תג מ8מ1.ן חאפו1ומתמ1נצ 41,ד1611ם 6תע2עמ8מ/2ע21עפ אע צע1פ 


34 +-+ס א 


448698/2 פואט אם12 


צצפצט,ז4,ע 48 זא /1נ1 
08 1,261 01:) טמ אעשידג, 111 מופ!נפמסזצ 


2 


אה דאוםי) 8668 ופוטסנ1צ, זא א116,/וו 


פ5דזדעפטע1,8559861א , 51 111 ג, 




















אט דאעס צססם תמפנסטפנצ 41 א10דע, א 
פדדעפט4-4 ,59 1א , 1דפ עט 1ד דע 


60 881124מ19110פסנצ | 250-4900 413 


)תע0ס. מע ויאע6אצ0ס80מגפ1נסמ1צ. ציעלעץ 


עתד תסע ספאזספתאש? עס ןא,זא 
צתע4א תמ1ן1 תפ1וממנצ }ג,;11טסו1ם סתע8 ןעפ אק צ4ע1פ 


;צם פעפונצסעע ,לע 


4 1 01960ט) .ם 1006 1 

1 1זט06ץט) 106 67 4716/ 
/ד111זזם1 11811ט711ב) זזוסנוזש6פ 1116 
101111601101 1 ז111/50//10 .ם חזחטזסם הוח 100016 
8160 208 
06 +ז6ט10 
1ס1011110011 16/3008 151911160118 
0561 .כן /161 

1010111115/6 800 614 5001 
101111601101 679ט0111/'ש 160116116 8114 /רזזהבן 
2 עס פמתאטזםץ סא פּמתעמזאתזא זא 
ז6116) 000 310615/1 8 1101 


{ססתץפ 1201010021 8 68000/4.18קן 201060 עס ,6טחט 6װ00/66 סת 1 
זסז1 002068 תסתק010ס עטס ע10 תסחהז1קפת1 סת 1 . ש016811014 100150 04 
.151261 ,0ז16:05216 }0 1ת11202 600161/' 2084 0ס1סת 406 שט 4692 8 


1285 /?זסקןסענק 4611606021ת1 סת8 +12עץעקסס 106 16506048 /6016-) 8008 ת310015 21ת14210 סת 1 
תזגמנסס ססטק סח} ת1 /6ח614 18 4106 415 ,1606טשסתא עטס 04 0684 106 10 .פאססט ;טס תז 
-1460414160 06 גס ז106ס0 124עץעקסס +תסעזטס סת חס1תטצ 104 אעסטץ תגםקזס תג 15 +1 עס 
-- 0068 סתטז ששסחא טסץ 14 עס - צעסטצ 4018 0 +18צץקסס 6ע2061 תג 0(סת טסץ 1 
.18061ט0ץ8ע01981121110 21 11גתזס צט עס ,153א 413-256-4900 24 סתסתק עט 5ט 024204ס 16256קן 


דער בּרית חדשה 


הִנֵּה לָמִים בָּאִים נָאֶםייְהוָה וְכָרְתִּי אִיבֵּית יִשׂרָאֵל 
וְאֶתבֵּית יְהוּדָה בְּרִית הֲדְשָׁה-- ירמיה ל'א 5. 


זע, טעג קומען, זאָנט נאָט, און איך װעל שליסן 
מיט דעם הויו פוּן יִשְׂרָאל, אוּן מיט דעם הױן 
פוּן יהודה, אַ נייעם בּונד --ירמיה לא, 30, 


6 }04 12009126108 1 11061102/ סמ'ד' 
06 1060 6962106404 1 שס6זין 
2046 1 100150/ 


ים.ם ,מסטתפפאזם צתמאעמת צם 


/ע2 /17:0/725260 /62126 22/06/:/0662 


64 .5 112/1166 2484 .{ טס 1 סח" 
20842110 }654200604 1' שיס4ת 140158+ 
.1814 ,132111/0016 04 


4222:40/ 06 


.180 ,פטס| 186 10 241951005 04 130244 410611028/ 
+צ .א ,מע{;ססנם 04 


141 


.180 ,1605 486 10 211551005 04 0214 1106110408/, 
4 10440660 
*צ .א ,מץ!עססתם 686ט1/ קסס:18' 27 


דער 


בּרית חדשה 


איבּערזעצט פון 





דער לייבּוש אוּן חיה לעדערער פאָנד 
תש"א = בּאַלטימאָר 22 1941 





צט ,1941 ,ס188זעקסס 
וס מפפאוז?1 צמאטדן 
669 081166 186 מג 


1 המ 284 20242.) ,ת811121 21626) 18 +188עץקסס 
0,1חס446 01 216100613 206 810 00168ט0ס 
06 0 5188240/7 216 11108עץ 284 מסגםט צמ18צעקסס 
,2464100 ,24000601460 07 68110058ט08:) סמ18צעקסס 
.1140202 280 4:/68, 806809 ,1286100 46 210 


6 ץגמ} 4ססט 4815 04 276כן 140 .64ט/1696 4646 3144158 סם1 0? 1815 411, 
עי 14 1101851084סכן 10110טו זעס} 28 18 100:000064 04 410168ס1 
14 4046 קגמת סםט ,166061ט16 עס 640624 ,11208512004 486 מזסע} 
.פעסגקפטטסם 2064 1028221068 18 10064זקן סק 40 608ס1טסע 18 2552805קן 


1418466 18 1}{. 5. 41. 


פאַרצייכעניש פוּן די ספרים 


די בּשורה לױט מתּיא. . 
די בּשׂורה לוט מאַרקוּס . 
די בּשורה לוט לקאַס . 
די בּשׂורה לוט יֹחנן . . 
די מעשׂים פוּן די שליחים. 


די בּריוו פוּן פּאָולוס השליח 


צוּ די רוימער. ‏ . 
צוּ די קאָרינטער א , 
צוּ די קאָרינטער בּ . 
צוּ די גאַלאַטער 

צוּ די עפעוער. ‏ . 
צוּ די פיליפער ‏ . . 
צוּ די קאָלאָסער . . 
צוּ די טעסאַלאָניער א 
צוּ די טעסאַלאָניער בּ 
צוּ טימאָטעאוּסן א. ‏ . 
צוּ טימאָטעאוסן בּ. ‏ . 
צוּ טיטוסן . . . 
צוּ פילעמאָנען. . 


דער בריוו 
דער בּריוו 
דער בּריוו 
דער בּריוו 
דער בריוו 
דער בּריוו 
דער בּריוו 
דער בּריוו 
די הֶתגלות 


9 


* 


פוּן דעם 
בּרית חדשה 


צוּ די יַדן. . 

פוּן יעקבן. . .+ + . .6 ...0 . 
פוּן פּעטרוּס השליח א . . . . ...0 
פוּן פּעטרוּס השליח בּ . . .6 ...0 


פוּן יוֹחנן השליח א 
פוּן יוֹחנן השליה בּ 
פוּן יוֹחנן השליח ג 


פוּן יהוּדהן. 
פון יודינן 


4 1 * 4 9 4 : יצ :1 


4 ' 4 * 1 5 4 


די בּשׂורה לויט מַתִּיא 


דאָס אי דאָס סַפֹּר פוּן דעם יִחוס פוּן יִשׁוּעֵיהַמָשיחַ, דעם זוּן פוּן 
דָוִדן, דעם זוּן פוּן אַברָהמען. 
פַאַבֹרָהם האָט געבּוירן יִצחָקן, אוּן יִצחָק האָט געבּוירן יַעַקבן, און 
יַעֲקֹב האָט געבּוירן יהוּדהן אוּן זיינע בּרידער, !אוּן יהוּדה האָט 
געבּוירן פָּרִצן און זָרַחן פוּן תָּמָרן, אוּן פֶּרֶץ האָט געבּוירן חֶצרוֹנען, 
אוּן חֶצרוֹן האָט געבּוירן רָמען, !אוּן רָם האָט געבּוירן עַמינְדָבן, און 
עַמִינְדֶב האָט געבּוירן נַחשוֹנען, אוּן נַחשׁוֹן האָט געבּוירן שַׂלְמוֹנען, 
יּאוּן שַׂלמוֹן האָט געבּוירן בּוֹעַון פון רָחָבן, אוּן בּוֹעַז האָט געבּוירן 
עוֹבִדן פוּן רוּתן, אוּן עוֹבֵד האָט געבּוירן יֵשֵׁין, *אוּן יֵשֵי האָט געבּוירן 
דָוִד הַמָּלֶך. 
אוּן דָוִד האָט געבּוירן שלמהן פוּן דעם װייבּ פוּן אוּרָיָה, זאון 
שלמה האָט געבּוירן רְחַבעָמען, אוּן רְחַבעֶם האָט געבּוירן אַבְיָהן, אוּן 
אַבְיָה האָט געבּוירן אָסָאן, !און אֶסָא האָט געבּוירן יהוֹשָפְטן, און 
יהוֹשָׁפָּט האָט געבּוירן יהוֹרְמען, אוּן יְהוֹרֶם האָט געבּוירן עוזְיָהוּן, פאון 
עוּזְיָהוּ האָט געבּוירן יוֹתָמען, אוּן וֹתָם האָט געבּוירן אָחָון, אוּן אֶחָז 
האָט געבּוירן חִזקִיָהוּן, אוּן חִזקִיָהוּ האָט געבּוירן מנַשָהן, אוּן מנַשָׂה 
האָט געבּוירן אָמוֹנען, אוּן אָמוֹן האָט געבּוירן יֹאשִיָהוּן, ננאוּן יֹאשִׁיָהוּ 
האָט געבּוירן יכְניָהוּן אוּן זיינע בּרידער בֹּשַעת נְלות-בָּבל. 
;אוּן נאָך נְלות-בָּבל האָט יכָניָהוּ געבּוירן שאַלתּיאָלן, און שאַלתּיאַל 
האָט געבּוירן זרוּבָּבלען, =אוּן זרוּבָּבל האָט געבּוירן אַבִיָהוּדן, און 
אַבִיְהוּד האָט געבּוירן אֶליִקימען, אוּן אֶליִקים האָט געבּוירן עַזוּרן, 
4גאוּן עַזוּר האָט געבּוירן צָדוֹקן, אוּן צָדוֹק האָט געבּוירן יַכינען, אוּן 
יָכִין האָט געבּוירן אַליהוּדן, =נאוּן אָלִיהוּד האָט געבּוירן אָלעָזֶרן, אוּן 
אֶלֹעֶזֶר האָט געבּוירן מַתָּנען, אוּן מַתֶּן האָט געבּוירן יַעַקבן, 2און 
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יַעֲקב האָט געבּוירן יוספן, דעם מאַן פוּן מריָמען, װאָס פוּן איר איז 
געבּוירן געװאָרן יִשׁוּעַ, װאָס װוערט גערוּפן מָשִׁיחַ. 

זגאוּן אַלע דוֹרות פוּן אַברָהמען בּיו דָודן זענען פערצן דוֹרות, 
אוּן פוּן דָוִדן בּיז גְלות-בָּבל-- פערצן דוֹרות, אוּן פוּן נְלותבָּבל בִּיו 
מְשִיחֵן -- פערצן דוֹרות. 

יגאוּן די געבּוּרט פוּן יִשׁוּעַיהַמְשִׁיחַ איז אַזױי געווען: בּעת זיין מיטער 
מָריִם איז געווען פאַרקנסט צוּ יוֹספן, אוּן איידער נאָך זיי זענען זיך 
צוזאַמענגעקוּמען, איז זי געפונען געװאָרן מעוּבֶּרֶת פוּן דעם רוּחַיהַקוֹדֶש. 
9 אוּן ווייל יוֹסף איר מאַן איז געווען אַ צַדיק, האָט ער זי נישט געװאָלט 
אָפן מבַיישׁ זיין, נאָר געטראַכט זי אָפּצולאָון שטילערהייט. שאוּן װי 
ער האָט זיך דאָס איבּערליינט, ערשט אַ מַלאָךְ פוּן גאָט האָט זיך 
בּאַװיון צוּ אים אין אַ חָלום, אוּן האָט געזאָגט: יוֹסף בִּוְְדָוִד, האָבּ נישט 
קיין מוֹרא צוּ נעמען דיר מֵריִם דיין װײיבּ; װאָרוּם. דאָס, װאָס איו אין 
איר בּאַשאַפן, איז פוּן דעם רוּחַ-הַקוֹדֶשׁ. נ:אוּן זי װעט געווינען אַ זוּן, און 
דוּ זאָלסט רוּפן זיין נאָמען יִשׁוּעַ; װאָרוּם ער װעט מַציל זיין זיין פאָלק 
פוּן זייערע זינד. יאוּן דאָס אַלץ איז געשען, כּדי עס זאָל מקוים װערן 
װאָס עס איו געזאָגט געװאָרן פוּן גאָט דוּרך דעם נָביא, אַזױי צו זאָנן: 

זע, די יוננפרוֹי װעט טראָגעדיק װערן, אוּן געווינען אַ זוּן, 
אוּן זיי װעלן רוּפן זיין נאָמען עֶמְנוּאֵלי; 

װאָס בּאַטײט: גאָט איז מיט אוּנז. 4אוּן ווען יוֹסף איז אוֹיפגעשטאַנען 
פוּן זיין שלאָף, האָט ער געטון אַזױ װי דער מַלאָךְ פוּן גאָט האָט 
אים געבּאָטן, אוּן ער האָט גענוּמען צוּ זיך זיין ווײבּ, =אוּן ער האָט 
זי נישט דערקענט, בּיז זי האָט געבּוירן אַ זוּן; אוּן ער האָט גערופן 
זיין נאָמען יֵשׁוּעַ. 


:אוּן בּעת יִשׁוּעַ איז געבּוֹירן געװאָרן אין בֵּית-לֶחֶם פוּן יהוּדה, אין 
די טעג פוּן הוּרדוּס הַמָלֶךְ, דאָ זענען חֵכָמים געקוּמען פוּן מִזרָח 

קיין ירוּשָלַיִם, יאוּן האָבּן געזאָגט: װוּ אי דער מֶלֶך פוּן די ייִדן, 

װאָס איז געבּוֹירן געװאָרן? װאָרוּם מיר האָבּן געזען זיין שטערן אין 

מִורָח, אוּן זענען געקומען זיך בּוקן צוּ אים. !אוּן אַז הוּרדוּס-הַמֶלֶך 
א ישעיה 1, 14. 
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האָט דאָס געהערט, האָט ער זיך דערשראָקן, אוּן גאַנץ ירוּשָלַיִם מיט 
אים. זאוּן ער האָט פאַרזאַמלט אַלע רֶאשֵייכֹּהֲנִים אוּן סוֹפרים פוּן 
פאָלק, אוּן זי געפרענט װוּ דער מְשִׁיחַ דאַרף געבּוירן ווערן. *האָבּן 
זי צוּ אים געואָגט: אין בֵּיתלֶחָם פוּן יהוּדה, װאָרוּם אַװי שטייט 
געשריבּן דוּרך דעם נָביא: 

יּאוּן דוּ בֵּית"לָחָם, לאַנד פוּן יהוּדה, 

בּיסט נישט די קלענסטע צװישן די טוֹיונטער פוּן יהוּדה; 

װאָרוּם פוּן דיר װעט אַרוֹיסקומען אַ געװועלטיקער, 

װאָס װעט זיין אַ פּאַסטוך פוּן מיין פאָלק יִשׂרֵאלי. 
זדעמאָלט האָט הוּרדוס שטילערהייט גערוּפן די חַכָמים, אוּן האָט 
בּיי זיי אוֹיסגעפאָרשט גענוי די צייט, װען דער שטערן האָט זיך 
בּאַװיון. *אוּן ער האָט זיי געשיקט קיין בֵּיתלֶחָם, און געזאָגט: גייט, 
פאָרשט אויס גענוי בּנוֹנֶע דעם קינד; אוּן אַז איר װעט עס געפונען, 
לאָזט מיר וויסן, כּדי איך זאָל אויך קאָנען קומען זיך בּוּקן צוּ אים. ?און 
וי זי האָבּן אוֹיסנעהערט דעם מֶלֶךְ, זענען זי אַװעקגעגאַנגען; ערשט 
דער שטערן, װאָס זי האָבּן געזען אין מִורָח, איז זיי פאָרויסגעגאַנגען, 
בִּיו ער איז געקומען אוּן האָט זיך אָפּזעשטעלט איבּער דעם אָרט, װוּ 
דאָס קינד איז געווען. 2אוּן אַז זי האָבּן געזען דעם שטערן, האָבּן זי 
זיך געפרייט מיט זייער אַ גרויסע שִׂמחה. ננאוּן אַרײַנקוּמנדיק אין הויז 
אַריין האָבּן זי געזען דאָס קינד מיט מִריָמען זיין מוּטער, אוּן זי זענען 
אַנידערגעפאַלן אוּן האָבּן זיך צוּ אים געבּוּקט; אוּן אוֹיפעפענענדיק 
זייערע אוֹצרות, האָבּן זיי גענענט פאַר אים מַתָּנות: גאָלד אוּן וויירוֹיך 
אוּן מוֹר-געווירץ. שאוּן געװאָרנט פוּן גאָט אין אַ חָלום, אַז זיי זאָלן 
זיך נישט אוּמקערן צוּ הוּרדוסן, זענען זיי אַװעקגעגאַנגען צוּ זייער 
אייגענעם לאַנד מיט אַן אַנדערן וועג. 

יגאוּן װי זיי זענען אַװעקנעגאַננען, ערשט אַ מַלאָךְ פוּן גאָט האָט 
זיך בּאַװין צוּ יוֹספן אין אַ חָלום, אוּן האָט געזאָגט: שטיי אויף אוּן 
נעם דאָס קינד אוּן זיין מוּטער, אוּן אַנטרין קיין מִצרַיִם, אוּן זיי דאָרטן 
בּיז איך װעל דיר זאָגן; װאָרוּם הוּרדוּס װעט זוּכן דאָס קינד, כּדי עס 
אוּמצובּרענגען. !;אוּן ער איז אוֹיפגעשטאַנען אוּן האָט גענומען דאָס 
א מ'כה ה, |. 





קינד אוּן זיין מוּטער בּיינאַכט, און איז אַװעקגעגאַננען קיין מִצרַים; 
נאוּן ער איז דאָרטן געװוען בּיו דעם טוט פוּן הוּרדוּסן, כּדי עס זאָל 
מקוים װוערן װאָס עס איז געואָגט געװאָרן פוּן גאָט דוּרך דעם נָביא, 
אַזױ צו זאָגן: פוּן מִצרַיִם האָבּ איך גערופן מיין זוּף. 
ינאוּן בּעת הורדוס האָט געוען אַז ער איז פוּן די חַכָמים אוֹיסגעשפּעט 
געװאָרן, איז ער זייער דערצערנט געװאָרן, אוּן ער האָט געשיקט 
אוֹיסהַרגענען אַלע יונגלעך װאָס זענען געווען אין בֵּיתלֶחֶם אוּן אין 
אַלע אירע געמאַרקן, פוּן צוויי יאָר אַלט אוּן װיניקער, לוט דער צייט 
נאָך װאָס ער האָט גענוי אוֹיסגעפאָרשט בּיי די חַכָמים. 7 ;דעמאָלט 
איז מקוּים געװאָרן װאָס עס איז גערעדט געװאָרן דורך יִרמיָה הַנָביא, 
אַזױ צוּ זאָגן: 
יאַ קוֹל איז געהערט געװאָרן אין רָמָה, 

געוויין אוּן גרויס יאָמער, 

רָחֵל װויינט אויף אירע קינדער; 

אוּן זי לאָזט זיך נישט טרייסטן, ווייל זיי זענען מער נישטאָב, 

נאוּן אַז הוּרדוּס איו געשטאָרבּן, ערשט אַ מַלאָךְ פון גאָט האָט זיך 

בּאַװיון אין אַ חָלום צוּ יוֹספן אין מִצרַיִם, שאוּן האָט געזאָגט: שטיי 
אויף אוּן נעם דאָס קינד אוּן זיין מוטער, אוּן גיי קיין אֶרְץְיישׂרָאל; 
װאָרוּם טוט זענען די, װאָס האָבּן געווכט דאָס לעבּן פונעם קינד. 
נ;אוּן ער אי אוֹיפגעשטאַנען אוּן האָט גענוּמען דאָס קינד אוּן זיין 
מוטער, אוּן איז געקוּמען קיין אַרְץישׂרָאל. ײנאָר אַו ער האָט געהערט, 
אַן אַרכילוס געװעלטיקט אין יהודה אויפן אָרט פון זיין פאָטער 
הוּרדוס, האָט ער מוֹרא געהאַט אַהין צוּ גיין; אוּן געװאָרנט פוּן גאָט 
אין אַ חָלום, האָט ער אַװעקגעצויגן אין די קאַנטן פוּן נָליל, 4און 
ער איז געקומען אוּן האָט געװוינט אין אַ שטאָט װאָס האָט געהייסן 
נצָרָת; כּדי עס זאָל מקוּים ווערן װאָס עס איז גערעדט געװאָרן דורך 
די נביאים, אַז ער זאָל גערופן ווערן נָצרי, 


ג גאין יענע טעג איז געקוּמען יוֹחֲנְהַמַטבּיל, אוּן האָט געדרשנט 
אין דער מִדבָּר פוּן יהודה, אַװױ צוּ זאָגן: ?טוט תשובה, ווייל דאָס 
א הוֹשֶׁץ יא, 1 . בנ ירמיה לא, 15. 
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מַלְכות-שָמַיִם איז נאָענט. !װאָרוּם דאָס איז דער, פוּן וועמען עס 
איז גערעדט געװאָרן דוּרך ישַעיָה הַנְבִיא, אַװי צוּ זאָגן: 

אַ קוֹל רוּפט אין מִדבָּר; 

מאַכט גרייט דעם װעג פוּן גאָט, 

גלייכט אויס זיינע שטעגףא. 
וּאוּן יוֹחָנָן האָט געטראָגן אַ מַלְבּוש פון קעמל-האָר, אוּן אַ לעדערנעם 
גאַרטל אַרוּם זיינע לענדן; אוּן זיין שפּייו איז געווען היישעריקן אוּן 
ווילדער האָניק. ידעמאָלט איז צוּ אים אַרויסגעגאַנגען ירוּשָלַיִם, אוּן 
גאַנץ יהוּדה, אוּן די נאַנצע געגנט פוּן יִרדן; יאוּן זי זענען פוּן אים 
געטובלט געװאָרן אין יַרדן, אוּן האָבּן זיך מִתוַוִדה געווען אויף זייערע 
זינד. זאָבּער אַז ער האָט געוען אַ סֵךְ פוּן די פּרוּשים אוּן צדוֹקים 
קוּמען צוּ זיין טבילה, האָט ער צו זי געזאָגט: איר אָפּשטאַם פון 
עקדישן, ער האָט אייך געװאָרנט צוּ אַנטרינען פוּן דעם אָנקוּמנדיקן 
צאָרן? *בּרענגט דעריבּער פּירות װאָס זענען רְאוּי פאַר תּשׁוּבה. 
יּאוּן רעדט אייך נישט איין, אַזױי צוּ זאָגן: אַברָהם איז אוּנוער פאָטער. 
װאָרוּם איך זאָג אייך: נאָט קאָן פוּן דידאָזיקע שטיינער אויפשטעלן 
קינדער פאַר אַברָהמען. יאוּן שוין איצט לינט די האַק בּיים װאָרצל 
פוּן די בּיימער; דעריבּער, יעדער בּוים, װאָס בּרענגט נישט אַרױס 
קיין גוּטע פּירות, װעט אָפּגעהאַקט אוּן אַרײַנגעװאָרפן ווערן אין פייער. 
ופאַרװאָר, איך טוֹבל אייך מיט װאַסער צוּ תּשׁוּבה. אָבּער דער, 
װאָס קוּמט נאָך מיר, איז מאַכטיקער פוּן מיר, װאָס זיינע שיך בּין איך 
נישט רָאוּי צוּ טראָגן. ער װעט אייך טוֹבלען מיט דעם רוּחַ-הַקוֹדֶש 
אוּן מיט פײיער; =זיין ווינטשויפל איז אין זיין האַנט, אוּן ער װעט 
גוּט אוֹיסרײניקן זיין שײיער; אוּן זיין ווייץ װעט ער אײַנואַמלען אין 
שפּײיכ לער אַרין, אָבּער דאָס שפּרײ װעט ער פאַרבּרענען מיט אַ 
פייער װאָס װערט נישט פאַרלאָשן. 

ינדעמאָלט איז יִשׁוּעַ געקוּמען פוּן גָליל צוּם יַרדן צוּ יוֹחָנָן, פון 
אים געטובלט צוּ ווערן. ינאָר יוֹחָנְן האָט אים פאַרװערט, אוּן געזאָגט: 
איך װאָלט בּאַדאַרפט פוּן דיר געטוֹבלט װערן, קוּמסטוּ גאָר צוּ מיר? 
יגאָבּער יִשׁוּעַ האָט געענטפערט אוּן צוּ אים געזאָגט: לאָן איצט אַװי 
א ישעיה מ, 3. 
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זיין, װאָרום אַזױ איז אוּנו בּאַשערט מקַיים צוּ זיין יעדע גערעכטיקייט. 
דעמאָלט האָט ער אים געלאָוט. פאוּן בּעת יְשׁוּעַ איז געטובלט 
געװאָרן, איז ער תֵּיכֹּף אַרוֹיסגעקוּמען פוּן דעם װאַסער, אוּן זע, דער 
הימל האָט זיך געעפנט פאַר אים, אוּן ער האָט געזען דעם רוּחַ- 
אֲלהים אַראָפּנידערן װי אַ טוֹיבּ, אוּן קוּמען אויף אים. זאוּן אָט איז 
אַ קוֹל אַרױס פוּן הימל, אַזױי צוּ זאָגן: דאָס איז מיין געליבּטער זון, 
װאָס איז מיר ווֹילגעפעלן. 


די :דעמאָלט אי יִשׁוּעַ אַרוֹיסגעפירט געװאָרן דוּרך דעם גײיסט אין 

דער מִדבָּר אַרײן, כּדי געפּרװוט צוּ ווערן פוּן דעם שָׂטן. *און 
אַז ער האָט אָפּועפאַסט פערציק טעג אוּן פערציק נעכט, איו ער 
דערנאָך הוּנגעריק געװאָרן. אוּן דער מֹנָסָה האָט גענענט אוּן האָט 
צוּ אים געזאָגט: אױיבּ דוּ בּיסט דער בִּוְאֲלֹהים, בּאַפעל אַז דידאָזיקע 
שטיינער זאָלן ווערן בּרויט. +ער אָבּער האָט געענטפערט אוּן געזאָגט: 
עס שטייט געשריבּן: נישט פוּן בּרויט אַליין לעבּט דער מענטש, נייערט 
פוּן יעדן װאָרט, װאָס קוּמט אַרױס פוּן גאָטס מוילי. *דאָ נעמט אים 
דער שָׂטן אין דער הײיליקער שטאָט אַרײן, אוּן שטעלט אים אַװעק 
אויף דעם טוּרעם פוּן דעם בֵּיתהַמְקדש, יאוּן זאָגט צוּ אים: אויבּ דוּ 
בּיסט דער בִּדְאֵלֹהים, װאַרף דיך אַראָפּ; װאָרוּם עס שטייט געשריבּן: 
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זיינע מלאָכים װעט ער בּאַפעלן וועגן דיר, 

אוּן אויף די הענט װעלן זי דיך טראָגן, 

טאָמער װעסטוּ דיר אָפּשלאָגן אָן אַ שטיין דיין פוּסֵב. 
זהאָט יִשׁוּעַ צוּ אים געזאָגט: עס שטייט אויך געשריבּן: דוּ זאָלסט 
נישט פּרװון גאָט דיין האַר:. יאוּן דער שָׂטן נעמט אים נאָכאַמאָל 
אויף זייער אַ הױכן בּאַרג, אוּן ווייזט אים אַלע מלוּכות פוּן דער 
וועלט אוּן זייער הערלעכקײט; פּאוּן ער זאָגט צוּ אים: דאָס אַלץ 
װעל איך דיר געבּן, אױבּ דוּ ועסט אַנידערפאַלן אוּן דיך בּוּקן צוּ 
מיר. ?דאָ האָט יִשׁוּעַ צוּ אים געזאָגט: טראָג זיך אָפּ, שָׂטן! װאָרוּם עס 
שטייט געשריבּן: דוּ זאָלסט דיך בּוּקן צוּ גאָט דיין האַר, אוּן אים 

א דברים ח, 3. ב תּהלים צא, וו, 12. ! דברים ן, 16. 
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אַליין זאָלסטוּ דינעי. ;דאָ האָט אים דער שָׂטן אָפּגעלאָזט: אוּן וע, 
מלאָכים האָבּן גענענט אוּן האָבּן אים בּאַדינט. 
עאון בּעת ער האָט געהערט, אַז יֹחֶנָן איז איבּערגעענטפערט 
געװאָרן, האָט ער אַװעקגעצוֹיגן קיין נָליל; 2אוּן פאַרלאָונדיק נִצָרֶת, 
איז ער געקומען אוּן האָט זיך בּאַזעצט אין כּפַר"זָחוּם, װאָס איז בּיים 
יִם, אין די געמאַרקן פוּן זבוּלוּן אוּן נִפתָּלי, ;כּדי עס זאָל מקוים 
ווערן װאָס עס איז גערעדט געװאָרן דוּרך ישַעֹיָה-הַנָביא, אַזױ צוּ זאָגן: 
דאָס לאַנד זבוּלוּן אוּן דאָס לאַנד נַפתָּלִי, 
קעגן דעם יַם, אויף יענער זייט יַרדן, 
גְלִיל פוּן די אוּמות, 
דאָס פאָלק װאָס זיצט אין חוֹשֶך, 
האָט דערזען אַ גרויס ליכט, 
אוּן די װאָס זיצן אין לאַנד פוּן שאָטן פוּן טויט, 
פאַר זיי איז אויפגעגאַנגען אַ ליכטב. 
עפוּן דעמאָלט אָן האָט יִשׁוּעַ אָנגעהוֹיבּן צוּ דַרשענען, אוּן צו זאָגן: 
טוּט תּשוּבה; װאָרוּם דאָס מַלכוֹת-שָמַיִם איז נאָענט. 
אוּן גייענדיק בּיים יִם פוּן נָליל, האָט ער געזען צוויי בּרידער, 
שִׁמעוֹן, װאָס װוערט גערוּפן פּעטרוּס, אוּן אַנדרײ זיין בּרוּדער, פאַר" 
װאַרפן אַ נעץ אין יִם אַרײן; װאָרוּם זיי זענען געווען פישערס. אוּן 
ער האָט צוּ זי געזאָנט; גייט מיר נאָך, אוּן איך װעל אייך מאַכן פאַר 
פישערס פוּן מענטשן. פאוּן זי האָבּן תִּיכּף פאַרלאָוט די נעצן, אוּן 
זענען אים נאָכגעגאַנגען. גיאוּן אַװעקגײענדיק פוּן דאָרטן, האָט ער 
געוען צוויי אַנדערע בּרידער, יַעֲקֹב בִּדְזַבדֵי, אוּן זיין בּרוּדער יֹחֲנָן, 
אין דער שיף מיט וַבדַין זייער פאָטער פאַריכטן זייערע נעצן; אוּן 
ער האָט זיי גערופן, !אוּן זיי האָבּן תֵּיכּף פאַרלאָוט די שיף אוּן 
זייער פאָטער, אוּן זענען אים נאָכגעגאַננען. 
אוּן יִשׁוּעַ איז אַרוּמגעגאַנגען אין גאַנץ נָלִיל, האָט געלערנט אין 
זייערע שולן, אוּן אָנגעזאָגט די בּשׂורה פוּן דעם מַלכות, אוּן געהיילט 
יעדע מין קראַנקהײיט אוּן יעדן מין װײיטאָק צװישן דעם פאָלק. 4און 
די ידיעה ועגן אים האָט זיך פאַרשפּרײט אין גאַנץ סיריע, אוּן מען 
א דברים |, גו, בישעיה ח, 23: ט, |. 
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האָט צוּ אים געבּראַכט אַלערלײ קראַנקע, געפּלאָגט פון פאַרשידענע 
קראַנקהײיטן אוּן װײיטאָקן, שדים-בּאַזעסענע, פאַליקע, אוּן געלײמטע; 
אוּן ער האָט זיי געהיילט. =אוּן עס איז אים נאָכגעגאַנגען אַ גרויסער 
הַמוֹן מענטשן פוּן נָליל, אוּן דעקאַפּאָליס, אוּן ירוּשָלַיִם, אוּן יהודה, און 
פוּן יענער זייט יִרדן. 


דן :אוּן בּעת ער האָט געזען דאָס פאָלק, איז ער אַרוֹיפגענאַנגען 
אויף דעם בּאַרג; אוּן אַז ער האָט זיך אַנידערגעזעצט, האָבּן 

גענענט צוּ אים זיינע תַּלמידים. "אוּן ער האָט געעפנט זיין מויל אוּן 
האָט זיי געלערנט, אַװי צו זאָגן: 

זגעבּענטשט זענען די אָרימע אין גײסט; װאָרוּם צוּ זי געהערט 
דאָס מַלְכות-שָׁמַיִם. 

גגעבּענטשט זענען די, װאָס טרויערן; װאָרוּם זיי װעלן געטרייסט 
וערן. 

יגעבּענטשט זענען די עַנְװוים; װאָרוּם זיי וועלן יִרשענען די ערד. 

וגעבּענטשט זענען די, װאָס הונגערן אוּן דאַרשטן נאָך גערעכטיקײט; 
װאָרוּם זיי װעלן געועטיקט װערן. 

זגעבּענטשט זענען די בַּעליירַחמָנות; װאָרוּם אויף זיי װעט מען זיך 
מרחם זיין. 

זגעבּענטשט זענען די לוֹיטערע אין האַרצן; װאָרוּם זי וועלן זען גאָט. 

?געבּענטשט זענען די רוֹדְפי-שָלום; װאָרוּם זיי װעלן אָנגערוּפן ווערן 
קינדער פוּן גאָט. | 

פעגעבּענטשט זענען די, װאָס װערן גערוֹדְפט צוּלִיבּ גערעכטיקיט; 
װאָרוּם צו זיי געהערט דאָס מַלְכות-שָׁמַיִם. 

נגגעבּענטשט זענט איר, אוב מען װעט אייך מבִָה זיין, אוּן אייך 
רוֹדֶפן, אוּן רעדן אויף אייך פּאַלש אַלדאָסבּיו צוּליבּ מיר. פרייט 
אייך אוּן זייט מָלַאישִׂמחה; װאָרוּם גרויס איז אייער שֹׂכֵר אין הימל; 
ווייל אַװי האָבּן זי גערוֹדְפט די נביאים, װאָס זענען געווען פאַר אייך. 

ונאיר זענט דאָס זאַלץ פוּן דער ערד; נאָר אױבּ דאָס זאַלץ 
פאַרלירט דעם טַעם, מיט װאָס זאָל מען עס װירצן? עס טױג 
דעמאָלט צוּ גאָרנישט ניט, סיידן אַרוֹיסגעװאָרפן אוּן צעטראָטן צוּ 





ווערן פוּן מענטשן. איר וענט דאָס ליכט פוּן דער וועלט, אַ שטאָט 
װאָס שטייט אויף אַ בּאַרג קאָן זיך נישט פאַרבּאָרגן. ינמען צינדט 
אויך נישט אָן אַ ליכט כּדי עס צוּ שטעלן אונטער אַ מעסטל, נייערט 
אין אַ לייכטער; און עס לייכט פאַר אַלע, װאָס זענען אין הויז. 1אַװױ 
אויך זאָלט איר לאָון שיינען אייער ליכט פאַר די מענטשן, כּדי זי 
זאָלן וען אייערע גוּטע מַעשִׂים, און לויבּן אייער פאָטער אין הימל, 

זגמיינט נישט, אַן איך בּין געקומען מבטל צוּ זיין די תּוֹרה, אָדער 
די נביאים. איך בּין נישט געקומען מבַטל זיין, נייערט מקיים צוּ ויין, 
גװאָרוּם פאַרװאָר, איך זאָג אייך, בּיז הימל אוּן ערד וועלן פאַרגיין, 
װעט קיין איין יוּד אָדער שטריכל פוּן דער תּוֹרה נישט פאַרגיין, בּיז 
אַלץ וװועט מקוים װערן. גדעריבּער, ווער עס װעט עוֹבר זיין אויף 
איינע פוּן דידאָזיקע מינדסטע מִצוות, אוּן װעט לערנען אַװוי די 
מענטשן, װעט גערוּפן װוערן דער מינדסטער אין דעם מַלְכוֹת-שָׂמַיִם, 
ווער אָבּער עס װעט זי טוּן אוּן לערנען, וועט גערוּפן ווערן גרויס אין 
דעם מַלכוֹת-שָׁמַיִם. שװאָרום איך זאָג אייך, אויבּ אייער צִדקות װעט 
נישט זיין בּעסער פוּן דער צִדקות פוּן די סוֹפרים אוּן פּרוּשים, װועט 
איר בּאֵין-אופן נישט אַרײַנקומען אין דעם מַלְכות-שָׁמַיִם. 

נ;איר האָט געהערט, אַו עס איו געואָגט געװאָרן צוּ די קדמוֹנים: 
דוּ זאָלסט נישט הַרגענעזי. אוּן װער עס װעט הַרגענען, װעסט זיין 
חַייב פאַר דעם בַּיתידין, ;?אָבּער איך זאָג אייך, אַן יעדער איינער, 
װאָס צערנט אויף זיין בּרוּדער, װעט זיין חַייב פאַר דעם בֵּיתידין, 
אוּן װער עס װעט זאָגן צוּ זיין בּרוּדער: רִיקֵא, װעס זיין חַייב פאַר 
דעם סַנהָדרין; אוּן ווער עס װעט אָגן: דוּ שוטה, װעט זיין אין סַכָּנה 
פאַר דעם פייער פון גִיהנום. :דעריבּער, אױבּ דוּ בּיסט מַקריב דיין 
קרבּן אויף דעם מְובַּח, אוּן דאָרט דערמאַנסטוּ דיך, אַו דיין בּרודער 
האָט עפּעס קעגן דיר, ;לאָז איבּער דיין קרבּן פאַר דעם מִובָּח, 
אוּן גיי מאַך קוֹדם שָלום מיט דיין בּרוּדער, אוּן דערנאָך קוּם אוּן זי 
מַקריב דיין קרבּן. 5 פאַרגלייך דיך תִּיכּף מיט דיין קעגנער, כַּליוֹמֵן דו 
בּיסט מיט אים אין װעג; טאָמער װעט דיך דער קעגנער איבּערענטפערן 
צוּם שוֹפט, אוּן דער שוֹפט װעט דיך איבּערענטפערן צוּם שוטר, און 

א שׁמוֹת כ, 13 
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דוּ וועסט אַרײַנגעװאָרפן ווערן אין תּפיסה אַרײן. *?פאַרװאָר, איך זאָג 
דיר, דוּ װעסט פוּן דאָרטן נישט אַרוֹיסקוּמען, בּיז דוּ װעסט האָבּן 
בּאַצאָלט די לעצטע פּרוּטה. 

זאיר האָט געהערט אַז עס איו געזאָגט געװאָרן: דוּ זאָלסט נישט 
מזָנה זייןי, 5אבער איך זאָג אייך, אַז יעדער איינער, װאָס קוקט 
אויף אַ פרוי צוּ גלוסטן נאָך איר, האָט שוין מיט איר מֿזָנה געווען אין 
זיין האַרצן. 9אוּן אויבּ דיין רעכט אויג מאַכט דיך שטרויכלען, רייס 
עס אַרױס, אוּן װאַרף עס אַװעק פוּן דיר; װאָרום עס איז בּעסער 
פאַר דיר, אַז דוּ זאָלסט פאַרלירן איינעם פוּן דיינע אָברים, איידער 
דיין נאַנצער גוף זאָל אַרײַנגעװאָרפן װערן אין גִָיהנום, שאון אויבּ 
דיין רעכטע האַנט מאַכט דיך שטרויכ לען, האַק זי אָפּ, אוּן װאַרף זי 
אַװעק פוּן דיר; װאָרוּם עס איז בּעסער פאַר דיר, אַן דוּ ואָלסט 
פאַרלירן איינעם פוּן דיינע אָברים, איידער דיין גאַנצער גוף זאָל 
אַרײַנגעװאָרפן ווערן אין גִיהנום. נ+עס איו אויך געזאָגט געװאָרן: װוער 
עס שיקט אַװעק זיין װײבּ, זאָל איר געבּן אַ גֶט-, ;אָבער איך ואָג 
אייך, אַן יעדער איינער, װאָס שיקט אַװעק זיין ווייבּ, סיידן פונוועגן 
זנות, מאַכט ער זי פאַר אַ ונה. אוּן ווער עס האָט חַתוּנה מיט אַ 
גרושה, איו אַ נוֹאף. 

4אָך האָט איר געהערט, אַו עס איז געזאָגט געװאָרן צוּ די קדמוֹנים: 
זאָלסט נישט שווערן פאַלש, נייערט זאָלסט מקיים זיין דיינע שבועות 
צוּ גאָטג. אָבּער איך זאָג אייך: שווערט נישט בַּכלֵל; נישט בּיים 
הימל, ווייל ער איז דער שטול פוּן גאָט; אנישט בּיי דער ערד, ווייל 
זי איז זיין פוּסנבּענקל; נישט בי ירוּשָלַיִם, ווייל זי איו די שטאָט פוּן 
דעם גרויסן מֶלֶך. 6אויך ואָלסטוּ נישט שווערן בּיי דיין קאָפּ, ווייל 
דוּ קאָנסט קיין איינציקע האָר נישט מאַכן װייס, אָדער שװאַרץ. 
זאנייערט זאָל אייער װאָרט זיין יאָ, יאָ; ניין, ניין. אוּן װאָס עס אין 
איבּעריק, איז פוּן דעם נישטגוטן. 

8איר האָט געהערט, אַז עס איז געזאָגט געװאָרן: אַן אויג פאַר אַן 
אויג, אוּן אָ צאָן פאַר אַ צאָן. פאָבער איך זאָג אייך, שטעלט אייך 
נישט אַנטקעגן דעם שלעכטן; נייערט װער עס שלאָגט דיך אויף דער 

א שׁמוֹת כ, 13,. 2 דברים כד, 1. : שמוֹת כ, 7; בּמדבּר ל, 3. 7 שמוֹת כא, 24, 
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רעכטער בּאַק, שטעל אים אוּנטער אויך די אַנדערע. פאוּן וויל זיך 
ער מיט דיר לאָדן כּדי אַװעקצוּנעמען דיין העמד, לאָז אים אויך 
נעמען דיין מאַנטל. אאוּן ווער עס װעט דיך נייטן צוּ ניין איין מייל, 
וֵיי מיט אים צוויי. שניבּ דעם װאָס בּעט בּיי דיר; אוּן פוּן דעם, װאָס 
וויל בּיי דיר לייען, קער דיך נישט אָפּ, 

איר האָט געהערט, אַז עס איו געזאָגט געװאָרן: דוּ זאָלסט ליב 
האָבּן דיין חֵבר, אוּן פיינט האָבּן דיין שֹׂנא. =אָבּער איך זאָג אייך; 
האָט ליבּ אייערע שׂוֹנאים, אוּן בּעט פאַר די, װאָס רוֹדֶפן אייך; 
*כּדי איר זאָלט זיין קינדער פוּן איער פאָטער אין הימל; װאָרוּם 
ער לאָזט אוֹיפויין זיין זון אויף שלעכטע אוּן גוּטע, אוּן שיקט רעגן 
אויף גערעכטע אוּן אוּמגערעכטע. =װאָרוּם אױבּ איר האָט לִיבּ די, 
װאָס האָבּן אייך ליבּ, װאָסער שֹׂכֵר האָט איר? טוּען דער נישט די 
מוֹכסים אויך אַזױ? =אוּן אױבּ איר גריסט נאָר אייערע בּרידער, 
װאָס טוּט איר דאָ אױף? טוען דען נישט די געצנדינער אויך אַװי? 
ואיר דעריבּער זאָלט זיין תָּמיִם, פּונקט װי אייער הימלישער פאָטער 
איז תָּמים. 


:היט אייך אַו איר זאָלט נישט טוּן איער צדָקֹה פאַר מענטשן, כּדי 

פוּן זי געזען צוּ װערן; אַנדערש האָט איר קיין שֹׂכֵר נישט בּיי איער 
פאָטער אין הימל, 

ידעריבּער, אױיבּ דוּ טוסט צדָקה, זאָלסטו פאַר דיר נישט בּלאָזן 
מיט אַ שוֹפר, וי די חוֹנפים טוען אין די שולן אוּן אויף די גאַסן, כּדי 
זי זאָלן קריגן כָּבוד פוּן מענטשן. פאַרװאָר, איך זאָג אייך, זיי האָבּן 
שוין בּאַקומען זייער שֹׂכַר. :נייערט וען דוּ טוסט צדָקה, זאָל דיין 
לינקע האַנט נישט וויסן װאָס דיין רעכטע האַנט טוּט, יּכּדי דיין 
צִדָקֹה זאָל זיין אין פאַרבּאָרגעניש; אוּן דיין פאָטער, װאָס זעט אין 
פאַרבּאָרגעניש, װעט דיר פאַרגעלטן. 

יאוּן בּעת איר זענט מִתפַּלֵל, זאָלט איר נישט זיין װי די חוֹנפים; 
װאָרום זיי האָבּן ליבּ צוּ שטיין אוּן מִתפַּלֵל זיין אין די שולן אוּן אויף 
די עק גאַסן, כּדי זיי זאָלן געזען װוערן פוּן מענטשן. פאַרװאָר, איך 
זאָג אייך, זיי האָבּן שוין בּאַקוּמען זייער שֹׂכֵר. ידוּ אָבּער, בּעת דוּ 
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בּיסט מִתפַּלֵל, גי אַרײן אין דיין אינעװייניקסטן חֵדר, פאַרשליס די 
טיר, אוּן זי מִתפַּלֵל צוּ דיין פאָטער, װאָס זעט אין פאַרבּאָרגעניש, 
אוּן דיין פאָטער, װאָס זעט אין פאַרבּאָרגעניש, װעט דיר פאַרגעלטן. 
זאוּן ווען איר זענט מִתפַּלֵל, נוצט נישט קיין אומזיסטע איבּערחַזְרוּנגען, 
װי די געצנדינער טוּען; װאָרוּם זיי מיינען, אַו זיי װועלן דערהערט 
ווערן דוּרך זייער רעדן אַ סֵךְ. יזייט דעריבּער נישט גלייך צוּ זײ; 
װאָרום איער פאָטער ווייסט אַלץ װאָס איר דאַרפט, נאָך איידער 
איר בּעט אים. ידעריבּער זאָלט איר אַזױ מִתפַּלֵל זיין: 
אונזער פאָטער, װאָס בּיסט אין הימל, 
געהײיליקט זאָל ווערן דיין נאָמען. 
זאָל קומען דיין מַלְכות. 
זאָל דיין רָצון געטוּן װוערן, 
וי אין הימל, אַװי אויף דער ערד. 
גיב אונז היינט אונוער טעגלעך בּרויט. 
2נאוּן זי אוּנו מוֹחל אוּנזערע שולדיקייטן, 
וי מיר זענען אויך מוֹחֹל אונוערע שולדיקע. 
+גאון בּרענג אוּנו נישט אין אַ נסָיוֹן, 
נייערט זיי אוּנז מַצִיל פון דעם שלעכטן, 
װאָרוּם דיר געהערט די מלוכה, אוּן די גבורה, 
אוּן דער כָּבוד, אויף אײבּיק, אָמֵן. 
נװאָרוּם אוב איר װעט מוֹחל זיין מענטשן זייערע זינד, װעט איער 
הימלישער פאָטער אויך אייך מוֹחל זיין. י:אויבּ אָבּער איר װעט מענטשן 
נישט מוֹחל זיין זייערע זינד, װעט איער פאָטער אויך אייערע זינד 
נישט מוֹחל זיין. | 
+נאון בּעת איר פאַסט, מאַכט נישט קיין זוֹיער פָּנים װי די חוֹנפים; 
ווייל זיי פאַרקרימען זייערע פָּנימער, כּדי געזען צוּ ווערן פוּן מענטשן 
וי זיי פאַסטן. פאַרװאָר, איך זאָג אייך, זיי האָבּן שוין בּאַקומען זייער 
שֹׂכֵר. *דוּ אָבּער, אַז דוּ טוסט פאַסטן, זאַלבּ דיין קאָפּ, אוּן װאַש 
דיין פָּנים; ;!כּדי דוּ זאָלסט נישט געזען וערן פוּן מענטשן, װי דוּ 
פאַסט, נייערט פוּן דיין פאָטער, װאָס אי אין פאַרבּאָרגעניש, אוּן 
דיין פאָטער, װאָס זעט אין פאַרבּאָרגעניש, װעט דיר פאַרועלטן. 
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עזאַמלט אייך נישט אָן קיין אוֹצרות אויף דער ערד, װוּ מאָיל און 
זשאַװער פאַרצערן, אוּן װוּ נַנָבִים גראָבּן זיך אונטער אוּן גנבענען. 
פאנייערט זאַמלט אייך אָן אוֹצרות אין הימל, װוּ נישט קיין מאָיל, און 
נישט קיין זשאַװער פאַרצערן, אוּן װוּ ננָבִים טוּען זיך נישט אוּנטערגראָבּן 
אוּן גנבענען. מװאָרוּם װוּ ס'איז דיין אוֹצר, דאָרט װעט אויך זיין 
דיין האַרץ. =דאָס ליכט פוּן דעם גוּף איז דאָס אויג. דעריבּער, אוב 
דיין אויג איז תָּמים, װעט דיין גאַנצער גוּף זיין לויטער ליכטיקייט. 
מאויב אָבּער דיין אויג איז שלעכט, װעט דיין גאַנצער גוּף זיין לויטער 
פינסטערניש. דעריבּער, אױבּ דאָס ליכט, װאָס איו אין דיר, איו 
פינסטערניש, וי גרויס איו די פינסטערניש! קיינער קאָן נישט דינען 
קיין צוויי האַרן; װאָרוּם אָדער ער װעט איינעם פיינט האָבּן, אוּן 
ליבּ האָבּן דעם אַנדערן; אָדער ער װעט זיך האַלטן אָן איינעם, און 
פאַראַכטן דעם אַנדערן. איר קענט נישט דינען גאָט אוּן מָמוֹן. ידעריבּער 
ואָג איך אייך: זאָרגט זיך נישט פאַר איער לעבּן: װאָס איר זאָלט 
עסן, אָדער װאָס איר זאָלט טרינקען; אויך נישט פאַר איער גוף: 
װאָס איר זאָלט אָנטוּן, איו נישט דאָס לעבּן בּילכער פונעם עסן, אוּן 
דער גוּף - פונעם מַלִבּוש? *קוקט אויף די פייגל פוּן הימל: נישט זי 
זייען, נישט זיי שניידן, אויך זאַמלען זי נישט איין אין שפּייכלערס; 
אוּן איער הימלישער פאָטער טוּט זיי שפּייזן. זענט איר נישט װוערט 
פיל מער פוּן זיי? ײאון װער פוּן אייך קאָן דורך דַאנהן צוגעבּן איין 
אייל צוּ דער מאָס פוּן זיין לעבּן? =און װאָס דַאנהט איר װעגן 
קליידונג? בּאַטראַכט די ליליעס פוּן פעלד, וי זיי װאַקסן; נישט זי 
מיִען זיך, נישט זיי שפּינען. ==דאָך זאָג איך אייך, אַז אַפילו שלמה 
אין זיין גאַנצער פּראַכט איז נישט געווען בּאַקלײדט װי איינע פוּן זיי. 
שהיינט, אויבּ גאָט טוט אַװי בּאַקלײדן דאָס גראָן פונעם פעלד, װאָס 
היינט אין עס דאָ, אוּן מאָרגן װערט עס אַרײַנגעװאָרפן אין אוֹיוון, 
מכָּליִשכֵּן אייך, אָ איר קלײנגלויבּיקע? נידעריבּער זאָלט איר נישט 
ואָרגן אוּן זאָגן: װאָס זאָלן מיר עסן? אָדער: װאָס זאָלן מיר טרינקען? 
אָדער: װאָס זאָלן מיר אָנטאָן? אװייל אָט-דאָס אַלץ בּאַנערן די 
געצנדינער; איער הימלישער פאָטער ווייסט, אַז איר דאַרפט דאָס 
אַלץ האָבּן. +=איר אָבּער זכט קוֹדם זיין מַלְכות, אוּן זיין צָדקות; 





אוּן דאָס אַלץ װעט אייך צוגעגעבּן װערן. *זיט דעריבּער נישט 
בּאַזאָרגט פאַרן מאָרגן; װאָרוּם דער מאָרגן װעט פאַר זיך אַליין זאָרגן. 
גענונ איז פאַרן טאָג זיין אייגענע פּלאָג. 


נמִשפּט נישט, כּדי איר זאָלט נישט געמִשפּט װערן. יװאָרוּם מיט 

דעם מִשפּט װאָס איר טוּט מִשפּטן, װעט איר געמִשפּט װערן; אוּן 
מיט דער מאָס װאָס איר טוּט מעסטן, װעט אייך געמאָסטן וערן. *אוּן 
פאַרװאָס זעסטוּ דאָס שפּענדל אין דיין בּרוּדערס אױג, אוּן דעם 
בּאַלקן אין דיין איינן אויג זעסטוּ נישט? +אָדער װי קענסטו זאָגן צוּ 
דיין בּרוּדער: לאָמיך אַרוֹיסנעמען דאָס שפּענדל פוּן דיין אױיג; ווען זע, 
דער בּאַלקן איז אין דיין אייגן אויג? ידוּ חוֹנף, נעם קוֹדם אַרױס דעם 
בּאַלקן פוּן דיין אייגן אויג, אוּן דערנאָך װעסטוּ זען וי אַרוֹיסצונעמען 
דאָס שפּענדל פוּן דיין בּרוּדערס אויג. 

זניט נישט װאָס איז הײיליק פאַר הינט, אוּן װאַרפט נישט אייערע 
פּערל פאַר חַזִירים, ווייל זיי קענען זי נאָך צעטרעטן מיט זייערע 
פיס, אוּן זיך אוֹיסדרייען אוּן אייך צערייסן. 

יבּעט, אוּן עס װעט אייך געגעבּן װערן; זוּכט, אוּן איר װעט געפינען; 
קלאַפּט אָן, אוּן עס װעט אייך געעפנט װערן. *װאָרוּם דער װאָס 
בּעט, װעט בּאַקוּמען; אוּן דער װאָס זוּכט, װעט געפינען; אוּן דער 
װאָס קלאַפּט אָן, דעם װעט מען עפענען. יצי איז פאַראַן בּיי אייך 
אַ מענטש, װאָס אױיבּ זיין זוּן זאָל אים בּעטן בּרױט, װעט ער אים 
געבּן אַ שטיין? פאָדער אוב ער זאָל אים בּעטן אַ פיש, װעט ער אים 
געבּן אַ שלאַנג? נומַה-דאָך איר, װאָס זענט שלעכט, פאַרשטייט װי 
צוּ געבּן גוטע מַתָּנות אייערע קינדער, מכָּלישכֵּן װעט איער פאָטער 
אין הימל געבּן גיטס צוּ די, װאָס בּעטן אים. דעריבּער, אַלץ 
װאָס איר ווילט אַז מענטשן זאָלן טוּן פאַר אייך, זאָלט איר דאָסזעלבּע 
אויך טוּן פאַר זײי; װאָרוּם דאָס איז די תּוֹרה אוּן די נביאים. 

גייט אַרײן דורך דעם ענגען טױער; װאָרוּם געראַם איז דער 
טויער, אוּן בּרייט דער וועג, װאָס פירט צוּ פאַרדאַרבּונג, אוּן אַ סֵך 
זענען די, װאָס קומען אַרײן דורך אים. 4ענג אָבּער איז דער טױיער, 
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אוּן שמאָל דער ועג, װאָס פירט צוּם לעבּן, אוּן װינציק זענען די, 
װאָס געפינען אים. 

יגהיט אייך פאַר פאַלשע נביאים, װאָס קוּמען צוּ אייך אין שאָפענע 
קליידער, אָבּער אינעװײיניק זענען זי פאַרצוקנדיקע וועלף. גלױט 
זייערע פּירות נאָך װעט איר זיי דערקענען. זאַמלט מען דען װײַנטרוֹיבּן 
פוּן דערנער, אָדער פייגן פוּן שטעכל-בּיימער? װאַװי טראָגט אויך 
יעדער גוּטער בּוים גוּטע פּירות, אָבּער דער פאַרדאָרבּענער בּוים 
טראָנט שלעכטע פּירות. ינאַ גוּטער בּוים קאָן נישט אַרוֹיסגעבּן קיין 
שלעכטע פּירות, אוּן אַ פאַרדאָרבּענער בּוים קאָן נישט אַרוֹיסגעבּן 
קיין גוּטע פּירות. יניעדער בּוים, װאָס טראָגט נישט קיין גוּטע פּירות, 
ווערט אָפּגעהאַקט, אוּן אַרײַנגעװאָרפן אין פייער. ײדעריבּער װעט 
איר זיי דערקענען לוט זייערע פִּירוֹת נאָך. גינישט יעדער איינער, 
װאָס זאָנט צוּ מיר: האַר, האַר, װעט אַרײַנקומען אין מַלְכוֹתשָׂמַיִם; 
נייערט דער, װאָס טוּט דעם רָצון פון מיין פאָטער אין הימל, זאין 
יענעם טאָג װעלן פיל צוּ מיר זאָגן: האַר, האַר, האָבּן מיר נישט 
נביאות געזאָגט אין דיין נאָמען, אוּן אין דיין נאָמען אַרוֹיסגעטריבּן 
שָדים, אוּן אין דיין נאָמען געטוּן אַ סַךְ װוּנדער? =אוּן דעמאָלט װעל 
איך זיי דערקלערן; איך האָבּ אייך קינמאָל נישט געקענט; גייט 
אַװעק פוּן מיד, איר, װאָס טוּט אוּמרעכט. 

דעריבּער, יעדער איינער, װאָס הערט דידאָזיקע רייד מיינע 
אוּן טוּט זיי, װעט זיין געגליכן צוּ אַ קלוּגן מענטשן, װאָס האָט געבּויט 
זיין הויז אויף אַ פעלון. =אוּן דער רעגן איז געפאַלן, און די שטראָמען 
זענען געקוּמען, אוּן די װוינטן האָבּן געבּלאָון און געשטורעמט אויפן 
הוז; אוּן עס איז נישט אײַנגעפאַלן, ווייל עס איז געווען געגרונטפעסטיקט 
אויף דעם פעלון. =אוּן יעדער איינער, װאָס הערט דידאָזיקע רייד 
מיינע, אוּן טוּט זי נישט, װעט זיין געגליכן צוּ אַ נאַרישן מענטשן, 
װאָס האָט געבּויט זיין הויז אויף זאַמד. זיאוּן דער רעגן איז געפאַלן, 
אוּן די שטראָמען זענען געקומען, אוּן די װוינטן האָבּן געבּלאָון און 
געשטוּרעמט אויפן הויז, אוּן עס איז אײַנגעפאַלן; אוּן גרויס איז געווען 
זיין פאַלן, 





אוּן עס איו געװען, בּעת יִשׁוּעַ האָט פאַרענדיקט דידאָזיקע רייד, 
זענען די מענטשן נִשתּוֹמם געװאָרן איבּער זיין תּוֹרה; =װאָרוּם ער 
האָט זיי געלערנט וי איינער װאָס האָט רשות, אוּן נישט וי די סוֹפרים. 


גאוּן װי ער איז אַראָפּגעקומען פוּן בּאַרג, איז נאָך אים נאָכגעגאַנגען 

אַ גרויסער עוֹלִם. יאוּן דאָ איז צוּ אים געקוּמען אַ מצוֹרע און 
האָט זיך צוּ אים געבּוקט, אוּן געזאָגט: האַר, אױיבּ דוּ ווילסט קענסטו 
מיך מאַכן ריין, !אוּן ער האָט אוֹיסנעשטרעקט זיין האַנט, אים 
אָנגערירט אוּן געזאָגט: איך וויל, זיי ריין. אוּן ער איז תֵּיכּף גערײיניקט 
געװאָרן פוּן זיין צְרַעת. !אוּן יִשׁוּעַ האָט צוּ אים געזאָגט: זע, דערצייל 
עס קיינעם נישט, נייערט יי אוּן ווייז דיך פאַרן כֹּהן, אוּן זיי מַקריב 
דעם קרבּן, װאָס מֹשֶה האָט געבּאָטן צוּם עָדוֹת פאַר זייי. 

יאוּן ווען ער איו געקוּמען קיין כֹּפַרזַחוּם, האָט צוּ אים גענענט 
אַ הוֹיפּטמאַן, װאָס האָט אים געבּעטן, *אוּן געזאָגט: האַר, מיין בּאַדינער 
ליגט געליימט אין הויז, אוּן ליידט שרעקלעך. זאוּן ער האָט צוּ אים 
געזאָגט: איך װעל קומען אוּן אים היילן. י!האָט דער הויפּטמאַן 
געענטפערט אוּן געזאָנט: האַר, איך בּין נישט ווערט, אַז דוּ זאָלסט 
קוּמען אוּנטער מיין דאַך; רַק זאָג נאָר אַ װאָרט, אוּן מיין בּאַדינער 
װעט געהיילט װערן. פװאָרוּם אויך איך בּין אַ מענטש אוּנטער 
הערשאַפט, אוּן האָבּ אונטער מיר חַיֶל; אוּן איך זאָג צוּ דעם: גיי! אוּן 
ער גייט, אוּן צוּ אַן אַנדערן: קוּם! אוּן ער קוּמט, אוּן צוּ מיין קנעכט: 
טוּ דאָס! אוּן ער טוּט עס. !אוּן אַז יִשׁוּעַ האָט דאָס געהערט, האָט ער 
זיך פאַרװוּנדערט, אוּן געזאָגט צוּ די װאָס זענען אים נאָכגעגאַנגען: 
פאַרװאָר, איך זאָג אייך, אַפילו אין יִשׂרְאֹל האָבּ איך נישט געפונען 
אַזאַ גרויסע אָמוּנה. :אוּן איך זאָג אייך: אַ סַך װעלן קומען פוּן מִורָח 
אוּן מערב, אוּן זיך זעצן מיט אַברָהם, יִצחָק אוּן יַעֲקֹב, אין מַלְכוֹת 
שָמַיִם; עאָבּער די זין פוּן דעם מַלְכות װעלן אַרוֹיסגעװאָרפן ווערן 
דרוֹיסן אין דער פינסטערניש; דאָרט װעט זיין געוויין אוּן דאָס קריצן 
פוּן ציין, ;אוּן יִשׁוּעַ האָט געזאָגט צוּם הויפּטמאַן: גי דיין װעג; וי 


* ויקרא יג, 49; יד, 32-2, 
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דיין אָמונה, אַװי זאָל דיר געשען. און דער בּאַדינער איז געהיילט 
געװאָרן אין יענער שָעה. 

אוּן בּעת יִשׁוּעַ איז געקומען אין פּעטרוסעס הויז אַרײן, האָט ער 
געוען זיין שוויגער ליגן קראַנק אויף פיבּער. יאון ער האָט בּאַרירט 
איר האַנט, אוּן דאָס פיבּער האָט זי אָפּגעלאָוט; אוּן זי איז אויפגעשטאַנען 
אוּן האָט אים בּאַדינט. 16אוּן אַז דער אָװונט האָט זיך גענייגט, האָבּן זי 
געבּראַכט צוּ אים אַ סַך שַדים בּאַזעסענע; אוּן ער האָט אַרוֹיסגעטריבּן 
די רוּחות מיט אַ װאָרט, אוּן האָט געהיילט אַלע, װאָס זענען געווען 
קראַנק, עכּדי עס זאָל מקוים װערן, װאָס עס איו גערעדט געװאָרן 
דוּרך ישַעיָה-הַנָביא, אַװי צו זאָגן: 

ער האָט אויף זיך גענוּמען אונוערע קראַנקהייטן, 
אוּן געטראָגן אוּנזערע װײטאָקף. 

*נאוּן ווען יִשׁוּעַ האָט געזען אַ גרויסן עוֹלֹם אַרוּם זיך, האָט ער 
בּאַפוֹילן אַריבּערצושיפן זיך אויף דער אַנדערער זייט יִם. פנאוּן דאָ 
האָט גענענט צוּ אים אַ סוֹפר, אוּן געזאָט: רבּי, איך װעל דיר נאָכגײן 
װווּהין דוּ וועסט גיין. ײהאָט יִשׁוּעַ צוּ אים געזאָנט: די פוקסן האָבּן 
היילן, אוּן די פייגל פון הימל נעסטן; אָבּער דער בָּןְאָדָם האָט נישט 
װוּ אַװועקצולײגן זיין קאָפּ. נאוּן אַן אַנדערער פוּן זיינע תַּלמידים האָט 
צוּ אים געזאָגט: האַר, דערלויבּ מיר קוֹדם צו גיין מֹקַבֹּר זיין מיין 
פאָטער. =אָבּער יִשׁוּעַ האָט צוּ אים געזאָגט: גיי מיר נאָך; אוּן זאָלן 
די מָתים מקבּר זיין זייערע אייגענע מָתים. 

3 און ער איז אַרײַנגעגאַנגען אין דער שיף, און זיינע תַּלמידים 
זענען אים נאָכגעגאַנגען. און דאָ האָט זיך אוֹיפגעהויבּן אַ גרויסער 
שטוּרעם אויפן יִַם, אַזֹי, אַז די שיף איז געוען בּאַדעקט מיט די 
כװאַליעס; ער אָבּער איז געשלאָפן. =אוּן זי זענען צוּגענאַנגען, אוּן 
האָבּן אים אוֹיפגעועקט, אוּן געזאָגט: האַר, ראַטעװע, מיר גייען 
אונטער! 6און ער האָט צוּ זי געזאָגט;: פאַרװאָס שרעקט איר אייך, 
אָ איר, קלײנגלוױבּיקע? דערנאָך איו ער אוֹיפגעשטאַנען, אוּן האָט 
אָנגעשריגן אויף די ווינטן אוּן דעם יִם; אוּן עס איז געװאָרן אַ גרויסע 
שטילקייט. ??אוּן די מענטשן זענען נִשתּוֹמם געװאָרן, אוּן האָבּן געזאָגט: 

א ישעיה נו, 4. | 
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װאָס איז דאָס פאַראַ מענטש, װאָס אַפילו די װינטן אוּן דער יִַם 
געהאָרכן אים? 

אוּן בּעת ער איז געקומען אויף דער אַנדערער זייט אין דעם לאַנד 
פוּן די נִדרַיִם, האָבּן אים בּאַגעגנט צוויי שַריםיבּאַזעסענע, װאָס זענען 
אַרוֹיסגעקוּמען פוּן די קבָרים אוּן זענען געווען זייער ווילד, אַזױ אַז קיינער 
האָט נישט געקאָנט פאַרבּײַגײין יענעם אָרט. =אוּן זע, זיי האָבּן געשריגן 
אוּן געזאָנט: װאָס האָבּן מיר צוּ טוּן מיט דיר, דוּ בִּדְאֵלֹהים? בּיסטוּ 
אַהערגעקומען אונז צוּ פּייניקן פאַר דער צייט? שאוּן פוּן דערווייטן 
פוּן זיי,, האָט זיך געפיטערט אַ גרויסע סטאַדע חַזֵירִים. ויאוּן די 
שָׂדים האָבּן אים געבּעטן אוּן געזאָגט: אױיבּ דוּ טרייבּסט אוּנו אַרױס, 
שיק אוּנו אַרײן אין דער סטאַדע חַזֵריים. האָט ער צוּ זיי געזאָגט: 
וייט. אוּן זי זענען אַרוֹיסגעקומען, אוּן זענען אַרײין אין די חַזִירים. 
אוּן זע, די גאַנצע סטאַדע האָט זיך אַראָפּועלאָזט דעם שִיפּוּע אין יִם 
אַרײן, אוּן זענען אומגעקומען אין די װאַסערן. =אוּן די פּאַסטוכער 
זענען אַנטלאָפן אוּן האָבּן זיך געאיילט אין דער שטאָט אַרײן, אוּן 
זי האָבּן דערציילט אַלצדינג, אוּן אויך װאָס עס איז געשען מיט די 
שָׂדים-בּאַזעסענע. =ערשט די גאַנצע שטאָט איז אַרוֹיסגעגאַנגען בּאַי 
געגענען יִשׁוּעַן. אוּן ווען זי האָבּן אים דערוען, האָבּן זי אים געבּעטן, 
אַז ער זאָל פאַרלאָזן זייערע געמאַרקן. 


פן :אוּן ער איז אַרײן אין אַ שיף, אוּן האָט זיך אַריבּערגעשיפט, 

אוּן איז אָנגעקוּמען אין זיין אייגענער שטאָט אַרײן. ?אוּן דאָ האָט 
מען צוּ אים געבּראַכט אַ געליימטן, ליגנדיק אויף אַ געלעגער. און 
אַז יִשׁוּע האָט געזען זייער אָמוּנה, האָט ער געזאָגט צוּם געלײמטן: 
זיי געטרייסט, מיין זוּן; דיינע זינד זענען פאַרגעבּן. יּאוּן זע, עטלעכע 
פוּן די סוֹפרים האָבּן צוּ זיך געזאָגט: דער מענטש לעסטערט. +און 
יִשׁוּעַ האָט פאַרשטאַנען זייערע מַחשָבות, אוּן האָט געזאָגט: פאַרװאָס 
טראַכט איר שלעכטס אין אייערע הערצער? װאָרום װאָס איז גרינגער, 
צוּ זאָגן: דיינע זינד זענען פאַרגעבּן, אָדער צוּ זאָגן: שטיי אויף, אוּן גיי? 
זכּדי אָבּער איר זאָלט וויסן, אַז דער בִּדְאָדֶם האָט רשות אויף דער 
ערד צוּ פאַרגעבּן זינד-- האָט ער געזאָגט צוּם געליימטן -: שטיי אויף, 
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אוּן נעם דיין געלעגער אוּן גי אַהים. זאוּן ער איו אוֹיפגעשטאַנען 
אוּן איז אַהײמגעגאַנגען. !נאָר אַז דאָס פאָלק האָט דאָס געזען, זענען 
זי נִשתּוֹמם געװאָרן, אוּן האָבּן געלוֹיבּט גאָט, װאָס האָט געגעבּן אַואַ 
מאַכט צוּ מענטשן. 

יאון וי יָשׁוּעַ איז פוּן דאָרטן אַװעקגעגאַנגען, האָט ער געוען אַ 
מענטשן, װאָס האָט געהייסן מַתּיא, זיצן אויפן צאָלאַמט. אוּן ער האָט 
צוּ אים געזאָגט: גיי מיר נאָך. איז ער אויפגעשטאַנען אוּן איז אים 
נאָכגעגאַננען. 

ואוּן עס איז געווען, בּעת ער איז געועסן אין הויז בּיים טיש, דאָ 
זענען אַ סֵךְ מוֹכסים אוּן זינדיקע געקומען, אוּן האָבּן זיך געועצט 
עסן מיט יִשׁוּעַן אוּן זיינע תַּלמידים. גנאוּן ווען די פּרוּשים האָבּן דאָס 
געזען, האָבּן זי געזאָגט צו זיינע תַּלמידים: פאַרװאָס עסט אייער 
רִבּי מיט מוֹכסים אוּן זינדיקע? שאוּן װי ער האָט דאָס געהערט, האָט 
ער געזאָגט: די געזונטע דאַרפן נישט קיין רוֹפא, נייערט די קראַנקע. 
ונאיר אָבּער גייט אוּן לערנט װאָס דאָס טוט מיינען: חֶסֶד בּאַגער 
איך, אוּן נישט קִרבָּנותף. װאָרוּם איך בּין נישט געקוּמען רוּפן צַדיקים, 
נייערט זינדיקע. 

6נדעמאָלט האָבּן גענענט צוּ אים די תַּלמידים פוּן יוֹחָנְן, אוּן האָבּן 
געזאָגט: פאַרװאָס טוּען מיר אוּן די פּרוּשים אָפּט פּאַסטן, אוּן דיינע 
תַּלמידים פאַסטן נישט? יגהאָט יִשׁוּעַ צוּ זי געואָגט: קענען די מחוּתָּנִים 
טרוֹיערן, כָּלזמַן דער חָתן איז מיט זיי? קוּמען װעלן אָבּער טעו, 
ווען דער חָתן װעט צוּגענוּמען װערן פוּן זיי, אוּן דעמאָלט װעלן 
זי פאָסטן. אקיינער פאַרריכט נישט אַן אַלְט מַלבּוש מיט אַ ניי שטיק 
צייג; יל די לאַטע רייסט זיך אָפּ פונעם מַלבּוש, אוּן עס װערט 
נאָך אַן ערגערער ריס. עאויך גיסט מען נישט אַרײן קיין נייעם ויין 
אין אַלטע לאָנלען; אַנישט פּלאַצן די לאָגלען, אוּן דער וויין װערט 
אויסגעגאָסן, אוּן די לאָגלען גיין לאַיבּוד. נייערט נייעם וויין גיסט מען 
אַרײן אין נייע לאָנלען, אוּן בּיידע זענען בּאַװאָרענט, 

עבּשַעת ער האָט דאָס צוּ זי גערעדט, איז געקומען אַ פאָרשטייער, 
אוּן האָט זיך צוּ אים געבּוּקט, אוּן געזאָגט: מיין טאָכטער איז אָקאָרשט 

א הוֹשע ו, 6, 
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געשטאָרבּן; קוּם, אוּן לייג נאָר אַרױף אויף איר דיין האַנט, אַזױ װעט 
זי לעבּן, י:אוּן יִשׁוּעַ איז אוֹיפגעשטאַנען, אוּן איז אים נאָכגעגאַנגען 
מיט זיינע תַּלמידים, פאוּן זע, אַ פרוי װאָס האָט צוועלף יאָר געהאַט 
אַ בּלוט-רינונג, האָט גענענט הינטער אים אוּן האָט אָנגערירט די 
כַּנפות פוּן זיין בֶּגד. גװאָרוּם זי האָט בּיי זיך געטראַכט: אוב איך 
װעל נאָר בּאַרירן זיין בָּנֶד, װעל איך געהיילט װוערן. =אָבּער יִשׁוּעַ 
האָט זיך אוֹיסנעדרייט, אוּן זי געזען אוּן געזאָגט: זי געטרייסט, טאָכטער 
מיינע; דיין אָמונה האָט דיך מַציל געווען. אוּן די פרוי איז געהיילט 
געװאָרן פוּן יענער שָעה אָן. =אוּן אַז יִשׁוּעַ איז אַרײַנגעקוּמען אין דעם 
פאָרשטייערס הויז, אוּן געוען די פּלײַטנשפּילער אוּן דעם טוּמלדיקן 
עוֹלַם, אהאָט ער געזאָנט: גייט אַרױס; דאָס מיידל איז נישט געשטאָרבּן, 
נייערט טוּט שלאָפן. אוּן זי האָבּן אים גוּט אוֹיסגעלאַכט. =נאָר אַז 
מען האָט דעם עוֹלם אַרוֹיסגעפַּטערט, איז ער אַרײַנגעגאַנגען, אוּן האָט 
זי אָנגענוּמען בּיי דער האַנט; אוּן דאָס מיידל איו אוֹיפגעשטאַנען. 
ואוּן די ידיעה װעון דעם האָט זיך פאַרשפּרײט איבּערן גאַנצן לאַנד. 

זאוּן וי יִשׁוּעַ איז פוּן דאָרטן אַװעק, זענען אים נאָכגעגאַנגען צוויי 
בּלינדע, װאָס האָבּן געשריגן, אוּן געזאָגט: דערבּאַרים דיך אויף אוּנ, 
דוּ בִּזְדָוִד. =אוּן אַרײַנקוּמנדיק אין הויז אַרײן האָבּן די בּלינדע 
גענענט צוּ אים. אוּן יִשׁוּעַ האָט צוּ זי געזאָגט: גלױבּט איר, אַז איך 
בּין בּכּוֹח דאָס צוּ טאָן? האָבּן זי צוּ אים געזאָנט: יאָ, האַר. =דעמאָלט 
האָט ער אָנגערירט זייערע אויגן, אוּן געזאָגט: לוט אייער אָמוּנה נאָך 
זאָל עס אייך געשען. ײאוּן זייערע אויגן זענען געעפנט געװאָרן. אוּן 
יִשׁוּעַ האָט זיי שטרענג בּאַפוֹילן, אוּן געזאָנט: זעט אַז קיינער זאָל עס 
נישט וויסן. גיזיי אָבּער זענען אַרוֹיסגעגאַנגען, אוּן האָבּן פאַרשפּרײט 
זיין שָם אין יענעם גאַנצן לאַנד, 

טאוּן וי זי זענען אַרוֹסגענאַנגען, דאָ האָט מען צוּ אים געבּראַכט 
אַ שטוּמען, אַ שֶד-בּאַזעסענעם. =אוּן אַו דער שֶד איז אַרוֹיסגעטריבּן 
געװאָרן, האָט דער שטומער גערעדט: אוּן דאָס פאָלק איו נִשתּוֹמם 
געװאָרן, אוּן האָט געזאָגט: אַזוֹינס איז נאָך קיינמאָל נישט געזען געװאָרן 
אין יִשְׂרָאל. !די פּרוּשים אָבּער האָבּן געזאָגט: דוּרך דעם שֵׂר פוּן 
די שָדים טרײיבּט ער אַרױס שֵדים. 
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יאוּן יִשׁוּעַ איז אַרומגעגאַננען אין אַלע שטעדט אוּן דערפער, האָט 
נעלערנט אין זייערע שולן, אוּן אָגעזאָגט די בּשׂוירה פוּן דעם מַלְכות 
אוּן געהיילט יעדע מין קראַנקהײט אוּן יעדן מין װײיטאָק. =אוּן בּעת 
ער האָט געזען דאָס פאָלק, האָט אים אָנגענוּמען אַ רַחמָנות אויף זיי, 
ווייל זי זענען געווען פאַרשמאַכט אוּן צעזייט, װי שאָף װאָס האָבּן 
נישט קיין פּאַסטוּך. ײדעמאָלט האָט ער געזאָגט צוּ זיינע תַּלמידים: 
דער שניט איו בֹּאָמֶת גרויס, אָבּער די אַרבּעטער זענען װינציק. 
ייבעט דעריבּער דעם האַר פונעם שניט, אַז ער זאָל אַרוֹיסשיקן 
אַרבּעטער צו זיין שניט. 


ל !אוּן ער האָט גערוּפן צוּ זיך זיינע צוועלף תַּלמידים, אוּן האָט זי 

געגעבּן רשות איבּער טָמֹא גייסטער, זי אַרוֹיסצוּטרײבּן, אוּן צוּ 
היילן יעדע מין קראַנקהײיט אוּן יעדן מין װײטאָק. 

;אוּן דאָס זענען די נעמען פוּן די צוועלף שליחים: דער ערשטער 
שַמעוֹן, װאָס ווערט גערופן פּעטרוס, אוּן אַנדרײ זיין בּרודער; יַעֲקֹב 
ְִּזֵבֹדֵי אוּן יוֹחֶנָן זיין בּרוּדער; :פיליפּוּס אוּן בַּר-תַּלְמֵי; תּוֹמָא און 
מַתּיָא, דער מוֹכס; יַעֲקֹב בָּדְחַלְפֵי אוּן מַּדִי; ‏ יִשִמעוֹן דער קַנָאי אוּן 
יהוּדה אִישיקריוֹת, װאָס האָט אים אויך געמַסרט. 

ידידאָזיקע צוועלף האָט יִשׁוּעַ פאַנאַנדערגעשיקט, אוּן האָט זי 
געבּאָטן, אַװי צוּ זאָגן: גייט נישט אויף קיין וועג פוּן געצנדינער, אוּן 
קוּמט נישט אַריין אין אַ שׁוֹמרוֹנים שטאָט. פנייערט גייט ליבּערשט צוּ 
די פאַרלוֹירענע שאָף פוּן דעם בֵּית-יִשׂרָאל. יאוּן בּשַעִת איר גייט, 
דַרשנט אוּן זאָגט: דאָס מַלכותישָמַיִם איז נאָענט. +היילט די קראַנקע, 
זייט מחַיֶהימָתים, רייניקט די מצוֹרָעים, טרײיבּט אַרױס שֵדים; בּחֲנם 
האָט איר מקבֹּל געוען, בֹּחִָם זאָלט איר געבּן. ינעמט אייך נישט 
מיט קיין גאָלד אָדער זילבּער אָדער קופּער אין אייערע גאַרטלען; 
וונישט קיין רײַועטאַש אויפן װעג, נישט קיין צוויי רעק, נישט קיין 
שיך, נישט קיין שטעקן, ווייל דער אַרבּעטער איז ווערט זיין עסן. גאוּן 
אין װאָסער שטאָט אָדער דאָרף איר װעט אַרײַנקוּמען, פאָרשט אויס 
ווער ס'איז דערין רָאוּי, אוּן דאָרט פאַרבּלײַבּט, בּיו איר גייט ווייטער. 
יאוּן וי איר קומט אַרײן אין דעם הויז, גריסט עס. יאוּן אויבּ דאָס 
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הויז איז ווערט, זאָל אייער שָׂלום קוּמען אויף אים; אױיבּ אָבּער עס 
איז נישט ווערט, זאָל אייער שָלום זיך אוּמקערן צוּ אייך. 4אוּן וער 
עס װעט אייך נישט אוֹיפנעמען, אָדער אוֹיסהערן אייערע רייד, איו, 
וי איר גייט אַרױס פוּן דעם הױו, אָדער פוּן דער שטאָט, זאָלט 
איר אָפּטרײסלען דעם שטױיבּ פוּן אייערע פיס. *פאַרװאָר, איך זאָג 
אייך, דעם לאַנד פוּן סדוֹם אוּן עַמוֹרָה װעט אַ סַךְ גרינגער זיין אין 
יוֹם-הַדין, װי פאַר יענער שטאָט. 

זנזעט, איך שיק אייך אַרױס װי שאָף צװוישן װעלף; זייט דעריבּער 
קלוג װי שלאַנגען, אוּן אומשעדלעך װי טוֹיבּן. היט אייך אָבּער פאַר 
מענטשן; װאָרוּם זי וועלן אייך איבּערענטפערן צוּ דעם סַנהָדרין, אוּן 
אין זייערע שוּלן װעלן זי אייך שמייסן; יניאָ, אויך פאַר מוֹשׁלִים אוּן 
מלָכים װעט איר געבּראַכט ווערן פוּן מײַנעטװעון, צוּם עָדוֹת פאַר זי 
אוּן פאַר די געצנדינער. יאָבּער בּעת זי וועלן אייך איבּערענטפערן, 
דַאוהט נישט װיאַזוֹי, אָדער װאָס איר זאָלט רעדן; װאָרוּם עס װעט 
אייך אין יענער שָעֹה געגעבּן װערן װאָס איר זאָלט רעדן. =װאָרוּם 
נישט איר זענט עס די װאָס רעדן, נייערט דער גייסט פון איער 
פאָטער, װאָס טוּט רעדן אין אייך. יאוּן בּרוּדער װעט בּרוּדער 
איבּערענטפערן צוּם טוט, אוּן פאָטער זיין זוּן; אוּן קינדער װעלן 
זיך שטעלן קעון עלטערן, אוּן זי טייטן. אוּן איר װעט זיין פאַרהאַסט 
פוּן אַלעמען פוּן מיין נאָמען װעגן; דער אָבּער, װאָס װעט אוֹיסהאַלטן 
בּיזן סוֹף, װעט נִיצוֹל ווערן. *אוּן ווען זי טוען אייך רוֹדֶפן אין דער 
שטאָט, אַנטלוֹיפט אין דער אַנדערער; װאָרוּם פאַרװאָר, איך זאָג אייך, 
איר װעט נישט האָבּן דוּרכגעגאַננען די שטעט פוּן יִשׂרָאל, בּיו דער 
בּאָדָם װעט קומען. 

ויאַ תַּלְמיד שטייט נישט העכער פוּן זיין רִבּין, אוּן אַ קנעכט איבּער 
זיין האַר. גענוג איז פאַרן תַּלמיד ער זאָל זיין וי זיין רִבּי, אוּן דער 
קנעכט וי זיין האַר. אויבּ זיי האָבּן דעם בַּעלהַבּית גערוּפן בַּעל-זבוּב, 
מכָּלישכֵּן זיין הוֹיוגעזינד! =דעריבּער האָט נישט קיין מוֹרא פאַר זיי, 
װאָרוּם עס איז גאָרנישט ניט פאַרהוֹילן, װאָס װעט נישט אַנטפּלעקט 
ווערן, אוּן פאַרבּאָרגן, װאָס װעט נישט בּאַקאַנט װערן. =װאָס איך 
זאָג אייך אין דער פינסטערניש, רעדט אין דער ליכטיקייט; אוּן װאָס 
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איר הערט אויפן אוֹיער, מאַכט בּאַקאַנט פוּן די דעכער. =אוּן האָט 
נישט קיין מוֹרא פאַר די, װאָס טייטן דעם גוּף, קאָנען אָבּער נישט 
טייטן די נשָמֹה; נייערט האָט ליבּערשט מוֹרא פאַר אים, װאָס קאָן 
אוּמבּרענגען אי נשָמה, אי גוּף אין גִיהנום. =ײפאַרקוֹיפט מען דען נישט 
צוויי שפּערלען פאַר אַ פּרוּטה? אוּן דאָך פאַלט קיין איינס פוּן זי 
נישט אויף דער ערד אָן איער פאָטער. שבּיי אייך זענען אַפילן 
אַלע האָר אויף איער קאָפּ געציילט. גידעריבּער, האָט נישט קיין 
מוֹרא; איר זענט מער ווערט וי אַ סַך שפּערלען. *דעריבּער, יעדער 
איינער, װאָס װעט מיך בּאַקענען פאַר מענטשן, דעם װעל איך 
בּאַקענען פאַר מיין פאָטער אין הימ?. ז=װער אָבּער עס װעט מיך 
פאַרלייקענען פאַר מענטשן, דעם װעל איך אויך פאַרלייקענען פאַר 
מיין פאָטער אין הימל, 

ומיינט נישט, אַז איך בּין געקומען בּרענגען שָלום אויף דער ערד; 
איך בּין נישט געקומען בּרענגען שָלום, נייערט אַ שװוערד. =װאָרוּם 
איך בִּין געקוּמען פאַנאַנדערשײדן אַ מענטשן פוּן זיין פאָטער, אוּן אַ 
טאָכטער פוּן איר מוטער, אוּן אַ שנוּר פוּן איר שװיגער; =און אַ 
מענטשנס שׂוֹנאים װעלן זיין זיין אייגן הוֹיוגעזינד. ײַדער װאָס האָט 
ליבּ פאָטער אָדער מוּטער מער וי מיך, איז מיך נישט װערט; און 
דער װאָס האָט ליב זוּן אָדער טאָכטער מער וי מיך, איז מיך נישט 
ווערט. אוּן דער װאָס נעמט נישט זיין קרייץ אוּן טוּט מיר נאָכגײן, 
איז מיך נישט ווערט. דער װאָס געפינט זיין לעבּן, וועט עס פאַרלירן; 
אוּן דער װאָס פאַרלירט זיין לעבּן פוּן מײַנעטװעגן, װעט עס געפינען. 

דער װאָס טוּט אייך אוֹיפנעמען, נעמט מיך אויף, אוּן דער װאָס 
טוּט מיך אוֹיפנעמען, נעמט אויף דעם, װאָס האָט מיך געשיקט. :דער 
װאָס טוּט אוֹיפנעמען אַ נָבִיא אין דעם נאָמען פוּן אַ נָבִיא, וועט בּאַקומען 
אַ נָביאס שֹׂכֵר; אוּן דער װאָס טוט אוֹיפנעמען אַ צַדיק אין דעם נאָמען 
פוּן אַ צַדיק, װעט בּאַקומען אַ צַדיקס שֹׂכֵר. =אוּן דער װאָס װעט 
בּלויז געבּן צוּ טרינקען אַ כּוֹס קאַלט װאַסער איינעם פוּן דידאָזיקע 
מינדסטע, אין דעם נאָמען פוּן אַ תַּלמיד, פאַרװאָר, איך זאָג אייך, 
ער װעט נישט אָנווערן זיין שֹׂכֵר. 
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לאָן :און עס איז געווען, אַן יִשׁוּעַ האָט געענדיקט צוּ בּאַפעלן זיינע 
צוועלף תַּלמידים, איו ער פוּן דאָרטן אַװעקגעגאַנגען לערנען 
אוּן דַרשענען אין זייערע שטעט. 
אוּן אַז יוֹחָנָן האָט געהערט אין דער תּפיסה די מַעשִׂים פוּן דעם 
מָשׁיחַ, האָט ער געשיקט דוּרך זיינע תַּלמידים ?!אוּן האָט אים געלאָוט 
ואָגן: בּיסטוּ דער, װאָס דאַרף קומען, אָדער זאָלן מיר װאַרטן אויף 
אַן אַנדערן? +אוּן יִשׁוּעַ האָט געענטפערט אוּן צוּ זי געזאָגט: גייט און 
דערציילט יוֹחָנֶן װאָס איר הערט אוּן זעט: ידי בּלינדע קריגן זייער 
ראִיה, די לאָמע גייען, די מצוֹרָעִים ווערן גערייניקט, די טױבּע הערן, 
די טויטע שטייען איף, אוּן פאַר די אָרימע װערט געדַרשט די 
בּשׂורה-טובה. יאוּן געבּענטשט איז דער, װאָס װעט זיך נישט שטרוֹיכ לען 
אין מיר. 
זאוּן װי זיי זענען אַװעקגענאַנגען, האָט יִשׁוּעַ אָנגעהוֹיבּן צוּ רעדן 
צוּם פאָלק וועגן יוֹחָנְן: װאָס זענט איר אַרויסגעגאַנגען זען אין מִדבָּר? 
אַ ראָר שאָקלען זיך מיטן ווינט? !װאָס דען זענט איר אַרוֹיסגענאַנגען 
זען? אַ מענטשן אָנגעטוּן אין טייערע מַלבּוּשים? זעט, די װאָס טראָגן 
טייערע מַלבּושים זענען אין קינינפּאַלײען. אָדער צוּלִיבּ װאָס זענט 
איר אַרוֹיסגעגאַנגען? צוּ זען אַ נָבִיא? פאָרװאָר, איך זאָג אייך, אַ סַך 
מערער װי אַ נָביא. 2דאָס איז דער פוּן וועמען עס שטייט געשריבּן: 
זע, איך שיק מיין מַלאָך דיר פאָרוֹיס, 
װאָס װעט אָנבּרייטן דיין װעג פאַר דירא. 
1פאַרװאָר, איך זאָג אייך, צװישן די, װאָס זענען געבּוֹירן געװאָרן פוּן 
ווייבּער, איו נישט אוֹיפגעשטאַנען קיין גרעסערער וי יֹחָנְןהַמַטבּיל; 
פונדעסטוועגן איז דער קלענסטער אין דעם מַלְכוּתישָׁמַיִם גרעסער 
פוּן אים. זאוּן זינט די טעג פוּן יוֹחֶנְוהַמַטבּיל בּיז איצט ליידט דאָס 
מַלְכות-שָׁמַיִם געװאַלט, אוּן די מענטשן פוּן געװאַלט רייסן עס צוּ זיך. 
זגװאָרוּם אַלע נביאים אוּן די תּוֹרה האָבּן נביאות געזאָגט בּין יוֹחָנָן. 
4גאוּן אוב איר וילט דאָס אָננעמען, איז ער אֲלְיָהוּ, װאָס דאַרף 
קוּמען. דער װאָס האָט אוֹיערן צוּ הערן, זאָל הערן. *צוּ 
וועמען אָבּער זאָל איך גלייכן דעמדאָזיקן דוֹר! ער איז גלייך צוּ 
א מלאכי ג, 1. 
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קינדער, װאָס זיצן אויף די מאַרקפּלעצער און רוּפן צוּ זייערע חַבֵירים, 
זנאַװױי צוּ זאָגן: מיר האָבּן געשפּילט פאַר אייך, אוּן איר האָט נישט 
געטאַנצט; מיר האָבּן געקלאָנט, און איר האָט נישט געטרויערט. ינװאָרוּם 
וֹחָנָן איז געקוּמען אוּן ער האָט נישט געגעסן אוּן געטרונקען, אוּן זי 
זאָגן: אַ שֶד איז אין אים. *1דער בִּדְאָדָם איו געקוּמען, ער עסט אוּן 
טרונקט, אוּן זי זאָגן: זעט, אַ מענטש אַ וֹלליוסוֹבא, אַ פריינט פוּן 
מוֹכטים אוּן זינדיקע! אָבּער די חָכמה איו גערעכטפאַרטיקט דורך 
אירע מַעשִׂים. 

ײדערנאָך האָט ער אָנגעהוֹיבּן צוּ שטראָפן די שטעט אין וועלכע 
דאָס רוֹב פוּן זיינע װוּנדער זענען געטון געװאָרן, ווייל זיי האָבּן נישט 
תּשׁוּבה געטוּן. :יוויי צוּ דיר, כּוֹרָוין! וויי צוּ דיר, בֵּית-צידָה! װאָרוּם 
ווען די װוּנדער, װאָס זענען געטוּן געװאָרן אין אייך, װאָלטן געטון 
געװאָרן אין צוֹר אוּן צִידוֹן, װאָלטן זי שוין לאַנג תּשוּבה-געטוּן אין 
זאַק אוּן אֵשׁ. =אָבּער איך זאָג אייך, אין יוֹם'הַדין װעט זיין גרינגער 
פאַר צוֹר אוּן צִידוֹן װי אייך. !?אוּן דוּ, כֹּפַר נָחוּם, אַוש צוּם הימל 
װעסטוּ דערהויבּן װערן? אין שאוֹל אַרײן װעסטו אַראָפּנידערן. װאָרוּם 
אױיבּ די װונדער, װאָס זענען אין דיר געטון געװאָרן, װאָלטן געטון 
געװאָרן אין סדוֹם, װאָלט זי פאַרבּליבּן בּיזן היינטיקן טאָנ. !אָבּער 
איך זאָג אייך, דעם לאַנד סֹדוֹם װעט זיין גריננער אין יוֹם"הַדין וי דיר, 

יאין יענער צייט האָט יִשׁוּעַ אוֹיסנערוּפן אוּן געזאָנט: איך דאַנק 
דיר, פאָטער, האַר פוּן הימל אוּן ערד, װאָס דוּ האָסט דאָס פאַרהוֹילן 
פוּן די חַכָמים אוּן פאַרשטענדיקע, אוּן עס אַנטפּלעקט פאַר עוֹפעלעך; 
ייאָ, פאָטער, אַװי איז געווען דיין רָצון. שאַלצדינג איז מיר איבּער- 
געענטפערט געװאָרן פוּן מיין פאָטער; אוּן קיינער קען נישט דעם זון, 
אַחוּץ דער פאָטער; קיינער קען אויך נישט דעם פאָטער, אַחוּץ דער 
וּן, אוּן דער, צוּ וועמען דער זוּן װיל אים אַנטפּלעקן. =קומט צוּ 
מיר, איר אַלע, װאָס זענט מיד אוּן שווער בּאַלאָדן, אוּן איך װעל 
אייך געבּן רוּ. יינעמט אויף אייך מיין עוֹל, אוּן לערנט פוּן מיר; ווייל 
איך בּין עַניוותדיק אוּן נידעריק אין געמיט: אוּן איר װעט געפינען רוּ 
פאַר אייערע נשָׂמוֹת. =ײװאָרוּם מיין עוֹל איז גרינג, אוּן מיין מַשֹׂא 
אי לייכט. 





לף :אין יענער צייט איז יִשׁוּעַ אין אַ שַבֹּת גענאַנגען דוּרך תּבוּאה- 
פעלדער; אוּן זיינע תַּלמידים זענען געווען הונגעריק אוּן האָבּן 

אָנגעהוֹיבּן צוּ רייסן זאַנגען אוּן עסן. ינאָר אַז די פּרוּשים האָבּן דאָס 
געזען, האָבּן זי צוּ אים געזאָגט: זע, דיינע תַּלמידים טוּען דאָס, װאָס 
מען טאָר נישט טוּן אין שַבֹּת. ?ער אָבּער האָט צוּ זי געזאָנט: האָט 
איר נישט געלייענט װאָס דָוִד האָט געטוּן, בּעת ער אוּן זיינע מענטשן 
זענען געווען הונגעריק? !וי ער איז אַרײַנגעגאַנגען אין דעם הויו פוּן 
גאָט אוּן האָט געגעסן דאָס לֶחָם-הַפָּנִים, װאָס נישט ער, אוּן נישט זיינע 
מענטשן האָבּן געמעגט עסן, נייערט נאָר די כֹּהֲנִים אַלײ! יאָדער 
האָט איר נישט געלייענט אין דער תּוֹרה, אַז אין שַבֹּת זענען די כֹּהֲנִים 
אין בֵּיתהַמְקֹדשׁ מחַלֶל שַבֹּת-, אוּן דאָך זענען זי נישט חַייב. יאָבּער 
איך זאָג אייך, אַ גרעסערער פון בֵּית-הַמְקדשׁ איז דאָ פאַראַן. זאון 
ווען איר װאָלט פאַרשטאַנען, װאָס דאָס מיינט: חֶסָד בּאַנער איך אוּן 
נישט קיין קִרבָּנות:, װאָלט איר נישט פאַרמִשפּט די אוּמשוּלדיקע: 
פװאָרוּם דער בִּוְאָדֶם איז האַר פונעם שַבֹּת. 

יאון ער האָט אָפּגעקערט פוּן דאָרטן אוּן איז אַרײַנגעגאַנגען אין 
- זייערס אַ שוּל. יאוּן דאָ איז געװען אַ מאַן, װאָס האָט געהאַט אַ 
פאַרדאַרטע האַנט. אוּן כּדי אים צוּ קענען פאַרמַסרן, האָבּן זי אים 
געפרעגט, אַװי צוּ זאָגן: מעג מען היילן אין שַבֹּת? גגהאָט ער צו זי 
געזאָגט: װוּ איז דאָ צווישן אייך אַ מענטש, װאָס פאַרמאָגט אַ שאָף, 
אוּן אויבּ זי זאָל שַבֹּת אַרײַנפאַלן אין אַ גרוּבּ, װעט ער זי נישט אָננעמען 
אוּן אַרוֹיסשלעפּן? יעהיינט, וויפיל מער איו אַ מענטש ווערט פון אַ 
שאָף! דעריבּער מעג מען שַבֹּת טון גוּטס. :דערנאָך האָט ער געואָגט 
צוּם מענטשן: שטרעק אויס דיין האַנט. אוּן ער האָט זי אוֹיסגעשטרעקט, 
אוּן זי איז געזונט געװאָרן װי די אַנדערע. +;אוּן די פּרוּשים זענען 
אַרוֹיסגעגאַנגען, אוּן האָבּן זיך קעגן אים אַן עֵצה געהאַלטן, װי אים 
אומצובּרענגען. 

ינאוּן װי יָשׁוּעַ האָט דאָס בּאַמערקט, האָט ער אָפּגעקערט פון 
דאָרטן, אוּן אַ סַך זענען אים נאָכגענאַנגען; אוּן ער האָט זיי אַלעמען 
געהיילט, י;אוּן זי בּאַפוֹילן אים נישט מנַלֹה צוּ זיין, יכּדי עס זאָל 

א שמואל א' כא. 7: ויקרא כד, 9. 2 בּמדבּר כח, 9. : הוֹשֶׁע ו, 6. 
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מקוים װוערן װאָס עס איז גערעדט געװאָרן דורך ישַעיָהיהַנָבִיא, אַװױ 
צו זאָגן: 
װאָט איז מיין קנעכט וועמען איך האָבּ אוֹיסדערװיילט, 
מיין געליבּטער װאָס איז מיר װוֹילגעפעלן. 
איך װעל אַרוֹיפטאָן מיין גייסט אויף אים, 
אַ מִשפּט צוּ די פעלקער װעט ער אַרוֹיסלאָזן, 
ער װעט נישט שרייען, אוּן נישט הילכן, 
אויך װעט מען נישט הערן זיין קוֹל אין די גאַסן. 
װאַן אײַנגעבּוֹיגן שטעקל װעט ער נישט צעבּרעכן, 
אוּן אַ רוֹיכנדיקן קנוֹיט װעט ער נישט פאַרלעשן, 
בּיז ער װעט אַרוֹיסבּרענגען דעם מִשפּט צוּם נִצָחון. 
1אוּן אויף זיין נאָמען װעלן די פעלקער האָפן. 
נדעמאָלט האָט מען צוּ אים געבּראַכט אַ בּלינדישטומען, װאָס איז 
געווען בּאַזעסן מיט אַ שֶר; אוּן ער האָט אים געהיילט, אַזױ, אַז דער 
שטומער האָט גערעדט אוּן געזען. =אוּן דאָס גאַנצע פאָלק איו 
נִשתּוֹמם געװאָרן, אוּן האָט געזאָגט: זאָל דאָס זיין דער בִּזְדָוִד? +און 
אַן די פּרושים האָבּן דאָס געהערט, האָבּן זי געואָגט: ער טרייבּט 
אַרױס שָדים נאָר דורך בַּעלִזבוּב, דעם שֵׂר פוּן די שָדִים. *אוּן 
פאַרשטייענדיק זייערע מַחשָׁבות, האָט ער צוּ זי געזאָט: יעדע מלוכה, 
װאָס איז אין אַ מַחלוֹקות מיט זיך אַלין, ווערט חָרוב; אוּן יעדע 
שטאָט, אָדער הויז, װאָס איז אין אַ מַחלוֹקות מיט זיך אַליין, װעט נישט 
האָבּן קיין קיום. =אוּן אוב דער שָׂטן טוּט אַרוֹיסטרײבּן דעם שָטן, 
איז ער אין אַ מַחלוֹקות מיט זיך אַלין, וויאַזוֹי קאָן זיין מלוכה האָבּן 
אַ קִיום? ײאוּן אויבּ איך טרייבּ אַרױס שֵדִים דוּרך בַּעליזבוּב, דוּרך 
וועמען טוען אייערע זין זי אַרוֹיסטרײבּן? דעריבּער זאָלן זי זיין 
אייערע ריכטער. =טרײבּ איך אָבּער אַרױס שָדִים דוּרך דעם גייסט 
פוּן זאָט, דאָ האָט גענענט צוּ אייך דאָס מַלְכות פוּן גאָט. ײאָדער 
װי קאָן איינער אַרײַנקומען אינעם הויז פוּן גיבּוֹר אוּן פּלינדערן זיין 
פאַרמעגן, אוב ער בּינדט נישט קוֹדם דעם ניבּוֹר! ערשט דעמאָלט 
קאָן ער פּלינדערן זיין הױיז. ײװער עס איז נישט מיט מיר, איז קעון 
א ישעיה מבּ, 4-1, 
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מיר; אוּן ער עס זאַמלט נישט איין מיט מיר, צעשפּרײט. זדעריבּער 
זאָג איך אייך, יעדע זינד אוּן לעסטערונג ועט דעם מענטשן פאַרגעבּן 
ווערן, אָבּער די לעסטערונג קעגן דעם נייסט װעט נישט פאַרגעבּן 
ווערן. =אוּן װער עס װעט רעדן אַ װאָרט קעגן דעם בִּןְאָדָם, דעם 
װעט מען עס מוֹחל זיין, װער אָבּער עס װעט רעדן קעגן דעם רוּחַ- 
הַקוֹדֶשׁ, דעם װעט מען עס נישט מוֹחל זיין, נישט אויף דער װעלט 
אוּן נישט אויף יענער וועלט. =אָדער מאַכט גוּט דעם בּוים, אוּן זיינע 
פּירות גוּט, אָדער פאַרדאַרבּט דעם בּוים, אוּן פאַרדאַרבּט זיינע פּירות: 
ווייל דעם בּוֹים דערקענט מען אָן זיינע פּירות נאָך. ויאיר אָפּשטאָם 
פוּן שלאַנגען, װי קענט איר רעדן גוטס ווען איר זייט שלעכט? װאָרוּם 
פון װאָס דאָס האַרץ איו פוּל רעדט דאָס מויל. דער גוּטער מענטש 
בּרענגט אַרױס פוּן זיין גוּטן אוֹצר גוּטס; אוּן דער שלעכטער מענטש 
בּרענגט אַרױס פוּן זיין שלעכטן אוֹצר שלעכטס. ײאוּן איך זאָג אייך, 
אַז פאַר יעדן פּוסטן װאָרט, װאָס מענטשן רעדן, װעלן זי מוון אָפּגעבּן 
חֶשבּון אין יוֹם'הַדין, ײװייל לוט דיינע רייד נאָך װעסטוּ גערעכט- 
פאַרטיקט װוערן, אוּן לוט דיינע רייד נאָך װעסטו פאַרמִשפּט װוערן. 

+דאָ האָבּן עטלעכע פוּן די סוֹפרים אוּן פּרוּשים אים געענטפערט 
און געזאָגט: רִבּי, מיר װאָלטן וועלן זען אַ צייכן פוּן דיר. ער אָבּער 
האָט געענטפערט אוּן צוּ זי געזאָגט: אַ שלעכטער אוּן נואפדיקער 
דוֹר זוכט אַ צייכן, אָבּער עס װעט אים קיין צייכן נישט געגעבּן ווערן, 
נייערט דעם צייכן פון יוֹנָההַנְבִיא. =װייל אַװי װי יוֹנָה איז דריי טעג 
אוּן דריי נעכט געווען אינעם בּויךְ פון װאַלפיש, אַװי װעט דער בִּוְאָדֶם 
זיין דריי טעג אוּן דריי נעכט אינעם האַרץ פוּן דער ערד. גידי מענטשן 
פוּן נִינוָה וועלן זיך שטעלן צוּם מִשפּט מיט דעמדאָזיקן דוֹר אוּן אים 
פאַרמִשפּטן; װאָרום זיי האָבּן תּשוּבה געטון אויף דעם רופן פון יוֹנָהן; 
און דאָ איו פאַראַן אַ גרעסערער פוּן יֹנָהן. שדי מַלְכֹּה פון תֵּימֶן 
וועט אוֹיפשטיין צוּם מִשפּט מיט דעמדאָזיקן דוֹר אוּן אים פּאַרמִשפּטן; 
װאָרום זי איז געקומען פוּן עק וועלט צוּ הערן די חָכמה פוּן שלמהן; 
אוּן דאָ איז פאַראַן אַ גרעסערער פון שלמהן. 

אוּן ווען דער טָמֵא גייסט גייט אַרױס פוּן אַ מענטשן, װאַנדערט 
ער אַרוּם אין טריקענע ערטער, אוּן זוכט רוּ; אוּן אַז ער געפינט זי 
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נישט, 4דעמאָלט זאָגט ער: איך װעל מיך אומקערן אין מיין הויז 
אַרין, פוּנװאַנען איך בּין אַרוֹיסגעגאַנגען; אוּן בּעת ער קוּמט, געפינט 
ער עס ליידיק, אוֹיסנעקערט אוּן אוֹיסגעפּוּצט. 5דערנאָך גייט ער 
אוּן נעמט צוּ זיך זיבּן אַנדערע גייסטער, נאָך ערגערע פוּן אים אַלין, 
אוּן זי גייען אַרײן אוּן װוֹינען דאָרט; אוּן דער סוֹף פוּן יענעם מענטשן 
איז ערגער װי דער אָנהײבּ. פּונקט אַװי װועט אויך זיין מיט דעמדאָזיקן 
שלעכטן דוֹר. 

6אוּן װי ער האָט נאָך גערעדט צוּם פאָלק, זענען זיין מוּטער און 
זיינע בּרידער געשטאַנען אינדרויסן, אוּן האָבּן געװאָלט מיט אים רעדן. 
זאוּן איינער האָט צוּ אים געזאָגט: זע, דיין מיטער אוּן דיינע בּרידער 
- - שטייען אינדרוֹיסן אוּן װילן מיט דיר רעדן. *+ער אָבּער האָט געענט- 
פערט אוּן געזאָגט צוּ דעם, װאָס האָט אים דאָס געזאָגט: װער אי 
מיין מוּטער אוּן װער זענען מיינע בּרידער? שאוּן אוֹיסשטרעקנדיק 
זיין האַנט אויף זיינע תַּלמידים, האָט ער געזאָגט: זע, מיין מוּטער און 
מיינע בּרידער! =װאָרוּם ווער עס װעט טוּן דעם רָצון פוּן מיין פאָטער 
אין הימל, איז מיין בּרוּדער, אוּן שועסטער, אוּן מוּטער. 


לב נאין יענעם טאָג אין יִשׁוּעַ אַרוֹיסגעגאַנגען פוּן הויז, אוּן האָט זיך 

געזעצט בּיים יִם. ?אוּן עס האָט זיך פאַרואַמלט אַרוּם אים 
אַ גרויסער הַמוֹן, אַװי, אַז ער איז אַרײַנגעגאַנגען אין אַ שיף, אוּן האָט 
זיך אַנידערגעועצט; אוּן דאָס גאַנצע פאָלק איז געשטאַנען בּיים בּאָרטן, 
יּאוּן ער האָט צוּ זיי גערעדט אַ סֵךְ מיט משָלים, אוּן האָט געזאָגט: 
זעט, דער זייער איז אַרוֹיסגעגאַננען זייען. ואוּן װי ער האָט געזייט, 
איז טייל זריעה געפאַלן בּיים וועג, אוּן די פייגל זענען געקומען און 
האָבּן זי פאַרצערט. יאוּן אַנדערע זענען געפאַלן אויף פעלזיק לאַנד, 
װוּ עס איז געווען װײניק ערד; אוּן זי האָבּן תִּיכּף אוֹיפגעשפּראָצט, 
ווייל זיי האָבּן נישט געהאַט קיין טיפקייט פוּן ערד; יאוּן אַו די זוּן 
איז אוֹיפגעגאַנגען, זענען זי פאַרטריקנט געװאָרן, אוּן מַחמת זי האָבּן 
נישט געהאַט קיין װאָרצל, זענען זי פאַרװעלקט געװאָרן. זאוּן אַנדערע 
זענען געפאַלן צװישן דערנער; אוּן די דערנער זענען אוֹיפגעואַקסן 
אוּן האָבּן זיי דערשטיקט. *אוּן אַנדערע זענען געפאַלן אויף גוּטע 
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ערד, אוּן האָבּן געטראָגן פּירות, טייל הונדערטפאַך, טייל זעכציק, 
טייל דרייסיק. ?דער װאָס האָט אוֹיערן צוּ הערן, זאָל הערן. 
עאוּן די תַּלמידים האָבּן גענענט, אוּן האָבּן צוּ אים געזאָגט: פאַרװאָס 

רעדסטו צוּ זי מיט משָלים? גהאָט ער געענטפערט אוּן צוּ זי געזאָגט: 
אייך איז געגעבּן געװאָרן צוּ פאַרשטיין די סוֹדות פוּן דעם מַלְכוֹתי 
שָׁמַיִם, אָבּער צוּ זי זענען זי נישט געגעבּן געװאָרן. ֿװאָרוּם ער 
עס האָט, דעם װעט געגעבּן װוערן, אוּן ער װעט האָבּן בּשָפע. ווער 
אָבּער עס האָט נישט, פוּן דעם װעט אַװעקגענוּמען װערן אַפילו 
דאָס, װאָס ער האָט. דעריבּער רעד איך צוּ זיי מיט משָלִים, ווייל 
הַגַם זיי זעען, זעען זיי נישט; אוּן הַגִם זיי הערן, הערן זי נישט, אוּן 
פאַרשטיין אויך נישט. :1אוּן אָן זי איז מקוּים געװאָרן די נבוּאה פון 
ישַעיָה, אַזױ צוּ זאָגן: 

הערן װעט איר הערן, אָבּער נישט פאַרשטיין, 

אוּן זען װעט איר זען, אָבּער נישט מערקן. 

גװאָרוּם פעט איו דאָס האַרץ פוּן דעמדאָזיקן פאָלק, 

אוּן זייערע אוֹיערן שווער צוּ הערן, 

אוּן זייערע אויגן האָבּן זי פאַרמאַכט, 

טאָמער װעלן זי זען מיט זייערע אוגן, 

אוּן מיט זייערע אוֹיערן הערן, 

אוּן פאַרשטיין מיט זייער האַרץ, 

אוּן זיך אומקערן איך זאָל זי היילף. 
ונאָבּער געבּענטשט זענען אייערע אויגן, ווייל זיי זעען, אוּן אייערע 
אוֹיערן, ווייל זיי הערן. עװאָרוּם פאַרװאָר, איך זאָג אייך, אַז אַ סַך 
נביאים אוּן צַדיקִים האָבּן בּאַגערט צו זען װאָס איר זעט, אוּן האָבּן 
עס נישט געזען, אוּן צוּ הערן װאָס איר הערט, אוּן האָבּן עס נישט 
געהערט. ;אַנוּ הערט דעריבּער דאָס מָשל מיט דעם זייער. זיעדער 
איינער, װאָס הערט דאָס װאָרט פוּן דעם מַלכות אוּן פאַרשטײיט עס 
נישט, אַזױ קומט דער נישטזויטער אוּן רױבּט צוּ דאָס, װאָס אין 
פאַרזייט געװאָרן אין זיין האַרץ; דאָס איז דער, װאָס איז פאַרזייט 
געװאָרן בּיים וועג. =אוּן דאָס װאָס איז פאַרזייט געװאָרן אויף פעלויק 

* ישעיה ו, 9, 10, 
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לאַנד, דאָס איז דער, װאָס הערט דאָס װאָרט אוּן נעמט עס תֵּיכֹּף 
אויף מיט שִׂמחה; זײאָבּער אַװי װי ער האָט נישט קיין װאָרצל אין 
זיך, פאַרבּלײיבּט ער נאָר אויף אַ. װײילע; אוּן װי נאָר עס קוּמען אָן 
ליידן אוּן רדיפות צוּלִיבּ דעם װאָרט, ווערט ער תֵּיכֹּף געשטרויכלט. 
זאוּן דאָס װאָס איז פאַרזייט געװאָרן צװישן דערנער, דאָס איו 
דער, װאָס הערט דאָס װאָרט, אוּן די דַאגוֹת פוּן דער וועלט אוּן די 
בּאַטריגערישקײיט פוּן עַשירוֹת דערשטיקן דאָס װאָרט, אוּן ער איו 
אוּמפּרוכפּערדיק. !אוּן דאָס װאָס איז פאַרזייט געװאָרן אויף גוּטע 
ערד, דאָס איו דער, װאָס הערט דאָס װאָרט אוּן פאַרשטייט עס; 
דער, פאַרװאָר, טראָנט פּירות, אוּן בּרעננט אַרױס טייל הונדערטפאַך, 
טייל ועכציק, אוּן טייל דרייסיקפאַך. 

6אַן אַנדער מָשֹׂל האָט ער געבּראַכט פאַר זיי, אַװי צוּ זאָגן: דאָס 
מַלְכות-שָמַיִם איז גענליכן צוּ אַ מענטשן, װאָס האָט פאַרזייט גוּטע 
זריעה אין זיין פעלד. =און בּשַעת די מענטשן זענען געשלאָפן, איז 
געקומען זיין שונא אוּן האָט אויך פאַרזייט ווילד-גראָז צווישן דעם ווייץ, 
אוּן איז אַװעקגעגאַנגען. =אוּן ווען די זריעה האָט אוֹיפגעשפּראָצט אוּן 
געטראָגן פרוכט, דעמאָלט האָט זיך אויך בּאַװיון דאָס װילדזראָו. 
זײַזענען געקומען די קנעכט פונעם בַּעלהַבִּית אוּן האָבּן צוּ אים 
געזאָגט: האַר, האָסטוּ נישט פאַרזייט גוּטע זריעה אין דיין פעלד! 
פוּנוואַנען נעמט זיך אויף אים װילדזראָז! ײהאָט ער צו זי געזאָגט: 
אַ שונא האָט דאָס געטון. האָבּן די קנעכט צוּ אים געזאָגט: װילסטוּ 
אָפּשר, אַז מיר זאָלן גיין אוּן זיי צונויפקלייבּן? שהאָט ער געואָגט: 
ניין, טאָמער װעט איר, בּשַעת איר װעט צונויפקלייבּן דאָס ווילד-גראָז, 
אויך אוֹיסװאָרצלען מיט זיי דעם וייץ. שלאָוט זי בּיידע װאַקסן 
צוּזאַמען בּיז שניט-צייט; אוּן אין דער צייט פוּן שניט װעל איך זאָגן 
צוּ די שניטער: קלײיבּט צונויף קוֹדם דאָס װילדזראָז אוּן בּינדט עס 
אין גאַרבּן, כּדי עס צוּ פאַרבּרענען; דעם ווייץ אָבּער זאַמלט צוּנוֹיף 
אין מיין שײַער אַרײן. 

ואַן אַנדער מָשׂל האָט ער געבּראַכט פאַר זיי, אַזױי צוּ זאָגן: דאָס 
מַלְכות-שָמַיִם איז געגליכן צוּ זענעפט-וריעה, װאָס אַ מענטש האָט 
גענוּמען אוּן פאַרוייט אין זיין פעלד. =און הַוִם עס איז קלענער פון 
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אַלע זאָמען, װאַקסט עס אָבּער אויס, איז עס גרעסער פון אַלע 
קרײַטעכצער, אוּן ווערט אַ בּוים, אַזױי אַו די פייגל פוּן הימל קוּמען 
אוּן נעסטן אין זיינע צווייגן. 

+אַן אַנדער מָשֹׂל האָט ער זיי דערציילט: דאָס מַלְכותשָמַיִם איז 
געגליכן צוּ ווֹיערטייג, װאָס אַ פרוי האָט גענומען און אַרײַנגעטון אין 
דריי מאָס מעל, בּיו עס איז אינגאַנצן פאַרזײערט געװאָרן. 

4דאָס אַלץ האָט יִשׁוּע גערעדט מיט משָלים פאַרן פאָלק; אוּן אָן 
אַ מָשׂל האָט ער נישט גערעדט צוּ זיי, *כּדי עס זאָל מקוים װערן 
װאָס עס איז גערעדט געװאָרן דוּרך דעם נָביא, אַװי צוּ זאָגן: 

איך װעל עפענען מיין מויל מיט משָלים; 
אוּן רעדן פוּן פאַרבּאָרגענישן זינט דעם װעלט-בּאַשאַףא. 

זײדערנאָך האָט ער אָפּגעלאָוט דאָס פאָלק, אוּן איז אַרײַנגעגאַנגען 
-אין הויז אַרײן; אוּן זיינע תַּלמידים האָבּן גענענט, אוּן האָבּן צוּ אים 
געזאָנט: דערקלער אונז דאָס מָשֹׂל מיט דעם װילד-גראָז פוּן פעלד. 
ײאוּן ער האָט געענטפערט אוּן געזאָנט: דער, װאָס פאַרזייט די גוטע 
זריעה, איז דער בִּזְאָדָם, =אוּן דאָס פעלד איז די וועלט, אוּן די 
נוטע זריעה זענען די זין פוּן דעם מַלכות; אוּן דאָס ווילד-גראָז זענען 
די זין פון דעם נישטנוּטן; ײאוּן דער שׂוֹנא, װאָס האָט עס פאַרזייט, 
אי דער שָׂטן; אוּן די שניט:צייט איז דער סוֹף פוּן דער װעלט, און 
די שניטער זענען מלאָכים. ײדעריבּער, אַװי װי דאָס ווילד-גראָו ווערט - 
צונוֹיפגעקליבּן אוּן פאַרבּרענט אין פייער, אַװי װעט עס איך זין 
בּיים סוֹף פון דער װעלט. דער בִּדְאָדָם װעט אַרוֹיסשיקן זיינע 
מלאָכים, אוּן זי װעלן צונויפקלייבּן פוּן זיין מַלְכות אַלע שטרוֹיכ לוּנגען 
אוּן אומרעכט טוּער, שאון זי אַרײַנװאַרפן אין דעם פייער-אויוון; 
דאָרט װעט זיין געוויין אוּן דאָס קריצן פוּן ציין. 4דעמאָלט װעלן 
די צַדיקִים שיינען וי די זוּן אין דעם מַלְכות פוּן זייער פאָטער. דער 
װאָס האָט אוֹיערן צוּ הערן, זאָל הערן. 

4דאָס מַלְכוֹת-שָׁמַיִם איז געגליכן צוּ אַן אוֹצר פאַרבּאָרגן אין פעלד, 
װאָס אַ מענטש האָט געפונען אוּן פאַרבּאָרגן; אוּן פאַר שָׂמחה גייט 
ער אוּן פאַרקוֹיפט אַלץ װאָס עֶר האָט, און קויפט דאָס פעלד. 

* תּהלִים עח 2. 





יג, 45-יד', 2 מתיא 33 


אוּן ווידער איו דאָס מַלְכות-שָמַיִם גענליכן צוּ אַ סוֹחר, װאָס 
ווּכט טייערע פּערל. 6און אַז ער האָט געפונען אַ טייערע פּערל, 
איז ער געגאַננען אוּן האָט פאַרקוֹיפט אַלץ װאָס ער האָט געהאַט, 
אוּן זי געקויפט. 

שאוּן װידער איו דאָס מַלְכוֹת-שָמַיִם גענליכן צוּ אַ נעץ, װאָס מען 
האָט געװאָרפן אין יִם אַרײן, אוּן װאָס האָט אײַנגעזאַמלט פאַרשידענע 
מינים. *אוּן ווען זי איז פוּל געװאָרן, האָט מען זי אַרוֹיסגעצויגן אויפן 
בּאָרטן, זיך אַנידערגעזעצט אוּן די גוּטע צונויפגעקליבּן אין כַּלִים, 
אוּן די שלעכטע אַװעקנעװאָרפן. =אַװי װעט עס זיין בּיים סוֹף פון 
דער װעלט: די מלאָכים װעלן אַרוֹיסנײן אוּן אָפּשײדן די רשָעים 
פוּן צווישן די צַדיקִים, שאוּן זיי אַרײַנװאַרפן אין דעם פייער-אויוון; 
דאָרטן װעט זיין געוויין אוּן דאָס קריצן פוּן ציין, 

האָט איר דאָס אַלץ פאַרשטאַנען? זאָגן זיי צו אים: יאָ. שואָגט 
ער צוּ זיי: דעריבּער איז יעדער סוֹפר, װאָס איז געװאָרן אַ תַּלמיד 
פוּן דעם מַלכוֹת-שָׁמַיִם, גענליכן צוּ אַ בַּעלהַבּית, װאָס טוּט אַרוֹיס- 
בּרענגען פוּן זיין אוֹצר נייעט אוּן אַלטעס. 

ײאוּן עס איו געוען, אַז יִשׁוּעַ האָט געענדיקט דידאָזיקע משָלים, 
איז ער אַװעקגעואַנגען פון דאָרטן. 4אוּן ער איז געקומען אין זיין 
אייגן לאַנד אַרײן אוּן האָט זיי געלערנט אין זייער שׁוּל, אַװי, אַן זי 
זענען נִשתּוֹמם געװאָרן, אוּן האָבּן געזאָגט: פונװאַנען נעמט זיך צוּ אים 
דידאָזיקע חָכמה אוּן די װוּנדער? =איז דאָס נישט דעם סטאָליערס 
וון? הייסט נישט זיין מוטער מריִם? אוּן זיינע בּרידער יַעֲקֹב, אוּן יוֹסף, 
אוּן שִמעוֹן, און יהוּדה? =אוּן זיינע שוועסטער, זענען זי נישט אַלע 
מיט אונו? פונוואַנעזשע נעמט זיך דאָס אַלץ צוּ אים? זאוּן זי זענען 
געשטרויכ לט געװאָרן אין אים. אוּן יִשוּעַ האָט צוּ זי געזאָנט: אַ נָביא 
איז נישט אָן כָּבוד, סיידן אין זיין אייגן לאַנד, אוּן אין זיין הויז. =און 
ער האָט דאָרט נישט געטוּן קיין סֵך װוּנדער צוּלִיבּ זייער אומגלויבּן. 


לךי :אין יענער צייט האָט דער טעטראַרך הוּרדוּס געהערט די 
ידיעה וועגן יִשׁוּעַן, יאוּן ער האָט געזאָגט צוּ זיינע בּאַדינער: 
דאָס איו יוֹחְֶדְהַמַטבּיל; ער אין אוֹיפגעשטאַנען תּחַית הַמָתים, און 
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דעריבּער אַרבּעטן אין אים דידאָזיקע כּוֹחות. !װאָרוּם הוּרדוס האָט 
געלאָוט כאַפּן יוֹחֶנְן אוּן אים געבּונדען אוּן אַרײַנגעזעצט אין תּפיסה 
צוּלִיבּ הוּרוֹדיָה, די פרוי פון זיין בּרוּדער פיליפוס. יּמַחמת יֹחָנן 
האָט אים געזאָגט: עס איז דיר נישט דערלוֹיבּט זי צוּ האָבּן. יאוּן ער 
האָט בּדָעֹה געהאַט אים צוּ טייטן, נאָר ער האָט מוֹרא געהאַט פאַרן 
פאָלק, ווייל זי האָבּן אים געהאַלטן פאַר אַ נָבִיא. יאָבּער בּעת עס איו 
געקומען הוּרדוּסעס געבּורטסטאָג, האָט הוּרוֹדיָהס טאָכטער געטאַנצט 
פאַר זיי, אוּן איז הוּרדוסן געפעלן געװאָרן. ידערפאַר האָט ער איר 
צוגעזאָנט מיט אַ שבוּעה, איר צוּ געבּן װאָס נאָר זי װועט פאַרלאַנגען. 
ּאוּן אָנגערעדט פוּן איר מוּטער, האָט זי געזאָגט: גיבּ מיר דאָ אויף 
אַ שיסל דעם קאָפּ פוּן יוֹחָנןהַמַטבּיל. יּאוּן דער מֶלֶך איז טרוֹיעריק 
געװאָרן, אָבּער צוּליבּ זיינע שבועות אוּן די װאָס זענען מיט אים 
געועסן בּיים טיש, האָט ער בּאַפוֹילן אַן דאָס זאָל איר געגעבּן ווערן. 
זנאוּן ער האָט געשיקט אוּן געקעפּט יוֹחָנְן אין דער תּפיסה. :נאוּן זיין 
קאָפּ איז געבּראַכט געװאָרן אויף אַ שיסל, אוּן איו געגעבּן געװאָרן 
דעם מײידל; אוּן זי האָט אים געבּראַכט צוּ איר מוּטער. שאוּן זיינע 
תַּלמידים האָבּן גענענט אוּן האָבּן גענומען דעם ווּף אוּן אים מקבּר 
געווען; אוּן זי זענען געגאַנגען אוּן האָבּן עס דערציילט יְשוּעַן. 

זגאוּן װי יִשׁוּעַ האָט דאָס געהערט, האָט ער זיך פוּן דאָרטן צוריקי 
געצוֹינן אין אַ שיף, אין אַ װיסטן אָרט אַליין. אוּן אַו דאָס פאָלק האָט 
עס געהערט, זענען זיי אים נאָכגעגאַנגען צוּ פוּס פוּן די שטעט. +נאון 
בּעת ער איז אַרוֹיסגעקומען אוּן געזען דעם גרויסן הַמוֹמענטשן, האָט 
אים אָנגענומען אַ רַחמָנות אויף זיי, אוּן ער האָט געהיילט זייערע 
קראַנקע. =אוּן אַז דער אָװנט איז צוּגעפאַלן, האָבּן צוּ אים גענענט 
זיינע תַּלמידים, אוּן געזאָגט: דאָס אָרט איז װיסט, אוּן דער טאָג איו 
שוין פאַרבּיי; לאָז אָפּ דעם עוֹלֵם, כּדי זי זאָלן קענען גיין אין די 
דערטער, אוּן קויפן פאַר זיך שפּייז. ינאָבּער יִשׁוּעַ האָט צוּ זי געואָגט: 
זי בּאַדאַרפן נישט אַװעקצוגײן; גיט איר זיי צוּ עסן. זהאָבּן זי צו 
אים געזאָגט: מיר האָבּן דאָ בּלױז פינף לאַבּן בּרויט אוּן צוויי פיש. 
ינהאָט ער געזאָגט: בּרענגט זי אַהער צוּ מיר. ינאוּן ער האָט געהייסן 
דעם עוֹלִם זיך אַנידערזעצן אויפן גראָז, אוּן גענומען די פינף בּרויט 
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אוּן די צוויי פיש אוּן אוֹיפגעהוֹיבּן זיינע אויגן צוּם הימל אוּן אַ בּרָכה 
געמאַכט, אוּן ער האָט אָפּנעבּראָכן פוּן בּרויט אוּן עס דערלאַנגט צוּ די 
תַּלמידים, אוּן די תַּלמידים צוּם פאָלק. =און זיי האָבּן אַלע געגעסן 
צוּ דער זאַט; אוּן זיי האָבּן צונוֹיפגענוּמען פוּן די איבּערגעבּליבּענע 
בּרעקלעך, צוועלף פולע קערבּ. :יאוּן די, װאָס האָבּן געגעסן, זענען 
געווען אַרוּם פינף טוֹיונט מאַן, אַחוּץ װײיבּער אוּן קינדער. 

שּאוּן ער האָט תֵּיכֹּף בּאַפוֹילן די תַּלמידים אַרײַנצונײן אין דער 
שיף, אוּן אַריבּערשיפן זיך פריער פאַר אים אויף דער אַנדערער 
זייט, בּיו ער װעט אַװעקשיקן דאָס פאָלק. =און נאָכדעם װי ער 
האָט אַװעקגעשיקט דאָס פאָלק, איו ער אַליין אַרויפנענאַנגען אויף 
דעם בּאַרג מִתפַּלְל צוּ זיין; אוּן אַז דער אָװונט איז צוּגעפאַלן, איז ער 
דאָרטן געווען אַליין. 4אוּן ווען די שיף איז שוין געווען אינמיטן יִם, 
האָבּן די כװאַליעס זי געשלײַדערט, ווייל דער װוינט איז געווען איר 
אַנטקעגן. =אוּן אין דער פערטער נאַכטװאַך איז ער געקוּמען צוּ זיי, 
נייענדיק אויפן יִם. =אוּן װי די תַּלמידים האָבּן אים געזען גיין אויפן 
יִם, האָבּן זי זיך דערשראָקן, אוּן געואָגט: דאָס אין אַ גיסט! אוּן זי 
האָבּן זיך צעשריגן פאַר פַּחד. זאוּן תֵּיכּף האָט זיך יְשׁוּעַ אָפּוערוּפן 
צוּ זיי, אוּן געזאָגט: זייט געשטאַרקט: דאָס בּין איך; האָט נישט קיין 
מוֹרא. זאוּן פּעטרוּס האָט אים געענטפערט אוּן געזאָנט: האַר, אויבּ 
דאָס בּיסטוּ, טאָ בּאַפּעל מיר צו קומען צוּ דיר איבּערן װאַסער. 
שהאָט ער געזאָגט: קום. אוּן פּעטרוּס איז אַרױס פוּן דער שיף, אוּן איו 
געגאַנגען איבּערן װאַסער צוּ קוּמען צוּ יִשׁוּעַן. ײאָבּער בּעת ער האָט 
געזען אַז דער ווינט איז שטאַרק, האָט ער מוֹרא בּאַקוּמען; אוּן וי ער 
האָט אָנגעהוֹיבּן צוּ זינקען, האָט ער אוֹיסגעשריגן אוּן געזאָגט: האַר, 
ראַטעװע מיך! ויאון יִשׁוּעַ האָט תֵּיכֹּף אויסגעשטרעקט זיין האַנט, 
האָט אים אָנגעכאַפּט אוּן צוּ אים געואָגט: אָ דוּ קלייגלױבּיקער, 
אַלמאַי האָסטוּ געצווייפלט? שאוּן וי זיי זענען אַרײַנגעגאַנגען אין דער 
שיף, האָט זיך דער װינט געשטילט. *אוּן די װאָס זענען געווען אין 
דער שיף, האָבּן זיך געבּוּקט צו אים, אוּן געזאָגט: פאַרװאָר, דוּ 
בּיסט דער בְִּאֲלהים! 
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6אוּן זיי האָבּן זיך אַריבּערגעשיפט, אוּן זענען געקוּמען צוּם לאַנד 
נִיסֵר. =אוּן קוים האָבּן אים די מענטשן פוּן יענעם אָרט דערקענט, 
האָבּן זי געשיקט אין דער גאַנצער אַרומיקער סביבה, אוּן האָבּן צו 
אים געבּראַכט אַלע װאָס זענען געװוען קראַנק; =אוּן זי האָבּן אים 
געבּעטן צוּ מעגן בּלויז אָנרירן די כַּנפות פוּן זיין בָּנֶד; אוּן אַלע װאָס 
האָבּן אים אָנגערירט זענען געהאָלפן געװאָרן. 


מזן :דעמאָלט זענען צוּ יִשׁוּעַ געקומען פּרושים אוּן סוֹפרים פוּן 

ירוּשָלַיִם, אוּן האָבּן געזאָגט: ?פאַרװאָס זענען דיינע תַּלמידים 
עוֹבר די מסוֹרה פוּן די זקֵנים? מַחמֹת זי װאַשן זיך נישט די הענט, 
ווען זי עסן בּרױיט. !אוּן ער האָט געענטפערט אוּן צוּ זי געזאָגט: 
אַלמאַי זענט איר אויך עוֹבר גאָטס געבּאָט צוּלִיבּ אייער דין? !װאָרוּם 
גאָט האָט געזאָנט: גיבּ אָפּ כָּבוד דיין פאָטער אוּן דיין מוּטער, און 
דער װאָס שעלט פאָטער אָדער מוטער, זאָל טייטן געטייט װערף. 
יאיר אָבּער זאָוט: װער עס זאָגט צוּ זיין פאָטער אָדער מוּטער: אַ 
קרבּן איז דאָס װאָס דוּ װאָלסט געקאָנט הַנְאה האָבּן פון מיר, +דער 
דאַרף מער נישט אַכפּערן זיין פאָטער אָדער מוּטער. אוּן דערמיט 
האָט איר מבַטל געווען גאָטס װאָרט צוּליבּ אייער דין. זאיר חוֹנפים, 
נוּט האָט ישַעיָה אויף אייך נביאות געזאָגט, אַזױ צו זאָנן: 

ודאָסדאָזיקע פאָלק אַכפּערט מיך מיט זיינע ליפן, 

אָבּער זיין האַרץ איז ווייט פוּן מיר, 

פּאון אוּמזיסט טוּען זיי מיך דינען, 

מיט לערנען אײַנגעלערנטע מִצוות פוּן מענטשב. 
אוּן ער האָט צוּ זיך גערוּפן דאָס פאָלק, אוּן האָט צוּ זיי געזאָגט: 
הערט, אוּן פאַרשטייט: גגנישט דאָס װאָס גייט אַרײן אין מױל איז 
מטַמֵא דעם מענטשן, נייערט דאָס, װאָס קוּמט אַרױס פוּן מויל, אָט-דאָס 
איז מטַמֹא דעם מענטשן. דעמאָלט האָבּן גענענט די מַּלמידים, אוּן 
האָבּן צוּ אים געזאָגט: װייסטוּ אַן די פּרוּשים האָבּן זיך געפילט גע- 
טראָפן, ווען זי האָבּן דאָס געהערט? 2ער אָבּער האָט געענטפערט 
אוּן געזאָגט: יעדע פלאַנץ, װאָס מיין הימלישער פאָטער האָט נישט 
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געפלאַנצט, װעט אוֹיסגעװאָרצלט װערן. ;לאָוט זיי געמאַך! בּלינדע 
פירער פוּן בּלינדע זענען זײי; אוּן אַן אַ בּלינדער פירט אַ בּלינדן, 
פאַלן זי בּיידע אַרײן אין אַ גרובּ. =האָט פּעטרוּס געענטפערט אוּן 
צוּ אים געואָנט: בּאַשײד אונו דאָס מָשֹׂל. יאון ער האָט געזאָגט: 
זענט איר נאָך אַלץ אָן שָׂכֹל? עפאַרשטײט איר נישט, אַז אַלץ װאָס 
קומט אין מויל אַרײן, גייט אין מאָגן, אוּן ווערט אַרויסגעװאָרפן אויפן 
מיסט-הוֹיפן? =אָבּער דאָס װאָס גייט אַרױס פוּן מױל, קומט פוּן 
האַרצן; אוּן דאָס מאַכט מטמא דעם מענטשן. יעװײיל פוּן האַרצן 
קוּמען אַרױס בּייזע מַחשָׁבות, רציחה, ניאוּף, זנוּת, גנבה, פאַלשע עָדות, 
אוּן לעסטערונג. שאָט דאָס איז מטַמא דעם מענטשן. אָבּער עסן מיט 
אוּמגעװואַשענע הענט, איז נישט מטַמֵא דעם מענטשן, 

ניאוּן יְשׁוּעַ איז אַרוֹיסגעגאַנגען פון דאָרטן, אוּן איז געקומען אין די 
קאַנטן פון צוֹר אוּן צִידוֹן. =און זע, אַ כּנעַנערן איז אַרוֹיסגעקוּמען 
פוּן יענע געמאַרקן, אוּן האָט געשריגן אוּן געזאָגט: האָבּ רַחמָנות אויף 
מיר, האַר, דוּ בִּוְְדָוֵד! מיין טאָכטער װערט שרעקלעך געפּײיניקט פוּן 
אַ שֶד. +ער אָבּער האָט איר נישט געענטפערט קיין װאָרט. אוּן זיינע 
תַּלמידים האָבּן גענענט, אוּן אים געבּעטן אוּן געזאָגט: שיק זי אַװעק, 
ווייל זי שרייט אוּנו נאָך. =אָבּער ער האָט געענטפערט אוּן געזאָגט: 
איך בּין נישט געשיקט געװאָרן, סיידן צוּ די פאַרלוֹירענע שאָף פון 
דעם הויז יִשׂרָאֹל. =נאָר זי האָט גענענט אוּן זיך געבּוקט פאַר אים, 
אוּן געזאָגט: האַר, העלף מיר! =און ער האָט געענטפערט אוּן געזאָגט; 
עס איו נישט רעכט צוצוּנעמען דאָס בּרויט פוּן די קינדער אוּן עס 
װאַרפן פאַר די הינט. =זי אָבּער האָט געזאָגט: יאָ, האַר; אויך די 
הינט עסן פוּן די בּרעקלעך, װאָס פאַלן אַראָפּ פוּן זייערע בַּעלִיבַּתּימס 
טיש. *דאָ האָט יִשׁוּעַ געענטפערט אוּן צוּ איר געזאָגט: אָ אֶשה, גרויס 
איז דיין אָמוּנה! זאָל דיר געשען, אַװי וי דוּ ווילסט. אוּן איר טאָכטער 
איז געהיילט געװאָרן אין יענער שָעָה. 

פאוּן יִשׁוּעַ איז פוּן דאָרטן אַװעקגעגאַנגען אוּן האָט זיך דערנענטערט 
צוּם יִם פוּן גליל; אוּן ער איו אַרוֹיפגענאַנגען אויפן בּאַרג, אוּן האָט 
זיך אַנידערגעועצט. =אוּן דאָ איז געקומען צוּ אים אַ גרויסער הַמוֹן 
מענטשן, װאָס האָבּן מיט זיך געהאַט: לאָמע, בּלינדע, שטוּמע, געמוּמטע, 
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אוּן פיל אַנדערע, אוּן זי האָבּן זי אַנידערגעלײגט פאַר זיינע פיס, 
אוּן ער האָט זיי געהיילט, :יאַזױ אַז דאָס פאָלק האָט זיך געחידוּשט, 
בּעת זי האָבּן געוען די שטומע רעדן, די געמוּמטע געזונט, די לאָמע 
גיין, אוּן די בּלינדע זען; אוּן זי האָבּן געלויבּט דעם גאָט פוּן יִשׂרֶאל. 

?אוּן יִשׁוּעַ האָט צוּ זיך גערוּפן זיינע תַּלמידים, אוּן האָט געזאָגט: 
עס איז מיר אַ רַחמָנות אויפן פאָלק, װאָרוּם זי זענען מיט מיר שוין 
דריי טעג, אוּן האָבּן נישט װאָס צוּ עסן; אוּן איך וויל זיי נישט אַװעקשיקן 
הוּנגעריק, טאָמער װעלן זי חַלֶשן אויפן װעג. =האָבּן די תַּלמידים 
צוּ אים געזאָנט: פונװאַנען זאָלן מיר נעמען אַזוֹיפיל בּרויט אין אַ 
װיסט אָרט, כּדי אָנצװעטיקן אַזאַ גרויסן עוֹלִם? +האָט יִשׁוּעַ צוּ זי 
געזאָגט: וויפל לאַבּן בּרױט האָט איר? האָבּן זי געזאָגט: זיבּן, און 
עטלעכע פישלעך. =אוּן ער האָט געהייסן דעם עוֹלִם זיך אַנידערזעצן 
אויף דער ערד; שאוּן ער האָט גענוּמען די זיבּן לאַבּן בּרויט אוּן די 
פיש, האָט אַ בּרָכה געמאַכט אוּן זי איבּערגעבּראָכן און דערלאַנגט די 
תַּלמידים, אוּן די תַּלמידים דעם פאָלק. =אוּן זי האָבּן אַלע געגעסן 
אוּן זענען זאַט געװאָרן. אוּן זי האָבּן צונוֹיפגעקליבּן פון די איבּער- 
געבּליבּענע בּרעקלעך, זיבּן פוּלע קערבּ. =אוּן די װאָס האָבּן געגעסן, 
זענען געווען פיר טוֹיזנט מאַן, אַחוּץ װײבּער אוּן קינדער. =אוּן ער 
האָט אָפּגעלאָוט דאָס פאָלק, אוּן אַרײַנגײענדיק אין אַ שיף, איז ער 
אָנגעקוּמען אין די געמאַרקן פוּן מֶגָדוֹן. 


מִזן :אוּן די פּרושים אוּן צדוֹקים האָבּן גענענט, אוּן כּדי אים צו. 

פּרװון, האָבּן זי פאַרלאַנגט פוּן אים ער זאָל זיי ווייון אַ צייכן 
פוּן הימל. ?ער אָבּער האָט געענטפערט און צוּ זי געזאָגט: אין 
אָוונט זאָנט איר: עס װעט זיין שיין װועטער, ווייל דער הימל איז רויט. 
נּאוּן אינדערפרי: היינט װעט זיין שלעכט װעטער, ווייל דער הימל 
איז רויט אוּן פאַרװאָלקנט. דאָס אוֹיסזען פון הימל פאַרשטײיט איר װי 
צוּ טייטשן, אָבּער נישט די צייכנס פוּן די צייטן. !אַ שלעכטער אוּן 
נואפדיקער דוֹר בּאַגערט אַ צײיכן; אוּן ס'װעט אים קיין שׁוּם צייכן 
נישט געגעבּן װערן, סיידן דעם צייכן פוּן יֹנָה. אוּן ער האָט זי 
פאַרלאָוט אוּן איז אַװעקגעגאַנגען. 
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יּאוּן בּעת די תַּלמידים זענען אַריבּערגעקומען אויף דער אַנדערער 
זייט יִם, האָבּן זי פאַרגעסן מיטצונעמען בּרויט. יאוּן ישׁוּעַ האָט צוּ זי 
געזאָגט: גיט אַכטונג אוּן היט אייך פאַר דעם זוֹיערטייג פוּן די פּרוּשים 
אוּן צדוֹקים. זאוּן זיי האָבּן זיך געאַמפּערט אוּן געזאָגט: מיר האָבּן 
נישט מיטגענומען קיין בּרויט. יּאוּן יִשׁוּעַ האָט דאָס בּאַמערקט אוּן 
געזאָגט: אָ, איר קלינגלובּיקע, װאָס טראַכט איר צוישן זיך, װאָס 
איר האָט נישט קיין בּרויט? פצי פאַרשטייט איר נאָך אַלץ נישט, און 
געדענקט איר נישט די פינף בּרויט פאַר די פינף טוֹיונט, אוּן וויפל 
קערבּ איר האָט צונויפגענוּמען? יגאויך נישט די ויבּן בּרױט פאַר די 
פיר טוֹיזנט, אוּן וויפל קערבּ איר האָט צונוֹיפגענוּמען? גנוי קומט עס, 
װאָס איר פאַרשטייט נישט, אַז איך האָבּ צוּ אייך גערעדט נישט וועגן 
בּרויט, נייערט אַז איר זאָלט זיך היטן פאַרן וויערטייג פוּן די פּרוּשים 
אוּן צדוֹקים. דעמאָלט האָבּן זי פאַרשטאַנען, אַז ער האָט זיי נישט 
געהייסן זיך היטן פאַרן ווֹיערטייג פוּן בּרויט, נייערט פאַר דער 
לערנונג פוּן די פּרוּשים אוּן צדוֹקים. 

ינאוּן בּעֹת יִשוּעַ איז געקומען אין די געגענטן פוּן קיסרין פוּן 
פיליפּוּס, האָט ער געפרעגט זיינע תַּלמידים, אַזױ צו זאָגן: װוער, זאָגן 
מענטשן, איז דער בִּזְאָדֶם? ;האָבּן זי געענטפערט: טייל זאָגן יוֹחָנֵך- 
הַמַטבּיל; אַנדערע: אֲלָיָהוּ; אוּן אַנדערע ווידער, יִרמיָהוּ אָדער איינער 
פוּן די נביאים. 2זאָגט ער צו זײ: איר אֶבּער, װער זאָגט איר, בּין 
איך? שהאָט שִׁמעוֹן פּעטרוּס געענטפערט אוּן געזאָגט: דוּ בּיסט דער 
מָשִׁיחַ, דער ווּן פוּן דעם לעבּעדיקן גאָט. עהאָט יִשׁוּע געענטפערט 
אוּן צוּ אים געזאָגט: געבּענטשט בּיסטוּ, שִמעוֹן בַּר"יוֹנָה; װאָרוּם נישט 
אַ בָּשָׂרודָם האָט דיר דאָס אַנטפּלעקט, נייערט מיין פאָטער אין 
הימל. =אוּן איך זאָג אויך דיר, אַז דוּ בּיסט פּעטרוס, און איף 
דעמדאָזיקן פעלו װעל איך בּויען מיין קהילה; אוּן די טויערן פון 
שאוֹל װעלן זי נישט גוֹבר זיין. עאוּן איך װעל דיר געבּן די שליסלען 
פוּן דעם מַלכוֹת-שָמַיִם; אוּן װאָס דוּ װעסט אַסרן אויף דער ערד, װעט 
זיין געאַסרט אין הימ?; אוּן װאָס דוּ װועסט מַתִּיר זיין אויף דער ערד, 
וועט זיין מוּתֶּר אין הימל. דערנאָך האָט ער בּאַפוֹילן די תַּלמידים, 
זי זאָלן קיינעם נישט דערציילן, אַז ער איז דער מְשיחַ. 
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גפון דעמאָלט אָן האָט יִשׁוּעַ אָנגעהוֹיבּן צוּ ווייזן זיינע תַּלמידים, 
אַז ער מוּו גיין קיין ירוּשָלַיִם, אוּן פיל ליידן פוּן די זקנים אוּן רָאשִיי 
ֹּהֲנִים אוּן סוֹפרים, אוּן געטייט װערן, אוּן אוֹיפשטיין דעם דריטן 
טאָג. גאוּן פּעטרוּס האָט אים גענומען אין אַ זייט, אוּן אָנגעהוֹיבּן 
אים צוּ מוּסרן, אוּן זאָגן: חַסיוחָלילֹה, האַר; אַזוֹינס זאָל דיר קינמאָל 
נישט געשען! ער אָבּער האָט זיך געווענדט אוּן געזאָגט צוּ פּעטרוסן: 
קער אָפּ פוּן מיר, שָׂטן; דוּ בּיסט פאַר מיר אַ שטרויכלונג; װאָרוּם דיך 
אַרט נישט דאָס װאָס איז נוֹנֶע גאָט, נייערט דאָס װאָס איז נוֹגַע מענטשן. 
6דערנאָך האָט יְשׁוּעַ געזאָנט צוּ זיינע תַּלמידים: װויל מיר ווער נאָכגײן, 
זאָל ער זיך אַליין פאַרלייקענען, אוּן נעמען אויף זיך זיין קרייץ, אוּן 
מיר נאָכגײן, =ֿװאָרוּם װער עס ויל מַציל זיין זיין לעבּן, װעט עס 
פאַרלירן; אוּן װער עס װעט פאַרלירן זיין לעבּן פון מײַנעטװעגן, 
װעט עס געפינען. =װאָרוּם װאָס העלפט עס דעם מענטשן, אױבּ 
ער זאָל געווינען די גאַנצע וועלט, אוּן פאַרלירן זיין לעבּן? אָדער 
װאָס פאַר אַן אוֹיסליין קאָן אַ מענטש געבּן פאַר זיין לעבּן? זײַװאָרוּם 
דער בִּזְיאָדָם װעט קומען אין דער פּראַכט פוּן זיין פאָטער מיט זיינע 
מלאָכים, אוּן דעמאָלט װעט ער פאַרגעלטן יעדן איינעם לוט זיינע 
מַעֹשִׂים נאָך. =פאַרװאָר, איך זאָג אייך: פאַראַן עטלעכע פוּן די, װאָס 
שטייען דאָ, װאָס װעלן נישט פאַרזוּכן דעם טַעם פוּן טױט, בּיו זי 
ועלן האָבּן געזען דעם בַּוְאָדָם קומען אין זיין מַלְכות. 


לך גאוּן זעקס טעג שפּעטער האָט יִשׁוּעַ גענומען פּעטרוסן אוּן יַעַקֹבן 

אוּן יוֹחָנָן זיין בּרוּדער, אוּן האָט זי אַרוֹיפגעבּראַכט בּאַנאַנד אויף 
אַ הויכן בּאַרג. יאוּן ער איו פאַר זיי פּאַרענדערט געװאָרן, אוּן זיין 
פָּנִים האָט געשיינט װי די זוּן, אוּן זיינע מַלבּוּשים זענען געװאָרן ווייס 
װי דאָס ליכט. !און זע, מֹשָׂה אוּן אַלְיָהוּ האָבּן זיך צוּ זיי נָתגַלֹה 
געװען, אוּן גערעדט מיט אים. יּאוּן פּעטרוס האָט זיך אָפּגערוּפן און 
געזאָגט צו יִשׁוּעַן: האַר, ס'איו אונו דאָ גוּט צוּ זיין; אויבּ דוּ ווילסט, 
װעל איך דאָ מאַכן דריי געצעלטן: איינס פאַר דיר, איינס פאַר 
מֹשׁהן, אוּן איינס פאַר אֶלָיָהוּן. יּאוּן װי ער האָט נאָך גערעדט, האָט 
אַ ליכטיקער װאָלקן זי פאַרשאָטנט; אוּן אַ קוֹל פוּן דעם װאָלקן אַרױס 
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האָט געזאָגט: דאָס איז מיין געליבּטער זוּן, װאָס איז מיר װוילגעפעלן; 
אים זאָלט איר געהאָרכן. יאוּן אַז די תַּלמידים האָבּן דאָס געהערט, 
זענען זיי געפאַלן אויף זייער פָּנִים, אוּן האָבּן שטאַרק מוֹרא געהאַט. 
זאוּן יִשׁוּעַ האָט גענענט אוּן האָט זיי אָנגערירט, אוּן געזאָנט: שטייט 
אויף, אוּן האָט נישט קיין מוֹרא. יאוּן אַז זיי האָבּן אוֹיפגעהוֹיבּן זייערע 
אויגן, האָבּן זי קיינעם נישט געזען, אַחוּץ יִשׁוּעַן אַלײן. 

פּאוּן בּעת זי האָבּן אַראָפּגענידערט פוּן בּאַרג, האָט זי יִשׁוּעַ 
בּאַפוֹילן, אוּן געזאָגט: דערציילט קיינעם נישט פוּן דער זעאונג, בּיו 
דער בְִּאָדֶם װעט אוֹיפשטיין תַּחְיַת-הַמָתִים. י:אוּן זיינע תַּלמידים האָבּן 
אים געפרענט, אוּן געזאָנט: פאַרװאָס זאָגן די סוֹפרים, אַז צוערשט 
מוּז אָלָיָהוּ קומען? גוהאָט ער געענטפערט אוּן געזאָגט: אַוַוודאי װעט 
אֲלְיְהוּ קוּמען, אוּן ווידער אַלץ אוֹיפריכטן. אָבּער איך זאָ אייך, 
אַז אַלְיָהוּ איז שוין געקוּמען, אוּן זי האָבּן אים נישט דערקענט, נייערט 
האָבּן מיט אים געטון װאָס זיי האָבּן געװאָלט. פּונקט אַזױ װעט דער 
בּאָדֶם אויך ליידן פוּן זיי. :דעמאָלט האָבּן די תַּלמידים פאַרשטאַנען, 
אַז ער האָט צוּ זיי גערעדט פוּן יוֹחֲנִןהַמַטבּיל. 

4נאוּן בּעת זי זענען געקומען צוּם פאָלק, האָט צוּ אים גענענט 
אַ מאַן, װאָס איז אים געפאַלן אויף די קני, +גאוּן געזאָגט: האַר, האָבּ 
רַחמָנות אויף מיין זוּן; װאָרוּם ער איז אַ חוֹלהנוֹפל, אוּן ליידט שטאַרק; 
אַ סַר מאָל פאַלט ער אין פייער, אוּן אַ סַךך מאָל אין װאַסער אַרײן. 
וגאוּן איך האָבּ אים געבּראַכט צוּ דיינע תַּלמידים, אוּן זיי האָבּן אים 
נישט געקאָנט היילן. האָט יִשׁוּעַ געענטפערט און געואָנט: אַָ אוּמ- 
גלוֹיבּיקער אוּן פאַרקרומטער דוֹר, װי לאַנג נאָך זאָל איך זיין מיט 
אייך! וי לאַנג נאָך זאָל איך אייך פאַרטראָגן? בּרענגט אים אַהער צוּ 
מיר. =נאוּן יִשׁוּעַ האָט אויף אים אָנגעשריגן, אוּן דער שָׁד איז פוּן אים 
אַרױס; אוּן דאָס יָננֹל איז געהיילט געװאָרן אין יענער שָעה. 

ועדעמאָלט האָבּן גענענט די תַּלמידים פוּן יִשׁוּעַן בּאַזױנדער, און 
האָבּן געזאָגט: פאַרװאָס האָבּן מיר אים נישט געקאָנט אַרוֹיסטרײבּן? 
װהאָט ער צוּ זי געזאָנט: מַחמֹת איר האָט נישט קיין אֶמוּנֹה. װאָרוּם, 
פאַרװאָר, איך זאָג אייך, אוב איר װאָלט געהאַט אָמוּנה וי אַ זענעפט- 
קערנדל, װאָלט איר געקאָנט זאָגן צוּ דעמדאָזיקן בּאַרג: טראָג זיך 
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אַריבּער פוּן דאַנען אַהין, אוּן ער װאָלט זיך אַריבּערגעטראָגן; אוּן 
קיין זאַך װאָלט פאַר אייך נישט געווען אוּממענלעך. ניאָבּער דער 
מִין נייט נישט אַרױס, סיידן דוּרך תּפילה אוּן פאַסטן, 

פאוּן בּשַׁעת זיי האָבּן זיך אוֹיפגעהאַלטן אין גָליל, האָט יִשׁוּעַ צו 
זי געזאָגט: דער בִּדְאָדֶם װעט איבּערגעענטפערט װערן אין די הענט 
פוּן מענטשן, =אוּן זי װעלן אים טייטן, אוּן דעם דריטן טאָג װעט 
ער אוֹיפשטיין; אוּן זי האָבּן זיך שטאַרק מצַער געווען. 

6אוּן אַז זיי זענען געקומען קיין כּפַר-נַחוּם, זענען די אײנמאָנער 
פוּן מַחְצִית-הַשָׁקֹל צוּגעגאַננען צוּ פּעטרוסן, אוּן האָבּן געזאָגט: צאָלט 
נישט אייער רִבּי דעם מַחְצית-הַשָׁקֹל? =האָט ער געזאָנט: יאָ. אוּן 
אַרײַנקוּמנדיק אין הויז, האָט יִשׁוּעַ צוערשט אים געפרעוט: װאָס מיינסטוּ, 
שִמעוֹן? די מלָכים פוּן דער ערד, פוּן וועמען נעמען זי מָכֶס, אָדער 
מַס? פוּן זייערע זין, אָדער פוּן פרעמדע? ײאוּן אַז ער האָט געזאָגט: 
פוּן פרעמדע, האָט יִשׁוּעַ צוּ אים געזאָגט: דעריבּער זענען די זין פריי. 
װאָבּער כּדי מיר זאָלן זיי נישט מאַכן שטרוֹיכ לען, גיי צוּם יִם, פאַרװאַרף 
אַ ווענטקע, אוּן נעם דעם ערשטן פיש װאָס װעט אַרוֹיסקומען, אוּן אַז 
דוּ ועסט עפענען זיין מויל, װעסטוּ געפינען אַ שֶׁקל; דעם נעם, אוּן 
גיבּ זיי פאַר מיר אוּן דיר. 


לךן :אין יענער שָעֹה האָבּן די תַּלמידים גענענט צו יִשּׁעַן, אוּן האָבּ 

געזאָגט: ער איז אייגענטלעך דער גרעסטער אין מַלְכות-שָׂמַיִם! 
;אוּן ער האָט צוּ זיך גערופן אַ קליין קינד, אוּן האָט עס אַװעקנעשטעלט 
צווישן זיי, !אוּן געזאָגט: פאַרװאָר, איך זאָג אייך, סיידן איר װעט 
תּשוּבה טוּן אוּן װערן װי קינדער, װעט איר נישט אַרײַנקוּמען אין 
מַלכוֹת-שָׁמַיִם. +ּדעריבּער, דער װאָס װעט זיך דערנידעריקן װי דאָס" 
דאָזיקע קינד, איז דער גרעסטער אין מַלֹכוֹת-שָׁמַיִם. *אוּן דער װאָס 
װעט אוֹיפנעמען אַזאַ קינד אין מיין נאָמען, נעמט מיך אויף; זאָבּער 
דער װאָס װעט מאַכן שטרוֹיכלען איינעם פוּן דידאָזיקע קליינע, װאָס 
גלוֹיבּן אין מיר, דעם װאָלט געװען בּעסער, אַו אַ מיִלשטײן זאָל 
אָנגעהאָננען ווערן אַרוּם זיין האַלו, אוּן ער זאָל פאַרזונקען ווערן אין 
דער טיפעניש פוּן יִם. 
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זוויי צוּ דער וועלט מַחמת שטרויכ לונגען! אוּן הַגֹם זי מוון קומען-- 
וויי אָבּער צוּ דעם מענטשן דוּרך וועמען די שטרויכלונג טוּט קומען! 
יאוּן אוב דיין האַנט אָדער דיין פוס מאַכט דיך שטרויכלען, האַק 
אים אָפּ אוּן װאַרף אים אַװעק פון דיר; עס איז בּעסער פאַר דיר 
אַרײַנצוּקומען אין לעבּן געמוּמט, אָדער לאָם, איידער האָבֹּן צוויי 
הענט אוּן צוויי פיס אוּן אַרײַנגעװאָרפן צוּ ווערן אין אייבּיקן פייער. 
פּאוּן אויבּ דיין אויג מאַכט דיך שטרויכלען, רייס עס אַרױס און 
װאַרף עס אַװעק פוּן דיר; עס איו בּעסער פאַר דיר אַרײַנצוּקומען 
אין לעבּן מיט איין אויג, איידער צוּ האָבּן צוויי אויגן אוּן אַרײַנגעװאָרפן 
צוּ ווערן אין פייער פוּן גִיהנום. עזעס אַז איר זאָלט נישט פאַראַכטן 
קיין איינעם פוּן דידאָזיקע קליינע; װייל איך זאָנ אייך, אַז זייערע 
מלאָכים אין הימל זען תָּמיד דאָט פָּנים פון מיין פאָטער אין הימל. 
גגווייל דער בִּוְאָדָם איז געקומען מציל צוּ זיין דאָס פאַרלוֹירענע. 
ינוי מיינט איר? אױיבּ אַ מענטש האָט הונדערט שאָף, אוּן איינע פוּן 
זי פאַרבּלאָנדושעט זיך, װעט ער נישט איבּערלאָזן די ניין"או"ניינציק 
אויף די בּערג, אוּן גיין זוכן דאָס פאַרבּלאָנדזשעטע? ;אוּן ווען ער 
געפינט זי, פאַרװאָר, איך זאָג אייך, ער פרייט זיך איבּער איר מער 
וי איבּער די ניין-אוּױניינציק, װאָס האָבּן נישט פאַרבּלאָנדזשעט. :נאַזױ 
איז אויך נישט דער רָצון פוּן אייער פאָטער אין הימל, אַז איינס פון 
דידאָזיקע קליינע זאָל פאַרלוֹירן גיין. 

= אוּן אוב דיין בּרוּדער זינדיקט קייגן דיר, ניי אוּן שטראָף אים 
צװישן דיר אוּן אים אַליין, הערט ער דיך, האָסטו געװוּנען דיין 
בּרוּדער; יגהערט ער דיך אָבּער נישט, טאָ נעם דיר נאָך איינעם 
אָדער צוויי, כּדי דורך דעם מויל פוּן צוויי אָדער דריי עָדוֹת, זאָל 
יעדעס װאָרט בּאַשטײן*. 7 אוּן אויבּ ער וויל זיי נישט הערן, דערצייל 
עס קָהָל; אוּן װיל ער אויך קֵהָל נישט הערן, זאָל ער דיר זיין װי 
דער געצנדינער אוּן דער מוֹכס. פאַרװאָר, איך זאָג אייך, אַלץ, 
װאָס איר װעט אַסרן אויף דער ערד, װעט זיין געאַסרט אין הימל; 
אוּן אַלץ, װאָס איר װעט מַתּיר זיין אויף דער ערד, װעס זיין מוּתָּר 
אין הימל. ?נאוּן נאָך זאָג איך אייך, אױבּ צוויי פוּן אייך װעלן זיך 
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אײיניקן אויף דער ערד וועגן עפּעס אַ זאַך, װאָס נאָר זיי װעלן בּעטן, 
וועט עס געטוּן וערן פוּן מיין פאָטער אין הימל. יװוייל װוּ צוויי אָדער 
דריי פאַרזאַמלען זיך אין מיין נאָמען, דאָרט בּין איך צװישן זיי. 

נידעמאָלט האָט פּעטרוּס גענענט אוּן צוּ אים געזאָגט: האַר, וויפל 
מאָל דאַרף איך מוֹחל זיין מיין בּרוּדער, װאָס זינדיקט קייגן מיר? 
בּיו זיבּן מאָל? =זאָגט יִשׁוּעַ צוּ אים: איך זאָג דיר נישט, בּיו זיבּן מאָל, 
נייערט בּיו זבּעציק מאָל זבּן. =דעריבּער איו דאָס מַלְכותישָׁמַיִם 
געגליכן צוּ איינעם אַ מֶלֶךְ, װאָס האָט געװאָלט מאַכן אַ חֶשבּון מיט 
זיינע קנעכט. ואוּן אַז ער האָט אָנגעהוֹיבּן זיך צוּ חֶשבּונען, האָט מען 
צוּ אים געבּראַכט איינעם, װאָס איז אים שולדיק געווען צען טוֹיונט 
צענטנער. =אָבּער הָיוֹת ער האָט נישט געהאַט מיט װאָס צוּ בּאַצאָלן, 
האָט זיין האַר בֹּאַפוֹילן אים צוּ פאַרקוֹיפן מיט זיין װייבּ אוּן קינדער, 
אוּן אַלץ װאָס ער האָט געהאַט, אוּן בּאַצאָלוּנג זאָל געמאַכט װערן. 
אי דער קנעכט אַנידערגעפאַלן אוּן זיך פאַר אים געבּוקט, אוּן 
געזאָנט: האַר, האָבּ מיט מיר געדולד, אוּן איך װעל דיר אַלץ בּאַצאָלן. 
זפאוּן דער האַר האָט רַחמָנות בּאַקומען אויף יענעם קנעכט, האָט 
אים פריי געלאָזט, אוּן מוֹחל געווען דעם חוֹב. =אוּן װי יענער קנעכט 
איז אַרוֹיסגעגאַנגען, האָט ער אָנגעטראָפן איינעם פוּן זיינע מיטקנעכט, 
װאָס איו אים שולדיק געװוען הונדערט דינָרים; אוּן ער האָט אים 
אָנגעכאַפּט אוּן געװאָרגן בּיים האַלז, אוּן געזאָגט: בּאַצאָל װאָס דוּ 
בּיסט מיר שולדיק. דאָ אי זיין מיטקנעכט אַנידערגעפאַלן און 
האָט אים געבּעטן, אַװי צוּ זאָגן: האָבּ מיט מיר געדולד אוּן איך װעל 
דיר בּאַצאָלן. שאָבּער ער האָט נישט געװאָלט, נייערט איז געגאַנגען 
אוּן האָט אים אַרײַנגעװאָרפן אין תּפיסה, בּיו ער װעט האָבּן בּאַצאָלט 
דעם חוֹב. יאוּן אַז זיינע מיטקנעכט האָבּן געזען װאָס עס איז געשען, 
האָבּן זי זיך שטאַרק מצַער געווען, אוּן זי זענען געקומען אוּן האָבּן 
דערציילט זייער האַר אַלץ, װאָס עס איז געשען. 5דעמאָלט האָט 
זיין האַר אים צוּ זיך גערוּפן, אוּן צוּ אים געזאָגט: דוּ שלעכטער 
קנעכט, איך האָבּ דיר מוֹחל געווען דעם גאַנצן חוֹב, ווייל דוּ האָסט 
מיך געבּעטן; *צי האָסטוּ אויך נישט געדאַרפט רַחמָנות האָבּן אויף 
דיין מיטקנעכט, װי איך האָבּ רַחמָנות געהאַט אויף דיר? 6אוּן זיין 
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האַר איז אין כַּעס געװאָרן, אוּן האָט אים איבּערגעענטפערט צוּ די 
פּייניקער, בּיז ער װעט בּאַצאָלן דעם גאַנצן חוֹב. =אַװי װעט אויך 
מיין הימלישער פאָטער טוּן צוּ אייך, אױיבּ איטלעכער װעט נישט 
מוֹחל זיין זיין בּרוּדער פוּן גאַנצן האַרצן, 


לףן :אוּן עס איז געווען, בּעת יִשׁוּעַ האָט געענדיקט דידאָזיקע רייד, 
האָט ער אַװעקגעצוֹיגן פוּן גָליל, אוּן איז געקוּמען אין די געמאַרקן 
פוּן יהוּדה אויף יענער זייט יַרדן. יאוּן אַ גרויסער עוֹלִם איז אים 
נאָכגעגאַנגען, אוּן ער האָט זיי דאָרטן געהיילט. 
יּאוּן עס האָבּן גענענט צוּ אים פּרוּשים, כּדי אים צו פּרוון, און 
האָבּן געזאָגט: צי מעג אַ מאַן זיך נֶטן מיט זיין ווייבּ צוּליבּ יעדער 
סיבּה? !האָט ער געענטפערט, אוּן געזאָגט: האָט איר נישט געלייענט, 
אַז אין אָנהײבּ האָט זיי דער בּאַשעפער בּאַשאַפן זְכֶר אוּן נקבהי, 
יאוּן האָט געזאָנט: צוֹליבּ דעם זאָל אַ מענטש פּאַרלאָון זיין פאָטער 
אוּן מוּטער, אוּן זיך בּצַהעפטן אָן זיין ווייבּ, אוּן בּיידע זאָלן ווערן 
איין לייבּ-? זאַזױי זענען זיי שוין מער נישט צוויי, נייערט איין לייבּ. 
דעריבּער, װאָס גאָט האָט בּאַהאָפטן, זאָל אַ מענטש נישט פאַנאַנדער- 
שיידן. זזאָגן זי צוּ אים: טאָ פאַרװאָס האָט מֹשֶה געבּאָטן צוּ געבּן איר 
אַ נֶט, אוּן זי אַװעקשיקן? *האָט ער צוּ זי געזאָגט: צוליבּ איער 
האַרטהאַרציקײט האָט אייך מֹשֶׁה דערלוֹיבּט אָפּצוּנָטן אייערע װײבּער: 
אָבּער פוּן אָנהײיבּ איז דאָס נישט אַװי געװען. יאוּן איך זאָג אייך, 
ער עס װעט נֶטן זיין ווייבּ, סיידן צוּלִיבּ זנות, אוּן וועט חַתוּנֹה האָבּן 
מיט אַן אַנדערער, איו אַ נוֹאף; אוּן דער װאָס האָט חַתוּנה מיט אַ 
גרוּשה, איז אַ נוֹאף. יזאָנן צוּ אים די תַּלמידים: אױבּ דער עָנין פוּן 
מאַן אוּן ווייבּ איז אַװי, אי נישט כּדַאי חַתוּנֵה צוּ האָבּן. גהאָט ער 
צוּ זי געזאָנט: נישט אַלע קענען מַשִׂיג זיין דאָסדאָזיקע װאָרט, סיידן 
די, צוּ וועמען עס איז געגעבּן געװאָרן. עװאָרוּם עס זענען פאַראַן 
סָריסים, װאָס זענען אַזױ געבּוֹירן געװאָרן פוּן זייער מוטערס טראַכט: 
אוּן עס זענען פאַראַן סָריסים, װאָס מענטשן האָבּן זי מסרְס געװען; 
א בּראשית א,  .27‏ 2 בּראשית בּ, 24. : דברים כד. |. 
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אוּן פאַראַן סָריסים, װאָס האָבּן זיך אַליין מסֵרְס געווען צוּליבּ דעם 
מַלכות-שָׁמַיִם. דער װאָס קאָן דאָס מַשִׂיג זיין, זאָל עס מַשׂיג זין. 

ידעמאָלט האָט מען צוּ אים געבּראַכט קליינע קינדער, כּדי ער 
זאָל אויף זיי אַרוֹיפלײגן זיינע הענט אוּן מִתפַּלֵל זיין; אוּן די תַּלמידים 
האָבּן זיך אויף זיי אָנגעבּייזערט. ;אָבּער יִשׁוּעַ האָט געזאָגט: לאָזט די 
קינדערלעך קוּמען צוּ מיר, אוּן פאַרװערט זיי נישט; ווייל צוּ אַזוֹינע 
געהערט דאָס מַלְכות-שָׁמַיִם. אוּן ער האָט אויף זיי אַרוֹיפגעלײנט 
זיינע הענט, אוּן האָט אָפּנעקערט פוּן דאָרטן, 

ינאוּן זע, עס האָט איינער גענענט אוּן צוּ אים געזאָגט: רִבּי, װאָס 
פאַראַ גוטס זאָל איך טוּן, כּדי צוּ האָבּן אייבּיק לעבּן,. עהאָט ער צוּ 
אים געזאָנט: פאַרװאָס פרעגטס דוּ מיך בּנוֹגַע דעם, װאָס איז גוּט? 
גוּט איז נאָר איינער, גאָט. אוּן אױבּ דוּ ווילסט אַרײַנקוּמען אין לעבּן, 
היט די מִצוות. 2זאָגט ער צוּ אים: וועלכע? זאָגט יִשׁוּעַ: זאָלסט נישט 
טייטן, זאָלסט נישט מזַנה זיין, זאָלסט נישט גנבענען, זאָלסט נישט 
פאַלש עָדות זאָגן, עהאַלט בּכָּבוד דיין פאָטער אוּן מוּטער", אוּן 
זאָלסט ליבּ האָבּן דיין חֵבר װי זיך אַלִיין-. שזאָנט צוּ אים דער 
יוּנגערמאַן: דאָס אַלץ האָבּ איך אָפּגעהיטן; װאָס נאָך פעלט מיר! 
גיהאָט יִשׁוּעַ צוּ אים געזאָגט: אוב דוּ ווילסט זיין תָּמים, איז גיי אוּן 
פאַרקויף אַלץ װאָס דו פאַרמאָגסט, אוּן גיבּ עס די אָרימע, אוּן דוּ 
װעסט האָבּן אַן אוֹצֵר אין הימל; אוּן קוּם אוּן ניי מיר נאָך. =נאָר 
אַז דער יונגערמאַן האָט דאָס דערהערט איז ער אַװעקגעגאַנגען אַ 
דערשלאָגענער; װאָרום ער האָט געהאַט אַ סַךְ גיטער. 

זאוּן יִשׁוּעַ האָט געזאָגט צוּ זיינע תַּלמידים: פאַרװאָר, איך זאָג 
אייך, עס איז שווער פאַר אַן עוֹשׁר אַרײַנצוּקומען אין מַלְכותישָׁמַיִם. 
4;אוּן ווידער זאָג איך אייך, עס איז גרינגער פאַר אַ קעמל דוּרכצוגיין 
אַ לעכל פון אַ נאָדל, איידער פאַר אַן עוֹשׁר אַרײַנצוּקוּמען אין מַלְכות 
פוּן גאָט. *אוּן אָו די תַּלמידים האָבּן דאָס געהערט, האָבּן זי זיך 
שטאַרק געחידושט, אוּן געזאָגט: טאָ װער קאָן ניצוּל װערן? =און 
קיקנדיק אויף זיי האָט יִשׁוּעַ געזאָגט: בּיי מענטשן איז דאָס אוּממעגלעך, 
אָבּער בּיי גאָט איז אַלצדינג מעגלעך. ײדעמאָלט האָט פּעטרוּס אים 

א שׁמוֹת כ, 12 ג וקרא יט, 18. 
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געענטפערט אוּן געזאָנט: זע, מיר האָבּן אַלץ פאַרלאָזט אוּן זענען דיר 
נאָכגעגאַנגען; װאָס װעלן מיר האָבּן דערפאַר? !האָט יְשׁוּעַ צוּ זי 
געזאָגט: פאַרװאָר, איך זאָג אייך, אַז איר, װאָס זענט מיר נאָכגענאַנגען, 
װועט אין דעם נייעם בּאַשאַף, בּעת דער בִּזְיאָדָם װעט זיצן אויף דעם 
כְּסַאיהַכָּבוד, אויך זיצן אויף צוועלף שטולן אוּן מִשפּטן די צוועלף 
שבָטים פוּן יִשׂרָאֹל. =ּאוּן יעדער איינער, װאָס האָט פאַרלאָזט הייזער, 
אָדער בּרידער, אָדער שוועסטער, אָדער פאָטער, אָדער מוטער, 
אָדער קינדער, אָדער פעלדער, פוּן מיין נאָמענװעגן, װעט בּאַקוּמען 
הונדערטפאַך, אוּן יִרשענען דאָס אײיבּיקע לעבּן. ײאָבּער אַ סַך װאָס 
זענען ערשט, װעלן זיין לעצט, אוּן די לעצטע - ערשט. 


= :װאָרוּם דאָס מַלְכוֹת-שָמַיִם איז גענליכן צוּ אַ בַּעלִיהַבִּית, װאָס 

איז אַרוֹיסגעגאַנגען אינדערפרי דינגען אַרבּעטער פאַר זיין װײַן- 
גאָרטן. "אוּן אַז ער האָט זיך מַשווה געװוען מיט די אַרבּעטער פאַר 
אַ דינֶר אַ טאָג, האָט ער זיי געשיקט אין זיין װײַנגאָרטן אַרײן. !אוּן 
אַרוֹיסנײענדיק אין דער דריטער שָעה האָט ער געזען אַנדערע שטיין 
ליידיק אויפן מאַרק, ואוּן ער האָט צוּ זיי געזאָגט: גייט איר אויך 
אין װײַנגאָרטן אַרײן, אוּן װאָס עס איז רעכט, װעל איך אייך געבּן. 
זענען זי געגאַנגען. אוּן אַרוּם דער זעקסטער און ניינטער שָעה 
איז ער װידער אַרויסגעגאַנגען, אוּן האָט ווידער אַװי געטוּן. פאון 
אַרוֹיסנײענדיק אין דער עלפטער שָעה האָט ער אָננעטראָפן אַנדערע 
שטיין, אוּן ער האָט צוּ זי געזאָגט: פאַרװאָס שטייט איר דאָ ליידיק 
דעם גאַנצן טאָג? זהאָבּן זי צוּ אים געזאָגט: מַחמֹת קיינער האָט אוּנו 
נישט געדונגען. זאָגט ער צוּ זײי: גייט איר אויך אין װײַנגאָרטן אַרײן. 
נּאוּן אין אָװנט האָט דער האַר פוּן װײַנגאָרטן געזאָגט צוּ זיין פאַר- 
װאַלטער: רוּף די אַרבּעטער, אוּן בּאַצאָל זי זייער שֹׂכֵר; הייבּ אָן פוּן 
די לעצטע בֹּיז צוּ די ערשטע. *אוּן אַז די געדוּנגענע פוּן דער עלפטער 
שָׁעֹה זענען געקומען, האָט יעדער בּאַקומען אַ דִינָר. ?אוּן װוען די 
ערשטע זענען געקוּמען, האָבּן זי געמיינט, אַז זי ועלן בּאַקומען מער; 
אוּן זי האָבּן אויך בּאַקוּמען יעדער אַ דִינָר. :נאוּן בּשַעת זי האָבּן 
דאָס בּאַקוּמען, האָבּן זי געמורמלט קעגן דעם בַּעלהַבֵּית, 2און 
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האָבּן געזאָגט: אָטידי לעצטע האָבּן געאַרבּעט בּלויז איין שָעה, אוּן 
דוּ מאַכסט זי גלייך מיט אוּנז, װאָס האָבּן געטראָגן די מַשֹׂא פוּן טאָג 
אוּן די בּרענענדיקע היץ. אָבּער ער האָט געענטפערט אוּן געזאָגט 
צוּ איינעם פוּן זיי: פריינט, איך טוּ דיר נישט קיין עַווֹלֹה; האָסטוּ דיך 
נישט מיט מיר מַשווה געווען פאַר אַ דינָר? +גנעם דיר דאָס דייניקע, 
אוּן גי דיין װעג; איך וויל אָטידעם לעצטן געבּן אַזוֹיפֹל וויפל דיר. 
ימע איך נישט טוּן מיט מיין אייגנס װאָס איך װיל? אָדער קאָן דיין 
אויג נישט פאַרטראָגן, װאָס איך בּין גוּט? אַזױי װעלן די לעצטע 
זיין ערשט, אוּן די ערשטע - לעצט. 

זגאוּן ווען ישׁוּעַ איז אַרוֹיפגעגאַנגען קיין ירוּשָלַיִם, האָט ער גענוּמען 
די צוועלף תַּלמידים בּאַזוּנדער, אוּן אוֹיפן וועג האָט ער צוּ זי געזאָגט: 
ועזעט, מיר גייען אַרױף קיין ירוּשָׁלַיִם, אוּן דער בִּןְאָדָם װעט איבּער- 
געענטפערט װערן צוּ די רָאשֵייכֹּהֲנִים אוּן סוֹפרים; אוּן זיי װעלן אים 
פאַרמִשפּטן צוּם טױיט, ?נאוּן אים איבּערענטפערן צוּ די געצנדינער 
אויף געשפּעט, אוּן כּדי געשמיסן אוּן געקרײציקט צוּ װערן; אוּן אויפן 
דריטן טאָג װעט ער ווידער אוֹיפשטיין. 

שדעמאָלט האָט גענענט צוּ אים די מוּטער פוּן זַבדַיס קינדער מיט 
אירע זין, אוּן זיך געבּוקט פאַר אים, אוּן געװאָלט בּיי אים עפּעס 
בּעטן, נהאָט ער צוּ איר געזאָגט: װאָס איז דיין בַּקְשה? האָט זי צוּ 
אים געזאָגט: בּאַפעל, אַז דידאָזיקע צוויי זין מיינע זאָלן זיצן, איינער 
צוּ דיין רעכטער אוּן איינער צוּ דיין לינקער האַנט, אין דיין מַלְכוּת. 
ז;האָט יִשׁוּעַ געענטפערט אוּן געזאָגט: איר ווייסט נישט װאָס איר ווילט. 
צי קאָנט איר טרינקען דעם כּוֹס, װאָס איך װעל טרינקען? זאָגן זי 
צוּ אים: מיר קאָנען, פזאָנט ער צוּ זיי: מיין כּוֹס, פאַרװאָר, װעט איר 
טרינקען, אָבּער זיצן צוּ מיין רעכטער אָדער לינקער האַנט, ווענדט 
זיך נישט אָן מיר; דאָס איז פאַר די, פאַר וועמען עס איז אָנגעבּרײט 
פוּן מיין פאָטער. !;אוּן אַז די צען האָבּן דאָס געהערט, האָט עס זי 
פאַרדראָסן אויף די צוויי בּרידער. =אוּן יְשׁוּעַ האָט זיי צוּנערוּפן צוּ 
זיך, אוּן געזאָגט: ווייסן ווייסט איר, אַז די פירשטן פוּן די געצנדינער 
הערשן איבּער זיי, אוּן זייערע גרויסע געװעלטיקן איבּער זיי. זינישט אַזױ 
זאָל עס אָבּער זיין צװישן אייך; נייערט װער עס װיל װערן גרויס 
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צווישן אייך, זאָל זיין אייער בּאַדינער, זאוּן װער עס וויל זיין ערשט 
צווישן אייך, זאָל זיין אייער קנעכט; =פּונקט װי דער בְְִּאָדֶם איו 
נישט געקומען בּאַדינט צוּ װערן, נייערט צוּ בּאַדינען, אוּן צוּ געבּן 
זיין לעבּן אַן אוֹיסְלייו פאַר אַ סַך. 

אוּן וי זי זענען אַרוֹיסנעגאַנגען פוּן ירִיחוֹ, איז אים נאָכגענאַנגען 
אַ גרויסער הַמוֹדְמענְטשן. ײאוּן אָט זענען צוויי בּלינדע געזעסן בּיים 
וועג. אוּן אַז זיי האָבּן געהערט, אַז יְשׁוּעַ גייט פאַרבּיי, האָבּן זי 
אוֹיסגעשריגן אוּן געזאָגט: האַר, דערבּאַרעם דיך איבּער אונז, דוּ 
בּוְדָוֶד! ײײאוּן דאָס פאָלק האָט אױף זי אָנגעשריגן, אַו זי זאָלן 
שטיל-שווייגן. אָבּער זיי האָבּן נאָך מער געשריגן, אוּן געזאָנט: האַר, 
דערבּאַרעם דיך איבּער אוּז, דוּ בִּדְדָוִד! =אוּן יִשׁוּעַ האָט זיך 
אָפּזעשטעלט אוּן זי צוגערופן, אוּן געזאָגט: װאָס ווילט איר, איך זאָל 
פאַר אייך טוּן? יהאָבּן זיי צוּ אים געזאָגט: האַר, אַז אונזערע אויגן 
זאָלן געעפנט װערן. +אוּן יִשׁוּעַ, פוּל מיט רַחמָנות, האָט בּאַרירט 
זייערע אויגן. אוּן תֵּיכֹּף האָבּן זיי צוריק בּאַקוּמען זייער ראִיה, אוּן 
זענען אים נאָכגענאַנגען, 


בא :און בּעת זי האָבּן גענענט צוּ ירוּשָׁלַיִם, אוּן זענען געקומען קיין 
בֵּית-כּגִי, בּיים הֵר-הַזִיתים, האָט יִשׁוּעַ געשיקט צוויי תַּלמידים, 
אוּן צוּ זיי געזאָגט: גייט אין דאָרף קעג"איבּער אייך, אוּן גלייך װעט 
איר געפינען אַן אָנגעבּונדן אייזל, אוּן אַ יונג אייול מיט אים; בּינדט 
זיי אָפּ, אוּן בּרענגט זיי צוּ מיר. :אוּן אויבּ עמיצער װעט אייך עפּעס 
זאָגן, טאָ זאָגט: דער האַר נייטיקט זיך אין זײ; אוּן ער װעט זיי גלייך 
שיקן. ואוּן דאָס איו געשען, כּדי עס זאָל מקוּים װוערן װאָס עס איז 
גערעדט געװאָרן דוּרך דעם נָביא, אַװי צוּ זאָגן: 
יזאָוט דער טאָכטער פוּן צִיוֹן, 
זע, דיין מֶלֶךְ קוּמט צוּ דיר, 
אַן עָנָו, אוּן רייט אויף אַן אייול, 
אוּן אויף אַן אייזעלע, דאָס יוננע פוּן אַן אייזלֵי. 
א וכריה ט, 9. 
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פאוּן די תַּלמידים זענען געגאַנגען, אוּן האָבּן געטוּן אַװױי וי יִשׁוּעַ האָט 
זי בּאַפוֹילן, זאוּן האָבּן געבּראַכט דאָס אייול, אוּן דאָס יונגע אייול, 
אוּן האָבּן אויף זיי אַרוֹיפגעלײגט זייערע מַלבּוּשים, אוּן ער האָט זיך 
אויף זיי געזעצט. יּאוּן אַ סַךְ פוּן פאָלק האָבּן אֹיסגעשפּרײט זייערע 
מַלְבּוּשׁים אויפן װעג; אוּן אַנדערע האָבּן אָפּגעשניטן צווייגן פוּן די 
בּיימער, אוּן זי אוֹיסגעשפּרײיט אויפן וועג. יאוּן דאָס פאָלק װאָס איז 
געגאַנגען פאַר אים אוּן נאָך אים, האָט געשריגן, אַװי צוּ זאָגן: הוֹשַׁענָא 
דעם בְִּדָוִד! געבּענטשט איו דער װאָס קומט אין נאָמען פוּן גאָט! 
הוֹשַׁענְא אין דער הייך! יאוּן אַז ער איז אַרײַנגעקומען קיין ירוּשָׁלַיִם, 
האָט די גאַנצע שטאָט געטוּמלט, אוּן געזאָגט: װער איז ער? גאון 
דאָס פאָלק האָט געזאָגט: דאָס אין דער נָביא, יִשׁוּעַ פוּן נצָרֶת, װאָס 
אין נָלִיל, 

פאוּן יִשׁוּעַ איז אַרײַנגעגאַנגען אין בֵּיתהַמִקֹדשׁ, אוּן האָט אַרוֹיס- 
געטריבּן אַלע, װאָס האָבּן פאַרקוֹיפט אוּן געקויפט אין בֵּית-הַמְקֹדשׁ, 
איבּערקערנדיק די טישן פוּן די חַלֹפָנִים, אוּן די בּענק פוּן די טוֹיבּן 
פאַרקויפער. :גאוּן ער האָט צוּ זיי געואָגט: עס שטייט געשריבּן: מיין 
הויז זאָל גערוּפן ווערן אַ הויז פוּן תפילה, איר אָבּער האָט עס געמאַכט 
אַ היל פוּן רױיבּער". ;אוּן די בּלינדע אוּן לאָמע וענען צוּ אים 
געקומען אין בֵּית הַמְקדש, אוּן ער האָט זיי געהיילט. =נאָר אַן די 
רֶאשייכּהֲנִים אוּן סוֹפרים האָבּן געזען די װוּנדער װאָס ער האָט געטוּן, 
אוּן וי די קינדער האָבּן געשריגן אין בֵּיתהַמְקדש, אוּן געזאָגט: הוֹשַׁעינָא 
דעם בִּזְדָוְד! האָט עס זיי פאַרדראָסן, =אוּן זי האָבּן צוּ אים געזאָגט: 
הערסטו װאָס זיי זאָגן? האָט יִשׁוּעַ צוּ זי געזאָגט: יאָ, האָט איר קיינמאָל 
נישט געלייענט: פוּן דעם מויל פוּן קליינע קינדער אוּן זייגעדיקע האָסטוּ 
געגרונטפעסטיקט לױבּ-? זגאוּן ער האָט זי פאַרלאָזט, אוּן איז פוּן דער 
שטאָט אַרויסגעגאַנגען קיין בֵּית-הִינָי, אוּן האָט דאָרטן איבּערגענעכטיקט. 

זגאוּן װי ער האָט. זיך אינדערפרי אומגעקערט אין שטאָט אַרײן, 
איז ער געווען הונגעריק. פאוּן זעענדיק אַ פּײַננבּוֹים בּיים װעג, איז 
ער צוּ אים צוּגעגאַנגען, אוּן האָט אויף אים גאָרנישט ניט געפונען, 
אַחוּץ בּלעטער. אוּן ער האָט צו אים געזאָנט: פוּן איצט אָן זאָל שוין 

א ישעיה נו, 7; ירמיה ז, וו. 3 תֹּהֹלִים ח, 3. 
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אויף דיר מער קינמאָל נישט װאַקסן קיין פִּירות. אוּן תֵּיכּף איז דער 
פײַגנבּוֹים פאַרדאַרט געװאָרן, שאוּן אַז די תַּלמידים האָבּן דאָס געזען 
האָבּן זי זיך געװונדערט אוּן געזאָגט: וויאַזוֹי איז דער פּײַגנבּוֹים אַזױ 
גיך פאַרטריקנט געװאָרן? :!אוּן יִשׁוּעַ האָט געענטפערט און צוּ זֵיי 
געזאָנט: פאַרװאָר, איך זאָג אייך, אױיבּ איר װאָלט געהאַט אָמוּנה אוּן 
נישט געצווייפלט, װאָלט איר נישט נאָר געקאָנט טוּן דאָס, װאָס ס'איז 
געטוּן געװאָרן מיטן פּײַונבּוֹים, נייערט איר װאָלט אַפילו געקאָנט זאָגן 
צוּם דאָזיקן בּאַרג: הייבּ דיך אויף אוּן װאַרף דיך אין יִם אַרײן, אוּן 
עס װאָלט אַװי געשען. =אוּן אַלצדינג, װאָס איר װעט זיך אוֹיסבּעטן 
בּיים תּפילה טוּן, װעט איר בּאַקוּמען, אױיבּ איר האָט אָמוּנה. 

?אוּן אַז ער איז געקומען אין בֵּית-הַמְקֹדשׁ אַרײן, זענען די רָאשַיי 
ֹּהֲנִים אוּן די זקנים פוּן פאָלק צוּ אים צוּנעגאַננען, בּשַעֹת ער האָט 
געלערנט, אוּן האָבּן געזאָנט: מיט װאָסער רשות טוּסטוּ דאָס אַלץ? און 
ער האָט דיר געגעבּן דאָסדאָזיקע רשות? !;האָט יִשׁוּע געענטפערט 
אוּן צוּ זי געזאָגט: איך װעל אייך אויך עפּעס פרעגן, אוּן אוב איר 
װעט מיר ענטפערן, װעל איך אייך אויך זאָגן, מיט װאָסער רשות איך 
טוּ דאָס אַלץ. =די טבילה פון יוֹחֲנְן, פוּן װאַנען איז זי געװען? פון 
הימל, אָדער פון מענטשן? אוּן זי האָבּן זיך געשלאָגן מיט דער דֵעה, 
אוּן געזאָגט: אוב מיר װעלן זאָגן: פוּן הימל, װעט ער צוּ אוּנו זאָגן: 
פאַרװאָס האָט איר אים נישט געגלוֹיבּט? אװעלן מיר װידער זאָגן: 
פוּן מענטשן, האָבּן מיר מוֹרא פאַרן פאָלק; ווייל אַלע האָבּן געהאַלטן 
יוֹחָנְן פאַר אַ נָביא. פאוּן זי האָבּן געענטפערט אוּן געזאָגט צוּ יִשוּעַן: 
מיר ווייסן נישט. האָט ער צוּ זיי געזאָגט: אַװי װעל איך אייך אויך 
נישט זאָגן מיט װאָסער רשות איך טוּ דאָס אַלץ, =אָבּער װאָס מיינט 
איר? אַ מענטש האָט געהאַט צוויי זין. אוּן ער איז געקוּמען צוּם ערשטן, 
אוּן האָט געזאָגט: מיין זוּן, גי אַרבּעט היינט אין װײַנגאָרטן. שהאָט 
ער געענטפערט אוּן געזאָנט: איך וויל נישט; אָבּער נאָכדעם האָט ער 
חַרֶטה געהאַט, אוּן איז געגאַנגען. =אוּן ער איז געקומען צוּם צווייטן, 
אוּן האָט אויך אַזױ געזאָגט. אוּן ער האָט געענטפערט אוּן געזאָגט: איך 
גיי, האַר; אוּן איז נישט געגאַנגען. גיװוער פוּן די בּיידע האָט געטון 
דעם רָצון פוּן זיין פאָטער? זאָגן זיי: דער ערשטער. זאָגט יִשׁוּעַ צוּ זיי: 
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פאַרװאָר, איך זאָג אייך, די מוֹכסים אוּן די זוֹנות וועלן פריער פוּן 
אייך אַרײַנקומען אין מַלְכות פוּן גאָט. =װאָרוּם יֹחָנֶן איז צוּ אייך 
געקומען מיטן וועג פוּן גערעכטיקייט, אוּן איר האָט אים נישט געגלובּט; 
אָבּער די מוֹכסים אוּן די זוֹנות האָבּן אים יאָ געגלויבּט; אוּן אַן איר 
האָט עס געוען, האָט איר אַפילו דערנאָך אויך נישט חַרָטה געהאַט 
כּדי אים. צוּ גלויבּן. | 
פהערט אַן אַנדער מָשֹׂל: געװען איו אַ בַּעלהַבֵּית, װאָס האָט 

געפלאַנצט אַ װײַנגאָרטן אוּן אים אַרוּמנעצאַמט, אוֹיסגעגראָבּן אין אים 
אַ קעלטער אוּן געבּויט אַ טוּרעם; אוּן ער האָט אים פאַרדונגען צוּ 
װײַנגערטנער אוּן איז אַװעק אין אַן אַנדער לאַנד אַרײן. =אוּן אַו עס 
איז געקומען די צייט פוּן פּירות, האָט ער געשיקט זיינע קנעכט צוּ 
די װײַנגערטנער אָפּצוּנעמען זיינע פּירות. *אוּן די װײַנגערטנער האָבּן 
גענומען זיינע קנעכט, אוּן איינעם האָבּן זי געשלאָגן, אַן אַנדערן 
געטייט, אוּן נאָך אַן אַנדערן פאַרשטיינט. אוּן ער האָט װידעראַמאָל 
געשיקט אַנדערע קנעכט, מער װי צוּ ערשט; אוּן זי האָבּן מיט זיי אויך 
אַזױי געטוּן. זײאוּן צוּם סוֹף האָט ער צוּ זי געשיקט זיין זוּן, אוּן געזאָגט: 
זי װעלן דֶרָך-אָרֶץ האָבּן פאַר מיין זוּן. =אוּן אַז די װײַנגערטנער 
האָבּן דערזען דעם זוּן, האָבּן זי געזאָגט צווישן זיך: דאָס איו דער 
יוֹרש; קוּמט, לאָמיר אים טייטן, אוּן צוּנעמען זיין ירושה. שאוּן זי 
האָבּן אים גענומען און אַרוֹיסגעװאָרפן פוּן װײַנגאָרטן אוּן האָבּן אים 
געטייט. יהיינט, אַז דער האַר פון װײַנגאָרטן װעט קוּמען, װאָס װעט 
ער טוּן מיט יענע װײַננערטנער? וואָנן זי צוּ אים: ער װעט יענע 
רשָעים מוֹראדיק אוּמבּרענגען, אוּן פאַרדינגען דעם װײַנגאָרטן צוּ 
אַנדערע װײַנגערטנער, װאָס װעלן אים אָפּגעבּן די פּירות צוּ דער 
צייט. שהאָט יָשׁוּעַ צוּ זי געזאָגט: האָט איר קיינמאָל נישט געלייענט 
אין די כּתובים; 

דער שטיין װאָס די בּוֹימיינסטער האָבּן פאַרװאָרפן, 

איז געװאָרן צוּם װינקלשטיין; 

פוּן גאָט איז דאָס געשען, 

אוּן עס איז װוּנדערלעך אין אוּנזערע אויגף. 

א תּהֹלִים קיח,. 22, 23, 
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דעריבּער זאָג איך אייך: דאָס מַלְכוֹת פוּן גאָט װעט פוּן אייך 
אַװעקגענוּמען װוערן, אוּן געגעבּן ווערן צוּ אַ פאָלק, װאָס װועט אַרוֹיס- 
בּרעננען זיינע פּירות. +אוּן דער װאָס װעט פאַלן אויף דעמדאָזיקן 
שטיין, װעט זיך צעשלאָגן; אָבּער אויף וועמען ער װעט פאַלן, דעם 
װעט ער צעמאָלן. =אוּן וען די רֶאשֵייכֹּהֲנִים אוּן די פּרוּשים האָבּן 
געהערט זיינע משָלים, האָבּן זי פאַרשטאַנען, אַז ער האָט גערעדט 
פוּן זיי. ואוּן הַגִם זי האָבּן געװוכט אים צוּ כאַפּן, האָבּן זיי אָבּער 
מוֹרא געהאַט פאַרן פאָלק, ווייל זי האָבּן אים געהאַלטן פאַר אַ נָביא. 


= נ' :אוּן יִשׁוּעַ האָט װידער צוּ זיי גערעדט מיט משָלים, אַװי צוּ 

זאָגן: ?דאָס מַלְכוֹת-שָׁמַיִם איז געגליכן צוּ איינעם אַ מֶלֶךְ, װאָס 
האָט חַתוּנָה געמאַכט זיין זוּן. *אוּן ער האָט אַרוֹיסגעשיקט זיינע 
קנעכט צוּ רופן די, װאָס זענען געווען פאַרבּעטן אויף דער חַתוּנֹה; 
אוּן זי האָבּן נישט געװאָלט קומען. !האָט ער נאָכאַמאָל אַרוֹיסגעשיקט 
אַנדערע קנעכט, אוּן געזאָגט: זאָגט די, װאָס זענען געבּעטן: זעט, 
מיין סעודה איז שוין אָנגעגרײט; מיינע אָקסן אוּן מיינע פעטע רינדער 
זענען געשאָכטן, אוּן אַלצדינג איז גרייט; קוּמט צוּ דער חַתוּנֹה. *אָבּער 
זי האָט דאָס נישט געאַרט, אוּן זענען זיך געגאַנגען, װער צו זיין 
פעלד, אוּן װער צוּ זיין מִסחָר; יאוּן די איבּעריקע האָבּן גענומען 
זיינע קנעכט, אוּן האָבּן זיי געמיין בּאַהאַנדלט אוּן געטייט. זאוּן דער מֶלֶך 
איז אין כַּעס געװאָרן, אוּן האָט געשיקט זיינע חַיָלוֹת, אוּן אומגעבּראַכט 
יענע רוֹצחים, אוּן פאַרבּרענט זייער שטאָט. +דערנאָך האָט ער געזאָגט 
צוּ זיינע קנעכט: די חַתוּנה איז אָנגעגרײט, אָבּער די װאָס זענען געווען 
פאַרבּעטן, זענען נישט װוערט געווען. ינייט דעריבּער אויף די שייד- 
וועגן, אוּן וועמען איר װעט טרעפן, פאַרבּעט אױף דער חַתוּנה. 
ונזענען די קנעכט אַרוֹיסגעזאַנגען אויף די וועגן, אוּן האָבּן אײַנגעזאַמלט 
אַלעמען װאָס זיי האָבּן בּאַגעגנט, שלעכטע אוּן גוּטע; אוּן די חַתוּנה 
איז געװאָרן פוּל מיט געסט. :אוּן אַז דער מֶלֶךְ איז אַרײַנגעקומען 
אָנקוּקן די געסט, האָט ער דאָרטן געזען אַ מענטשן, װאָס האָט נישט 
געטראָגן קיין חַתוּנֹה-מַלִבּוש. שהאָט ער צוּ אים געזאָגט: פריינט, 
וויאַזוֹי בּיסטוּ אַהער אַרײַנגעקומען אָן אַ חַתוּנה-מַלִבּוּש? אוּן ער אי 
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געבּליבּן אָן לָשׁון. +גדעמאָלט האָט דער מֶלֶך געזאָגט צוּ זיינע קנעכט: 
בּינדט אים הענט אוּן פיס, אוּן װאַרפט אים אַרױס אין דער אוֹיסערער 
פינסטערניש; דאָרט װעט זיין געוויין אוּן דאָס קריצן פוּן ציין. וגװאָרוּם 
אַ סַר זענען גערופן געװאָרן, אָבּער װינציק אוֹיסדערװײלט. 

ינדעמאָלט זענען די פּרוּשים געגאַנגען אוּן האָבּן זיך אַן עִצה 
געהאַלטן ויאַזוֹי אים צוּ כאַפּן בּיי זיינע רייד. אוּן זיי האָבּן צוּ 
אים געשיקט זייערע תַּלמידים, מיט די הוּרדוּס-לייט, אַװי צוּ זאָנן: 
רִבּי, מיר ווייסן, אַז דוּ בּיסט װאָרהאַפטיק, אוּן לערנסט בֹּאֶמֶת דעם 
וועג פוּן גאָט; אוּן דיך אַרט נישט קיינער, ווייל דוּ בּיסט קיינעם נישט 
נוֹשאיפָּנים. ‏ זאָנ אוּנו דעריבּער, װאָס מיינסטוּ? דאַרף מען געבּן 
שטייער דעם קיסר, אָדער נישט? ייְשׁוּעַ האָט אָבּער דערקאָנט זייער 
רִשעוּת, אוּן געזאָגט: פאַרװאָס פּרװוט איר מיך אויס, איר חוֹנפים? 
פווייזט מיר דאָס שטייער געלט. האָבּן זי אים געבּראַכט אַ דינָר. 
אוּן ער האָט צוּ זי געזאָגט: װועמעס איז דאָסדאָזיקע בּילד אוּן די 
אוֹיפשריפט? ג;זאָגן זי צוּ אים: דער קיסרס. האָט ער צוּ זי געזאָגט: 
ניט דעריבּער דעם קיסר װאָס ס'איז דעם קיסרס, אוּן צוּ גאָט, װאָס 
ס'איז גאָטס. פ!אוּן אַז זיי האָבּן דאָס געהערט, זענען זיי נִשתּוֹמם 
געװאָרן, אוּן האָבּן אים אָפּנעלאָזט אוּן זענען אַװעקגעגאַנגען. 

מאין יענעם טאָג זענען צוּ אים געקומען צדוֹקים, די װאָס זאָגן, 
אַז ס'איז נישטאָ קיין תַּחֲיִת-הַמָתים; אוּן זי האָבּן אים געפרעגט, 4אַזױ 
צוּ זאָנן: רַבּי, משה האָט געזאָגט: אױיבּ איינער שטאַרבּט, װאָס האָט 
נישט קיין קינדער, זאָל זיין בּרוּדער נעמען זיין ווייבּ, אוּן אוֹיפשטעלן 
זאָמען פאַר זיין בּרוּדער". אגעווען זענען בּיי אוּנז זיבּן בּרידער. 
דער ערשטער האָט חַתוּנה געהאַט אוּן איז געשטאָרבּן, אוּן אַזױ װי 
ער האָט נישט געהאַט קיין זאָמען, האָט ער איבּערגעלאָוט זיין ווייבּ 
פאַר זיין בּרוּדער. =אַװי איז אויך געווען מיטן צווייטן, אוּן דריטן, 
בּיון זיבּעטן. ײאוּן צוּם סוֹף פוּן אַלע איז אויך געשטאָרבּן דאָס װײיבּ. 
:היינט, בּיי תַּחְיֵתיהַמָתים, װעמעס װײיבּ װעט זי זיין פוּן די זיבּן? 
װאָרוּם זי אַלע האָבּן זי געהאַט. =האָט יִשׁוּעַ געענטפערט אוּן צוּ זי 

א דברים כה, 5, 6. 
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געזאָגט: איר מאַכט אַ טָעות, יל איר קענט נישט די כִּתבֵיהַקוֹדְשׁ 
אויך נישט די מאַכט פוּן נאָט. ײװאָרוּם בּיי תַּחְיַתהַמָתִים װעט מען נישט 
חַתוּנֵה האָבּן אוּן נישט חַתוּנה מאַכן, נייערט זיין װי די מלאָכים אין 
הימל. ייאוּן װאָס איז שַׁייךְ תַּחְיַת-הַמָתים, האָט איר נישט געלײיענט, 
װאָס איז אייך געזאָגט געװאָרן פוּן גאָט, אַװי צוּ זאָגן: =שאיך בּין דער 
גאָט פוּן אַברָהם, אוּן דער גאָט פוּן יִצחָק, אוּן דער גאָט פון יַעֲקֹבא! 
גאָט איז נישט דער גאָט פוּן מֵתים, נייערט פוּן די לעבּעדיקע. 4און 
אַז דאָס פאָלק האָט דאָס געהערט, זענען זי נִשתּוֹמם געװאָרן פון 
זיין תּוֹרה. 

ואון בּעת די פּרוּשים האָבּן געהערט, אַז ער האָט די צדוֹקים 
געמאַכט שווייגן, האָבּן זי זיך פאַרזאַמלט אינאיינעם. *אוּן איינער 
פוּן זיי, אַ בַּעליתּוֹרה, האָט אים געפרעגט אַ שַאלֹה, כּדי אים צוּ 
פּרוּוון: *ִרְבּי, וועלכע איז די גרעסטע מִצוה אין דער תּוֹרה? ײהאָט 
ער צוּ אים געזאָגט: דו זאָלסט ליבּ האָבּן גאָט דיין האַר מיט דיין 
גאַנצן האַרצן, אוּן דיין גאַנצער זעל, אוּן מיט דיין גאַנצן פאַרשטאַנדב, 
דאָס איז די גרעסטע אוּן ערשטע מִצוה. =אוּן אַ צווייטע איז ענלעך 
צוּ איר: דוּ זאָלסט ליבּ האָבּן דיין חֵבר װי זיך אַליין. פאָן דידאָזיקע 
צוויי מִצוות הענגט אָפּ די גאַנצע תּוֹרה אוּן די נביאים, 

ויאון בּעת די פּרוּשים זענען געװען פאַרזאַמלט אינאיינעם, האָט 
זי יְשׁוּעַ געפרעגט: =װאָס דענקט איר װעגן דעם מָשִׁיחֵ? װעמעס 
זוּן איו ער? האָבּן זי צוּ אים געזאָגט: דער בִּדְדָוִד. =האָט ער צוּ זי 
געזאָגט: טאָ װי קוּמט עס, װאָס דָוִד רוּפּט אים אין גייסט האַר, זאָגנדיק: 

גאָט האָט געזאָגט צוּ מיין האַר; 
זעץ דיך בּיי מיין רעכטער האַנט, 
בּיו איך װעל מאַכן דיינע פיינט פאַר דיין פוּסנבּענקלי! 

6היינט, אויבּ דָוִד רוּפּט אים אָן האַר, ויאַזוֹי איז ער זיין זון? און 
קיינער האָט אים נישט געקענט ענטפערן אַ װאָרט; אוּן פוּן יענעם 
טאָג אָן האָט זיך שוין מער קיינער נישט דערלוֹיבּט אים צוּ פרעגן 
קיין קָשׁיוֹת, 

א שׁמוֹת ג, 6. 2 דברים |, 5. גוױקרא יט, 18. דתֹּהֹלִים קי, ו. 
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נדעמאָלט האָט יִשׁוּעַ גערעדט צוּם פאָלק אוּן צוּ זיינע תַּלמידים, 
זאַװי צוּ זאָגן: די סוֹפרים אוּן די פּרוּשים זיצן אויף מֹשהס שטוּל; 
ידעריבער, אַלץ װאָס זי בּאַפעלן אייך, זאָלט איר אָפּהיטן אוּן טון, 
טוּט אָבּער נישט לוט זייערע מַעשִׂים נאָך; יל זיי זאָגן אוּן טוּען 
נישט. !פאַרװאָר, זי בּינדן שווערע מַשֹׂאות, װאָס זענען שווער צוּ 
דערטראָגן, אוּן לייגן זי אַרױף אויף די אַקסלען פוּן מענטשן; אָבּער 
זי אַלין לייגן נישט צוּ קיין פינגער צוּ זיי. יאוּן אַלע זייערע מַעֹשִׂים 
טוּען זי נאָר, כּדי געזען צוּ װערן פוּן מענטשן. װאָרוּם זי מאַכן זיך 
בּרייט די תּפילין אוּן לאַנג זייערע ציצית; האָבּן ליבּ דעם אויבּענאָן 
אויף סעודות, אוּן די חָשׁוּבסטע שטאָט אין די שוּלן, זאוּן מען זאָל 
זי אָפּגעבּן שָלום אין די גאַסן, אוּן פוּן מענטשן אָנגערוּפן צוּ װערן: 
רִבּי. !איר אָבּער זאָלט זיך נישט לאָזן רוּפן רַבּי, ווייל איינער איו 
אייער רִבּי, אוּן אַלע זענט איר בּרידער. יּאוּן רוּפט קיינעם נישט 
אויף דער ערד איער פאָטער, ווייל איינער איז איער פאָטער, דער 
װאָס איז אין הימל. עאיר זאָלט זיך אויך נישט לאָזן רוּפן לערער, 
ווייל איינער איו אייער לערער --דער מָשׁיחַ. גגדער גרעסטער אָבּער 
צווישן אייך זאָל זיין אייער בּאַדינער. ?אוּן װער עס װעט זיך אַליין 
גרייסן, װעט דערנידעריקט װערן; אוּן װער עס װועט זיך אַליין דער" 
נידעריקן, װעט דערהויבּן ווערן. 
װאָבּער וויי צוּ אייך, סוֹפרים אוּן פּרוּשים, איר חוֹנפים! װאָרוּם 
איר פאַרשליסט דאָס מַלְכוֹת-שָמַיִם פאַר מענטשן; נישט איר אַליין גייט 
אַרײן, אוּן נישט איר לאָוט אַרײַננײן די, װאָס וילן אַרײַנקוּמען. 
ווויי צוּ אייך, סוֹפרים אוּן פּרוּשים, איר חוֹנפים! װאָרוּם איר 
שלינגט איין די הייזער פוּן אַלמָנות, אוּן בּשַעתמַעֲשֹׂה דאַװונט איר 
לאַנג; דעריבּער װעט איר קריגן אַ האַרבּערע שטראָף. 
ינוויי צוּ אייך, סוֹפרים אוּן פּרוּשים, איר חוֹנפים! װאָרוּם איר פאָרט 
אויס יִם אוּן יִבָּשׁה צוּ מאַכן איינעם פאַר אַ נֶר; אוּן אַז ער אין דאָס 
געװאָרן, מאַכט איר אים פאַר אַ בִּזְנֶיהנום, צװיימאָל ערגער פוּן אייך. 
עוויי צוּ אייך, איר בּלינדע פירער, װאָס זאָגט: װער עס שווערט 
בּיים בֵּית הַמִקֹדש, דאָס איז גאָרנישט; װער אָבּער עס שװערט 
בּיים גאָלד פון בֵּית-הַמִקֹדש, דער איז חַייב. זאיר נאַראָנים אוּן 
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בּלינדע, װאָרוּם װאָס איז גרעסער: דאָס גאָלד, אָדער דאָס בֵּית 
הַמְּקֹדש, װאָס הײיליקט דאָס גאָלד? *אוּן: וער עס שווערט בּיים מִוּבָּח, 
דאָס איז גאָרנישט; װער אָבּער עס שווערט בּיים קרבּן, װאָס איו 
אויף אים, דער אי חַייב. יאיר בּלינדע, װאָרוּם װאָס איז גרעסער: 
דער קַרבּן, אָדער דער מוֹבֵּח, װאָס הײליקט דאָס קרבּן? ײדעריבּער, 
דער װאָס שווערט בּיים מִוכָּז, שווערט בּיי אים, אוּן בּיי אַלץ, װאָס 
איז אויף אים. מאוּן דער װאָס שווערט בּיים בֵּית"הַמְקדש, שווערט 
בּיי אים, אוּן בּיי דעם, װאָס װוֹינט אין אים. =אוּן דער װאָס שווערט 
בּיים הימל, שווערט בּיים שטוּל פוּן גאָט, אוּן בּיי דעם, װאָס זיצט 
אויף אים. | 

וויי צוּ אייך, סוֹפרים אוּן פּרוּשים, איר חוֹנפים! װאָרום איר גִיט 
מַעֲשֹׂר פוּן מיענטע אוּן אַניו אוּן קימל, אוּן זענט נישט מקיים די מער 
חָשׁוּבע זאַכן פוּן דער תּוֹרה: מִשפּט, אוּן חֶסֶד, אוּן אָמונה; דאָסדאָזיקע 
האָט איר בּאַדאַרפט טוּן, אוּן דאָס אַנדערע אויך נישט לאָזן אומגעטון. 
ואיר בּלינדע פירער, איר זײַעט דורך אַ פליגעלע, אוּן שלינגט 
איין אַ קעמלן 

וויי צוּ אייך, סוֹפרים און פּרוּשים, איר חוֹנפים! װאָרוּם איר 
רייניקט דעם כּוֹס אוּן די שיסל פון אוֹיסנװײניק, אָבּער אינעװײיניק 
זענען זי פוֹל מיט גוילה אוּן עַוֹלה. =דו בּלינדער פָּרוש, רײניק 
קוֹדם דעם כּוֹס אוּן די שיסל פוּן אינעװייניק, כּדי זי זאָלן אויך װוערן 
ריין פוּן אויסנװוײיניק, 

זײוויי צוּ אייך, סוֹפרים אוּן פּרושים, איר חוֹנפים! װאָרוּם איר זענט 
גענליכן צוּ געקאַלכטע קבָרים, װאָס אוֹיסערלעך זעען זי אויס שיין, 
אָבּער אינעװייניק זענען זיי פוּל מיט בּיינער פון מָתים, אוּן מיט יעדער 
טומאה. *פוּנקט אַװי זעט איר אוֹיסערלעך אויס װי צַדיקִים פאַר 
מענטשן, אָבּער אינערלעך זענט איר פוֹל מיט חַניפה אוּן שלעכטס. 

וי צוּ אייך, סוֹפרים אוּן פּרושים, איר חוֹנפים! װאָרוּם איר בּויט 
די קבָרים פוּן די נביאים, אוּן בּאַצירט די מַצֵבוֹת פוּן די צַדיקים, 
ופאוּן זאָגט: װאָלטן מיר געלעבּט אין די טעג פוּן אונזערע אָבות, 
װאָלטן מיר נישט געהאַט קיין חַלֶק מיט זי אין דעם בּלוּט פון די 
נביאים. זידערמיט זאָגט איר אױיף זיך נוּפא עָדות, אַז איר זענט די 





קינדער פוּן די, װאָס האָבּן געהַרגעט די נביאים. ײדעריבּער, מאַכט 
פוּל די מאָס פון אייערע אָבות. +איר שלאַנגען, שפּראָץ פוּן עקדישן, 
וויאַזוֹי װעט איר אַנטרינען דעם מִשפּט פוּן גִיהנום? אדעריבּער זעט, 
איך שיק צוּ אייך נביאים, אוּן חַכָמים, אוּן סוֹפרים; עטלעכע פוּן זי 
וועט איר טייטן, אוּן קרײיציקן; אוּן עטלעכע פוּן זי װעט איר שמייסן 
אין אייערע שולן, אוּן רוֹדֶפן פוּן שטאָט צוּ שטאָט; =כּדי אויף אייך 
זאָל קומען דאָס גאַנצע אוּמשוּלדיקע בּלוט, װאָס איז פאַרגאָסן געװאָרן 
אויף דער ערד, פוּן דעם בּלוּט פוּן הָבֶל-הַצַּדיק, בּיז דעם בּלוּט פוּן 
זכַריָה בִּדְבּרְכיָה, וועמען איר האָט געטייט צוישן הֵיכֹל אוּן מִובַּחֹי. 
פאַרװאָר, איך זאָג אייך, דאָס אַלץ װעט קוּמען אויף דעמדאָזיקן דוֹר. 

זײירוּשָלַיִם, ירוּשָלַיִם, װאָס הַרגעסט די נביאים, אוּן שטייניקסט די, 
װאָס זענען געשיקט צוּ דיר! וויפל מאָל האָבּ איך געװאָלט צונוֹיפזאַמלען 
דיינע קינדער, װי אַ הוּן זאַמלט איין אירע הינדלעך אוּנטער אירע 
פליגל, אוּן איר האָט נישט געװאָלט. *זעט, איער הויז װעט אייך 
בּלייבּן חָרוב. =װאָרוּם איך זאָג אייך, פוּן איצט אָן װעט איר מיך 
מער נישט זען, בּיו איר װעט זאָגן: געבּענטשט איז דער, װאָס קומט 
אין גאָטס נאָמעןב. 


ב'ד !און יִשּעַ איז אַרױס פון בֵּיתהַמְקֹדש, און האָט גענומען אַװעקגײן; 
אוּן זיינע תַּלמידים האָבּן צוּ אים גענענט, אים צוּ ווייון די 
בְּניָנִים פון בֵּית'הַמִקֹדש. *ער אָבּער האָט געענטפערט אוּן צוּ זי 
געואָגט: זעט איר דאָס אַלץ? פאַרװאָר, איך זאָג אייך, עס װעט דאָ 
נישט בּלייבּן אַ שטיין אויף אַ שטיין, װאָס װעט נישט צעװאָרפן װוערן. 
יאוּן בּשַעת ער איז געזעסן אויפן הֵר הַזִיתִים, האָבּן גענענט צוּ 
אים זיינע תַּלמידים בּאַזונדער, אוּן האָבּן געזאָגט: זאָג אוּנו, ווען דאָס 
װעט געשען? אוּן װאָס װעט זיין דער סימן פוּן דיין קוּמען, אוּן פוּן 
דעם קֵץ פוּן דער װועלט? !האָט יִשׁוּעַ געענטפערט אוּן צוּ זי געזאָגט: 
זעט אַז קיינער זאָל אייך נישט פאַרפירן. !ווייל אַ סֵךְ װועלן קוּמען 
אין מיין נאָמען, אוּן זאָגן: איך בּין דער מְשִׁיחַ, אוּן וועלן אַ סַר פאַרפירן. 
יאוּן איר װעט הערן פון מִלְחָמוֹת, אוּן שמוּעות פוּן מִלחָמוֹת; זעט איר 
* בּראשית ד, 8; דברי הימים בּ' כד, 21. - תּהלים קיח, 26. 
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זאָלט נישט קיין מוֹרא האָבּן; ווייל דאָס אַלץ מוּז קוּמען; אָבּער דער 
קֵץ איז דאָס נישט. זװאָרוּם אוּמה װעט אוֹיפשטיין קעגן אומה און 
מלוכה קעגן מלוכה, אוּן עס װעלן זיין הוּנגער אוּן ערדיציטערנישן אין 
פאַרשידענע מקוֹמות. :דאָס אַלץ איז אָבּער דער אָנהײיבּ פוּן ווייען. 
דעמאָלט װעלן זי אייך איבּערענטפערן צוּ פּייניקונג אוּן אייך טייטן, 
אוּן איר װעט זיין געהאַסט פוּן אַלע אוּמות פוּן מיין נאָמענװעגן. וגאון 
דעמאָלט װעלן אַ סֵך געשטרוֹיכלט װערן, אוּן מסרן איינער דעם 
אַנדערן, אוּן פיינט האָבּן איינער דעם אַנדערן. גנאוּן אַ סֵך פאַלשע 
נביאים װעלן אוֹיפשטיין, אוּן װעלן אַ סַך פאַרפירן. =אוּן ווייל דאָס 
רִשׁעוּת װעט זיך פאַרמערן, װעט די ליבּשאַפט בּיים רוֹב אָפּגעקילט 
ווערן. ;אָבּער דער װאָס װעט אוֹיסהאַלטן בּיון סוֹף, װעט ניצוּל 
ווערן. ;;אוּן דידאָזיקע בּשׂורה פוּן דעם מַלְכות װעט געדַרשנט װערן 
אין דער גאַנצער ועלט צוּם עָדות פאַר אַלע אוּמות; אוּן דערנאָך 
װעט קוּמען דער קֵץ. 

ידעריבּער, ווען איר װעט זען דעם גרוֹיל פוּן חורבּן, װאָס פוּן 
אים רעדט דָנֵיאֵל-הַנביא, שטיין אין מָקום-קְדוש, - זאָל דער, װאָס טוט 
לייענען, פאַרשטײן! --*גדעמאָלט זאָלן די, װאָס זענען אין יהודה, 
אַנטרוּנען אין די בּערג; "זאָל דער, װאָס אי אויפן דאַך, נישט 
אַראָפּגיין אַרוֹיסצוּנעמען זיינע זאַכן פוּן הויז; =נאוּן זאָל דער, װאָס 
איז אין פעלד, זיך נישט אומקערן צוּ נעמען זיין מאַנטל. פאָבּער וי 
צוּ די װאָס זענען טראָגעדיק אוּן גיבּן צוּ זייגן אין יענע טעג! פאון 
בּעט, אַז איער אַנטרינונג זאָל נישט זיין אין ווינטער אָדער אין אַ 
שַבֹּת. גיװאָרוּם דעמאָלט װעט זיין אַ גרויסע צָרה, אַזאַ װאָס איז נאָך 
נישט געווען פוּן אָנהײבּ װעלט בּיז איצט, אוּן װעט שוין מער נישט 
זיין, ‏ =אוּן װאָלטן יענע טעג נישטי פאַרקירצט געװאָרן, װאָלט קיין 
שׁוּם בָּשֹׂרזָדָם נישט ניצול געװאָרן; אָבּער צוּליבּ די אוֹיסדערװויילטע 
וועלן יענע טעג פאַרקירצט װערן. =אויבּ עס װעט דעמאָלט װער 
צוּ אייך זאָגן: אָט איז דער מָשִׁיחַ! אָדער: דאָרטן! אַװי גלױיבּט עס נישט. 
װאָרוּם עס װעלן אוֹיפשטיין פאַלשע משיחים, אוּן פאַלשע נביאים, 
װאָס װעלן בּאַװייזן גרויסע אוֹתות-וּמוֹפתים, כּדי צוּ פאַרפירן, אויבּ 
מענלעך, אַפילו די אויסדערװיילטע. =ועט, איך האָבּ עס אייך 
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פאָרוֹיסגעזאָגט. =דעריבּער, אױיבּ זיי װעלן צוּ אייך זאָגן: זעט, ער 
איז אין דער מִדבָּר! אַזױ גייט נישט אַרױס; זעט, ער איז אין די קאַמערן! 
אַװי גלױיבּט עס נישט. שװאָרוּם וי דער בּליץ קוּמט אַרױס פוּן מִוְרָח 
אוּן לייכט בּיון מַערב, אַזױ װעט זיין דאָס קוּמען פוּן דעם בִּוְיאָדָם. 
זװאַװוּ ס'איז די נבֵילָה, דאָרט װעלן זיך די אָדלערס צונוֹיפקלייבּן. 

פאוּן תֵּיכֹּף נאָך דער צָרה פוּן יענע טעג װעט די זוּן פינסטער 
ווערן, אוּן די לבָנֵה װועט נישט געבּן איר ליכט, אוּן די שטערן װעלן 
פאַלן פוּן הימל, אוּן די חַיָלות פוּן הימל װועלן אוֹיפגעטרייסלט ווערן. 
וײדעמאָלט װעט זיך בּאַװײון דער צייכן פוּן דעם בִּוְאָדֶם אין הימל, 
אוּן אַלע מִשפָּחות פוּן דער ערד װעלן קלאָגן, אוּן זי וועלן זען דעם 
בְִּאָדֶם קומען אויף די װאָלקן פוּן הימל מיט גבוּרה אוּן גרויס כָּבוד. - 
ג;און ער װעט אַרוֹיסשיקן זיינע מלאָכים מיט אַ שטאַרקן קוֹל פון אַ 
שוֹפר, אוּן זיי וועלן צונוֹיפואַמלען זיינע אוֹיסדערװײילטע פוּן די פיר 
ווינטן, פוּן איין עק הימל בּיון אַנדערן. 

ײנעמט זיך אַראָפּ אַ מָשֹל פון פּײַגנבּוֹים: ווען זיין צווייג ווערט 
זאַפּטיק אוּן ניט אַרױס בּלעטער, אַװי ווייסט איר, אַז דער זוּמער איז 
נאָענט. =אַװי אויך איר, ווען איר װעט דאָס אַלץ זען, טאָ װייסט, 
אַז ער איז נאָענט בּיי דער טיר. 44פאַרװאָר, איך זאָג אייך, דערדאָזיקער 
דוֹר װעט נישט פאַרגיין, בּיו דאָס אַלץ װעט געשען. **הימל אוּן ערד 
וועלן פאַרגיין, אָבּער מיינע רייד װועלן קיינמאָל נישט פאַרגיין. ײאָבּער 
פוּן יענעם טאָג אוּן שָעֹה ווייסט קיינער נישט, אַפילו נישט די מלאָכים 
אין הימל, אויך נישט דער זוּן, נייערט נאָר דער פאָטער אַלין. זאון 
װי עס איז געווען אין די טעג פוּן נֹחַן, אַװי װעט זיין דאָס קומען פוּן 
דעם בִּדְאָדֶם. י=װאָרוּם װי אין יענע טעג פאַרן מַבּוּל האָבּן זיי גענעסן 
אוּן געטרוּנקען, חַתוּנה געהאַט אוּן חַתוּנה געמאַכט, בּיון טאָג ווען 
נֹחַ איז אַרײַנגענאַנגען אין דער תֵּיבה, =אוּן זי האָבּן נישט געװוּסט, 
בּיז דער מַבּוּל איז געקומען אוּן האָט זי אַלע אָפּנעמעקט; גראָד אַזױ 
װעט זיין דאָס קוּמען פוּן דעם בִּזְאָדָם. שדעמאָלט װעלן צוויי זיין 
אין פעלד: איינער װעט אַװעקגענומען װערן, אוּן דער אַנדערער װעט 
איבּערגעלאָזט װוערן. :+צוויי װײבּער װועלן מאָלן מיטן מילשטײין: איינע 
װעט צוגענומען װערן, אוּן די אַנדערע װעט איבּערגעלאָוט װערן. 
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שדעריבּער װאַכט, ווייל איר ווייסט נישט אין װאָסער טאָג איער 
האַר װעט קוּמען. =דאָס אָבּער ווייסט איר, אַז אויבּ דער בַּעלהַבֵּית 
װאָלט געװוּסט אין װאָסער נאַכטװאַך דער נָנֹב װעט קומען, װאָלט ער 
געווען געװאַכט אוּן נישט צוּגעלאָזט זיין הויז זאָל אײַנגעבּראָכן ווערן. 
דעריבּער זייט אויך איר גרייט, ווייל דער בִּדְאָדָם װעט קומען אין 
אַ שָׁעה אויף וועלכער איר רעכט זיך נישט. 

אוער איו אָבּער דער געטרייער אוּן קלוגער קנעכט, וועמען זיין 
האַר האָט געועצט איבּער זיין הוֹיוגעױינד, צוּ געבּן זיי זייער שפּייז אין 
דער רעכטער צייט? אגעבּענטשט איז יענער קנעכט, װאָס ווען זיין 
האַר װעט קוּמען, װעט ער אים געפינען טוּן אַװי. שפאַרװאָר, איך 
זאָג אייך, ער װעט אים זעצן איבּער אַלע זיינע גיַטער. =אָבּער אוב 
יענער שלעכטער קנעכט װעט זאָגן אין זיין האַרצן: מיין האַר זאַמט 
זיך, ?אוּן ער װעט אָנהײבּן שלאָגן זיינע מיטקנעכט, אוּן עסן אוּן 
טרינקען מיט שיכּורים, זײאַזװי װעט דער האַר פוּן יענעם קנעכט קוּמען 
אין אַ טאָג, אויף וועלכן ער רעכט זיך נישט, אוּן אין אַ שָעה פוּן װאָס 
ער ווייס נישט; נײאוּן װעט אים צעממיתן, אוּן בּאַשטימען זיין חַלֶק 
מיט די חוֹנפים; דאָרט װעט זיין געוויין אוּן דאָס קריצן מיט די ציין. 


בה :דעמאָלט װעט דאָס מַלְכות-שָמַיִם זיין געגליכן צוּ צען יוננפרוֹיען, 

װאָס האָבּן גענומען זייערע לאָמפּן אוּן זענען אַרוֹיסגענאַנגען 
מקבּל-פָּנים זיין דעם חָתן. :פינף פוּן זיי זענען געווען נאַריש, אוּן 
פינף קלוג. !װאָרוּם די נאַרישע האָבּן גענומען זייערע לאָמפּן, אוּן 
נישט מיטגענומען מיט זיך קיין אײיל; !די קלונע אָבּער האָבּן גענומען 
אייל אין זייערע כַּלִים צװאַמען מיט זייערע לאָמפּן. יאוּן הָיוֹת 
דער חָתן האָט זיך פאַרזאַמט, האָבּן זי אַלע געשלוּמערט אוּן זענען 
אײַנגעשלאָפן. יאָבּער אַרוּם האַלבּע נאַכט האָט זיך דערהערט אַ 
געשריי: אָט איז דער הָתן; גייט אים אַנטקעגן! ידאָ האָבּן זיך אַלע 
יונגפרויען אוֹיפגעכאַפּט, אוּן האָבּן צורעכט געמאַכט זייערע לאָמפּן. 
יּאוּן די נאַרישע האָבּן געזאָגט צוּ די קלוגע: גיט אוּנז פוּן איער אייל, 
ווייל אוּנוערע לאָמפּן גייען אויס. יאָבּער די קלוגע האָבּן געענטפערט, 
אוּן געזאָגט: ניין, טאָמער װעט נישט זיין גענוג פאַר אוּנו אוּן פאַר אייך; 
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גייט ליבּערשט צוּ די קרעמער, אוּן קויפט אייך. פאוּן בּעת זיי זענען 
אַװעקגעגאַנגען קויפן, איז אָננעקוּמען דער חָתן; אוּן די װאָס זענען 
געווען גרייט, זענען אַרײַנגעגאַנגען מיט אים צוּ דער הַתוּנֵה, אוּן די 
טיר איז פאַרשלאָסן געװאָרן. :גדערנאָך זענען אויך געקוּמען די 
אַנדערע יונגפרויען, אוּן האָבּן געזאָנט: האַר, האַר, עפן אונו! ענאָר 
ער האָט געענטפערט אוּן געזאָגט: פאַרװאָר, איך זאָג אייך, איך קען 
אייך נישט. 2דעריבּער װאַכט, ווייל איר וייסט נישט דעם טאָג 
אָדער די שָעה! 

וגװאָרוּם עס איז אַזױ וי אַ מענטש, װאָס האָט געװאָלט פאָרן אין 
אַן אַנדער לאַנד, אוּן ער האָט גערופן זיינע קנעכט אוּן זי איבּערגעגעבּן 
זיין פאַרמעגן. =אוּן איינעם האָט ער געגעבּן פינף צענטנער, אַן 
אַנדערן צוויי, אוּן אַן אַנדערן איינעם, אַיעדן לוט זיין בּאַױנדערע 
פייאיקייט, אוּן ער איז אַװעקגעפאָרן. י:אוּן דער, װאָס האָט בּאַקוּמען 
די פינף צענטנער, איו תֵּיכּף אַװעקגענאַנגען אוּן האָט מיט זיי גע" 
האַנדעלט, אוּן פאַרדינט אַנדערע פינף צענטנער. יאוּן אויך דער, 
װאָס האָט בּאַקומען צוויי, האָט פאַרדינט אַנדערע צוויי. !נאוּן דער, 
װאָס האָט בּאַקוּמען איינעם, איז געגאַנגען אוּן געמאַכט אַ גרובּ אין 
דער ערד, אוּן פאַרבּאָרגן זיין האַרס געלט. ?נאוּן נאָך אַ לענגערע 
צייט האָט זיך דער האַר פון יענע קנעכט צוריקגעקערט, אוּן געמאַכט 
מיט זי אַ חָשבּון. שהאָט גענענט דער, װאָס האָט בּאַקומען פינף 
צענטנער, אוּן געבּראַכט פינף אַנדערע צענטנער, אוּן געזאָגט: האַר, 
דוּ האָסט מיר איבּערגעגעבּן פינף צענטנער; זע, איך האָבּ פאַרדינט 
אַנדערע פינף צענטנער. גיהאָט זיין האַר צוּ אים געזאָנט: האָסט גוּט 
געטוּן, גוּטער אוּן געטרייער קנעכט; ווייל דוּ בּיסט געווען געטריי 
איבּער װײיניק, װעל איך דיך זעצן איבּער אַ סַך; קוּם אַרין צוּ דער 
שִׂמחה פוּן דיין האַר! =אוּן גענענט האָט דער, װאָס האָט בּאַקוּמען 
צוויי צענטנער, אוּן געזאָגט: האַר, דו האָסט מיר איבּערגעגעבּן צוויי 
צענטנער; זע, איך האָבּ פאַרדינט אַנדערע צוויי צענטנער. =האָט 
זיין האַר צוּ אים געזאָגט: האָסט גוּט געטון, גוטער אוּן געטרייער קנעכט; 
ווייל דוּ בּיסט געווען געטריי איבּער װײניק, װעל איך דיך זעצן איבּער 
אַ סַך; קוּם אַרײן צוּ דער שִׂמחה פוּן דיין האַר! !;אוּן גענענט האָט 
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אויך דער, װאָס האָט בּאַקוּמען איין צענטנער, אוּן געזאָגט: האַר, איך 
האָבּ געװוּסט, אַז דוּ בּיסט אַ האַרטער מענטש, טוּסט שניידן, װוּ דוּ 
האָסט נישט געזייט, אוּן זאַמלסט איין, װוּ דוּ האָסט נישט פאַרשפּרײט; 
6אוּן ווייל איך האָבּ מוֹרא געהאַט, בּין איך געגאַנגען אוּן האָבּ פאַרבּאָרגן 
דיין צענטנער אין דער ערד; אָט האָסטוּ דאָס דייניקע. יהאָט זין 
האַר געענטפערט אוּן צוּ אים געואָגט: דוּ שלעכטער אוּן פוֹילער 
קנעכט, דוּ האָסט געװוּסט, אַז איך שנייד, װוּ איך האָבּ נישט געוייט, 
אוּן זאַמל איין, װוּ איך האָבּ נישט פאַרשפּרײט; דערפאַר האָסטוּ 
געדאַרפט אײַנלײגן מיין געלט בּיי די חַלְפָנִים, אוּן בּיי מיין צוריק- 
קוּמען, װאָלט איך אָפּנענוּמען דאָס מייניקע מיט פּראָצענט. י:דעריבּער, 
נעמט בּיי אים צוּ דעם צענטנער, אוּן גיט דאָס דעם, װאָס האָט די 
צען צענטנער. =װאָרוּם איטלעכער, װאָס האָט, דעם װעט געגעבּן 
ווערן, אוּן ער װעט האָבּן בּשָפע; אָבּער דער, װאָס האָט נישט, פוּן 
דעם װעט אויך דאָס, װאָס ער האָט, צוגענומען װערן. =אוּן װאַרפט 
אַרױס דעם אוּמניצלעכן קנעכט אין דער דרויסנדיקער פינסטערניש. 
דאָרט װעט זיין געוויין אוּן דאָס קריצן פוּן ציין, 

ניּאוּן ווען דער בִּדְאָדָם װעט קומען אין זיין הערלעכקייט, אוּן אַלע 
מלאָכים מיט אים, דעמאָלט וועט ער זיך זעצן אויף דעם כְּסַאהַכָּבוד. 
פפאוּן פאַר אים װעלן זיך אײַנזאַמלען אַלע אומות, אוּן ער װעט זי 
אָפּשײדן איינעם פוּן אַנדערן, גראָד װי דער פּאַסטוּך שיידט אָפּ די 
שאָף פוּן די בּעק; =אוּן ער װעט שטעלן די שאָף בּיי זיין רעכטער 
האַנט, אוּן די בּעק בּיי זיין לינקער. +דערנאָך װעט דער מֶלֶךְ זאָגן 
צוּ די בּיי זיין רעכטער האַנט: קוּמט, איר געבּענטשטע פוּן מיין 
פאָטער, יַרשנט דאָס מַלכות, װאָס איז פאַר אייך אָנגעבּרייט זינט 
דעם װעלטיבּאַשאַף! *=װאָרוּם איך בּין געווען הוּנגעריק, אוּן איר האָט 
מיר געגעבּן צוּ עסן; איך בּין געווען דאָרשטיק, אוּן איר האָט מיר 
געגעבּן צוּ טרינקען; איך בּין געווען אַן אוֹרח, אוּן איר האָט מיך 
אוֹיפגענוּמען; *געווען נאַקעט, אוּן איר האָט מיך בּאַקלײדט; איך בּין 
געווען קראַנק, אוּן איר האָט מיך מבַקֹר-חוֹלָה געװען; איך בּין געווען 
אין תּפיסה, אוּן איר זענט געקוּמען צוּ מיר. ײדעמאָלט װעלן די 
צַדיקים אים ענטפערן, אוּן זאָגן: האַר, װען האָבּן מיר דיך געזען 
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הוּנגעריק, אוּן האָבּן דיך געשפּייוט? אָדער דאָרשטיק, אוּן האָבּן דיר 
געגעבּן צוּ טרינקען? =אוּן ווען האָבּן מיר דיך געוען אַן אוֹרח, אוּן 
האָבּן דיך אוֹיפגענוּמען? אָדער נאַקעט, אוּן האָבּן דיך בּאַקלײדט? 
אוּן ווען האָבּן מיר דיך געזען קראַנק, אָדער אין תּפיסה, אוּן זענען 
צוּ דיר געקוּמען? שאוּן דער מֶלֶךְ װעט ענטפערן און צוּ זי זאָנן: 
פאַרװאָר, איך זאָג אייך, װאָס איר האָט געטוּן פאַר איינעם פוּן די 
מינדסטע בּרידער מיינע, האָט איר געטוּן פאַר מיר. ײדערנאָך װעט 
ער אויך זאָגן צוּ די בּיי זיין לינקער האַנט: קערט אָפּ פוּן מיר, איר 
פאַרשאָלטענע, אין איבּיקן פייער אַרײן, װאָס איז אָנגעבּרײיט פאַרן 
שָׂטן אוּן זיינע מלאָכים! שװאָרוּם איך בּין געווען הונגעריק, אוּן איר 
האָט מיר נישט געגעבּן צוּ עסן; איך בּין געווען דאָרשטיק, אוּן איר 
האָט מיר נישט געגעבּן צוּ טרינקען; *איך בּין געווען אַן אוֹרח, אוּן 
איר האָט מיך נישט אוֹיפוענוּמען; געווען נאַקעט, אוּן איר האָט מיך 
נישט בּאַקלײדט; קראַנק, אוּן אין תּפיסה, אוּן איר זענט צוּ מיר נישט 
געקומען. 4דעמאָלט װעלן זי אויך ענטפערן, אוּן זאָגן: האַר, װען 
האָבּן מיר דיך געוען הונגעריק, אָדער דאָרשטיק, אָדער אַן אוֹרח, 
אָדער נאַקעט, אָדער קראַנק, אָדער אין תּפיסה, אוּן האָבּן דיך נישט 
בּאַדינט? *דעמאָלט װעט ער זײי ענטפערן, אוּן זאָנן: פאַרװאָר, איך 
זאָג אייך, װאָס איר האָט נישט געטון פאַר איינעם פוּן דידאָויקע 
מינדסטע, האָט איר אויך נישט געטוּן פאַר מיר. 9אוּן דידאָזיקע װעלן 
אַװעקגײין צוּ אײיבּיקער שטראָף, אָבּער די צַדיקים צוּם איבּיקן לעבּן. 


כן :אוּן עס איז געווען, אַז יִשׁוּעַ האָט פאַרענדיקט דידאָזיקע אַלע 

רייד, האָט ער געזאָגט צוּ זיינע תַּלמידים: ?איר ווייסט, אַז אין 
צוויי טעג אַרוּם אין פּסחָ, אוּן דער בֶּוְאָדֶם װעט איבּערגעענטפערט 
ווערן געקרײיציקט צוּ װוערן. :דעמאָלט האָבּן זיך פאַרזאַמלט די 
רֶאשִי-כֹּהֲנִים אוּן די זקנים פוּן פאָלק אינעם הויף פוּן כֹּהןְנְדוֹל, װאָס 
האָט געהייסן קַיָפָא; +אוּן זיי האָבּן זיך אַן עצה געהאַלטן, וויאַזוֹי צו 
כאַפּן יִשׁוּעַן מיט ליסטיקייט, אוּן אים טייטן. *זיי האָבּן אָבּער געזאָנט: 
נישט אין יוֹם-טוֹב, כּדי עס זאָל נישט אַרוֹיסרוּפן אַ מהומה צוישן פאָלק. 
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אוּן בּשַעת יִשׁוּעַ איז געווען אין בֵּית-הִינִי, אינעם הויו פוּן שִׁמעוֹן 
דעם מצוֹרע, זדאָ האָט גענענט צוּ אים אַ פרוי, װאָס האָט געהאַט 
אַן אַלאַבּאַסטער קריגל מיט זייער טייערן זאַלבּאײל, אוּן זי האָט 
אים אוֹיסגעגאָסן אויף זיין קאָפּ, בּעת ער איז געועסן בּיים טיש. ינאָר 
אַז די תַּלמידים האָבּן דאָס געוען, האָט עס זיי פאַרדראָסן, אוּן האָבּן 
געזאָנט: אַלמאַי אַזאַ פאַרשװוענדעניש? ימען האָט דאָך דאָס געקאָנט 
פאַרקוֹיפן פאַר אַ סַך געלט אוּן עס צעטיילן צו אָרימעלײט. װאָבּער 
אַז יִשׁוּעַ האָט דאָס בּאַמערקט, האָט ער צוּ זי געזאָנט: פאַרװאָס זענט 
איר מצַער די פרוי? זי האָט דאָך מיר געטוּן אַ חֶסָד. גגװאָרוּם די 
אָרימע האָט איר תָּמיד מיט אייך, מיך אָבּער װעט איר תָּמיד נישט 
האָבּן. יאוּן דאָס װאָס זי האָט אוֹיסגעגאָסן דעם זאַלבּאײל אויף מיין 
לייבּ, האָט זי עס געטוּן מיך אָנצוּבּרײטן צוּ קבורה. פאַרװאָר, 
איך זאָג אייך, װוּ נאָר דידאָזיקע בּשׂורה װעט אָנגעזאָגט װערן אין 
דער גאַנצער וועלט, װעט אויך דאָס, װאָס זי האָט געטוּן, דערציילט 
ווערן איר לַוְכָּרון. 

4דעמאָלט איז איינער פוּן די צװועלף, װאָס האָט געהייסן יהודה 
אִיש-קרָיוֹת, אַװעקנעגאַנגען צוּ די רֶאשֵׁייכֹּהֲנִים, =נאוּן האָט געואָנט: 
װאָס זענט איר גרייט מיר צוּ געבּן, איך זאָל אים אייך איבּערענטפערן? 
אוּן זי האָבּן אים אָפּגעװוגן דרייסיק זילבּערשטיק. פאוּן פוּן דעמאָלט 
אָן האָט ער געזוּכט אַ געלעגנהייט אים צו פאַרראָטן. 

ז אוּן פאַרן ערשטן טאָג פוּן חַנִיהַמצות האָבּן גענענט די תַּלמידים 
צוּ יִשוּעַן, און האָבּן געזאָגט: װוּ װוילסטו, אַן מיר זאָלן דיר אָנבּרײטן 
צוּ עסן דעם קִרבּוְפָּסַח? האָט ער געואָגט: גייט אין שטאָט אַריין 
צי דעם אוּן דעם, אוּן זאָנט אים: אַװױי האָט אונוער רַבּי געזאָגט: מיין 
צייט איז נאָענט; איך װעל האַלטן פּסח מיט מיינע תַּלמידים בּיי דיר. 
ינאוּן די תַּלמידים האָבּן געטוּן וי יִשׁוּעַ האָט זיי געהייסן, אוּן זי האָבּן 
אָנגעבּרײיט דעם קִרבּןפָּסַז. 

פאוּן קייגן אָװונט האָט ער זיך געועצט צוּם טיש מיט די צוועלף 
תַּלמידים. ניאוּן בּיים עסן האָט ער געזאָגט: פאַרװאָר, איך זאָג אייך, 
איינער פוּן אייך װעט מיך פאַרראָטן. =אוּן זי האָבּן זיך זייער מצַער 
געװוען, אוּן איינער נאָכן אַנדערן האָט גענומען צוּ אים זאָגן: בּין איך 
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דאָס, האַר? =האָט ער געענטפערט און געזאָגט: דער, װאָס האָט 
אײַנגעטוּנקען זיין האַנט מיט מיר אין דער שיסל, דער װעט מיך 
פאַרראָטן. 4יאָ, דער בִּוְאָדֶם גייט אַװעק, אַװױ װי עס שטייט געשריבּן 
וועגן אים; אָבּער וויי צוּ דעם מענטשן דוּרך וועמען דער בִּדְאָדֶם 
ווערט פאַרראָטן! בּעסער װאָלט פאַר יענעם מענטשן געװען, אויבּ ער 
װאָלט נישט געבּוֹירן געװאָרן. *אוּן יהוּדה, װאָס האָט אים פאַרראָטן, 
האָט געענטפערט אוּן געאָגט: בּין איך עס, רִבּי?! האָט ער צוּ אים 
געזאָגט: דוּ האָסט עס געואָגט. 

יאוּן בּשַעת זי האָבּן געגעסן, האָט יִשׁוּעַ גענומען בּרויט אוּן האָט 
אַ בּרָכה געמאַכט אוּן איבּערגעבּראָכן, עס געגעבּן די תַּלמידים, אוּן 
געזאָנט: נעמט, עסט; דאָס איו מיין לֵייבּ. זאוּן ער האָט גענומען אַ 
כּוֹס אוּן האָט אַ בּרָכה געמאַכט אוּן אים זיי געגעבּן, אוּן געזאָגט: 
טרינקט אַלע פוּן אים, *װאָרוּם דאָס איז מיין בּלוּט פוּן דעם נייעם 
בּונד", װאָס ווערט פאַרגאָסן פאַר פילע וועגן אַ פאַרגעבּוּנג פוּן זינד, 
מאוּן איך זאָג אייך: איך װעל פוּן איצט-אָן מער נישט טרינקען פוּן 
דעם פּרָי הַנְפָן, בּיז יענעם טאָג, ווען איך װעל אים אוֹיפסניי טרינקען 
מיט אייך אין דעם מַלְכות פוּן מיין פאָטער. 

טאוּן נאָכדעם וי זי האָבּן אָפּגעזנגען הַלֶל, זענען זי אַרוֹיסגעגאַנגען 
צוּם הַרהַזִיתִים. נידעמאָלט האָט יִשׁוּעַ צוּ זיי געזאָנט: איר אַלע װעט 
די נאַכט אָן מיר געשטרויכלט װערן; װייל עס שטייט געשריבּן: 

איך װעל שלאָגן דעם פּאַסטוּך, 
אוּן די שאָף פוּן דער סטאַדע װעלן צעשפּרײט װערוב. 

ײאָבּער נאָך מיין אוֹיפשטיין, װעל איך אייך פאָרוֹיסגיין קיין נְלִיל. 
האָט פּעטרוס זיך אָפּגערופן אוּן צוּ אים געזאָנט: אויבּ אַפילן אַלע 
זאָלן אָן דיר געשטרויכלט װערן, װעל איך אָבּער קײנמאָל נישט 
געשטרויכלט װוערן. =אוּן יִשׁוּעַ האָט צוּ אים געזאָגט: פאַרװאָר, איך זאָג 
דיר, אַז היינטיקע נאַכט נאָך, איידער דער האָן װעט קרייען, װעסטוּ 
מיך דרײמאָל פאַרלײיקענען. =האָט פּעטרוּס צוּ אים געזאָגט: אויבּ 
אַפילו איך זאָל מוון מיט דיר שטאַרבּן, װעל איך דיך דאָך נישט 
פאַרלייקענען. אַװי האָבּן אויך געזאָנט אַלע תַּלְמידים. 

א ירמיה לא, 30. 2 זכריה יג, 7. 
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זײַדערנאָך איז יִשׁוּעַ מיט זי געקוּמען צוּ אַן אָרט, װאָס האָט געהייסן 
גַתישמָני, אוּן ער האָט געזאָנט צוּ זיינע תַּלמידים: בּלייבּט דאָ זיצן, 
בּעת איך גי דאָרט-צו מִתפַּלֵל זיין. ײאוּן ער האָט מיט זיך גענומען 
פּעטרוסן אוּן די צוויי זין פוּן זַבדַין, אוּן ער האָט אָנגעהוֹיבּן זיך מצער 
צוּ זיין אוּן איז געווען שטאַרק בּאַטריבּט. ײאוּן ער האָט צו זיי געזאָנט: 
מיין נִשָמֹה איז מיר זייער בּיטער, בּיזן טויט; פאַרבּלייבּט דאָ, אוּן װאַכט 
מיט מיר. =אוּן ער איז אָפּגעגאַנגען אַבּיסל ווייטער, אוּן איז געפאַלן 
אויף זיין פָּנים, אוּן האָט מִתפַּלֵּל געווען, אוּן געזאָגט: פאָטער מיינער, 
אויבּ דאָס איז מעגלעך, אַװי זאָל דערדאָזיקער כּוֹס מיר פאַרבּײַגײן; 
דאָך נישט װי איך ויל, נייערט װי דוּ װילסט. פאוּן ער אי 
געקומען צוּ די תַּלמידים, אוּן האָט זי געפונען שלאָפנדיק, אוּן ער האָט 
געזאָגט צוּ פּעטרוסן: האָט איר נישט געקאָנט װאַכן מיט מיר איין שָעֹה! 
װאַכט אוּן זייט מִתפַּלֵל, אַז איר זאָלט נישט קומען צוּ קיין נסָיון; 
דער גייסט איז ויליק, אָבּער דאָס פלייש איז שװאַך. פאוּן ער איו 
אַ צװייטמאָל װוידער אַװעקגענאַנגען, אוּן האָט מִתפַּלֵל געווען, און 
געזאָגט: פאָטער מיינער, אױיבּ דערדאָזיקער כּוֹס קאָן נישט פאַרבּײַגײן, 
סיידן איך טוּ אים טרינקען, אַװי זאָל דיין רָצון געשען. *אוּן ער איז 
נעקוּמען אוּן האָט זיי ווידער געפונען שלאָפּנדיק, װאָרוּם זייערע אויגן 
זענען געװען שווער. 4אוּן ער האָט זיי געלאָזן אוּן איז אַװעקגעגאַנגען, 
אוּן האָט אַ דריטמאָל מִתפַּלֵל געווען אוּן איבּערגעחַורט דיזעלבּע 
ווערטער. ײדערנאָך איז ער געקומען צוּ די תַּלמידים, אוּן האָט צוּ 
זי געזאָנט: שלאָפּט ווייטער אוּן רוּט! זעט, די שָעֹה איז געקוּמען, אוּן 
דער בְִּאָדָם װוערט איבּערגעענטפערט אין די הענט פוּן זינדיקע. 
שטייט אויף, לאָמיר גיין! זעט, מיין מוֹסר קוּמט אָן. 

שאוּן װי ער האָט נאָך גערעדט, איז אָנגעקוּמען יהוּדה, איינער פוּן 
די צוועלף, אוּן מיט אים אַ גרויסער הַמוֹן מיט שווערדן אוּן שטעקנס 
פוּן די רָאשַי-לֹּהֲנִים אוּן זקנים פוּן פאָלק. =אוּן דער מוֹסר האָט זי 
געגעבּן אַ סימן, אוּן געזאָנט: וועמען איך װעל אַ קוש טון, דער איו 
ער; נעמט אים. =אוּן ער איו גלייך צוּנעגאַנגען צוּ יִשׁוּעַן, אוּן האָט 
געזאָנט: שָלום, רִבּי! אוּן האָט אים אַ קוּש געגעבּן. ײאוּן יִשׁוּעַ האָט 
צוּ אים געזאָנט: פריינט, צוּליבּ װאָס בּיסטוּ געקומען? דאָ האָבּן זי 
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גענענט אוּן געלייגט הענט אויף יְשׁוּעַן, אוּן האָבּן אים גענומען. און 
איינער פוּן די, װאָס איו געווען מיט יִשׁוּעַן, האָט אוֹיסגעשטרעקט זיין 
האַנט אוּן אַרוֹיסגעצוֹיגן זיין שװוערד אוּן געשלאָגן דעם כֹּהןנְדוֹלס 
קנעכט, אוּן האָט אים אָפּנעהאַקט דאָס אוֹיער. =אוּן יִשׁוּעַ האָט צוּ 
אים געזאָגט: שטעק צוריק אַרײן דיין שווערד אין דער שייד; װאָרוּם 
אַלע װאָס נעמען די שװערד, װעלן אומקומען דוּרך דער שװוערד. 
צי מיינסטוּ, אַז איך װאָלט נישט געקאָנט בּעטן מיין פאָטער, ער 
זאָל מיר טאַקע איצט שיקן מער וי צוועלף חַיָלוֹת מלאָכים? +אָבּער 
ויאַזוֹי װאָלטן די כּתוּבים מקוּים געװאָרן, ווען עס מוּ אַזױי זיין? =אין 
יענער שֶעה האָט יִשׁוּעַ געזאָגט צוּם הַמוֹן: זענט איר אַרוֹיסנעקוּמען װי 
קעגן אַ נַולן, מיך צוּ נעמען מיט שװוערד אוּן שטעקנס? טאָגיטעגלעך 
בּין איך געזעסן אין בֵּית-הַמִקֹדש אוּן האָבּ געלערנט, אוּן איר האָט 
מיך נישט גענוּמען. אאָבּער דאָס אַלץ איז געשען, כֹּדי די שריפטן 
פוּן די נביאים זאָלן מקוים װוערן. דעמאָלט האָבּן אים אַלע תַּלמידים 
פאַרלאָזט אוּן זענען אַנטרוּנען. 

זײאוּן די װאָס האָבּן גענומען יִשׁוּעַן, האָבּן אים אַװעקגעפירט צוּם 
כֹּהןנְדוֹל קַיְפָא, װוּ די סוֹפרים אוּן זקנים זענען געווען פאַרזאַמלט. 
אוּן פּעטרוס איז אים נאָכגעגאַנגען פוּן דערװײַטנס בּיון הויף פון 
כֹּהוְנְדוֹל, אוּן ער איז אַרײַנגעגאַנגען אוּן האָט זיך געזעצט מיט די 
בּאַדינער, צו זען װאָס דער סוֹף װעט זיין. =אוּן די רְשַייכֹּהֲנִים אוּן 
דער גאַנצער סַנֹהֶדרין האָבּן געווכט פאַלשיעֲדוֹת קעגן יִשוּעַן, כּדי 
אים צוּ טייטן; =אוּן זי האָבּן נישט געפוּנען, הַגם אַ סַך פאַלשע עָדות 
זענען געקומען צוּ גיין. צוּם סוֹף זענען געקוּמען צוויי, גיאוּן האָבּן 
געזאָגט: אִידער האָט געזאָגט: איך בּין בּיכוֹלוֹת אײַנצװואַרפן נאָטס 
הֵיכֹל אוּן אים אוֹיפבּוֹיען אין דריי טעג. =איז אוֹיפגעשטאַנען דער 
כֹּהןְנְדוֹל, אוּן האָט צוּ אים געזאָגט: ענטפערסטו גאָרנישט ניט? װאָס 
בּאַטײיט זייער עָדות קעגן דיר? =אָבּער יִשׁוּעַ האָט געשוויגן. אוּן דער 
כֹּהןנְדוֹל האָט צוּ אים געזאָגט: איך בּאַשװוער דיך בּיים לעבּעדיקן 
גאָט, אַז דוּ זאָלסט אונז זאָגן, צוּ דוּ בּיסט דער מָשיחַ, דער בְַּאֲלֹהים. 
ײהאָט יִשׁוּעַ צוּ אים געזאָגט: דוּ האָסט עס געזאָגט. אוּן זאָגן זאָג איך 
אייך, אַז פוּן איצט אָן װעט איר זען דעם בִּדְאָדָם זיצן בּיי דער 
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רעכטער האַנט פוּן דער גבורה, אוּן קוּמען אויף די װאָלקנס פוּן 
הימל. =דאָ האָט דער כֹּהןְנְדוֹל צעריסן זיינע בּנָדים, אוּן געזאָגט: 
ער האָט געלעסטערט; צוּ װאָס דאַרפן מיר נאָך עָדות? אָט האָט איר 
אַלײין געהערט די לעסטערונג. =װאָס אין איער דָעֹה? האָבּן זי 
געענטפערט אוּן געזאָנט: ער איו חַיַב מִיתה! שײדעמאָלט האָבֹּן זי 
אים אָנגעשפּיגן דאָס פָּנִים אוּן האָבּן אים געשלאָגן מיט די פוֹיסטן, אוּן 
אַנדערע האָבּן אים געפּאַטשט, =אוּן געזאָגט: זאָג נביאוּת, דוּ מָשִיחַ, 
ווער איו עס, װאָס האָט דיך געשלאָגן? 

6אוּן פּעטרוּס איז געועסן דרויסן אין הויף. אוּן אַ דינסטמיידל 
איז צוּ אים צוגעגאַנגען, אוּן האָט געזאָגט: אויך דוּ בּיסט געווען מיט 
ישׁוּעַן, דעם גְלִילֶער. װנאָר ער האָט געלייקנט פאַר זי אַלע, און 
געזאָגט: איך פאַרשטיי נישט װאָס דוּ זאָגטס. נײאון אַרוֹיסגײענדיק צוּם 
פאָרהוֹיז, האָט אים אַן אַנדערע געוען, אוּן זי האָט געזאָגט צוּ די, װאָס 
זענען דאָרטן געװען: דערדאָזיקער איז אויך געווען מיט יִשׁוּעַהַנוֹצרי. 
זהאָט ער װידער געלייקנט מיט אַ שבוּעה: איך קען נישט דעם 
מענטשן. =אוּן שפּעטער אַבּיסל זענען צוגעואַנגען די, װאָס זענען 
דאָרטן געשטאַנען, אוּן האָבּן געזאָגט צוּ פּעטרוסן: בֹּאֶמֶת דו בּיסט 
אויך איינער פוּן זײי; ווייל דיין לָשׁון גיט דיך אַרױס. +דעמאָלט האָט 
ער אָנגעהוֹיבּן צוּ שעלטן אוּן זיך צוּ שװערן: איך קען נישט דעם 
מענטשן. אוּן תֵּיכּף האָט דער האָן געקרייט. =אוּן פּעטרוּס האָט זיך 
דערמאָנט דאָס װאָרט, װאָס יִשׁוּעַ האָט געזאָגט: נאָך איידער דער 
האָן װעט קרייען, װעסטוּ מיך דרײימאָל פאַרליקענען; אוּן ער איז 
אַרוֹיסגעגאַנגען אוּן האָט זיך בּיטער צעוויינט. 


רך גאוּן בּעּת עס איז געװאָרן טאָג, האָבּן אַלע רָאשִי-כֹּהֲנִים אוּן וְקָנִים 

פוּן פאָלק זיך אַן עִצה געהאַלטן קעגן יִשׁוּעַן, אים צוּ טייטן; ?און 

זי האָבּן אים געבּונדן, אוּן אים אַװעקגעפירט אוּן איבּערגעענטפערט 
צוּ פּילאַטוּסן, דעם שטאַטהאַלטער. 

נּאוּן אַז יהודה, דער מוֹסר, האָט געוען אַו ער אין פאַרמִשפּט 

געװאָרן, האָט ער חַרָטה בּאַקומען; אוּן ער האָט צוּריק געבּראַכט די 

דרייסיק זילבּערשטיק צוּ די רֶאשֵייפֹהֲנים אוּן זקנים, וּאוּן האָט געזאָנט: 
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איך האָבּ געזינדיקט, ווייל איך האָבּ פאַרראָטן אוּמשוּלדיק בַּלוּט. 
אָבּער זי האָבּן געזאָגט: װאָס גייט דאָס אונז אָן? דאָס איז דיין עָסק. 
ּאוּן ער האָט אַ שליידער געטוּן די זילבּערשטיק אוּן דעם בֵּית'הַמָקדש, 
אוּן האָט אָפּגעקערט; אוּן ער איז אַװעקגעגאַנגען אוּן האָט זיך אוֹיפ- 
געהאָנגען. *ֿאוּן די רָאשֵייכּהֲנִים האָבּן גענומען די זילבּערשטיק, אוּן 
האָבּן געזאָגט: עס איז נישט רעכט זיי אַרײַנצוּלײגן אין דער שאַצקאַמער, 
מַחמת דאָס איז דער פּרייז פוּן בּלוּט. זאון זי האָבּן זיך אַן עצה 
געהאַלטן, אוּן האָבּן דערפאַר געקויפט דעם טעפּערס פעלד, דאָרט 
מקַבּר צוּ זיין פרעמדע. ידעריבּער װוערט דאָס פעלד גערופן דאָס 
פעלד פוּן בּלוּט בּיון היינטיקן טאָג. 9דעמאָלט איז מקוּים געװאָרן 
װאָס עס איז גערעדט געװאָרן דוּרך יִרמיָה הַנָביא, אַזױ צו זאָגן: אוּן 
זיי האָבּן גענומען דרייסיק זילבּערשטיק, דעם פּריין פוּן דעם, װאָס 
איז געשאַצט געװאָרן, וועמען די בּנַייישׂראל האָבּן געשאַצט, פנאוּן זי 
האָבּן זי געגעבּן פאַרן טעפּערס פעלד, וי גאָט האָט מיר געבּאָטןי, 
ונאון יִשׁוּצַ איז געשטאַנען פאַר דעם שטאַטהאַלטער, אוּן דער 
שטאַטהאַלטער האָט אים געפרעגט, אוּן געזאָגט: בּיסטוּ דער מֶלֶךְ פוּן 
די ייִדן? האָט יִשׁוּעַ צוּ אים געזאָגט: דוּ זאָגסט עס! עאון אַן ער איז 
פוּן די רֶאשִיכֹּהֲנִים אוּן די זקנים אָנגעקלאָנט געװאָרן, האָט ער גאָרנישט 
ניט געענטפערט. דאָ האָט פּילאַטוס צוּ אים געזאָגט: הערסטו נישט, 
װאָס אַלץ זי זאָגן קעגן דיר?! !אוּן ער האָט אים נישט געענטפערט 
אַפילו אויף אַ. װאָרט, אַזױ אַז דער שטאַטהאַלטער האָט זיך זייער 
געחידושט. *אוּן בּיים שטאַטהאַלטער איז געווען אַ מָנִהג אויף יום"טוב 
פריי צו' לאָון אַ געפאַנגענעם דעם פאָלק, וועמען זיי האָבּן נאָר 
געװאָלט. אוּן גראָד דעמאָלט האָבּן זי געהאַט אַ בּאַװוּסטן געפאַנגענעם 
מיטן נאָמען בַּרֹאַבָּא. עאוּן וי זיי זענען אַזױ געווען פאַרזאַמלט, האָט 
פּילאַטוּס צוּ זי געזאָגט: וועמען ווילט איר, אַז איך זאָל אייך בּאַפרייען? 
בַּר"אַבָּאן, אָדער יִשׁוּעַן, וועמען מען רופט מָשִׁיחֵַ? ֿעװאָרוּם ער האָט 
געװוסט, אַז צוליבּ קָנֹאה האָבּן זיי אים איבּערגעענטפערט. און 
בּשַלֹּת ער איז געזעסן אויף דעם כְּסַאיהַמְשפּט, האָט זיין ווייבּ צוּ אים 
געשיקט זאָגן: האָבּ גאָרנישט ניט צוּ טוּן מיט דעמדאָזיקן צַדיק, ווייל 
א זכריה יא, 13-11; ירמיה לבּ, 9-6. 
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איך האָבּ היינט אַ סֵךְ געליטן אין אַ חָלום צוּלִיבּ אים. װאָבּער די 
רֶאשַי-כּהֲנִים אוּן זקנים האָבּן איבּערגערעדט דעם הַמוֹן, אַז זי זאָלן 
פאַר לאַנגען בַּר-אַבָּאן, אוּן אומבּרענגען יִשׁוּעַן. ג:אוּן דער שטאַטהאַלטער 
האָט זיך אָפּנערופן אוּן צוּ זי געזאָגט: וועמען פוּן די צוויי ווילט איר, 
אַז איך זאָל אייך בּאַפרײען?! האָבּן זי געואָגט: בַּר-אַבָּאן. =האָט 
פּילאַטוּס צוּ זי געזאָגט: װאָס זאָל איך אָבּער טוּן מיט יִשׁוּעַן, וועמען 
מען רוּפט מָשִיחֵ? האָבּן זי אַלע געזאָגט: זאָל ער געקרייציקט װערן! 
שהאָט ער געזאָגט: פאַרװאָס? װאָס פאַראַ שלעכטס האָט ער געטון? 
אָבּער זיי האָבּן נאָך העכער אוֹיסגעשריגן אוּן געזאָגט: זאָל ער 
געקרײיציקט װערן. 4אוּן אַז פּילאַטוס האָט געזען, אַז ער קאָן גאָרנישט 
פּוֹעלן, נייערט אַז די מהוּמה װערט נאָך גרעסער, האָט ער גענוּמען 
װאַסער, אוּן האָט זיך געװואַשן די הענט פאַרן פאָלק, אוּן געזאָגט: איך 
בּין ריין פוּן דעמדאָזיקן צַדיקס בּלוּט; אַנוּ זעט. =אוּן דאָס גאַנצע 
פאָלק האָט געענטפערט אוּן געזאָגט: זיין בּלוּט זאָל קומען אויף אונז 
אוּן אויף אוּנזערע קינדער! =דעמאָלט האָט ער זי בּאַפרײט בַּר-אַבָּאן, 
אוּן יְשׁוּעַן האָט ער געלאָוט שמייסן, אוּן אים איבּערגעענטפערט 
געקרייציקט צוּ װוערן. 

זײדעמאָלט האָבּן די זעלנער פוּן דעם שטאַטהאַלטער גענומען 
יִשוּעַן אין געריכטהוֹיף אַרין, אוּן האָבּן פאַרזאַמלט אַרוּם אים די 
גאַנצע װאַך. =אוּן זי האָבּן אים אוֹיסגעטוּן, אוּן אַרוֹיפגעלײנט אויף 
אים אַ שאַרלאַך מאַנטל; שאוּן אויספלעכטנדיק אַ קרוֹין פוּן דערנער 
האָבּן זי זי אים אָנגעטוּן אויף זיין קאָפּ, אוּן אים געגעבּן אַ רוּט אין 
דער רעכטער האַנט, אוּן זי האָבּן פאַר אים געקניט, אים אוֹיסגעשפּעט 
אוּן געזאָגט: שָלום דיר, ייִדישער מֶלֶךְ! *און זי האָבּן אוף אים 
געשפּיגן, אוּן גענומען די רוט אוּן אים געשלאָגן איבּערן קאָפּ, נאון 
נאָכדעם וי זי האָבּן פוּן אים אָפּנעשפּעט, האָבּן זי פוּן אים אַראָפּגענוּמען 
דעם מאַנטל, אים אָנגעטוּן זיינע מַלבּוּשים, אוּן אים אַװעקגעפירט 
געקרײיציקט צוּ װערן. 

שאוּן וי זיי זענען אַרוֹיסגעקומען, האָבּן זי אָננעטראָפן אַ מאַן פון 
קוּרֵיני מיטן נאָמען שִמעוֹן; אים האָבּן זי גענייט צוּ טראָגן זיין קרייץ. 
אוּן אַז זי זענען געקומען צוּם אָרט, װאָס האָט געהייסן גֶלֹנִלְתָּא, 
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דאָס מיינט: דער שאַרבּױפּלאַץ, האָבּן זי אים געגעבּן צוּ טרינקען 
וויין געמישט מיט גאַל; אוּן אַז ער האָט דאָס פאַרװוכט, האָט ער עס 
נישט געװאָלט טרינקן. =אוּן נאָכדעם וי זי האָבּן אים געקרייציקט, 
האָבּן זי צווישן זיך צעטיילט זייענע מַלבּוּשים, װאַרפנדיק גוֹרל; זיאוּן 
זי זענען דאָרט געזעסן אוּן האָבּן אים געהיטן. ײאוּן איבּער זיין קאָפּ 
האָבּן זי אַרוֹיפגעשטעלט די געשריבּענע בּאַשולדיקונג זיינע: דאָס איז 
יִשוּעַ, דער מֶלֶך פוּן די ייִדן. =דעמאָלט זענען מיט אים געקרייציקט 
געװאָרן צוויי גַוֹלָנִים, איינער בּיי דער רעכטער אוּן איינער בּיי דער 
לינקער האַנט. =און די פאַרבּײַגײער האָבּן אים געלעסטערט און 
געשאָקלט מיט זייערע קעפּ, פאוּן געזאָגט: דוּ, װאָס צעשטערסט דאָס 
בֵּית-הַמְּקֹדשׁ אוּן טוּסט אים אוֹיפבּוֹיען אין דריי טעג, זיי דיך אַליין 
מַצִיל! אוב דו בּיסט דער בַּדְאֲלֹהים, קוּם אַראָפּ פון קרייץ! ואון 
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אַזױ האָבּן אויך די רְאשֵׁייכֹּהֲנִים מיט די סוֹפרים אוּן זקנים פוּן אים 
אָפּגעשפּעט, אוּן געזאָנט: ײאַנדערע האָט ער מַציל געווען, זיך אַלֵיין 
קאָן ער נישט מַצִּיל זיין. דער מֶלֶךְ פוּן יִשׂרֶאֹל איז ער! זאָל ער 
אָקאָרשט אַראָפּקומען פון קרייץ, װעלן מיר גלױיבּן אין אים. +ער 
האָט זיך פאַר לאָזט אויף גאָט; זאָל ער אים איצט מַצִיל זיין, אויבּ ער 
בּאַנערט אים; ווייל ער האָט געזאָגט: איך בּין דער בִּדְאֵלֹהִים. 4און 


אויך די נַֹלָנִים, װאָס זענען מיט אים געקרײיציקט געװאָרן, האָבּן 
אים געלעסטערט. הא 

און פון דער זעקסטער בּיו דער ניינטער שָעֹה איז געװען אַ 
פינסטערניש איבּערן גאַנצן לאַנד, שאוּן אַרוּם דער ניינטער שָעה 
האָט יִשׁוּעַ געשריגן מיט אַ הויך קוֹל, אוּן האָט געזאָנט: אֵלִי, אֵלִי, לְמֶה 
שְׂבַקְתָנִי? דאָס מיינט: מיין גאָט, מיין גאָט, פאַרװאָס האָסטוּ מיך 
פאַרלאָון? ײאוּן עטלעכע פוּן די, װאָס זענען דאָרטן געשטאַנען אוּן 
עס געהערט, האָבּן געזאָנט: ער רופט אֲלְיָהוּן, *אוּן איינער פוּן זי 
איז תֵּיכֹּף געלאָפן אוּן האָט גענומען אַ שװאָם, אים אָנגעפילט מיט 
עסיק, אוּן אַרוֹיפטוענדיק אים אויף אַ שטעקן, האָט ער אים געגעבּן 
צוּ טרינקען. =אָבּער די איבּעריקע האָבּן געואָגט: לאָו געמאַך; 
לאָמיר זען, צו אֲלְיָהוּ װעט קוּמען אים מַציל זיין. ײאון יִשׁוּעַ האָט 
נאָכאַמאָל געשריגן מיט אַ הויך קוֹל, אוּן האָט אוֹיסגעהוֹיכט זיין נשָמה. 
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ניאוּן זע, דאָס פָּרוֹכת פון בֵּית-הַמְקדשׁ איז צעריסן געװאָרן אין צווייען, 
פוּן אויבּן בּיז אַראָפּ; און די ערד האָט געציטערט, אוּן די פעלון האָבּן 
זיך געשפּאָלטן, ײאוּן די קבָרִים האָבּן זיך געעפנט; אוּן אַ סֵךְ גוּפים 
פוּן קדוֹשים, װאָס זענען אײַנגעשלאָפן, זענען אוֹיפגעשטאַנען; *און 
אַרוֹיסקוּמנדיק פוּן די קבָרים נאָך זיין אוֹיפשטיין, זענען זיי אַרײַנגעגאַנגען 
אין דער הייליקער שטאָט, אוּן האָבּן זיך בּאַװיון צוּ אַ סֵר. 4אוּן דער 
הוֹיפּטמאַן, אוּן די, װאָס האָבּן מיט אים געהיטן יִשׁוּעַן, בּעת זי האָבּן 
געזען די ערדציטערניש, אוּן דאָס װאָס עס איז געשען, האָבּן זי שטאַרק 
מוֹרא בּאַקומען, אוּן האָבּן געזאָנט: פאַרװאָר, ער איז געווען דער בֶּן 
אֲלהים! *אוּן אַ סַך פרויען, װאָס זענען יִשׁוּעַן נאָכגעגאַנגען פוּן נְלִיל 
אוּן האָבּן אים בּאַדינט, זענען דאָרטן געשטאַנען אוּן זיך צוּגעקוּקט פוּן 
דערווייטנס. *אוּן צװישן זיי איז געווען מֵריִם פוּן מַנְדָלה, אוּן מִריִם 
די מוּטער פוּן יַעֲקֹב אוּן יוֹסי, אוּן די מוּטער פוּן זַבדַיס קינדער. 

זײאוּן בּעת עס איו געװאָרן אָװונט, איז געקוּמען אַן עוֹשר פוּן רָמָתַיִם 
װאָס האָט געהייסן יוֹסף, װאָס איז אַליין אויך געווען יִשׁוּעַס אַ תַּלמיד; 
און ער איז געגאַננען צו פּילאַטוּסן אוּן האָט געבּעטן דעם גוּף פוּן 
ישׁוּעַן. האָט פּילאַטוּס בּאַפוֹילן אים צוּ געבּן. ײאוּן יוֹסף האָט גענוּמען 
דעם גוּף אוּן אים אײַנגעװיקלט אין אַ ליילעך פוּן ריינעם לייוונט, 
שאוּן האָט אים אַרײַנגעלײגט אין זיין אייגענעם נייעם קֵבר, װאָס ער 
האָט געלאָוט אוֹיסהאַקן אין אַ פעלו; אוּן ער האָט צװעקײַקלט אַ 
גרויסן שטיין צוּ דער טיר פוּן קבר, אוּן איז אַװעקגענאַנגען. גאון 
מְריִם פוּן מַנְדָלֹה אוּן די אַנדערע מֶריִם זענען דאָרטן געזעסן קעגן" 
איבּער דעם קֵבר. 

ײאוּן אויף מאָרגן, נאָך עֶרֶב-שַבֹּת, האָבּן זיך די רְאשִייכֹּהֲנִים אוּן 
די פּרוּשים פאַרזאַמלט בּיי פּילאַטוּסן, *=אוּן האָבּן געזאָגט: אונזער 
האַר, מיר געדענקען, אַז יענער אָפּנאַרער, בּעת ער האָט נאָך געלעבּט, 
האָט געזאָגט: נאָך דריי טעג װעל איך אוֹיפשטיין. 4בּאַפעל דעריבּער 
אַז דער קֵבר זאָל בּאַװאָרנט װוערן בּיון דריטן טאָג, טאָמער װעלן 
זיינע תַּלמידים קוּמען אין אים אַרוֹיסננבענען, אוּן זאָגן צוּם פאָלק: ער 
איז אוֹיפגעשטאַנען תּחַיִת'הַמָתים! אוּן דעמאָלט װעט דער לעצטער 
טָעות זיין ערגער װי דער ערשטער. =האָט פּילאַטוּס צוּ זיי געזאָגט: 
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אָט האָט איר אַ װאַך; גייט, בּאַװאָרנט עס װי נאָר איר קענט. =וענען 
זי געגאַנגען אוּן בּאַװאָרנט דעם קבר, אוּן האָבּן פאַרחַתמעט דעם 
שטיין אוּן אַװעקגעשטעלט אַ װאַך. 


כדן יאוּן נאָך מוֹצאֵישַׁבֹּת, װי עס האָט אָנגעהוֹבּן צוּ טאָגן אויפן 
ערשטן טאָג פוּן דער װאָך, איז מִריִם פוּן מַנְדָלה אוּן די אַנדערע 
מְריִם געקומען זען דעם קָבר. יאוּן זע, אַ גרויס ערדציטערניש איז 
געשען, װאָרוּם אַ מַלאָך פוּן גאָט האָט אַראָפּגענידערט פוּן הימל, און 
ער האָט גענענט אוּן אַװעקגעקײַקלט דעם שטיין אוּן זיך אויף אים 
געזעצט. +ויין מַראה איז געװען וי אַ בּליץ, אוּן זיין געװאַנט ווייס וי 
שניי. זאוּן אויס פַּחד פאַר אים האָבּן זיך די שוֹמרים דערשראָקן און 
זענען געװאָרן װי טויט. *אוּן דער מַלאָךְ האָט זיך אָפּגערוּפן און 
געזאָגט צוּ די פרויען: האָט נישט קיין מוֹרא! װאָרוּם איך ווייס, אַז 
איר זוכט יִשׁוּעַן, װאָס איז געקרייציקט געװאָרן. *ער אין דאָ נישטאָ, 
װאָרוּם ער איז אוֹיפנעשטאַנען, אַװי װי ער האָט געזאָגט. קוּמט, זעט 
דאָס אָרט, װוּ דער האַר אי געלעגן. זאוּן גייט געשווינד אוּן זאָנט 
זיינע תַּלמידים, אַז ער איז אוֹיפועשטאַנען תּחְיַת-הַמתִים. אוּן אָט גייט 
ער אייך פאָרוֹיס קיין נָליל; דאָרט װעט איר אים זען. זעט, איך האָבּ 
עס אייך אָנגעזאָגט. !אוּן זיי זענען געשווינד אַװעק פוּן קבר מיט 
מוֹרא אוּן גרויס שִׂמחה, אוּן זענען געלאָפן מוֹדיע זיין זיינע תַּלמידים. 
זערשט יִשׁוּעַ האָט זי בּאַנעגנט, אוּן געזאָגט: שָלום-עַלִיכם! אוּן זי 
האָבּן גענענט אוּן האָבּן אים אַרומגענוּמען בּיי זיינע פיס, אוּן זיך 
געבּוּקט צוּ אים. 2גדעמאָלט האָט יִשׁוּעַ צוּ זי געזאָגט: האָט נישט קיין 
מוֹרא! נייט אוּן זאָנט צוּ מיינע בּרידער, אַז זי זאָלן גיין קיין גָלִיל, 
אוּן דאָרט װעלן זיי מיך זען. 
גגאוּן וי זיי זענען אַװעקגעגאַנגען, דאָ זענען עטלעכע פוּן דער 
װאַך אין שטאָט אַרײַנגעקומען, אוּן האָבּן דערציילט די רָאשֵייפּהֲנִים 
אַלץ װאָס ס'איז געשען. ?אוּן זי האָבּן זיך פאַרזאַמלט מיט די זקנים 
אוּן זיך אַן עֵצה געהאַלטן, געבּנדיק אַ סַך געלט די זעלנער, *אוּן 
געזאָגט: זאָגט, זיינע תַּלמידים זענען געקומען בּיינאַכט אוּן האָבּן אים 
אַװעקגעגנבעט בּעת מיר זענען געשלאָפן. +נאוּן אויבּ דאָס װעט דערגיין 
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צוּם שטאַטהאַלטערס אוֹיערן, אַװי װעלן מיר אים איבּעררעדן, אוּן 
איר װעט זיך נישט דאַרפן זאָרגן. =גהאָבּן זיי גענוּמען דאָס געלט, און 
האָבּן געטוּן וי מען האָט מיט זיי אײַנגעלערנט. אוּן דידאָזיקע שמוּעה 
האָט זיך פאַרשפּרײט צוישן ייִדן בּיזן הינטיקן טאָג. 

זנאוּן די עלף תַּלמידים זענען געגאַנגען קיין נְליל, צוּם בּאַרג צוּ װו 
יִשׁוּעַ האָט זיי בּאַפוֹילן, זגאון אַן זי האָבּן אים דערזען, האָבּן זי זיך 
געבּוקט פאַר אים; אָבּער עטלעכע זענען געווען מסוּפּק. 1אוּן יִשׁוּעַ 
האָט גענענט אוּן האָט צוּ זי גערעדט, אַװי צוּ זאָגן: די גאַנצע מאַכט איז 
מיר געגעבּן געװאָרן אין הימל אוּן אויף דער ערד. ?גייט דעריבּער, 
אוּן שטעלט אויף תַּלמידים פוּן אַלע אוּמות, אוּן טוֹבלט זיי אין דעם 
נאָמען פוּן דעם פאָטער, אוּן פוּן דעם זוּן, אוּן פוּן דעם רוּחַיהַקוֹדֶש; 
אוּן לערנט זי אָפּצוּהיטן אַלץ, װאָס איך האָבּ אייך געבּאָטן. אוּן 
זעט, איך בּין מיט אייך אַלע טעג, בּיון סוֹף פוּן דער וועלט. 
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נדער אָנהייבּ פוּן דער בּשורה פוּן יִשׁוּעַיהַמְשִׁיחַ, דעם בֶּןאֵלֹהים. 
אַװי וי עס שטייט געשריבּן אין די נביאים; 
זע, איך שיק מיין מַלאָך דיר פאָרוֹיס, 
װאָס װעט אָנבּרייטן דיין װעו: 
זאַ קוֹל רופט אין דער מִדבָּר: 
ראַמט אָפּ דעם װעג פון גאָט, 
(לייכט אויס זיינע שטענב! 
וּאוּן געקוּמען איו יוֹחָנָן, װאָס האָט געטוֹבלט אין דער מִדבָּר, אוּן 
געדַרשנט די טבילה פון תּשוּבה פאַר דער פאַרגעבּוּנג פוּן זינד. און 
דאָס גאַנצע לאַנד יהודה, אוּן אַלע בּאַװֹינער פון ירוּשָלַיִם זענען 
צוּ אים אַרוֹיסגעגאַנגען; אוּן זי זענען פוּן אים געטוֹבלט געװאָרן אין 
דעם טייך יַרדן, אוּן האָבּן זיך מִתוַודה געווען אויף זייערע זינד. 
ואוּן יוֹחָנָן האָט געטראָגן אַ מַלִבּוש פון קעמל-האָר, אוּן אַ לעדערנעם 
גאַרטל אַרוּם זיינע לענדן, אוּן געגעסן האָט ער הײַשעריקן אוּן ווילדן 
האָניק. זאוּן ער האָט גערופן, אוּן געזאָגט: נאָך מיר קוּמט דער, 
װאָס איז מאַכטיקער פוּן מיר, אוּן איך בּין נישט רָאוּי זיך אײַנצובּײגן 
פאַר אים אוּן אים אוֹיפבּינדן דעם רימען פוּן זיינע שיך. זאיך האָבּ 
אייך געטוֹבלט מיט װאַסער, אָבּער ער װעט אייך טוֹבלען מיט דעם 
רוּחַ-הַקוֹדֶש. 
אוּן עס איז געווען אין יענע טעג, אַז יִשׁוּעַ איז געקומען פוּן נצֶרֶת 
אין גָליל, אוּן איז געטוֹבלט געװאָרן פוּן יוֹחנן אין יַרדן. ?אוּן וי נאָר 
ער איז אַרוֹיסגעקומען פוּן װאַסער, האָט ער געוען דעם הימל זיך 
שפּאַלטן, אוּן דעם גייסט אַראָפּשװעבּן װי אַ טױבּ אויף אים. :1און 
א מלאכי ג, 1 בישעיה מ, 8. 
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אַ קוֹל איז אַרױס פוּן הימל: דו בּיסט מיין געליבּטער זוּן; אין דיר 
איז מיין וווילגעפעלן, שאון תֵּיכּף האָט אים דער גייסט געטריבּן אין 
מִדבָּר אַרײן, =אוּן ער איז געווען אין מִדבֶּר פערציק טעג געפּרװוט 
פונעם שָׂטן; אוּן געווען איז ער מיט ווילדע חַיוֹת, אוּן מלאָכים האָבּן 
אים בּאַדינט. 

4גאוּן נאָכדעם וי יוֹחֲנָן איז איבּערגעענטפערט געװאָרן, איז יִשׁוּעַ 
געקומען קיין נָלִיל, אוּן האָט אָנגעזאָגט די בּשׂורה פוּן גאָט, =נאַזױ 
צוּ זאָגן: די צייט איז מקוּים געװאָרן, אוּן דאָס מַלְכות פוּן גאָט האָט 
זיך דערנענטערט; טוט תּשוּבה, אוּן גלױיבּט אין דער בּשׂורה. 

+און גייענדיק נעבּן יִם פון גְליל, האָט ער געזען שִמעוֹנען אוּן 
אַנדרײען, שִמעוֹנס בּרוּדער, פאַרװאַרפן אַ נעץ אין יִם, װאָרוּם זי 
זענען געווען פישערס. װאון יִשׁוּעַ האָט צוּ זי געזאָגט: גייט מיר נאָך, 
אוּן איך װעל אייך מאַכן פישערס פוּן מענטשן. *אוּן זי האָבּן תֵּיכּף 
פאַרלאָוט די נעצן, אוּן זענען אים נאָכגעגאַננען. יגאוּן אָפּוייענדיק 
אַבּיסל ווייטער, האָט ער אויך געוען יַעֲקֹב בִּוְזַבדִי, אוּן יוֹחָנֶן זיין 
בּרוּדער, אין אַ שיף בּעת זי האָבּן פאַראָכטן די נעצן. =אוּן ער האָט 
זי תּיכֹּף גערופן; אוּן זי האָבּן איבּערגעלאָוט זייער פאָטער וַבֹדַי אין 
דער שיף מיט די געדונגענע אַרבּעטער, אוּן זענען אים נאָכגעגאַננען. 

1;אוּן זי זענען געקוּמען קיין כֹּפַר-נָחוּם; אוּן שַבֹּת איז ער גלייך אין 
שׁוּל אַרײַנגעגאַנגען אוּן האָט געלערנט. =און זי זענען נִשתּוֹמם געװאָרן 
פוּן זיין תּוֹרה; װאָרוּם ער האָט זיי געלערנט װי איינער װאָס האָט 
רשות, אוּן נישט װי די סוֹפרים. אוּן גראָד איז אין דער שוּל געווען 
אַ מאַן מיט אַ טָמֹא נײיסט; אוּן ער האָט אוֹיסגעשריגן, +אוּן געזאָגט: 
װאָס װילסטוּ פוּן אוּנז, יִשׁוּעַיהַנוֹצרי? בּיסטוּ געקומען אוּנז אוּמצוּבּרענגען? 
איך ווייס װער דוּ בּיסט: דער הייליקער פוּן גאָט. =האָט יִשׁוּעַ אויף 
אים אָנגעשריגן, אוּן געזאָנט: שווייג שטיל, אוּן גי אַרױס פוּן אים. +?און 
דער טָמא גייסט האָט אים געריסן אוּן געשריגן מיט אַ הויך קוֹל, און 
איז אַרױס פוּן אים. ז?אוּן זי זענען אַלע נִשתּוֹמם געװאָרן, אוּן איינער 
האָט דעם אַנדערן געפרעגט: װאָס איז דאָס? אַ נייע תּוֹרה! מיט מאַכט 
בּאַפעלט ער אַפילו די טָמֹא גייסטער, אוּן זי געהאָרכן אים, =אוּן זיין 
שָׁם האָט זיך בּאַלד פאַרשפּרײט אין דער גאַנצער סביבה פון גְלִיל. 
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פפאוּן וי זיי זענען אַרוֹיסגעגאַננען פון דער שוּל, זענען זיי אַרײַנ- 
געגאַנגען אין הויז פוּן שִׁמעוֹן אוּן אַנדרײ, מיט יַעַקבן אוּן יוֹחָנָן, פאוּן 
שִמעוֹנס שוויגער איז געלעגן קראַנק אויף אַ פיבּער; אוּן זי האָבּן אים 
נלייך דערציילט וװעגן איר. זיאוּן ער איז צוּגעגאַנגען אוּן האָט זי 
אָנגענומען בּיי דער האַנט, אוּן זי אוֹיפגעהוֹיבּן; אוּן דאָס פיבּער האָט 
זי אָפּגעלאָוט, אוּן זי האָט זיי בּאַדינט. 

פאון קעגן אָװונט, בּעת די זוּן איז אונטערגעגאַנגען, האָבּן זי צוּ 
אים געבּראַכט אַלע, װאָס זענען געווען קראַנק אוּן בּאַזעסן מיט שָדים. 
ײּאוּן די גאַנצע שטאָט האָט זיך פאַרזאַמלט בּיי דער טיר. ויאוּן ער 
האָט געהיילט אַ סַךְ װאָס האָבּן געליטן פוּן אַלערלײ חוֹלאַתן, אוּן 
אַרוֹיסגעטריבּן פיל שָדים; אוּן ער האָט די שָדים נישט געלאָוט רעדן, 
ווייל זי האָבּן אים געקענט. 

*אוּן אינדערפרי, אַ היפּשע צייט נאָך פאַרטאָג, איז ער אוֹיפ- 
געשטאַנען אוּן איז אַרוֹיסגעגאַנגען, און האָט אָפּגעקערט אין אַ װויסטן 
אָרט, אוּן האָט דאָרטן מִתפַּלֵל געווען. *אוּן שִמעוֹן אוּן די, װאָס 
זענען מיט אים געווען, האָבּן אים אַרוּמגעװכט; =אוּן אַז זיי האָבּן 
אים געפונען, האָבּן זי צוּ אים געזאָגט: אַלע זוּכן דיך. ײהאָט ער צו 
זיי געזאָגט: לאָמיר גיין ערגעץיאַנדערש, אין די שכַנישע שטעט אַרײן, 
כּדי איך זאָל אויך דאָרטן דַרשענען; װאָרוּם צוּלִיבּ דעם בּין איך 
אַרוֹיסגעגאַנגען. =אוּן ער האָט געדרשנט אין זייערע שולן אין גאַנץ 
נָלִיל, און האָט אַרוֹיסגעטריבּן שָדים, 

ײּאון עס איו צוּ אים געקומען אַ מצוֹרע, אוּן פאַלנדיק אויף די 
קני האָט ער אים געבּעטן, אַװי צוּ זאָגן: אױבּ דוּ װילסט, קאָנסטוּ 
מיך מאַכן ריין. ייאוּן יִשׁוּעַ האָט אויף אים רַחמָנות בּאַקוּמען, און 
האָט אוֹיסגעשטרעקט זיין האַנט אוּן אים אָנגערירט, אוּן געזאָגט: איך 
וויל, װער ריין. =אוּן תֵּיכּף האָט זיך דאָס צָרַעת אָפּועטוּן פוּן אים, 
אוּן ער איז גערײניקט געװאָרן. =אוּן ער האָט אים שטרענג בּאַפוֹילן, 
אוּן אים געהייסן גלייך גיין, 4אוּן צוּ אים געזאָגט: זע, זאָלסט עס 
קיינעם נישט דערציילן; נייערט גי ווייו דיך פאַרן כֹּהן, אוּן זי מַקרִיב 
פאַר דיין רייניקונג װאָס מֹשה האָט געבּאָטן, צוּם עָדוֹת פאַר זֵייי. 


א ויקרא יג, 19; יד, 32-2, 
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שער אָבּער איז אַרוֹיסגעגאַנגען, אוּן האָט עס אָנגעהוֹיבּן שטאַרק 
בּאַקאַנט צוּ מאַכן, אוּן די זאַך אוּמעטוּם צוּ פאַרשפּרײטן, אַזױ אַן 
יִשׁוּעַ האָט מער נישט געקאָנט פריי אַרײַנקומען אין אַ שטאָט אַרין, 
נייערט איז געווען דרוֹיסן אין חָרוּבע ערטער; אוּן זי זענען צוּ אים 
געקוּמען פון אוּמעטוּם. 


:אוּן נאָך עטלעכע טעג איז ער װידער געקומען קיין כֹּפַר-נַחוּם, 
אוּן מען האָט זיך דערװוּסט, אַז ער איו אין דער היים. ?אוּן אַ 
סַך האָבּן זיך פאַרזאַמלט, בּיו עס איז מער נישט געווען קיין פּלאַץ, 
נישט צוּמאָל פאַר דער טיר; אוּן ער האָט גערעדט צוּ זי דאָס װאָרט. 
יּאוּן זי זענען געקומען אוּן האָבּן צוּ אים געבּראַכט אַ געליימטן, װאָס 
איז געטראָגן געװאָרן פוּן פיר. ואוּן הָיוֹת זיי האָבּן נישט געקאָנט 
צוּקוּמען צוּ אים מַחמת דעם עוֹלִם, האָבּן זי אָפּנעדעקט דעם דאַך, 
װױ ער איז געװען; אוּן אוֹיפבּרעכנדיק אים האָבּן זי אַרוּנטערגעלאָוט 
דאָס געלעגער אויף וועלכן דער געלימטער איו געלעגן. *אוּן אַז 
יָשׁוּע האָט געזען זייער אָמוּנה, האָט ער געזאָגט צוּם געלײימטן: מיין 
זוּן, דיינע זינד זענען דיר פאַרגעבּן געװאָרן. יאוּן דאָרטן זענען געזעסן 
עטלעכע סוֹפרים, װאָס האָבּן געטראַכט אין זייערע הערצער:יפאַרװאָס 
רעדט ער אַזוֹינס? ער לעסטערט! װער קאָן מוֹחל זיין זינד סיידן גאָט 
אַליין? *אוּן יִשׁוּעַ האָט תֵּיכֹּף בּאַנוּמען אין זיין גייסט בּנוֹגֶע װאָס זי 
טראַכטן, אוּן ער האָט צוּ זי געזאָנט: אַלמאַי טראַכט איר אַזוֹינס אין 
אייערע הערצער? יװאָס איז גרינגער, צוּ זאָגן צום געלײמטן: דיינע 
וינד זענען דיר פאַרגעבּן געװאָרן; אָדער צוּ זאָגן: שטיי אויף, נעם דיין 
געלענער אוּן גיי? פאָבּער כּדי איר זאָלט וויסן, אַז דער בִּוְאָדֶם האָט 
רשות אויף דער ערד מוֹחל צוּ זיין זינד (זאָגט ער צוּם געלײימטן): 
גגאיך זאָג דיר, שטיי אויף, נעם דיין געלעגער אוּן גי אַהײם. עאוּן ער 
אי גלייך אוֹיפגעשטאַנען אוּן האָט גענומען זיין געלעגער, אוּן איז 
אַרוֹיסגעגאַנגען פוּן פאַר זיי אַלע, אַװי אַז אַלע זענען נִשתּוֹמם געװאָרן 
אוּן האָבּן געלוֹיבּט גאָט, אוּן געזאָנט: אַזוֹינס האָבּן מיר נאָך קיינמאָל 
וישט געזען. 
גאוּן ער איז ווידער אַרוֹיסגעגאַנגען צוּם יִם. אוּן דאָס גאַנצע פאָלק 
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איז צוּ אים געקומען, אוּן ער האָט זיי געלערנט. !נאוּן פאַרבּײַגײענדיק 
האָט ער געוען לָוִי בִּוְחַלְפֵי זיצן אינעם שטייער-אַמט, אוּן ער האָט 
צוּ אים געזאָגט: גיי מיר נאָך. אוּן ער איז אוֹיפגעשטאַנען אוּן איז אים 
נאָכגעגאַנגען. 

ינאוּן עס איז געווען, בּעת ער איז געזעסן בּיים טיש אין זיין הויז, 
האָבּן אַ סַך מוֹכסים אוּן זינדיקע זיך אַנידערגעזעצט מיט יִשׁוּעַן אוּן 
זיינע תַּלמידים; װאָרוּם אַ סַךְ פוּן זי זענען אים נאָכגענאַנגען. 2און 
ווען די סוֹפרים אוּן פּרוּשים האָבּן געוען אַז ער עסט מיט די זינדיקע 
אוּן מוֹכסים, האָבּן זי געזאָגט צוּ זיינע תַּלמידים: פאַרװאָס עסט און 
טרינקט ער מיט מוֹכסים אוּן זינדיקע? "אוּן אַן יִשׁוּעַ האָט דאָס 
געהערט, האָט ער צוּ זי געזאָגט: די געזונטע בּרוֹיכן נישט קיין רוֹפא, 
נייערט די קראַנקע; איך בּין נישט געקומען צוּ רוּפן צַדיקים, נייערט 
זינדיקע. 

ינאוּן יוֹחָנֶנס תַּלמידים אוּן די פּרוּשים פלעגן פאַסטן; אוּן זי זענען 
נעקוּמען אוּן האָבּן צוּ אים געזאָגט: פאַרװאָס טוּען יוֹחֶננס תַּלמידים 
אוּן די תַּלמידים פוּן די פּרוּשים פאַסטן, אוּן דיינע תַּלמידים פאַסטן 
נישט? פהאָט יִשׁוּעַ צוּ זי געזאָגט: קענען די מחוּתָּנים פאַסטן, בּעת 
דער חֶתן איז מיט זיי? כָּלימַן דער חָתן איז צווישן זיי, קאָנען זי נישט 
פאַסטן. פיקומען װעלן אָבּער טעג, ווען דער חָתן װעט אַװעקגענומען 
ווערן פון זיי, אוּן דעמאָלט װעלן זי פאַסטן אין יענעם טאָג. גיקיינער 
נייט נישט אַ ניי שטיק צייג אויף אַן אַלטן מַלִבּוּש; ווייל די נייע לאַטע 
רייסט זיך אָפּ פונעם אַלטן, אוּן עס ווערט נאָך אַן ערגערער ריס. 
ואוּן קיינער גיסט נישט אַרײן נייעם וויין אין אַלטע לאָנלען; אַנישט 
פּלאַצט דער וויין די לאָנלען, און דער וויין גייט לאִיבּוּד אוּן אויך די 
לאָגלען. נייערט נייעם וויין גיסט מען אַרײן אין נייע לאָגלען. 

אוּן עס איז געווען, אַז ער איז אין אַ שַבֹּת געגאַננען דורך די תּבוּאָה 
פעלדער, אוּן זיינע תַּלמידים האָבּן אָנגעהוֹיבּן צוּ רייסן זאַננען אויף 
דעם ועג. =אוּן די פּרוּשים האָבּן צוּ אים געזאָוט: זע, אַלמאַי טוען 
זיי אין שַבֹּת, װאָס מען טאָר נישט? =האָט ער צו זי געזאָנט: האָט 
איר נישט געלייענט װאָט דָוִד האָט געטוּן אין נוֹיט, בּעת ער און זיינע 
מענטשן זענען געווען הונגעריק? וי ער איז אַרײַנגעגאַנגען אין דעם 
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הויז פוּן גאָט, בּעת אָביֵתֶר איו געװען כֹּהןְנְדוֹל, אוּן האָט געגעסן 
דאָס לֶחֶם-הַפָּנִים, װאָס נאָר די כֹּהֲנִים האָבּן געמעגט עסן, אוּן ער 
האָט אויך געגעבּן צוּ די, װאָס זענען מיט אים געװעף? =אוּן ער 
האָט צוּ זי געזאָנט: דער שַבֹּת איז געשאַפן געװאָרן פאַרן מענטשן, 
אוּן נישט דער מענטש פאַרן שַבּת; =דער בִּדְאָדֶם איו דעריבּער 
אויך האַר איבּער דעם שַבֹּת. 


ף :אוּן ער איז װוידער אַרײַנגעגאַנגען אין שוּל. אוּן דאָרטן אין געווען 

אַ מאַן, װאָס האָט געהאַט אַ פאַרדאַרטע האַנט. "אוּן זי האָבּן 
אים נאָכגעקוּקט, צי װעט ער אים הילן אין שַבֹּת, כּדי צוּ קענען 
מאַכן אויף אים אַ מסירה. *אוּן ער האָט געזאָגט צוּם מאַן מיט דער 
פאַרדאַרטער האַנט: שטעל דיך אין דער מיטן. +אוּן צוּ זיי האָט ער 
געואָגט: מעג מען שַבֹּת טוּן גוטס, אָדער שלעכטס? מַציל זיין אַ נָפָש, 
אָדער טייטן? אָבּער זי האָבּן געשוויגן. *אוּן אַרומקוּקנדיק זיך אויף זי 
מיט צאָרן, האָט ער זיך מצַער געווען איבּער זייער האַרט-האַרציקײט, 
אוּן געזאָגט צוּם מאַן: שטרעק אויס דיין האַנט. אוּן ער האָט זי אוֹיס- 
געשטרעקט; אוּן זיין האַנט איז געזוּנט געװאָרן. יאוּן די פּרושים זענען 
אַרויסגעגאַנגען, אוּן האָבּן זיך תֵּיכֹּף אַן עִצה געהאַלטן מיט די הוּרֹדוס" 
לייט, װי אים אומצובּרענגען. 

זאון יִשׁוּעַ איז אַװעק מיט זיינע תַּלְּמידים צוּם יִם, אוּן אַ גרויסער 
עוֹלֵם איז אים נאָכגעזאַנגען פוּן גָליל, אוּן פוּן יהוּדה, יאוּן פוּן ירוּשָׁלַיִם, 
אוּן פוּן אֶדוֹם, אוּן פוּן יענער זייט יַרדן, אוּן פוּן אַרוּם צוֹר אוּן צִידוֹן 
איז אַ גרויסער עוֹלֹם צוּ אים געקומען, ווייל זיי האָבּן געהערט פוּן 
אַלץ װאָס ער האָט געטון. פּאוּן ער האָט געזאָגט צוּ זיינע תַּלמידים, 
מען זאָל אים אָנבּרײטן אַ שיפל צוליבּ דעם עוֹלֵם, כּדי מען זאָל אים 
נישט דריקן. יגװאָרוּם ער האָט געהיילט אַ סַךְ, אוּן אַלע װאָס האָבּן 
געליטן, האָבּן זיך געשפּאַרט אים אָנצוּרירן, גגאוּן װי נאָר די טָמא 
גייסטער האָבּן אים דערוען, זענען זי פאַר אים אַנידערגעפאַלן און 
געשריגן: דוּ בּיסט דער בַּזאֲלהים! אוּן ער האָט זיי שטרענג בּאַפוֹילן, 


*= | 456 
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אַז זיי זאָלן אים נישט מִוַלּה זיין. 
א שמואל א' כא, 7; ויקרא כד, 9. 
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+גאוּן ער איו אַרויפגעגאַנגען אויפן בּאַרג, אוּן האָט גערוּפן צוּ זיך 
וועמען ער האָט געװאָלט, אוּן זי זענען צוּ אים געקוּמען. +אוּן ער 
האָט בּאַשטימט צוועלף צוּ זיין מיט אים, כּדי זי זאָלן אָנואָגן די בּשׂורה 
װוּ ער װעט זיי שיקן, =נאוּן האָבּן מאַכט אַרוֹסצוּטרײבּן שָדים. ינאוּן 
שִמעוֹנען האָט ער אַ נאָמען געגעבּן פּעטרוּס; װאוּן יַעֲקֹב בִּזְוֵבדַי, אוּן 
יוֹחֶנָן, יעקבס בּרוּדער, האָט ער אַ נאָמען געגעבּן בּנַיירְנוֹשׁ, װאָס מיינט: 
זין פוּן דונער; יגאוּן אַנדרײען, אוּן פיליפּוסן, אוּן בַּר-תַּלמַי, און מַתּיא, 
אוּן תּוֹמָא, אוּן יַעֲקֹב בִּויחַלֹפַי, אוּן תֵּדֵי, אוּן שִמעוֹן דעם קֵנְאי, ינאוּן 
יהוּדה אִיש-קרָיוֹת, װאָס האָט אים אויך פאַרראָטן. 

אוּן ער איז אַהײמגעקומען. ײאוּן דאָס פאָלק איו זיך װידער 
צואַמענגעקוּמען, אַװי אַז זיי האָבּן נישט געקאָנט צומאָל עסן בּרויט. 
און ווען זיינע קרוֹבים האָבּן דאָס געהערט, זענען זי אַרוֹיסגעגאַנגען 
אים צוּנעמען; װאָרוּם זי האָבּן געזאָגט: ער איז נישט בּיי זיך. =אוּן די 
סוֹפרים, װאָס זענען אַראָפּגעקוּמען פוּן ירוּשָלַיִם, האָבּן געזאָנט: בַּעלי 
זבוּב איז אין אים, אוּן, דורך דעם שֵׂר פוּן די שָדים טרײיבּט ער אַרױס 
שָדים. =אוּן ער האָט זי צוגערוּפן, אוּן גערעדט צוּ זי מיט משָלִים: 
ויאַווֹי קאָן דער שָׂטן אַרוֹיסטרײבּן דעם שָׂטן? +אוּן אױיבּ אַ מלוכה 
איז אין אַ מַחלוֹקות מיט זיך אַליין, קאָן דידאָזיקע מלוכה נישט האָבּן 
קיין קִיום. ??אוּן אוב אַ הויז איז אין אַ מַחלוֹקות מיט זיך אַלין, װעט 
דאָסדאָזיקע הויז אויך נישט האָבּן אַ קִיום. *אוּן אויבּ דער שָׂטן שטייט 
אויף אוּן איז אין אַ מַחלוֹקות מיט זיך אַליין, קאָן ער נישט האָבּן קיין 
קִיום, נייערט האָט אַ סוֹף. זאוּן קיינער קאָן נישט אַרײַנקוּמען אין 
הויז פוּן דעם גִיבּוֹר אוּן פּלינדערן זיין פאַרמעגן, אויבּ ער בּינדט נישט 
קוֹדם דעם גיבּוֹר, אוּן דערנאָך קאָן ער פּלינדערן זיין הויז. +פאַרװאָר, 
איך זאָג אייך: אַלע זינד װעט מען מוֹחל זיין די מענטשן-קינדער, אויך 
די לעסטערונגען מיט וועלכע זיי װעלן לעסטערן; =אָבּער װער עס 
װעט לעסטערן קעגן דעם רוּחַיהַקוֹדֶש, פאַר אים איז מער נישטאָ קיין 
מחילה, װוייל ער האָט זיך אויף אײיבּיק פאַרױנדיקט; ײװאָרוּם זי 
האָבּן געזאָגט: ער האָט אַ טָמֹא גייסט. 

גיאוּן זיין מוּטער אוּן זיינע בּרידער זענען געקוּמען, אוּן שטייענדיק 
אינדרויסן האָבּן זי אים געשיקט רופן. =און אַן עוֹלם איז געזעסן אַרוּם 
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אים, אוּן מען האָט צוּ אים געזאָגט: זע, דיין מויטער אוּן דיינע בּרידער 
זענען אינדרויסן אוּן זוּכן דיך. *האָט ער געענטפערט און צוּ זי 
געזאָגט: װוער איז מיין מוּטער אוּן מיינע בּרידער? !אוּן אַרוּמקוקנדיק 
זיך אויף די, װאָס זענען אַרוּם אים געועסן, האָט ער געזאָגט: זעט, מיין 
מוּטער אוּן מיינע בּרידער! *װאָרוּם װער עס װעט טוּן דעם רָצון פון 
גאָט, דערדאָזיקער איז מיין בּרוּדער, אוּן שוועסטער, אוּן מוּטער. 


די זאוּן ער האָט װידער אָנגעהוֹיבּן צוּ לערנען בּיים יַם. אוּן אַ 
גרויסער עוֹלֹם האָט זיך פאַרזאַמלט אַרוּם אים, אַזױ אַז ער אין 
אַרײַנגעגאַנגען אין אַ שיף אוּן האָט זיך געזעצט אויפן יִם; אוּן דאָס 
גאַנצע פאָלק איז געשטאַנען בּיים יִם אויף דער יַבָּשׁה. יאוּן ער האָט 
זי געלערנט אַ סַךְ זאַכן דורך משָלִים, אוּן צוּ זי געזאָגט אין זיין 
לערנונג: ?הערט, אוּן פאַרנעמט: דער זייער איז אַרוֹיסגעגאַנגען זייען; 
!אוּן עס איז געווען, װי ער האָט געזייט, איז טייל זריעה געפאַלן בּיים 
וועג, אוּן די פיינל זענען געקומען אוּן האָבּן זי פאַרצערט. *און אַ 
טייל איז געפאַלן אויף פעלזיק לאַנד, װוּ עס איז געווען װײיניק ערד; 
אוּן תֵּיכֹּף האָבּן זיי אוֹיפגעשפּראָצט, ווייל זיי האָבּן נישט געהאַט קיין 
טיפקייט פוּן ערד; יאוּן אַז די זוּן איז אוֹיפגעגאַנגען, זענען זי פאַרטריקנט 
געװאָרן, אוּן מַחמת זי האָבּן נישט געהאַט קיין װאָרצל, זענען זי 
פאַרװועלקט געװאָרן. יאוּן טייל זענען געפאַלן צווישן דערנער, און 
די דערנער זענען אוֹיפגעװאַקסן אוּן האָבּן זיי דערשטיקט, אוּן קיין 
תּבוּאה איז נישט אַרוֹיסגעקוּמען. *אוּן טייל זענען געפאַלן אויף גוּטע 
ערד אוּן האָבּן אַרוֹיסגעגעבּן תּבוּאה, זענען געװאַקסן אוּן האָבּן זיך 
פאַרמערט, אוּן האָבּן אַרוֹיסגעבּראַכט דרייסיקפאַך, אוּן זעכציקפאַך, 
אוּן הונדערטפאַך. יּאוּן ער האָט געזאָגט: װער עס האָט אוֹיערן צוּ 
הערן, זאָל הערן. 
וגאוּן בּעת ער איז געווען אַליין, האָבּן אים די װאָס זענען מיט אים 
געווען, אוּן די צוועלף, געפרענט בּנוֹנֶע דעם מָשֹׁל. גגהאָט ער צוּ זי 
געזאָגט: אייך איז געגעבּן געװאָרן צוּ פאַרשטיין דעם סוֹד פוּן מַלְכות 
פוּן גאָט, פאַר די אָבּער, װאָס זענען אינדרויסן, איז אַלץ דוּרך משָלִים; 
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עכּדי זען זאָלן זי זען, אוּן נישט מערקן; 

אוּן הערן זאָלן זי הערן, אוּן נישט פאַרשטיין; 

טאָמער װעלן זי זיך אומקערן, 

אוּן עס װעט זי פאַרגעבּן װערןי. 
ונאוּן ער האָט צוּ זי געזאָנט: אויבּ איר פאַרשטייט נישט דעם מָשל, 
טאָ וויאַזוֹי װעט איר פאַרשטיין אַלע משָלים? :דער זייער טוּט זייען 
דאָס װאָרט. =נאוּן דאָס זענען די בּיים ועו: בּעת דאָס װאָרט ווערט 
פאַרזייט, הערן זי עס, אָבּער תֵּיכּף קוּמט דער שֵׂטן, אוּן נעמט צוּ 
דאָס װאָרט, װאָס איז אין זי פאַרזייט געװאָרן. ?אוּן אַזױ אויך די, 
װאָס זענען געזייט אויף פעלויק לאַנד: בּעת זיי הערן דאָס װאָרט, 
נעמען זי עס תֵּיכֹּף אויף מיט שִׂמחה; ײאוּן אַזױ װי זיי האָבּן נישט קיין 
װאָרצל אין זיך, געװוערן זי נאָר אַ װײילע; דערנאָך, װען עס קוּמען 
ליידן, אָדער רדיפות צוּליבּ דעם װאָרט, וערן זי תֵּיכּף געשטרויכלט. 
*גאון דאָס װאָס איו פאַרזייט צװישן דערנער, דאָס זענען די, װאָס 
האָבּן געהערט דאָס װאָרט, יאוּן די דַאנות פוּן דער וועלט אוּן דער 
בּאַטרוּ: פוּן עַשירות אוּן די תַּאוות צוּ אַנדערע זאַכן קוּמען אַרײן אוּן 
דערשטיקן דאָס װאָרט, אוּן עס בּלייבּט אוּמפרוּכטבּאַר. יאוּן דאָס װאָס 
איז פאַרזייט געװאָרן אויף גוּטע ערד, דאָס זענען די, װאָס הערן דאָס 
װאָרט, אוּן זענען עס מקבּל אוּן גיבּן אַרױס תּבוּאה, דרייסיקפאַך, און 
זעכציקפאַך, אוּן הוּנדערטפאַך. 

גאוּן ער האָט צוּ זי געזאָגט: בּרענגט מען דען אַרײן אַ ליכט, כּדי 
עס צוּ שטעלן אוּנטער אַ מעסטל, אָדער אוּנטערן בּעט! צי שטעלט 
מען עס נישט אין אַ לייכטער אַרײן? =װאָרוּם עס איז גאָרנישט ניט 
פאַרהוֹילן, װאָס װעט נישט אַנטפּלעקט װערן; אוּן עס איז גאָרנישט 
ניט פאַרבּאָרגן, װאָס װעט נישט בּאַקאַנט װערן. =דער װאָס האָט 
אוֹיערן צוּ הערן, זאָל הערן! 4אוּן ער האָט צוּ זי געזאָנט: פאַרנעמט 
װאָס איר הערט. מיט דער מאָס װאָס איר טוּט מעסטן, װעט אייך 
געמאָסטן װערן, אוּן מען װעט אייך נאָך עפּעס צוּלייגן. =פװאָרוּם דער 
װאָס האָט, דעם װעט געגעבּן װערן; אוּן דער װאָס האָט נישט, פוּן 
אים װעט אַװעקגענוּמען װוערן אַפּילו דאָס, װאָס ער האָט. 
א ישעיה ו, 9, 10. 
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אאון ער האָט געזאָגט: דאָס מַלְכות פוּן גאָט אי גענליכן צוּ אַ 
מענטשן, װאָס װאַרפט זריעה אויף דער ערד, ײאוּן ער לייגט זיך 
אוּן שטייט אויף בּיינאַכט אוּן בּייטאָג, אוּן די זדיעה שפּראָצט אויס 
אוּן װאַקסט אויף, אָן זיין וויסן. =װאָרוּם די ערד בּרענגט אַרױס 
פרוכט פוּן זיך אַלײן: קוֹדם דאָס בּלעטל, דערנאָך די זאַנג, דערנאָך 
דעם פולן קערן אין דער זאַנג. =אוּן ווען די תּבוּאה װוערט צייטיק, 
נעמט ער גלייך דאָס שניידימעסער, ווייל געקומען איז די שניט-צייט, 

ואוּן ער האָט געזאָגט: מיט װאָס זאָלן מיר פאַרגלייכן דאָס מַלְכות 
פוּן גאָט? אָדער מיט װאָסער מָשל זאָלן מיר עס דערקלערן? צי+עס 
איז װי זענעפטיוריעה. בּשַעת עס ווערט פאַרזייט אין דער ערד, איז 
עס די קלענסטע פוּן אַלע ערדזריעות; =אָבּער אַן עס איז שוין 
פאַרזייט, װאַקסט עס אויס אוּן ווערט גרעסער פוּן אַלע קרייטעכצער, 
אוּן גיט אַרױס גרויסע צווייגן, אַװי אַן די פיינל פוּן הימל קאָנען רוּען 
אין זיין שאָטן, 

אוּן מיט אַ סַךְ אַזוֹינע משָלים האָט ער גערעדט צוּ זי דאָס װאָרט, 
אויף װי ווייט זיי זענען געווען בּיכוֹלֹת צוּ פאַרנעמען. !אוּן אָן אַ מָשל 
האָט ער צוּ זי נישט גערעדט; אָבּער בּעת ער איז געווען אַליין מיט 
זיינע תַּלמידים, האָט ער זי אַלץ בּאַשײידט. 

יפאין יענעם טאָג, בּעת עס איו געװאָרן אָװווט, האָט ער צוּ זי געזאָגט: 
לאָמיר זיך אַריבּערשיפן אויף דער אַנדערער זייט. =און אָפּלאָונדיק 
דעם עוֹלם, האָבּן זיי אים מיטגענומען אין דער שיף, אַװױי װי ער איז 
געווען; אוּן מיט אים זענען געווען נאָך אַנדערע שיפן, זיאוּן אַ גרוֹיסער 
שטורעמווינט האָט זיך אוֹיפגעהוֹיבּן, אוּן די כװאַליעס האָבּן אָנגעשלאָגן 
אָן דער שיף, אַװי אַז די שיף האָט גענומען װערן פוּל. =אוּן ער איז 
געשלאָפן בּיים רוּדער אויף אַ קושן. אוּן זיי האָבּן אים אוֹיפגעוועקט 
אוּן צוּ אים געזאָגט: רִבּי, אַרט דיך נישט װאָס מיר גייען אוּנטער? 
און ער איז אוֹיפגעשטאַנען אוּן האָט אָננעשריגן אויפן ווינט, אוּן געזאָנט 
צוּם יִם: רוּאיק, זיי שטיל! אוּן דער ווינט האָט אוֹיפגעהערט, אוּן עס 
איז געװאָרן אַ גרויסע שטילקייט. שאוּן ער האָט צוּ זי געזאָגט: 
פאַרװאָס זענט איר אַזױ שרעקעװדיק? האָט איר נאָך אַלץ נישט קיין 
אָמוּנה? ואוּן זיי האָבּן שטאַרק מוֹרא בּאַקוּמען, אוּן געואָגט איינער 
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צוּם אַנדערן: װער אייגנטלעך איו ער, װאָס אַפּילו דער װינט אוּן 
דער יִם געהאָרכן אים! 


ד; :אוּן זי זענען געקומען אויף דער אַנדערער זייט יִם, אין דעם 

לאַנד פוּן די גַדרַיִם. ?אוּן וי ער איז אַרוֹיסגעקוּמען פוּן דער שיף, 
איז אים תֵּיכּף פוּן צווישן די קבָרים אַקײנגעקומען אַ מאַן מיט אַ טָמא 
גייסט, !װאָס האָט געװוֹינט צװישן די קבָרים. אוּן קיינער האָט אים 
מער נישט געקענט בּינדן, נישט צוּמאָל מיט אַ קײט; +ווייל מען האָט 
אים אָפט געבּונדן מיט אייזנס אוּן קייטן, אָבּער ער האָט די קייטן 
פאַנאַנדערגעריסן, אוּן די אייזנס צעבּראָכן אויף שטיקער; אוּן קיינער 
איז נישט געווען בּכּוֹח אים צוּ צאַמען. *אוּן טאָג אוּן נאַכט איז ער 
כּסָדר געװוען אין די קבָרִים אוּן אין די בּערג אוּן האָט געשריגן אוּן 
זיך געניוָוקט מיט שטיינער. +אוּן אַז ער האָט פוּן דערווייטנס דערזען 
ישוּעַן, איז ער צוּגעלאָפן אוּן זיך געבּוּקט פאַר אים, זאוּן אוֹיסשרייענדיק 
מיט אַ הויך קוֹל, האָט עֶר געזאָנט: װאָס האָסטוּ צוּ מיר, יִשׁוּעַ, דו 
בַּוְאֵל עָליוֹן?! איך בּאַשװער דיך בּיי גאָט, זאָלסט מיך נישט פּייניקן. 
וּװאָרוּם ער האָט צוּ אים געזאָנט: גיי אַרױס פוּן דעם מענטשן, דוּ טָמֹא 
גייסט! יּאוּן ער האָט אים געפרעגט: װאָס איז דיין נאָמען? האָט ער 
צוּ אים געזאָגט: מיין נאָמען איז מַחנה, ווייל מיר זענען אַ סַךְ. פאון 
ער האָט אים שטאַרק געבּעטן, אַז ער זאָל זי נישט אַרוֹיסשיקן פוּן 
לאַנד. :נאוּן דאָרטן בּיים בּאַרג האָט זיך געפיטערט אַ סטאַדע חַזִירים. 
ײנאוּן זי האָבּן אים געבּעטן, אוּן געזאָנט: שיק אוּנו אין די חַזַירים, כּדי 
מיר זאָלן אין זי אַרײן. :אוּן ער האָט זי געגעבּן דערלוֹיבּעניש. אוּן 
די טָמֹא גייסטער זענען אַרױס, אוּן זענען אַרײן אין די חַזַירים; אוּן די 
סטאַדע האָט זיך אַראָפּנעלאָוט דעם שִיפּוּע אין יִם אַרײן, אין עֶרֶך 
צוויי טוֹיונט, אוּן זיי זענען דערטרינקען געװאָרן אין יִם. +נאוּן די 
פּאַסטוּכער זענען געלאָפן אוּן האָבּן עס דערציילט אין דער שטאָט 
אוּן אין דאָרף. אוּן זיי זענען אַרוֹיסגעגאַנגען זען װאָס דאָ איז געשען. 
6גאון קומנדיק צו יִשׁוּעַן, האָבּן זי געוען דעם װאָס האָט געהאַט די 
מַחנה שָדים זיצן אָנגעטוּן אוּן בּיים רעכטן שָׂכל, אוּן זי האָבּן מוֹרא 
בּאַקומען. ינאוּן די, װאָס האָבּן דאָס געזען, האָבּן דערציילט װאָס 
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עס איז געשען צוּם שדים-בּאַזעסענעם, אוּן מיט די חַזִירִים. זעאוּן זי 
האָבּן אים געבּעטן, אַז ער זאָל פאַרלאָון זייערע געמאַרקן. =:אוּן ווען 
ער איז אַרײַנגעגאַנגען אין דער שיף, האָט אים דער שדים-בּאַזעסענער 
געבּעטן אַז ער זאָל מעגן בּלייבּן מיט אים. יאוּן ער האָט אים נישט 
געלאָזט, נייערט האָט צוּ אים געזאָנט: גיי אַהים צוּ דיין מִשפָּחה, אוּן 
דערצייל זיי װאָס גאָט האָט מיט דיר געטוּן, אוּן װי ער האָט זיך 
דערבּאַרעמט אויף דיר. =אוּן ער איז אַרוֹיסגעגאַנגען אוּן האָט גענומען 
פאַרשפּרײיטן אין דעקאַפּאָליס אַלץ, װאָס יִשׁוּעַ האָט פאַר אים געטוּן; 
אוּן זי האָבּן זיך אַלע געחידושט. 

גאוּן בּעת יִשׁוּעַ האָט זיך װידער אַריבּערגעשיפט אױף דער 
אַנדערער זייט, האָט זיך צוּ אים פאַרואַמלט אַ סַךְ פאָלק, אוּן ער 
איז געווען בּיים יִם. =אוּן איינער אַ שול-פאָרשטייער מיטן נאָמען 
יְאִיר איז צוּ אים געקומען. אוּן אַז ער האָט אים דערוען, איז ער 
געפאַלן צוּ זיינע פיס, =אוּן אים שטאַרק געבּעטן, אוּן געואָנט: מיין 
מיידעלע האַלט בּיים שטאַרבּן; קוּם אוּן לייג דיינע הענט אויף איר, 
כּדי זי זאָל געראַטעװעט װערן אוּן לעבּן. !אוּן ער איז מיט אים 
גענאַנגען; אוּן אַ גרויסער עוֹלם איז אים נאָכגעגאַנגען אוּן האָט אים 
געדרענגט. 

אוּן געווען איז אַ פרוי, װאָס האָט צוועלף יאָר געהאַט אַ בּלוט- 
רינונג, =יאוּן זיך פיל אָנגעליטן פוּן אַ סַך רוֹפאים אוּן אוֹיסגעגעבּן איר 
גאַנץ פאַרמעגן, אוּן זיך דאָך נישט געבּעסערט, נייערט עס איז איר 
נאָך ערגער געװאָרן, שאיז, אַז זי האָט געהערט ועגן יְשוּעַן, איז זי 
געקומען צװישן עוֹלֹם פוּן הינטן אוּן האָט אָנגערירט זיין מַלִבּוש. 
פפװאָרום זי האָט געזאָגט: אוב איך װעל נאָר אָנרירן זיינע מַלבּוּשִים, 
װעל איך געהאָלפן ווערן. =און תּיכּף איו דער קװאַל פוּן איר בּלוּט 
פאַרטריקנט געװאָרן; אוּן זי האָט דערפילט אין איר לייבּ, אַז זי איו 
געהיילט געװאָרן פוּן איר פּלאָג. ײאון בּאוֹתוֹירְגע האָט יִשׁוּעַ דערשפּירט 
אין זיך, אַז גבוּרה איז פוּן אים אַרוֹיסגעגאַנגען, אוּן ער האָט זיך 
אוֹיסגעדרייט צווישן עוֹלִם, אוּן געזאָגט: װער האָט בּאַרירט מיינע 
מַלבּוּשים? גיהאָבּן זיינע תַּלמידים צוּ אים געזאָגט: דוּ זעסט וי דאָס 
פאָלק דריקט דיך, זאָגסטוּ גאָר: װער האָט מיך בּאַרירט? =אוּן ער 
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האָט זיך אַרומגעקוּקט כּדי צוּ זען ער עס האָט דאָס געטוּן. =אָבּער 
די פרוי האָט מוֹרא בּאַקוּמען אוּן געציטערט, מַחמת זי האָט געװוּסט 
װאָס עס איז צוּ איר געשען, אוּן זי איז צוגעגאַנגען אוּן איז פאַר אים 
אַנידערגעפאַלן, אוּן האָט אים דערציילט דעם גאַנצן אָמָת. +אוּן ער 
האָט צוּ איר געזאָגט: טאָכטער מיינע, דיין אָמוּנה האָט דיך געראַטעװעט; 
גי בֹּשָׂלוֹם, אוּן װער געהיילט פון דיין פּלאָג. 

אוּן וי ער האָט נאָך גערעדט, איז מען געקוּמען פוּן דעם שולי 
פאָרשטייער, אוּן געזאָגט: דיין טאָכטער איז געשטאָרבּן; צי װאָס בּיסטוּ 
נאָך מַטריח דעם רִבּין? זיאון אַז יִשׁוּעַ האָט דערהערט די רייד, האָט 
ער זיך אָפּגערופן צוּם שול-פאָרשטייער: האָבּ נישט קיין מוֹרא; האָבּ 
נאָר בֹּטָחוֹן! ײאון ער האָט קיינעם נישט געלאָזט מיטניין, אַחוּץ 
פּעטרוסן, יַעֲקבן, אוּן יוֹחָנן, יַעַקבס בּרוּדער. *און װי זי זענען 
צוגעקוּמען צוּם הויז פוּן שוליפאָרשטײער, האָט ער געזען די מהומה, 
אוּן די פיל וויינער אוּן קלאָגער. אוּן ער איז אַרײַנגעגאַנגען אוּן האָט 
צוּ זי געזאָגט: װאָס ליאַרעמט איר אוּן וויינט? דאָס מיידל איז נישט 
געשטאָרבּן, נייערט טוּט שלאָפן. שאוּן זי האָבּן אים גוּט אוֹיסגעלאַכט. 
אוּן ער האָט זיי אַלעמען אַרוֹיסגעפַּטערט, אוּן גענוּמען מיט זיך דעם 
פאָטער פונעם מיידל אוּן איר מוּטער, אוּן די װאָס זענען געווען מיט 
אים, אוּן איז אַרײַנגעגאַנגען װוּ דאָס מיידל איו געליגן. 41אוּן אָננעמענדיק 
דאָס מיידל בּיי דער האַנט, האָט ער צוּ איר געואָנט: טַלְיְתָא קוּמָי! 
װאָס מיינט: מיידל, כ'אָג דיר, שטיי אויף! אוּן דאָס מיידל איז תֵּיכֹּף 
אוֹיפגעשטאַנען אוּן האָט גענומען גיין; אוּן זי איז אַלט געווען צוועלף 
יאָר. אוּן זי זענען שטאַרק נִשתּוֹמם געװאָרן בּיז גאָר. =אוּן ער האָט 
זי שטרענג בּאַפוֹילן, אַז קיינער זאָל זיך נישט דערוויסן דערפון; אוּן 
ער האָט געהייסן, מען זאָל איר געבּן צוּ עסן. 


1 נאוּן ער איז אַרוֹיסגעגאַנגען פון דאָרטן אוּן איז געקומען אין זיין 

אייגן לאַנד אַרײן, אוּן זיינע תַּלמידים זענען אים נאָכגעגאַנגען. *אוּן 
אַז עס איז געקומען שַבֹּת, האָט ער אָנגעהוֹיבּן צוּ לערנען אין דער 
שוּל; אוּן אַ סֵךְ, װאָס האָבּן אים געהערט, וענען נִשתּוֹמם געװאָרן, אוּן 
האָבּן געזאָגט: פוּנװואַנען נעמט זיך דאָס צוּ אים? אוּן װאָס איו דאָס 
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פאַר אַ חָכמה, װאָס איז אים געגעבּן געװאָרן, אַז אַזעלכע װונדער זאָלן 
געשען דורך זיינע הענט! יאיז דאָס נישט דער סטאָליער, דער זון 
פוּן מריִמען, אוּן דער בּרוּדער פוּן יַעַקבן, אוּן יוֹסין, אוּן יהוּדהן, אוּן 
שִׁמעוֹנען? אוּן זענען נישט זיינע שוועסטער דאָ בּיי אונז? אוּן זיי זענען 
געשטרוֹיכ לט געװאָרן אין אים. זאוּן יִשׁוּעַ האָט צוּ זיי געזאָגט: אַ נָבִיא 
איז נישט אָן כָּבוד, סיידן אין זיין אייגן לאַנד, בּיי זיינע קרוֹבים, און 
אין זיין הויו. *אוּן ער האָט דאָרטן נישט געקאָנט טוּן קיין װוּנדער, 
חוּץ װאָס ער האָט אַרוֹיפגעלײגט זיינע הענט אויף עטלעכע קראַנקע 
אוּן זי געהיילט. יאוּן ער האָט זיך געחידושט איבּער זייער אוּמגלוֹיבּן. 
אוּן ער איז אַרוּמגעגאַננען אין די דערפער אוּן האָט זיי געלערנט. 

זאון ער האָט גערופן צו זיך די צװעלף, אוּן האָט זי גענוּמען 
אַרוֹיסשיקן זאַלבּעצװײט, אוּן זיי געגעבּן שליטה איבּער טָמא גײסטער; 
פּאוּן ער האָט זיי געבּאָטן, אַו זיי זאָלן גאָרנישט ניט מיטנעמען אויפן 
וועג, אַחוּץ אַ שטעקן: נישט קיין בּרױיט, נישט קיין רייזעטאַש, נישט קיין 
געלט אין גאַרטל; פנייערט צו טראָגן סאַנדאַלן, אוּן נישט צו גיין אָנגעטוּן 
אין צוויי רעק. יאוּן ער האָט צוּ זיי געזאָגט: אין װאָס פאַר אַ הויז איר 
װעט אַרײַנקוּמען, דאָרט פאַרבּלײיבּט, בּיז איר גייט ווייטער. גאון 
דאָס אָרט װאָס װעט אייך נישט אוֹיפנעמען, אוּן זיך נישט צוּהערן צוּ 
אייך, זאָלט איר פוּן דאָרטן אַרוֹיסניין אוּן אָפּטרײסלען דעם שטויבּ 
פוּן אייערע פיס, צוּם עָדוֹת פאַר זיי. אוּן זיי זענען אַרוֹיסגענאַנגען 
אוּן האָבּן גערופן צוּ תּשׁוּבה; 2אוּן האָבּן אַרוֹיסנעטריבּן אַ סַך שָרים, 
אוּן געזאַלבּט אַ סַךְ קראַנקע מיט אייל, אוּן זיי געהיילט. 

4גאוּן הודרוס הֲמֶלֶך האָט דערפון געהערט, ווייל זיין שָם איו געװאָרן 
בּאַקאַנט. אוּן ער האָט געזאָגט: יוֹחנְןהַמַטבּיל איז אוֹיפגעשטאַנען פוּן 
טויט, אוּן דעריבּער אַרבּעטן אין אים דידאָזיקע כּוֹחות. *נאוּן אַנדערע 
האָבּן געזאָגט: עס איז אַלְיָהוּ; און וידער אַנדערע האָבּן געזאָגט: ס'איז 
אַ נָבִיא, גראָד װי איינער פוּן די נביאים. אָבּער אַז הוּרדוס האָט 
עס געהערט, האָט ער געזאָנט: יוֹחֲנְן, וועמען איך האָבּ געקעפּט, איו 
אוֹיפגעשטאַנען פוּן טט. זעװאָרוּם הוּרדוּס האָט געשיקט כאַפּן יוֹחֲנן 
אוּן אים געלאָזט בּינדן אין תּפיסה צוליבּ הוּרוֹדיָה, זיין בּרוּדער 
פיליפּוּס' ווייבּ, ווייל ער האָט מיט איר חַתוּנה געהאַט. יעװאָרוּם יוֹחָנן 
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האָט געזאָנט צוּ הוּרדוסן: עס איז דיר נישט דערלוֹיבּט צו האָבּן דיין 
בּרוּדערס ווייבּ. יגאוּן הוּרוֹדיָה האָט אים פיינט בּאַקומען, אוּן געװאָלט 
אים טייטן, נאָר זי האָט עס נישט געקענט טוּן, שװאָרוּם הוּרדוּס האָט 
מוֹרא געהאַט פאַר יֹחָנָן, ווייל ער האָט געװוּסט אַז ער איז אַ צַדיק 
אוּן אַ הײליקער מאַן. אוּן ער האָט אים אָפּגעהיט. אוּן בּעת ער פלענט 
אים הערן, איז ער שטאַרק צעמישט געװאָרן; פונדעסטוועגן האָט ער 
אים גערן געהערט. ג;אוּן אַז עס איז געקומען אַ געװונטשטער טאָג, 
בּעת הוּרדוס האָט צוּ זיין געבּורטסטאָג געמאַכט אַ סעודה פאַר זיינע 
האַרן אוּן קריגפירער אוּן די עלטסטע לייט פוּן נָליל, שאיז הוּרוֹדיָהס 
טאָכטער אַרײַנגעקומען אוּן האָט געטאַנצט, אוּן זי איז הורדוסן געפעלן 
געװאָרן, אוּן אויך די, װאָס זענען מיט אים געזעסן בּיים טיש. האָט 
דער מֶלֶךְ געזאָגט צוּם מיידל: פאַרלאַנג פוּן מיר, װאָס נאָר דוּ ווילסט, 
אוּן איך װעל עס דיר געבּן. =אוּן ער האָט איר געשוװווֹירן: װאָס נאָר 
דוּ וועסט פוּן מיר פאַרלאַנגען, װעל איך דיר געבּן, בּיו אַ האַלבּ פון 
מיין מלוּכה. !אוּן זי איז אַרוֹיסגעגאַנגען, אוּן האָט געזאָנט צוּ איר 
מוּטער: װאָס זאָל איך פאַרלאַננען? האָט זי געזאָנט: דעם קאָפּ פון 
יוֹחַנְְהַמַטבּיל. =אוּן זי איז תֵּיכֹּף אַרײַנגעגאַנגען צוּם מֶלֶךְ, אוּן האָט 
געזאָגט: איך פאַרלאַנג, דוּ זאָלסט מיר גלייך געבּן אויף אַ שיסל דעם 
קאָפּ פוּן יוֹחֶנְהַמַטבּיל. =אוּן דער מֶלֶך האָט זיך שטאַרק מצַער 
געווען, אָבּער צוּלִיבּ דער שבוּעה אוּן די װאָס זענען געועסן בּיים 
טיש, האָט ער איר נישט געװאָלט אָפּזאָגן. זאוּן דער מֶלֶךְ האָט תֵּיכֹּף 
געשיקט אַ לײַבּיװועכטער אוּן אים בֹּאַפוֹילן צוּ בּרענגען זיין קאָפּ. אי 
ער געגאַנגען אוּן האָט אים געקעפּט אין דער תּפיסה, =אוּן געבּראַכט 
זיין קאָפּ אויף אַ שיסל אוּן אים געגעבּן דעם מיידל, אוּן דאָס מיידל 
האָט אים געגעבּן איר מוּטער. שאוּן אַז זיינע תַּלמידים האָבּן דאָס 
געהערט, זענען זיי געקוּמען אוּן האָבּן גענוּמען זיין גוּף אוּן אים 
אַרײַנגעלײגט אין אַ קבר. 

אוּן די שליחים האָבּן זיך פאַרזאַמלט בּיי יִשׁוּעַן, אוּן אים דערציילט 
אַלץ װאָס זיי האָבּן געטוּן, אוּן װאָס זי האָבּן געלערנט. זיאוּן ער 
האָט צוּ זי געזאָנט: קוּמט אוּן זונדערט אייך אֶפּ אין אַ װיסט אָרט 
אוּן רוּט אייך אויס אַבּיסל. ווייל אַ סַך האָבּן געהאַלטן אין קומען אוּן 
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גיין, אַזױ אַז זיי האָבּן צוּמאָל נישט געהאַט קיין צייט אויף צוּ עסן. 
און זיי האָבּן זיך אַװעקגעלאָוט מיט אַ שיף אין אַ װויסט אָרט אַלין. 
טאוּן מען האָט זיי געוען אַװעקוײן, אוּן אַ סֵך האָבּן אים דערקענט, 
אוּן זיי זענען זיך צונופגעלאָפן צוּפיס פוּן אַלע שטעט און האָבּן זיי 
איבּערגעיאָנט. 

4און וי ער איז אַרוֹיסגעקוּמען אוּן דערוען דעם גרויסן עוֹלֵם, האָט 
אים אָנגענוּמען אַ רַחמָנוֹת אויף זיי, ווייל זיי זענען געווען וי שאָף אָן 
אַ פּאַסטוּך; אוּן ער האָט מיט זיי אַ סַך געלערנט. =אוּן אַװי װי עס 
איז שוין געװאָרן שפּעט, זענען צוּ אים געקוּמען זיינע תּלמידים, און 
געזאָגט: דאָט אָרט איז װיסט, אוּן עס איז שוין שפּעט; =לאָז זיי אָפּ, 
כּדי זי זאָלן קענען גיין אין די אַרוּמיקע דערפער אוּן מקוֹמות זיך 
קויפן עפּעס צו עסן. ײער אָבּער האָט געענטפערט אוּן צוּ זיי געזאָנט: 
ניט איר זיי צוּ עסן. האָבּן זיי צוּ אים געזאָגט: זאָלן מיר גיין קויפן 
בּרויט פאַר צוויי הונדערט דינָר, אוּן זיי געבן צוּ עסן? ער אָבּער 
האָט צו זיי געזאָגט: וויפל בּרויט האָט איר? אַנוּ גייט אוּן זעט. אוּן אַז 
זיי האָבּן זיך דערװוּסט, האָבּן זי געזאָגט: פינף, אוּן צוויי פיש. און 
ער האָט זי אַלע געהייסן זיך אַנידערועצן כּימּּתווייז אויפן גרינעם גראָז. 
ּאוּן זיי האָבּן זיך אַנידערגעועצט אין שורות, צוּ הוּנדערט, אוּן צו 
פופציק. ײאון ער האָט גענוּמען די פינף בּרויט אוּן די צוויי פיש, אוּן 
אוֹיפהייבּנדיק זיינע אויגן צוּם הימל האָט ער אַ בּרָכה געמאַכט, און 
אָפּנעבּראָכן פוּן בּרויט אוּן עס דערלאַננט די תַּלְמידים צוּ גרייטן פאַר 
זײי; אוּן אויך די צוויי פיש האָט ער צעטילט צוישן זיי. אוּן זי 
האָבּן אַלע גענעסן צו דער זאַט. =און זי האָבּן צונוֹיפגענומען פוּן די 
איבערגעבּליבּענע בּרעקלעך צוועלף פולע קערבּ, אוּן אויך פוּן די 
פיש. ‏ 4אוּן די, װאָס האָבּן געגעסן פונעם בּרויט, זענען געווען פינף 
טוֹיונט מאַן, 

=אוּן ער האָט תֵּיכֹּף גענייט זיינע תַּלמידים אַרײַנצוײן אין דער 
שיף, אוּן אַריבּערשיפן זיך פריער פאַר אים אויף דער אַנדערער זייט 
קיין בֵּית-צֵידָה, בּיז ער װעט אָפּלאָון דאָס פאָלק. שאוּן נאָכדעם װי 
ער האָט זיך מיט זי אָפּגעועונט, איז ער אַרוֹיפגעגאַננען אויפן בּאַרג 
מִתפַּלֶל זיין. ײאוּן אַז עס איז געװאָרן אָוונט, איז די שיף געווען אינמיטן 
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יִם, אוּן ער גופא אויף דער יַבָּשׁה. =אוּן זעענדיק װי זיי מאַטערן זיך 
בּיים רודערן, --ווייל דער װינט איז געווען אַנטקעגן זיי --איז ער צוּ 
זי געקוּמען אַרוּם דער פערטער נאַכטװאַך, נייענדיק אויפן יִם; און 
ער האָט זיי געװאָלט פאַרבּײַגין. שאון װי זי האָבּן אים געזען גיין 
אויפן יִם, האָבּן זי געמיינט, אַז דאָס אי אַ געשפּענסט, אוּן האָבּן 
אוֹיסנעשריגן; שווייל זיי האָבּן אים אַלע געזען, אוּן האָבּן זיך דערשראָקן. 
אוּן תֵּיכּף האָט ער גערעדט מיט זיי, אוּן צוּ זי געזאָגט: זייט געטרייסט, 
דאָס בּין איך, האָט נישט קיין מוֹרא! זיאוּן ער איז צוּ זי אין דער 
שיף אַרײַנגענאַנגען, אוּן דער װוינט האָט אוֹיפגעהערט. אוּן זי האָבּן זיך 
אוֹיסער זיך געװוּנדערט; =װאָרוּם זיי האָבּן נישט פאַרשטאַנען בּנוֹנֶע 
דעם בּרויט, ווייל זייער האַרץ איז געווען פאַרהאַרטעװעט. 

אוּן וי זיי האָבּן זיך אַריבּערגעשיפט, זענען זי געקוּמען צוּם 
לאַנד גְנֵיסַר, אוּן זיך דערנענטערט צוּם בּרעג. =אוּן אַז זי זענען 
אַרוֹיסגעקומען פוּן דער שיף, האָט מען אים תֵּיכּף דערקענט, *אוּן 
זי זענען אַרוּמגעלאָפן אין דער גאַנצער געונט, אוּן האָבּן גענומען 
בּרענגען די קראַנקע אויף זייערע געלעגער, אַהין װוּ זי האָבּן געהערט, 
אַז ער געפינט זיך. ײאוּן אוּמעטוּם װוּ ער איז געקוּמען, אין די 
דערפער, שטעט אָדער מקוֹמות, האָט מען די קראַנקע אַװעקגעלײגט 
אויפן מאַרק, אוּן אים געבּעטן, כאָטש אָנצוּרירן די כַּנפות פוּן זיין. 
בָּגד; אוּן אַלע װאָס האָבּן אים אָנגערירט, זענען געהאָלפן געװאָרן. 


ן :אוּן עס האָבּן זיך בּיי אים פאַרואַמלט די פּרושים און אַ טייל 

סופרים, װאָס זענען געקוּמען פוּן ירוּשָלַיִם. יאוּן זיי האָבּן געוען 
אַז עטלעכע פון זיינע תַּלמידים עסן בּרויט טָמָארהייט, דאָס הייסט, 
מיט אוּמגעװואַשענע הענט. !װאָרוּם די פּרוּשים אוּן אַלע ייִדן עסן נישט, 
סיידן זיי װאַשן זיך גוּט די הענט, ווייל זיי האַלטן די מסוֹרה פוּן די 
זקנים; !אוּן ווען זיי קומען פון מאַרק, עסן זי נישט, כַּלזמֵן זיי װאַשן 
זיך נישט; אוּן אַ סֵך אַנדערע זאַכן האָבּן זיי איבּערגענוּמען מקיים צוּ 
זיין: דאָס טוֹבלען פוּן כּוֹסות, טעפּ, אוּן קוּפּערנע כַּלים. +דאָ האָבּן 
אים די פּרוּשים אוּן סוֹפרים געפרעגט: פאַרװאָס זענען זיך דיינע 
תַּלמידים נישט נוֹהג לוט דער מסוֹרה פוּן די זקנים, נייערט עסן בּרויט 
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אָן נטִילַת-ידַיִם? יהאָט ער צוּ זי געזאָגט: גוט האָט ישַעיָה אויף אייך 
חוֹנפים נביאות געזאָנט, װי עס שטייט געשריבּן: 

דאָסדאָזיקע פאָלק אַכפּערט מיך מיט זיינע ליפּן, 

אָבּער זיין האַרץ איז ווייט פוּן מיר. 

זדאָך אוּמזיסט טוּען זיי מיך דינען, 

מיט לערנען אײַנגעלערדנטע מִצוות פוּן מענטשףא. 
װאָרוּם איר האָט פאַרלאָוט דאָס געבּאָט פוּן גאָט, אוּן האַלט זיך בַּיי 
דער מסוֹרה פוּן מענטשן. יאוּן ער האָט צוּ זיי געזאָגט: שיין האָט איר 
מבַטל געווען גאָטס געבּאָט, כּדי זיך צוּ קענען האַלטן בּיי דער מסוֹרה 
אייערער! יװאָרוּם מֹשה האָט געזאָגט: גיבּ אָפּ כָּבוד דיין פאָטער אוּן 
דיין מוּטער:; אוּן דער װאָס שעלט פאָטער אוּן מוּטער, זאָל טייטן 
געטייט װערף. :נאיר אָבּער זאָנט: אוב איינער זאָל זאָגן צוּ זיין 
פאָטער אוּן מוּטער: אַ קרבּן איז דאָס װאָס דוּ װאָלסט געקענט הַנָאה 
האָבּן פון מיר, דאָס הייסט, עס איז אַ נֵדר צוּ גאָט; עאַװױי לאָזט איר 
אים שוין מער נישט װאָס טוּן פאַר זיין פאָטער אוּן מוּטער; אוּן 
דערמיט מאַכט איר בָּטל נאָטס װאָרט צוּלִיבּ איער אָנגענומענע מסוֹרה. 
אוּן אַזױי אַשטײגער זענט איר זיך פיל מאָל נוֹהג. +אוּן ער האָט צוּ זיך 
ווידער גערופן דאָס פאָלק, אוּן האָט צוּ זיי געזאָגט: הערט מיך אויס 
איר אַלע, אוּן פאַרשטייט: ;גנאָרנישט ניט קאָן מטמא זיין דעם מענטשן, 
װאָס קוּמט אין אים אַרין פוּן דרויסן, נייערט דאָס, װאָס קוּמט 
אַרױס פוּן אים, אָט דאָס איז מטָמֹא דעם מענטשן. פגווער עס האָט 
אוֹיערן צוּ הערן, זאָל הערן. יאון בּשַעַת ער איו פוּן פאַר דעם 
פאָלק אַרײַנגעגאַננען אין הויז, האָבּן זיינע תַּלמידים אים געפרעוט 
בּנוֹגֶע דעם מָשל. געהאָט ער צוּ זיי געזאָנט: זענט איר אויך אָן שֵׂכל? 
פאַרשטייט איר נישט, אַז אַלץ װאָס קוּמט אַרײן אין מענטשן פוּן דרוֹיסן, 
קאָן אים נישט מטַמֹא זיין? 2װאָרוּם עס גייט נישט אין זיין האַרץ אַרין, 
נייערט אין מאָגן, אוּן פוּן דאָרטן אויפן מיסט-הויפן, אוּן דאָס האָט 
ער געזאָגט, כּדי צוּ מאַכן אַלע שפּייזן ריין. פאוּן ער האָט געזאָגט: 
דאָס װאָס קוּמט אַרױס פונעם מענטשן, דאָס איז מטַמא דעם מענטשן. 
גנװאָרוּם פוּן אינעװײיניק, פונעם מענטשנס האַרץ, קוּמען אַרױס בּייזע 
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מַחשָבוֹת, זנוּת, ננבֹה, רציחה, =ניאוף גיריקייט, רשעות, בּאַטרוג, 
תַּאווה, עַיִןְהָרע, לעסטערונג, גַאווה, שטות. =אָט דאָס גאַנצע שלעכטס 
קוּמט אַרױס פוּן אינעװײיניק, אוּן איז מטמא דעם מענטשן, 

4און ער איז אוֹיפגעשטאַנען אוּן איז פוּן דאָרטן אַװעקגעגאַנגען אין 
די געמאַרקן פוּן צוֹר אוּן צִידוֹן. אוּן ער איז אַרײַנגעגאַנגען אין אַ הויז, 
אוּן נישט געװאָלט אַז עס זאָל עס װער װיסן; ער האָט אָבּער נישט 
געקאָנט בּלייבּן פאַרבּאָרגן. =װאָרוּם אַ פרוי, וועמעס טאָכטער האָט 
געהאַט א טָמֹא נייסט, האָט נלייך געהערט ועגן אים, אוּן זי איו 
געקוּמען אוּן איז אים געפאַלן צוּ די פיס. *אוּן די פרוי איז געווען אַ 
יָונית, פוּן סיריש-פעניצישן אָפּשטאַם. אוּן זי האָט אים געבּעטן, אַו ער 
ואָל אַרויסטרײבּן דעם שֶׁד פוּן איר טאָכטער. ײהאָט ער צוּ איר 
געזאָגט: זאָלן קוֹדם די קינדער זאַט װערן; ווייל עס אין נישט רעכט 
-צוּצוּנעמען דאָס בּרויט פוּן די קינדער אוּן עס װאַרפן פאַר די הינט. 
װאָבּער זי האָט געענטפערט אוּן צוּ אים געזאָגט: יאָ, האַר; אויך די הינט 
אוּנטערן טיש עסן די בּרעקלעך פוּן די קינדער. שהאָט ער צוּ איר 
געזאָגט: צוּליבּ דעמדאָזיקן װאָרט גי דיין װענ; דער שֶׂד איז אַרױס פון 
דיין טאָכטער. =און ווען זי איז אַהײמגעקומען, האָט זי געטראָפן דאָס 
מיידל ליגן אויפן בּעט, אוּן דער שֶד איז פוּן איר געווען אַרוֹיסגעגאַנגען. 

זיאוּן ער איז ווידער אַרוֹיסגעגאַנגען פון די געמאַרקן פון צוֹר, אוּן 
דורך צִידוֹן איז ער געקומען צוּם יִם פוּן נְליל דורך די געמאַרקן פוּן 
דעקאַפּאָליס. =אוּן זיי האָבּן צוּ אים געבּראַכט אַ טױבּן, װאָס האָט 
געשטאַמלט, אוּן אים געבּעטן אַרוֹיפצולײיגן אויף אים זיין האַנט. =האָט 
ער אים אַװעקוענומען אָן אַ זייט פון פאָלק, אוּן אַרײַנגעלײגט זיינע 
פינגער אין זיינע אוֹיערן, אַ שפּיי געטוּן און אָנגערירט זיין צוּנג. 4אוּן 
אוֹיפהײבּנדיק זיינע אויגן צוּם הימל האָט ער אַ זיפץ געטון, אוּן צוּ 
אים געזאָגט: אֶפַּתַּח! װאָס איז טייטש: עפן זיך אויף! =און זיינע אוֹיערן 
האָבּן זיך גלייך געעפנט, אוּן דער בּאַנד פון זיין צוּנג איז געװאָרן לויז, 
אוּן ער האָט גערעדט גלאַט. *אוּן ער האָט זי בּאַפוֹילן, זיי זאָלן עס 
קיינעם נישט דערציילן; אָבּער װאָס מער ער האָט זי פאַרווערט, אַלץ 
מער האָבּן זי עס מְפוּרסם געמאַכט. ײאוּן זי זענען שטאַרק נִשתּוֹמם 
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געװאָרן,, אוּן האָבּן געזאָגט: אַלצדינג האָט ער גוט געטוּן; אַפילו די 
טױבּע מאַכט ער הערן אוּן די שטוּמע רעדן. 


דן :אוּן בּעת עס האָט זיך אין יענע טעג ווידער פאַרזאַמלט אַ זרויסער 
עוֹלִם, אוּן זי האָבּן נישט געהאַט װאָס צוּ עסן, האָט ער גערופן 
זיינע תַּלמידים, אוּן צוּ זיי געזאָגט: ?עס איז מיר אַ רַחמָנוֹת אויפן 
פאָלק, װאָרוּם זיי זענען מיט מיר שוין דריי טעג אוּן האָבּן נישט װאָס 
צוּ עסן, !אוּן אוב איך זאָל זי אַהיימשיקן אוּמגעגעסן, װעלן זי נאָך 
חַלֶשן אויפן װעג; אוּן אַ טייל פוּן זיי קוּמען אויך פוּן ווייט. :האָבּן זיינע 
תַּלְמידים אים געענטפערט: פוּן װאַנען קאָן מען זיי דאָ אין מִדבָּר 
זעטיקן מיט בּרויט? :האָט ער זיי געפרעגט: וויפל בּרויט האָט איר? 
האָבּן זי געזאָנט: זיבּן. +אוּן ער האָט געהייסן דעם עוֹלם זיך אַנידערזעצן 
אויף דער ערד; אוּן נעמנדיק די זיבּן בּרויט האָט ער אַ בּרָכה געמאַכט 
אוּן זי איבּערגעבּראָכן, אוּן גענעבּן די תַּלמידים צוּ גרייטן פאַר זיי. אוּן 
זי האָבּן עס דערלאַננט דעם עוֹלֹם. זאוּן זיי האָבּן אויך געהאַט 
עטלעכע קליינע פישלעך; אוּן נאָכדעם װי ער האָט איבּער זי אַ 
בּרָכה געמאַכט, האָט ער געהייסן מען זאָל אויך זיי דערלאַנגען. יאוּן 
זי האָבּן גענעסן, אוּן זענען זאַט געװאָרן; אוּן זי האָבּן צונוֹיפגעקליבּן 
פוּן די איבּערגעבליבּענע בּרעקלעך זיבּן קערבּ. *אוּן זי זענען געווען 
אַן עֶרֶך פיר טוֹיונט מאַן. און ער האָט זיי אַװעקגעשיקט. יאוּן תֵּיכֹּף 
איז ער אַרײן אין אַ שיף מיט זיינע תַּלמידים אוּן איז אָנגעקוּמען אין 
די קאַנטן פוּן דַלִמְנוּתָא. 
גגאון די פּרושים זענען אַרוֹיסגעקוּמען, אוּן האָבּן אָנגעהוֹיבּן מיט 
אים אַ װיכּוּח, אוּן כּדי אים צוּ פּרוון האָבּן זי פון אים פאַרלאַנגט אַ 
צייכן פוּן הימל. עאוּן ער האָט טיף אָפּגעויפצט אין זיין געמיט, אוּן 
געזאָנט: פאַרװאָס װיל דערדאָזיקער דוֹר אַ צייכן? פאַרװאָר, איך 
זאָג אייך, דעמדאָזיקן דוֹר װעט נישט געגעבּן װערן קיין שּם צייכן. 
וגאון ער האָט זיי פאַרלאָוט, אוּן אַרײַנגײענדיק צוּריק אין דער שיף, 
האָט ער זיך אַריבּערגעשיפט אויף דער אַנדערער וייט. 
4אוּן זי האָבּן פאַרגעסן מיטצוּנעמען בּרויט, אוּן האָבּן נישט געהאַט 
מער װי איין בּרויט אין דער שיף. *אוּן ער האָט זי בֹּאַפוֹילן און 
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געזאָגט: גיט אַכטונג אוּן היט אייך פאַרן זויערטייג פוּן די פּרוּשים און 
פאַרן זוֹיערטייג פוּן הוּרדוּסן. =נאוּן איינער מיטן אַנדערן האָט זיך 
געאַמפּערט, אוּן געזאָגט: מיר האָבּן נישט קיין בּרױיט. זאוּן יִשׁוּעַ האָט 
דאָס בּאַמערקט אוּן צוּ זי געזאָגט: װאָס אַמפּערט איר אייך, װאָס 
איר האָט נישט קיין בּרױט? צי קאָנט איר נאָך אַלץ נישט בּאַנעמען 
אוּן פאַרשטיין? איו אייער האַרץ פאַרהאַרטעװעט? אויגן האָט איר, 
אוּן זעט נישט? אוּן אוֹיערן האָט איר, אוּן נישט איר הערט, אוּן נישט 
איר געדענקט? יבּעת איך האָבּ צעבּראָכן די פינף בּרויט פאַר די 
פינף טוֹיונט, וויפל קערבּיפול מיט בּרעקלעך האָט איר צונויפגעקליבּן? 
זאָגן זיי צוּ אים: צװועלף. יאון בּעת איך האָבּ צעבּראָכן די זיבּן 
פאַר די פיר טוֹינט, וויפל קערבּיפוּל מיט בּרעקלעך האָט איר 
צונוֹיפגעקליבּן? זאָגן זיי צוּ אים: זיבּן. ג:האָט ער צוּ זי געזאָגט: היינט 
פאַרװאָס פאַרשטייט איר נישט? 

פפאוּן זיי זענען געקוּמען קיין בֵּית-צַידָה. אוּן זיי האָבּן צוּ אים 
געבּראַכט אַ בּלינדן אוּן אים געבּעטן, אַז ער זאָל אים אָנרירן, ‏ 4און 
אָננעמנדיק דעם בּלינדן בּיי דער האַנט האָט ער אים אַרוֹיסגעפירט 
פוּן דאָרף. אוּן אַז ער האָט אַ שפּײ געטוּן אויף זיינע אויגן, האָט ער 
אַרוֹיפגעלײגט זיינע הענט אויף אים, אוּן אים געפרעגט: זעסטוּ עפּעס? 
יהאָט ער אַ קוּק געגעבּן, אוּן געזאָגט: איך זע מענטשן -- וי בּיימער זע 
איך זי אַרוּמגײן. =דערנאָך האָט ער װוידער אַרוֹיפגעלײגט זיינע הענט 
אויף זיינע אויגן, אוּן ער האָט שאַרף געקיקט אוּן איז געהיילט געװאָרן, 
אוּן האָט אַלץ געוען קלאָר. *און ער האָט אים אַהײמגעשיקט, און 
אָנגעזאָגט: גי אַפילו נישט אין דאָרף אַרײן. 

זאוּן יִשׁוּעַ איז אַרוֹיסגעגאַנגען מיט זיינע תַּלמידים אין די דערפער 
פוּן קיסרין פוּן פיליפּוס. און אויפן װענ האָט ער געפרעוט זיינע 
תַּלמידים, אַזװױי צוּ זאָגן: װער, זאָנן מענטשן, בּין איך? !האָבּן זי 
אים געענטפערט אוּן געואָגט: יוֹחֶנְְְהַמַטבּיל; אוּן אַנדערע זאָנן: אלְיָהו; 
אוּן אַנדערע װידער זאָגן: איינער פוּן די נביאים. פּהאָט ער זי 
געפרעגט: איר אָבּער, װער זאָגט איר, בּין איך? דאָ האָט פּעטרוס 
געענטפערט אוּן צוּ אים געזאָגט: דוּ בּיסט דער מָשִיחַ! פאון ער האָט 
זי אָנגעזאָגט, אַז זיי זאָלן קיינעם נישט דערציילן וועון אים. 
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נאוּן ער האָט מיט זיי גענומען לערנען, אַז דער בְִּאָדָם מוּו פיל 
ליידן אוּן פאַרװאָרפן װערן פוּן די זקנים, די רְאשִייכֹּהֲנִים, אוּן די 
סוֹפרים, אוּן געטייט װערן, אוּן נאָך דריי טעג װוידער אוֹיפשטיין. 
אוּן ער האָט דערפון אָפּן גערעדט. אוּן פּעטרוס האָט אים גענוּמען 
שטאַרק אָפּראָטן. =אָבּער ער האָט זיך אוֹיסגעדרייט, אוּן קוקנדיק 
אויף זיינע תַּלמידים האָט ער פּעטרוסן אויסגעמוּסרט, אוּן געזאָנט: 
אַװעק פוּן מיר, שָׂטן! װאָרום דיך אַרט נישט דאָס װאָס איז נוֹגֶע גאָט, 
נייערט װאָס איז נוֹנֶע מענטשן. 4אוּן ער האָט צוּ זיך גערוּפן דאָס פאָלק 
מיט זיינע תַּלמידים, אוּן האָט צוּ זיי געזאָנט: וויל מיר װער נאָכגײן, זאָל 
ער זיך אַליין פאַרלייקענען, אוּן נעמען אויף זיך זיין קרייץ, אוּן מיר 
נאָכגײן. יײװאָרוּם ווער עס וויל מַציל זיין זיין לעבּן, װעט עס פאַרלירן; 
אוּן ווער עס װעט פאַרלירן זיין לעבּן פוּן מײַנעטװעגן אוּן צוּלִיבּ דער 
בּשׂורה, װעט עס מַציל זיין. =װאָרוּם װאָס העלפט עס דעם מענטשן, 
אוב ער זאָל געווינען די גאַנצע וועלט, אוּן פאַרלירן זיין לעבּן? 
ײאָדער װאָס פאַראַ אויסלײו קאָן אַ מענטש געבּן פאַר זיין לעבּן? 
זווייל ער עס װעט זיך שעמען מיט מיר אוּן מיט מיינע רייד אין 
דעמדאָזיקן נואפדיקן אוּן זינדיקן דוֹר, װעט דער בִּזְאָדֶם זיך אויך 
שעמען מיט אים, בּעת ער װעט קומען אין דער הערלעכקייט פוּן 
זיין פאָטער מיט די הײיליקע מלאָכים. 


פן גאוּן ער האָט צוּ זי געזאָגט: פאַרװאָר, איך זאָג אייך, פאַראַן 
עטלעכע פוּן די, װאָס שטייען דאָ, װאָס װעלן נישט פאַרווכן 
דעם טֶעם פוּן טויט, בּיו זי װעלן זען דאָס מַלְכות פוּן גאָט אָנקוּמען 
מיט מאַכט. 
?אוּן זעקס טעג שפּעטער האָט יִשׁוּעַ גענומען פּעטרוסן, יַעַקבן, אוּן 
וֹחָנְן, אוּן האָט זי אַרופגעבּראַכט בּאַנאַנד אויף אַ הױיכן בּאַרג. און 
ער איז פאַר זיי פאַרענדערט געװאָרן, *אוּן זיינע מַלבּוּשים האָבּן 
גענלאַנצט אַזױ ווייס, אַז קיין פאַרבּער אויף דער ערד װאָלט זי נישט 
נעקאָנט ווייסער מאַכן. !אוּן זע, אֲלְיָהוּ מיט מֹשהן האָבּן זיך צוּ זֵיי 
נְתגַלֶה געווען, אוּן גערעדט מיט יִשׁוּעַן. *אוּן פּעטרוּס האָט זיך אָפּגערוּפן 
אוּן געואָנט צו יִשׁוּעַן: רִבּי, ס'איז אוּנו דאָ גוּט צוּ זיין; לאָמיר מאַכן 
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דריי געצעלטן: איינס פאַר דיר, איינס פאַר מֹשֶהן, אוּן איינס פאַר 
אַלְיָהוּן. זװאָרוּם ער האָט נישט געװוסט װאָס צוּ זאָגן, אַזױ דערשראָקן 
וענען זי געװוען. זאוּן געקוּמען איז אַ װאָלקן אוּן האָט זיי פאַרשאָטנט; 
אוּן אַ קוֹל איו אַרױס פוּנעם װאָלקן: דאָס איז מיין געליבּטער זּן; 
אים זאָלט איר געהאָרכן. *אוּן אַז זי האָבּן זיך פּלוּצים אַרוּמנעקוקט, 
האָבּן זי קיינעם נישט געזען, אַחוּץ יְשׁוּעַן גיפא. 

יּאוּן בּעת זיי האָבּן אַראָפּגענידערט פוּן בּאַרג, האָט ער זי אָנגעזאָנט, 
אַז זי זאָלן קיינעם נישט דערציילן װאָס זיי האָבּן געזען, בּיו דער 
בִּדְאָדָם װעט אוֹיפשטיין תַּחְיַת-הַמָתִים. יעאוּן זיי האָבּן אוֹיפועכאַפּט 
דאָט װאָרט, אוּן איינער האָט דעם אַנדערן געפרעגט דעם בּאַדיט 
פוּן תַּחְית-הַמָתִים. :נאוּן זי האָבּן אים געפרעגט, אוּן געזאָגט: פאַרװאָס 
זאָגן די סוֹפרים, אַז קוֹדם מוּז אֵלְיָהוּ קוּמען? שהאָט ער צוּ זי געזאָגט: 
אַוודאי מוּז קוֹדם אֲלִיָהוּ קוּמען, אוּן אַלץ אוֹיפריכטן; אוּן וי עס שטייט 
געשריבּן בּנֹגַע דעם בַּזְיאָדָם, מוז ער אַ סֵך ליידן אוּן ווערן פאַרשטוֹיסן. 
יאָבּער איך זאָג אייך, אַז אֲלְיָהוּ איז שוין געקומען, אוּן זיי האָבּן מיט 
אים געטוּן װאָס זיי האָבּן געװאָלט, אַזױ װי עס שטייט געשריבּן וועגן אים. 

4גאון צוקומנדיק צוּ די תַּלמידים, האָט ער געוען אַ גרויסן עוֹלִם 
אַרוּם זיי, אוּן סוֹפרים האָבּן זיך מיט זי מִתוַוכָּח געװען. =:אוּן אַז דער 
עוֹלֵם האָט אים דערוען, איז ער נִשתּוֹמם געװאָרן, אוּן האָט זיך אַ 
לאָן געטוּן אוּן אים אָפּועגעבּן שָלום. יאוּן ער האָט זיי געפרעגט: 
בּנוֹגַע װאָס זענט איר זיך מִתוַוכַּח מיט זיי? עהאָט איינער פוּן פאָלק 
אים געענטפערט: רִבּי, איך האָבּ געבּראַכט צוּ דיר מיין זוּן, װאָס האָט 
אַ שטומען גײסט; *;אוּן װוּ ער כאַפּט אים אָן, װאַרפט ער אים אַהין 
אוּן אַהער; אוּן ער שוֹימט אוּן קריצט מיט די ציין אוּן חַלֶּשט אַװעק. 
איך האָבּ גערעדט צוּ דיינע תַּלמידים אַז זיי זאָלן אים אַרויסטרײבּן, 
זענען זי אָבּער נישט בּיכוֹלֶת. עהאָט ער געענטפערט און געזאָגט: 
אָ אוּמגלוֹיבּיקער דוֹר, װי לאַנג זאָל איך זיין מיט אייך? װי לאַנג נאָך 
זאָל איך אייך פאַרטראָגן? בּרעננט אים אַהער צוּ מיר. שהאָבֹּן זי 
אים געבּראַכט צוּ אים; אוּן װי ער האָט אים דערוען, האָט דער גייסט 
פּלוצים גענוּמען אים רייסן; אוּן אוּמפאַלנדיק אויף דער ערד, האָט 
ער זיך געװאַלגערט אין שׁוֹים. זאוּן ער האָט געפרעגט זיין פאָטער: 
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זינט ווען האָט זיך דאָס צוּ אים גענומען? האָט ער געזאָגט: פוּן קינדווייו 
אָן. =אוּן אָפּט װאַרפט ער אים אין פייער אוּן אין װאַסער אַרין, 
כּדי אים אוּמצובּרענגען. אוב אָבּער דוּ קאָנסט עפּעס טוּן, אַװי האָבּ 
אויף אוּנז רַחמָנות אוּן העלף אוּנו. =האָט יִשׁוּעַ צוּ אים געזאָגט: אוב 
דוּ קאָנסט, זאָגסטוּ?-- אַלץ איז מעגלעך פּאַר דעם, װאָס האָט אָמוּנה. 
ואוּן תֵּיכף האָט דער פאָטער פונעם יינגל אוֹיסגעשריגן אוּן געזאָגט: 
איך גלױיבּ; העלף מיין אומגלויבּן! =און בּעת יִשׁוּעַ האָט געזען, אַז 
דאָס פאָלק לויפט זיך צונויף, האָט ער אוֹיסגעשריגן אויף דעם טָמא 
גייסט, אוּן צוּ אים געואָגט: איך בּאַפּעל דיר, דוּ שטומער אוּן טױבּער 
נייסט, זאָלסט אַרױס פוּן אים, אוּן אין אים מער נישט אַרײַנגײן. 5און 
שרייענדיק, אוּן נאָך אַ סֵך רייסעניש, איז ער פוּן אים אַרױס; אוּן ער 
איז געװאָרן װי אַ מֶת, אַזױ אַז אַ סֵך האָבּן געזאָגט: ער איו געשטאָרבּן. 
זיִשוּעַ אָבּער האָט אים אָנגענוּמען בּיי דער האַנט, אים אוֹיפגעריכט, 
אוּן ער איז אוֹיפגעשטאַנען. =אוּן בּעת ער איז אַרין אין הויז, האָבּן 
אים זיינע תַּלְמידים בּאַװנדער געפרעגט: פאַרװאָס האָבּן מיר אים 
נישט געקאָנט אַרוֹיסטרײבּן? יהאָט ער צוּ זי געזאָגט: דער מִין גייט 
נישט אַרױס, סיידן דורך תּפילה. 

אוּן זיי זענען פון דאָרטן אַװעק, אוּן זענען דוּרכגעגאַנגען גְלִיל; 
אוּן ער האָט נישט געװאָלט מען זאָל עס ויסן. ויּמַחמֹת ער האָט 
נעלערנט מיט זיינע תַּלמידים, אוּן צוּ זי געואָגט: דער בִּןְאָדֶם װעט 
איבּערגעענטפערט װוערן אין די הענט פוּן מענטשן, אוּן זיי װעלן אים. 
טייטן; אוּן דריי טעג נאָכן טוט װעט ער אוֹיפשטיין. =אָבּער זי האָבּן 
נישט פאַרשטאַנען װאָס ער האָט געזאָגט, אוּן האָבּן מוֹרא געהאַט אים 
צוּ פרעגן, 

אוּן זי זענען אָנגעקוּמען קיין כּפַר"נַחוּם. אוּן זײיענדיק אין הויו, 
האָט ער זיי געפרעגט: וועגן װאָס האָט איר אייך געאַמפּערט אין וועג? 
ויאָבּער זי האָבן געשוויגן; ווייל אויפן וועג האָט איינער מיטן אַנדערן 
זיך געאַמפּערט, װער עס איו דער גרעסטער צוישן זי =אוּן ער 
האָט זיך אַנידערגעזעצט אוּן צוגערופן די צוועלף, אוּן צוּ זי געזאָגט: 
דער, װאָס וויל זיין דער ערשטער, זאָל זיין דער לעצטער פון אַלע, 
אוּן אַ בּאַדינער פון אַלע. =אוּן ער האָט גענומען אַ קליין קינד, אוּן 
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האָט עס אַװעקגעשטעלט צװישן זײ; אוּן נעמענדיק עס אין זיינע 
אָרעמס, האָט ער צוּ זי געזאָגט: ײװער עס װעט אוֹיפנעמען אַזאַ 
קינד אין מיין נאָמען, נעמט מיך אויף; אוּן וער עס נעמט מיך אויף, 
נעמט אויף נישט מיך, נייערט אים, װאָס האָט מיך געשיקט. 

והאָט יוֹחָנֶן צוּ אים געזאָגט: רִבּי, מיר האָבּן געזען איינעם אַרוֹיס 
טרייבּן שָדים אין דיין נאָמען; אוּן מיר האָבּן אים פאַרווערט, ווייל ער 
איז אונו נישט נאָכגעגאַנגען. ײהאָט יִשׁוּעַ געזאָגט: פאַרווערט אים נישט; 
װאָרוּם קיינער קאָן נישט טוּן קיין װוּנדער אין מיין נאָמען, אוּן צוּנלייך 
רעדן שלעכטס אויף מיר. שװאָרוּם דער, װאָס אי נישט קעגן אונו, 
איז פאַר אוּנז. שװאָרוּם װער עס װעט אייך געבּן צוּ טרינקען אַ כּוֹס 
װאַסער, מַחמת איר געהערט צוּם מִשיח, פאַרװאָר, איך זאָג אייך, ער 
ועט נישט אָנװערן זיין שֹׂכֵר. =אוּן וער עס װעט מאַכן שטרוֹיכלען 
איינעם פוּן דידאָזיקע קליינע, װאָס גלױבּן אין מיר, דעם װאָלט 
בּעסער געווען, אַז אַ מילשטיין זאָל אָנגעהאָנגען װערן אויף זיין האַלן, 
אוּן אַרײַנגעװאָרפן ווערן אין יִם. *אוּן אויבּ דיין האַנט מאַכט דיך 
שטרויכלען, האַק זי אָפּ; עס איז בּעסער פאַר דיר אַרײַנצוּקוּמען אין 
לעבּן געמוּמט, איידער מיט דיינע בּיידע הענט אַרײַנגעװאָרפן צוּ וערן 
אין וָיִהנום, אין אומפאַרלעשלעכן פייער. אווּ זייער װאָרעם שטאַרבּט 
נישט, אוּן זייער פייער ווערט נישט פאַרלאָשןי. +אוּן אויבּ דיין פוס 
מאַכט דיך שטרוֹיכלען, האַק אים אָפּ; עס איו בּעסער פאַר דיר 
אַרײַנצוּקוּמען אין לעבּן לאָם, איידער מיט בּיידע פיס אַרײַנגעװאָרפן 
צוּ װוערן אין נָיהנום, *װוּ זייער װאָרעם שטאַרבּט נישט, אוּן זייער 
פייער װערט נישט פאַרלאָשן. =אוּן אױבּ דיין אויג מאַכט דיך 
שטרוֹיכ לען, רייס עס אַרױס; עס איז בּעסער פאַר דיר אַרײַנצוּקוּמען 
אין מַלְכות פוּן גאָט מיט איין אויג, איידער מיט בּיידע אויגן אַרײַנ 
געװאָרפן צוּ ווערן אין גִיהנום, +װוּ זייער װאָרעם שטאַרבּט נישט, אוּן 
זייער פייער װערט נישט פאַרלאָשן. =װאָרוּם יעדער װעט געזאַלצן 
ווערן מיט פייער. =זאַלץ איז גוּט; אויבּ אָבּער דאָס זאַלץ פאַרלירט 
דעם טַעם, מיט װאָס װעט איר עס ווירצן? האָט זאַלץ אין זיך, אוּן 
לעבּט בּשָׂלום איינער מיטן אַנדערן. 


א ישעיה סו, 24. 
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5 נאון ער איז אוֹיפגעשטאַנען פון דאָרטן, אוּן איז געקוּמען אין די 

געמאַרקן פוּן יהוּדה אויף יענער זייט יַרדן. אוּן אַ גרויסער הַמוֹן 
מענטשן האָט זיך ווידער אַרוּם אים פאַרזאַמלט. אוּן וי זיין שטיינער, 
האָט ער מיט זיי געלערנט. 

אוּן גענענט האָבּן פּרושים, כּדי אים צוּ פּרוון, אוּן האָבּן אים 
געפרעגט: צי מעג אַ מאַן נטן זיין ווייבּ? !האָט ער זי געענטפערט און 
געזאָגט: װאָס האָט אייך מֹשה געבּאָטן? !האָבּן זיי געזאָנט: מֹשׁה האָט 
דערלויבּט צוּ שרייבּן אַ וֶט, אוּן זי אַװעקשיקן. יאָבּער יִשׁוּעַ האָט צוּ 
זי געזאָנט: צוּלִיבּ אייער האַרט-האַרציקײט האָט ער אייך פירגעשריבּן 
דאָסדאָזיקע געבּאָט. יאָבּער אין אָנהײיבּ פוּן בּאַשאַף, האָט ער זי 
בּאַשאַפן זָכֶר אוּן נקבה. יצוּליבּ דעם זאָל אַ מאַן פאַרלאָון זיין פאָטער 
אוּן מוּטער, אוּן זיך בּאַהעפטן אָן זיין ווייבּ. יאוּן בּיידע זאָלן װוערן 
איין לֵייבּ. אַװי זענען זיי שוין מער נישט צוויי, נייערט איין לײבּ. 
ידעריבּער, װאָס גאָט האָט בּאַהאָפּטן, זאָל אַ מענטש נישט פאַנאַנדער- 
שיידן. יאוּן אין הויז האָבּן אים די תַּלמידים ווידער געפרענט בּנוֹנֶע 
דעם עָנין. גוהאָט ער צו זיי געזאָגט: ווער עס װעט גָטן זיין ווייבּ, אוּן 
חַתוּנה האָבּן מיט אַן אַנדערער, איז אַ נוֹאף. יאוּן אויבּ זי גוּפא וועט 
גֶטן איר מאַן, אוּן חַתוּנה האָבּן מיט אַן אַנדערן, איז זי אַ נֹאָפָת. 

און זיי האָבּן צוּ אים געבּראַכט קליינע קינדער, כּדי ער זאָל זי 
אָנרירן, נאָר די תַּלמידים האָבּן זיך אויף זי אָנגעבּייזערט. +נאָבּער 
אַז יִשׁוּעַ האָט דאָס געזען, האָט עס אים פאַרדראָסן, אוּן ער האָט צוּ 
זי געואָגט: לאָוט די קינדערלעך קוּמען צוּ מיר, אוּן פאַרװערט זי 
נישט. ווייל צוּ זיי געהערט דאָס מַלכות פוּן גאָט. *גפאַרװאָר, איך 
זאָג אייך, װער עס װעט נישט אוֹיפנעמען דאָס מַלכות פון גאָט װוי אַ 
קליין קינד, װעט דערין נישט אַרײַנקוּמען. ינאוּן ער האָט זי גענוּמען 
אין זיינע אָרעמס, אוּן אַרוֹיפּלײגנדיק זיינע הענט אויף זיי, האָט ער 
זיי געבּענטשט. 

זג אוּן בּעת ער האָט זיך געלאָזט אין וועג אַרײן, איז צוּ אים צוּנעלאָפן 
איינער, װאָס איו פאַר אים געפאַלן אויפן פָּנים, אוּן אים געפרעגט: 
ויטער רִבּי, װאָס זאָל איך טוּן, כּדי צוּ יִרשענען איבּיק לעבּן! יהאָט 

א בּראשית ב, 24. 
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יֵשׁוּעַ צוּ אים געזאָנט: פאַרװאָס רוּפסטוּ מיך גוּטער? קיינער איז נישט 
גוּט, אַחוּץ איינער, גאָט. 2דו קענסט די מִצוות: זאָלסט נישט טייטן, 
זאָלסט נישט מןנהזיין, זאָלסט נישט גַנבענען, זאָלסט נישט פאַלש עדות 
זאָגן, זאָלסט נישט אָפּנאַרן, ניבּ אָפּ כָּבוד דיין פאָטער און מוּטער*. 
שואָגט ער צוּ אים: רִבּי, דאָס אַלץ האָבּ איך אָפּגעהיט פוּן מיין יוגנט אָן. 
1;אוּן יִשׁוּצַ האָט אים אָנגעקוּקט, אים ליב בּאַקומען, אוּן צוּ אים געזאָגט: 
איין זאַך פעלט דיר; גי פאַר'קוֹיף װאָס דוּ פאַרמאָנסט, אוּן גיבּ עס 
די אָרימע, װעסטוּ האָבּן אַן אוצר אין הימל. אוּן קוּם, גיי מיר נאָך. 
בּיי די רייד איז אים פינסטער געװאָרן, אוּן ער איז אַװעקגעגאַנגען 
אֹ דערשלאָגענער; מַחמת ער האָט געהאַט אַ סַךְ גיִטער. 

2 און יִשׁוּצַ האָט זיך אַרומגעקוקט, אוּן געואָגט צוּ זיינע תַּלמידים: 
וי שווער איז פאַר די, װאָס האָבּן עַשירות, אַרײַנצוקומען אין מלכות 
פוּן גאָט! 4אָבּן זיך די מַלמידים געחידושט איבּער זיינע רייד. אוּן 
יִשׁוּעַ האָט זיך ווידער אָפּגערופן, אוּן צו זי געזאָגט: קינדערלעך, וי 
שווער איז פאַר די, װאָס פאַרלאָון זיך אויף עַשירות, אַרײַנצוּקומען 
אין מַלכות פוּן גאָט! 5עס איו גרינגער פאַר א קעמל דורכצוגיין אַ 
לעכל פוּן אַ נאָדל, איידער פֿאַר אַן עוֹשר אַרײַנצוּקוּמען אין דעם 
מַלְכות פוּן גאָט. ;;אוּן זיי זענען נִשתּוֹמם געװאָרן בּיז גאָר, אוּן האָבּן 
צוּ אים געזאָגט: טאָ ווער קאָן נִיצוֹל ווערן? ז;אוּן קוּקנדיק אויף זיי, 
האָט יִשוּעַ געזאָנט: בּיי מענטשן איו דאָס אוממעגלעך, אָבּער נישט בּיי 
גאָט. װאָרוים אַלץ איז מעגלעך פאַר גאָט. {;האָט פּעטרוּס גענומען 
צוּ אים זאָגן: זעץ, מיר האָבּן אַלץ פאַרלאָזט, אוּן זענען דיר נאָכגעגאַנגען. 
וּ;האָט יִשוּעַ געזאָגט; פאַרװאָר, איך זאָג אייך, נישטאָ קיינער, װאָס 
האָט פאַרלאָזט היים, אָדער בּרידער, אָדער שװעסטער, אָדער 
מוּטער, אָדער פאָטער, אָדער קינדער, אָדער פעלדער פוּן מײַנעטװעגן 
אוּן צוּלִיבּ דער בּשורה, ער זאָל נישט בּאַקומען הונדערטפאַך אין 
דער איצטיקער צייט פוּן רדיפות הייזער, אוּן בּרידער, אוּן שוועסטער, 
אוּן מוטערס, אוּן קינדער, אוּן פעלדער. אוּן אין עוֹלֵם-הַבָּא -- אייבּיק 
לעבּן. גנאָבּער אַ סַךְ װאָס זענען ערשט וועלן זיין לעצט, אוּן די 
לעצטע - ערשט. 

א שמוֹת כ, 14-12; דברים ה, 18-16, 
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און גייענדיק מיטן וועג קיין ירוּשָלַיִם איז זיי יִשׁוּעַ גענאַנגען פאָרוֹיס. 
אוּן זי זענען אים נאָכגעגאַנגען פאַרקלערט, פוּל מיט מוֹרא. אוּן ער 
האָט ווידער גענומען די צוועלף, אוּן האָט זי אָנגעהוֹיבּן צוּ דערציילן, 
װאָס מיט אים װעט געשען: =זעט, מיר גייען אַרױף קיין ירוּשָׁלַיִם, און 
דער בִּדְאָדָם װעט איבּערגעענטפערט ווערן צוּ די רְאשַייכֹּהֲנִים אוּן 
סוֹפרים, אוּן זיי װעלן אים פאַרמִשפּטן צוּם טױיט, אוּן אים איבּער- 
ענטפערן צוּ די געצנדינער. 4אוּן זיי װעלן אים פאַרשפּאָטן און 
פאַרשפּײען, אים שלאָנן מיט ריטער אוּן אים טייטן. אוּן אויפן דריטן 
טאָג װעט ער וידער אוֹיפשטיין. 

און יַעֲקב אוּן יֹחֲנֶ, זִבדַיס זין, זענען צוּגעגאַנגען צוּ אים, און 
האָבּן געזאָגט: רִבּי, מיר ווילן, אַז דוּ זאָלסט פאַר אונו טוּן װאָס מיר 
וועלן דיך בּעטן. *האָט ער צוּ זי געזאָגט: װאָס ווילט איר איך זאָל 
פאַר אייך טוּן? ײהאָבּן זי צוּ אים געזאָגט: בּאַװיליק אונז צוּ זיצן, 
איינער צוּ דיין רעכטער, אוּן איינער צוּ דיין לינקער האַנט, אין דיין 
הערלעכקייט. =אָבּער יִשׁוּעַ האָט צוּ זיי געזאָגט: איר ווייסט נישט 
װאָס איר וילט. זענט איר בּיכוֹלֶת צוּ טרינקען דעם כּוֹס, װאָס איך 
טרינק, אָדער געטוֹבלט צו ווערן מיט דער טבילה, װאָס איך װער 
געטוֹבלט? שהאָבּן זי צוּ אים געזאָגט: מיר קאָנען. האָט יְשׁוּעַ צוּ זיי 
געזאָגט: דעם כּוֹס, װאָס איך טרינק, װעט אי טרינקען, אוּן מיט דער 
טבילה, װאָס איך װער געטוֹבלט, װעט איר אויך געטובלט װערן. 
שאָבּער זיצן צוּ מיין רעכטער אָדער לינקער האַנט, ווענדט זיך נישט 
אָן מיר. דאָס איז פאַר די, פאַר וועמען עס איז אָנגעבּרײט געװאָרן. 
שאוּן אַז די צען האָבּן דאָס געהערט, האָט עס זיי פאַרדראָסן אויף 
יַעַקבן אוּן ווֹחָנֶן. =אוּן יִשׁוּעַ האָט זיי צוגערופן צוּ זיך, אוּן געזאָגט: 
ווייסן ווייסט איר, אַן די פירשטן פוּן די געצנדינער הערשן איבּער זיי, 
אוּן זייערע געװעלטיקער שאַלטעװען איבּער זיי. טנישט אַװי זאָל עס 
אָבּער זיין צווישן אייך. נייערט װער עס װיל גרויס ווערן צווישן אייך, 
זאָל זיין אייער בּאַדינער. !אוּן װער עס ויל זיין ערשט צװישן אייך, 
זאָל זיין איער אַלעמענס קנעכט. =װאָרוּם דער בִּוְאָדֶם איז אויך 
נישט געקוּמען בּאַדינט צו װוערן, נייערט צוּ בּאַדינען, אוּן צוּ געבּן זיין 
לעבּן אַן אוֹיסלייז פאַר אַ סֵך. 
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אוּן זי זענען אָנגעקוּמען קיין יריחוֹ. אוּן בּעת ער האָט פאַרלאָוט 
יריחו מיט זיינע תַּלמידים אוּן מיט אַ גרויסן עוֹלֹם, איז דער בּלינדער 
בּעטלער, בַּר-טִימַי, טִימֵיס זוּן, געזעסן בּיים וועג. שאוּן הערנדיק אַז 
יִשׁוּעַיהַנוֹצרי גייט פאַרבּיי, האָט ער גענומען שרייען אוּן זאָגן: יִשוּעַ, 
בּןְדָוִד, דערבּאַרים זיך איבּער מיר! =אוּן אַ סַך האָבּן זיך אויף אים 
אָנגעבּייזוערט ער זאָל שווייגן: אָבּער ער האָט נאָך העכער געשריגן: 
בִּוְדָוִד, דערבּאַרים זיך איבּער מיר! =איו יִשׁוּעַ געבּליבּן שטיין, אוּן 
האָט געזאָגט: רופט אים צוּ, האָבּן זי גערוּפן דעם בּלינדן, אוּן צוּ אים 
געזאָגט: זי געטרייסט. שטיי אויף, ער רוּפט דיך. =אוּן אַראָפּװאַרפנדיק 
זיין הילוך, איז ער אוֹיפגעשפּרונגען אוּן האָט גענענט צוּ ישׁוּעַן. און 
יִשׁוּעַ האָט זיך צוּ אים אָפּגערופן, אוּן געזאָגט: װאָס ווילסטו, איך זאָל 
פאַר דיר טוּן? האָט דער בּלינדער צוּ אים געזאָגט: רַבּוֹני, איך וויל 
צוּריק קריגן מיין ראִיה! =האָט יִשׁוּעַ צוּ אים געזאָגט: גי דיין וועג. 
זדיין אָמוּנה האָט דיר געהאָלפן. אוּן בּאוֹתוֹיִרְע האָט ער צוריק בּאַקומען 
זיין ראָיה, אוּן איז אים נאָכגעגאַננען אויפן וועג. 


לאָן :אוּן בּעת זיי האָבּן זיך דערנענטערט קיין ירּשָלַיִם, נעבּן בֵּית-פּנִי 

אוּן בֵּית-הִינִי, בּיים הַרהַזִיתים, האָט ער געשיקט צוויי פוּן זיינע 
תַּלמידים, ?אוּן האָט צוּ זי געזאָגט: גייט אין דאָרף אַרײן אַנטקעגן" 
איבּער אייך. אוּן נלייך װי איר װעט אַרײַנקוּמען, װעט איר געפינען 
צוּנעבּונדן אַ יונג אייזל, אויף װעמען קיינער איז נאָך נישט געזעסן. 
בּינדט עס אָפּ, אוּן בּרענגט עס אַהער. י*אוּן אוב עמיצער װעט צוּ 
אייך זאָגן: פאַרװאָס טוט איר דאָס? זאָלט איר זאָגן: דער האַר דאַרף 
עס האָבּן, אוּן ער װעט עס תֵּיכּף צוּריקשיקן. יאוּן זי זענען געגאַנגען 
אוּן האָבּן געפונען אַ יּנג אייזל צוגעבּונדן בּיי אַ טיר אינדרויסן בּיים 
װעג; אוּן זי האָבּן עס אָפּגעבּוּנדן. יאוּן עטלעכע פוּן די, װאָס זענען 
דאָרט געשטאַנען, האָבּן צוּ זי געזאָגט: װאָס טוּט איר? װאָס בּינדט איר 
אָפּ דאָס אייזעלע? יהאָבּן זי געענטפערט, װאָס יִשׁוּעַ האָט זיי געהייסן. 
אוּן זי האָבּן זי געלאָזט גיין. זאון זי האָבּן געבּראַכט דאָס יונגע אייזל 
צוּ יִשׁוּעֵן אוּן האָבּן אויף אים אַרוֹיפגעלײגט זייערע מַלבּוּשים; און ער 
האָט זיך אויף זיי אַרוֹיפגעזעצט. יאון אַ סֵךְ האָבּן אוֹיסגעשפּרייט 
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זייערע מַלבּוּשים אויפן װעג, אוּן אַנדערע צוויינן, װאָס זיי האָבּן 
אָפּגעשניטן אויף די פעלדער. ?אוּן זדי, װאָס זענען געגאַנגען פאַר אים 
אוּן נאָך אים, האָבּן אוֹיסגערוּפן: הוֹשַׁענָא! געבּענטשט איז דער, װאָס 
קוּמט אין נאָמען פוּן נאָט; פגגעבּענטשט איו דאָס מַלְכות פוּן אונוער 
פאָטער דָוִד, װאָס קומט אָן; הוֹשַׁעיוָא אין דער הייך! 

גגאוּן אָנקוּמנדיק קיין ירוּשָלַיִם איז ער אַרײַנגעגאַנגען אין בֵּית- 
הַמְקֹדשׁ. אוּן בִּיזְהַשמָשׁוּת, אַז ער האָט זיך אויף אַלץ אַרומגעקיקט, 
איו ער אַרוֹסגעגאַנגען קיין בֵּיתהִינִי מיט די צוועלף. 

נאוּן אינדערפרי, בּעת זיי זענען אַרוֹיסגעקוּמען פון בֵּית-הֵינִי, אי 
ער געווען הונגעריק. ;אוּן זעענדיק פון דערווייטנס אַ פּײַננבּוֹים מיט 
בּלעטער, איז ער צוּגעגאַנגען זען, אָפּשר װעט ער אויף אים עפּעס 
געפינען. אוּן צוּקוּמנדיק צוּ אים, האָט ער גאָרנישט ניט געפונען, אַחוּץ 
בּלעטער; ווייל עס איו נאָך נישט געווען די צייט פוּן פײַגן. !1אוּן ער 
האָט זיך אָפּגערוּפן, אוּן צוּ אים געזאָגט: פוּן איצט-אָן זאָל שוין קיינער 
פוּן דיר קינמאָל נישט עסן קיין פֵּירות. אוּן זיינע תַּלמידים האָבּן 
עס געהערט. 

:נאוּן זי זענען געקוּמען קיין ירוּשָלַיִם. אוּן אַרײַנגײענדיק אין בֵּית- 
הַמִּקֹדשׁ, האָט ער גענומען אַרוֹיסטרײבּן די, װאָס האָבּן פאַרקוֹיפט און 
געקוֹיפט אין בֵּית-הַמִקדש, איבּערקערנדיק די טישן פוּן די חַלְפָנִים, 
אוּן די בּענק פוּן די טױיבּן פאַרקוֹיפער. ;אוּן ער האָט קיינעם נישט 
געלאָוט דוּרכטראָגן אַ כַּלי דורך דעם בֵּית'הַמְקדשׁ. עאון ער האָט 
געלערנט, אוּן האָט צוּ זיי געזאָגט: שטייט דען נישט געשריבּן; מיין הויז 
זאָל גערופן ווערן אַ הויז פוּן תּפילה פאַר אַלע אומות? איר אָבּער 
האָט עס געמאַכט אַ היל פוּן רױיבּערי, ינאוּן אַז די רָאשִייכֹּהֲנִים אוּן 
סוֹפרים האָבּן דאָס געהערט, האָבּן זי געזוכט וויאַווֹי אים אומצובּרענגען; 
װאָרוּם זיי האָבּן פאַר אים מוֹרא געהאַט, מַחמת דאָס גאַנצע פאָלק 
האָט בּאַװונדערט זיין לערנונג. 2אוּן יעדן אָװונט פלענט ער פאַרלאָזן 
די שטאָט. 

ואוּן בּעת זיי זענען פאַרבּײַגעגאַננען אינדערפרי, האָבּן זיי געוען 
אַז דער פּיַגנבּוֹים איז פאַרדאַרט געװאָרן בּיו די װאָרצלען. מאון 

א ישעיה נו, 7; ירמיה ז, 11. 
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פּעטרוס האָט זיך דערין דערמאָנט, אוּן צוּ אים געזאָנט: רִבּי, זע, דער 
פײיגנבּוים, װאָס דוּ האָסט פאַרשאָלטן, איז פאַרדאַרט געװאָרן. =האָט 
יִשׁוּע געענטפערט אוּן צוּ זי געזאָגט: האָט אָמוּנה אין נאָט. פאַרװאָר, 
איך זאָג אייך, װער עס װעט זאָגן צוּם דאָזיקן בּאַרג: הייבּ זיך אויף 
אוּן װאַרף זיך אין יִם אַרײן, אוּן ער װעט נישט צווייפלען אין זיין 
האַרצן, נייערט גלױיבּן אַז דאָס, װאָס ער זאָנט, װעט געשען, אַװי װעט 
עס זיין װי ער װיל. דעריבּער זאָג איך אייך, אַלץ װאָס איר װעט 
בּעטן אוּן פאַרלאַננען, גלױיבּט אַן איר האָט עס שוין, אוּן איר װעט 
עס האָבּן. =אוּן ווען איר שטעלט זיך מִתפַּלֵּל זיין, זייט מוֹחל יעדן 
איינעם, קעגן וועמען איר האָט עפּעס אַ טַענֵה, כּדי איער פאָטער 
אין הימל זאָל אויך אייך מוֹחל זיין אייערע זינד. =אויבּ אָבּער איר 
װעט נישט מוֹחל זיין, װעט אויך איער פאָטער אין הימל נישט מוֹחל 
זיין אייערע זינד. 

זפאון זיי זענען װידער געקומען קיין ירוּשָלַיִם. אוּן בּעת ער אין 
אַרוּמגעגאַנגען אין בֵּית-הַמְקֹדשׁ, זענען צוּ אים צוּגעואַנגען די רָאשַי- 
כֹּהֲנִים, די סוֹפרים, אוּן די זקנים, =אוּן האָבּן צוּ אים געזאָגט: מיט 
װאָס פאַראַ רשות טוּסטו דאָס אַלץ? אוּן װער האָט דיר געגעבּן 
דאָסדאָזיקע רשות דאָס צוּ טון? =האָט יִשׁוּעַ צוּ זי געזאָגט: איך וויל 
אייך אויך עפּעס פרעגן, אוּן אויבּ איר װעט מיר ענטפערן, װעל איך 
אייך אויך זאָגן מיט װאָס פאַראַ רשות איך טוּ דאָס אַלץ. ידי טבילה 
פוּן יוֹחֲנָן, איז זי געווען פוּן הימל, אָדער פוּן מענטשן? אַנוּ ענטפערט 
מיר! זּאוּן זי האָבּן זיך מיַעץ געווען, אוּן געזאָגט: װעלן מיר זאָון: 
פוּן הימל, װעט ער זאָגן: פאַרװאָס האָט איר אים נישט געגלויבּט? 
טזאָלן מיר אָבּער זאָגן: פון מענטשן - האָבּן זי מוֹרא געהאַט פאַרן 
פאָלק. ווייל אַלע האָבּן געהאַלטן יֹחֶנְן פאַר אַ בּאַנלוֹיבּטן נָביא. 
און זי האָבּן געענטפערט אוּן געזאָגט צוּ ישׁוּעַן: מיר ווייסן נישט. 
האָט יִשׁוּעַ זי געענטפערט: טאָ װעל איך אייך אויך נישט זאָגן מיט 
וועמעס רשות איך טוּ דאָס אַלץ. 


לף :אוּן ער האָט אָנגעהוֹיבּן צוּ רעדן צוּ זי מיט משָלים. אַ מאַן 
האָט געפלאַנצט אַ װײַנגאָרטן, אים אַרומגעצאַמט, אוֹיסגעגראָבּן 
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א קעלטער אוּן געבּויט אַ טוּרעם. און ער האָט אים פאַרדונגען צוּ 
װײַנגערטנער אוּן איו אַװעק אין אַ וייטן ועג. ?און צו דער צייט 
האָט ער געשיקט צוּ די וויינגערטנער אַ קנעכט, אָפּצונעמען בּיי די 
װײַנגערטנעך" די פֵּירות פון װײַנגאַָרטן, גאוּן זיי האָבּן אים גענומען 
אוּן געשלאָגן, אוּן אים אַװעקגעשיקט ליידיק, !ַהאָט ער נאָכאַמאָל צו 
דיל געשיקט אַן אַנדערן קגעכט; אוּן דעם האָבּן זיי צעניזוקט דעם 
קאָפּ, און געמיין בּאַהאַנדעלט. *און ער האָט געשיקט אַן אַנדערן; 
אוּן דעם האָבּן זי געהרגעט. אוּן פון אַ סַךר אַנדערע האָבּן זיי עטלעכע 
צעשלאָגן, און עטלעכע געהרגעט. *און געהאַט האָט ער נאָך אַ 
בּאַליבּטן בִּיחיד; אים האָט ער צולעצט צוּ זיי געשיקט, אוּן געואָגט; 
זי וועלן דרך אָרץ האָבּן פאַר מיין זוּן. "אָבּער יענע װײַנגערטנער 
האָבּן צוישן זיך געואָגט: דאָס אין דער יֹרש:; קומט, לאָמיר אים 
טייטן, אוּן די ירוּשה װעט זיין אונוערע! ?און זיי האָבּן אים גענומען 
אוּן געטייט, אוּן אים אַרױסגעװאָרפן פוּן װײַנגאָרטן, ?הייגט, װאָס װועט 
דער האַר פונעם װײַנגאָרטן טוּן? ער וועס קומען און אוּמבּרעננען די 
װוײַנגערטנער, אוּן איבּערגעבּן דעם װײַנגאָרטן צו' אַנדערע. עהאָט 
איר נישט געליינט דעם פָּסוק; 
דער שטיין װאָס די בּוֹימיינסטער האָבּן פאַרװאָרפן, 
איז געװאָרן צוּם װינקלשטיין; 
גפון גאָט אי דאָס געשען 
און עס איו ווונדערלעך אין אוּנזערע אוינףא? 

עאוּן זיי האָבּן געזוכט אים צּוּ כאַפּן, נאָר זיי האָבּן מורא געהאַט פאַרן 
פאָלק; װאָרוּם זיי האָבּן ויך משַער געווען, אַו דעם מָשל האָט ער 
גערעדט קעגן זיי. אוּן זי האָבּן אים פאַרלאָזט, אוּן זענען אַװעקגעגאַנגען. 

אוּן ויי האָבּן צוּ אים געשיקט עטלעכע פוּן די פּרוּשים מיט די 
הורדוס-לייט, כּדי אים צוּ כאַפּן בּיי אַ װאָרט. 14אוּן זי זענען געקומען 
אוּן האָבּן צוּ אים געואָנט: רָבי, מיר ווייסן, אַז דוּ בּיסט װאָרהאַפטיק, 
אוּן דיך אַרט נישט קיינער; װאָרוּם דוּ בּיסט קיינעם נישט נוֹשׂא"פָּנים, 
נייערט לערנסט בּאֶמֶת דעם ועג פון גאָט. דאַרף מען געבּן שטייער 
דעם קיטר, אָדער נישט? גזאָלן מיר געבּן אָדער נישט געבּן? ער האָט 

* תּהלִים קיח 22, 23, 
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אָבּער דערקאָנט זייער חַנוּפה, אוּן האָט צוּ זי געזאָגט: פאַרװאָס 
בּרענגט איר מיך צוּ אַ נסָיון? בּרענגט מיר אַ דינָר, אוּן לאָוט מיך 
אים זען. *אוּן אַז זי האָבּן אים געבּראַכט, האָט ער צוּ זי געזאָגט: 
וועמעס איז דאָסדאָזיקע בּילד אוּן די אוֹיפשריפט? האָבּן זי צוּ אים 
געזאָגט: דעט קיסרס. װהאָט יִשׁוּעַ צוּ זי געזאָנט: יט דעם קֵיסר װאָס 
געהער צוּם קיסר, אוּן צוּ גאָט, װאָס געהער צוּ גאָט. אוּן זי האָבּן זיך 
איבּער אים שטאַרק געחידושט. 

גאוּן עס זענען צוּ אים געקוּמען צדוֹקים, װאָס זאָגן, אַז ס'איז נישטאָ 
קיין תַּחֲיִת-הַמָתִים. אוּן זי האָבּן אים געפרעגט, אַװי צוּ זאָגן; ירְבּי, 
מֹשׁה האָט אוּנז פירגעשריבּן: אויבּ עס שטאַרבּט איינעמס אַ בּרוּדער 
אוּן ער לאָזט איבּער נאָך זיך אַ וײבּ, אָבּער קיין קינד לאָוט ער 
נישט, אַװי זאָל זיין בּרוּדער נעמען זיין ווייבּ און אוֹיפשטעלן ואָמען 
פאַר זיין בּרודערי. שגעווען זענען זיבּן בּרידער. אוּן דער ערשטער 
האָט גענומען אַ ווייב, אוּן ווען ער איז געשטאָרבּן האָט ער נישט 
געלאָזט קיין זאָמען. ניאוּן דער צווייטער האָט זי גענוּמען; אוּן ער 
איז געשטאָרבּן, אוּן האָט נישט געלאָוט נאָך זיך קיין זאָמען; אוּן אַזױ 
אויך דער דריטער. =אוּן די זיבּן האָבּן נישט געלאָוט קיין זאָמען. 
אוּן צוּם סוֹף פוּן אַלע איז אויך די פרוי געשטאָרבּן. =היינט, בּיי 
תַּחְיִתיהַמָתים, וועמעס װײיבּ װעט זי זיין?! װאָרוּם אַלע זיבּן האָבּן זי 
געהאַט פאַר אַ וייבּ. +יהאָט יִשׁוּעַ צוּ זי געואָגט: זייט איר אייך אָפשר 
נישט טוֹעה צוליבּ דעם, װאָס איר קענט נישט די תּוֹרה אוּן נישט די 
מאַכט פוּן גאָט? =ײװאָרוּם בּיי תּחְיִת-הַמָתִים װעט מען נישט חַתוּנה האָבּן 
אוּן נישט חַתוּנֵה מאַכן, נייערט זיי װעלן זיין װי די מלאָכים אין הימל. 
זיאון װאָס איז שַׁייךְ תּחְיִתיהַמָתים, האָט איר נישט געלייענט אין תּוֹרַת- 
מֹשה, װי גאָט האָט צוּ אים גערעדט פוּן סֶנָה, אַװי צוּ זאָגן: איך בּין 
דער גאָט פוּן אַברָהֶם, אוּן דער גאָט פוּן יִצחָק, און דער גאָט פון 
יעַקבןב? זײגאָט איז נישט דער גאָט פוּן מַתים, נייערט פוּן די לעבּעדיקע. 
איר זענט זיך שטאַרק טוֹעה. 

ואוּן איינער פוּן די סוֹפרים, װאָס האָט זיך צוגעהערט צוּ זיין 
װיכּוח, אוּן װיסנדיק אַו ער האָט זי גוּט געענטפערט, איז צוּגעגאַנגען 

א דברים כה 5, 8 1 שמוֹת ג, 2, 6. 
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אוּן אים געפרעגט: װאָס איז די ערשטע פוּן אַלע מִצוות? פ!האָט יַעוּעַ 
געענטפערט: די ערשטע מִצווה איז: שְׁמַע יִשְׂרָאֵל הוה אֲלֹהֵינוּ יהוָה 


1 
5 י+ 


אֶחָד"; ײאוּן דוּ זאָלסט ליבּ האָבּן גאָט דיין האַר מיט דיין גאַנצן 
האַרצן, אוּן מיט דיין גאַנצער זעל, אוּן מיט דיין אַנצן פאַרשטאַנד, 
אוּן מיט דיין גאַנצן כּוֹח:. ײאוּן די צווייטע איו די: דוּ זאָלסט לִיבּ 
האָבּן דיין חֵבר װי זיך אַליין. נישטאָ קיין גרעסערע מִצווה װי 
דידאָזיקע. =האָט דער סוֹפר צוּ אים געזאָגט: אָמָת, רָבּי, דוּ האָסט 
ריכטיק געזאָגט, גאָט איז איינער, אוּן עס איז נישטאָ קיינער אַחוּץ אים. 
:און אים ליבּ האָבּן מיטן גאַנצן האַרצן, אוּן מיטן גאַנצן פאַרשטאַנד, 
אוּן מיטן גאַנצן כּוֹח, אוּן ליבּ האָבּן דעם חֵבר װי זיך אַלין, איז פיל 
מער װי אַלע עוֹלות אוּן ובָחים. +:אוּן ווען יִשׁוּעַ האָט געזען, אַז ער 
האָט שָׂכלדיק געענטפערט, האָט ער צוּ אים געזאָגט: דוּ בּיסט נישט 
ווייט פונעם מַלכוֹת פוּן גאָט. אוּן מער האָט זיך שוין קיינער נישט 
דערלוֹיבּט אים צוּ שטעלן קיין קשיא. 
יאון בּעת יִשׁוּעַ האָט געלערנט אין בֵּית-הַמְקדש, האָט ער זיך 
אָפּגערופן אוּן געזאָגט: װי קוּמט עס, װאָס די סוֹפרים זאָגן, אַז דער 
מְשִׁיחַ איז דער בִּזְדָוֵד! זידָוִד אַליין האָט געואָגט דורך דעם רוּחַיהַקוֹדֶש: 
גאָט האָט געואָנט צוּ מיין האַר, 
זיץ בּיי מיין רעכטער האַנט, 
בּיז איך װעל מאַכן דיינע פיינט פאַר דיין פוסנבענקלר. 
זײאויבּ דָוִד אַלײין רוּפט אים אָן האַר, וויאַזוֹי איז ער זיין זון? אוּן דאָס 
רוֹב פאָלק האָט זיך צוּ אים צוגעהערט מיט צופרידנקייט. 
9און לערנענדיק האָט ער געואָגט: היט אייך פאַר די סוֹפרים, 
װאָס האָבּן ליב צוּ גיין אין לאַנגע טַלֵיתים, און מען זאָל זיי אָפּועבּן 
שָלום אין די גאַסן, =אוּן די חָשוּבסטע שטאָט אין די שולן, אוּן דעם 
אוֹיבּענאָן אויף סעודות; זיי, װאָס שלינגען איין די הייוער פוּן אַלמָנות, 
אוּן כּלוֹמרשט טוּען זי לאַנג דאַוונען; זיי װעלן שוין קריגן אַ האַרבּערן 
פּסַק. 
* הער יִשׂרְאל; גאָט אונזער האַר, גאָט איז איינער. 
1 דברים ו, 9 וויקרא יט, 18. דתֹּהלִים קי, 1. 
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1אוּן זיצנדיק אַקעג-איבּער דער שאַצקאַמער, האָט ער געזען װי 
דאָס פאָלק װאַרפט אַרײן געלט אין דער שאַצקאַמער; אוּן אַ סַך 
רייכע האָבּן פיל אַרײַנגעװאָרפן. פּאוּן געקוּמען איו אַן אָרימע אֵלִמָנה, 
אוּן זי האָט אַרײַנגעװאָרפן צוויי מַטבָּעות, װאָס בּאַטרעפן אַ פּרוּטה. 
שאון ער האָט גערופן צו זיך זיינע תַּלמידים, אוּן האָט צוּ זי געזאָגט: 
פאַרװאָר, איך זאָג אייך, די אָרימע אַלְמָנִה האָט מער אַרײַנגעװאָרפן 
איידער די אַלע, װאָס האָבּן אין דעם שאַצקאַסטן אַרײַנגעװאָרפן. 
יַמַחמת זי אַלע האָבּן אַרײַנגעװאָרפן פוּן װאָס זיי האָבּן געהאַט 
איבּעריק, זי אָבּער האָט פון איר אָרימקײט אַרײַנגעװאָרפן אַלץ, װאָס 
זי האָט געהאַט צוּם לעבּן. 


לֹף נאוּן אַרוֹיסנײענדיק פון בֵּיתיהַמַקֹדש, האָט איינער פוּן זיינע 
תּלמידים צוּ אים געזאָגט: רַבּי, זע נאָר װאָס פאַראַ שטיינער, 
אוּן װאָס פאַראַ בְּנינִים דאָס זענען! ;האָט יִשׁוּעַ צוּ אים געזאָגט: זעסטוּ 
די גרויסע בְּניָנִים? עס װעט דאָ נישט פאַרבּלײיבּן אַ שטיין אויף אַ 
שטיין, װאָס װעט נישט צעװאָרפן װערן. 
נאון בּעת ער איז געזעסן אויפן הַר-הַזִיתִים קעגךאיבּער דעם בַּיתי 
הַמִקֹדש, האָט פּעטרוס אוּן יַעֲקֹב אוּן יוֹחָנָן אוּן אַנדרײ אים בּאַזונדער 
געפרענט: ואָג אונו, ווען דאָס װעט געשען? אוּן װאָס איז דער סימן, 
אַז דאָס אַלץ װעט מקוים װערן? יהאָט יִשׁוּעַ זיך אָפּנערופן אוּן צו 
זי געזאָנט: זעט, אַז קיינער זאָל אייך נישט פאַרפירן. יאַ סַך װעלן 
קומען אין מיין נאָמען, אוּן זאָגן: איך בּין עס, אוּן ועלן אַ סַר פאַרפירן. 
זאוּן בּעת איר װעט הערן פוּן מִלְחָמות אוּן שמוּעות פוּן מִלחָמות, איז 
שרעקט אייך נישט; ווייל דאָס אַלץ מוו קוּמען. אָבּער דער קֵץ איז 
דאָס נאָך נישט. !װאָרוּם אומה װעט אוֹיפשטיין קעגן אוּמה, אוּן מלוכה 
קעגן מלוכה; אוּן אין פאַרשידענע מקוֹמות װעלן זיין ערדציטערנישן, 
אוּן הוּנגערנויט. אָבּער דאָס אַלץ אי בּלויז דער אָנהײיבּ פוּן ווייען. 
פזייט בּאַװאָרנט, ווייל זיי וועלן אייך איבּערענטפערן צום סַנהָדרין, 
אוּן אייך שמייסן אין די שוּלן, אוּן פאַר מוֹשׁלִים אוּן מלָכים װעט איר 
שטיין פוּן מײַנעטװעגן, צוּם עָדות פאַר זיי. פאוּן די בּשׂורה מוּו קוֹדם 
אָנגעזאָגט ווערן פאַר אַלע אומות. גנאוּן בּעת זי װועלן אייך פירן צוּם 
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מִשפּט, זאָלט איר פריער נישט דַאנהן װאָס איר זאָלט רעדן; נייערט 
װאָס עס װעט אייך געגעבּן ווערן אין יענער שָעֹה, דאָס רעדט. װאָרוּם 
נישט איר זענט עס, װאָס טוּט רעדן, נייערט דער רוּחַהַקוֹדֶשׁ. יאון 
בּרודער װעט בּרודער איבּערענטפערן צום טויט, אוּן פאָטער זיין זוּן; 
אוּן קינדער װעלן זיך שטעלן קעגן עלטערן, אוּן גוֹרם זיין צוּ זייער 
טויט. +אוּן איר װעט זיין פאַרהאַסט פוּן אַלעמען פוּן וועגן מיין נאָמען; 
דער אָבּער, װאָס װעט אוֹיסהאַלטן בּיון סוֹף, װעט נִיצוֹל װערן. 

4אוּן בּעת איר װעט זען דעם גרוֹיל פוּן חוּרבּן שטיין, װוּ ער דאַרף 
נישט שטיין, --זאָל דער, װאָס טוּט לייענען, פאַרשטין, --דעמאָלט זאָלן 
די, װאָס זענען אין יהוּרה, אַנטרינען אין די בּערג. ינאוּן דער װאָס 
איז אויפן דאַך, זאָל נישט אַראָפּנײן אין זיין הויז, פוּן דאָרטן עפּעס 
אַרוֹיסצוּנעמען; י:אוּן זאָל דער, װאָס איז אין פעלד, זיך נישט אומקערן 
צוּ נעמען זיין מאַנטל. װאָבּער וי צוּ די װאָס זענען מעוּבֶּרֶת און 
גיבּן צוּ זייגן אין יענע טעו! *אוּן זייט מִתפַּלְל, אַן דאָס זאָל נישט זיין 
אין ווינטער. ֿװאָרוּם יענע טעג װעלן זיין אַזאַ עַת-צָרה, װאָס איר 
גלייכן איז נישט געווען זנט דעם אָנהײבּ פון בּאַשאַף, װאָס גאָט האָט 
בּאַשאַפן, בּיז איצט, אוּן װעט אויך מער נישט זיין, שאוּן װאָלט גאָט 
נישט פאַרקירצט די טעג, װאָלט קיין שׁוּם בָּשֹׂר-וָדָם נישט נִיצוֹל געװאָרן; 
אָבּער צוּלִיבּ די אויסדערװײַלטע, וועמען ער האָט אויסדערװײַלט, 
האָט ער פאַרקירצט די טעג. ייאוּן אױבּ עס װעט װער צוּ אייך 
דעמאָלט זאָגן: אָט איז דער מָשיחַ! אָדער: דאָרטן איז ער! אַזױ גלױיבּט 
עס נישט. =װאָרוּם עס װעלן אוֹיפשטיין פאַלשע מָשִׁיחים אוּן פאַלשע 
נביאים, אוּן זיי װעלן בּאַװײזן אוֹתוֹת-מוֹפתים, כּדי צוּ פאַרפירן, אויבּ 
מעגלעך, אַפילו די אויסדערװײַלטע. זט בּאַװאָרנט; זעט, איך 
האָבּ אייך אַלץ פאָרויסגעזאָגט. | 

ואָבּער אין יענע טעג, נאָך דערדאָזיקער צָרה, װעט די זוּן פינסטער 
ווערן, אוּן די לְבָנה װעט נישט געבּן איר ליכט; ֿאוּן שטערן װעלן 
פאַלן פוּן הימל, אוּן די חַיָלות פון הימל װעלן דערציטערט װערן. 
ואון דעמאָלט װעלן זי זען דעם בִּדְאָדֶם קוּמען אויף די װאָלקנס 
מיט גבוּרה אוּן גרויס כָּבוד. זאוּן דעמאָלט װעט ער אַרוֹיסשיקן זיינע 
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מלאָכים, אוּן צוּנוֹיפזאַמלען זיינע אויסדערװײַלטע פוּן די פיר װוינטן, 
פונעם עק ערד בּיון עק הימל. 

אפאוּן נעמט זיך אַ מָשל פוּן פּײַונבּוֹים: ווען זיין צווייג ווערט זאַפטיק 
אוּן גיט אַרױס בּלעטער, דעמאָלט װייסט איר, אַז דער זוּמער אי 
נאָענט. =אַזוי אויך איר, ווען איר װועט דאָס וען געשען, טאָ ווייסט, אַז 
ער איז נאָענט בּיי דער טיר. שפאַרװאָר, איך זאָג אייך, דערדאָזיקער 
דוֹר װועט נישט פאַרגיין, בּיו דאָס אַלץ וועט געשען. :יהימל אוּן ערד 
וועלן פאַרגיין, אָבּער מיינע רייד װעלן נישט פאַרגיין. =אָבּער פון 
יענעם טאָג אוּן שָׁעֹה ווייסט קיינער נישט, אַפילו נישט די מלאָכים אין 
הימל, אויך נישט דער זוּן, נייערט נאָר דער פאָטער. 

דעריבּער היט אייך, װאַכט אוּן זייט מִתפַּלֵל; װאָרוּם איר ווייסט 
נישט, ווען די צייט קומט אָן. עס איז גלייך צוּ אַ מאַן, װאָס איו 
אַװעק אין אַן אַנדער לאַנד, אוּן װאָס האָט איבּערגעלאָזט זיין הויז אין 
רשות פון זיינע קנעכט, געגעבּן יעדן איינעם זיין אַרבּעט, אוּן בּאַפוֹילן 
דעם שוֹמר צוּ שטיין אויף דער װאַך. =דעריבּער װאַכט, ווייל איר 
ווייסט נישט, ווען דער בַּעלהַבִּית װעט קוּמען: צי אין אָװונט, אָדער 
בּיינאַכט, אָדער װען דער האָן װעט קרייען, אָדער אינדערפרי. 
זײַטאָמער קוּמט ער פּלוּצים אָן אוּן טרעפט אייך שלאָפנדיק. שאון 
װאָס איך זאָג אייך, זאָג איך צוּ אַלעמען: װאַכט! 


לֹך :אוּן עס איז געווען צוויי טעג פאַר פּסח אוּן חַנֹהַמַצות. אוּן 
די רָאשִייכֹּהֲנִים אוּן סוֹפרים האָבּן געזוּכט ויאַזוֹי אים צוּ כאַפּן 

מיט ליסטיקייט, אוּן אים טייטן. :זיי האָבּן אָבּער געזאָגט: נישט אין 
יוֹם-טוֹב, כּדי עס זאָל נישט אַרוֹיסרופן אַ מהומה צװישן פאָלק. 
נאוּן בּשַעֹת ער איז געזעסן אין הויז פוּן שִמעוֹן דעם מצוֹרע אין בֵּיתי 
הִינִי, איז צוּ אים צוּנעגאַננען אַ פרוי, װאָס האָט געהאַט אַן אַלאַבּאַסטער 
קריגל מיט זייער טייערן אוּן לוֹיטערן נאַרד-אײל. אוּן זי האָט צעבּראָכן 
דאָס קריגל, אוּן עס אוֹיסגעגאָסן אויף זיין קאָפּ. וּאוּן עטלעכע האָבּן 
געזאָגט מיט פאַרדראָס: אַלמאַי דידאָזיקע פאַרשווענדונג פוּן זאַלבּ-אײל? 
+מען האָט דאָך דעם זאַלבּיאײל געקענט פאַרקוֹיפן פאַר איבּער דריי 
הוּנדערט דינֶר, אוּן צעטיילן צוּ אָרימעלײט. אוּן זיי האָבּן געמוּרמלט 
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קעגן איר. *אָבּער יִשׁוּעַ האָט געזאָנט: לאָוט זי געמאַך; פאַרװאָס 
זענט איר זי מצַער? זי האָט דאָך מיר געטוּן אַ חֶָסָד. זװאָרוּם די 
אָרימע האָט איר תָּמִיד מיט אייך, אוּן ווען נאָר איר װילט, קאָנט איר 
זיי גוטס טוּן; מיך אָבּער װעט איר תַּמיד נישט האָבּן. זזי האָט געטון 
װאָס זי האָט געקאָנט; זי האָט מיין לייבּ פאָרוֹיס געזאַלבּט צוּ קבוּרה! 
יפאַרװאָר, איך זאָג אייך, װוּ נאָר די בּשׂורה װעט אָנגעזאָגט וערן 
איבּער דער גאַנצער װעלט, װעט אויך דאָס, װאָס זי האָט געטון, 
דערציילט וװוערן איר לִוְכָּרון. 

וּנאוּן יהוּדה אִיש-קריות, איינער פוּן די צוועלף, איז אַװעקגעגאַנגען 
צוּ די רֶאשִייכֹּהֲנִים, כּדי אים צוּ פאַרראָטן צוּ זיי. גגאוּן בּעת זי האָבּן 
דאָס דערהערט, זענען זי געװאָרן מָלַאישְׂמחה, אוּן האָבּן אים צוּגעזאָנט 
געלט צו געבּן. אוּן ער האָט געזוכט אַ געװונטשטע געלעננהייט אים 
צוּ פאַרראָטן, 

:נאוּן אין ערשטן טאָג פוּן חַנִיהַמַצות, בּעת מען שעכט דעם קרבּן- 
פֶּסַח, האָבּן זיינע תַּלמידים צוּ אים געזאָנט: װוּ װילסטוּ, מיר זאָלן דיר 
אָנבּרייטן צוּ עסן דעם קִרבּןפָּסַח? *און ער האָט געשיקט צוויי פון 
זיינע תַּלמידים, אוּן האָט צוּ זי געזאָגט: גייט אין שטאָט אַרײן, און 
דאָרט װעט אייך בּאַנעגענען אַ מאַן, װאָס טראָגט אַ קרוג מיט װאַסער, 
נייט אִים נאָך. 4אוּן װוּ ער װעט אַרײַנגײן, זאָלט איר זאָגן צוּם בַּעלי 
הַבֵּית: אַװי לאָזט דער רִבּי זאָגן: װוּ איז דאָס נאַסט:צימער, װוּ איך 
װעל עסן דעם קַרבּןפָּסַח מיט מיינע תַּלמידים? אוּן ער װעט אייך 
ווייזן אַ גרויסע אוֹיבּערשטוּבּ, אַ פאַרטיק אָנגעגרײטע; דאָרט גרייט 
צוּ פאַר אונז. זענען די תַּלמידים געגאַננען, אוּן אָנקוּמנדיק אין שטאָט 
אַרין, האָבּן זי געפונען אַװי וי ער האָט געזאָגט: אוּן זי האָבּן אָנגעגרײט 
דעם קַרבּן"פָּסַח. 

יו אוּן קעגן אָװונט איז ער געקוּמען צוניין מיט די צװועלף. ;און 
בּשַׁעת זי זענען געועסן בּיים טיש אוּן האָבּן געגעסן, האָט יִשׁוּעַ געזאָגט: 
פאַרװאָר, איך זאָג אייך, איינער פוּן אייך װעט מיך פאַרראָטן, איינער, 
װאָס עסט מיט מיר. שהאָבּן זי זיך שטאַרק מצַער געווען, אוּן איינער 
נאָך דעם אַנדערן האָט גענומען צו אים זאָגן: בּין איך דאָס! שזאָנט 
ער צוּ זײי: איינער פוּן די צוועלף, װאָס טוּנקט איין מיט מיר אין דער 
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שיסל. וויאָ, דער בִּדְאָדָם גייט אַװעק, אַװי װי עס שטייט געשריבּן 
וועגן אים; אָבּער וויי צוּ דעם מענטשן דורך וועמען דער בְִּאָדָם וערט 
פאַרראָטן! בּעסער װאָלט פאַר יענעם מענטשן געווען, ווען ער װאָלט 
נישט געבּוֹירן געװאָרן. 

אוּן בּשַעֹת זי האָבּן גענעסן, האָט ער גענומען בּרויט, האָט אַ 
בּרָכֹה געמאַכט אוּן איבּערגעבּראָכן אוּן עס זיי גענעבּן, אוּן געואָגט: 
נעמט; דאָס איז מיין לייבּ. =אוּן ער האָט גענוּמען אַ כּוֹס, האָט אַ בּרָכה 
געמאַכט אוּן אים זיי געגעבּן, אוּן זי האָבּן אַלע פוּן אים געטרונקען. 
ואוּן ער האָט צוּ זי געזאָגט: דאָס איז מיין בּלוּט פוּן דעם נייעם בּוּנדי, 
װאָס װערט פאַרגאָסן פאַר אַ סֵךְ. =פאַרװאָר, איך זאָג אייך, איך 
װעל מער נישט טרינקען פוּן דעם פּרַי-הַנֶפָן, בּיז יענעם טאָג, ווען איך 
װעל אים אוֹיפסניי טרינקען אין דעם מַלְכות פוּן גאָט. 

און נאָכדעם וי זיי האָבּן אָפּגעזנגען הַלֶּל, זענען זיי אַרוֹיסגעגאַנגען 
צוּם הַרהַזִיתִים. *און יִשׁוּעַ האָט צוּ זיי געואָגט: איר אַלע װעט 
געשטרויכ לט װערן, װאָרוּם עס שטייט געשריבּן: 

איך װעל שלאָגן דעם פּאַסטוּך, 
אוּן די שאָף װעלן. צעשפּרײיט װערןב. 

אָבּער נאָך מיין אוֹיפשטיין, װעל איך אייך פאָרוֹיסגיין קיין נָליל. 
פהאָט פּעטרוס צוּ אים געזאָגט: אוב אַפילו אַלע וועלן געשטרויכלט 
ווערן, װעל איך דאָך נישט געשטרוֹיכ לט ווערן. שזאָגט צוּ אים יְשוּעַ: 
פאַרװאָר, איך זאָנ דיר, אַו היינטיקע נאַכט נאָך, איידער דער האָן 
װעט צװײימאָל קרייען, װעסטו מיך דרײימאָל פאַרלייקענען. +ער 
האָט אָבּער ווייטער גערעדט זייער פייערלעך: אוב אַפילו איך זאָל 
מוון מיט דיר שטאַרבּן, װעל איך דיך דאָך נישט פאַרלייקענען. אוּן 
אַװוי אויך האָבּן זי אַלע געזאָגט. 

פאוּן זיי זענען געקומען צוּ אַן אָרט, װאָס האָט געהייסן נַת-שמָנָי. 
אוּן ער האָט געזאָגט צוּ זיינע תַּלמידים: בּלייבּט דאָ זיצן, בּעת איך 
בּין מִתפַּלֵל. זיאוּן ער האָט מיט זיך גענוּמען פּעטרוסן, אוּן יַעֲקבן, אוּן 
יוֹחָנְן, אוּן ער האָט אָנגעהוֹיבּן זיך מצַער צו זיין אוּן איז געװאָרן 
בּאַטריבּט. 4אוּן ער האָט צוּ זי געזאָגט: מיין נשָמה איז מיר טרוֹיעריק, 

א ירמיה לא, 30 3 זכריה יג, 7, 
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בּיז צוּם טױט; פאַרבּלײיבּט דאָ, אוּן װאַכט. און ער איז אָפּגעגאַנגען 
אַבּיסל ווייטער, אוּן איז געפאַלן אויף דער ערד, אוּן האָט מִתפַּלֵל 
געווען, אַז אויבּ עס איז מעגלעך, זאָל די שָעָה אים פאַרבּײַגיין, און 
ער האָט געזאָגט: אֵבָּא, פאָטער, אַלץ איז מעגלעך בּיי דיר; נעם צוּ 
דעמדאָזיקן כּוֹס פוּן מיר; דאָך נישט וי איך וויל, נייערט וי דוּ ווילסט, 
זײאוּן ער איז געקומען אוּן האָט זיי געפונען שלאָפּנדיק, אוּן ער האָט 
געזאָגט צוּ פּעטרוּסן: שִמעוֹן, דוּ שלאָפּסט? האָסטוּ נישט געקאָנט װאַכן 
איין שָעֹה? =װאַכט אוּן זייט מִתפַּלֶל, אַז איר זאָלט נישט קוּמען צוּ 
קיין נסָיון. דער גייסט איז װיליק, אָבּער דאָס פלייש איז שװאַך. ?*און 
ער איז ווידער אַװעקגעגאַנגען אוּן האָט מִתפַּלֶל געווען, איבּערמַורנדיק 
דיזעלבּע ווערטער. פאוּן ער איז צוריקנעקומען, אוּן האָט זיי ווידער 
געפונען שלאָפּנדיק; װאָרוּם זייערע אויגן זענען געװען שווער, אוּן זֵיי 
האָבּן נישט געװוּסט װאָס אים צוּ ענטפערן. פאוּן ער איז צוּם דריטן 
מאָל געקומען, אוּן האָט צוּ זיי געזאָגט: שלאָפט ווייטער אוּן רוּט אייך 
אויס. ס'איז גענוּג; די שָעה איז געקומען; ועט, דער בִּדְאָדֶם װערט 
איבּערגעענטפערט אין די הענט פוּן די זינדיקע. =שטייט אויף, לאָמיר 
גיין; זעט, מיין מוֹסר קוּמט אָן. 

און וי ער האָט נאָך גערעדט, איז אָנגעקוּמען יהודה, איינער פוּן 
די צוועלף, אוּן מיט אים אַ גרויסער הַמוֹן מיט שווערדן אוּן מיט 
שטעקנס פוּן די רֶאשִי-כּהֲנִים אוּן סוֹפרים אוּן זקנים. אוּן דער מוֹסר 
האָט זיי געגעבּן אַ סימן, אוּן געזאָנט: וועמען איך װעל אַ קוש טוּן, 
דער אי ער; נעמט אים, אוּן פירט אים אַ זיכערן אַװעק. *אוּן גלייך 
וי ער איז געקומען, איז ער צוּ אים צונעואַנגען, אוּן האָט געזאָגט: רִבּי! 
אוּן האָט אים אַ קוש געגעבּן. *און זי האָבּן געליינט הענט אויף אים, 
אוּן האָבּן אים גענוּמען. =ײאוּן איינער פוּן די, װאָס זענען דערביי 
געשטאַנען, האָט אַרוֹיסגעצויגן זיין שווערד, אוּן געשלאָנן דעם כֹּהן-נְדוֹלס 
קנעכט, אוּן האָט אָפּגעהאַקט זיין אויער. =און יִשׁוּעַ האָט זיך אָפּגערופן 
אוּן צוּ זי געזאָוט: זענט איר אַרוֹיסגעגאַננען װי קעגן אַ גַוֹלן, מיך צוּ 
נעמען מיט שווערדן אוּן שטעקנס? =טאָנ-טעגלעך בּין איך געזעסן אין 
בֵּית"הַמְקֹדֹשׁ אוּן געלערנט, אוּן איר האָט מיך נישט גענוּמען. אָבּער 
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די כּתוּבים מוּון אַזױ אַרוּם מקוים װערן. *אוּן אַלע תַּלמידים האָבּן 
אים פּאַרלאָוט אוּן זענען אַנטרונען. 

זאון איינער אַ יונגערמאַן איז אים נאָכגעגאַנגען, װאָס האָט געטראָגן 
אַ לייוונט געװאַנט איבּערן נאַקעטן לײבּ; אים האָבּן זיי געכאַפּט; 
שנאָר ער האָט געלאָון דאָס לייוונט, אוּן איז אַנטרינען אַ נאַקעטער. 

זאוּן זיי האָבּן יִשׁוּעַן אַװעקגעפירט צום כֹּהןְדוֹל. אוּן עס האָבּן 
זיך בּיי אים פאַרזאַמלט אַלע רָאשִׁייכֹּהֲנִים אוּן זקנים אוּן סוֹפרים. 
6אוּן פעטרוס איז אים נאָכגעגאַנגען פוּן דערווייטען בּיזן הויף אַרײן 
פוּן כֹּהןנָדוֹל; אוּן ער האָט זיך געזעצט מיט די בּאַדינער, אוּן זיך 
געװאַרעמט בּיים פייער. =אוּן די רָאשֵייבֹּהֲנִים אוּן דער גאַנצער 
סַנהָדרין האָבּן געזוּכט עָדוֹת קעגן יִשׁוּעַן, כּדי אים צוּ טייטן, אוּן האָבּן 
נישט געפוּנען. =אוּן הַגֹם אַ סַך האָבּן קעגן אים פאַלש עָדות געזאָגט, 
האָט אָבּער זייער עָדוֹת נישט געשטימט. ײאוּן אוֹיפגעשטאַנען זענען 
עטלעכע, װאָס האָבּן אָפּגעלײגט פאַלש עָדוֹת קעגן אים, אוּן האָבּן 
געזאָנט: =מיר האָבּן אים געהערט זאָגן: איך װעל חָרוב מאַכן דעם 
בֵּיתהַמְקֹדשׁ, װאָס איז געמאַכט מיט הענט, אוּן אין דריי טעג אַרוּם 
װעל איך אוֹיפבּוֹיען אַן אַנדערן, אָן הענט. =אוּן אוֹיך דערין האָט 
זייער עָדוֹת נישט געשטימט. שאיז אוֹיפגעשטאַנען דער כֹּהןנְדוֹל צווישן 
זיי, אוּן געפרעגט יִשׁוּעַן, אַװי צו זאָגן;: ענטפערסטו גאָרנישט ניט? װאָס 
בּאַדײט זייער עָדוֹת קעגן דיר? 6יאָבּער ער האָט געשוויגן אוּן האָט 
גאָרנישט ניט געענטפערט. האָט דער כֹּהזְנְדוֹל אים װידער געפרעגט, 
אוּן געזאָגט: בּיסטוּ דער מָשׁיחַ, דער זוּן פוּן דעם געבּענטשטן? =שהאָט 
יִשׁוּעַ געזאָגט: איך בִּין עס. אוּן זען װעט איר זען דעם בִּוְאָדֶם זיצן 
בּיי דער רעכטער האַנט פוּן דער גבורה, אוּן קוּמען אויף די װאָלקנס 
פוּן הימל. =דאָ האָט דער כֹּהןנְדוֹל צעריסן זיינע בּנִדים, אוּן געזאָגט: 
צי װאָס דאַרפן מיר נאָך עָדוֹת +אָט האָט איר געהערט די לעסטערונג; 
װאָס איז אייער דָעה? האָבּן זיי אים אַלע פאַרמִשפּט: ער איו חַיב-מִיתא. 
אוּן עטלעכע האָבּן גענוּמען אויף אים שפּײיען, אים פאַרהילט דאָס 
פָּנִים, אוּן שלאָגנדיק אים מיט די פוֹיסטן, האָבּן זי געזאָגט: זאָו נביאות! 
אוּן די דינער האָבּן אים בּאַנעונט מיט קלעפּ. 
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+אוּן בּעת פּעטרוס אי געווען אונטן אין הויף, איז צוגעאַנגען איינע 
פוּן די דינסטן פוּן כֹּהןנָדוֹל, זאון זעענדיק פּעטרוסן זיך װאַרעמען, 
האָט זי זיך אײַנגעקוקט אין אים, אוּן געזאָנט: אויך דוּ בּיסט געווען 
מיט יִשׁוּעַהַנוֹצרי, =אָבּער ער האָט געלייקנט אוּן געזאָגט: נישט איך 
ווייס, אוּן נישט איך פאַרשטיי װאָס דו זאָנסט. אוּן אַרוֹיסגײענדיק אין 
פאָרהוֹיז, האָט דער האָן זיך צעקרייט. =אוּן אַז די דינסט האָט אים 
געזען, האָט זי זיך װידער אָפּנערוּפן צוּ די, װאָס זענען דערביי 
געשטאַנען: ער איז אויך איינער פון זיי. װאָבּער ער האָט עס װוידער 
געלייקנט. אוּן אין אַ ווייל אַרוּם האָבּן די, װאָס זענען דאָרט געשטאַנען, 
ווידער געואָגט צוּ פּעטרוּסן: פאַרװאָר, בּיסט אויך איינער פוּן זײי; 
מַחמת דוּ בּיסט אַ גְלִילער. נזהאָט ער אָנגעהוֹיבּן זיך צוּ שווערן און 
צוּ שעלטן: איך קען נישט דעם מענטשן פוּן וועמען איר רעדט. =און 
תֵּיכּף האָט דער האָן געקרייט אַ צווייט מאָל. אוּן פּעטרוּס האָט זיך 
דערמאָנט דאָס װאָרט, װאָס יִשׁוּעַ האָט אים געואָנט: איידער דער 
האָן װעט צװײימאָל קרייען, װעסטו מיך דרײמאָל פאַרלייקענען. און 
אַז ער האָט זיך דערין דערמאָנט, האָט ער זיך צעוויינט. 


מזף :און תֵּיכּף אינדערפרי האָבּן די רָאשִיצֹּהֲנִים מיט די זקנים 
אוּן סוֹפרים, אוּן דער גאַנצער סַנהָדרין זיך אַן עָצה געהאַלטן, 

אוּן זיי האָבּן געבּוּנדן יִשׁוּעַן, אוּן האָבּן אים אַװעקגעפירט אוּן אים 
איבּערגעענטפערט צוּ פּילאַטוסן. יאוּן פּילאַטוּס האָט אים געפרעגט: 
בּיסטוּ דער מֶלֶךְ פוּן די ייִדן! האָט ער אים געענטפערט אוּן געזאָנט; 
דוּ זאָגסט עס. יאוּן די רַאשֵייפּהֲנִים האָבּן אים פאַרקלאָנט אויף אַ סֵך 
זאַכן. +ּהאָט פּילאַטוּס אים נאָכאַמאָל געפרענט, אוּן געזאָגט: ענטפערסטו 
זאָרנישט? זע, אויף װאָס אַלץ זי פאַרקלאָנן דיך! יאָבּער יָשׁוּע האָט 
מער גאָרנישט ניט געענטפערט, אַװי אַז פּילאַטוּס האָט זיך געחידוּשט. 
ּאוּן אויף יוֹם-טוֹב פלעגט ער זי פרײלאָון אַ געפאַנגענעם, וועמען 
זײי האָנן נאָר פאַרלאַננט. זאוּן געווען איז דאָרטן איינער מיטן נאָמען 
בַּר-אַבָּא, װאָס איז געווען געפאַנגען מיט מוֹרדים, װאָס זענען בּאַנאַנגען 
אַ מאָרד בּשַעֶתן אוֹיפשטאַנד. *אוּן דער הַמוֹן איז צוּ אים אַרוֹיפנעגאַנגען 
אוּן האָט אים גענומען בּעטן, ער זאָל זיי נאָכקוּמען דעם מָנהג. פאוּן 
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פּילאַטוּס האָט זי געענטפערט, אוּן געזאָגט: ווילט איר, אַז איך זאָל 
אייך בּאַפרײיען דעם מֶלֶך פוּן די ייִדן? פגװאָרוּם ער האָט דערקענט, 
אַז די רָאשי-כֹּהֲנִים האָבּן אים איבּערגעענטפערט צוּלִיבּ קַנֹאה. ננאָבּער 
די ראשַי-כֹּהֲנִים האָבּן אָנגערײצט דעם הַמּוֹן, אַז ער זאָל זיי ליבּערשט 
בּאַפרײיען בַר אַבָּאן. עאון פּילאַטוּס האָט זיך נאָכאַמאָל אָפּגערופן, 
אוּן צוּ זיי געזאָגט: װאָס זאָל איך אָבּער טון מיט אים, וועמען איר 
רוּפט מֶלֶךְ פוּן יִשׂרָאל? ;האָבּן זיי ווידער אוֹיסגעשריגן: קרייציק אים! 
יגהאָט פּילאַטוס צוּ זי געזאָגט: פאַרװאָס, װאָסער שלעכטס האָט ער 
געטון? אָבּער זי האָבּן נאָך שטאַרקער געשריגן: קרייציק אים! *עאון 
הָיוֹת פּילאַטוּס האָט געװאָלט צופרידנשטעלן דעם הַמוֹן, האָט ער 
זי בּאַפּרײט בַּר-אַבָּאן, און יִשׁוּעַן האָט ער געלאָזט שמייסן, אוּן אים 
איבּערגעענטפערט געקרײציקט צוּ וערן. 

וגאוּן די זעלנער האָבּן אים אַװעקגעפירט אין הויף אַרײן פון 
בִיתיהַמִשפּט אוּן האָבּן צונוֹיפגערוּפן די גאַנצע װאַך. עאוּן זי האָבּן 
אים אָנגעטוּן אַ פּורפּוּר מאַנטל, אוּן אוֹיספלעכטנדיק אַ קרוֹין פון 
דערנער, האָבּן זי זי אים אָנגעטוּן. ;אוּן זי האָבּן אים גענוּמען 
בּאַגריסן: שָלום, מֶלֶך יִשׂרָאל! פאוּן זיי האָבּן אים געשלאָגן איבּערן 
קאָפּ מיט אַ רוּט, אויף אים געשפּיגן, אוּן פאַלנדיק אויף זייערע קני 
האָבּן זי זיך צוּ אים געבּוקט. =אוּן נאָכדעם װי זי האָבּן פון אים 
אָפּנעשפּעט, האָבּן זי פוּן אים אַראָפּגענוּמען דעם פּוּרפּוּר מאַנטל, 
אוּן אָנטוּענדיק אים זיינע מַלבּוּשים, האָבּן זי אים אַרוֹיסגעפירט 
געקרײציקט צוּ וערן. 

גאוּן זי האָבּן געצװווננען איינעם אַ פאַרבּײַנײיער װאָס איז אָננעקוּמען 
פוּן פעלד, שְׁמעוֹן פוּן קוּריני, דער פאָטער פוּן אַלְכּסֵנֹדר אוּן רוּפוּס, 
מיטצוניין אוּן טראָגן זיין קרייץ. =אוּן זיי האָבּן אים געבּראַכט צוּ 
ְלגִלְתָּא, דאָס אָרט װאָס הייסט: דער שאַרבּױפּלאַץ. =און זי האָבּן 
אים געגעבּן וויין געמישט מיט מוֹר; אָבּער ער האָט אים נישט גענומען. 
8אוּן בּעת זיי האָבּן אים געקרייציקט, האָבּן זיי צווישן זיך צעטיילט 
זיינע מַלבּוּשים, װאַרפנדיק גוֹרל װאָס יעדער זאָל נעמען. =אוּן געווען 
איז עס די דריטע שָעֹה, בּעת זי האָבּן אים געקרייציקט. =אוּן אויף 
דער אוֹיפשריפט פוּן זיין בּאַשולדיקוּנג איז געשטאַנען געשריבּן: דער 
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מֶלֶך פון די ייִדן, שאון צואַמען מיט אים האָבּן זיי געקרייציקט צַויי 
נוֹלָנִים, איינעם צוּ זיין רעכטער, אוּן איינעם צוּ זיין לינקער האַנט. 
שאוּן עס איז מקוים געװאָרן, װאָס עס שטייט געשריבּן: ער אי 
פאַררעכנט געװאָרן מיט פאַרבּרעכער*. שאוּן די פאַרבּײַנײיער האָבּן 
אים געלעסטערט אוּן געשאָקלט מיט זייערע קעפּ, אוּן געזאָגט: אַהאַ, 
דוּ, װאָס צעשטערסט דאָס בֵּית-הַמְּקֹדשׁ אוּן טוסט אים אוֹיפבּוֹיען אין 
דריי טעג, פזיי דיך אַליין מַצִיל אוּן קום אַראָפּ פוּן קרייץ. גאון 
אַװױי אויך האָבּן די רַאשייכֹּהֲנִים געטריבּן קאַטאָװעס צווישן זיך מיט 
די סוֹפרים, אוּן האָבּן געזאָנט: אַנדערע האָט ער מַציל געװען, זיך 
אַליין קאָן ער נישט מַציל זיין. דער מָשיחַ, דער מֶלֶך פון יִשׂרָאל 
איז ער! זאָל ער אָקאָרשט אַראָפּקוּמען פוּן קרייץ, װעלן מיר זען און 
גלױיבּן. אוּן אויך די, װאָס זענען מיט אים געקרײיציקט געװאָרן, האָבּן 
אים געלעסטערט. 

ואוּן פוּן דער זעקסטער בּיו דער ניינטער שָעֹה איז געװאָרן אַ 
פינסטערניש איבּערן גאַנצן לאַנד. 4אוּן אין דער ניינטער שָעה האָט 
יִשׁוּעַ געשריגן מיט אַ הויך קֹל: אֲלָהִי, אֲלְהִי, לְמָה שְבַקְתָּנִי? װאָס 
בּאַטײט: מיין גאָט, מיין גאָט, פאַרװאָס האָסטוּ מיך פאַרלאָון? און 
עטלעכע פוּן די, װאָס זענען דאָרט געשטאַנען אוּן עס געהערט, האָבּן 
געזאָגט: זע, ער רופט אֲלְיָהוּן. *און איינער איו געלאָפן אוּן האָט 
אָנגעפילט אַ שװאָםס מיט עסיק, אוּן אַרוֹיפטוענדיק אים אויף אַ שטעקן, 
האָט ער אים געגעבן צוּ טרינקען, אוּן געזאָגט: לאָז זיין, לאָמיר זען 
צוּ אָלְיָהוּ װאָט קוּמען אים אַראָפּנעמען. ײאון יִשׁוּעַ האָט אוֹיסגעשריגן 
מיט אַ הויך קוֹל, אוּן האָט אוֹיסגעהוֹיכט די נשָׂמֹה. =אוּן דאָס פָּרוֹכת 
פוּן בִּית'הַמְקֹדשׁ איז צעריסן געװאָרן אין צווייען, פוּן אויבּן בּיז אַראָפּ. 
9אוּן אַן דער הויפּטמאַן, װאָס איז געשטאַנען קעג-איבּער אים, האָט 
געזען ויאַזוֹי ער האָט אוֹיסגעהוֹיכט די נשָמה, האָט ער געואָגט: 
פאַרװאָר,, דערדאָזיקער מענטש איז געווען דער בַּוְאֲלֹהים! שאון 
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דאָרטן זענען אויך געווען פרויען, װאָס האָבּן זיך צוגעקוקט פון 

דערווייטנס. צוישן זי מִריִם פוּן מַנדָלָה, אוּן מְריִם די מוּטער פוּנעם 

יונגערן יַעֲקב אוּן פוּן יוֹסי, אוּן שלוֹמית; זיװאָס זענען אים נאָכגעגאַנגען 
א ישׂעיה גג, 12. 
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אוּן האָבּן אים בּאַדינט בּעת ער איז געווען אין גָליל; אוּן אויך אַ סַך 
אַנדערע פרויען, װאָס האָבּן מיט אים עוֹלֹה-רָנֹל געווען קיין ירוּשָלַיִם. 

קעגן אָוװונט, אוּן מַחמת עס איו געװוען עֶרֶב-שַׁבֹּת, דאָס הייסט אַ 
טאָג פאַר שַבֹּת, 6איז יוֹסף פוּן רָמָתַיִם, אַ חָשובער בַּעלייוֹעץ, װאָס 
האָט אַליין אויך געװאַרט אויף דעם מַלְכות פוּן גאָט, זיך אָנגעטוּן אַ 
כּוֹח אוּן איז אַרײַנגעגאַנגען צוּ פּילאַטוּסן, אוּן געבּעטן דעם גוף פון 
יִשׁוּעֵן. 4אוּן פּילאַטוּס האָט זיך געחידושט, װאָס ער איו שוין טױיט, 
אוּן ער האָט געלאָוט רופן דעם הוֹיפּטמאַן, אוּן אים געפרענט צי ער 
איז שוין לאַנג טויט. שאוּן געװאָר-ווערנדיק עס פוּנעם הוֹיפּטמאַן, האָט 
ער בּאַװיליקט יוֹספן דעם גוּף. *אוּן ער האָט געקויפט אַ לייוונט 
ליילעך, אוּן האָט אים אַראָפּנענומען אוּן אײַנגעװיקלט אינעם ליילעך, 
אוּן אים אַרײַנגעלײנט אין אַ קֵבר, װאָס איז געווען אוֹיסגעהאַקט אין 
אַ פעלו: אוּן ער האָט צוּנעקײַקלט אַ שטיין צוּ דער טיר פוּן קבר. 
ײּאוּן מָריִם פוּן מַוְדָלֹה אוּן מָריִם די מוטער פון יוֹסין האָבּן זיך צונעקוקט 
װוּ מען האָט אים געלייגט, 


פוֹל :אוּן גלייך נאָך שַבֹּת, האָבּן מֵריִם פון מַגְדְלה אוּן מִריִם, די 

מוּטער פוּן יַעֲקבן אוּן שלוֹמית, אײַנגעקוֹיפט געווירצן צוּ גיין 
אים אײַנזאַלבּן. ?אוּן בּאַנינען פוּן ערשטן טאָג פון דער װאָך זענען זי 
געקוּמען צוּם קֵבר, בּעת די זון איז אויפגעגאַנגען. :אוּן זיי האָבּן צווישן 
זיך גערעדט: װער װעט אונו אַװעקקײַקלען דעם שטיין פאַר דער 
טיר פוּן קָבר? יאוּן אוֹיפהוֹיבּנדיק זייערע אױגן, האָבּן זי געזען אַז 
דער שטיין איז אַװעקגעקײַקלט, הַגֹם ער איזו געווען זייער גרויס. 
אוּן אַרײַנגײענדיק אין קבר האָבּן זי געוען אַ יונגן מאַן זיצן בּיי דער 
רעכטער זייט, אָנגעטאָן אין אַ ווייס געװאַנט, אוּן זי האָבּן זיך דער- 
שראָקן. יאָבּער ער האָט צוּ זי געזאָגט: שרעקט אייך נישט; איר זוּכט 
יִשׁוּעַיהַנוֹצרי, װאָס איו געקרײיציקט געװאָרן; ער איז אוֹיפגעשטאַנען, 
ער איז נישטאָ דאָ; זעט דאָס אָרט, װוּ מען האָט אים געליינט! זאון 
גייט אוּן זאָגט זיינע תַּלמידים אוּן פּעטרוסן: ער נייט אייך פאָרוֹיס 
קיין גָליל; דאָרט װעט איר אים זען, װי ער האָט אייך געזאָגט. !און 
זי זענען אַרױס אוּן האָבּן גענומען לויפן פוּן קבר, װאָרוּם אַ ציטערניש 
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אוּן אַ פַּחד איז זי בּאַפאַלן; אוּן אויס מוֹרא האָבּן זי קיינעם גאָרנישט 
- ניט דערציילט. 

פּאוּן נאָכדעם װי ער אין אוֹיפגעשטאַנען בּאַגינען פוּן ערשטן טאָג 
פוּן דער װאָך, האָט ער זיך צוּערשט בּאַװיון צוּ מְריִם פוּן מַוְדָלה, 
פוּן וועמען ער האָט אַרוֹיסגעטריבּן זיבּן שָדים. זנאוּן זי איז געגאַננען 
אוּן האָט עס דערציילט צוּ די, װאָס זענען מיט אים געווען, אוּן װאָס 
האָבּן פאַראָבַלט געוויינט. זנאוּן הַגֹם זיי האָבּן געהערט אַז ער לעבּט, 
אוּן אַז ער אין פוּן איר געזען געװאָרן, האָבּן זיי נישט געגלוֹיבּט. 

דערנאָך האָט ער זיך בּאַװיזן אין אַן אַנדער געשטאַלט צוּ צוויי 
פוּן זיי, בּעת זי זענען געגאַנגען מיטן וועג אין פעלד אַרײן, זאוּן זי 
זענען געגאַנגען אוּן האָבּן עס דערציילט צוּ די איבּעריקע; אוּן אויך 
זיי האָבּן זיי נישט געגלוֹיבּט. 

גאוּן דערנאָך האָט ער זיך בּאַװיון צוּ די עלף גופא, בּעת זי זענען 
געזעסן בּיים טיש, אוּן ער האָט זיי פירגעהאַלטן זייער אוּמגלוֹיבּן אוּן 
דאָס האַרטקײט פוּן האַרצן, מַחמת זיי האָבּן נישט געגלוֹיבּט די, װאָס 
האָבּן אים געזען נאָכדעם װי ער אין אוֹיפועשטאַנען. *אוּן ער האָט 
צוּ זיי געזאָנט: גייט אין דער גאַנצער וועלט, אוּן זאָגט אָן די בּשׂירה 
צוּם גאַנצן בּאַשאַף. *דער, װאָס גלױבּט אוּן וװוערט געטובלט, װעט 
דערלייזט װערן; אָבּער דער, װאָס גלױיבּט נישט, װעט פאַרמִשפּט ווערן. 
זאוּן דידאָזיקע סִימָנִים וועלן בּאַנלײטן די װאָס גלױיבּן: אין מיין נאָמען 
וועלן זי אַרוֹיסטרײבּן שֵדים; זיי װעלן רעדן מיט נייע לשוֹנות; 2נזי 
וועלן אוֹיפהוֹיבּן שלאַנגען, אוּן אויבּ זיי װעלן טרינקען סַםהַמָוֶת, װעט 
עס זיי נישט שאַטן; זיי װעלן אַרוֹיפלײגן די הענט אויף קראַנקע, און 
זיי װעלן געזונט ווערן. 

אוּן נאָכדעם וי דער האַר האָט צוּ זי גערעדט, איז ער אַרוֹיפגענוּמען 
געװאָרן אין הימל אַרײן, אוּן האָט זיך אַנידערגעזעצט צוּ דער רעכטער 
האַנט פון נאָט. פאוּן זי זענען אַרוֹסגעגאַנגען, אוּן האָבּן אומעטוּם 
מבַשֹׂר-געווען די בּשורה, אוּן דער האַר האָט מיט זיי מיטגעווירקט, אוּן 
בּאַשטעטיקט דאָס װאָרט דורך נִיסים, װאָס האָבּן זי בּאַגלײט. אָמִן. 
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א :אַזי וי אַ סַר האָבּן זיך אונטערגענומען צוּ בּאַשרײבּן די געשיכטע 
פוּן יענע געשעענישן, װאָס זענען צווישן אונו גאַנץ בּאַנלױבּט, פוי 
עס האָבּן אונז איבּערגעגעבּן די, װאָס זענען פון אָנהײיבּ אָן געווען 
אוֹינןעֲדות אוּן בּאַדינער פוּן דעם װאָרט, :האָבּ איך עס אויך געהאַלטן 
פאַר חָשׁוב, נאָכדעם װי איך האָבּ פון סאַמע אָנהײבּ אַלץ געֲנוי 
נאָכגעפאָרשט, צוּ שרייבּן דיר לוט אַ סָדֶר, איידעלער טעאָפילוס, 
יכּדי דוּ זאָלסט וויסן דעם בּוֹלְטן אֶמֶת וועגן דעם, װאָס דוּ האָסט 
געלערנט. 
עס איז געווען אין די טעג פוּן הורדוסן, דעם מֶלֶךְ פוּן יהודה, 
איינער אַ כֹּהן מיטן נאָמען וכַריָה, פוּן אַבְיָהס מִשמָר; אוּן ער האָט 
געהאַט אַ ווייבּ פוּן אַהרֹנס טעכטער מיטן נאָמען אֲלִישָׁבַע. יּאוּן בּיידע 
זענען זיי געווען רעכטפאַרטיק פאַר גאָט, אוּן האָבּן זיך געפירט 
ערלעך לויט אַלע מִצוות אוּן חוקים פוּן גאָט. זויי האָבּן אָבּער נישט 
געהאַט קיין קינד, ווייל אֲלִישֶבַע איז געווען אַן עַקָרה, אוּן בּיידע זענען 
שוין געווען גוט בּאַיאָרגט, 
יּאיינמאָל, בּעת ער האָט אוֹיסגעפירט די כּהונה פאַר גאָט אין דעם 
סֶדֶר פוּן זיין מִשמָר, ?איז געווען זיין גוֹרל אַרײַנצוּגיין אין דעם הֵיכל 
פוּן גאָט אוּן רייכערן קטוֹרֶת, לוט דעם מֵנהג פוּן דער כּהונה. עאון 
דאָס גאַנצע פאָלק האָט מִתפַּלֶּל געוען דרויסן אין דער שָעה פון 
קטוֹרֶת. גגערשט אַ מַלאָךְ פוּן גאָט האָט זיך צוּ אים בּאַװיזן, װאָס איו 
געשטאַנען אויף דער רעכטער זייט פוּן דעם קטוֹרֶת מִובַּח. און אַז 
וְכַריָה האָט אים דערזען, האָט ער זיך דערשראָקן, אוּן אַן אַימה איו 
אים בּאַפאַלן. =נאָר דער מַלאָךְ האָט צוּ אים געזאָגט: האָבּ גישט 
קיין מוֹרא, זכַריָה, װאָרוּם דיין תּפילה איז דערהערט געװאָרן, און 
דיין ווייב אֲלִישָבַע װעט געווינען אַ זוּן, אוּן זאָלסט אים אַ נאָמען געבּן 
וֹחָנָן. :גפרייד אוּן נַחֹת װעסטוּ האָבּן טוּן אים, אוּן אַ סַךְ װעלן זיך 
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פרייען איבּער זיין געבּוּרט. עעװאָרוּם ער װעט זיין גרויס פאַר גאָט, 
אוּן וויין אוּן שטאַרקן געטראַנק װעט ער נישט טרינקען; אוּן זיין װעט 
ער פוּל מיט דעם רוּחַהַקוֹדֵשׁ גלייך פוּן זיין מוטערס טראַכט. +גאון 
אַ סַך פוּן די קינדער פון יִשׂרָאל װעט ער אוּמקערן צוּ גאָט זייער 
האַר. =אוּן ער װעט גיין פאַר אים אין דעם נייסט אוּן גבוּרה פוּן 
אֶלְיָהוּן, אוּמצוּקערן די הערצער פוּן די עלטערן צוּ די קינדער, אוּן די 
װידערשפּעניקע צוּ דער פאַרשטענדיקייט פוּן די צַדיקים, אוֹיפצוּשטעלן 
אַ צונעגרייט פאָלק פאַר גאָט. יגהאָט זכַריָה געזאָגט צוּם מַלאָך: וויאַזוי 
װעל איך דאָס װיסן? װאָרוּם איך בּין אַ זָקן, אוּן מיין װײיבּ איז שוין 
זוּט בּאַיאָרנט. פהאָט דער מַלאָךְ געענטפערט אוּן צוּ אים געזאָגט: 
איך בִּין גִברִיאֵל, װאָס שטיי פאַר גאָט, אוּן איך בּין געשיקט געװאָרן 
מיט דיר צוּ רעדן אוּן דיר אָנאָגן דידאָזיקע בּשׂירה. שאוּן זע, דוּ 
ועסט שטוּם װערן אוּן נישט קענען רעדן, בּיו דעם טאָג, ווען דאָס 
װעט געשען, מַחמת דוּ האָסט נישט געגלויבּט מיינע רייד, װאָס װעלן 
מקוים װערן אין זייער צייט. ויאוּן דאָס פאָלק האָט געװאַרט אויף 
וכַריָהן, אוּן זיי האָבּן זיך געחידושט װאָס ער זאַמט זיך אין דעם 
הֵיכל. שאון בּעת ער איו אַרוֹיסגעקוּמען, האָט ער נישט געקענט 
רעדן צוּ זיי. אוּן זי האָבּן זיך משַער געװען, אַז ער האָט געזען אַ 
זעאוּנג אין בֵּית-הַמְקדש; אוּן ער האָט כּסֵדר צוּ זי געװונקען, אוּן 
איז פאַרבּליבּן שטוּם. =אוּן ווען די טעג פוּן זיין עַבוֹדה האָבּן זיך 
געענדיקט, האָט ער זיך אוּמגעקערט אַהים, 

4און נאָך דידאָזיקע טעג איז אֲלִישֶׁבַע זיין װייבּ פאַרגאַנגען אין 
טראָגן. אוּן זי האָבּ זיך פאַרבּאָרגן פינף חַדָשִים, אוּן געזאָגט: =אַװױי 
האָט גאָט צוּ מיר געטוּן אין די טעג, װאָס ער האָט אָן מיר געדאַכט, 
אָפּצוּטאָן מיין שאַנד פון מענטשן. 

זפאון אין זעקסטן חוֹדש איז דער מַלאָךְ גַברַיאֵל געשיקט געװאָרן 
פוּן נאָט אין אַ שטאָט פוּן נְלִיל װאָס האָט געהייסן נצֶרֶת װצוּ אַ 
יונגפרוי, װאָס איז געווען פאַרקנַסט צוּ אַ מאַן מיטן נאָמען יוֹסף, פון 
בֵּית-דָוֵד, אוּן דער יונגפרוֹיס נאָמען איו געווען מְריִם. =אוּן ער אין 
צוּ איר אַרײַנגעקוּמען, אוּן האָט געזאָגט: שָלום דיר, דוּ לײַטועליקע, 
ואָט איז מיט דיר. =אָבּער זי האָט זיך זייער דערשראָקן איבּער די 
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רייד, אוּן זיך געטראַכט אין האַרצן, װאָס זאָל דאָס זיין פאַר אַ גרוּס? 
אוּן דער מַלְאָךְ האָט צוּ איר געזאָגט: האָבּ נישט קיין מוֹרא, מְריִם, 
װאָרוּם דוּ האָסט געפונען חַן בּיי גאָט. ניאוּן זע, דוּ װעסט מעובָּרֶת 
ווערן, אוּן געווינען אַ זוּן, אוּן זאָלסט רוּפן זיין נאָמען יִשׁוּעַ. ער װעט 
זיין גרויס, אוּן גערופן װעט ער װערן בִּוְעָלְיוֹן; אוּן גאָט דער האַר װעט 
אים געבּן דעם טראָן פוּן זיין פאָטער דָוִד; =אוּן ער װעט קיניגן איבּער 
דעם הויז פוּן יַעֲקֹב אויף אײבּיק; אוּן צוּ זיין מלוכה װעט נישט זיין 
קיין סוֹף. 4האָט מִריִם געזאָגט צוּם מַלאָךְ: וויאַזוֹי װעט דאָס זיין, אַז 
איך קען נישט קיין מאַן? *האָט דער מַלאָךְ געענטפערט אוּן צוּ איר 
געזאָנט: דער רוּחַ הַקוֹדֶשׁ װעט קומען אויף דיר, אוּן די קראַפט פוּן 
דעם אייבּערשטן װעט דיך בּאַשאָטענען; דעריבּער װעט אויך דאָס 
הײליקיגעבּוירענע אָנגערוּפן װערן: בִּז-אֲלהים. *אוּן זע, אֲלִישֶׁבַע דיין 


קרוֹבה, זי איז אויך פאַרגאַנגען אין טראָגן מיט אַ זוּן אויף איר עלטער, 
אוּן זי, וועמען מען האָט גערוּפן עַקָרה, איז איצט שוין אין זעקסטן 
חוֹדש. זײװאָרוּם בּיי גאָט איו קיין זאַך נישט אוממענלעך. =האָט 
מְרֹיִם געזאָגט: זע, דאָס זיינסטמיידל פוּן גאָט; זאָל מיט מיר געשען 
לוט דיין װאָרט. אוּן דער מַלאָךְ איז פוּן איר אַװעק. 

9אוּן מִרַיִם איז אוֹיפגעשטאַנען אין יענע טעג אוּן האָט זיך געאיילט 
אין די געבּערג, צוּ אַ שטאָט אין יהודה. פּאוּן אַרײַנקוּמענדיק אין זכַריָהס 
הויז האָט זי בּאַגריסט אֲלִישָׁבֶען. אוּן װי אֲלִישֶבַע האָט דערהערט 
מִריִמס בּאַנריסונג, איז דאָס קינד אוֹיפגעשפּרוּנגען אין איר לייבּ; אוּן 
אֲלִישָׁבַע איז געװאָרן פאַרפוּל מיט דעם רוּחַהַקוֹדֶש; שאוּן זי האָט 
אוֹיסגערוּפן מיט אַ הויך קוֹל, אוּן געואָגט: געבּענטשט בּיסטוּ צווישן 
פרויען, אוּן געבּענטשט איז די פרוכט פוּן דיין לייבּ. אוּן פאַרװאָס 
איז עפּעס מיר בּאַשערט, אַז די מוּטער פוּן מיין האַר זאָל קוּמען צוּ 
מיר? װאָרוּם וי נאָר דאָס קוֹל פוּן דיין בּאַנריסונג האָט דערגרייכט 
מיינע אוֹיערן, איז דאָס קינד פּאַר פרייד אוֹיפגעשפּרונגען אין מיין 
לייבּ. שאוּן געבּענטשט איו זי, װאָס האָט געגלױבּט, װאָרוּם עס װעט 
מקוים װערן דאָס, װאָס איז צוּ איר גערעדט געװאָרן פוּן גאָט. אוּן 
מָריִם האָט געזאָגט: 
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מיין זעל טוט דערהייכן גאָט, 
שאוּן עס פרייט ויך מיין גייסט אין גאָט מיין הילף. 
װאָרוּם ער האָט געמערקט די נידריקייט פוּן זיין דינסט, 
װאָרוּם זע, פון איצט אָן וועלן מיך אַלע דוֹרות רוּפן געבּענטשטע. 
וווייל גרויסע זאַכן האָט דער מאַכטיקער אָן מיר געטוּן; 
אוּן הײיליק איז זיין נאָמען. 
אוּן זיין גענאָדד איז אויף דוֹר-דוֹרות צוּ די װאָס פאָרכטן אים. 
װוּנדער האָט ער בּאַװיון מיט זיין אָרעם, 
אוּן צעשפּרײיט די האָפּערדיקע אין די מַחשָׁבוֹת פוּן זייער האַרץ. 
זײאַראָפּגעװאָרפן האָט ער פירשטן פוּן זייערע טראָנען, 
אוּן אוֹיפגעריכט די פוּן שֶׁפלן שטאַנד. 
די הונגעריקע האָט ער אָנגעפילט מיט גוּטס, 
אוּן די רייכע האָט ער אַװעקנעשיקט ליידיק. 
געהאָלפן האָט ער יְשׂרָאלן זיין קנעכט, 
אוּן געדאַכט אָן זיין בּאַרעמהאַרציקײט, 
פווי ער האָט גערעדט צוּ אוּנוערע אָבוֹת, 
צוּ אַברָהמען אוּן צוּ זיין זאָמען אויף אייבּיק. 
זײאוּן מִריִם איז פאַרבּליבּן מיט איר אַרוּם דריי חַדָשים, אוּן האָט 
זיך אומגעקערט אַהים. 
ײאוּן אֲלִישָׁבֶעט צייט איז געװאָרן פאַרפוֹל, אַן זי זאָל געלעגן 
װערן; אוּן זי האָט געװונען אַ זוּן. =אוּן אירע שכָנים אוּן קרוֹבים 
האָבּן געהערט, אַו גאָט האָט מיט איר גרויס חֶסָד געטוּן, אוּן זיי האָבּן 
זיך געפרייט מיט איר. =אוּן עס איז געווען אויפן אַכטן טאָג, איז מען 
געקומען מֵל זיין דאָס קינד; אוּן זיי האָבּן אים געװאָלט אַ נאָמען 
געבּן זכַריָה," נאָך זיין פאָטערס נאָמען. =האָט זיין מוּטער זיך 
אָפּגערוּפן: ניין, נייערט יֹחֲנן זאָל מען אים רוּפן. ניאוּן זיי האָנּן צו 
איר געזאָגט: קיינער פוּן דיין מִשפָּחה הייסט אַזױי. שאוּן זיי האָבּן 
געװונקען צוּ זיין פאָטער, װאָס פאַראַ נאָמען ער ויל אים געבּן. 
זאון ער האָט געבעטן אַ שרײבּ-טאָװל, אוּן האָט אוֹיפגעשריבּן: זיין 
נאָמען איז יֹחָנן. אוּן זיי האָבּן זיך אַלע געחידושט. !אוּן זיין מויל 
אוּן זיין צוּנג האָבּן זיך מיטאַמאָל אוֹיפנעמאַכט, אוּן ער האָט גענומען 
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רעדן אוּן לוֹיבּן גאָט. =און אַ מוֹרא איז געפאַלן אויף אַלע זייערע 
שכָנים; אוּן אין גאַנצן געבּערג פוּן יהוּדה האָט מען גערעדט ועגן 
דידאָזיקע געשעענישן. *אוּן אַלע, װאָס האָבּן דאָס געהערט, האָבּן 
עס זיך גענוּמען צוּם האַרצן, אוּן געזאָנט: װאָס פאַראַ קינד װעט דאָס 
זיין? װאָרוּם די האַנט פון גאָט איז געווען מיט אים. 
זאוּן זיין פאָטער זכַריָה איז געװאָרן פאַרפוּל מיט דעם רוּחַהַקוֹדֶש, 
אוּן האָט נביאות געזאָגט, אַװי צוּ זאָגן: 
=געלוֹיבּט איז גאָט, דער גאָט פוּן יִשׂרָאלן 
װאָרוּם ער האָט געדענקט אָן זיין פאָלק און אים געשיקט 
דערלייזוּנג, 
ואון אונן אוֹיפגעשטעלט אַ האָרן פוּן ישוּעה אינעם הויז פון 
זיין קנעכט דָוָד, 
וי ער האָט גערעדט דוּרך דעם מױל פון זיינע הייליקע 
נביאים פוּן אַמאָל, 
מירעטונג פוּן אונזערע שׂוֹנאים, אוּן פוּן דער האַנט פוּן אונזערע 
פיינט. 
ײצוּ טוּן חֶסֶד מיט אונוערע אָבות, אוּן צוּ געדענקען זיין הײליקן 
בּוּנד; 
ידי שבוּעה, װאָס ער האָט געשוווירן צוּ אַברָהם-אָבינוּ, 
ואונז מַציל צוּ זיין פוּן דער האַנט פוּן אונזערע פיינט, 
כּדִי צוּ דינען פאַר אים אָן פַּחד 
וזאין קדושה און גערעכטיקייט אַלע אונוערע טעג. 
ואוּן דוּ, קינד, וועסט גערוּפן װערן: נָבִיא פוּן דעם אײבּערשטן; 
װאָרוּם דוּ װועסט גיין פאַר גאָט אָנצוּבּרײטן זיינע וועגן, 
זזצוּ געבּן פאַרשטענדיקייט פוּן ישׁוּעה פאַר זיין פאָלק 
דוּרְךְ דער פאַרגעבּוּנג פוּן זייערע זינד, 
יזצוליבּ דער בּאַרעמהאַרציקײט פוּן אונוער גאָט, 
מיט װאָס דער אוֹיפגאַנג פוּן דער הייך האָט אוּנו בּאַװכט, 
ֹצוּ לייכטן אויף די, װאָס זיצן אין חוֹשֶׁך אוּן שאָטן פוּן טױט; 
צוּ פירן אונוערע טריט אינעם וועג פוּן שָלום. 
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וּאוּן דאָס קינד איז געװאַקסן אוּן האָט זיך געשטאַרקט אין גייסט, 
אוּן איז געווען אין מִדבָּריוֹת בּיון טאָג װען ער האָט זיך בּאַװיזן 
צוּ יִשׂרֵאל, 


גאוּן עס איז געווען אין יענע טעג, אַז אַ בּאַפּעל איז אַרוֹיסגענאַננען 
פוּן קיסר אָװוּסטוּס, אַז די גאַנצע װעלט זאָל געציילט װערן. 
דאָס איז געווען די ערשטע ציילונג בּעת קוריניוּס איז געווען שטאַט- 
האַלטער פוּן סיריע. אוּן אַלע זענען געגאַנגען זיך אײַנשרײבּן, יעדער 
איינער אין זיין אייגענער שטאָט. +אוּן יוֹסף איז אויך אַרויפגענאַנגען 
פוּן גָלִיל, פון דער שטאָט נֹצֶרֶת קיין יהוּדה, אין דָודיס שטאָט װאָס 
הייסט בֵּית"לָחֶם, װוייל ער איו געװוען פוּן דָוִדס הױיו אוּן מִשפָּחה, 
יכּדי זיך צוּ פאַרשרײבּן מיט מִריִמען, װאָס איז געווען פאַרקנסט צוּ 
אים, בּעת זי איז געווען מעוּבֶּרֶת. יאוּן עס איז געווען, בּעת זי זענען 
דאָרט געווען, זענען געװאָרן פאַרפוּל די טעג, אַן זי זאָל געווינען. 
זאוּן זי האָט געבּוֹירן איר זוּן דעם בּכוֹר; אוּן זי האָט אים אײַנגעװיקלט 
אין ווינדעלעך, אוּן אים אַרײַנגעליט אין אַ קאָריטע, װאָרוּם עס איז 
פאַר זיי נישט געווען קיין פּלאַץ אין דער אַכסָניה. 
זאוּן געווען זענען פּאַסטוּכער אין יענער געונט, װאָס האָבּן בּיינאַכט 
געװאַכט אין פעלד אוּן געהיטן זייערע סטאַדעס. פאוּן אַ מַלאָךְ פון 
גאָט האָט זיך צוּ זי בּאַװיזן, אוּן די הערלעכקייט פון גאָט האָט 
געלוֹיכטן אַרוּם זײי; אוּן זי האָבּן זיך שטאַרק דערשראָקן. יאוּן דער 
מלְאָךְ פוּן גאָט האָט צוּ זי געזאָגט: האָט נישט קיין מוֹרא; װאָרוּם זעט, 
איך בּרענג אייך אַ בּשׂורה פוּן גרויס שִׂמחה פאַרן גאַנצן פאָלק; 
גגװאָרוּם היינט איז אייך געבּוֹירן געװאָרן אַ ווֹאֵל, װאָס איז דער 
מָשיחַ, דער האַר, אין דָוִדס שטאָט. יאון דאָס זאָל אייך זיין פאַר אַ 
צייכן; איר װעט געפינען אַ קינד אײַנגעװיקלט אין וינדעלעך, לינדיק 
אין אַ קאָריטע. :נאון פּלוּצים איז מיט דעם מַלאָךְ געווען אַ שאַר 
פוּן הימלישן חַיֵל, װאָס האָבּן געלוֹיבּט גאָט אוּן געזאָגט: 
וגכָּבוד צוּ גאָט אין דער הייך, 
אוּן אויף דער ערד שָׂלום צװישן מענטשן 
װאָס אין זי איז זיין ווֹילגעפעלן. 
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יאוּן עס איז געווען, װי די מלאָכים זענען פוּן זיי אַװעק אין הימל 
אַרײין, האָבּן די פּאַסטוכער געואָנט איינער צוּם אַנדערן: לאָמיר 
איצט גיין קיין בֵּיתלָחֹם, אוּן זען די זאַך װאָס אי געשען, פוּן װאָס 
גאָט האָט אוּנו צוּ וויסן געגעבּן. 2און אָנקוּמנדיק מיט געאייל האָבּן 
זיי געטראָפן מריִמען אוּן יוֹספן, אוּן דאָס קינך ליגנדיק אין דער 
קאָריטע. עאוּן אַז זיי האָבּן עס דערוען, האָבּן זיי דערציילט װאָס 
מען האָט זי אָנגעזאָגט בנוגע דעם קינד. 1און אַלע װאָס האָבּן דאָס 
געהערט, זענען נִשתּוֹמם געװאָרן, הערנדיק װאָס די פּאַסטוכער האָבּן 
דערציילט. אָבּער מֶריִם האָט אָפּגעהיטן דידאָזיקע אַלע רייד, אוּן 
האָט ויך זיי איבּערליינט אין איר האַרצן. שאוּן די פּאַסטוּכער האָבּן 
זיך אומגעקערט, געדאַנקט אוּן געלויבּט גאָט פאַר אַלץ, װאָס זי 
האָבּן געהערט אוּן געוען, לויט װי מען האָט זי אָנגעזאָגט. 

1;אוּן אַן עס וענען פוּל געװאָרן אַכט טעג אים מַל צוּ זיין, האָט 
מען אים אַ נאָמען געגעבּן יִשׁוּעַ, לויט וי דער מַלאָך האָט אים גערופן, 
נאָך איידער ער איז אוֹיפגענומען געװאָרן אין מוּטערטראַכט, 

אוּן בּעת עס זענען פוּל געװאָרן די טעג פוּן זייער רייניקונג לוט 
תוֹרת-משה", האָבּן זיי אים אַרוֹפגעבּראַכט קיין ירוּשָלַיִם אים צו 
שטעלן פאַר גאָט - ז;װוי עס שטייט געשריבּן אין נאָטס תּוֹרה: יעדער 
זָכֵר, װאָס עפנט דעם טראַכט, זאָל גערופן ווערן הײיליק צוּ גאָט -- 
;אוּן מַקרִיב זיין אַ קרבּן לוט דעם געבּאָט פוּן גאָטס תּוֹרה: צוויי 
טוּרטלטוֹיבּן, אָדער צוויי יוּנגע טױבּן. 5אוּן זע, געווען איו אין 
ירוּשָלַיִם אַ מאַן מיטן נאָמען שִׁמעוֹן, אַ רעכטפאַרטיקער אוּן פרומער 
מענטש, װאָס האָט געװאַרט אויף דער נחָמה פון יִשׂרָאל; אוּן דער 
רוּחַיהַקוֹדֶשׁ האָט גערוט אויף אים. אוּן אים האָט מען מגלה געווען 
דוורך דעם רוּחַ-הַקוֹדֶשׁ, אַו ער זאָל נישט זען פריער דעם טױיט, בּיז 
ער װעט האָבּן געוען דעם מָשִיחַ פוּן גאָט. זיאוּן ער איז דוּרך דעם 
גייסט אין בֵּיתהַמְקְדשׁ אַרײַנגעקומען; און בּעת די עלטערן האָבּן 
אַרײַנגעבּראַכט דאָס קינד יִשׁוּעַ, צוּ טון מיט אים לויט דעם מֵנהג פוּן 
דער תּוֹרה, האָט ער אים גענומען אין זיינע אָרעמס, און לוֹיבּנדיק 
גאָט, האָט ער געזאָגט: 

א ויקרא יב, 6-2. 2 שׂמוֹת יג, 2, 12, גויקרא יבּ, 8. 
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אַצינד טוּסטוּ אָפּלאָון דיין קנעכט, אָ גאָט, 
לוט דיין װאָרט בּשָלום; 

װאָרוּם מיינע אויגן האָבּן געזען דיין ישוּעה, 

גיװאָס דוּ האָסט אָנגעבּרייט פאַר אַלע פעלקער: 

ײאַ ליכט צוּ בּאַלײכטן די אומות, 

אוּן דער כָּבוד פוּן דיין פאָלק יִשׂרָאל. 
ואוּן זיין פאָטער אוּן מוּטער האָבּן זיך געװונדערט איבּער די רייד, 
װאָס מען האָט גערעדט וועגן אים. 4אוּן שִׁמעוֹן האָט זיי געבּענטשט, 
אוּן האָט געזאָגט צוּ מִרימען, זיין מיטער: זע, ער איו בּאַשטימט פאַר 
אַ שטרויכלוּנג אוּן אוֹיפריכטונג פאַר אַ סַךְ אין יִשׂרָאל, אוּן פאַר אַ 
צייכן װאָס מען װעט װידערשפּרעכן -+פאַרװאָר, אויך דיין אייגענע 
זעל װעט דורכשטעכן אַ שװערד, - כּדי עס זאָלן אַנטפּלעקט ווערן 
די מַחשְׁבוֹת פוּן פיל הערצער. =אוּן דאָרט איו געװען איינע אַ 
נבִיאָה, חֵנָה בַּת-פּנוּאָל, פוּן שָׁבֶט אָשֶׁר. געווען איז זי אין הויכן עלטער, 
אוּן געלעבּט מיט איר מאַן זיבּן יאָר פוּן איר מיידלשאַפט. שאוּן זי איז 
געווען אַן אַלְמָנִה פיר אוּן אַכציק יאָר װאָס האָט נישט אָפּגעטרוֹיטן 
פוּן בֵּית-הַמִקדשׁ, אוּן װאָס האָט גאָט געדינט מיט תַּענִיתִים אוּן תּפילה טון 
טאָג אוּן נאַכט. =אוּן גראָד אין יענער שָעה איז זי אָנגעקוּמען, און 
האָט גענומען לוֹיבּן גאָט, אוּן רעדן וועגן אים פאַר אַלע, װאָס האָבּן 
געװאַרט אויף דער גאולה פון ירוּשָׁלַיִם. =אוּן נאָכדעם וי זיי האָבּן 
מקיים געווען אַלץ לוט גאָטס תּוֹרה, האָבּן זי זיך אוּמגעקערט קיין 
נְליל, צוּ זייער שטאָט נִצֶרֶת. 9אוּן דאָס קינד אי געװאַקסן אין גבוּרה, 
געװאָרן פוּל מיט חָכמה, אוּן גאָטס חֶן האָט אויף אים גערוּט. 
אוּן זיינע עלטערן פלעגן יעדעס יאָר עוֹלה-רָגל זיין קיין ירוּשָלַיִם 

אויף דעם יוֹםיטוֹב פּסח. =און בּעת ער איז אַלט געווען צוועלף יאָר, 
האָבּן זי עוֹלְהירְגל געווען לוט דעם מנהג פונעם יוֹם'טוֹב. ‏ =אוּן אַז 
די טעג זענען פאַריבּער, אוּן זיי האָבּן זיך אומגעקערט אַהים, איו 
דאָס ייִננל יִשׁוּע פאַרבּליבּן אין ירוּשָלַיִם; אוּן זיינע עלטערן האָבּן עס 
נישט געװוּסט. 4אוּן מיינענדיק אַז ער איז מיט די עוֹליירְנל, זענען 
זיי אָפּגענאַננען אַ טאָג גאַנג, זוכנדיק אים צװישן זייערע קרוֹבים און 
בּאַקאַנטע. =אוּן הָיוֹת זיי האָבּן אים נישט געפונען, האָבּן זי זיך 
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אומגעקערט קיין ירוּשָלַיִם אוּן אים געװוכט. שאוּן נאָך דריי טעג 
האָבּן זי אים געפונען אין בֵּית'הַמְקֹדש זיצן צװישן די לוֹמדים, זיך 
צוהערנדיק אוּן שטעלנדיק זיי קָשִׂיות. ײּאוּן אַלע װאָס האָבּן אים 
געהערט, האָבּן זיך שטאַרק געחידושט איבּער זיין שֵׂכל און זיינע 
תּשׁוּבות. *אוּן אַז זי האָבּן אים דערוען, זענען זי נִשׁתּוֹמם געװאָרן; 
אוּן זיין מוטער האָט צוּ אים געזאָגט: מיין זוּן, פאַרװאָס האָסטוּ אונז 
אַזוֹינס געטוּן? זע, דיין פאָטער אוּן איך האָבּן דיך אַרוּמגעזוכט מיט 
צֶער. =ּהאָט ער זיך אָפּוערוּפן: אַלמאַי האָט איר מיך געווכט? צי 
ווייסט איר נישט, אַז איך מוּן זיין אין דעם הוֹיז פוּן מיין פאָטער? 
זײאוּן זיי האָבּן נישט פאַרשטאַנען דאָס װאָרט, װאָס ער האָט צוּ זי 
גערעדט. זאוּן ער האָט מיט זי אַראָפּגענידערט, אוּן איז געקומען 
קיין נצֶרֶת; אוּן ער איז זיי געווען אונטערטעניק. אוּן זיין מוּטער האָט 
אָפּגעהיטן אַלע רייד אין איר האַרץ. =און יִשׁוּעַ איז געװאַקסן אין 
חָכמֹה אוּן געשטאַלט, אוּן אין חַן בּיי גאָט אוּן בּיי לייט. 


{ זאוּן אין פופצענטן יאָר פוּן קֵיסר טיבּעריוס מלוכה, בּעת פּאָנטיוס 
פּילאַטוס איז געװען שטאַטהאַלטער פון יהודה, אוּן הוּרדוּס 

טעטראַרך פוּן נְליל, אוּן זיין בּרוּדער פיליפּוס טעטראַרך פוּן דער 
געונט איטוריע און טַרֹחוּנָה, אוּן לוסאַניוּס טעטראַרך פוּן אַבילץ, 
יבּעת חֶנָן אוּן קִיְפָא זענען געווען כֹּהֲנִיםזדוֹלִים, איז געקומען דאָס 
װאָרט פוּן גאָט צו יוֹחָנְן בִּוְזכַריָה אין דער מִדבָּר. :אוּן ער איו 
געקומען אין דער גאַנצער געגנט פוּן יַרדן, אוּן האָט גערופן דאָס 
פאָלק צוּ טבילה אוּן תּשׁוּבה, אַז זייערע זינד זאָלן פאַרגעבּן װערן; 
יי עס שטייט געשריבּן אין סֵפֵר פון די רייד פוּן ישַׁעיָה הַנָבִיא: 

אַ קוֹל רופט אין מְדִבָּר, 

מאַכט גרייט דעם וועג פוּן גאָט, 

גלייכט אויס זיינע שטעגן. 

ייעדער טאָל זאָל דערהויבּן װערן, 

אוּן יעדער בּאַרג אוּן הייך זאָל דערנידערט װערן; 

אוּן דאָס קרומע זאָל װערן גלייך, 

אוּן די בּאַרנקײטן אַ פּלוֹין. 
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יּאוּן אַלע לייבּער זאָלן זען די ישועה פוּן נאָטא. 

זאוּן ער האָט געזאָגט צוּם פאָלק, װאָס איז אַרױסגעגאַננען פוּן אים 
געטובלט צוּ. װערן: איר אָפּשטאַם פוּן עקדישן, װער האָט אייך 
געװאָרנט צוּ אַנטרינען דעט אָנקוּמנדיקן צאָרן? +דעריבּער בּרענגט 
פֵּירות רָאוּי טאַר תּשוּבה, און רעדט אייך נישט איין: אַברָהם אין 
אונזער פאָטער; װאָרוּם איך זאָג אייך, גאָט קאָן פוּן דידאָזיקע שטיינער 
אויפשטעלן קינדער צו אַברָהמען. יאון שוין איצט לט די האַק 
בּיים װאָרצל פוּן די בּײימער; דעריבּער, יעדער בּוים, װאָס בּרענגט 
נישט אַרױס קיין גוטע פּירות, װעט אָפּועהאַקט און אַרײַנגעװאָרפן 
ווערן אין פייער. יאוּן דאָס פאָלק האָט אים געפרענט, אַװי צו זאָגן: 
װאָס אייגנטלעך זאָלן מיר טוּן? גגהאָט ער געענטפערט אוּן צוּ זי 
געזאָנט: דער, װאָס האָט צוויי מאַנטלען, זאָל זיך טיילן מיט דעם, 
װאָס האָט גאָרנישט; אוּן דער, װאָס האָט שפּייז, זאָל אויך טוּן אַזױ. 
עאוּן געקומען זענען אויך מוֹכסים זיך טוֹבלען, אוּן זי האָבּן צוּ אים 
געזאָגט: רִבּי, װאָס דאַרפן מיר טוּן? יהאָט ער צוּ זיי געזאָגט: פאָדערט 
נישט מער וויפל עס איז אייך בּאַשטימט. +נאוּן אויך זעלנער האָבּן 
אים געפרעגט, אַװי צוּ זאָגן: אוּן מיר, װאָס זאָלן מיר טוּן? האָט ער 
צוּ זי געזאָנט: איר זאָלט קיינעם נישט פּלאָנן אוּן בּאַרוֹיבּן, און זייט 
צוּפרידן מיט איער לוֹין. =נאוּן בּעת דאָס פאָלק איז געווען אין אַ 
שטימונג פוּן דערװאַרטונג, אוּן אַלע האָבּן געטראַכט אין זייערע 
הערצער, צי אי אָפשר יֹחָנָן נישט דער מָשיה, יהאָט יֹחֲנֶך זי 
געענטפערט, אוּן געאָנט: פאַרװאָר, איך טוֹבל אייך מיט װאַסער; 
עס קוּמט אָבּער אַ שטאַרקערער פון מיר, וועמען איך בּין נישט רָאױי 
אוֹיפצובּינדן דעם רימען פוּן זיינע שיך; ער װעט אייך טוֹבלען מיט 
דעם רוּחַהַקוֹדֶשׁ אוּן מיט פייער. ער האַלט זיין ווינטשויפ? אין זיין 
האַנט, אוּן ער װעט גוּט אויסרײיניקן זיין שייער אוּן אײַנזאַמלען דעם 
ווייץ אין זיין שפּייכלער אַרײן, דעם שפּריי אָבּער װעט ער פאַרבּרענען 
מיט אַ פייער װאָס װערט נישט פאַרלאָשן. 

+ג אוּן אַזױי אַרוּם, אוּן אויך מיט אַנדערע רייד, האָט ער געװאָרנט און 
אָנגעזאָגט די גיטע בּשׂורה דעם פאָלק. שאָבּער הורדוס דער טעטראַרך, 

א ישעיה מ, 8-8. 
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זייענדיק פוּן אים געשטראָפט צוּלִיבּ הוּרוֹדיָה, זיין בּרוּדערס װיבּ, 
אוּן מַחמת אַל-דאָס בּייז װאָס ער, הורדוס האָט געטוּן, ײהאָט צוּ דעם 
אַלעם נאָך אײַנגעשפּאַרט יוֹחָנֶן אין תּפיסה. 

ג;אוּן עס איז געווען, בּעת דאָס גאַנצע פאָלק איז געטובלט געװאָרן, 
אוּן יִשׁוּעַ איז אויך געטובלט געװאָרן, און האָט מִתפַּלֶל געווען, האָט 
דער הימל זיך געעפנט, =אוּן דער רוּם הַקוֹדֶשׁ האָט אַראָפּגענידערט 
אויף אים אין אַ לײַבּלעכער געשטאַלט פוּן אַ טוֹיבּ, אוּן אַ קוֹל איז 
אַרױס פוּן הימל: דוּ בּיסט מיין געליבּטער זוּן, אין דיר איז מיין 
וווילגעפעלן. 

ואוּן יָשׁוּעַ איז אַלט געווען אַרוּם דרייסיק יאָר בּעת ער האָט 
אָנגעהוֹיבּן זיין שליזות, אוּן מען האָט אים געהאַלטן פאַר דעם זון 
פוּן יוֹסף בְּזִיעֵלי, דער זוּן פוּן מַתֶּתן, דער זוּן פוּן לְוִין, דער זוּן פון 
מַלְכִּין, דער זוּן פוּן יֵנִין, דער זוּן פוּן יוֹספן, *+דער זון פון מַתְּתיָהוּן, 
דער זוּן פוּן אֶמוֹצן, דער זוּן פוּן נַחוּמען, דער זוּן פוּן חָסְלין, דער זון 
פון נַגִין, =דער זון פוּן מַחַתן, דער זוּן פוּן מַתִּתיָהוּן, דער זוּן פון 
שִׁמעִין, דער זוּן פון יוֹספן, דער זוּן פון יוֹדָהן, חדער זוּן פוּן יוֹחֲָן, 
דער זוּן פוּן רִישָאן, דער זוּן פוּן זרוּבָּבלען, דער זוּן פוּן שאַלתַּיאֵלן, 
דער זוּן פוּן גרין, דער זוּן פוּן מַלכִּין, דער זוּן פוּן אַדִין, דער זון 
פוּן קוֹסמען, דער זון פוּן אַלְמוֹדָמען, דער זוּן פוּן עֶרן, דער זוּן פון 
יִשׁוּעַן, דער זוּן פון אֲלִיעֶזָרן, דער זוּן פוּן יוֹרִימען, דער זוּן פוּן מַתָּתן, 
דער זוּן פוּן לְוִין =דער זון פוּן שמעוֹנען, דער זוּן פוּן יהוּדהן, דער 
זוּן פוּן יוֹספן, דער זוּן פוּן וֹנֶמען, דער זוּן פוּן אֶלָיִקימען, דער זין 
פוּן מַלְיָאן, דער זוּן פוּן מִינָאן, דער זוּן פוּן מַמַּתָּהן, דער זוּן פוּן נָתנען, 
דער זוּן פוּן דָוִדן, דער זּן פוּן יֵשׁין, דער זוּן פוּן עוֹבֵדן, דער זון 
פוּן בּוֹצון, דער זוּן פוּן שַׂלמוֹנען, דער זוּן פוּן נַחְשוֹנען, *=דער זון פון 
עַמִינֶדֶבן, דער זוּן פוּן אַרָמען, דער ווּן פוּן חֶצְרוֹנען, דער זון פוּן 
פָּרֶצן, דער זוּן פוּן יהודהן, +*דער זוּן פוּן יַעַקבן, דער זוּן פוּן יִצחָקן, 
דער זוּן פון אַברָהמען, דער זוּן פוּן תָּרַחן, דער זוּן פוּן נָחוֹרן, דער 
זוּן פוּן שְׂרוּגן, דער זוּן פוּן רָעוּן, דער זוּן פוּן פִּלֶנן, דער זוּן פוּן עֵבָרן, 
דער זוּן פוּן שָלַחן, *דער זון פוּן קִינְנען, דער זּן פוּן אַרְפַּכשדן, דער 
זון פון שִמען, דער זוּן פוּן נֹחֵן, דער זון פוּן לֶמֶכן, זײדער זון פון 
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מְתוּשָלַחן, דער זוּן פוּן חֲנוֹכן, דער זוּן פוּן יָרֶדן, דער זוּן פוּן מַהֲלַלְאלן, 
דער זוּן פון קיננען, =דער זון פוּן אֲנוֹשן, דער זוּן פוּן שֶתן, דער 
זון פוּן אָדָמען, דער זוּן פוּן גאָט. 


די :אוּן יִשׁוּעַ האָט זיך אומגעקערט פון יַרדן פוּל מיט דעם רוּחַ- 

הַקוֹדֶשׁ, אוּן ער איז געפירט געװאָרן דוּרך דעם גייסט אין מִדבָּר 
אַרין. ?אוּן דער שָׂטן האָט אים געפּרװוט פערציק טעג, אוּן ער האָט 
גאָרנישט ניט געגעסן אין יענע טעג; אוּן אַז זיי זענען פאַריבּער, אין. 
ער געווען הוּנגעריק. יאוּן דער שָׂטן האָט צוּ אים געזאָגט: אויבּ דו 
בּיסט דער בִּוְאֲלֹהים, בּאַפּעל דעמדאָזיקן שטיין, אַן ער זאָל װערן 
בּרױט. !האָט יִשׁוּעַ אים געענטפערט: עס שטייט געשריבּן: נישט פון 
בּרויט אַליין לעבּט דער מענטשי. יאוּן ער האָט אים אַרוֹיסגעפירט 
אוּן אים געוויזן אַלע מלוכות פוּן דער וועלט אין אַ הילע רָנע. 
ּאון דער שָׂטן האָט צוּ אים געזאָגט: דיר װעל איך געבּן אָט-די גאַנצע 
מָמשָלֹה אוּן איר פּראַכט, װאָרוּם מיר איז זי איבּערגעגעבּן געװאָרן, 
אוּן איך קאָן זי געבּן וועמען איך װיל. ידעריבּער, אױיבּ דוּ װעסט 
דיך פאַר מיר בּוּקן, װעט דאָס אַלץ זיין דיינס. זהאָט יִשׁוּע געענטפערט 
אוּן צוּ אים געזאָגט: עס שטייט געשריבּן: דוּ זאָלסט דיך בּוקן צוּ גאָט 
דיין האַר, אוּן אים אַליין זאָלסטוּ דינען-. יּאוּן ער האָט אים געפירט 
קיין ירוּשָׁלַיִם, אוּן אים אַװעקגעשטעלט אויפן טוּרעם פון בֵּית-הַמְקֹדשׁ, 
אוּן צוּ אים געזאָגט: אויבּ דוּ בּיסט דער בָּ-אֵלהים, װאַרף דיך אַראָפּ 
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פוּן דאַנען; יגװאָרוּם עס שטייט געשריבּן: 
זיינע מלאָכים װעט ער בּאַפעלן וועגן דיר, דיך צוּ היטן; 
גגאוּן: 
אויף די הענט װעלן זי דיך טראָגן, 
טאָמער װעסטוּ דיר אָנשלאָגן אָן אַ שטיין דיין פוסי. 
עהאָט יִשׁוּע געענטפערט אוּן צוּ אים געזאָגט: עס איו אויך געזאָנט 
געװאָרן: דוּ זאָלסט נישט פּרוּוון גאָט דיין האַרד. 
ואוּן אַז דער שָׂטן האָט דוּרכגעפירט אַלע נָסיוֹנות, האָט ער אים 
אויף אַ צייט אוֹיסגעװויכן. 1אוּן יִשׁוּעַ האָט זיך אוּמגעקערט דורך 
א דברים ח, 3. 1 דברים |, 13. ! תֹּהלִים צא, ו1, 12. 7 דברים |, 16. 
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דער מאַכט פוּן דעם גייסט קיין גָליל, אוּן די ידיעה וועגן אים האָט זיך 
פאַרשפּרײט אין דער גאַנצער סביבה. ;נאוּן ער האָט געלערנט אין 
זייערע שולן, אוּן אַלע האָבּן אים געלוֹיבּט. 
+נאוּן ער איז געקומען קיין נצָרֶת, װוּ ער איז אוֹיפגעצוֹינן געװאָרן; 
אוּן שַבֹּת איז ער, לוט זיין מנהג, געגאַנגען אין שוּל אַרײן. אוּן ער 
האָט זיך אוֹיפגעשטעלט בּיים לייענען. יאוּן מען האָט אים דערלאַנגט 
דאָס סָפֹּר פוּן ישַעיָההַנְביא. אוּן עפענענדיק דאָס סָפֵר, האָט ער געפונען 
די שטעל, װוּ עס איז געווען געשריבּן: 
דער גייסט פוּן גאָט איז אויף מיר, 
ווייל ער האָט מיך געזאַלבּט מבַשֹׂר צוּ זיין די גוּטע בּשׂורה 
די אָרימע; 

מיך געשיקט אוֹיסרוּפן פרײַהייט די געפאַנגענע, 

זעענדיק מאַכן די בּלינדע, 

בּאַפרײען די בּאַדריקטע, 

וגאון אָאָגן דאָס בּאַװיליקטע יאָר פוּן גאָטא. 
זיאוּן ער האָט צונוֹיפגעװויקלט דאָס סַפר, אוּן עס איבּערגעגעבּן דעם 
שַׁמֵשׂ און זיןך אַנידערגעזעצט; אוּן אַלעמענס אוֹיגן אין דער שוּל זענען 
געווען געווענדט אויף אים. גיאוּן ער האָט אָנגעהוֹיבּן צוּ זי צוּ רעדן: 
היינט איז דערדאָזיקער פַּסוק מקוים געװאָרן אין אייערע אוֹיערן. 
זאוּן אַלע האָבּן אים עָדוּת געזאָגט, אוּן בּאַװוּנדערט די לײַטועליקע 
רייד װאָס זענען אַרױס פוּן זיין מול; אוּן זי האָבּן געזאָגט: איו דאָס 
נישט יוֹספס זוּן? =אוּן ער האָט צו זיי געזאָגט: איר װעט אַוַדאי צוּ 
מיר זאָגן דאָסדאָזיקע שפּריכװאָרט: רוֹפא, הייל דיך אַליין! אוּן דאָס 
װאָס מיר האָבּן געהערט ס'איז געטוּן געװאָרן אין כֹּפַר-זַחוּם, טוּ 
אויך דאָ אין דיין געבּורטשטאָט. יאוּן ער האָט געזאָגט: פאַרװאָר, 
איך זאָג אייך, קיין נָבִיא איו נישט אָנגענוּמען אין זיין אייגן לאַנד, 
ּבַּאֶמֶת זאָג איך אייך, אַ סַךְ אַלמָנות זענען געווען אין יִשׂרָאֹל אין 
די טעג פוּן אַלְיָהוּן, בּעת דער הימל איז געווען פאַרשלאָסן דריי יאָר 
אוּן זעקט חֲדָשׁים, אוּן עס איז געקומען אַ גרויסער הוּנגער איבּערן 
גאַנצן לאַנד; =און צוּ קיינער פוּן זי איז אֲלְיָהוּ נישט געשיקט געװאָרן, 
א ישעיה סא, 1, 2. 
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חוּץ קיין צָרֹפַת, װאָס אין צִידוֹן, צוּ אַ פרוי אַן אַלמָנה. ײאוּן אַ סַך 
מצוֹרָעִים זענען געווען אין יִשׂרָאל אין דער צייט פוּן אֲלִישֶׁעהַנָבִיא; 
אוּן קיינער פוּן זי איז נישט גערײיניקט געװאָרן, סיידן נַעַמֶן דער אֲרַמִי. 
ואוּן אַלע אין שוּל זענען געװאָרן פוּל מיט כַּעס, בּעת זיי האָבּן דאָס 
געהערט. =אוּן זי זענען אוֹיפגעשטאַנען, אוּן האָבּן אים אַרוֹיסנעטריבּן 
פוּן דער שטאָט, אוּן אים צונעפירט צוּם ראַנד פוּן בּאַרג, אויף װאָס 
זייער שטאָט אין געווען געבּויט, כּדי אים אַרוּנטערצוװואַרפן. יער 
אָבּער איז דוּרכגעגאַנגען צוישן זיי אוּן האָט זיך דערווייטערט. 

גיאוּן ער האָט אַראָפּנענידערט קיין כּפַרנַחוּם, אַ שטאָט אין גָליל, 
אוּן האָט זיי געלערנט אַלע שַבֹּת. =און זי זענען נִשתּוֹמם געװאָרן 
פוּן זיין תּוֹרה, ווייל זיין װאָרט איז געווען מיט רשות. =אוּן אין דער 
שׁוּל איז געווען אַ מאַן, װאָס האָט געהאַט אַ גייסט פוּן אַן אוּמריינעם 
שֶׁד, אוּן ער האָט אוֹיסגעשריגן מיט אַ הויך קוֹל: אָ, װאָס האָבּן 
מיר צוּ טוּן מיט דיר, יִשׁוּעַיהַנוֹצרי? בּיסטוּ געקומען אונו צוּ פאַרטיליקן? 
איך ווייס װער דוּ בּיסט: דער הײיליקער פוּן גאָט. ==און יִשׁוּעַ האָט 
אויף אים אָנגעשריגן, אוּן געזאָגט: שווייג שטיל, אוּן גי אַרױס פוּן אים. 
אוּן דער שֶׁד האָט אים אַנידערגעװאָרפן אין זייער מיט אוּן איז פון 
אים אַרױס, נישט טוּענדיק אים קיין בּייז. *אוּן אַן אָימה איז געפאַלן 
אויף אַלעמען, אוּן איינער האָט צוּם אַנדערן געזאָנט: װאָס איז דאָס 
פאַר אַ. װאָרט, דאָס װאָס ער געבּיט מיט רשות אוּן כּוֹח די טָמֹא 
נייסטער, אוּן זיי גייען אַרױס! ײאוּן די ידיעה וועגן אים האָט זיך 
פאַרשפּרײיט אין דער גאַנצער אַרוּמיקער סביבה. 

אוּן ער איז אַרוֹיסגעגאַנגען פוּן דער שוּל אוּן איז אַרײַנגעגאַנגען 
צוּ שִמעוֹנען אין הויז אַרײן. אוּן שִמעוֹנס שוויגער איז געלעגן אין אַ 
גרויס פּיבּער; אוּן זי האָבּן אים געבּעטן פאַר איר. שאוּן ער איו 
צוּגעגאַננען אוּן האָט איבּער איר שטרענג אָפּגערופן דאָס פיבּער, און 
עס האָט זי אָפּגעלאָוט; און זי אין תֵּיכֹּף אויפנעשטאַנען אוּן האָט 
זי בּאַדינט, 

פאוּן בּעת די זון איז אוּנטערגעגאַנגען, האָבּן זיי צוּ אים געבּראַכט 
אַלע זייערע קראַנקע מיט פאַרשידענע חוֹלאַתן, אוּן אַרוֹיפלײנדיק 
זיינע הענט אויף זיי, האָט ער יעדן געהיילט. ואוּן אויך שָדִים זענען 
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פוּן פיל אַרױס, װאָס האָבּן געשריגן אוּן געזאָגט: דוּ בּיסט דער בֶּך 
אֲלהים. אוּן ער האָט אויף זיי אָנגעשריגן, אוּן זי נישט געלאָוט רעדן, 
ווייל זיי האָבּן געװוּסט, אַז ער אי דער מָשיחַ. 

אוּן פאַר טאָג אי ער אוֹיפגעשטאַנען אוּן איז אַװעק אין אַ װיסט 
אָרט, אוּן דאָס פאָלק האָט אים געווכט. אוּן קוּמנדיק צוּ אים האָבּן 
זי אים געװאָלט פאַרהאַלטן, כּדי ער זאָל נישט אַװעקוײן פוּן זיי. 
שאָבּער ער האָט צו זי געזאָגט: איך מוּו אויך אין אַנדערע שטעט 
אָנזאָגן די גוטע בּשׂורה פונעם מַלְכות פוּן נאָט, װאָרוּם צוּליבּ דעם 
בּין איך געשיקט געװאָרן. 4אוּן ער האָט אָנגעזאָגט די בּשורה אין די 
שולן פון גָלִיל, 


ד; :אוּן עס איז געווען, בּשַעת דאָס פאָלק האָט זיך צוּ אים געשפּאַרט 

כּדי צוּ הערן דאָס װאָרט פון גאָט, איז ער געשטאַנען בּיים יִם 
כּנָרֶת. זאוּן ער האָט געוען צוויי שיפן שטיין בּיים יִם, אוּן די פישערס 
זענען פוּן זי געווען אַרוֹסגעגאַנגען, אוּן האָבּן געװאַשן זייערע נעצן. 
נּאון אַרײַנגײענדיק אין איינער פוּן די שיפן, װאָס האָט געהערט צוּ 
שִמעוֹנען, האָט ער אים געבּעטן זיך אַבּיסל אָפּצוּריקן פוּן דער יִבָּשֹׁה. 
אוּן ער האָט זיך אַנידערגעזעצט אוּן האָט געלערנט דאָס פאָלק פון 
דער שיף אַרױס. +אוּן אַז ער האָט פאַרענדיקט זיינע רייד, האָט 
ער געזאָגט צוּ שמעוֹנען: פאָר אָפּ װוּ עס איו טיף, אוּן לאָוט אַראָפּ 
אייערע נעצן צוּם פאַננ. יהאָט שִׁמעוֹן געענטפערט אוּן געזאָגט: האַר, 
מיר האָבּן זיך געמיט אַ גאַנצע נאַכט, אוּן האָבּן גאָרנישט ניט געכאַפּט; 
אָבּער אויף דיין װאָרט װעל איך אַראָפּלאָון די נעצן. יאוּן אַז זי 
האָבּן אַװי געטוּן, האָבּן זי געכאַפּט זייער אַ סַךְ פיש; אוּן זייערע 
נעצן האָבּן זיך גענוּמען רײיסן; יאוּן זיי האָבּן געװונקען צוּ זייערע 
חַבֵרים אין דער אַנדערער שיף, אַז זיי זאָלן קומען אוּן זיי העלפן. 
אוּן זי זענען געקומען אוּן האָבּן אָנגעפילט בּיידע שיפן, אַװי אַן זי 
האָבּן אָנגעהוֹיבּן צוּ זינקען. *אוּן אַ שִׁמעוֹן פּעטרוס האָט דאָס געוען, 
איז ער געפאַלן יִשׁוּעֵן צוּ די פיס, אוּן געזאָגט: האַר, גי אַװעק פון 
מיר, מַחמֹת איך בּין אַ זינדיקער מענטש. פװאָרוּם אַ שרעק איז אים 
בּאַפּאַלן, אוּן אויך אַלע װאָס זענען מיט אים געווען בּיים פיש-פאַנג, 
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װאָס זיי האָבּן געפאַנגען; ?אוּן אַװױי זענען אויך געווען יַעֲקֹב אוּן יוֹחֲָן, 
ובדַיס זין, װאָס זענען געווען שֶעמוֹנס חַבֵרים. אוּן ישׁוּעַ האָט געזאָנט 
צוּ שִמעוֹנען: האָבּ נישט קיין מוֹרא; פוּן איצט אָן זאָלסטוּ פאַנגען 
מענטשן. נאוּן אַו זי האָבּן געבּראַכט זייערע שיפן צוּ דער יִבָּשֹׂה, 
האָבּן זי אַלץ פאָרלאָוט, אוּן זענען אים נאָכגעגאַנגען. 

פצאון עס איז געװוען, בּשַׁעת ער איז געווען אין איינער פוּן די שטעט, 
אי דאָרטן געווען אַ מאַן לוֹיטער צְרַעת. און אַן ער האָט דערוען 
יִשׁוּעַן, איז ער געפאַלן אויף זיין פָּנים, אוּן האָט אים געבּעטן און 
געזאָגט: האַר, אױיבּ דוּ װילסט, קאָנטטוּ מיך מאַכן ריין. =אוּן ער 
האָט אוֹיסנעשטרעקט זיין האַנט, אוּן אים אָנגערירט אוּן געואָגט: איך 
װיל; זי ריין. אוּן תֵּיכּף האָט זיך דאָס צָרַעת פון אים אָפּגעטוּן. :און 
ער האָט אים בֹּאַפוֹילן, ער זאָל עס קיינעם נישט דערציילן: נייערט 
גי אוּן ווייז דיך פאַרן כֹּהן, אוּן זי מַקרִיב פאַר דיין רייניקונג, לויט 
וי מֹשה האָט געבּאָטן, צוּם עָדוֹת פאַר זייי. אָבּער די ידיעה פון 
אים האָט זיך נאָך מער פאַרשפּרײט, אוּן אַ גרויסער עוֹלִם איז זיך 
צוּנוֹיפגעקוּמען אים צוּ הערן, אוּן געהיילט צוּ װערן פוּן זייערע 
קראַנקהײיטן. ער אָבּער האָט זיך צוריקגעצויגן אין דער מְדבָּר 
אוּן האָט מִתפַּלֵל געווען. 

אוּן עס איז געװען אין איינעם פוּן יענע טעג, בּעת ער האָט 
געלערנט, אַן עס זענען דאָרטן געועסן פּרושים אוּן לומדיתּוֹרה, 
װאָס זענען געקוּמען פוּן אַלע דערפער פוּן גָליל, אוּן יהודה, און 
ירוּשָׁלַיִם; אוּן די מאַכט פוּן גאָט איז אין אים געווען זי צוּ היילן. 
גערשט מענטשן בּרענגען אויף אַ בּעט אַ מאַן, װאָס איז געווען געלײמט; 
אוּן זיי האָבּן געווכט אים אַרײַנצובּרענגען אוּן אים אַװעקלײגן פאַר 
אים. ינאוּן אַװױי וי זיי האָבּן נישט געקענט געפונען קיין וועג װי אים 
אַרײַנצובּרענגען צוּליבּ דעם עוֹלם, זענען זיי אַרוֹיפגעגאַנגען אויפן 
דאַך, אוּן האָבּן אים אַרונטערגעלאָזט מיט זיין געלענער דורך די 
דאַכציגל אינמיטן שטובּ פאַר יְשׁוּעַן. =אוּן ועענדיק זייער אָמוּנה, 
האָט ער געזאָגט: מענטש איינער, דיינע זינד זענען דיר פאַרגעבּן 
געװאָרן. נ:אוּן די סוֹפרים אוּן פּרוּשים האָבּן גענומען נאָכטראַכטן, און 


א ויקרא יוג, 149 יד, 32-2, 
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זאָגן: ווער איז דאָס דער, װאָס רעדט לעסטערונגען? ער קאָן מוֹחל 
זיין זינד סיידן גאָט אַליין? =אָבּער יִשׁוּעַ האָט פאַרשטאַנען זייערע 
מַחשָׁבות, אוּן האָט געענטפערט און צוּ זי געזאָגט: פאַרװאָס טראַכט 
איר אַזוֹינס אין אייערע הערצער? =װאָס איז גרינגער, צוּ זאָגן: דיינע 
זינד זענען דיר פאַרגעבּן געװאָרן; אָדער צוּ זאָגן: שטיי אויף אוּן גיי? 
אאָבּער כּדי איר זאָלט וויסן, אַז דער בֶּןְאָדָם האָט רשוּת אויף דער 
ערד מוֹחל צוּ זיין זינד (האָט ער געזאָגט צוּם געליימטן: איך זאָג דיר, 
שטיי אויף, אוּן נעם דיין געלעגער, אוּן גי אַהים. =אוּן ער אי 
נלייך פאַר זיי אוֹיפגעשטאַנען, גענוּמען זיין געלעגער אוּן איז אַװעק 
אַהים, לוֹיבּנדיק גאָט. *יאוּן זי זענען אַלע נִבהלזְנִשתּוֹמם געװאָרן, 
אוּן האָבּן געלוֹיבּט גאָט. אוּן זי האָבּן זיך זייער געפאָרכטן, אוּן האָבּן 
געזאָגט: ווּנדערלעכע זאַכן האָבּן מיר היינט געוען. 

זײאוּן נאָכדעם איז ער אַרויסגעגאַנגען אוּן האָט געזען אַ מוֹכס 
מיטן נאָמען לָוִי זיצן אינעם שטייער-אַמט, אוּן ער האָט צוּ אים געזאָגט: 
ניי מיר נאָך. *אוּן ער האָט אַלץ איבּערגעלאָזט, אוּן איז אוֹיפגעשטאַנען 
אוּן איז אים נאָכגעגאַנגען. =אוּן לֵוִי האָט אים געמאַכט אַ גרויסע 
סעודה אין זיין הױיז; אוּן אַ גרויסער עוֹלֶם פוּן מוֹכסים אוּן אויך 
אַנדערע לייט זענען מיט זיי געועסן בּיים טיש. 9אוּן די פּרוּשים אוּן 
זייערע סוֹפרים האָבּן געמוּרמלט קעגן זיינע תַּלמידים, אוּן האָבּן 
געזאָגט: פאַרװאָס עסט איר אוּן טרינקט מיט מוֹכסים אוּן זינדיקע? 
גיהאָט יִשׁוּעַ געענטפערט אוּן צוּ זי געזאָגט: די געוונטע דאַרפן נישט 
קיין רוֹפא, נייערט די קראַנקע. =איך בּין נישט געקוּמען צוּ רוּפן 
צַדיקים, נייערט זינדיקע צוּ תּשׁוּבה. 

טאוּן זיי האָבּן צוּ אים געזאָגט: יוֹחָננס תַּלמידים טוּען אָפּט פאַסטן 
אוּן תּפילה טוּן, אוּן אַװי אויך די תַּלמידים פוּן די פּרוּשים, אָבּער 
די דייניקע עסן אוּן טרינקען. האָט יִשׁוּעַ צוּ זיי געזאָגט: קאָנט איר 
דען לאָון די מחותָּנים פאַסטן בּעת דער חָתן איז מיט זיי? קוּמען 
וועלן אָבּער טעג, װען דער חָתן װעט פוּן זי צוגענומען װערן, און 
דעמאָלט װעלן זי פאַסטן אין יענע טעג. =אוּן ער האָט זיי אויך 
דערציילט אַ מָשל: קיינער רייסט נישט אָפּ אַ שטיק פוּן אַ נייעם 
מַלבּוש, אוּן לייגט עס אַרױף אויף אַן אַלט מַלִבּוש; אַנישט װעט עס 
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צערייסן דאָס נייע, אוּן די נייע לאַטע װעט זיך אויך נישט פּאַסן צוּם 
אַלטן. זיאויך גיסט קיינער נישט אַרײן נייעם וויין אין אַלטע לאָנלען; 
אַנישט פּלאַצט דער נייער וויין די לאָנלען אוּן צעניסט זיך, אוּן די 
לאָגלען גיין לאַיבּוד. אנייערט נייעם ויין מוּו מען ניסן אין נייע 
לאָנלען. =און קיינער נישט װאָס האָט געטרונקען אַלטן וויין, װיֿ 
נייעם; װאָרוּם ער זאָגט: דער אַלטער איז בּעסער. 


נאוּן עס איז געווען אויפן צווייטן שַבֹּת פוּן סְפִירַת הָעֹמֶר, אַז ער 

איז געגאַנגען דוּרך תּבוּאהיפּעלדער; אוּן זינע תַּלְמידִים האָבּן 
אָפּגעריסן זאַנגען, אוּן זי צעריבּן מיט זייערע הענט אוּן געטוּן עסן. 
יאוּן עטלעכע פון די פּרוּשים האָבּן געואָגט: פאַרװאָס טוט איר דאָס, 
װאָס מען טאָר נישט טוּן אין שַבֹּת? :ּהאָט יִשׁוּעַ געענטפערט און צו 
זיי געזאָגט: האָט איר קיינמאָל נישט געלייענט, װאָס דָוִד האָט געטון, 
בּעת ער אוּן זיינע מענטשן זענען געווען הונגעריק? +װי ער א 
אַרײַנגעגאַננען אין דעם הויז פוּן גאָט, אוּן האָט גענוּמען און געגעסן 
דאָס לֶחֶם הַפָּנִים, װאָס נאָר די כֹּהֲנִים האָבּן געמענט עסן, אוּן האָט 
עס אויך געגעבּן צוּ זיינע מענטשףי? ײאוּן ער האָט צוּ זי געזאָנט: 
דער בֶּדְאָדֶם איו אויך האַר איבּערן שַבֹּת. 

אוּן עס איז געווען אין אַן אַנדערן שַבֹּת, אַז ער איו אַרײַנגעגאַנגען 
אין אַ שׁוּל אוּן האָט געלערנט. אוּן דאָרטן איז געװען אַ מאַן, װאָס 
זיין רעכטע האַנט איז געווען פאַרדאַרט. זאוּן די סוֹפרים אוּן פּרושים 
האָבּן געלאָקערט אויף אים, צי װעט ער אים היילן אין שַׁבֹּת, כּדי 
אים צוּ קענען פאַרמסרן. +ער אָבּער האָט פאַרשטאַנען זייערע 
מַחשָׁבות, אוּן האָט געזאָגט צוּם מאַן, װאָס זיין האַנט איז געווען אָפּ- 
געדאַרט: שטיי אויף אוּן שטעל דיך אין מיטן. איז ער אוֹיפגעשטאַנען 
אוּן האָט זיך אַװעקגעשטעלט. יּאוּן יִשׁוּעַ האָט צו זיי געזאָנט: איך 
װעל אייך עפּעס פרעון: מעג מען שַבֹּת טוּן גוּטס, אָדער שלעכטס? 
ראַטעװען אַ נָפָשׁ, אָדער אוּמבּרענגען? יגאוּן ער האָט זיך אַרומגעקוקט 
אויף זיי אַלע, אוּן צוּ אים געזאָגט: שטרעק אויס דיין האַנט. אוּן ער 
האָט אַװי געטון, אוּן זיין האַנט איז געזונט געװאָרן. גנאוּן זיי זענען 

א שׁמוּאל א' כא, 7; ויקרא כד, 9. 
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געװאָרן אוֹיסער זיך, אוּן האָבּן זיך צוזאַמען בּאַראָטן, װאָס זי זאָלן 
טוּן צוּ יִשׁוּעַן. 

ײאוּן עס איז געווען אין דידאָזיקע טעג, אַז ער איז אַרוֹיסגעגאַננען 
אין די בּערג מִתפַּלֵל זיין; אוּן ער האָט פאַרבּראַכט די גאַנצע נאַכט 
אין תּפילה צוּ גאָט. יאוּן אַז עס איז געװאָרן טאָג, האָט ער גערוּפן 
זיינע תַּלמידים, אוּן האָט פוּן זי אוֹיסדערװויילט צוועלף, וועמען ער 
האָט אויך אַ נאָמען געגעבּן שליחים: יּנשמעוֹנען, ועמען ער האָט 
אויך אַ נאָמען געגעבּן פּעטרוס, אוּן אַנדרײ זיין בּרוּדער, אוּן יֶעֲקבן 
אוּן יוֹחָנָן, אוּן פיליפּוס און בַּר'תַּלמָין, +אוּן מַתּיָאן אוּן תּוֹמָאן, אוּן 
יַעֲקֹב בִּןְחַלְפַי, און שמעוֹנען, װעמען מען האָט גערופן קַנְאי, *אוּן 
יהוּדה בִּדְיַעֲקֹב, אוּן יהוּדה אִישיקרְיוֹת, װאָס איז געװאָרן אַ מָסור. 
זנאוּן ער האָט מיט זי אַראָפּגענידערט, אוּן איז געשטאַנען אין אַ 
פּלוֹין, אוּן אַ גרוֹיסער עוֹלִם פוּן זיינע תַּלמידים אוּן אַ סַך פאָלק 
פוּן נאַנץ יחוּדה אוּן ירוּשָלַיִם, אוּן דעם יִם'בּאָרטן פוּן צוֹר אוּן צִידוֹן, 
װאָס זענען געקומען אים הערן, אוּן געהיילט צוּ װערן פוּן זיערע 
קראַנקהײטן. ;נאוּן אויך די, װאָס זענען געווען געפּלאָגט פון טָמא 
ייסטער, זענען געהיילט געװאָרן. =אוּן דאָס גאַנצע פאָלק האָט 
געזוכט אים אָנצוּרירן; װאָרוּם אַ כּוֹח איז פוּן אים אַרויסגעגאַנגען, 
אוּן האָט זי אַלעמען געהיילט. 

פאון ער האָט אוֹיפגעהוֹיבּן זיינע אויגן אויף זיינע תַּלמידים, אוּן 
האָט געזאָגט: 

געבּענטשט זענט איר אָרימע; װאָרוּם דאָס מַלכות פוּן גאָט איז 
אייערס. 

גיגעבּענטשט זענט איר, װאָס הוּנגערט איצט; װאָרוּם איר װעט 
געזעטיקט װערן. 

געבּענטשט זענט איר, װאָס טוּט איצט װײינען; װאָרוּם איר וועט לאַכן. 

געבּענטשט זענט איר, װען מענטשטן װעלן אייך פיינט האָבּן, 
אוּן אייך פאַרשטוֹיסן אוּן מבַייש זיין, אוּן פאַרװאַרפן אייער נאָמען 
וי עפּעס שלעכטס פונוועגן דעם בִּוְאָדֶם. +פרייט אייך אין יענעם 
טאָג, אוּן שפּרינוט פאַר שִׂמחה; װאָרוּם זעט, אייער שֹׂכַר איז גרויס 
אין הימל; װאָרוּם אַזױ האָבּן זייערע אָבות געטוּן מיט די נביאים. 
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אָבּער װיי צוּ אייך רײיכע; װאָרוּם איר האָט שין בּאַקוּמען 
איער טרייסט. 

פוויי צוּ אייך װאָס זענט איצט זאַט; װאָרוּם איר װעט הוגערן. 

וויי צוּ אייך װאָס טוט איצט לאַכן; װאָרוּם איר װעט טרויערן 
אוּן קלאָגן. 

וויי צוּ אייך ווען אַלע מענטשן װעלן רעדן גוּטס פוּן אייך; װאָרוּם 
אַזױ האָבּן זייערע אָבות געטוּן מיט די פאַלשע נביאים. 

ײאָבּער אייך, װאָס טוט זיך צוּהערן, זאָג איך: האָט ליבּ אייערע 
שׂונאים, טוּט גוּטס צו די, װאָס האָבּן אייך פיינט, *בּענטשט די, װאָס 
שעלטן אייך, אוּן זייט מִתפַּלֵל פאַר די, װאָס זענען אייך מבָוה. 
=דער װאָס פּאַטשט דיך אויף איין בּאַק, שטעל אויך אונטער די 
אַנדערע; אוּן דער װאָס נעמט צוּ דיין מאַנטל, אים זאָלסטוּ אויך 
דיין ראָק נישט פאַרווערן. *גיבּ דעם װאָס בּעט בּיי דיר; אוּן פון 
אים, װאָס נעמט צוּ דאָס דייניקע, פאָדער עס נישט צוּריק. גיאון 
אַזוֹיװױ איר ווילט, אַז מענטשן זאָלן טוּן צוּ אייך, אַװי זאָלט איר אויך 
טוּן צו זיי. =אוּן אויבּ איר האָט ליבּ די, װאָס האָבּן אייך ליבּ, װאָס 
פאַראַ דאַנק קוּמט אייך? װאָרוּם אַפילו זינדיקע האָבּן ליבּ די, װאָס 
האָבּן זי לִיבּ. און אויבּ איר טוט גויטס מיט די, װאָס טוען אייך גוּטס, 
װאָס פאַראַ דאַנק קומט אייך? אַפילו די זינדיקע טוען אויך דאָסזעלבּע. 
4און אויבּ איר לייט די פוּן וועמען איר האָפט עס צוריק צוּ בּאַקוימען, 
װאָס פאַראַ דאַנק קוּמט אייך? אַפילו זינדיקע לייען אויס די זינדיקע, - 
כּדי צוריק צו בּאַקוּמען ווידער אַזוֹיפיל. *רַק האָט ליבּ אייערע 
פיינט אוּן טוּט גוּטס אוּן לייט אויס, אָן עפּעס צוריק צוּ דערװאַרטן; 
אוּן איער שֹׂכַר װעט זיין גרויס, אוּן איר װעט זיין קינדער פוּן דעם 
אײיבּערשטן; װאָרוּם ער איז גוּט צוּ די אוּמדאַנקבּאַרע אוּן שלעכטע. 
זצזייט בּאַרעמהאַרציק, גלייך װי איער פאָטער איו בּאַרעמהאַרציק. 
זײמֶשפּט נישט, אוּן איר װעט נישט געמִשפּט װערן; פאַרמשפּט נישט, 
אוּן איר װעט נישט פאַרמִשפּט װערן. בּאַפרײט, און מען װעט אייך 
בּאַפרײיען. *ניט, אוּן עס װעט אייך געגעבּן װערן; אַ גוטע מאָס, 
אײַנגעדריקט, צונויפגעטרעסלט, אַן איבּערניסנדיקע מאָס װעט מען 
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אייך געבּן אין אייער שוֹיס. ווייל מיט דער מאָס װאָס איר טוּט מעסטן, 
װעט אייך צוּריק געמאָסטן װערן. 

ײאוּן ער האָט אויך גערעדט פאַר זי אַ מָשׂל: קאָן אַ בּלינדער 
פירן אַ בּלינדן? װעלן זיי דען נישט בּיידע אַרײַנפאַלן אין אַ גרוּבּ? 
דער תַּלְמִיד שטייט נישט העכער פון זיין רִבּין; דערגרייכט ער 
אָבּער צוּ שׂלָימות, װעט ער זיין וי זיין רִבּי. ג4אוּן פאַרװאָס זעסטוּ דאָס 
שפּענדל אין דיין בּרוּדערס אויג, אוּן דעם בּאַלקן אין דיין אייגן אויג 
זעסטוּ נישט? שאָדער װי קאָנסטוּ זאָגן צוּ דיין בּרוּדער: בּרוּדער, 
לאָמיך אַרוֹיסנעמען דאָס שפּענדל פוּן דיין אויג, אוּן אַליין זעסטוּ 
נישט דעם בּאַלקן אין דיין אייגן אויג? דוּ חוֹנף, נעם קוֹדם אַרױס דעם 
בּאַלקן פוּן דיין אייגן אויג, אוּן דערנאָך װעסטוּ קלאָר זען אַרוֹיסצוּנעמען 
דאָס שפּענדל פוּן דיין בּרודערס אויג. =װאָרוּם אַ גוּטער בּוים טראָגט 
נישט קיין שלעכטע פּירות, אוּן אַ פאַרדאָרבענער בּוים טראָגט נישט 
קיין גוּטע פֵּירות. 4איטלעכן בּוים דערקענט מען אָן זיינע אייגענע 
פירות נאָך. װאָרוּם פוּן דערנער זאַמלט מען נישט קיין פייגן, אויך 
קלייבּט מען נישט קיין טרויבּן פוּן שטעככ ליבּיימער. דער גוּטער 
מענטש בּרענגט אַרױס פוּן גוּטן אוֹצר פוּן זיין האַרץ גוּטס, אוּן דער 
שלעכטער מענטש בּרעננט אַרױס פוּן זיין שלעכטע אוֹצר שלעכטס. 
װאָרוּם פוּן װאָס דאָס האַרץ איז פוּל, רעדט דאָס מויל. 

אוּן פאַרװאָס רופט איר מיך: האַר, האַר, אוּן טוט נישט דאָס, 
װאָס איך זאָג? שדער װאָס קוּמט צוּ מיר, אוּן הערט מיינע רייד אוּן 
טוּט זיי, װעל איך אייך וייזן צוּ וועמען ער איו גלייך; 5ער אי 
גלייך צוּ אַ מענטשן װאָס האָט געבּויט אַ הױז, אוּן װאָס האָט געלאָוט 
טיף גראָבּן אוּן לייגן דעם פוּנדאַמענט אויף אַ פעלון. אָבּער בּעת 
עס איז געקומען אַ פאַרפלייצונג, האָט דער שטראָם אָנגעשלאָגן אָן 
דעם הויז, אוּן האָט עס נישט געקאָנט אײַנװאַרפן, מַחמֹת עס איז גוּט 
געבּויט געווען. 9אוּן דער װאָס הערט אוּן טוט נישט, איו גלייך צוּ אַ 
מענטשן װאָס האָט געבּויט אַ הויז אויף דער ערד אָן אַ פוּנדאַמענט; 
װאָס אויף אים האָט אָנגעשלאָגן דער שטראָם, אוּן עס איז גלייך 
אײַנגעפאַלן, אוּן גרויס איו געווען דער חוֹרבּן פוּן יענעם הוי. 
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ל זנאָכדעם װי ער האָט געענדיקט אַלע זיינע שפּראָכרײד אין די 

אוֹיערן פוּן פאָלק, איז ער אַרײַנגעגאַנגען קיין כּפַרנָחוּם. 

;אוּן איינעם אַ הויפּטמאַנס אַ בּאַדינער, װאָס איז אים געווען טייער, 
איז געווען קראַנק אוּן האָט געהאַלטן בּיים שטאַרבּן. !ּאוּן אַז ער האָט 
געהערט פוּן יִשׁוּעַן, האָט ער צוּ אים געשיקט זקנים פוּן די ייִדן, און 
האָט אים געבּעטן, אַז ער זאָל קומען אוּן היילן זיין בּאַדינער. +און 
אַז זיי זענען געקומען צוּ יִשׁוּעַן האָבּן זיי אים זייער געבּעטן, און 
געזאָגט: ער איז װערט, אַז דוּ זאָלסט דאָס טוּן פאַר אים; יװאָרוּם 
ער האָט ליבּ אוּנוער פאָלק, אוּן האָט אַליין אוּנז אוֹיסגעבּוֹיט אונוער 
שׁוּל. יאוּן יִשׁוּעַ איז מיט זיי געגאַנגען. אוּן בּעת ער איז געווען שיין 
נישט ווייט פוּן דעם הויז, האָט דער הוֹיפּטמאַן געשיקט צוּ אים פריינט 
אוּן אים געלאָוט זאָגן: האַר, זיי דיך נישט מַטריח; װאָרוּם איך בּין 
נישט ווערט, אַז דוּ זאָלסט קומען אוּנטער מיין דאַך; ידעריבּער 
האָבּ איך מיך אַליין אויך נישט געהאַלטן פאַר רָאוּי צוּ דיר צוּ קומען. 
נייערט זאָג נאָר דאָס װאָרט, אוּן מיין בּאַדינער װעט געהיילט ווערן. 
וװאָרוּם אויך איך בִּין אַ מענטש אוּנטער הערשאַפט, אוּן האָבּ אונטער 
מיר' חַיֶל; אוּן איך זאָג צוּ דעם: גיי! אוּן ער גייט, אוּן צוּ אַן אַנדערן: 
קוּם! אוּן ער קומט, אוּן צוּ מיין בּאַדינער: טוּ דאָס! אוּן ער טוּט עס. 
יּאוּן אַז ישׁוּעַ האָט דאָס געהערט, האָט ער זיך געװונדערט איבּער 
אים, אוּן האָט זיך אוֹיסנעדרייט אוּן געזאָנט צוּם פאָלק, װאָס איז אים 
נאָכגעגאַנגען: איך זאָג אייך, אַפילו אין יִשׂרָאל האָבּ איך נישט געפינען 
אַזאַ גרויסע אֶמוּנה. יאוּן אַז די שלוּחים האָבּן זיך אומגעקערט צוּם 
הויז, האָבּן זיי געפונען דעם בּאַדינער געזונט. 

גגאוּן עס איז געווען בּאַלד נאָכדעם, אַז ער איז געואַנגען אין אַ 
שטאָט מיטן נאָמען נְעִין; אוּן זיינע תַּלמידים זענען אים נאָכגעגאַנגען,- 
אוּן אויך אַ גרויסער עוֹלֵם. יאוּן װי ער האָט זיך דערנענטערט צוּם 
טוֹיער פוּן דער שטאָט, דאָ האָט מען אַרוֹסנעטראָגן אַ טױטן, אַ 
בּיִחיד בּיי זיין מוטער, אוּן זי איז געווען אַן אַלמָנֹה; אוּן אַ סַר מענטשן 
פון דער שטאָט זענען געווען מיט איר. ;אוּן אַז דער האַר האָט זי 
דערזען, האָט ער אויף איר רַחמָנוֹת געהאַט, אוּן האָט צוּ איר געזאָגט: 
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וויין נישט. +1אוּן ער איז צוּגעגאַנגען אוּן האָט אָנגערירט די מִטה; אוּן 
די נוֹשֹׂאִים האָבּן זיך אָפּנעשטעלט. אוּן ער האָט געזאָגט: יוּנגערמאַן, 
איך זאָג דיר, שטיי אויף. *נאוּן דער טויטער האָט זיך אוֹיפגעזעצט 
אוּן האָט אָנגעהוֹיבּן צוּ רעדן; אוּן ער האָט אים געגעבּן דער מוּטער 
זיינער. ?אוּן אַ פַּחד האָט זיי אַלע אָנגענוּמען; אוּן זי האָבּן געלוֹיבּט 
גאָט, אוּן געזאָנט: אַ גרויסער נָביא איז אויפגעשטאַנען צװישן אוּנו! 
אוּן: גאָט האָט געדענקט אָן זיין פאָלק! װאוּן דידאָזיקע ידיעה ועגן 
אים איז אַרוֹיסגענאַנגען אין גאַנץ יהוּדה, אוּן אין דער גאַנצער סביבה. 

ּנאוּן די ַּלְמידים פוּן יוֹחָנָן האָבּן אים וועגן דעם אַלץ דערציילט. 
יגאוּן יוֹחָנָן האָט גערופן צוּ זיך צוויי פוּן זיינע תַּלמידים אוּן האָט זֵיי 
נעשיקט צוּ דעם האַר, אַװי צוּ זאָנן: בּיסטוּ דער, װאָס דאַרף קוּמען, 
אָדער זאָלן מיר װאַרטן אויף אַן אַנדערן? שאוּן אַז די מענטשן זענען 
געקוּמען צוּ אים, האָבּן זי געזאָגט: יוֹחנְהַמַטבּיל האָט אונו געשיקט 
צוּ דיר, אַװי צוּ זאָגן: בּיסטוּ דער, װאָס דאַרף קומען, אָדער זאָלן 
מיר װאַרטן אויף אַן אַנדערן? ג;אין יענער שָעֹה האָט ער געהיילט 
אַ סֵך פוּן קראַנקהײטן אוּן פּלאָנן אוּן בּייזע רוּחות; אוּן אַ סֵךְ בּלינדע 
האָט ער געשאָנקען די ראִיה. =אוּן ער האָט געענטפערט אוּן צוּ זי 
געזאָגט: גייט אוּן דערציילט יוֹחָנֶן װאָס איר האָט געזען אוּן געהערט: 
די בּלינדע קריגן זייער ראִיה, די לאָמע גייען, די מצוֹרָעִים װערן 
גערייניקט, די טױבּע הערן, אוּן די טויטע שטייען אויף, אוּן פאַר די 
אָרימע ווערט געדַרשנט די בּשׂורה-טוֹבה. =אוּן געבּענטשט איז דער, 
װאָס װעט זיך נישט שטרוֹיכ לען אין מיר. 

6אוּן אַז די שלוחים פוּן יוֹחֲנְן זענען געווען אַװעקגעגאַנגען, האָט ער 
אָנגעהוֹיבּן צוּ רעדן צוּם פאָלק וועגן יוֹחָנְן: װאָס זענט איר אַרוֹיסגעגאַנגען 
זען אין מִדבָּר? אַ ראָר שאַקלען זיך מיטן װינט? =יאָ, װאָס זענט 
איר אַרוֹיסגעגאַננען זען? אַ מענטשן אָנגעטוּן אין טייערע מַלִבּוּשִים? 
זעט, די װאָס זענען שיין געקליידט, אוּן לעבּן פיין, זענען אין קיניגי 
פּאַלײַען. =אָבּער װאָס זענט איר אַרוסגעגאַנגען זען? אַ נָביא? 
פאַרװאָר, איך זאָג אייך, אַ סַך מערער װי אַ נָביא. =דאָס איז דער 


פוּן וועמען עס שטייט געשריבּן: 
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וע, איך שיק מיין מַלאָךְ דיר פאָרוֹיס, 
װאָס װעט אָנבּרײטן דיין וועג פאַר דירי. 

זיאיך זאָג אייך, צווישן די, װאָט זענען געבּוֹירן געװאָרן פוּן פרויען, 
איז נישטאָ קיין גרעסערער װי יוֹחָנֶן; פונדעסטוועגן איז דער קלענסטער 
אין דעם מַלְכוֹת פוּן גאָט גרעסער פוּן אים. יאוּן דאָס נאַנצע פאָלק, 
בּעת זי האָבּן דאָס געהערט, אוּן די מוֹכטים, האָבּן גערעכטפאַרטיקט 
אָט, מַחמֹת זיי האָבּן זיך געלאָוט טובלען מיט דער טבילה פון 
יוֹחָנְן; ידי פּרוּשים אָבּער אוּן די חֵכָמים האָבּן פוּן זיך אָפּועװאָרפן 
די ראָטונג פוּן גאָט, װאָרוּם זיי זענען פוּן אים נישט געטובלט געװאָרן. 
1יצוּ וועמען אָבּער זאָל איך גלייכן די מענטשן פוּן דעמדאָזיקן דוֹר? 
זי זענען װי קינדער, װאָט זיצן אויף דעם מאַרק, אוּן רוּפן איינער 
צוּם אַנדערן, אַװי צוּ זאָגן: מיר האָבּן געשפּילט פאַר אייך, אוּן איר 
האָט נישט געטאַנצט; מיר האָבּן געקלאָנט, אוּן איר האָט נישט געוויינט. 
װאָרוּם יוֹחֲנְךְהַמַטבּיל איז געקומען אוּן האָט נישט גענעסן קיין בּרויט 
אוּן נישט געטרונקען קיין וויין, אוּן איר זאָגט: ער האָט אַ שָׁד. +דער 
בִּוְאָדֶם איז געקומען אוּן ער עסט אוּן טרינקט, אוּן איר זאָנט: זעט, 
אַ מענטש אַ ווֹלַליזְסוֹבא, אַ פריינט פוּן מוֹכסים אוּן זינדיקע! =אָבּער 
די חָכמה איז גערעכטפאַרטיקט פוּן אַלע אירע קינדער. 

אוּן איינער פוּן די פּרוּשים האָט אים געבּעטן, אַז ער זאָל בי 
אים עסן. אוּן ער איז אַרײַנגעגאַנגען אין דעם פּרוּשיס הויז, אוּן האָט 
זיך געזעצט צוּם טיש. "אוּן זע, דאָ איז געווען אַ זינדיקע אֶשה אין 
שטאָט, אוּן אַז זי איז געװאָר געװאָרן, אַו ער זיצט בּיים טיש אין דעם 
פּרוּשיס הויז, האָט זי געבּראַכט אַן אַלאַבּאַסטער קריגל מיט זאַלבּאײל, 
זפאון האָט ויך געשטעלט הינטן בּיי זיינע פיס אַ וויינענדיקע, אוּן האָט 
אָנגעהוֹיבּן בּאַנעצן זיינע פיס מיט אירע טרערן, אוּן זי אָפּגעװישט 
מיט די האָר פוּן איר קאָפּ, אוּן געקישט זיינע פיס אוּן זיי געואַלבּט 
מיט דעם זאַלבּאײל. =ּאוּן בּעת דער פְּרוּשי, װאָס האָט אים פאַרבּעטן, 
האָט דאָס געוען, האָט ער בּיי זיך געטראַכט אין האַרצן, אַזױ צוּ 
זאָגן: װען ער זאָל זיין אַ נָבִיא, װאָלט ער דערקענט װער אוּן װאָס 
פאַר אַ מין אֶשֹׂה דאָס איז, װאָס רירט אים אָן: אַז זי איז אַ זינדיקע. 

א מלאכי ג, 1, 
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שאוּן יְשׁוּעַ האָט געענטפערט אוּן צוּ אים געואָגט: שִׁמעוֹן, איך האָבּ 
דיר עפּעט צוּ זאָנן. האָט ער געזאָגט: אַנוּ זאָג, רִבּי. ג4 איינער אַ מַלְווה 
האָט געהאַט צוויי בַּעלייחוֹבות; איינער איו אים שולדיק געווען פינף 
הוּנדערט דינָרים, אוּן דער אַנדערער פופציק. שנאָר אַװױי וי זיי האָבּן 
נישט געהאָט מיט װאָס צו בּאַצאָלן, האָט ער זי בּיידן מוֹחל געווען. 
היינט, װער פוּן זי װעט אים מערער ליב האָבּן? =האָט שִׁמעוֹן 
געענטפערט און געזאָגט: דער, רעכן איך, װעמען ער האָט מוֹחל 
געווען צוּם מיינסטן. אוּן ער האָט צוּ אים געזאָגט: דוּ האָסט ריכטיק 
געמִשפּט. 4אוּן אויסדרײַענדיק זיך צוּ דער פרוי, האָט ער געזאָגט 
צוּ שִמעוֹנען: זעסטוּ דידאָזיקע פרוי? איך בּין אַרײַנגעקוּמען אין דיין 
הויז, און קיין װאַסער פאַר מיינע פיס האָסטוּ מיר נישט געגעבּן; זי 
אָבּער האָט נאַס געמאַכט מיינע פיס מיט אירע טרערן, אוּן האָט זֵיי 
אָפּגעװישט מיט אירע האָר. =דוּ האָסט מיר נישט געגעבּן קיין קוּש: 
זי אָבּער, זינט איך בִּין אַרײַנגעקוּמען, האָט נישט אוֹיפגעהערט צוּ 
קושן מיינע פיס. =מיין קאָפּ מיט אייל האָסטוּ נישט געטון זאַלבּן; 
אָבּער זי האָט געזאַלבּט מיינע פיס מיט זאַלבּאײל. שדעריבּער זאָג 
איך דיר: אירע זינד, װאָס זענען אַ סַךְ, זענען פאַרגעבּן געװאָרן; 
װאָרוּם זי האָט אַ טַךְ ליבּשאַפּט אַרוֹיסנעװיזן; אָבּער װועמען װײניק 
ווערט פאַרגעבּן, דערדאָזיקער ווייזט אַרױס װײיניק ליבּשאַפט. +און 
ער האָט צוּ איר געזאָגט: דיינע וינד זענען דיר פאַרגעבּן געװאָרן. 
פּאוּן די, װאָס זענען געועסן מיט אים בּיים טיש, האָבּן גענוּמען זאָגן 
אין זיך: װער איז ער דאָס, װאָס פאַרניט אַפילו זינד? ײאוּן ער האָט 
געזאָגט צוּ דער פרוי: דיין אָמוּנה האָט דיך מַציל געװען; גי בּשָׂלום. 


ךן :און עס איז געװוען בּאַלד נאָכדעם, אַז ער אי געגאַנגען פוּן 

שטאָט צוּ שטאָט, אוּן פוּן דאָרף צוּ דאָרף, אוּן האָט געדַרשנט אוּן 
אָנגעזאָגט דאָס מַלכות פוּן גאָט, אוּן די צוועלף זענען מיט אים געװען; 
נּאוּן טייל פרויען, װאָס זענען געהיילט געװאָרן פוּן בּייזע גייסטער 
אוּן קראַנקהײטן: מִריִם, וועמען מען האָט גערוּפן מַנְדָלית, פוּן וועמען 
זיבּן שָדִים זענען אַרױס, יאוּן יוֹחָנָה, דאָס ווייבּ פוּן כּוּזָאן, הורדוסעס 
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אַ פאַרװאַלטער, אוּן שוֹשַׁנָה, אוּן אַ סַךְ אַנדערע, װאָס האָבַּן זי 
געדינט מיט זייער פאַרמעגן. 

יּאוּן בּעת אַ סַךְ פאָלק איז זיך צוואַמענגעקוּמען, אוּן זיי זענען צו 
אים געקומען פוּן די שטעט, האָט ער גערעדט מיט אַ מָשל: +דער 
זייער איז אַרוֹיסגעגאַנגען צוּ פאַרזייען זיין זריעה; אוּן בּעֹת ער האָט 
געזייט, זענען טייל געפאַלן בּיים וועג אוּן זענען צעטראָטן געװאָרן, אוּן 
די פייגל פוּן הימל האָבּן זיי פאַרצערט. יאוּן אַנדערע זענען געפאַלן 
אויף דעם פעלז; אוּן גלייך װי זי זענען אוֹיפגעגאַנגען, זענען זי 
פאַרוועלקט געװאָרן, מַחמֹת זי האָבּן נישט געהאַט קיין פייכטקייט. 
זאוּן אַנדעדע זענען געפאַלן צװישן דערנער; אוּן די דערנער זענען 
אויך אוֹיפגעװאַקסן, אוּן האָבּן זיי דערשטיקט. יאוּן אַנדערע זענען 
געפאַלן אויף גוּטן בּאָדן, זענען אוֹיפגעגאַנגען אוּן האָבּן אַרויסגעבּראַכט 
פּירות הונדערטפאַך. בּעת ער האָט דאָס געזאָגט, האָט ער אוֹיסגערוּפן: 
דער װאָס האָט אוֹיערן צוּ הערן, זאָל הערן. 

פּאוּן זיינע תַּלמידים האָבּן אים געפרעגט װאָס דאָסדאָזיקע מֶשל קאָן 
מיינען. אוּן ער האָט געזאָגט: אייך איז געגעבּן געװאָרן צוּ פאַרשטיין 
די סוֹדות פוּן דעם מלְכות פוּן גאָט, אָבּער פאַר די איבּעריקע - אין 
משָלים, כּדי זי זאָלן זען אוּן דאָך נישט וען, אוּן הערן אוּן דאָך 
נישט פאַרשטיין. גנאוּן דאָס אין דער בּאַדײט פוּן דעם מָשׁל: די 
זריעה איו דאָס װאָרט פוּן גאָט. ?אוּן יענע בּיים וועג זענען די, װאָס 
האָבּן עס געהערט; דערנאָך קוּמט דער שֵׂטן, אוּן נעמט אַװעק דאָס 
װאָרט פוּן זייער האַרץ, כּדי זי זאָלן נישט גלױבּן און געראַטעװעט 
ווערן. +:אוּן יענע אויף דעם פעלון זענען די, װאָס בּשַעת זיי הערן, 
נעמען זיי אָן דאָס װאָרט מיט שִׂמחה; זיי האָבּן אָבּער נישט קיין 
װאָרצל, אוּן גלױיבּן נאָר אַ וויילע, אוּן אין צייט פוּן נִסָיון פאַלן זיי אָפּ. 
1נאוּן דאָס װאָס אי געפאַלן צװישן דערנער, דאָס זענען יענע װאָס 
האָבּן עס געהערט, אוּן בּשַעת זיי גייען אַװעק, וערן זיי דערשטיקט 
פוּן דַאוות אוּן עַשׁירות אוּן תַּענוּנִים פוּן דעמדאָויקן לעבּן, אוּן בּרענגען 
נישט קיין רעכטע פּירות. *גאוּן דאָס אויף דעם גוּטן בּאָדן, דאָס זענען 
יענע װאָס האַלטן פעסט דאָס װאָרט װאָס זיי האָבּן געהערט אין אַ 
ערלעך אוּן גוּט האַרץ, אוּן בּרענגען מיט געדולדיקייט אַרױס פֵּירות. 
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ונ קיינער צינדט נישט אָן אַ ליכט אוּן פאַרדעקט עס מיט אַ כָּלִי, 
אָדער שטעלט עס אונטער אַ בּעט; נייערט ער שטעלט עס אין אַ 
לייכטער, כּדי די װאָס קוּמען אַרײן זאָלן קענען זען דאָס ליכט. 
װאָרוּם עס איו גאָרנישט ניט פאַרהוֹילן, װאָס װעט נישט װערן 
אַנטפּלעקט; אויך אי גאָרנישט ניט פאַרבּאָרגן, װאָס ועט נישט ווערן 
בּאַקאַנט אוּן דערוען דאָס ליכט. 2גיט אַכטונג דעריבּער װי איר 
הערט; װאָרוּם דער װאָס האָט, דעם װעט געגעבּן װערן; אוּן דער 
װאָס האָט נישט, פוּן אים װעט אַװעקגענוּמען װערן אַפילו דאָס, װאָס 
ער מיינט אַז ער האָט. 

ינאוּן עס זענען צוּ אים געקומען זיין מוטער אוּן בּרידער, אוּן זי 
האָבּן נישט געקאָנט צוקומען צוּ אים צוּליבּ דעם עוֹלֵם. שאוּן מען 
האָט אים געזאָגט: דיין מוּטער אוּן דיינע בּרידער שטייען אינדרוֹיסן 
אוּן בּאַנערן דיך צוּ זען. ער אָבּער האָט געענטפערט אוּן צוּ זי 
געזאָגט: מיין מוטער אוּן מיינע בּרידער זענען יענע, װאָס הערן 
דאָס װאָרט פוּן גאָט, אוּן טוען עס. 

אוּן עס איז געווען אין איינעם פוּן יענע טעג, אַו ער אוּן זיינע 
תַּלמידים זענען אַרײַנגעגאַנגען אין אַ שיף, אוּן ער האָט צוּ זי געואָגט: 
לאָמיר אַריבּערפאָרן אויף דער אַנדערער זייט פוּן יִם; אוּן זי זענען 
אַרויסגעפאָרן. =אוּן וי זיי האָבּן זיך געשיפט, איז ער אײַנגעשלאָפן; 
און עס האָט זיך אַראָפּגעלאָוט אַ שטוּרעמוינט אויפן יִם; אוּן זי 
זענען פאַרפלייצט געװאָרן אוּן זענען געװען אין סַכָּנֵה. !אוּן זי 
האָבּן גענענט צוּ אים, האָבּן אים אוֹיפגעװעקט, אוּן געזאָנט: האַר, 
האַר, מיר זענען פאַרלוֹירן. אוּן ער האָט זיך אוֹיפגעכאַפּט אוּן האָט 
אָנגעשריגן אויף דעם וינט אוּן דעם שטוּרעם פוּן דעם װאַסער; אוּן 
זיי האָבּן אוֹיפגעהערט, אוּן עס איז געװאָרן אַ שטילקייט. =אוּן ער 
האָט צוּ זי געזאָנט: װוּ איז אייער אָמוּנה? אוּן זיי האָבּן מוֹרא געהאַט 
אוּן זיך געחידושט, זאָגנדיק איינער צוּם אַנדערן: װער אייגנטלעך 
איז עֹר, װאָס אַפילו די װוינטן אוּן דאָס װאַסער טוּט ער בּאַפעלן, 
אוּן זי געהאָרכן אים! - 

ופאוּן זי זענען אָנגעקוּמען אין דעם לאַנד פוּן די נַדרָיִם, װאָס איז 
אַנטקעגן-איבּער נָלִיל. זאוּן בּעת ער איז אַרוֹיסגעקוּמען אויף דער 
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יִבָּשׁה, האָס אים בּאַגעגנט איינער אַ מאַן אָנקומדיק פוּן שטאָט, װאָס 
האָט געהאַט שֵדִים אוּן װאָס האָט אַ לאַנגע צייט שוין נישט געטראָגן 
קיין בּנִדים, אוּן זיך נישט אוֹיפגעהאַלטן אין קיין הויז, נייערט אין 
די קבָרִים. =אוּן אַז ער האָט דערוען יִשׁוּעַן, איז ער פאַר אים 
אַנידערגעפאַלן אוּן האָט אוֹיסגעשריגן מיט אַ הויך קוֹל: װאָס האָסטוּ 
צוּ מיר, יִשׁוּעַ, דוּ בִּדְאֵל עָליוֹן! איך בּעט דיך, פּייניק מיך נישט. 
פװאָרוּם ער האָט בּאַפוֹילן דעם טָמֵא גייסט אַרוֹסצוּקומען פוּן דעם 
מענטשן. ווייל אָפּט פלענט ער אים בּאַפאַלן; אוּן מען האָט אים 
געבּונדן מיט קייטן אוּן מיט שטריק, אוּן אים געהאַלטן אוּנטער שמירה, 
אָבּער ער האָט פאַנאַנדערגעריסן די שטריק, אוּן איז געטריבּן געװאָרן 
פוּן דעם שֶד אין די מִדבָּרִיות אַרײן. פאון יִשׁוּעַ האָט אים געפרעגט: 
װאָס איז דיין נאָמען? האָט ער געזאָגט: מַחנִה; װאָרוּם אַ סַךְ שָדים 
זענען אַרײן אין אים. ז!אוּן זיי האָבּן אים געבּעטן, אַן ער זאָל זי 
נישט בּאַפעלן צוּ נידערן אין דעם אָפּורונט אַרין. =און עס אי 
דאָרטן געווען אַ סטאַדע פוּן אַ סך חוירים, װאָס האָבּן זיך געפיטערט 
אויפן בּאַרג; אוּן זי האָבּן אים געבּעטן, אַז ער זאָל זי געבּן דער- 
לֹיבּעניש אין זיי אַרײַנצוּנײן. אוּן ער האָט זיי געגעבּן דערלױיבּעניש. 
ואוּן די שָדִים זענען אַרוֹיסגעקומען פוּן דעם מענטשן אוּן זענען אַרײן 
אין די חַזִירים; אוּן די סטאַדע האָט זיך אַראָפּגעיאָנט פוּן דעם שִיפּוּע 
אין יִם אַרײן, אוּן זענען דערטרונקען געװאָרן, !אוּן אַז די פּאַסטוכער 
האָבּן געזען װאָס עס איו געשען, זענען זיי געלאָפן אוּן האָבּן עס 
דערציילט אין שטאָט אוּן אין די דערפער. *אוּן זיי זענען אַרויסגענאַנגען 
זען װאָס דאָ איז געשען; און קוּמנדיק צוּ יְשוּעַן האָבּן זי געפונען 
דעם מענטשן פוּן וועמען די שָדים זענען אַרױס זיצן צוּ ישׁוּעַס פיס, 
בּאַקלײדט אוּן בּיי זיין רעכטן שֵׂכל, אוּן זיי האָבּן מוֹרא בּאַקומען. 
אוּן די, װאָס האָבּן דאָס געזען, האָבּן דערציילט ויאַװֹי דער שָדים- 
בּאַזעטענער איז געהיילט געװאָרן. זאוּן דאָס גאַנצע פאָלק פוּן אַרוּם 
דעם לאַנד פוּן די נַדרָיִם האָט אים געבּעטן, אַו ער זאָל פוּן זי 
אַװעקציען; ווייל עס איז זיי בּאַפאַלן אַן אֵימה. אוּן ער איז אַרײַנגעגאַנגען 
אין אַ שיף, אוּן האָט זיך אומגעקערט. *און דער מאַן, פון וועמען 
די שָדים זענען אַרױס, האָט אים געבּעטן אַו ער זאָל מעגן פאַרבּלייבּן 
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מיט אים; ער אָבּער האָט אים אַװעקגעשיקט, אוּן געואָנט: פ*קער 
דיך אוּם צוּ דיין הויז, אוּן דערצייל סאַראַ גרויסע מֵעשִׂים גאָט האָט 
אָן דיר געטון. אוּן ער איז געגאַנגען אוּן האָט דערציילט אין דער 
ואַנצער שטאָט, סאַראַ גרויסע מֵעשִׂים יִשׁוּעַ האָט אָן אים געטון. 

אוּן אַו יִשׁוּעַ האָט זיך אומגעקערט, האָט דאָס פאָלק אים מלַבֹּל- 
פָנים געװען; װאָרוּם זי האָבּן אַלע געװאַרט אויף אים. אוּן זע, עס 
איז געקומען אַ מאַן מיטן נאָמען יְאִיר, װאָס איז געווען אַ פאָרשטייער 
פוּן דער שוּל; אוּן ער איז אַנידערגעפאַלן צוּ יִשׁוּעַס פיס, אוּן האָט 
אים געבּעטן צוּ קוּמען אין זיין הויז אַרײן; =װאָרוּם ער האָט געהאַט 
אַ בַּת-יחִידֹה אין עלטער פוּן צוועלף יאָר, אוּן זי האָט געהאַלטן 
בּיים שטאַרבּן. אוּן בּעת ער אי אַהין גענאַנגען, האָט זיך דאָס פאָלק 
געדרענגט אַרוּם אים, 

פאוּן אַ פרוי װאָס האָט צװעלף יאָר געהאַט אַ בּלוט-רינונג, און 
װאָס האָט פאַרשװוענדט איר גאַנץ פאַרמעגן אויף רוֹפאים, אוּן קיינער 
האָט זי נישט געקענט אויסהיילן, =האָט גענענט הינטער אים, און 
האָט בּאַרירט די כַּנפה פון זיין מַלבּוש, אוּן תֵּיכּף האָט איר בּלוּט- 
רינונג זיך אָפּגעשטעלט. =און יִשׁוּעַ האָט געזאָגט: װער האָט מיך 
אָנגערירט? אוּן אַז אַלע האָבּן געלייקנט, האָט פּעטרוס געזאָגט, און 
די װאָס זענען מיט אים געװען: האַר, דאָס פאָלק דריקט אוּן דרענגט 
דיך. שנאָר יִשׁוּעַ האָט געזאָנט: עמיצער האָט מיך אָנגערירט, ווייל 
איך האָבּ געשפּירט, אַז אַ גבוּרה איז פוּן מיר אַרוֹיסגעגאַנגען. =אוּן 
בּעת די פרוי האָט געזען, אַז זי איז נישט געבּליבּן פאַרבּאָרגן, איו 
זי געקומען אַ ציטערדיקע אוּן איז פאַר אים אַנידערגעפאַלן, אוּן האָט 
דערציילט פאַר דעם נאַנצן פאָלק, צוּלִיבּ װאָס זי האָט אים אָנגערירט, 
אוּן וי זי איז גלייך געהיילט געװאָרן. =אוּן ער האָט צוּ איר געזאָגט: 
טאָכטער מיינע, דיין אָמוּנה האָט דיך געראַטעװעט; גי בּשָלום. 

פּאוּן װי ער האָט נאָך גערעדט, איו געקוּמען איינער פוּן דעם 
פאָרשטייער פוּן דער שוּל, אוּן האָט געזאָגט: דיין טאָכטער איז גע- 
שטאָרבּן; זי נישט מַטריח דעם רַבּין. ײאון אַן יִשׁוּעַ האָט דאָס געהערט, 
האָט ער צוּ אים געזאָגט: האָבּ נישט קיין מוֹרא; האָבּ נאָר אָמוּנה, אוּן 
זי װעט געראַטעװעט װוערן. נאוּן בּעת ער איז צוּגעקומען צוּם הויז, 
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האָט ער קיינעם נישט געלאָזט אַרײַנגײין מיט אים, אַחוּץ פּעטרוסן, און 
יוֹחָנן, אוּן יַעקבן, אוּן דעם פאָטער פוּן דעם מיידל אוּן איר מוּטער. 
זײאוּן אַלע האָבּן זי געטון בּאַװײנען אוּן בּאַקלאָגן. ער אָבּער האָט 
געזאָגט: וויינט נישט; װאָרוּם זי איז נישט געשטאָרבּן נייערט טוט שלאָפן. 
און זיי האָבּן אים גוּט אוֹיסגעלאַכט, ווייל זיי האָבּן געװוּסט, אַז זי 
איז טויט. ער אָבּער האָט זי אָנגענוּמען בּיי דער האַנט, אוּן גערופן 
אוּן געזאָגט: מיידל, שטיי אויף! **אוּן איר גייסט האָט זיך צוּריקגעקערט, 
אוּן זי איז תּיכֹּף אוֹיפגעשטאַנען; אוּן ער האָט געהייסן, מען זאָל איר 
געבּן עפּעס צו עסן. שאוּן אירע עלטערן זענען נִשתּוֹמם געװאָרן; 
ער אָבּער האָט זי בּאַפוֹילן, אַן זיי זאָלן קיינעם נישט דערציילן, 
װאָס ס'איז געשען. 


5 גאוּן ער האָט צוזאַמענגערוּפן די צוועלף תַּלמידים, אוּן האָט זיי 

געגעבּן מאַכט אוּן שליטה איבּער אַלע שֵדים, אוּן צוּ הילן 
קראַנקהײיטן. ?אוּן ער האָט זי אַרוֹיסגעשיקט אָנצװאָנן דאָס מַלְכוֹת 
פוּן גאָט, אוּן צוּ היילן די קראַנקע. !אוּן ער האָט צוּ זיי געזאָגט: 
נעמט גאָרנישט ניט מיט אויפן װעג, נישט קיין שטעקן, נישט קיין 
רייזעטאַש, נישט קיין בּרויט, נישט קיין געלט; אויך זאָל קיינער נישט 
האָבּן קיין צוויי רעק. וּאוּן אין װאָסער הויז איר װעט אַרײַנקוּמען, 
דאָרטן פאַרבּלײבּט, אוּן פוּן דאָרטן גייט װוייטער. *אוּן אױבּ זי 
װעלן אייך נישט אוֹיפנעמען, איז בּעת איר גייט אַרױס פון יענער 
שטאָט, זאָלט איר אָפּטרײסלען דעם שטוֹיבּ פוּן אייערע פיס צוּם 
עָדוֹת קעגן זיי. +אוּן זיי האָבּן אָפּנעקערט, אוּן זענען געגאַנגען איבּער 
די דערפער, אוּן האָבּן מבַשֹׂר געווען די בּשׂורה אוּן אוּמעטוּם געהיילט. 

זאוּן דער טעטראַרך הורדוס האָט געהערט פוּן אַלץ װאָס עס 
איז געטוּן געװאָרן; אוּן ער איז שטאַרק בּאַזאָרגט געווען, ווייל טייל 
האָבּן געזאָגט, אַז יוֹחֲנְן איז אוֹיפגעשטאַנען תַּחְית-הַמָתים; יאוּן אַנדערע, 
אַז אַלְיָהוּ האָט זיך בּאַװין; אוּן ווידער אַנדערע, אַז איינער פוּן די 
אַלטע נביאים איו אוֹיפגעשטאַנען. *אוּן הורדוס האָט געזאָגט: יוֹחֲנן 
האָבּ איך געלאָוט אָפּהאַקן דעם קאָפּ; אָבּער ער איז דערדאָזיקער, 
פוּן וועמען איך הער אַװֹינע זאַכן? אוּן ער האָט אים בּאַגערט צו זען. 
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וגאוּן די שליחים האָבּן זיך אומנעקערט, אוּן האָבּן אים דערציילט 
אַלץ װאָס זי האָבּן געטוּן. אוּן ער האָט זי גענומען, אוּן האָט אָפּגעקערט 
אַליין צוּ אַ שטאָט, װאָס האָט געהייסן בֵּית-צֵידָה. זנאוּן אַז דאָס פאָלק 
האָט דאָס בּאַמערקט זענען זיי אים נאָכגעגאַננען; אוּן ער האָט זי 
אוֹיפנענוּמען, אוּן האָט צוּ זיי גערעדט פוּן דעם מַלְּכוֹת פוּן גאָט, אוּן 
די װאָס האָבּן זיך גענייטיקט אין אַ רפוּאה, האָט ער געהיילט. ?אוּן 
דער טאָג האָט זיך אָנגעהוֹיבּן צוּ נייגן; אוּן די צוועלף האָבּן גענענט 
אוּן האָבּן צוּ אים געזאָגט: לאָן אָפּ דאָס פאָלק, כּדי זי זאָלן קענען 
גיין אין די אַרוּמיקע דערפער אוּן פעלדער איבּערצונעכטיקן אוּן 
זיך פאַרשאַפן שפּייז; װאָרוּם מיר זענען דאָ אין אַ װיסטן אָרט. +:ער 
אָבּער האָט צוּ זי געזאָנט; גיט איר זי צוּ עסן. האָבּן זיי געזאָנט: מיר 
האָבּן נישט מער וי פינף לאַבּן בּרויט אוּן צוויי פיש; סיידן מיר זאָלן 
גיין אוּן קויפן שפּיין פאַר דעמדאָזיקן גאַנצן פאָלק. עֿעװאָרוּם זי 
זענען געווען אַרוּם פינף טוֹיונט מאַן. אוּן ער האָט געזאָגט צוּ זיינע 
תַּלמידים: זעצט זי אויס כּיתּּתווייז, אַרוּם פופציק אין יעדער. *גאון 
זיי האָבּן אַזױ געטוּן, אוּן האָבּן אַלעמען אוֹיסגעזעצט. ינאוּן ער האָט 
גענומען די פינף לאַבּנס אוּן די צוויי פיש, אוּן אוֹיפהויבּנדיק זיינע אויגן 
צוּם הימל, האָט ער איבּער זיי אַ בּרָכה געמאַכט אוּן איבּערגעבּראָכן, 
אוּן עס געגעבּן די תַּלמידים צוּ גרייטן פאַרן פאָלק. װאוּן זי האָבּן 
אַלע גענעסן צוּ דער זאַט; אוּן זיי האָבּן צונוֹיפגענוּמען פון זי איבּער" 
געבּליבּענע בּרעקלעך צוועלף קערבּ. 

ונאוּן. עס אי געווען, בּעת ער האָט אַלין מִתפַּלֵל געווען, זענען 
די תַּלמידים געווען מיט אים; אוּן ער האָט זיי געפרעגט, אַװױי צוּ זאָגן: 
װער, זאָגט דאָס פאָלק, אַו איך בּין?! עהאָבּן זי געענטפערט און 
געזאָגט: יוֹחַנְדְהַמַטבּיל; אָבּער אַנדערע זאָגן: אַלְיָהוּ; אוּן נאָך אַנדערע, 
אַז איינער פוּן די אַלְטע נביאים איו װוידער אוֹיפגעשטאַנען. שהאָט 
ער צוּ זי געזאָגט: איר אָבּער, װער זאָגט איר, אַז איך בּין? האָט 
פּעטרוס געענטפערט אוּן געזאָגט: דער מָשִיחַ פוּן גאָט! נײאוּן ער האָט 
זי בּאַפוֹילן אוּן געבּאָטן, אַז זיי זאָלן עס קיינעם נישט דערציילן, 
ײאוּן געזאָגט: דער בִּוְיאָדֶם מוּו פיל ליידן, אוּן פאַרװאָרפן װוערן פון 
די זקנים אוּן דִאשִייכּהֲנִים אוּן סוֹפרים, אוּן געטייט וערן, אוּן אוֹימשטיין 
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דעם דריטן טאָג. =אוּן ער האָט געזאָגט צו אַלעמען: וויל מיר װער 
נאָכגײן, זאָל ער זיך אַליין פאַרלייקענען, אוּן נעמען אויף זיך טעגלעך 
זיין קרייץ, אוּן מיר נאָכגין, אװאָרוּם װער עס ויל מַציל זיין זין 
לעבּן, װעט עס פאַרלירן; אוּן װער עס װעט פאַרלירן זיין לעבּן פון 
מײַנעטװעגן, װעט עס מַציל זיין. =װאָרוּם װאָס העלפט עס דעם 
מענטשן, אױיבּ ער זאָל געווינען די גאַנצע וועלט, אוּן פאַרלירן אָדער 
פאַרדאַרבּן זיך אַליין? זײװאָרוּם װער עס װעט זיך שעמען מיט מיר 
אוּן מיט מיינע רייד, װעט דער בִּדְאָדָם זיך שעמען מיט אים, בּעת 
ער װעט קוּמען אין זיין הערלעכקייט, אוּן אין דער הערלעכקייט פון 
זיין פאָטער אוּן די הײליקע מלאָכים. זיבֹּאֶמֶת איך זאָג אייך, פאַראַן 
עטלעכע פוּן די, װאָס שטייען דאָ, װאָס װעלן נישט פאַרזוּכן דעם 
טַעם פוּן טויט, בּיו זיי וועלן נישט האָבּן געוען דאָס מלכות פוּן גאָט. 

פאון עס איז געווען אַרוּם אַכט טעג נאָך דידאָזיקע רייד, אַז ער האָט 
גענומען מיט זיך פּעטרוסן, אוּן יוֹחָנָן, אוּן יעקבן, אוּן איז אַרוֹיפגעגאַנגען 
אויף דעם בּאַרג מִתפַּלֶל צו זיין. =אוּן בּעת ער האָט מִתפַּלֵל געווען, 
האָט זיך די מַראה פוּן זיין פָּנִים פאַרענדערט, אוּן זיינע מַלבּוּשים 
זענען געװאָרן ווייס אוּן שטראַלנדיק. פאוּן זע, צוויי מענער האָבּן 
גערעדט מיט אים, מֹשה אוּן אֲלְיָהוּ. ניזיי האָבּן זיך אַנטפּלעקט אין 
הערלעכקייט, אוּן האָבּן גערעדט פוּן זיין נִסתַּלק װערן, װאָס ער 
האָט געדאַרפט ממַלֹא זיין אין ירוּשָׁלַיִם. שאוּן פּעטרוס אוּן די װאָס 
זענען געווען מיט אים, זענען געווען אין אַ שווערן שלאָף; אוּן ווען 
זי האָבּן זיך אוֹיפגעכאַפּט, האָבּן זי געזען זיין הערלעכקייט אוּן די 
צוויי מענער, װאָס זענען געשטאַנען בּיי אים. =אוּן עס אי געווען, 
בּעת זיי האָבּן זיך גענומען פוּן אים שיידן, האָט פּעטורס געואָגט צוּ 
יִשוּעַן: האַר, ס'איז אוּנו דאָ גוּט צוּ זיין; אוּן לאָמיר מאַכן דריי געצעלטן; 
איינט פאַר דיר, איינס פאַר משהן, אוּן איינס פאַר אֲלְיָהוּן; ער האָט 
נישט געװוּסט װאָס ער האָט געואָנט. !אוּן בּשַעֹת ער האָט דאָס 
געזאָגט, איז געקומען אַ װאָלקן אוּן האָט זי פאַרשאָטנט; אוּן זיי האָבּן 
זיך געפאָרכטן, בּעת זיי זענען אַרײן אין װאָלקן, =אוּן אַ קוֹל איז 
אַרױס פונעם װאָלקן, אַװי צוּ זאָגן: דאָס איז מיין אויסדערװײַלטער 
זוּן, אים זאָלט איר געהאָרכן. *אוּן בּעת דאָס קוֹל איז פאַרבּיי האָט 
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זיך יִשׁוּעַ געפונען אַליין. אוּן זי האָבּן געשוויגן, אוּן האָבּן קיינעם נישט 
דערציילט אין יענע טעג פוּן דעם, װאָס זי האָבּן געזען. 

זײאוּן עס איז געווען אויפן אַנדערן טאָג, בּעת זיי האָבּן אַראָפּ- 
גענידערט פון דעם בּאַרג, האָט אים בּאַנעגנט אַ גרויסער עוֹלִם. 
ויערשט אַ מאַן פוּן פאָלק האָט געשריגן אוּן געזאָגט: רִבּי, איך בּעט 
דיך, זאָלסט דיך אוּמקוּקן אויף מיין זוּן; װאָרוּם ער איז מיין איינציק 
קינד; +אוּן זץ, אַ גייסט כאַפּט אים אָן, אוּן ער שרייט פּלוצים אויס; 
אוּן ער רייסט אים אַזױ, בּיו עס גייט פוּן אים אַ שוֹים, אוּן ער ווייכט 
פוּן אים שווער, אוּן טוּט אים שטאַרק צעניזוקן. שאוּן איך האָבּ 
געבּעטן דיינע תַּלמידים זיי זאָלן אים אַרויסטרײבּן, אוּן זיי האָבּן נישט 
געקענט. והאָט יִשׁוּע געענטפערט אוּן געזאָגט: אַ אומגלויבּיקער אוּן 
פאַרקרוּמטער דוֹר, װוי לאַנג נאָך זאָל איך זיין מיט אייך אוּן אייך 
פאַרטראָגן? בּרענג אַהער דיין זוּן. 6אוּן בּשַעת ער האָט געהאַלטן 
אין קוּמען, האָט אים דער שֶד אַנידערגעװאָרפן, אוּן אים מוֹראדיק 
געריסן. יִשׁוּעַ אָבּער האָט אָנגעשריגן אויף דעם טָמא גייסט, אוּן געהיילט 
דאָס ייִנגל, אוּן אים צוריקגעגעבּן זיין פאָטער. 6אוּן זיי זענען אַלע 
נִשׁתּוֹמֹם געװאָרן איבּער דער גרוֹיסקייט פוּן גאָט. 

אוּן בּעת אַלע האָבּן זיך געװונדערט אויף אַלץ, װאָס ער האָט 
געטוּן, האָט ער געזאָנט צוּ זיינע מַּלמידים: 4טוט דידאָזיקע ריד 
אַרײן אין אייערע אוֹיערן; װאָרוּם דער בִּוִיאָדָם װעט איבּערגעענטפערט 
ווערן אין די הענט פוּן מענטשן. זי אָבּער האָבּן נישט פאַרשטאַנען 
דאָסדאָזיקע װאָרט, אוּן עס איז געװען פאַרהוֹילן פוּן זיי, כּדי זי 
זאָלן עס נישט בּאַנעמען; אוּן זי האָבּן מוֹרא געהאַט אים צוּ פרעגן 
בּנוֹנֶע דעמדאָזיקן װאָרט. 

פאון עס איז אוֹיפגעגאַנגען אַ מַחשָׁבה צווישן זיי, ער פוּן זיי עס 
איז דער גרעסטער. װײאוּן אַז יִשׁוּעַ האָט געװוּסט די מַחשָׁבה פוּן זייער 
האַרץ, האָט ער גענוּמען אַ קליין קינד, אוּן עס אַװעקגעשטעלט 
לעבּן זיך, אוּן האָט צוּ זי געזאָגט: וער עס װעט אוֹיפנעמען דאָס- 
דאָזיקע קינד אין מיין נאָמען, נעמט מיך אױף; אוּן ווער עס װעט מיך 
אוֹיפנעמען, נעמט אויף דעם, װאָס האָט מיך געשיקט; װאָרוּם דער, 
װאָס איז דער קלענסטער צװישן אייך אַלע, דערדאָזיקער איז גרויס. 
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ײהאָט יֹחֶנָן געענטפערט אוּן געזאָגט: האַר, מיר האָבּן געזען איינעם 
אַרויסטרײבּן שָדים אין דיין נאָמען, אוּן מיר האָבּן אים פאַרװערט, 
מַחמֹת ער נייט אונו נישט נאָך. =אָבּער יִשׁוּעַ האָט צוּ אים געזאָגט: 
פאַרווערט אים נישט; װאָרוּם דער, װאָס איז נישט קעגן אייך, איו 
פאַר אייך, 

ניאון עס איו געווען, בּעת די טעג אין װאָס ער האָט געדאַרפט 
אַרוֹיפגענוּמען ווערן האָבּן זיך דערנענטערט, האָט ער אַנטשלאָסן 
געווענדט זיין פָּנִים צוּ גיין קיין ירוּשָלַיִם, =אוּן ער האָט געשיקט 
שלוּחים אים פאָרוֹיס. אוּן זיי זענען געגאַנגען, אוּן זענען אַרײַנגעקוּמען 
אין אַ דאָרף פוּן די שׁוֹמרוֹנִים, כּדי פאַר אים אָנצוּבּרײטן אַן אַכסֵניה. 
אוּן זיי האָבּן אים נישט אוֹיפנענוּמען, מַחמת זיין פָּנִים איז געווען 
געווענדט צו גיין קיין ירוּשָלַיִם. =אוּן ווען זיינע תַּלמידים יַעֲקֹב אוּן 
יוֹחָנְן האָבּן דאָס געזען, האָבּן זיי געזאָגט: האַר, װילסטוּ אַן מיר זאָלן 
הייסן אַ פייער אַראָפּקומען פוּן הימל אוּן זיי פאַרצערן? *ער 
אָבּער האָט זיך אוֹיסנעדרייט, אוּן האָט זיי פירגעהאַלטן, ײאון זי 
זענען געגאַנגען אין אַן אַנדערן דאָרף. 

זײאוּן גײיענדיק אין װעג, האָט איינער צוּ אים געזאָגט: איך װעל 
דיר נאָכגײין װוּהין נאָר דוּ װועסט גיין. *האָט יִשׁוּעַ צוּ אים געזאָגט: 
די פוּקסן האָבּן היילן, אוּן די פייגל פוּן הימל נעסטן; אָבּער דער 
ְִּאָדֶם האָט נישט װױ אַװעקצולײגן זיין קאָפּ. =אוּן צוּ אַן אַנדערן 
האָט ער געזאָגט: גיי מיר נאָך. אָבּער ער האָט געזאָגט: האַר, דערלוֹיבּ 
מיר קוֹדם צוּ גיין מקבּר זיין מיין פאָטער. =האָט ער צו אים געואָגט: 
לאָז די מֵתִים מקבֹּר זיין זייערע אייגענע מָתים; דוּ אָבּער גי אוּן זאָג 
אומעטוּם אָן דאָס מַלְכוֹת פוּן גאָט. גיאון נאָך אַן אַנדערער האָט 
געזאָגט: איך װעל דיר נאָכגײן, האַר; דערלױיבּ מיר אָבּער קוֹדם זיך 
צוּ געזעגענען מיט מיין בֹּנַי'בַּיִת. =נאָר יִשׁוּעַ האָט צוּ אים געזאָגט: 
קיינער נישט װאָס ליינט צוּ אַ האַנט צום אַקער, אוּן קוּקט אויף 
צוּריק, טוג זיך אויס פאַר דעם מַלכות פוּן גאָט. 


5 זאוּן נאָך דעם האָט דער האַר בּאַשטימט זיבּעציק אַנדערע, און 
האָט זיי געשיקט זאַלבּעצװײַט אים פאָרוֹיס אין יעדער שטאָט און 
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אָרט, װוּהין ער האָט בּדַעֹה געהאַט צוּ קומען. :אוּן ער האָט צוּ זֵיי 
געואָגט: דער שניט אי בֹּאָמֶת גרויס, אָבּער די אַרבּעטער זענען 
װינציק; בּעט דעריבּער דעם האַר פונעם שניט, אַז ער זאָל אַרוֹיסשיקן 
אַרבּעטער צו זיין שניט. ?גייט, זעט, איך שיק אייך אַרױס װי לעמער 
צווישן וועלף. +טראָנט נישט קיין בּייטל, נישט קיין רייועטאַש, נישט 
קיין שיך, אוּן בּאַגריסט קיינעם נישט אונטערוועגנס. יאוּן אין װאָסער 
הויז איר װעט אַרײַנקוּמען, זאָגט קוֹדם: זאָל זיין שָׂלום צוּ דעמדאָזיקן 
הויז. יאוּן אוב דאָרטן װעט זיין אַ בִּדְשָׁלום, זאָל איער שָלום רוּען 
אויף אים; אוב אָבּער נישט, זאָל ער זיך װוידער אוּמקערן צוּ אייך. 
זאוּן פאַרבּלײבּט אין יענעם הויז, עסט אוּן טרינקט װאָס זי גיבּן; 
װאָרוּם דער אַרבּעטער איז װערט זיין לוֹין. גייט נישט פוּן הויז צוּ 
הויז. !אוּן אין װאָסער שטאָט איר קומט אַרײן, אוּן זי נעמען אייך 
אויף, עסט װאָס מען גרייט פאַר אייך, פּאוּן היילט די קראַנקע װאָס 
געפינען זיך אין איר, אוּן זאָגט צוּ זיי: דאָס מַלְכות פוּן גאָט האָט צוּ 
אייך גענענט. פאוּן אין װאָסער שטאָט איר װעט אַרײַנקוּמען אוּן 
זי װעלן אייך נישט אוֹיפנעמען, איז גייט אַרױס אויף אירע גאַסן אוּן 
זאָגט; גאַפילו דעם שטױבּ פוּן אייער שטאָט, װאָס קלעפּט אױף 
אונזערע פיט, װישן מיר אָפּ קעגן אייך; דאָך װויסן זאָלט איר װיסן, 
אַז דאָס מַלכות פוּן גאָט האָט גענענט. זעאיך זאָג אייך: אין יענעם 
טאָג װעט אַ סֵךְ גרינגער זיין פאַר סדוֹם װי פאַר יענער שטאָט. 2װיי 
צוּ דיר, כּוֹרִזין! וויי צוּ דיר, בֵּית-צַידָה! װאָרוּם ווען די װוּנדער װאָלטן 
געטוּן געװאָרן אין צוֹר אוּן צִידוֹן, װאָס זענען געטוּן געװאָרן אין אייך, 
װאָלטן זי שוין לאַנג געזעסן אין זאַק אוּן אַשׁ אוּן תּשוּבה געטוּן. +1אין 
יוֹם'הַדין װעט זיין גריננער פאַר צוֹר אוּן צִידוֹן װי אייך. =נאוּן דוּ, 
כֹּפַר נַחוּם, װאָס בּיסט דערהויבּן געװאָרן צוּם הימל, אין שְאוֹל אַרײן 
װעסטוּ אַראָפּנידערן. דער װאָס הערט אייך, טוּט מיך הערן; אוּן 
דער װאָס פאַרװאַרפט אייך, טוּט מיך פאַרװאַרפן; אוּן דער װאָס 
פאַרװאַרפט מיך, טוּט פאַרװאַרפן אים, װאָס האָט מיך געשיקט. 

זאוּן די זיבּעציק האָבּן זיך אוּמנעקערט מיט שִׂמחה, אוּן געזאָגט: 
האַר, אַפילו די שָדים זענען אונו אונטערטעניק אין דיין נאָמען. יגהאָט 
ער צוּ זי געזאָגט: איך האָבּ געזען דעם שָׂטן פאַלן פוּן הימל װי אַ 
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בּליץ. יזעט, איך האָבּ אייך געגעבּן שליטה צוּ טרעטן אויף שלאַנגען 
אוּן עקדישן, אוּן איבּער דער גאַנצער מאַכט פוּן דעם שׂוֹנא; אוּן קיין 
שׁוּם זאַך װעט אייך נישט שאַטן. שאָבּער פרייט אייך נישט איבּער 
דעם, װאָס די גייסטער זענען אייך אונטערטעניק, נייערט פרייט אייך, 
װאָס אייערע נעמען זענען פאַרשריבּן אין הימל. 

נאוּן גראָד אין יענער שָעה האָט זיך יִשׁוּעַ געפרייט אין דעם רוּחַי 
הַקוֹדֶשׁ, אוּן האָט געזאָגט: איך דאַנק דיר, פאָטער, האַר פוּן הימל און 
ערד, װאָס דוּ האָסט דאָס פאַרהוֹילן פוּן די חַכָמים אוּן פאַרשטענדיקע, 
אוּן עס אַנטפּלעקט פאַר עוֹפעלעך; יאָ, פאָטער, אַװי איז געווען דיין 
רָצון. ײאַלצדינג איז מיר איבּערגעענטפערט געװאָרן פוּן מיין פאָטער; 
אוּן קיינער ווייסט נישט װער דער זוּן איז, אַחוּץ דער פאָטער; אוּן 
ער דער פאָטער איז, אַחוּץ דער זוּן, אוּן דער, צוּ וועמען דער זון 
וויל אים אַנטפּלעקן. =אוּן ער האָט זיך געװענדט צוּ די תַּלמידים 
אַלין, אוּן געזאָנט: געבּענטשט זענען די אױיגן, װאָס זעען װאָס איר 
זעט; =װאָרוּם איך זאָג אייך, אַו אַ סַך נביאים אוּן מלָכים האָבּן 
בּאַגערט צו זען װאָס איר זעט, אוּן האָבּן עס נישט געזען, אוּן צוּ 
הערן װאָס איר הערט, אוּן האָבּן עס נישט געהערט. 

און זע, איינער אַ בַּעליתּוֹרה איז אוֹיפגעשטאַנען כּדי אים צוּ 
פּרוּוון, אוּן געזאָנט: רִבּי, װאָס זאָל איך טוּן צוּ יַשענען אייבּיק לעבּן? 
שהאָט ער צוּ אים געזאָנט: װאָס שטייט געשריבּן אין דער תּוֹרה? 
וויאַזוֹי לייענסטו? שאוּן ער האָט געענטפערט אוּן געזאָנט: דוּ זאָלסט 
ליבּ האָבּן גאָט דיין האַר מיט דיין גאַנצן האַרצן, אוּן דיין גאַנצער 
זעל, אוּן מיט דיין גאַנצן כּוֹח, אוּן מיט דיין גאַנצן פאַרשטאַנד; און 
דיין חֵבר װי זיך אַלײןי. =אוּן ער האָט צוּ אים געזאָגט: דוּ האָסט 
ריכטיק געענטפערט; דאָס טוּ, אוּן דוּ װעסט לעבּן. =ּהָיוֹת אָבּער 
ער האָט זיך געװאָלט אַליין רעכטפאַרטיקן, האָט ער געואָגט צוּ 
יִשׁוּעַן: אוּן ער איו מיין חֵבר? ײהאָט יִשׁוּע געענטפערט אוּן געזאָגט: 
איינער אַ מענטש האָט אַראָפּנענידערט פון ירוּשָׁלַיִם קיין יִרְחוֹ אוּן איז 
אַרײַנגעפאַלן צוישן גַוֹלָנִים, װאָס האָבּן אים בּאַרוֹיבּט און געשלאָגן. 

= דברים ו, 5; ויקרא יט, 18. 
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אוּן זיי זענען אַװעקגעגאַנגען אוּן האָבּן אים געלאָון האַלבּ טויט. נאון 
עס האָט זיך גראָד געטראָפן אַז אַ כֹּהן האָט אַראָפּנענידערט יענעם 
װועג; אוּן אַז ער האָט אים דערזען, איז ער אַריבּערגעגאַנגען אויף דער 
אַנדערער זייט. =אוּן אַװי אויך אַ לֵוִי, בּעת ער איז פאַרבּײַגעגאַנגען 
יענעם אָרט אוּן אים דערזען, איז ער אַריבּערגעואַנגען אויף דער 
אַנדערער זייט. *איינער אַ שוֹמרוֹני אָבּער, בּעת ער האָט גערייוט, 
איז געקומען װוּ ער איז געװען; אוּן אַז ער האָט אים דערזען, האָט 
אים אָנגענוּמען אַ רַחמָנות, +!אוּן ער איז צוּ אים צוּנעואַנגען און 
האָט פאַרבּונדן זיינע װוּנדן, אַרוֹיפגיסנדיק אויף זיי אייל אוּן וויין, אוּן 
האָט אים אַרוֹיפגעזעצט אויף זיין אייגענער בֹּהֲמה אוּן אים געבּראַכט 
אין אַ אַכֹסֵנִיה אַרײן, אוּן האָט פאַר אים געזאָרנט. =אוּן אויף מאָרגן 
האָט ער אַרוֹיסגענוּמען צוויי דינָרים, אוּן האָט זיי געגעבּן דעם בַּעֶל- 
הַבִּית, אוּן געזאָנט: גִיבּ אַכטוּנג אויף אים, אוּן װאָס דוּ וועסט מער 
אוֹיסגעבּן, װעל איך דיר אָפּועבּן ווען איך װעל צוריקקומען. =װוער 
פוּן די דריי, מיינסטוּ, האָט זיך אַרוֹיסגעװין פאַר אַ חֵבר צוּ אים, 
װאָס איז אַרײַנגעפאַלן צוישן די גַוֹלָנִים? =אוּן ער האָט געזאָנט: דער 
װאָס האָט אויף אים רַחמָנות געהאַט. האָט יִשוּעַ צוּ אים געזאָגט: גי 
אוּן טוּ דאָס אייגענע. 

ואון עס איז געװוען, בּעת זי זענען געגאַנגען אין װעג, אין ער 
געקוּמען אין איינעם אַ דאָרף אַרײן; אוּן אַ פרוי מיטן נאָמען מַרתָּא 
האָט אים אוֹיפגענוּמען אין איר הויז. =אוּן זי האָט געהאַט אַ שוועסטער, 
װאָס האָט געהייסן מִריִם, װאָס האָט זיך אויך אַרוּנטערגעלאָוט צוּם 
האַרס פיט אוּן זיך צונעהערט צוּ זיין װאָרט. שּמַרתָּא איז אָבּער 
מיד געװאָרן פוּן דעם פיל בּאַדינען, אוּן זי איז צוגעגאַננען, אוּן האָט 
געזאָגט: האַר, אַרט דיך גאָרנישט, װאָס מיין שועסטער האָט מיך 
איבּערגעלאָזן צוּ דינען אַליין? זאָג איר דעריבּער, אַן זי זאָל מיר 
העלפן. ײנאָר דער האַר האָט געענטפערט אוּן צוּ איר געזאָגט: מַרתָּא, 
מַרתָּא, דוּ זאָרגסט אוּן דַאנהסט זיך איבּער אַ סַךְ זאַכן; =איין זאַך 
איז אָבּער נייטיק, אוּן מִריִם האָט זיך אוֹיסדערװויילט דעם גוטן חָלֶק, 
װאָס װעט פוּן איר נישט אַװעקגענוּמען װערן. 
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לאָן גאון עס איז געווען, בּעת ער האָט אין איינעם אַן אָרט מִתפַּלֵל 
געווען, האָט איינער פוּן זיינע תַּלמידים צוּ אים געזאָגט בּעת 
ער האָט פאַרענדיקט: האַר, לערן אוּנו מִתפַּלֵל זיין, אַװױי וי יֹחָנן 
האָט אויך געלערנט זיינע תַּלמידים. ?אוּן ער האָט צוּ זי געזאָנט: 
בּעת איר זענט מִתפַּלּל, זאָגט: פאָטער, געהײיליקט זאָל װערן דיין 
נאָמען. זאָל קומען דיין מַלכות. !גיב אוּנו יעדן טאָג אונזער טענלעך 
בּרויט. יאוּן זי אוּנז מוֹחל אונזערע זינד, װאָרוּם אויך מיר זענען 
מוֹחל יעדן איינעם, װאָס האָט זיך פאַרשולדיקט קעון אוּנז. אוּן בּרענג 
אוּנז נישט צו קיין נסָיון. 
יאוּן ער האָט צוּ זי געזאָגט: װער פוּן אייך, װאָס האָט אַ פריינט, 
אוּן ער זאָל קומען צוּ אים אַרוּם האַלבּע נאַכט, אוּן זאָגן: פריינט, 
אַנטלײ מיר דריי לאַבּנס בּרױיט, יווייל מיינער אַ פריינט אין צוּ מיר 
געקומען פוּן װעג, אוּן איך האָבּ אים נישט װאָס פירצולייגן. זאוּן 
יענער װעט ענטפערן פוּן אינעװייניק אוּן זאָגן: זיי מיך נישט מַטריח; 
די טיר איז שוין פאַרשלאָסן, און מיינע קינדער זענען מיט מיר אין 
בּעט; איך קען נישט אוֹיפשטיין אוּן דיר געבּן. *איך זאָג אייך, הַגֹם 
ער װעט אויך נישט אוֹיפשטיין אוּן אים געבּן, ווייל ער איז זיין פריינט, 
װעט ער דאָך אוֹיפשטיין צוּלִיבּ זיין צוּדרינגלעכקייט אוּן אים געבּן 
װאָס ער נייטיקט זיך. *אוּן איך זאָג אייך: בּעט, אוּן עס װעט אייך 
געגעבּן װערן; זוכט, אוּן איר װעט געפינען; קלאַפּט אָן, אוּן עס 
װעט אייך געעפנט װוערן. יעװאָרוּם דער װאָס בּעט, װעט בּאַקוּמען; 
אוּן דער װאָס זוכט, װעט געפינען; אוּן דער װאָס קלאַפּט אָן, דעם 
װעט מען עפענען. גנאוּן װער פוּן אייך, װאָס איז אַ פאָטער, װאָס 
זיין זוּן זאָל אים בּעטן אַ בּרויט, װעט ער אים געבּן אַ שטיין? אָדער 
אַ פיש, אוּן אַנשטאָט אַ פיש, װעט ער אים געבּן אַ שלאַנג? =אָדער 
אויבּ ער זאָל בּעטן אַן איי, װעט ער אים געבּן אַן עקדיש? מַהידאָך 
איר, װאָס זענט שלעכט, פאַרשטײיט וי צוּ געבּן גוּטע מַתָּנות אייערע 
קינדער, מכָּלִישכֵּן װעט איער הימלישער פאָטער געבּן דעם רוּחַ- 
הַקוֹדֶשׁ צוּ די, װאָס בּעטן אים? 
וגאון ער האָט אַרוֹיסגעטריבּן אַ שטוּמן שֶד. אוּן עס איו געווען, 
אַז דער שֶד איז אַרױס, האָט דער שטומער גערעדט; אוּן דאָס פאָלק 





10 לוקאַס יא, 29-15 


איז נִשתּוֹמם געװאָרן. *:עטלעכע אָבּער צווישן זי האָבּן געזאָגט: דורך 
בַּעליזבוּב, דעם שֵׂר פוּן די שָדים, טרײיבּט ער אַרױס שָׁדִים. ?נאון 
אַנדערע װאָבּן אים געפּרװוט אוּן בּאַגערט פוּן אים אַ צייכן פוּן הימל, 
זגאון פאַרשטייענדיק זייערע מַחשָׁבות, האָט ער צוּ זי געזאָגט: יעדע 
מלוכה װאָס איז אין אַ מַחלוֹקת מיט זיך, װערט חָרב; אוּן הויז פאַלט 
אויף הויז. ;אוּן אויבּ דער שָׂטן איז אויך אין אַ מַחלוֹקֹת מיט זיך 
אַלין, וויאַזוֹי קאָן זיין מלוּכה האָבּן א קִיום? מַחמת איר זאָנט, אַז איך 
טרייבּ אַרױס שָדים דוּרך בַּעֹלזבוּב. ינאוּן אױיבּ איך טרייבּ אַרױס 
שָדים דורך בַּעלזבוּב, דורך וועמען טוּען אייערע זין זיי אַרוֹיסטרײבּן? 
דעריבּער זאָלן זיי זיין אייערע ריכטער. =טרייבּ איך אָבּער אַרױס 
שָדִים דור'ך דעם פיננער פוּן גאָט, דאָ האָט גענענט צו אייך דאָס 
מַלכות פוּן גאָט. נײווען דער גִיבּוֹר היט זיין הויז אַ בּאַװאָפּנטער, איו 
זיין האָבּ-אוּ|גוטס אין פרידן; =טוט אָבּער אַ שטאַרקערער פוּן אים 
קומען איננער אים אוּן איז אים מֹנַצַח, אַװי נעמט ער פוּן אים אַװעק 
זיין גאַנצע בּאַװאָפּענונג אויף װאָס ער האָט זיך פאַרזיכערט, און 
צעטיילט זיין זאַקרוֹיבּ. =װער עס איו נישט מיט מיר, איז קעגן מיר; 
אוּן ווער עס זאַמלט נישט איין מיט מיר, צעשפּרײט. +פווען דער טָמא 
נייסט גייט אַרױס פוּן אַ מענטשן, װאַנדערט ער אַרוּם אין טרוּקענע 
ערטער אוּן זוּכט רוּ; אוּן אַז ער געפינט זי נישט, זאָגט ער: איך װעל 
מיך אוּמקערן אין מיין הויו אַרײן, פוּנװאַנען איך בּין אַרויסגענאַנגען. 
אוּן בּעת ער קומט, געפינט ער עס אוֹיסגעקערט אוּן אוֹיסגעפּוצט. 
דערנאָך גייט ער אוּן נעמט צוּ זיך זיבּן אַנדערע גייסטער, נאָך 
ערגערע פוּן אים אַלין; אוּן זיי גייען אַרײן אוּן װוֹינען דאָרט; און דער 
סוֹף פוּן יענעם מענטשן איז ערגער װי דער אָנהײיבּ, 

אוּן עס איז געווען, בּעת ער האָט דאָס געואָנט, האָט איינע אַ 
פרוי פוּן צװישן פאָלק אוֹיפגעהוֹיבּן איר קוֹל, אוּן צוּ אים געזאָגט: 
געבּענטשט איז דער ליב װאָס האָט דיך געטראָגן, אוּן די בּריסט, 
װאָס דוּ האָסט געווֹינן. ער אָבּער האָט געזאָגט: פאַרװאָר, געבּענטשט 
זענען גיכער די, װאָס הערן דאָס װאָרט פוּן גאָט אוּן היטן עס. 

אוּן בּעת דאָס פאָלק האָט זיך פאַרזאַמלט אַרוּם אים, האָט ער 
אָנגעהוֹיבּן צוּ זאָגן: דערדאָזיקער דוֹר איז אַ שלעכטער דוֹר; ער 
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פאַרלאַנגט אַ צייכן, אוּן עס װעט אים קיין צייכן נישט געגעבּן װערן, 
נייערט דעם צייכן פוּן יוֹנָה. =ווייל אַװי וי יֹנָה איז געװאָרן אַ צייכן 
פאַר די מענטשן פוּן נִינְוֵה, אַװױי װעט אויך דער בִּדְאָדָם זיין פאַר 
דעמדאָויקן דוֹר. וידי מַלכֹּה פון תֵּימֶן װעט אוֹיפשטיין צוּם מִשפּט 
מיט די מענטשן פוּן דעמדאָזיקן דוֹר, אוּן װעט זי פאַרמִשפּטן; װאָרוּם 
זי איז געקוּמען פוּן עק וועלט צוּ הערן די חָכמה פוּן שלמהן; אוּן דאָ 
איז פאַראַן אַ גרעסערער פוּן שלמהן. =די מענטשן פוּן נִינְוִה װעלן 
זיך שטעלן צוּם מִשפּט מיט דעמדאָזיקן דוֹר אוּן אים פאַרמִשפּטן; 
װאָרוּם זי האָבּן תּשוּבה געטוּן אויף דעם רוּפן פוּן יוֹנָהן; אוּן דאָ איז 
פאַראַן אַ גדעסערער פוּן יֹנָהן. 

זיקיינער צינדט נישט אָן אַ ליכט אוּן שטעלט עס אין אַ װינקל, 
אויך נישט אונטער אַ מעסטל, נייערט אין אַ לייכטער, כּדי די װאָס 
קוּמען אַרײן זאָלן זען דאָס ליכט. 4דאָס ליכט פוּן דעם זוּף איו דיין 
אוג; אוב דיין אויג איז תָּמים, איז אויך דיין גוּף לוֹיטער ליכטיקײיט; 
אוב אָבּער עס איו שלעכט, איו אויך דיין גוּף לוֹיטער פינסטערקייט. 
וע דעריבּער, אַו דאָס ליכט, װאָס איו אין דיר, זאָל נישט זין 
חוֹשָכדיק. *דרוּם, אוב דיין נאַנצער גוף איז לוֹיטער ליכטיקייט, אוּן 
קיין שׁוּם טייל פוּן אים איז נישט פינסטער, װעט ער אויך זיין אינגאַנצן 
פוּל מיט ליכטיקייט, װי בּעת דאָס ליכט מיט זיין ליכטיקן שיינען 
טוּט דיר געבּן ליכטיקייט. 

זפאוּן וי ער האָט נאָך גערעדט, האָט אַ פּרוּשי אים געבּעטן אַז ער 
זאָל בּיי אים איבּערבּייסן; אוּן ער איו אַרײַנגעגאַנגען, אוּן האָט זיך 
געזעצט צוּם טיש. *אוּן אַז דער פּרוּשי האָט דאָס געזען, האָט ער זיך 
געחידושט, װאָס ער האָט ויך קוֹדם נישט געװאַשן פאַרן עסן. פאון 
דער האַר האָט צוּ אים געזאָגט: איר פּרוּשים רייניקט דעם כּוֹס און 
די שיסל פוּן אויסנװײניק, אָבּער אינעװייניק זענען זי פול מיט גוילה 
אוּן עַווֹלה. שאיר נאַראָנים, האָט אָפּשר נישט דער, װאָס האָט געמאַכט 
דאָס אוֹיסנװײיניקסטע, אויך געמאַכט דאָס אינעװייניקסטע? גגיט אָבּער 
צדָקה פוּן דעם װאָס איר קענט, אוּן דאַן װעט אַלצדינג זיין ריין 
פאַר אייך, 
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שאָבּער וויי צוּ אייך פּרוּשים! װאָרוּם איר גיט מַעֲשֹׂר פוּן מיענטע 
אוּן פִּינֶם אוּן אַלערלײ קרייטעכצער, אוּן זענט עוֹבר אויף גערעכטיקייט 
אוּן ליבּשאַפט צוּ גאָט; דאָסדאָויקע האָט איר בּאַדאַרפט טוּן, אוּן דאָס 
אַנדערע אויך נישט לאָזן אומגעטוּן. =וויי צוּ אייך פּרוּשים! װאָרוּם 
איר האָט ליבּ דעם אוֹיבּענאָן אין די שולן, אוּן אַז מען זאָל אייך 
בּאַנריסן אין די מערק. ;וויי צוּ אייך! װאָרוּם איר זענט װוי די קבָרים, 
װאָס זעען זיך נישט אַרױס, אוּן די מענטשן, װאָס גייען איבּער זיי, 
ווייסן עס נישט. 

יוא איינער אַ בַּעל-תּוֹרה האָט געענטפערט אוּן צוּ אים געזאָנט: 
רִבּי, מיט דיינע ריד בּיסטוּ אויך אוּנו מבַיישׁ. *האָט ער געזאָגט; וי 
אויך צוּ אייך, בַּעליתּוֹרה! װאָרוּם איר לאָדט אָן מענטשן מיט מַשֹׂאות 
! װאָס זענען שווער צוּ דערטראָגן, אוּן איר אַליין לייגט נישט צוּ קיין 
איינעם פוּן אייערע פינגער צוּ די מַשֹׂאות. שוויי צוּ אייך! װאָרוּם איר 
בּויט די קבָּרִים פוּן די נביאים, אוּן אייערע אָבות האָבּן זי דערהַרגעט. 
ידערמיט זענט איר מֵעִיד אוּן מַסכּים אויף די מַעשִׂים פוּן אייערע 
אָבות; װאָרוּם זיי האָבּן זיי געהַרגעט, אוּן איר בּויט זייערע קבָרים. 
ײדעריבּער האָט אויך די חָכמה פוּן גאָט געזאָגט: איך װעל שיקן צוּ 
זי נביאים אוּן שליחים; אוּן טייל פון זי וועלן זי הַרגענען אוּן רוֹדֶפן, 
ײכּדי דאָס בּלוּט פוּן אַלע נביאים, װאָס איז פאַרגאָסן געװאָרן זינט 
דער גרונטפעסטיקונג פוּן דער װעלט, זאָל געפאָדערט װערן פון 
דעמדאָזיקן דוֹר, פוּן דעם בּלוּט פוּן הָבָלן, בּיו דעם פוּן וכַריָהן, 
װאָס איו אומגעקומען צװישן דעם מִובָּחַ אוּן דעם קדשייקדשים; 
פאַרװאָר, איך זאָג אייך, דאָס אַלץ װעט געפאָדערט װערן פון 
דעמדאָזיקן דוֹר. ייוויי צוּ אייך בַּעלייתּוֹרה! װאָרוּם איר האָט צוגענומען 
דעם שליסל פוּן װיסן; איר אַליין זענט נישט אַרײַנגעקומען, אוּן די 
װאָס האָבּן געהאַלטן אין אַרײַנקומען, האָט איר געשטערט. 

*אוּן בּעת ער איז פוּן דאָרטן אַרוֹיסגעגאַנגען, האָבּן די סוֹפרים 
אוּן די פּרוּשים אָנגעהוֹיבּן צוּ אים שטאַרק צוּצושטיין, אוּן מיט אים 
גערעדט בּנוֹגֶע אַ סַךְ זאַכן; 4אוּן זיי האָבּן געלאָקערט אויף אים כּדי 
עפּעס צו כאַפּן פוּן זיין מויל, 
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לב :בּשַעת-מַעֲשֹׂה האָבּן זיך פיל טויונטער פוּן פאָלק פאַרזאַמלט 
אינאיינעם, אַזױ אַז זיי האָבּן געטראָטן איינער אויפן אַנדערן, אוּן 
ער האָט אָנגעהוֹיבּן זאָנן צוּ זיינע תַּלמידים: קוֹדםיכָּל היט אייך פאַר 
דעם ווֹיערטייג פוּן די פּרוּשים, װאָס איו חֲניפה; ?עס אי אָבּער 
גאָרנישט ניט פאַרהוֹילן, װאָס װעט נישט אַנטפּלעקט װערן, אוּן 
פאַרבּאָרגן, װאָס װעט נישט בּאַקאַנט װערן. *דעריבּער, אַלץ װאָס 
איר האָט געזאָגט אין דער פינסטערניש, װעט געהערט װערן אין 
דער ליכטיקייט; אוּן װאָס איר האָט גערעדט אויפן אוֹיער אין די 
אינעװייניקסטע קאַמערן, װעט בּאַקאַנט געמאַכט ווערן פוּן די דעכער. 
וּאוּן איך זאָג אייך, מיינע פריינט: האָט נישט קיין מוֹרא פאַר די, װאָס 
טייטן דעם גּף אוּן דערנאָך זענען זיי מער נישט בּכּוֹח עפּעס צוּ טוּן. 
*איך װעל אייך אָבּער װאָרענען פאַר וועמען איר זאָלט מוֹרא האָבּן: 
האָט מוֹרא פאַר אים, װאָס נאָכדעם װי ער האָט געטייט, האָט מאַכט 
אַרײַנצוּװואַרפן אין נִיהנום אַרײן; פאַרװאָר, איך זאָג אייך, פאַר אים 
זאָלט איר מוֹרא האָבּן. יפאַרקוֹיפט מען דען נישט פינף שפּערלען 
פאַר צוויי פּרוּטות? אוּן קיין איינס פוּן זיי ווערט נישט פאַרגעסן פוּן 
גאָט. זאַפילו די סאַמע האָר פוּן אייער קאָפּ זענען אַלע געציילט. 
האָט נישט קיין מוֹרא; איר זענט מער װערט װי אַ סַךְ שפּערלען. 
זאוּן איך זאָג אייך, יעדער איינער, װאָס װעט מיך בּאַקענען פאַר 
מענטשן, אים װעט אויך דער בִּדְאָדָם בּאַקענען פאַר די מלאָכים פון 
גאָט; ידער אָבּער, װאָס װעט מיך פאַרלייקענען פאַר מענטשן, װעט 
פאַרלייקנט וערן פאַר די מלאָכים פון נאָט. פאוּן יעדער איינער 
װאָס װעט רעדן אַ װאָרט קעגן דעם בִּזְאָדָם, װעט מען עס אים מוֹחל 
זיין; דער אָבּער װאָס װעט לעסטערן דעם רוּחַהַקוֹדֶש, דעם װעט 
מען עס נישט מוֹחל זיין. :נאוּן בּעת זי בּרענגען אייך אין די שולן 
אָדער פאַר די פאָרשטייער אוּן הערשער, זאָלט איר נישט דַאנהן װי 
אָדער װאָס איר זאָלט ענטפערן, אָדער װאָס איר זאָלט זאָגן; =װאָרוּם 
דער רוּחַהַקוֹדֶשׁ װעט אייך לערנען פּונקט אין יענער שָעה, װאָס 
איר זאָלט זאָגן. 
גאון איינער פוּן פאָלק האָט צוּ אים געזאָגט: רַבּי, זאָג מיין בּרוּדער, 
אַז ער זאָל זיך מיט מיר טיילן מיט דער ירוּשה. 24ער אָבּער האָט צוּ 





164 לוּקאַס יבּ, 15--29 


אים געזאָגט: מענטש, װוער האָט מיך געמאַכט פאַר אַ שוֹפט אָדער אַ 
צעטיילער איבּער אייך? =אוּן ער האָט צוּ זיי געזאָגט: גיט אַכטוּנג, 
אוּן היט אייך פוּן יעדער גיריקײט; װאָרוּם אַ מענטשנס לעבּן הענוט 
נישט אָפּ פוּן דער שֶפע פוּן װאָס ער פאַרמאָגט. יאוּן ער האָט 
גערעדט פאַר זי אַ מָשל, אַװי צוּ זאָגן: דאָס פעלד פון אַ רייכן מאַן 
האָט אַרוֹיסגעבּראַכט בּשָפּע; װאון ער האָט זיך געישוּבט, אַװי צוּ 
זאָגן: װאָס זאָל איך טוּן? מַחמֹת איך האָבּ נישט װוּ מיינע פַּירות 
אײַנצוזאַמלען. =אוּן ער האָט געזאָנט: אָט דאָס װעל איך טוּן: איך 
װעל אַרונטעררײסן מיינע שײַערן אוּן בּוֹיען גרעסערע, אוּן דאָרטן 
װעל איך אײַנואַמלען מיין גאַנצע תּבוּאה אוּן מיין האָבּ-אוּגוטס. פ1און 
איך װעל זאָגן צוּ מיין נשָמה: נשָמה מיין, דוּ האָסט אַ סַךְ האָבּ-אוּ"זוטס 
ליגן אויף פיל יאָרן; רוּ דיך אויס, עס, טרינק, אוּן זיי פריילעך. 
פנאָר גאָט האָט צוּ אים געזאָגט: דוּ נאַר! היינט נאַכט ווערט געפאָדערט 
פוּן דיר דיין נשָמה; אוּן דאָס װאָס דוּ האָסט אָננעגרײט, וועמעס װעט 
עס זיין? גיאַװי איז דער װאָס זאַמלט זיך אָן אוֹצרות, אוּן איז נישט 
רייך אין גאָט. 

פפאון ער האָט געזאָגט צו זיינע תַּלמידים: דעריבּער זאָג איך אייך, 
זאָרגט זיך נישט פאַר אייער לעבּן: װאָס איר זאָלט עסן; אויך נישט 
פאַר אייער גוּף: װאָס איר זאָלט אָנטוּן. =װאָרוּם דאָס לעבּן איז מער 
וי די שפּייז, אוּן דער גוּף װי דאָס מַלִבּוש. בּאַטראַכט די ראָבּן: 
נישט זיי זייען, ניעט זיי שניידן, אויך האָבּן זיי נישט קיין שפּײַכלערס 
אָדער שײַערן, אוּן גאָט שפּייוט זיי. וויפל טייערער זענט איר װי די 
פייגל! =ּאוּן װער פוּן אייך קאָן דוּרך דַאנהן צוּנעבּן אַן אייל צוּ דער 
מאָס פוּן זיין לעבּן? *היינט, אױבּ איר זענט נישט מסיגל צוּ טון 
אַפילו דאָס מינדסטע, פאַרװאָס זאָרגט איר אייך בּנוֹנַע דעם איבּעריקן? 
זײבּאַטראַכט די ליליעס, וי זי װאַקסן; נישט זיי מיען זיך, נישט זי 
שפּינען. אָבּער איך זאָג אייך, אַפילו שלמה אין זיין גאַנצער פּראַכט 
איז נישט געװוען בּאַקלײדט װי איינע פוּן זיי. +;היינט, אוב גאָט טוּט 
אַװי בּאַקלײדן דאָס גראָז פונעם פעלד, װאָס היינט איז עס דאָ, אוּן 
מאָרגן װערט עס אַרײַנגעװאָרפן אין אוֹיוון, מַה-דאָך אייך, אָ איר 
קלײינגלויבּיקע? =אוּן זוכט אויך נישט װאָס איר זאָלט עסן, אוּן װאָס 
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איר זאָלט טרינקען; אוּן זייט אויך נישט בּאַאוּמרואיקט אין געמיט. 
שווייל אָט-דאָס אַלץ בּאַנערן די אוּמות-הָעוֹלֶם; איער פאָטער ווייסט 
אָבּער, אַז איר דאַרפט דאָס אַלץ האָבּן. נ:איר אָבּער פאָרשט זיין 
מַלְכות, אוּן דאָס אַלץ װעט אייך צוגעגעבּן װערן. =האָבּ נישט קיין 
מוֹרא, קליינע סטאַדע; װאָרוּם עס אי אייער פאָטערס ווֹילגעפעלן 
אייך צוּ געבּן דאָס מַלְכות. פאַרקוֹיפט װאָס איר האָט אוּן גיט 
צדָקה; מאַכט אייך בּייטלען, װאָס װערן נישט אַלט, אוּן אַן אוֹצר, 
װאָס ווערט נישט געמינערט אין הימל, װוּ אַ נֵנֵב קאָן נישט צוּקוּמען 
אוּן אַ מאָיל קאָן נישט פאַרדאַרבּן. =װאָרוּם װוּ ס'איו אייער אוֹצֵר, 
דאָרט װעט אויך זיין אייער האַרץ. 

זאָלן אייערע לענדן זיין אָנגענורט, אוּן אייערע ליכטער בּרענען; 
0אוּן איר זאָלט גלייך זיין צוּ מענטשן, װאָס װאַרטן אויף זייער האַר, 
ווען ער װעט זיך אומקערן פוּן דער חַתוּנה; כּדי ווען ער װעט קוּמען 
אוּן אָנקלאַפּן, זאָלן זי אים קענען תֵּיכּף עפענען. יגעבּענטשט זענען 
יענע קנעכט, װועמען דער האַר װעט בּיי זיין קומען געפינען װאַכנדיק. 
פאַרװאָר, איך זאָג אייך, ער װעט זיך אָננורטן, אוּן זיי זעצן צוּם טיש, 
אוּן צוגיין אוּן זי בּאַדינען. =אוּן אויבּ ער װעט קוּמען אין דער 
צווייטער נאַכטװאַך, אָדער אין דער דריטער, אוּן װעט זיי טרעפן 
אַװױי, געבּענטשט זענען יענע קנעכט. =וייסט אָבּער דאָס, אַן אויבּ 
דער בַּעל-הַבֵּית װאָלט געװוּסט אין װאָסער שָעה דער נָנֵב װעט קוּמען, 
װאָלט ער געװאַכט אוּן נישט דערלאָון, אַז זיין הויז זאָל אוּנטערגעגראָבּן 
ווערן. *זייט אויך איר גרייט, ווייל דער בִּוְאָדֶם װעט קוּמען אין אַ 
שָעֹה אויף וועלכער איר ריכט זיך נישט. 

נואוּן פּעטרוּס האָט געזאָנט: האַר, רעדסטוּ צוּ אונו דאָסדאָזיקע 
מָשׂל, אָדער אויך צוּ אַלעמען? =אוּן דער האַר האָט געזאָגט: ער 
איז פאָרט דער געטרייער אוּן קלוגער אוֹיפועער, וועמען זיין האַר 
װעט ועצן איבּער זיין הוֹיוגעזינד, צוּ געבּן זי זייער חֲלֶק שפּייז אין 
דער רעכטער צייט? 6געבּענטשט איז יענער קנעכט, װאָס ווען זיין 
האַר װעט קומען, װעט ער אים טרעפן טוּן אַװי. 4פאַרװאָר, איך 
זאָג אייך, ער װעט אים זעצן איבּער אַלע זיינע גיטער. =אָבּער אויבּ 
יענער קנעכט ועט זאָגן אין זיין האַרצן: מיין האַר פאַרשפּעטיקט צוּ 
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קוּמען; אוּן װעט אָנהײבּן שלאָנן די דינער אוּן די דינסטן, אוּן עסן אוּן 
טרינקען אוּן צוּ שִיכּורן; =אַװי װעט דער האַר פוּן יענעם קנעכט 
קוּמען אין אַ טאָג אויף וועלכן ער ריכט זיך נישט, אוּן אין אַ שָעֹה פון 
װאָס ער װוייסט נישט, אוּן װעט אים צעממיתן, אוּן אים צוטײילן זיין 
חֵלֶק מיט די אומגעטרייע. ײאוּן יענער קנעכט װאָס האָט פאַרשטאַנען 
זיין האַרס רָצון, אוּן האָט נישט צונענרייט, אויך נישט געטוּן לוט זיין 
רָצון, װעט קריגן אַ סַך שמיץ. =אָבּער דער װאָס האָט נישט פאַר- 
שטאַנען, אוּן האָט געטון זאַכן פאַר וועלכע ער איז װערט שמיץ, 
ועט געשלאָגן װערן מיט װײניק שמיץ. וועמען אַ סַך װערט געגעבן, 
פוּן אים װעט מען פאָדערן אַ סַךְ; אוּן וועמען מען האָט אַ סַך 
אָנפאַרטרוֹיט, פוּן דעם װעט מען אַ סַך פאַרלאַנגען. 

יאיך בּין געקומען צו װאַרפן אַ פייער איבּער דער ערד; אוּן װי 
װאָלט איך װעלן, אַז עס זאָל שוין זיין אָנגעצוּנדן! =איך דאַרף נאָך 
געטובלט װוערן מיט אַ טבילה; אוּן װי ענג איז מיר, בּיו זי װעט 
ממַלֹא װערן! י*צי מיינט איר, אַז איך בּין געקוּמען בּרענגען שָלום 
אויף דער ערד? ניין, זאָג איך אייך; גיכער גאָר מַחלוֹקת; =װאָרוּם 
פוּן איצט אָן װעלן פינף אין איין הויז זיין צעטיילט: דריי קעגן צוויי, 
אוּן צוויי קעון דריי. =פאָטער װעט זיין צעטיילט קעגן זוּן, אוּן זון 
קעגן פאָטער; מוטער קעגן טאָכטער, אוּן טאָכטער קעון מוּטער; 
שוויגער קעגן שנוּר, אוּן שנוּר קעגן שוויגער. 

ויאוּן ער האָט אויך געזאָגט צוּם פאָלק: בּעת איר זעט אַ װאָלקן 
אוֹיפגיין אין מַעריב, זאָגט איר תֵּיכּף: עס קומט אָן אַ רעגן; אוּן אַזױ 
געשעט עס. =אוּן בּעת איר זעט אַ דָרום-ווינט בּלאָזן, זאָגט איר: עס 
װעט זיין אַ היץ; אוּן עס געשעט. *איר חוֹנפים! איר פאַרשטייט װי 
צוּ בּאַשידן דאָס פָּנִים פוּן דער ערד אוּן פונעם הימל; אָבּער וי קומט 
עס, װאָס איר פאַרשטייט נישט וי צוּ בּאַשײידן די היינטיקע צייט? 
זאוּן פאַרװאָס טוּט איר אויך פוּן זיך אַליין נישט מעפּטן, װאָס עס 
איז רעכט? =װוייל ווען דוּ גייסט מיט דיין קעגנער פאַר דעם שֵׂר, 
בּאַמי דיך מיט אים דוּרכצוּקוּמען בּעת דוּ בּיסט נאָך מיט אים אין 
וועג, טאָמער װעט ער דיך שלעפּן צוּם שוֹפט, אוּן דער שוֹפט װעט 
דיך איבּערענטפערן צוּם אוֹיפועער, אוּן דער אוֹיפזעער װעט דיך 
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אַרײַנװאַרפן אין געפענקעניש. =איך זאָג דיר, דוּ װועסט פוּן דאָרטן 
נישט אַרוֹיסגײן, בּיז דוּ וועסט האָבּן בּאַצאָלט די סאַמע לעצטע פּרוּטה. 


לב גאוּן גראָד דעמאָלט זענען דאָרטן געווען עטלעכע, װאָס האָבּן 
אים דערציילט פוּן די גְלִילֶער, װעמעס בּלוּט פּילאַטוּס האָט 
אוֹיסגעמישט מיט זייערע קִרבָּנות. יאוּן ער האָט געענטפערט אוּן צוּ 
זי געזאָגט: צי מיינט איר, אַז יענע גְלילער זענען געווען גרעסערע 
חוֹטאים פוּן אַלע נְלילער, מַחמֹת זי האָבּן אַװֹינס געליטן? :ניין, 
זאָג איך אייך; אוּן סיידן איר װעט תּשוּבה טוּן, װעט איר אַלע אַװי 
אומקומען. !אָדער יענע אַכצן, אויף וועמען דער טוּרעם פון שִילוֹח 
איז געפאַלן אוּן האָט זיי דערהַרגעט, צי מיינט איר, אַז זיי זענען 
געווען שילדיקער פוּן אַלע מענטשן, װאָס װוֹינען אין ירוּשָלַיִם? *ניין, 
זאָג איך אייך; אוּן סיידן איר װעט תּשוּבה טוּן, װעט איר אַלע אַזױ 
אוּמקוּמען. 
און ער האָט געזאָנט דאָסדאָזיקע מָשׁל: איינער אַ מאַן האָט געהאַט 
פאַרפלאַנצט אַ פײַגנבּוֹים אין זיין װײַנגאָרטן; אוּן ער איז געקומען זוכן 
אויף אים פּירות, אוּן האָט נישט געפונען קיין איינע. זאוּן ער האָט 
געזאָנט צוּם װײַנגערטנער: זע, שוין דריי יאָר װי איך קוּם זוּכן פַּירות 
אויף דעמדאָזיקן פײַגנבּוֹים, אוּן געפין נישט קיין איינע; האַק אים אָפּ; 
צי װאָס זאָל ער נאָך פאַרדאַרבּן די ערד? !האָט ער געענטפערט און 
צוּ אים געזאָגט: האַר, לאָן אים נאָך היינטיקס יאָר, בּיו איך װעל אים 
אַרומגראָבּן אוּן בּאַמיסטיקן; יאָפּשר װעט ער דערנאָך טראָגן פּירות; 
אױיבּ נישט, װעסטוּ אים לאָזן אָפּהאַקן, 
ונאוּן אין אַ שַבֹּת האָט ער געלערנט אין איינער אַ שוּל. גנאוּן זע, 
דאָ איז געווען אַ פרוי װאָס האָט אַכצן יאָר געהאַט אַ קרענקלעכן 
גייסט; אוּן זי איז געװען אײַנגעבּוֹיגן, אוּן האָט זיך בּאַיץדאוֹפן נישט 
געקאָנט אוֹיסנלייכן? שאון אַז יִשׁוּעַ האָט זי דערוען, האָט ער ד 
צוּגערופן אוּן צוּ איר געזאָגט: אֶשה, דו בּיסט פריי פוּן דיין שװואַכקײט. 
ונאוּן ער האָט אַרוֹיפגעלייגט אויף איר זיינע הענט, אוּן זי איו תֵּיכֹף 
געװאָרן גלייך, אוּן האָט געלויבּט גאָט. +!אוּן דער פַּרנס פוּן דער 
שוּל איז אין כַּעס געװאָרן, מַחמת יִשׁוּעַ האָט געהיילט אין אַ שַבּת, 
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אוּן ער האָט געזאָגט צוּם פאָלק: זעקס טעג זענען פאַראַן אין וועלכע 
מען מעג אַרבּעטן; קוּמט דעריבּער אין זי אוּן לאָוט זיך היילן, אָבּער 
נישט אין שַׁבֹּת. =אָבּער דער האַר האָט אים געענטפערט אוּן געזאָגט: 
איר חוֹנפים! בּינדט דען נישט יעדער פוּן אייך אָפּ שַבֹּת זיין אָקס 
אָדער זיין אייול פוּן דער קאָריטע, אוּן פירט אים אָנטרינקען? יגאון 
צי דאַרף נישט דידאָזיקע אִשה, װאָס איז אַ בַּת-אַברָהם, אוּן וועמען 
דער שָׂטן האָט געבּונדן שוין אַכצן יאָר, אָפּנעבּונדן צוּ װערן פון 
דעמדאָזיקן בּאַנד אין שַבֹּת? װאוּן בּעת ער האָט דאָס געזאָנט, זענען 
אַלע זיינע קעגנער פאַרשעמט געװאָרן; אוּן דאָס גאַנצע פאָלק האָט 
זיך געפרייט איבּער די אַלע ווונדערלעכע מֵעשִׂים, װאָס זענען דורך 
אים געטוּן געװאָרן. 

ּנאוּן ער האָט געזאָגט: צוּ װאָס אי דאָס מַלְכות פוּן גאָט ענלעך, 
אוּן מיט װאָס זאָל איך עס פאַרגלייכן?! עס אי געגליכן צוּ אַ 
זענעפט-וריעה, װאָס אַ מענטש האָט גענומען אוּן אַרײַנגעװאָרפן אין זיין 
נאָרטן; אוּן עס איז געװאַקסן אוּן איז געװאָרן אַ בּוים; אוּן די פיינל 
פוּן הימל האָבּן זיך געמאַכט נעסטן אין זיינע צווייגן. 

ײאוּן ער האָט ווייטער געזאָגט: צוּ װאָס זאָל איך פאַרגלײיכן דאָס 
מַלְכות פוּן גאָט? :+עס איז געגליכן צוּ װוֹיערטײג, װאָס אַ פרוי האָט 
גענוּמען אוּן אַרײַנגעטוּן אין דריי מאָס מעל, בּיו עס איז אינגאַנצן 
פאַרזייערט געװאָרן. 

;פאוּן ער איז געגאַנגען דורך שטעט אוּן דערפער אוּן האָט געלערנט, 
גייענדיק מיטן וועג קיין ירוּשָלַיִם. =אוּן איינער האָט צוּ אים געזאָגט: 
האַר, זענען עס נאָר עטלעכע, װאָס װעלן ניצוּל װערן? האָט ער 
צוּ זי געואָנט: 4בּאַמיט אייך אַרײַנצוּקומען דוּרך דער עננער טיר; 
װאָרוּם איך זאָג אייך, אַ סֵךְ װעלן זוכן אַרײַנצוּקומען, אוּן װעלן 
נישט קאָנען. =האָט זיך דער בַּעלִהַבִּית אײנמאָל אוֹיפגעהויבּן און 
פאַרשלאָסן די טיר, אוּן איר טוּט שטיין אינדרויסן אוּן הױבּט אָן 
קלאַפּן אין דער טיר אוּן זאָגן: האַר, עפן אוּנו אויף! װעט ער אייך 
ענטפערן אוּן זאָגן: איך ווייס נישט פוּנװאַנען איר זענט. דעמאָלט 
װעט איר אָנהייבּן צוּ זאָגן: מיר האָבּן געגעסן אוּן געטרוּנקען פאַר 
דיר, אוּן דוּ האָסט געלערנט אין אונוערע גאַסן; =אוּן ער װעט 
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ענטפערן: איך זאָג אייך, איך ווייס נישט פונוואַנען איר זענט; קערט 
אָפּ פוּן מיר, איר טוּער פוּן אומרעכט. =דאָרט װעט זיין געוויין אוּן 
דאָס קריצן פוּן ציין, בּעת איר װעט זען אַברָהם, אוּן יִצחָק, אוּן 
יַעֲקב, אוּן אַלע נביאים אין דעם מַלכות פוּן גאָט, אוּן אייך אַליין 
אַרויסגעװאָרפענע. =אוּן זיי װעלן קומען פוּן מִורָח אוּן מַעריב, פוּן 
צָפוּן אוּן דָרום, אוּן װעלן זיך אַנידערזעצן אין דעם מַלכות פוּן גאָט. 
ופאוּן זע, פאַראַנען זענען לעצטע, װאָס װעלן זיין ערשטע, אוּן פאַראַנען 
זענען. ערשטע, װאָס װעלן זיין לעצטע. 

נפונקט אין יענער שָעֹה זענען געקוּמען עטלעכע פּרוּשִים אוּן 
האָבּן צוּ אים געזאָנט: צי אַרוֹיס, אוּן גיי פוּנדאַנען; װאָרוּם הוּרדוּס 
וויל דיך הַרגענען. =האָט ער צוּ זי געזאָוט: גייט אוּן זאָגט יענעם 
פוּקס: זע, איך טרייבּ אַרױס שָדִים אוּן טוּ רפוּאות היינט אוּן מאָרגן, 
אוּן דעם דריטן טאָג קוּם איך צוּם סוֹף. איך מוּז אָבּער גיין מיין 
וועג היינט אוּן מאָרגן אוּן איבּערמאָרגן; װאָרוּם עס קאָן נישט זיין, אַז 
אַ נָביא זאָל אוּמקומען מְחוּץ ירוּשָלַיִם. וירוּשָלַיִם, ירוּשָלַיִם, װאָס 
הַרגעסט די נביאים, אוּן שטייניקסט די, װאָס זענען געשיקט צוּ דיר! 
וויפל מאָל האָבּ איך געװאָלט צונוֹיפזאַמלען דיינע קינדער, װי אַ הוּן 
זאַמלט איין אירע הינדלעך אוּנטער אירע פליול, אוּן איר האָט נישט 
געװאָלט. =ועט, איער הויז װעט אייך בּליבּן חָרוב. אוּן איך זאָג 
אייך, איר װעט מיך מער נישט זען, בּיז איר װעט זאָגן: געבּענטשט 
איז דער, װאָס קומט אין גאָטס נאָמען. 


לף זאוּן עס איז געווען, בּעת ער איז אין אַ שַבֹּת אַרײַנגענאַנגען אין 

דעם הויז פוּן איינעם פוּן די רָאשִׁייהַפּרוּשׁים צוּ עסן בּרױיט, האָבּן 
זי גראָד געלאָקערט אויף אים. יאוּן זע, דאָ איז געווען אַ מאַן, װאָס 
האָט געהאַט אַ װאַסערגעשװילעכץ. יאוּן יִשׁוּעַ האָט געזאָגט צוּ די 
בַּעלייתּוֹרה אוּן פּרוּשים, אַזױ צוּ זאָגן: מעג מען היילן אין שַבֹּת, אָדער 
נישט? יאָבּער זי האָבּן געשוויגן. אוּן ער האָט אים אָנגענוּמען אוּן אים 
געהיילט, אוּן האָט אים אָפּגעלאָוט. יאוּן ער האָט צוּ זיי געזאָגט: ווען 
עמיצן פוּן אייך זאָל טרעפן, אַז אַן אייזל אָדער אַן אָקס זאָל אַרײַנפאַלן 
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אין אַ בּרוּנעם, צי װעט ער אים נישט תֵּיכּף אַרוֹיסציען אין שַבֹּת? זאון 
זיי האָבּן אים נישט געקאָנט ענטפערן אויף דערוֹיף. 

זאוּן ער האָט געזאָגט אַ מָשֹׂל צוּ די, װאָס זענען געווען געלאַדן, 
זעענדיק וי זיי האָבּן זיך אוֹיסגעקליבּן די ערשטע פּלעצער; אוּן ער 
האָט צוּ זי געזאָגט: !ווען עמיצער װעט דיך לאַדן אויף אַ חַתוּנה, 
זאָלסטוּ דיך נישט זעצן אויבּענאָן, ווייל טאָמער װעט איינער, אַ מער 
בּכָּבודיקער פוּן דיר, פוּן אים געלאַדן װערן, יאוּן דער װאָס האָט 
דיך אוּן אים געלאַדן, װעט קוּמען אוּן זאָגן צוּ דיר: מאַך פּלאַץ פאַר 
דעמדאָזיקן מענטשן; אוּן דעמאָלט װעסטוּ מיט בּזָיון פאַרנעמען דעם 
לעצטן פּלאַץ. זנייערט װען דוּ װערסט געלאַדן, אַװי גי אוּן זעץ 
דיך אויף דעם לעצטן פּלאַץ; כּדי דער װאָס האָט דיך געלאַדן, זאָל 
קענען קוּמען אוּן זאָגן צוּ דיר: פריינט, קוּם אַרוֹיפצוּ אַהער; דעמאָלט 
װעסטוּ האָבּן כָּבוד פאַר אַלע װאָס זיצן מיט דיר בּיים טיש. גוװאָרוּם 
יעדער איינער װאָס װעט זיך אַליין גרייסן, ועט דערנידעריקט װערן; 
אוּן דער װאָס װעט זיך אַליין דערנידעריקן, װעט דערהויבּן װערן. 

נאוּן ער האָט אויך געזאָגט צוּ דעם, װאָס האָט אים געלאַדן: ווען 
דו מאַכסט אַ מיטאָג אָדער אַן אָװנט סעוּדה, זאָלסטוּ נישט רוּפן דיינע 
פריינט, אָדער דיינע בּרידער, אָדער דיינע קרוֹבים, אָדער רייכע 
שׂכֵנִים, ווייל טאָמער װעלן זי דיך צוּריק לאַדן אוּן דיר פאַרגעלטן. 
זגנייערט ווען דוּ מאַכסט אַ סעוּדה, לאַד איין די אָרימע, די געמוּמטע, 
די לאָמע, אוּן די בּלינדע. !נאוּן דוּ וועסט זיין געבּענטשט, מַחמֹת זי 
האָבּן נישט מיט װאָס דיר צוּ פאַרגעלטן; װאָרוּם דוּ װעסט קריגן 
בּאַלוֹינט ווען די צַדיקים וועלן אוֹיפשטיין, 

ינאוּן בּעת איינער פוּן די װאָס זענען מיט אים געועסן בּיים טיש 
האָט דאָס געהערט, האָט ער געזאָוט: געבּענטעט איז דער, װאָס װועט 
עסן בּרויט אין דעם מַלְכות פון גאָט. י1ער אָבּער האָט צוּ אים 
געואָגט: איינער אַ מאַן האָט געמאַכט אַ גרויסע סעודה, אוּן האָט 
אײַנגעלאַדן אַ סַך מענטשן. זאוּן ער האָט אַרוֹיסגעשיקט זיין קנעכט 
אין דער צייט פוּן דער סעוּדה, צוּ זאָגן די װאָס זענען געלאַדן געװאָרן: 
קוּמט, ווייל אַלצדינג אי שוין אָנגעגרײט. =אוּן זי האָבּן זיך אַלע 
מיטאַמאָל אָנגעהוֹיבּן צוּ אַנטשולדיקן. דער ערשטער האָט צוּ אים 
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געזאָגט: איך האָבּ געקויפט אַ פעלד, אוּן איך מוו עס נייטיק גיין 
אָנקוּקן; איך בּעט דיך, אַנטשוּלדיק מיך. שאוּן אַן אַנדערער האָט 
געזאָגט: איך האָבּ געקויפט פינף יאָך אָקסן, אוּן איך גיי זי אוֹיספּרוּון; 
איך בּעט דיך, אַנטשולדיק מיך. שאון אַן אַנדערער האָט געואָגט: 
איך האָבּ גענוּמען אַ ווייבּ, אוּן איך קאָן דעריבּער נישט קומען. גיאון 
דער קנעכט איז געקומען אוּן האָט דאָס אַלץ דערציילט דעם האַר 
זיינעם. דעמאָלט איו דער בַּעלהַבֵּית אין כַּעס געװאָרן, אוּן האָט 
געזאָנט צו זיין קנעכט: גי ניך אַרױס אויף די גאַסן אוּן שטעגן פוּן דער 
שטאָט, אוּן בּרענג אַהער די אָרימע אוּן געמומטע אוּן די בּלינדע און 
לאָמע. =אוּן דער קנעכט האָט געזאָגט: האַר, װאָס דוּ האָסט בּאַפוֹילן 
איז געטוּן געװאָרן, אוּן דאָך איו נאָך פאַראַן פּלאַץ. =אוּן דער האַר 
האָט געזאָגט צוּם קנעכט: גי אַרױס אויף די שליאַכן אוּן צוֹימען, און 
נייט זי אַרײַנצוקוּמען, כּדי מיין הויז זאָל פוּל װערן; =װאָרוּם איך 
ואָג אייך, אַז קיינער פוּן יענע לייט, װאָס זענען געלאַדן געװאָרן, 
וועלן פאַרזוּכן פוּן מיין סעוּדה. 

ײאוּן אַ גרויסער עוֹלִם איז מיט אים געגאַנגען; אוּן ער האָט זיך 
אוֹיסגעדרייט אוּן צוּ זי געואָנט: *דער װאָס קוּמט צוּ מיר אוּן האַסט 
נישט זיין פאָטער, אוּן מוּטער, אוּן װײיבּ, אוּן קינדער, אוּן בּרידער, 
אוּן שוועסטער, אוּן דערצו נאָך זיין אייגן לעבּן, קאָן נישט זיין מיין 
תַּלמיד. זײאוּן װער עס טוט נישט טראָגן זיין אייגענעם קרייץ, און 
גייט מיר נאָך, קאָן נישט זיין מיין תַּלמיד. =ווייל װער פוּן אייך, װאָס 
וויל בּוֹיען אַ טורעם, װעט זיך נישט קוֹדם אַנידערזעצן אוּן אוֹיסרעכנען 
די הוֹצָאות, צי האָט ער מיט װאָס אים צוּ פאַרענדיקן? פפווייל טאָמער 
װעט ער האָבּן געלייגט דעם פוּנדאַמענט אוּן נישט קאָנען פאַרענדיקן, 
אוּן אַלע, װאָס װעלן עס זען, וועלן אים נעמען אוֹיסלאַכן, פאוּן זאָגן: 
דערדאָזיקער מענטש האָט אָנגעהוֹיבּן צוּ בּוֹיען אוּן האָט נישט געקאָנט 
פאַרענדיקן. גײאָדער וועלכער מֶלֶךְ, װאָס גייט אַרױס אין אַ מִלְחָמה 
מיט אַן אַנדערן מֶלֶךְ, װעט זיך נישט קוֹדם אַנידערזעצן אוּן זיך 
בּאַראָטן צי קאָן ער מיט צען טוֹיונט בּאַנעגענען דעם, װאָס קוּמט אים 
אַנטקעגן מיט צװאַנציק טוֹיונט? =אויבּ נישט, שיקט ער שלוחים בּעת 
יענער איו נאָך ווייט, אוּן בּעט שֶלום-בּאַדינגוּנגען. =אַװי אויך איט- 
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לעכער פוּן אייך, װאָס זאָגט זיך נישט אָפּ פוּן אַלץ װאָס ער האָט, 
קאָן ער נישט זיין מיין תַּלמיד. +*זאַלץ איז אַוַודאי גוּט, אויבּ אָבּער 
זאַלץ פאַרלירט דעם טַעם, מיט װאָס זאָל מען עס ווירצן? +עס טוג 
נישט פאַרן פעלד, אָדער צוּם בּאַמיסטיקן; מען װאַרפט עס אַרױס. 
דער װאָס האָט אוֹיערן צוּ הערן, זאָל הערן. 


יאוּן אַלע מוֹכסים אוּן זינדיקע האָבּן גענענט אים צוּ הערן. 
נאוּן די פּרוּשים אוּן די סוֹפרים האָבּן געמוּרמלט, אַזױ צוּ זאָגן: 

דערדאָזיקער נעמט אויף זינדיקע אוּן עסט מיט זי. 

;אוּן ער האָט גערעדט צו זיי דאָסדאָזיקע מָשׂל, אַװי צוּ זאָגן: 
יװאָסער מענטש צװישן אייך, װאָס האָט הונדערט שאָף אוּן ער 
פאַרלירט איינע פוּן זיי, װעט נישט איבּערלאָון די נייץאוױניינציק אין 
מִדבָּר, אוּן נאָכגײן דאָס פאַרלוֹירענע, בּיו ער װעט עס געפינען! 
יּאוּן אַז ער געפינט עס, לייגט ער עס אַרױף אויף זיינע אַקסלען מיט 
שִׂמחה. יאוּן אַהיים-קוּמנדיק, רוּפט ער צוּנויף זיינע פריינט אוּן די 
שכָנים, אוּן זאָגט צוּ זיי: פרייט אייך מיט מיר, װאָרוּם איך האָבּ 
געפוּנען מיין שאָף, װאָס איז פאַרלוֹירן געװען. "איך זאָג אייך, אַז 
פּוּנקט אַװי װעט זיין אַ שִׂמחה אין הימל איבּער איין חוֹטא, װאָס 
טוּט תּשוּבה, מער װי איבּער ניי"אוּױניינציק צַדיקים, װאָס דאַרפן קיין 
תּשוּבה נישט טוּן. 

אָדער וועלכע פרוי, װאָס האָט צען שטיק זילבּער, אוּן אוב זי 
פאַרלירט איין שטיק, װעט נישט אָנצינדן אַ ליכט אוּן אוֹיסקערן דאָס 
הויז אוּן גוּט זוכן, בּיו זי װעט עס געפינען? יּאוּן אַז זי געפינט עס, 
רוּפט זי צונויף אירע פריינט אוּן שכָנים, אוּן זאָגט: פרייט אייך מיט 
מיר, ווייל איך האָבּ געפונען דאָס שטיק זילבּער, װאָס איך האָבּ 
פאַרלוֹירן. עפּונקט אַװי, זאָג איך אייך, איו אַ שִׂמחה בּיי די מלאָכים 
פוּן גאָט איבּער איין חוֹטא, װאָס טוט תּשוּבה. 

גגאוּן ער האָט געזאָגט: איינער אַ מאַן האָט געהאַט צוויי זין; ?אוּן 
דער ייִננערער פוּן זיי האָט געזאָנט צוּ זיין פאָטער: פאָטער, ניבּ 
מיר דעם חֶָלֶק ירוּשה, װאָס פאַלט אויס איף מיר. אוּן ער האָט 
צעטיילט צװישן זיי זיין נַחֹלֶה. :;אוּן עטלעכע טעג שפּעטער, האָט 
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דער יַנגערער זוּן אַלץ צונויפנענומען, אוּן איז אַװעקגעפאָרן אין אַ 
ווייטן לאַנד אַרײן; אוּן דאָרט האָט ער געפַּטרט זיין פאַרמעון דוּרך 
אַ פאַרשײַט לעבּן, ;נאוּן אַז ער האָט אַלץ פאַרשװענדט, דאָ אין 
געקומען אַ שטאַרקער הונגער אין יענעם לאַנד; אוּן ער האָט אָנְגעהוֹיבּן 
צוּ ליידן נוֹיט. ינאוּן ער איז גענאַנגען אוּן האָט זיך בּאַהעפט אָן איינעם 
פוּן די תּוֹשבים אין יענעם לאַנד; אוּן ער האָט אים געשיקט אין זיינע 
פעלדער פּאַשן חַזִירים. ינאוּן ער װאָלט גערן געווען אָנגעפילט זיין 
בּויך מיט די שאָלעכצן װאָס די חַזִירים האָבּן געגעסן, אָבּער קיינער 
האָט זיי אים נישט געגעבּן. זבּעת אָבּער ער איו געקוּמען צוּ זיך, 
האָט ער געזאָנט: וויפל לוֹיאַרבּעטער האָבּן בּיי מיין פאָטער בּרויט 
איבּערגענוג, אוּן איך קוּם דאָ אוּם פוּן הוּנגער! *איך װעל אוֹיפשטיין 
אוּן גיין צוּ מיין פאָטער, אוּן װעל צוּ אים זאָון: פאָטער, איך האָבּ 
געזינדיקט קעגן הימל אוּן פאַר דיר. שאיך בּין מער נישט װערט 
גערוּפן צוּ ווערן דיין זוּן; מאַך מיך וי איינעם פוּן דיינע לוֹידאַרבּעטער; 
אוּן ער איז אוֹיפגעשטאַנען אוּן איז געגאַנגען צוּ זיין פאָטער. אוּן 
זייענדיק נאָך גאַנץ ווייט, האָט אים זיין פאָטער דערוען, אוּן אַ רַחמָנות 
האָט אים אָנגענוּמען; אוּן ער איז געלאָפן אוּן איז אים געפאַלן אויפן 
האַלן אוּן אים געקושט. ניאוּן דער זון האָט צוּ אים געזאָגט: פאָטער, 
איך האָבּ געזינדיקט קעגן הימל אוּן פאַר דיר; איך בּין מער נישט 
ווערט גערופן צוּ ווערן דיין זון. *אָבּער דער פאָטער האָט געואָנט 
צוּ זיינע קנעכט: בּרעננגט תֵּיכּף אַרױס דאָס בּעסטע קלייד, אוּן טוּט 
עס אים אָן. אוּן טוט אָן אַ רינג אויף זיין האַנט אוּן שיך אויף זיינע פיס; 
ז;אוּן בּרעננט דאָס פעטע קאַלבּ, און שעכט עס, אוּן לאָמיר עסן אוּן 
זיך מֹשַׂמָח זיין; !;װאָרוּם דערדאָזיקער זוּן מיינער איז געווען טויט, 
אוּן איז װוידער לעבּעדיק; ער איז געווען פאַרלוֹירן, אוּן איז געפונען 
געװאָרן. אוּן זי האָבּן זיך אָנגעהוֹיבּן מִשַׂמַח צוּ זיין. =אוּן זיין עלטערער 
זוּן איז געווען אין פעלד, אוּן אַן ער האָט זיך אוּמגעקערט אוּן זיך 
דערגענטערט צוּם הויז, האָט ער געהערט שפּילן אוּן טאַנצן. פאון 
ער האָט צוגערוּפן איינעם פוּן די יּנגען, אוּן האָט אים געפרעגט 
װאָס דאָס קאָן בּאַדײטן, שהאָט ער צוּ אים געואָנט: דיין בּרוּדער 
איז דאָ, אוּן דיין פאָטער האָט געשאָכטן דאָס פעטע קאַלבּ, מַחמת 
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ער האָט זיך אומגעקערט צוּ אים בּשָלום. =האָט דאָס אים שטאַרק 
פאַרדראָסן, אוּן ער האָט נישט געװאָלט אַרײַנגײן. אוּן זיין פאָטער איז 
אַרוֹיסגעקומען, אוּן האָט אים געבּעטן. =אָבּער ער האָט געענטפערט 
אוּן געזאָגט צוּ זיין פאָטער: זע, שוין אַזוֹיפיל יאָרן טוּ איך דיר דינען, 
אוּן איך האָבּ קיינמאָל נישט עוֹבר געווען דיינס אַ געבּאָט. אוּן נאָך 
קיינמאָל נישט האָסטוּ מיר געגעבּן אַ ציגעלע, כּדי איך זאָל מיך 
מִשַׂמַח זיין מיט מיינע פרינט; שאָבּער װי נאָר דערדאָזיקער זון 
דיינער איו געקומען, װאָס האָט פאַרצערט דיין נַחלֹה מיט וֹנות, 
שעכסטוּ פאַר אים דאָס פעטע קאַלבּ. גיהאָט ער צוּ אים געואָגט: 
מיין זון, דוּ בּיסט תָּמיד מיט מיר, אוּן אַלץ, װאָס איז מיינס, איז דיינס. 
עס איז געווען רעכט זיך צוּ פרייען אוּן מֹשַׂמָח זיין, יל דערדאָזיקער 
בּרוּדער דיינער איו געווען טױיט, אוּן איז װוידער לעבּעדיק; ער איו 
געווען פאַרלוֹירן, אוּן איז געפונען געװאָרן. 


מזך נאוּן ער האָט אויך געזאָגט צוּ זיינע תַּלמידים: עס איז געווען 

איינער אַ רייכער מאַן, װאָס האָט געהאַט אַ פאַרװאַלטער. 
אוּן מען האָט אים געמַסרט, אַז ער פאַרפַּכלעװעט זיין פאַרמעגן. 
;אוּן ער האָט אים געלאָוט רופן, אוּן צוּ אים געזאָגט: װאָס איז דאָס 
װאָס איך הער ועגן דיר? גיבּ אָפּ חֶשבּון איבּער דיין פאַרװאַלטונג; 
װאָרום דוּ קאָנסט מער קיין פאַרװאַלטער נישט זיין. !אוּן דער פאַר- 
װאַלטער האָט זיך געטראַכט: װאָס זאָל איך טוּן, מַחמֹת מיין האַר 
נעמט צוּ בּיי מיר די פאַרװאַלטונג? גראָבּן קאָן איך נישט, אוּן בּעטלען 
שעם איך מיך. !איך ווייס װאָס איך װעל טוּן, כּדי זי זאָלן מיך 
אוֹיפנעמען אין זייערע הייזער, וען איך װעל אַראָפּגעזעצט װערן 
פוּן דער פאַרװאַלטונג. אוּן ער האָט גערופן צוּ זיך יעדן איינעם 
פוּן זיין האַרס בַּעלייחוֹבות, אוּן געזאָגט צוּם ערשטן: וויפל בּיסטוּ 
שולדיק דעם האַר מיינעם? יהאָט ער געזאָגט: הוּנדערט בַּת אייל. 
אוּן ער האָט צוּ אים געזאָגט: נעם דיין שטַר, אוּן זעץ דיך גלייך 
אַװעק אוּן שרייבּ אָן פופציק. זדערנאָך האָט ער געואָגט צו אַן 
אַנדערן: אוּן וויפל בּיסטוּ שוּלדיק! האָט ער געזאָגט: הונדערט כּוֹר 
ווייץ. זאָנט ער צוּ אים: נעם דיין שטַר, אוּן שרייבּ אָן אַכציק. +און 
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דער האַר זיינער האָט געלוֹיבּט דעם אומגערעכטן פאַרװאַלטער, 
מַחמת ער האָט קלוג געהאַנדלט; װאָרוּם די קינדער פוּן דערדאָזיקער 
וועלט זענען קלונער אין זייער דוֹר װי די קינדער פוּן ליכט. פאוּן 
איך זאָג אייך: מאַכט אייך פריינט מיט דעם מָמוֹן פוּן אומגערעכטיקיט; 
כּדי ווען ער װעט זיך אוֹיסלאָון, זאָלן זי אייך אוֹיפנעמען אין די 
אײבּיקע װוֹינונגען. דער װאָס איז געטריי אין אַ בּיסל, אי אויך 
געטריי אין אַ סַךְ; אוּן דער װאָס בּאַעַװולט אין קלייניקייטן, בּאַעַװלט 
אויך אין גרויסע זאַכן. גגדעריבּער, אױבּ איר זענט נישט געוען 
געטריי אין דעם אוּמגערעכטן מָמוֹן, טאָ ער װעט אייך אָנפאַרטרוֹיען 
דאָס אָמָתע עַשירות? ?נאוּן אויבּ איר זענט נישט געווען געטריי מיט 
אַן אַנדערנס האָבּיאוּןגוּטס, װער װעט אייך געבּן דאָס אײיעריקע! 
זגקיין שוּם קנעכט קאָן נישט דינען צוויי האַרן. װאָרוּם אָדער ער װעט 
איינעם פיינט האָבּן, אוּן ליבּ האָבּן דעם אַנדערן; אָדער ער ועט זיך 
האַלטן אָן איינעם, אוּן פאַראַכטן דעם אַנדערן. איר קאָנט נישט דינען 
גאָט אוּן מָמוֹן. 

+נאוּן די פּרוּשים, װאָס זענען געווען ליבּהאָבּער פוּן געלט, האָבּן 
דאָס אַלץ געהערט, אוּן זי האָבּן פוּן אים אָפּועלאַכט. ;אוּן ער האָט 
צוּ זי געזאָגט: איר זענט דאָס די, װאָס טוט זיך אַליין רעכטפאַרטיקן 
פאַר מענטשן; אָבּער גאָט קען אייערע הערצער; װאָרוּם דאָס װאָס איז 
דערהויבּן צווישן מענטשן, איז אַן אוּמווערדיקייט פאַר גאָט. די תּוֹרה 
אוּן די נביאים זענען געווען בּיז יוֹחָנְן; פון דעמאָלט אָן ווערט געדַרשנט 
די בּשׂורה פוּן דעם מַלְכות פוּן גאָט, אוּן יעדער איינער גייט אַרין 
אין אים מיט מאַכט. עס איז אָבּער לייכטער פאַר הימל אוּן ערד 
צוּ פאַרגיין, איידער פאַר איין שטריכל פוּן דער תּוֹרה אַװעקצופאַלן. 
*גדער װאָס נֶט זיין ווייבּ אוּן האָט חַתוּנה מיט אַן אַנדערער, אי מזַנה; 
אוּן דער װאָס האָט חַתוּנה מיט אַ גרוּשה, איו אַ נוֹאף. 

פנאוּן עס איז געווען איינער אַ רייכער מאַן, װאָס האָט זיך געקליידט 
אין פּורפּוּר אוּן פײַנליינען, אוּן האָט געלעבּט אין תַּענוג אוּן פאַרגעניגן 
יעדן טאָג; =אוּן איינער אַן אָרימאַן, מיטן נאָמען אֶלעָזֶר, איז געלעגן 
בּיי זיין טוֹיער, פוּל מיט געשווירן, גאוּן ער האָט געגאַרט זיך צוּ זעטיקן 
מיט די בּרעקלעך, װאָס זענען אַראָפּגעפאַלן פוּן דעם עוֹשרס טיש; 
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יאָ, אַפילו די הינט זענען געקוּמען אוּן האָבּן געלעקט זיינע געשווירן. 
שאוּן עס איז געווען, אַז דער אָרימאַן איז געשטאָרבּן אוּן ער איו פוּן 
די מלאָכים געטראָגן געװאָרן אין אַברָהמס שוֹיס אַרײן. אוּן דער 
עוֹשֵׁר איז אויך געשטאָרבּן, אוּן מען האָט אים מקבּר געוען. =און 
אין שאוֹל האָט ער אוֹיפגעהוֹיבּן זיינע אויגן, מַחמת ער איז געווען 
אין יסוּרים, אוּן ער האָט געוען אַברָהמען פוּנדערװײַטנס אוּן אֶלעָזֶרן 
אין זיין שׂוֹיס. !?אוּן ער האָט געשריגן אוּן געזאָנט: פאָטער אַברָהם, 
דערבּאַרים זיך איבּער מיר אוּן שיק אֶלעָוֶרן, אַז ער זאָל אײַנטוּנקען 
דעם שפּיץ פוּן זיין פינגער אין װאַסער אוּן קילן מיין צוּנג; װאָרוּם איך 
לייד יסוּרים אין דעמדאָזיקן פלאַם. *אוּן אַברָהם האָט געזאָנט: זוּן, 
דערמאַן זיך, אַז דוּ האָסט בּאַקימען דיין גוּטס בּיים לעבּן, אוּן אֶלעָזָר 
פאַרקערט דאָס שלעכטע; איצטער אָבּער װערט ער דאָ געטרייסט, 
אוּן דוּ ליידסט יסורים. שאוּן אויסער דעם שטייט צוישן אוּנ אוּן 
אייך אַ גרויסער תֹּהוֹם, כּדי די, װאָס װאָלטן װעלן אַריבּערגײן 
פוּנדאַנען צוּ אייך, זאָלן נישט קענען, אוּן כּדי קיינער זאָל נישט 
אַריבּערגײן פוּן דאָרטן צוּ אוּנו. =אוּן ער האָט געואָגט: איך בּעט 
דיך דערינער, פאָטער, אַז דוּ זאָלסט אים שיקן צוּ מיין פאָטערס 
הויז, =װאָרום איך האָבּ פינף בּרידער; כּדי ער זאָל זי בּאַצײגן, 
טאָמער װעלן זי אויך קוּמען אין דעמדאָזיקן אָרט פוּן יסוּרים. ?האָט 
אַברָהם געזאָגט: זי האָבּן מֹשהן אוּן די נביאים; זאָלן זי הערן זיי. פאון 
ער האָט געזאָגט: ניין, פאָטער אַברָהם. נייערט ווען איינער פוּן די 
טויטע זאָל קומען צוּ זיי, װעלן זי תּשוּבה טוּן. גיהאָט ער צוּ אים 
געזאָגט: אויבּ זי הערן זיך נישט צוּ צוּ מֹשֹׁהן אוּן די נביאים, װעלן זי 
אויך נישט גלױבּן, אויבּ איינער זאָל אוֹיפשטיין פוּן די טויטע. 


לץ נאוּן ער האָט געזאָגט צו וינע תַּלמידים: עס איז אוממענלעך אַו 

עס זאָלן נישט קומען קיין שטרוֹיכ לונגען; אָבּער וויי צוּ יענעם, 
דורך וועמען זי קוּמען! ?עס װאָלט בּעסער געווען פאַר אים, אַז אַ 
מילשטיין זאָל אָנגעהאָנגען ווערן אַרוּם זיין האַלז, אוּן ער זאָל אַרײַנ- 
געװאָרפן װערן אין יִם אַרײן, איידער צוּ מאַכן שטרוֹיכלען איינעם 
פוּן דידאָזיקע קליינע. !ניט אַכטוג אויף זיך; אױבּ דיין בּרוּדער 
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זינדיקט, שטראָף אים; אוּן אױיבּ ער האָט חַרְטה, זי אים מוֹחל. +און 
אויבּ עֶר זינדיקט קעגן דיר זיבּנמאָל אין טאָג, אוּן זיבּנמאָל ווענדט ער 
זיך צוּ דיר אוּן זאָגט: איך האָבּ חַרָטה, זאָלסטוּ אים מוֹחל זין. 

יאוּן די שליחים האָבּן געזאָגט צוּם האַר: פאַרמער אונוער אָמוּנה. 
ּאוּן דער האַר האָט געזאָנט: אױבּ איר װאָלט געהאַט אָמוּנה אַזױ 
גרויס װי אַ זענעפט-זריעה, װאָלט איר געקאָנט זאָגן צוּ דעמדאָזיקן 
פײַגנבּוֹים: ער אוֹיסגעװאָרצלט, אוּן פאַרפּלאַנץ דיך אין יִם: אוּן ער 
װאָלט אייך געהערט. "ווער פוּן אייך, װאָס האָט אַ קנעכט צוּם 
אַקערן, אָדער צוּ היטן שאָף, װעט צוּ אים זאָגן בּעת ער קומט פוּן 
פעלד: קוּם אַהער אוּן זעץ דיך צוּם טיש? +װעט ער נישט גיכער 
זאָגן צוּ אים: גרייט אָן װאָס איך זאָל עסן, אוּן גוּרט דיך אָן אוּן בּאַדין 
מיך, בּיו איך װעל האָבּן געגעסן אוּן געטרונקען; אוּן דערנאָך זאָלסטוּ 
עסן אוּן טרינקען? יצי טוּט ער דאַנקען דעם קנעכט, ווייל ער האָט 
געטוּן װאָס איז אים געבּאָטן געװאָרן? פעפּונקט אַזױ אויך איר; בּעת איר 
װעט האָבּן געטוּן אַלצדינג, װאָס איז אייך געבּאָטן געװאָרן, טאָ זאָגט: 
מיר זענען אומנוּצלעכע קנעכט; מיר האָבּן בּלױיז געטוּן אונזער חוֹב. 

גגאון עס איו געװען, בּעת זי זענען געגאַנגען קיין ירוּשָלַים, איז 
ער דורכגעגאַננען דוּרך די גרעניצן פוּן שוֹמרוֹן אוּן נָלִיל. טאוּן 
אַרײַנקומנדיק אין איינעם אַ דאָרף, דאָ האָבּן אים בּאַנעונט צען 
קרעציקע מענטשן, װאָס זענען געשטאַנען פונדערװײַטנס. 6אוּן זי 
האָבּן אוֹיפגעהוֹיבּן זייערע קוֹלות, אוּן געזאָגט: יִשׁוּעַ, אונוער האַר, 
דערבּאַרים דיך איבּער אוּנז. +אוּן אַז ער האָט זיי דערזען, האָט ער 
צוּ זיי געזאָגט: גייט אוּן ווייוט זיך פאַר די כֹּהֲנִים. אוּן עס איז געווען, 
וי זי זענען געגאַנגען, זענען זיי גערײניקט געװאָרן. *אוּן איינער פוּן 
זיי, בּעת ער האָט געוען, אַו ער אי געהיילט געװאָרן, האָט זיך 
אומגעקערט אוּן מיט אַ הויך קוֹל געלויבּט גאָט; יאון ער איז געפאַלן 
אויף זיין פָּנִים צוּ זיינע פיס, אוּן האָט אים געדאַנקט; אוּן ער איז 
געווען אַ שוֹמרוֹני. עאוּן יִשוּעַ האָט זיך אָפּנערוּפן אוּן געזאָגט: זענען 
נישט צען געריניקט געװאָרן? אָבּער װוּ זענען די ניין? ֿהאָט זיך 
קיינער נישט געפוּנען צווישן זיי, װאָס זאָל זיך אומקערן אָפּנעבּן כָּבור 
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צוּ גאָט, אַחוּץ דערדאָזיקער פרעמדער? =אוּן ער האָט צוּ אים געזאָגט: 
שטיי אויף אוּן גײי; דיין אָמוּנה האָט דיך געזונט געמאַכט. | 

ויאוּן אַן די פּרוּשים האָבּן אים געפרעגט, וען דאָס מַלְכות פוּן 
גאָט װעט קומען, האָט ער זיי געענטפערט אוּן געזאָגט: דאָס מַלְכות 
פוּן גאָט קוּמט נישט, אַװי אַן מען זאָל עס זען. ניאויך װועט מען נישט 
זאָנן: זע, דאָ! אָדער: דאָרט! װאָרוּם זע, דאָס מַלְכות פוּן גאָט אי 
אין אייך, 

פאוּן ער האָט געזאָנט צוּ די תַּלמידים: קוּמען װעלן טעג, ווען איר 
װעט גאַרן צוּ זען איינעם פוּן די טעג פוּן דעם בִּוְְאָדֶָם, אוּן איר װועט 
אים נישט זען. =אוּן מען װעט צוּ אייך זאָגן: זע, דאָרט! זע, דאָ! גייט 
נישט אוּן לויפט זי נישט נאָך; +װאָרוּם אַזױ װי דער בּליץ לייכט 
אויף אין איין עק הימל אוּן בּאַלײיכט דעם אַנדערן עק הימל, אַװי 
װעט דער גִּזְאָדָם זיין אין זיין טאָג. +צוּערשט מוּו ער אָבּער אַ סַך 
ליידן אוּן פאַרװאָרפן װוערן פון דעמדאָזיקן דוֹר. =אוּן װי עס איו 
געווען אין די טעג פוּן נֹחַן, אַװי װעט עס אויך זיין אין די טעג פון 
דעם בִּוְאָדֶם. זי האָבּן געגעסן אוּן געטרוּנקען, חַתוּנה געהאַט אוּן 
חַתוּנה געמאַכט, בּיון טאָג װעט נֹחַ איז אַרײַנגעגאַנגען אין דער תּיבה, 
אוּן דער מַבּוּל איז געקומען אוּן האָט זי אַלע אוּמגעבּראַכט. =פּונקט 
אַװי װי עס איז געװען אין די טעג פוּן לוֹטן: זי האָבּן גענעסן און 
געטרונקען, האָבּן געקוֹיפט אוּן פאַרקוֹיפט, געפלאַנצט אוּן געבּוֹיט; 
פאין דעם טאָג אָבּער, ווען לוֹט איז אַרוֹיסגעגאַנגען פוּן סדוֹם, האָט עס 
גערעונט פייער אוּן שװועבּל פוּן הימ? אוּן האָט זיי אַלע אוּמגעבּראַכט. 
שאַזױ װעט אויך זיין אין דעם טאָג ווען דער בִּזְיאָדֶם װעט אַנטפּלעקט 
ווערן. גיאין יענעם טאָג זאָל דער װאָס איז אויפן דאַך אוּן זיינע 
כַּלִים זענען אין הויז, נישט אַראָפּנײין זי אַרוֹיסצוּנעמען; אוּן דער װאָס 
איז אין פעלד זאָל זיך נישט אומקערן צוּריק. *געדענקט לוֹטס ווייבּ! 
דער װאָס ויל מַצִיל זיין זיין לעבּן, װעט עס פאַרלירן; אוּן װער 
עס װעט עס פאַרלירן, װעט עס דערהאַלטן. 4איך זאָג אייך, אין 
יענער נאַכט װעלן צוויי זיין אויף איין בּעט; איינער װעט צוּגענוּמען 
ווערן, אוּן דער אַנדערער װעט איבּערגעלאָזט ווערן. =צוויי װײבּער 
ועלן מאָלן צואַמען; איינע װעט צוגענומען װערן, אוּן די אַנדערע 
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װועט איבּערגעלאָזט װערן. *צוויי װעלן זיין אין פעלד; איינער װעט 
צונענוּמען װערן, אוּן דער אַנדערער װעט איבּערגעלאָזט ווערן. =אוּן 
זי האָבּן געענטפערט אוּן צוּ אים געואָגט: װוּ, האַר? אוּן ער האָט צוּ זי 
געזאָגט: אַװוּ ס'איז די נבלה, דאָרט װועלן זיך די אָדלערס צונויפקלייבּן. 


לךן :אוּן ער האָט צוּ זי געזאָגט אַ מָשׂל, אַז זיי זאָלן תָּמיד מִתפַּלֵל 
זיין, אוּן נישט מיד װערן. אוּן ער האָט געזאָגט: אין איינער אַ 
שטאָט איז געווען אַ שוֹפט, װאָס האָט נישט מוֹרא געהאַט פאַר נאָט, 
אוּן נישט נוֹשֹׂא-פָּנִים געווען קיין מענטשן. !*אוּן אין יענער שטאָט איז 
געווען אַן אַלמָנִה, װאָס אין אָפּט געקוּמען צוּ אים, אוּן געזאָנט; זי 
זיך נוֹקם פאַר מיר אָן מיין שׂוֹנא. !אוּן ער האָט אַ צײיטלאַנג נישט 
געװאָלט; דערנאָך האָט ער זיך בּאַרעכנט: הַגם איך האָבּ נישט קיין 
מוֹרא פאַר גאָט, אוּן בּין נישט נוֹשׂאיפָּנִים קיין מענטשן, דאָך, ווייל 
דידאָזיקע אַלמָנֵה איז מיך מַטריח, װעל איך מיך נוֹקם זיין פאַר 
איר, טאָמער װעט זי מיך פאַרמאַטערן מיט איר שטענדיקן קוּמען. 
וּאוּן דער האַר האָט געזאָגט: הערט װאָס דער אומגערעכטער שוֹפט 
זאָגט! זאוּן צי װעט זיך גאָט נישט נוֹקם זיין פאַר זיינע אוֹיסדערװיילטע, 
װאָס רוּפן צוּ אים טאָג אוּן נאַכט, אוּן ער איז געדוּלדיק מיט זיי? 
וּאיך זאָג אייך, אַ ער װעט גיך זיך נוֹקם זיין פאַר זיי. אָבּער וען 
דער בִּזְיאָדֶם װעט קוּמען, װעט ער דען געפינען אָמוּנה אויף דער ערד? 
פּאוּן ער האָט אויך געואָגט דאָסדאָיקע מָשׁל צוּ עטלעכע, װאָס 
זענען געווען זיכער בּיי זיך, אַז זיי זענען צַדיקִים אוּן אַלע אַנדערע 
האָבּן זי געמאַכט צוּ גאָרנישט: /1צוויי מענטשן זענען אַרוֹיפגענאַנגען 
אין ֵּית"הַמְקֹדשׁ אַרײן מִתפַּלֶל זיין; איינער אַ פּרוּשי אוּן דער אַנדערער - 
אַ מוֹכס. :נדער פּרוּשי איז געשטאַנען אוּן האָט אַװױי אין זיך מִתפַּלל 
געווען: איך דאַנק דיר, גאָט, װאָס איך בּין נישט וי אַנדערע מענטשן: 
רוֹיבּער, אומגערעכטע, נוֹאַפּים, אָדער אַפּילו װי דערדאָזיקער מוֹכס. 
;נאיך פאַסט צװײימאָל אין דער װאָך, אוּן גיבּ מַעֹשֹׂר פון אַלץ װאָס 
איך קריג. דער מוֹכס אָבּער איז געשטאַנען פונדערװײַטנס, אוּן האָט 
צוּמאָל נישט געװאָלט אוֹיפהוֹיבּן זיינע אויגן צוּם הימל, נייערט האָט 
זיך געשלאָנן אין האַרצן אוּן געזאָגט: גאָט, דערבּאַרים דיך אויף מיר, 
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אַ חוֹטא. 4איך זאָג אייך, דערדאָזיקער האָט אַראָפּגענידערט צוּ זיין 
הויז מער גערעכטפאַרטיקט פוּן יענעם. װאָרוּם דער װאָס דערהייכט 
זיך אַליין, וועט דערנידעריקט װערן; אוּן װער עס דערנידעריקט 
ויך אַלײן, וועט דערהייכט ווערן. 

נאוּן זיי האָבּן אויך געבּראַכט צוּ אים זייערע קינדער, כּדי ער 
זאָל זי אָנרירן; אוּן אַז די תּלמידים האָבּן דאָס געזען, האָבּן זי זיך 
אויף זיי אָנגעבּייזערט. *אָבּער יִשׁוּצַ האָט זיי צוגערופן צוּ זיך, אוּן 
געואָגט: לאָוט די קינדערלעך קומען צוּ מיר, אוּן פאַרווערט זי 
נישט; װאָרוּם צו אַזוֹינע געהערט דאָס מַלְכות פוּן גאָט. עפאַרװאָר, 
איך זאָג אייך, װער עס װעט נישט אוֹיפנעמען דאָס מָלכות פוּן גאָט 
וי אַ קליין קינד, װעט בּאִיןיאופן נישט אַרײַנקוּמען אין אים. 

?אוּן איינער אַן עלטסטער האָט אים געפרעגט, אַװי צוּ זאָגן: רִבּי 
גוּטער, װאָט זאָל אייך טוּן צוּ יַרשענען אײיבּיק לעבּן? פהאָט יִשוּעַ 
צוּ אים געזאָגט: פאַרװאָס רוּפּסטוּ מיך גוּטער? קיינער איז נישט גוט, 
חוּץ איינער, גאָט. שׂדוּ קענסט די מִצוות: זאָלסט נישט מוַנה זיין, זאָלסט 
נישט הַרגענען, זאָלסט נישט ננבענען, זאָלסט נישט פאַלש עָדות זאָגן, 
האַלט בּכָּבוד דיין פאָטער אוּן מוּטערי. ג;אוּן ער האָט געזאָגט: דאָס 
אַלץ האָבּ איך אָפּגעהיטן פוּן מיין יוגנט אָן. =אוּן אַז יִשׁוּצַ האָט דאָס 
געהערט, האָט ער צוּ אים געזאָגט: נאָך איין זאַך פעלט דיר; פאַרקוֹיף 
אַלץ װאָס דוּ האָסט, אוּן צעטייל עס די אָרימע, אוּן דוּ װועסט האָבּן 
אַן אוֹצר אין הימל; אוּן קוּם אוּן גיי מיר נאָך. !?;אוּן אַן ער האָט דאָס 
דערהערט, איז ער געװאָרן שטאַרק טרועריק; װאָרוּם ער איז געווען 
זייער רייך. !;אוּן יָשׁוּעַ האָט אים אָנגעקוּקט אוּן געואָגט: וי שווער אין 
דאָס פאַר די װאָס האָבּן עַשירות אַרײַנצוקוּמען אין דעם מַלְכוֹת פוּן 
גאָט! עס איז גרינגער פאַר אַ קעמל דורכצוגיין אַ לעכל פוּן אַ 
נאָדל, איידער פאַר אַן עוֹשֶׁר אַרײַנצוּקוּמען אין דעם מַלְכוֹת פוּן גאָט. 
6און די, װאָס האָבּן דאָס געהערט, האָבּן געזאָגט: אויבּ אַװי, טאָ 
ווער קאָן נִיצוּל ווערן? =שהאָט ער געואָגט: דאָס װאָס איז בּיי מענטשן 
נישט מעגלעך, איז מענלעך בּיי גאָט. ;!;האָט פּעטרוּס געואָגט: וע, 
זיר האָבּן אַלצדינג פאַרלאָזט אוּן זענען דיר נאָכגענאַנגען. פֿ;האָט ער 

א שׁמוֹת כ, 14-12; דברים ה, 18-16. 
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צוּ זיי געזאָגט: פאַרװאָר, איך זאָג אייך, נישטאָ קיינער, װאָס האָט 
פאַרלאָון הויז, אָדער װײיבּ, אָדער בּרידער, אָדער עלטערן, אָדער 
קינדער צוּליבּ דעם מַלכות פוּן גאָט, =װאָס װעט נישט קריגן כַּפלי 
כִּפלַיִם אין דער איצטיקער צייט, אוּן אויף יענער וועלט איבּיק לעבּן. 

נוּאוּן ער האָט גענומען צוּ זיך די צוועלף, אוּן האָט צוּ זי געזאָגט: 
זעט, מיר גייען אַרױף קיין ירוּשָלַיִם, אוּן אַלץ װאָס איז געשריבּן 
געװאָרן דוּרך די נביאים וועגן דעם בִּדְאָדָם, װעט מקױים װערן. 
ײװאָרוּם ער װעט איבּערגעענטפערט וערן צוּ די געצנדינער, אוּן זי 
וועלן פוּן אים אָפּשפּעטן אוּן אים מבַזִה זיין, אוּן אים שפּײיען אין 
פָּנִים; אוּן זיי װעלן אים שמייסן אוּן טייטן; אוּן דעם דריטן טאָג 
װעט ער װידער אוֹיפשטיין. 4אוּן זיי האָבּן גאָרנישט ניט פאַרשטאַנען 
פוּן דידאָזיקע זאַכן; אוּן דאָסדאָזיקע װאָרט איז געווען פאַרהוֹילן פוּן 
זיי, אוּן זיי האָבּן נישט בּאַנוּמען װאָס עס איז צוּ זי געזאָנט געװאָרן. 

שאוּן עס איז געווען, בּעת ער האָט זיך דערנענטערט צוּ יריחוֹ, 
איז איינער אַ בּלינדער געזעסן בּיים וועג אוּן געבּעטן נְדָבות. זיאון 
אַז ער האָט געהערט דאָס פאָלק פאַרבּײַגײן, האָט ער זיך נאָכגעפרעגט 
װאָס דאָס בּאַטײט. ײהאָבּן זיי אים געואָגט, אַז יִשׁוּעַיהַנוֹצרי גייט 
פאַרבּיי. ז+אוּן ער האָט געשריגן אוּן געזאָגט: יִשׁוּעַ, בִּוְידָוִד, דערבּאַרים 
דיך איבּער מיר. =אוּן די, װאָס זענען געגאַנגען פאָרויס, האָבּן אויף 
אים אָנגעשריגן, אַז ער זאָל שווייגן. אָבּער ער האָט נאָך העכער 
געשריגן: בִּוְדָוִד, דערבּאַרים דיך איבּער מיר. שאוּן יִשׁוּע האָט זיך 
אָפּגעשטעלט אוּן געהייסן אים בּרענגען צוּ זיך. אוּן אַז ער האָט זיך 
דערנענטערט, האָט ער אים געפרעגט: ווּװאָס װילסטוּ, אַז איך זאָל 
טוּן פאַר דיר? האָט ער געזאָגט: האַר, אַז איך זאָל קענען קריגן מיין 
ראִיה. שהאָט יִשׁוּעַ צוּ אים געואָגט: בּאַקום דיין ראִיה; דיין אָמוּנה 
האָט דיר געהאָלפן. =אוּן ער האָט תֵּיכֹּף בּאַקומען זיין ראִיה, און 
אין אים נאָכגעגאַנגען, לובּנדיק גאָט; אוּן דאָס גאַנצע פאָלק האָט 
געלוֹיבּט גאָט, בּעת זיי האָבּן דאָס געוען. 


לףֿן :אוּן ער איז אַרײַנגעקומען אוּן איז דוּרכגעגאַנגען דורך יריחוֹ. 
;אוּן דאָ איז געווען אַ מאַן מיטן נאָמען זַכַּי, װאָס איז געווען פון 
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די רָאשִייהַמוֹכסים, אוּן ער איז געווען זייער רייך. יאוּן ער האָט 
בּאַנערט צו זען יִשׁוּעֵן, װער ער איו, אוּן האָט עס נישט געקאָנט צוּלִיבּ 
דעם עוֹלם, מַחמת ער איז געוען קליין אין געשטאַלט. !אוּן ער איז 
פאָרוֹיסגעלאָפן אוּן האָט אַרוֹיפנעקלעטערט אויף אַ פּײַגבּוֹים כּדי 
אים צוּ זען; װאָרוּם ער האָט בּאַדאַרפט פאַרבּײַגײן יענעם װעג. 
יאוּן אַז יִשׁוּעַ איז געקומען צוּ דעם פּלאַץ, האָט ער אַרוֹיפנעקוקט און 
צוּ אים געזאָגט: זַכַּי, אייל דיך גיך אַראָפּ, ווייל היינט מוּו איך בּלייבּן 
אין דיין הויז. יאוּן ער אין שנעל אַרונטערגעקומען, אוּן האָט אים 
אוֹיפגענומען מיט שִׂמחה. "און אַז זי האָבּן דאָס געזען, האָבּן זי אַלע 
געמוּרמלט אוּן געזאָנט: צוּ אַ חוֹטא איז ער אַרײַנגעגאַנגען איבּערנעכטיקן! 
פּאוּן זַכֵּי האָט זיך אוֹיפגעשטעלט אוּן געזאָנט צוּם האַר: אֵנוּ זע, האַר, די 
העלפט פוּן מיין פאַרמעגן גיבּ איך די אָרימע; אוּן אױבּ איך האָבּ 
עמיצן בּאַנוֹלְט, װעל איך אים אומקערן פיר-פאַך. יאוּן יִשׁוּעַ האָט 
צוּ אים געזאָגט: היינט איז געקוּמען אַ ישויעה אויף דעמדאָזיקן הויז, 
ווייל אויך ער איז אַ בִּדְאַברָהֶם. פװאָרוּם דער בִּדְאָדָם איז געקוּמען 
זוכן אוּן מַצִיל זיין דאָס, װאָס איז געווען פאַרלוֹירן. 

נאוּן בּעת זיי האָבּן דאָס געהערט, האָט ער װידער צו זיי געזאָגט 
אַ מָשֹׂל, מַחמֹת ער איז געווען נאָענט פוּן ירוּשָלַיִם, אוּן זיי האָבּן 
געמיינט, אַז דאָס מַלְכות פוּן גאָט דאָרף אינגיכן אַנטפּלעקט ווערן. 
ער האָט דעריבּער געזאָגט: איינער אַן אײַדלמאַן איז אַװעק אין אַ 
ווייטן לאַנד אַרײן צוּ קריגן פאַר זיך אַ מלוכה, אוּן זיך אוּמצוּקערן. 
ּנאוּן ער האָט גערופן צען פון זיינע קנעכט, אוּן האָט זיי געגעבּן צען 
מָנִים, אוּן צוּ זיי געזאָגט: האַנדלט מיט דעם בּיו איך װעל צוריקקומען. 
ונאָבּער זיינע שטאָטלײט האָבּן אים פיינט געהאַט, אוּן האָבּן נאָכגעשיקט 
שלוּחים אים צוּ זאָגן; מיר װוילן נישט אַז דערדאָזיקער זאָל הערשן 
איבּער אונז. *;אוּן עס איז געווען, נאָכדעם װי ער האָט איבּערגענומען 
די מלוכה אוּן האָט זיך צוריקגעקערט, האָט ער בּאַפוֹילן צוּ רופן 
די קנעכט, װועמען ער האָט געגעבּן דאָס געלט, כּדי צוּ זען װאָס זי 
האָבּן פאַרדינט דורך האַנדלען. יאוּן דער ערשטער איו געקוּמען 
פאַר אים אוּן האָט געזאָנט: האַר, דיין מָנה האָט אַרײַנגעבּראַכט צען 
מָנִים. עאוּן ער האָט צוּ אים געואָנט: האָסט גוּט געטוּן, דוּ גוּטער 
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קנעכט! ווייל דוּ בּיסט געווען געטריי איבּער װײניק, זאָלסטו האָבּן 
רשות איבּער צען שטעט. ;אוּן דער צווייטער אין געקומען, אוּן 
האָט געזאָגט: דיין מָנה, האַר, האָט אַרײַנגעבּראַכט פינף מָנִים. 2האָט 
ער אויך צוּ אים געזאָגט: זי דוּ אויך איבּער פינף שטעט. =אוּן אַן 
אַנדערער איז געקוּמען, אוּן האָט געזאָגט: האַר, דאָ האָסטוּ דיין מָנה, 
װאָס איך האָבּ געהאַלטן אָפּועהיט אין אַ טיכל; מװאָרוּם איך האָבּ 
מוֹרא געהאַט פאַר דיר, מַחמֹת דוּ בּיסט אַ שטרענגער מענטש; דוּ 
נעמסט דאָס, װאָס דוּ האָסט נישט אַװעקגעלײנט, אוּן שניידסט, װאָס 
דוּ האָסט נישט געזייט. =האָט ער צוּ אים געזאָגט: לוט דיין אייגן 
מויל װעל איך דיך מִשפּטן, דוּ שלעכטער קנעכט. דוּ האָסט געװוּסט, 
אַז איך בּין אַ שטרענגער מענטש, אַז איך נעם דאָס, װאָס איך האָבּ 
נישט אַװעקגעלײגט, אוּן שנייד, װאָס איך האָבּ נישט געוייט. 6טאָ 
פאַרװאָס האָטטוּ נישט אַרײַנגעגעבּן מיין געלט אין דער בּאַנק, און בּיי 
מיין צוריקקומען, װאָלט איך עס בּאַקומען מיט פּראָצענט. 4אוּן ער 
האָט געזאָגט צוּ די, װאָס זענען דערבּיי געשטאַנען: נעמט צוּ בּיי 
אים די מָנֶה, אוּן גיט עס דעם, װאָס האָט די צען מָנִים. =אוּן זי האָבּן 
צוּ אים געזאָגט: האַר, ער האָט צען מָנִים! זיאיך זאָג אייך, דער װאָס 
האָט, דעם װעט געגעבּן װערן; אָבּער דער װאָס האָט נישט, פוּן אים 
װעט אַפילו דאָס, װאָס ער האָט, צוגענומען וערן. ײאוּן יענע מיינע 
פיינט, װאָס האָבּן נישט געװאָלט, אַז איך זאָל הערשן איבּער זי, 
בּרענגט אַהער אוּן טייט זיי פאַר מיינע אוגן. 

אאוּן נאָכדעם װי ער האָט דאָס געזאָגט, איז ער ווייטער געגאַנגען 
אוּן האָט עוֹלה-רְגל געװען קיין ירוּשָלַיִם. 

פאוּן עס איז געווען, בּעת ער האָט זיך דערנענטערט צו בֵּית-פַּגִ 
אוּן בֵּית-הִינָי, צוּם בּאַרג װאָס הייסט הַרהַזִיתים, האָט ער געשיקט 
צוויי פוּן זיינע תַּלמידים, פאוּן געזאָנט: גייט אין דאָרף אַרײן אַנטקעגן- 
איבּער אייך, אוּן וי איר װעט אין אים אַרײַנקומען, װעט איר געפינען 
צוּגעבּונדן אַ יונג אייזל, אויף וועמען קיין מענטש איז נאָך נישט געזעסן; 
בּינדט עס אָפּ אוּן בּרענגט עס אַהער. ייאוּן אויבּ עמיצער װעט אייך 
פרעגן: פאַרװאָס בּינדט איר עס אָפּ? זאָלט איר אַװי זאָגן: דער האַר 
נייטיקט וזיך אין אים. =אוּן די שליחים זענען געגאַנגען, אוּן האָבּן 
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געפונען פּונקט וי ער האָט צוּ זי געזאָגט. =און וי זי האָבּן אָפּגעבּונדן 
דאָס יוּנגע אייול, האָבּן זיינע בַּעלֵיבַּתּים צוּ זי געזאָנט: פאַרװאָס 
בּינדט איר אָפּ דאָס יּנגע אייול! 6האָבּן זי געזאָגט: דער האַר 
נייטיקט זיך אין אים. =אוּן זיי האָבּן עס געבּראַכט צו יִשׁוּעַן אוּן 
האָבּן אַרוֹיפגעװאָרפן זייערע מַלבּוּשים אויף דעם יוגן אייזל און 
אַרוֹיפגעועצט יְשׁוּעַן אויף אים. *אוּן בּעת ער איו געגאַנגען, האָבּן 
זי אוֹיסגעשפּרײט זייערע מַלבּוּשים אויפן וועג. ײאוּן וי ער האָט זיך 
דערנענטערט צוּם אַראָפּגאַנג פוּן הַר'הַזִיתים, האָט דער גאַנצער עוֹלם 
תַּלמידים אָנגעהוֹיבּן צוּ פרייען זיך און לױיבּן גאָט מיט אַ הויך קוֹל 
אויף אַלע װוּנדערלעכע מֵעשִׂים װאָס זיי האָבּן געזען, =אוּן האָבּן 
געזאָגט: געבענטשט איז דער מֶלֶךְ, װאָס קוּמט אין דעם נאָמען פון 
גאָט! שָלום אין הימל אוּן כָּבוד אין דער הייך! =אוּן עטלעכע פון 
די פּרוּשים פוּן פאָלק האָבּן צוּ אים געזאָגט: רִבּי, שריי אָן אויף 
דיינע תַּלמידים. פאוּן ער האָט געענטפערט אוּן געזאָנט: איך זאָג 
אייך, אַז אויבּ דידאָזיעקע וועלן שווייגן, וועלן די שטיינער אוֹיסשרייען. 

נואוּן בּעת ער האָט זיך דערנענטערט, האָט ער געוען די שטאָט 
אוּן האָט זיך צעוויינט איבּער איר, שאון געזאָנט: הַלְוואַי װאָלסטוּ 
געװוּסט אין דעם הײַנטיקן טאָג, דאָס װאָס קער זיך אָן צוּ דיין שָלום! 
איצט איז דאָס אָבּער פאַרהוֹילן פוּן דיינע אויגן. ײװאָרוּם קוּמען וועלן 
אויף דיר טעג, ווען דיינע פיינט װועלן אוֹיפשיטן אַ בּאַלאַגערונװאַל 
אַרוּם דיר, אוּן דיך אַרוּמרינגלען, אוּן דיך דריקן פוּן אַלע זייטן; 
אוּן דיך אוּן דיינע קינדער צװישן דיר שמעטערן צוּ דער ערד, און 
נישט לאָזן אין דיר אַ שטיין אויף אַ שטיין, מַחמֹת דוּ האָסט נישט 
דערקענט די צייט, ווען דוּ בּיסט געדענקט געװאָרן. 

=און ער איז אַרײַנגעגאַנגען אין בֵּית הַמְקדש, אוּן האָט גענוּמען 
אַרוֹיסטרײבּן די װאָס האָבּן פאַרקוֹיפט, 6און צוּ זי געזאָגט: עס 
שטייט געשריבּן: מיין הויז זאָל זיין אַ בֵּית'תּפילה, איר אָבּער האָט 
עס געמאַכט פאַר אַ היל פוּן רוֹיבּערי. 

און ער האָט טעגלעך געלערנט אין בֵּית-הַמִקדשׁ. אוּן די רָאשִי- 
כֹּהֲנִים אוּן די סוֹפרים אוּן די עלטסטע פוּן פאָלק האָבּן געווכט אים 

א ישעיה נו, 7; ירמיה ז, וו. 
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אוּמצוּבּרענגען; =אוּן זי האָבּן נישט געװוּסט װי עס צוּ טוּן, װאָרוּם 
דאָס גאַנצע פאָלק האָט זיך בּאַהעפט אָן אים, אוּן זיך צוּ אים צוגעהערט. 


= :אוּן עס איז געווען אין איינעם פוּן די טעג, בּעת ער האָט געלערנט 
דאָס פאָלק אין בֵּית-הַמְקדשׁ אוּן מבַשֹׂר געווען די בּשׂורה, האָבּן 
צוּ אים גענענט די רָאשֵׁייכֹּהֲנִים און די סוֹפרים מיט די זקנים; !אוּן 
זי האָבּן צוּ אים געזאָגט, אַװי צוּ זאָגן: זאָג אונו, מיט װאָסער רשוּת 
טוּסטוּ דאָס אַלְץ. אָדער ווער איז דאָס דער, װאָס האָט דיר געגעבּן 
דאָסדאָזיקע רשות? *אוּן ער האָט געענטפערט אוּן צוּ זי געזאָגט: איך 
װעל אייך אויך עפּעס פרעגן; אֲנוּ זאָגט מיר: :די טבילה פוּן יוֹחֲנָן, 
צי איז זי געװוען פוּן הימל אָדער פוּן מענטשן? *אוּן זיי האָבּן זיך 
מיִעץ געווען, אוּן געזאָגט: אויבּ מיר װעלן זאָגן: פוּן הימל, װעט ער 
זאָגן: פאַרװאָס האָט איר אים נישט געגלויבּט? יװעלן מיר ווידער זאָנן: 
פוּן מענטשן, װעט אוּנו דאָס גאַנצע פאָלק פאַרשטײינען; װאָרוּם זי 
זענען זיכער, אַו יוֹחָנְן איז אַ נָבִיא, אוּן זי האָבּן געענטפערט, אַז זי 
ווייסן נישט פוּנװאַנען. *האָט יִשוּעַ צוּ זיי געזאָנט: אַזױ װעל איך אייך 
אויך נישט זאָגן מיט װאָסער רשות איך טוּ דאָס אַלץ. 
פּאון ער האָט גענומען זאָגן צוּם פאָלק דאָסדאָוקע מָשׁל: אַ מאַן 
האָט געפלאַנצט אַ װײַנגאָרטן, אים פאַרדוּנגען צוּ װײַנגערטנער, אוּן 
איז אַװעק אין אַן אַנדער לאַנד אויף אַ לאַנגער צייט. שאוּן צוּ דער 
בּאַשטימטער צייט האָט ער געשיקט אַ קנעכט צוּ די װײַננערטנער, 
אַז זי זאָלן אים געבּן פוּן די פּירות פוּן װײַנגאָרטן; די װײַנגערטנער 
אָבּער האָבּן אים געשלאָגן אוּן אים אַװעקגעשיקט לײידיק. :;אוּן ער 
האָט געשיקט אַן אַנדערן קנעכט; אוּן אויך אים האָבּן זיי געשלאָגן, 
אים מבַזה געווען אוּן אַװעקגעשיקט לײידיק. עאוּן ער האָט געשיקט 
נאָך אַ דריטן; אוּן אויך אים האָבּן זי צעניָוקט אוּן אַרוֹיסגעװאָרפן. 
זגאון דער האַר פוּן דעם װײַנגאָרטן האָט געזאָגט: װאָס זאָל איך טוּן? 
איך װעל שיקן מיין געליבּטן זוּן; אֶפשר װעלן זי דֶרֶך-אָרֶץ האָבּן 
פאַר אים. !נאוּן אַז די װײַנגערטנער האָבּן אים דערזען, האָבּן זי זיך 
צואַמען בּאַראָטן, אוּן געזאָנט: דאָס איז דער יוֹרש; לאָמיר אים טייטן, 
כּדי די ירוּשה זאָל זיין אונזערע. =און זי האָבּן אים אַרוֹיסגעװאָרפן 
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פוּן װײַנגאָרטן, אוּן אים געטייט. אוּן איצטער, װאָס װעט דער האַר 
פוּן װײַנגאָרטן טוּן צוּ זיי? +צער װעט קוּמען אוּן אומבּרענגען דידאָזיקע 
װײַנגערטנער, אוּן געבּן דעם װײַנגאָרטן צוּ אַנדערע. אוּן אַז זיי האָבּן 
דאָס געהערט, האָבּן זי געזאָגט: חַסיוחֲלִילֹה! זנ אוּן ער האָט זי אָנגעקוּקט 
אוּן געזאָגט: װאָס דען מיינט דאָס, װאָס שטייט געשריבּן: 
דער שטיין װאָס די בּוֹימיינסטער האָבּן פאַרװאָרפן, 
איז געװאָרן צוּם װוינקלשטייץא? 

ּנאוּן דער װאָס ועט פאַלן אויף דעמדאָזיקן שטיין, ועט זיך צעשלאָגן; 
אָבּער אויף וועמען ער װעט פאַלן, דעם װעט ער צעמאָלן. 

יגאוּן זיי סוֹפרים אוּן די רֶאשֵַייֹּהֲנִים האָבּן גראָד אין יענער שָעה 
געזוכט צוי ליינן אויף אים אַ האַנט, נאָר זיי האָבּן מוֹרא געהאַט פאַרן 
פאָלק; װאָרוּם זי האָבּן פאַרשטאַנען, אַז דאָסדאָזיקע מָשׁל האָט ער 
גערעדט אויף זײי. שאוּן זי האָבּן אים נאָכגעקוקט, אוּן געשיקט 
לוֹיערער װאָס האָבּן זיך פאַרשטעלט פאַר פרוּמע לייט, כּדי אים צוּ 
כאַפּן בּיי זיינע רייד, אוּן אים איבּערענטפערן צוּ דער מאַכט אוּן אין 
רשות פוּן דעם שטאַטהאַלטער. ניאוּן זיי האָבּן אים געפרענט, אַזױ 
צוּ זאָגן: רִבּי, מיר ווייסן, אַז דוּ זאָגסט אוּן לערנסט רעכטפאַרטיק, 
אוּן בּיסט קיינעם נישט נוֹשׂאיפָּנים, נייערט לוט דעם אָמֶת נאָך לערנסטו 
דעם וועג פוּן גאָט ??צי איז עס רעכט פאַר אונז צוּ געבּן שטייער דעם 
קֵיסר, אָדער נישט? י+ער אָבּער האָט בּאַמערקט זייער כיטרעקייט, 
אוּן האָט צוּ זיי געזאָגט: !יווייוט מיר אַ דִינֶר. וועמעס אָפּבּילד און 
אוֹיפשריפט איז דאָס? אוּן זי האָבּן געזאָגט: דעם קיסרס. =האָט ער 
צוּ זיי געזאָגט: גיט דעריבּער דעם קיסר, װאָס ס'איז דעם קיסרס, אוּן 
צוּ גאָט, װאָס ס'איו גאָטס. שאוּן זי האָבּן אים נישט געקענט כאַפּן 
מיט קיין װאָרט פאַרן פאָלק; אוּן זי זענען נִשתּוֹמם געווען פוּן זיין 
ענטפער אוּן האָבּן געשוויגן. 

זפאוּן גענענט האָבּן עטלעכע פוּן די צדוֹקים, װאָס זאָגן, אַז ס'איו 
נישטאָ קיין תּחֲיִת-הַמָתים, +;אוּן זי האָבּן אים געפרעגט, אַװי צוּ זאָגן: 
רִבּי, משת האָט אונו פירגעשריבּן, אַו אוב איינעמס אַ בּאַװײבּטער 
בּרודער װעט שטאַרבּן, אוּן ער איז קינדערלאָז, זאָל זיין בּרוּדער 
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נעמען דאָס ווייבּ אוּן אויפשטעלן זאָמען פאַר זיין בּרוּדערי. 9זע, דאָ 
זענען געווען זיבּן בּרידער. אוּן דער ערשטער האָט גענוּמען אַ ווייבּ 
אוּן איז געשטאָרבּן, נישט איבּערלאָונדיק קיין קינדער; שאוּן דער 
צווייטער אוּן דער דריטער האָט זי גענומען. אוּן אַװי אַלע זיבּן; זי 
זענען געשטאָרבּן, נישט איבּערלאָונדיק קיין קינדער. שצולעצט אי 
אויך די פרוי געשטאָרבּן. היינט, בּיי תּחְיִתהַמַתִים, וועמעס וייבּ 
פוּן זיי װעט זי זיין? װאָרוּם זיי זיבּן האָבּן זי געהאַט פאַר אַ ווייבּ. 
און יִשׁוּעַ האָט צוּ זי געזאָגט: די קינדער פוּן דערדאָזיקער װעלט 
האָבּן חַתוּנה, אוּן מאַכן חַתוּנה; =אָבּער די װאָס זענען זוֹכה צוּ עוֹלם- 
הַבֹּא אוּן תּחַיֵת-הַמָתִים, האָבּן נישט חַתוּנֹה, אוּן מאַכן נישט חַתוּנה; 
ופווייל זיי קענען מער נישט שטאַרבּן, מַחמת זי זענען גלייך צוּ מלאָכים, 
אוּן זענען קינדער פוּן גאָט, ווייל זיי זענען קינדער פוּן תּחַיִת"הַמָתִים, 
זאוּן אַז די טויטע װעלן אוֹיפשטיין, האָט אויך מֹשה אָנגעװיזן אין דעם 
אָרט בּנוֹנַע דעם סֶנָה, בּעת ער האָט גאָט גערופן דעם גאָט פוּן אַברָהם, 
אוּן דעם גאָט פוּן יִצחָק, אוּן דעם גאָט פוּן יַעקב. =גאָט איו נישט דער 
גאָט פוּן די טויטע, נייערט פוּן די לעבּעדיקע; װאָרוּם אַלע לעבּן פאַר 
אים. ש=אוּן עטלעכע פוּן די סוֹפרים האָבּן געענטפערט אוֹן געזאָגט: 
רִבּי, דוּ האָסט גוּט געזאָגט. שװאָרום זי האָבּן זייך מער נישט דערוועגט 
אים עפּעס צוּ פרעגן. 

1אוּן ער האָט צוּ זיי געזאָנט: װי קוּמט עס, װאָס מען זאָנט, אַז 
דער מָשִׁיחַ איז דָוִדס זוּן, 6אוּן דָוִד אַליין האָט געואָגט אין דעם 
סָפר תּהלים: 

גאָט האָט געזאָגט צוּ מיין האַר: 
ועץ דיך בּיי מיין רעכטער האַנט, . 
בי איך װעל מאַכן דיינע פיינט פאַר דיין פוּסנבּענקלב. 

היינט אױיבּ דָוִד רוּפּט אים אָן האַר, ויאַזוֹ איז ער זיין זוּן? 

אוּן בּעת דאָס גאַנצע פאָלק האָט זיך צוגעהערט, האָט ער געזאָגט 
צוּ זיינע תַּלמידים;: *היט אייך פאַר די סוֹפריים, װאָס בּאַנערן אַרוּמ" 
צוּגיין אין לאַננע טֵלִיתים, אוּן האָבּן ליבּ בּאַגריסט צוּ װערן אין די 
מערק, אוּן די חָשוּבסטע שטאָט אין די שוּלן, אוּן דעם אוֹיבּענאָן אויף 

= דברים כה, 5, 6,. 2 תֹּהלִים קי, ו 





18 לוקאַס כ, 47-כא, 15 


סעוּדות; שזיי, װאָס שלינגען איין די הייזער פוּן אַלמָנות, אוּן כּלומרשט 
טוּען זי לאַנג דאַװנען; זיי וועלן שוין קריגן אַ האַרבּערן פּסַק. 


רא נאוּן אַז ער האָט זיך אַרוּמגעקוּקט, האָט ער געזען װי די רייכע 
װאַרפן אַרײן זייערע נדָבות אין דער שאַצקאַמער. ?אוּן ער 
האָט אויך געזען וי אַן אָרימע אַלמָנִה האָט אַהין אַרײַנגעװאָרפן צוויי 
- פּרוּטות. !אוּן ער האָט געזאָנט: פאַרװאָר, איך זאָג אייך, אַז דידאָזיקע 
אָרימע אַלמָנֶה האָט מער אַרײַנגעװאָרפן פוּן זי אַלעמען; יַמַחמת די 
אַלע האָבּן מנַדֵב געווען צוּ גאָט פוּן דעם װאָס זיי האָבּן געהאַט 
איבּעריק, אָבּער זי האָט פוּן איר אָרימקײט אַרײַנגעװאָרפן אַלץ, װאָס 
זי האָט געהאַט צוּם לעבּן. 
פאוּן ווען עטלעכע האָבּן גערעדט פוּן בֵּית-הַמַקדש, אַז ער איז 
בּאַשײנט מיט טייערע שטיינער אוּן מיט מַתָּנוֹת, האָט ער געואָנט: 
יװאָס שַׁייךְ דאָס װאָס איר זעט, װעלן קוּמען טעג, װאָס אין זיי װעט 
דאָ נישט בּלייבּן אַ שטיין אויף אַ שטיין, װאָס װעט נישט צעװאָרפן 
ווערן. זְאוּן זי האָבּן אים געפרעגט, אַװי צוּ זאָגן: רִבּי, אויבּ אַזױ, ווען 
וועט דאָס זיין? אוּן װאָס װעט זיין דער סימן, אַז דאָס װעט געשען? יהאָט 
ער געזאָנט: זעט אַז מען זאָל אייך נישט פאַרפירן. װאָרוּם אַ סֵךְ װועלן 
קוּמען אין מיין נאָמען אוּן זאָגן: איך בּין עס! אוּן: די צייט האָט גענענט! 
גייט זיי נישט נאָן! *אוּן אַז איר װעט הערן פוּן מִלְחָמוֹת אוּן מהוּמות, 
זאָלט איר זיך נישט דערשרעקן; ווייל דאָס אַלץ מוּז קוֹדם געשען; 
אָבּער דער קֵץ איז דאָס נאָך נישט. 
דערנאָך האָט ער צוּ זי געזאָנט: אוּמה װעט אוֹיפשטיין קעגן אומה, 
אוּן מלוכה קעגן מלוּכה; גיאוּן עס װעלן זיין גרויסע ערדציטערנישן, 
אוּן אין פאַרשידענע מקוֹמות הונגער און מַנְפות, אוּן אויך מוֹראהדיקע 
דערשיינונגען אוּן גרויסע צייכנס פוּן הימל. אָבּער קוֹדםכָּל װעלן 
זי לייגן זייערע הענט אויף אייך, אוּן אייך רודָפן אוּן איבּערענטפערן 
צוּ די שולן אוּן תּפיסות, כּדי אייך צוּ בּרענגען פאַר מלָכים און 
שטאַטהאַלטער פון מיין נאָמעןװעגן. =אוּן דאָס װעט זיין צוּם עָדות 
פאַר אייך. !2דעריבּער נעמט אייך דאָס צוּם האַרצן, כּדי איר זאָלט 
נישט דַאוהן פאָרוֹיס וו אַזוֹי צוּ ענטפערן; ;װאָרוּם איך װעל אייך 
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געבּן אַ מויל אוּן חָכמה, װאָס אַלע אייערע קעגנער ועלן נישט קענען 
- בײַשטײן, אָדער פאַרניינען. *נאיר װעט אַפילו איבּערגעענטפערט 
ווערן פוּן עלטערן, אוּן בּרידער, אוּן קרוֹבים, אוּן פריינט; אוּן אייניקע 
פוּן אייך וועלן זיי טייטן. װאוּן איר װעט געהאַסט װערן פון אַלעמען 
פוּן מיין נאָמען-װעגן. *:עס װעט אייך אָבּער אַ האָר פוּן איער קאָפּ 
נישט פאַרלוֹירן גיין. ינאין אייער געדולדיקייט װעט איר געווינען 
אייער לעבּן. 

אוּן בּעת איר װעט זען ירוּשָלַיִם אַרוּמגערינגלט מיט חַיָלות, זאָלט 
איר װיסן, אַז איר חוּרבּן אי נאָענט. ײדעמאָלט זאָלן די װאָס זענען 
אין יהוּדה אַנטרינען אין די בּערג; אוּן די װאָס זענען אין איר מיט, 
זאָלן אַרוֹיסגײן, אוּן די װאָס זענען אוֹיפס לאַנד, זאָלן דרינען נישט 
אַרײַנגײן. =װאָרוּם דאָס זענען טעג פוּן נקמה, כּדי צוּ דערפילן אַלץ, 
װאָס שטייט געשריבּן. וי אין די װאָס טראָגן אוּן װאָס גיבּן צוּ זייגן 
אין יענע טעג! ווייל עס װעט זיין אַ גרויסע צָרה אין לאַנד אוּן אַ צאָרן 
אויף דעמדאָזיקן פאָלק. +און זיי װועלן פאַלן דורך דער שאַרף פון 
דער שװוערד, אוּן װועלן געפירט װוערן געפאַננען צווישן אַלע אוּמות; 
אוּן ירוּשָׁלַיִם װעט צעטרעטן װערן פוּן די געצנדיגער, בּיו די צייטן 
פוּן די געצנדינער װועלן דערפילט װערן. 

אאוּן עס וועלן זיין צייכנס אין דער זוּן אוּן אין דער לבָנִה אוּן אין 
די שטערן; אוּן אויף דער ערד צָרות אויף פעלקער אין שרעק פאַר 
דעם רוֹישן פוּן יִם אוּן זיינע כװאַליעס, *בּעת מענטשן װעלן אוֹיסגיין 
פוּן אֵימֹה, אוּן פוּן דערװאַרטונג פוּן דעם װאָס דאַרף קומען אויף 
דער וועלט. װאָרוּם די חַיָלות פוּן הימל װעלן אוֹיפגעטרייסלט ווערן. 
חאוּן דעמאָלט װעלן זי זען דעם בִּוְאָדָם קוּמען אין אַ װאָלקן מיט 
גבוּרה אוּן גרויס כָּבוד. =אוּן בּעת דאָסדאָזיקע װעט נעמען קומען, 
גלייכט אייך אויס אוּן הױבּט אויף אייערע קעפּ, מַחמֹת איער נאולה 
דערנענטערט זיך, 

פפאוּן ער האָט גערעדט צוּ זי אַ מָשל: זעט דעם פײננבּוֹים, אוּן 
אַלע בּיימער; *בּעת זי טוען שוין אַרוֹיסשפּראָצן, ועט איר דאָס און 
ווייסט פוּן זיך אַליין, אַז דער זומער איו שוין נאָענט. ניאַזװי אויך איר, 
ווען איר װעט דאָס אַלץ זען געשען, זאָלט איר וויסן, אַז דאָס מַלְכות 
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פוּן גאָט איז נאָענט. =פאַרװאָר, איך זאָג אייך, דערדאָזיקער דוֹר 
װעט נישט פאַרגיין, בּיו דאָס אַלץ װעט געשען. *פהימל אוּן ערד װעלן 
פאַרגיין, אָבּער מיינע רייד װעלן קיינמאָל נישט פאַרגיין. 

ויהיט אייך אָבּער, ווייל טאָמער װעלן אייערע הערצער בּאַשװערט 
ווערן מיט איבּערעסן זיך, אוּן שִיכּרות, אוּן דַאנות פון דעמדאָזיקן 
לעבּן, אוּן יענער טאָג װעט פּלוצים אויף אייך קוּמען װי אַ נעץ; 
װאָרוּם אַזױ װעט ער קומען אויף אַלע װאָס װוֹינען אויף דעם פָּנִים 
פוּן דער גאַנצער ערד. *דרוּם װאַכט אוּן זייט תָּמיד מִתפַּלֵל, אַז איר 
זאָלט זיך קענען שטאַרקן צוּ אַנטרינען אַלצדנג װאָס דאַרף געשען, 
אוּן צוּ שטיין פאַר דעם בִּזְיאָדָם. 

ײאוּן בּייטאָג האָט ער געלערנט אין בֵּית-הַמְקֹדש, אוּן בּיינאַכט איז 
ער אַרוֹיסגעגאַננען, אוּן האָט איבּערגענעכטיקט אויפן בּאַרג, װאָס 
הייסט הַר-הֲזִיתִים. =אוּן דאָס גאַנצע פאָלק האָט זיך געפעדערט צו 
אים אינדערפרי אין בֵּית-הַמַקֹדשׁ כּדי אים צוּ הערן. 


רב :און עס האָט גענענט דער חַנֹיהַמַצוֹת, װאָס װערט גערופן 
פּסח. *אוּן די רָאשייכֹּהֲנִים אוּן די סוֹפרים האָבּן געזוכט וויאַזוֹי 
אים אוּמצובּרענגען; װאָרוּם זיי האָבּן מוֹרא געהאַט פאַרן פאָלק. 
;אוּן דער שֵׂטן איו אַרײן אין יהוּדהן, װאָס האָט געהייסן אִיש-קרְיוֹת 
איינער פוּן דער צאָל פון די צװעלף; !אוּן ער איז אַװעקגעגאַנגען אוּן 
האָט זיך צונוֹיפנערעדט מיט די רָאשַיילֹּהֲנִים אוּן שָׂרים, וויאַזוֹי אים 
איבּערצוענטפערן צוּ זיי. +אוּן זיי האָבּן זיך געפרייט, אוּן האָבּן 
אָפּנעמאַכט צוּ געבּן אים געלט. יאוּן ער האָט מַסכּים געווען, און 
האָט געזוכט אַ געלעגנהייט אים איבּערצוענטפערן צוּ זיי, אין דער 
אָפּוועזנהײיט פוּן פאָלק. 
זאון עס איו געקוּמען דער טאָג פוּן חַנִיהַמַצות, װאָס אין אים מוּז 
מען מַקריב זיין דעם קִרבּןפָּסַח. יאוּן ער האָט געשיקט פּעטרוסן אוּן 
יוֹחָנָן, אַזױ צוּ זאָגן: גייט אוּן בּרייט אָן פאַר אוּנז דעם קִרבּפֶּסַח, אַז 
מיר זאָלן אים עסן. יּהאָבּן זי צוּ אים געזאָגט: װוּ װילסטוּ, אַז מיר 
זאָלן אים אָנבּרײטן? עהאָט ער צו זי געזאָגט: זעט, בּעת איר װעט 
אַרײַנקומען אין שטאָט אַרײן, װעט אייך בּאַגעגענען אַ מאַן, װאָס טראָגט 
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אַ קרוג מיט װאַסער. גייט אים נאָך אין דעם הויז, װוּ ער טוּט אַרײַנגײן. 
ננאוּן איר זאָלט זאָגן צוּם בַּעלהַבֵּית: דער רַבּי לאָזט דיר זאָגן: װוּ איז 
דאָס גאַסט:צימער, װוּ איך װעל עסן דעם קִרבֹּךְפֶּסַח מיט מיינע 
תַּלמידים? ?גאוּן ער װעט אייך ווייזן אַ גרויסע אוֹיבּערשטובּ, אַ פאַרטיק 
אָנגעגרײטע; דאָרטן זאָלט איר אָנבּרײיטן. =אוּן זיי זענען געגאַנגען, 
אוּן האָבּן געפונען אַװי װי ער האָט צוּ זי געזאָגט; אוּן זי האָבּן 
אָנגעבּרייט דעם קִרבּןפָּסַח. 

אוּן אַז די שָעֹה איז געקומען, האָט ער זיך אַנידערגעזעצט, און 
די שליחים מיט אים. *נאוּן ער האָט צו זיי געזאָגט: מיט בּאַנער האָב 
איך בּאַגערט צוּ עסן מיט אייך דעמדאָזיקן קִרבּךְפָּסַז, איידער איך 
טוּ ליידן; ינװאָרוּם איך זאָג אייך, איך װעל אים מער נישט עסן, בּיז 
ער װעט ממַלֹא ווערן אין דעם מַלְכות פוּן גאָט. זנאוּן ער האָט גענומען 
אַ כּוֹס, אוּן אַז ער האָט אַ בּרָכה געמאַכט, האָט ער געזאָנט: נעמט 
אים, אוּן צעטיילט אים צװוישן אייך; =גװאָרוּם איך זאָג אייך, איך װעל 
מער נישט טרינקען פוּן דעם פּרִיהַנְפָן, בּיו עס װעט קוּמען דאָס 
מַלְכות פוּן גאָט. שאוּן ער האָט גענוּמען בּרויט, האָט אַ בּרָכה געמאַכט 
אוּן פוּן אים אָפּגעבּראָכן, אוּן עס זיי געגעבּן, אוּן געואָנט: דאָס איז 
מיין לייבּ, װאָס ווערט געגעבּן פאַר אייך; טוּט דאָס צוּם וְכָּרון אָן 
מיר. שאוּן אַזױ אויך מיט דעם כּוֹס נאָך דער סעודה, אַװי צוּ זאָנן: 
דערדאָזיקער כּוֹס איז דער נייער בּונד אין מיין בּלוּט, װאָס ווערט 
פאַרגאָטן פאַר אייך. גידאָך זע, די האַנט פון מיין מוֹסר, איז מיט 
מיר אויפן טיש. ==דער בָּןְאָדָם גייט אײַגנטלעך װי עס איו בּאַשטימט 
געװאָרן; אָבּער וויי צוּ יענעם מענטשן, דוּרך װעמען ער װערט 
פאַרראָטן! אוּן זי האָבּן אָנגעהוֹיבּן צוּ פאָרשטן צווישן זיך, װער 
פוּן זיי װעט דאָס טוּן, | 

4און עס האָט זיך אויך אוֹיפגעהוֹיבּן אַ מַחלוֹקה צווישן זיי: ווער 
פוּן זיי דאַרף פאַררעכנט ווערן פאַרן גרעסטן. =אוּן ער האָט צוּ זי 
געזאָגט: די מלָכים פוּן די געצנדינער הערשן איבּער זײ; אוּן די װאָס 
האָבּן מאַכט איבּער זיי, װערן גערופן בַּעלֵייחֶסָד. שאיר אָבּער זאָלט 
נישט זיין אַזױ; נייערט דער גרעסטער צווישן אייך, זאָל ווערן װי דער 
ייִנגערער, אוּן דער עלטסטער, װי דער װאָס טוּט דינען, זשווייל ווער 
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איז גרעסער: דער װאָס זיצט בּיים טיש, אָדער דער װאָס בּאַדינט! 
צי איז נישט דער, װאָס זיצט בּיים טיש? אָבּער איך בּין צווישן אייך 
וי דער װאָס בּאַדינט. =אוּן איר זענט דאָס די, װאָס זענען געשטאַנען 
מיט מיר אין מיינע נָסיוֹנות; =אוּן איך בּאַשטים פאַר אייך אַ מלוכה, 
פונקט וי מיין פאָטער האָט בּאַשטימט פאַר מיר, ײכּדי איר זאָלט 
עסן אוּן טרינקען בּיי מיין טיש אין מיין מַלכות, אוּן זיצן אויף טראָנען 
צוּ מִשפּטן די צוועלף שבָטים פון יִשׂרָאל. 

ניּשְׁמעוֹן, שִמעוֹן, זע, דער שָׂטן האָט אייך בּאַגערט, כּדי אייך צוּ 
קענען זיפּן װי װוייץ; =איך האָבּ אָבּער תּפילה געטון פאַר דיר, אַז 
דיין אָמוּנה זאָל דיר בּײַשטײן; אוּן דוּ, בּעת דוּ װועסט תּשוּבה טוּן, 
זאָלסטוּ שטאַרקן דיינע בּרידער. =אוּן ער האָט צוּ אים געזאָנט: האַר, 
איך בּין גרייט מיט דיר צוּ גיין אין געפענקעניש, אוּן אַפילן צוּם טויט. 
והאָט ער געזאָנט: איך זאָג דיר, פּעטרוס, דער האָן װעט נאָך נישט 
האָבּן היינט געקרייט, איידער דוּ װעסט דריימאָל לייקענען, אַז דו 
קענסט מיך. 

יאוּן ער האָט צוּ זי געזאָנט: בּעת איך האָבּ אייך אַרוֹיסגעשיקט 
אָן אַ בּייטל, אוּן אַ רייזעטאַש, אוּן שיך, האָט אייך עפּעס געפעלט? 
האָבּן זיי געזאָגט: גאָרנישט ניט. ײאוּן ער האָט צוּ זיי געזאָגט: איצט 
אָבּער, דער װאָס האָט אַ בּייטל, לאָז ער אים נעמען, אוּן אַװי אויך 
אַ רייזעטאַש. אוּן דער װאָס האָט נישט קיין שווערד, זאָל פאַרקופ 
זיין מאַנטל, אוּן זיך אים קויפן. ײװאָרוּם איך זאָג אייך, אַז דאָט װאָס 
שטייט געשריבּן, מוּו אין מיר מקוים װערן: אוּן ער איז געציילט געװאָרן 
מיט פאַרבּרעכער". װאָרוּם דאָס, װאָס איז נוֹגֶע מיר, קוּמט צוּ אַ סוף. 
6אוּן זיי האָבּן געזאָגט: האַר, זע, דאָ זענען צוויי שווערדן. האָט ער 
צוּ זי געזאָגט: דאָס איז גענוג. 

ויאוּן ער איז אַרוֹיסגעקומען, אוּן איז געגאַנגען וי געוויינטלעך צוּם 
הַר הַזֵיתִים. אוּן די תַּלמידים זענען אים אויך נאָכגעגאַנגען. שאוּן אַז 
ער איז געקוּמען אויפן אָרט, האָט ער צו זיי געזאָגט: זייט מִתפַּלֵל, אַז 
איר זאָלט נישט קוּמען צוּ קיין נסָיון. גאוּן ער האָט זיך אָפּנעשײדט 
פוּן זי אַ מהַלך פוּן אַ שטיין-װאַרף. אוּן ער האָט אַנידערגעקניט אוּן 

* ישעיה נג, 12. 
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מִתפַּלֵל געווען, =אַװי צוּ זאָגן; פאָטער מיינער, אוב דוּ ווילסט, טאָ 
זאָל דערדאָזיקער כּוֹס מיר פאַרבּײַנײין. דאָך נישט מיין רָצון, נייערט 
דיינער זאָל געשען. =און אַ מַלְאָךְ פוּן הימל האָט זיך צוּ אים בּאַװויון 
אוּן האָט אים געשטאַרקט. 4אוּן בּעת ער האָט זיך געראַנגלט מיטן 
טויט, האָט ער מיט מער כַּוָונה מִתפַּלֵל געווען. אוּן זיין שווייס איז 
געװאָרן װי גרויסע טראָפּנס בּלוּט, װאָס זענען געפאַלן אויף דער ערד. 
*אוּן אַז ער איז אוֹיפגעשטאַנען פוּן זיין תּפילה טוּן, איז ער געקוּמען 
צוּ די תַּלמידים, אוּן האָט זיי געפוּנען שלאָפן פאַר צַער, שאוּן ער 
האָט צוּ זי געזאָנט: פאַרװאָס שלאָפט איר? שטייט אויף אוּן זייט 
מִתפַּלֵל, אַז איר זאָלט נישט קוּמען צוּ קיין נֹסָיון. 

אוּן בּשַׁעת ער האָט נאָך גערעדט, דאָ איז אָנגעקוּמען אַ הַמּוֹן, און 
איינער פוּן די צוועלף, װאָס האָט געהייסן יהוּדה, איז געגאַנגען פאָרוֹיס 
פאַר זיי. אוּן ער האָט זיך דערנענטערט צו יִשׁוּעַן, אים צוּ קוּשן. =און 
יִשׁוּעַ האָט צוּ אים געזאָגט: יהודה, פאַרראָטסטוּ דעם בֶּןְאָדָם מיט 
אַ קוש? =אוּן בּעת די, װאָס זענען געווען אַרוּם אים, האָבּן געזען װאָס 
דאָ קאָן װערן, האָבּן זיי געזאָגט: האַר, זאָלן מיר שלאָנן מיט דער 
שווערד? ײאוּן איינער פוּן זיי האָט געשלאָגן דעם כֹּהןינְדוֹלס קנעכט, 
אוּן האָט אָפּגעהאַקט זיין רעכטן אוֹיער. ניאוּן יִשׁוּעע האָט געענטפערט 
אוּן געזאָגט: גענוג אַצינד, לאָזט זיי אָפּ. אוּן ער האָט בּאַרירט זיין אוֹיער 
אוּן האָט אים געהיילט. =אוּן יִשׁוּעַ האָט געזאָגט צוּ די רָאשַייכּהֲנִים 
אוּן שָׂרים פוּן בֵּית-הַמִקֹדש, אוּן צוּ די זקנים װאָס זענען געקומען קעגן 
אים: צי זענט איר אַרוֹיסגעקומען װי קעגן אַ נָוֹלן, מיט שװוערדן און 
שטעקנס? *בּעת איך בּין מיט אייך טאָניטעגלעך געווען אין בֵּית" 
הַמַקֹדֹשׁ, האָט איר נישט אוֹיסגעשטרעקט אייער האַנט קעגן מיר. אָבּער 
דאָס איז אייער שָעֵה, אוּן די מאַכט פוּן פינסטערניש, 

און זיי האָבּן אים גענוּמען, אוּן האָבּן אים אַװעקנעפירט אוּן 
געבּראַכט אין דעם כֹּהןנְדוֹלס הויז אַרײן. אוּן פּעטרוס איז נאָכגעאַנגען 
פוּן דערווייטנס. =אוּן אַז זי האָבּן אָנגעצוּנדן אַ פייער אינמיטן הויף, 
אוּן זיך צוּזאַמען אַנידערגעזעצט, האָט זיך פּעטרוס אויך געזעצט צווישן 
זיי, *אוּן איינע אַ דינסט האָט אים געוען זיצן בּיים פייער, אוּן האָט 
אויף אים געשפּאַנט געקוּקט, אוּן געזאָגט: אויך דערדאָזיקער איז נעווען 
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מיט אים. שאָבּער ער האָט געלייקנט אוּן געזאָנט: אֶשה, איך קען אים 
נישט. =און אין אַ ווייל אַרוּם האָט אים דערזען אַן אַנדערער, אוּן 
האָט געזאָגט: אויך דוּ בּיסט איינער פון זיי. אוּן פּעטרוס האָט געזאָגט: 
מענטש, איך בּין עס נישט. =אוּן אין אַ שָעֹה אַרוּם האָט אַן אַנדערער 
פאַרזיכערט, אוּן געזאָגט: פאַרװאָר, אויך דערדאָזיקער איז געווען מיט 
אים, ווייל ער איז אַ גְלִילֶער. =און פּעטרוּס האָט געזאָנט: מענטש, 
איך ווייס נישט װאָס דוּ זאָגסט. אוּן תֵּיכּף, בּשַעת ער האָט נאָך געהאַלטן 
אין רעדן, האָט דער האָן געקרייט. ניאוּן דער האַר האָט זיך אוֹיס" 
געדרייט, אוּן האָט געקיקט אויף פּעטרוּסן. אוּן פּעטרוס האָט זיך 
דערמאָנט דאָס װאָרט פוּן דעם האַר, װי ער האָט צוּ אים געזאָגט: 
איידער דער האָן װעט קרייען, װעסטוּ מיך דרײימאָל פאַרלייקענען. 
6אוּן ער איז אַרוֹיסגעגאַנגען, אוּן האָט זיך בּיטער צעוויינט. 

אוּן די מענטשן, װאָס האָבּן יִשׁוּעַן געהאַלטן, האָבּן פוּן אים 
אָפּנעשפּעט, אוּן אים געשלאָגן. =אוּן זי האָבּן אים פאַרדעקט די 
אויגן, אוּן אים געפרעגט, אַװי צוּ זאָגן; זאָג נביאות. װוער איו דער, װאָס 
האָט דיך געשלאָגן? =אוּן נאָך אַ סַך אַנדערע לעסטערונגען האָבּן זי 
צוּ אים גערעדט. 

זפאוּן וי נאָר עס איז געװאָרן טאָג, האָבּן זיך פאַרזאַמלט די עלטסטע 
פוּן פאָלק, אינאיינעם מיט די רָאשִי-כּהֲנִים אוּן סוֹפרים. אוּן זי האָבּן 
אים געבּראַכט פאַרן סַנְהָדרין, אוּן האָבּן געזאָגט: ײאױבּ דוּ בּיסט 
דער מָשִיחַ, טאָ זאָג עס אוּנז. ער אָבּער האָט צוּ זי געזאָגט: אוב איך 
װעל אייך דאָט זאָגן, װעט איר נישט גלױיבּן. *אוּן אױיבּ איך װעל אייך 
פרעגן, װעט איר נישט ענטפערן. =אָבּער פון איצט אָן װעט דער 
בִּזְאָדָם זיצן בּיי דער רעכטער האַנט פוּן גאָטס גבורה. װאוּן זי אַלע 
האָבּן געזאָגט: בּיסטו דען דער בִּדְאֲלֹהים? האָט ער צוּ זי געזאָגט: איר 


0 יט 
גי +*+ 


זאָגט, אַז איך בּין דאָס. ניאוּן זי האָבּן געזאָגט: װאָס דאַרפן מיר נאָך 
מער עָדוֹת? װאָרוּם מיר האָבּן עס אַליין געהערט פוּן זיין אייגן מויל. 


כ'ך :אוּן זייער גאַנצע פאַרזאַמלונג איז אוֹיפגעשטאַנען, און האָט אים 
געבּראַכט פאַר פּילאַטוּסן. *אוּן זיי האָבּן אים אָנגעהוֹיבּן צוּ 
פאַרקלאָגן, אוּן האָבּן געזאָגט: מיר האָבּן געפונען, אַז דערדאָזיקער 
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פאַרפירט אונוער פאָלק, אוּן פאַרװוערט צוּ געבּן מַס דעם קיסר, אוּן 
זאָגט אַז ער איז דער מֶלֶךְ הַמְשׁיחַ. :האָט פּילאַטוּס אים געפרעגט, 
אַװי צוּ זאָגן: בּיסטוּ דער מֶלֶךְ פוּן די ייִדן? אוּן ער האָט אים געענטפערט 
אוּן געזאָגט: דוּ זאָגסט עס. זאון פּילאַטוּס האָט געזאָגט צוּ די רָאשִי- 
כּהֲנִים אוּן דעם פאָלק: איך געפין נישט קיין חֶטא אין דעמדאָזיקן 
מענטשן. יזיי אָבּער זענען נאָך מער צוגעשטאַנען, אוּן האָבּן געזאָגט: 
ער העצט אויף דאָס פאָלק מיט זיין לערנען אין גאַנץ יהוּדה, אָנהײבּנדיק 
פוּן נְליל בּיו דאַנען. יאון אַז פּילאַטוּס האָט דאָס געהערט, האָט ער 
געפרעוט, צי דער מענטש איו אַ נְלִילֶער. זאוּן געװאָר-װוערנדיק אַז 
ער איז פוּן הוּרדוּסעס מָמֹשָלָה, האָט ער אים געשיקט צוּ הורדוסן, 
װאָס איו גראָד יענע טעג געווען אין ירוּשָׁלַיִם. | 

זאוּן אַז הורדוס האָט דערוען יִשׁוּעַן, האָט ער זיך זייער געפרייט. 
ווייל שוין אַ לאַנגע צייט װי ער האָט אים בּאַנערט צוּ זען, מחמת ער 
האָט געהערט פונוועגן אים. אוּן ער האָט געהאָפט צוּ זען עפּעס אַ 
נֶס דוּרך אים. יּאוּן ער האָט אים גענוּמען אַ סַך אוֹיספרעגן. אָבּער 
ער האָט אים נאָרנישט ניט געענטפערט. יגאוּן די רְאשֵייכֹּהֲנִים אוּן 
די סוֹפרים זענען געשטאַנען, אוּן האָבּן אים שטאַרק פאַרקלאָגט. 
גגאוּן הוּרדוּס מיט זיין חַיֶל האָבּן אים געמאַכט צוּ גאָרנישט, פוּן אים 
אָפּגעשפּעט אוּן אים אָנגעטוּן אין פּרעכטיקע קלידער אוּן אים 
צוריקגעשיקט צוּ פּילאַטוּסן. יגאוּן הוּרדוס אוּן פּילאַטוס זענען יענעם 
טאָג געװאָרן פריינט איינער מיטן אַנדערן. װאָרוּם פריער זענען זי 
געווען פאַרפיינט צווישן זיך, 

+גאוּן פּילאַטוּס האָט צוואַמענגערוּפן די רָאשֵייכֹּהֲנִים, אוּן די שָׂרים, 
אוּן דאָס פאָלק, +אוּן האָט צו זי געזאָגט: איר האָט צוּ מיר געבּראַכט 
דעמדאָזיקן מענטשן, װי איינעם, װאָט פאַרפירט דאָס פאָלק. זעט, איך 
האָבּ אים אוֹיסגעפאָרשט פאַר אייך, האָבּ אָבּער נישט געפונען קיין 
חֶטא אין דעמדאָזיקן מענטשן בּנוֹגֶע יענע זאַכן אין װאָס איר בּאַשוּלדיקט 
אים. =אוּן אויך הוּרדוּס נישט. װאָרוּם ער האָט אים צוּריקגעשיקט 
צוּ אוּנז. אוּן זעט, ער האָט גאָרנישט ניט געטוּן, ער זאָל ווערט זיין דעם 
טוט. ינאיך װעל אים דעריבּער בּאַשטראָפן, אוּן אים פריי לאָון. 
זנאון ער האָט פאַר זי געמװט בּאַפרײען איינעם אויף יֹם'טוֹב, 
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ינאָבּער זי האָבּן אַלע אינאיינעם אוֹיסגעשריגן, אַװי צוּ זאָגן: אַװעק 
מיט דעמדאָזיקן מענטשן, אוּן בּאַפרײי אוּנו בַּר-אַבָּאן. יאוּן יענער 
איז צוּלִיבּ עפּעס אַ מרידה אין שטאָט, אוּן פאַר אַ רציחה, אַרײַנגעװאָרפן 
געװאָרן אין תּפיסה אַרײן, פאוּן פּילאַטוּס האָט צוּ זי ווידער גערעדט, 
אוּן האָט בּאַנערט פריי צוּ לאָון יִשוּעַן. גיזיי אָבּער האָבּן געשריגן, 
אוּן געזאָגט: קרייציק, קרייציק אים! =אוּן ער האָט אַ דריטן מאָל צוּ 
זי געזאָנט: פאַרװאָס, װאָסער שלעכטס האָט ער דען געטון? איך 
האָבּ אין אים נישט געפונען קיין סיבּה פאַר טױיט. איך װעל אים 
דעריבּער נאַשטראָפן אוּן אים פריי לאָזן. =זיי אָבּער זענען צוּ אים 
צוּנעשטאַנען, אוּן מיט הויכע קוֹלות האָבּן זי פאַרלאַנוט, אַו ער 
זאָל געקרײיציקט װערן. אוּן זייערע קוֹלות האָבּן גוֹבר געווען. 4און 
פּילאַטוס האָט אַרוֹיסגעגעבּן אַ פּסַק, אַז זייער פאַרלאַנג זאָל געטון 
ווערן. =אוּן ער האָט בּאַפרײט דעם, װאָס איז אַרײַנגעװאָרפן געװאָרן 
אין תּפיסה אַרין פאַר מרידה אוּן רציחה, וועמען זי האָבּן פאַרלאַנגט. 
אָבּער יִשׁוּעַן האָט ער איבּערגעענטפערט לוט זייער רָצון. 

ואוּן בּעת זי האָבּן אים אַװעקגעפירט, האָבּן זיי געכאַפּט איינעם, 
שִׁמעוֹן פוּן קוריני, װאָס איז געקומען פוּן פעלד, אוּן האָבּן אויף אים 
אַרוֹיפגעלייגט דעם קרייץ, אים נאָכצוּטראָגן יִשוּעַן. 

זאוּן עט איז אים נאָכגעגאַנגען אַ גרויסער הַמוֹן פוּן דעם פאָלק, 
אוּן פוּן פרויען, װאָס האָבּן אים בּאַװײנט אוּן בּאַקלאָגט. ייְשׁוּעַ אָבּער 
האָט זיך געווענדט צוּ זי אוּן געזאָגט: טעכטער פוּן ירוּשָלַיִם, וויינט 
נישט איבּער מיר, נייערט וויינט אויף זיך אַליין, אוּן אויף אייערע 
קינדער. =װאָרוּם זעט, עס קוּמען טעג, אין וועלכע מען װעט זאָגן: 
געבּענטשט זענען די עַקָרות, אוּן די לײיבּער, װאָס האָבּן נישט געטראָגן, 
אוּן די בּריסט, װאָס האָבּן נישט געגעבּן צוּ זייגן. ײדעמאָלט װועלן זי 
נעמען זאָגן צוּ די בּערג: פאַלט אויף אוּנז אַרױף! אוּן צוּ די הײיכן: 
דעקט אונז צוּ! :יווייל אױבּ מען טוּט אַװינס דעם גרינעם בּוים, װאָס 
װעט מען שוין טוּן צוּם טריקענעם?! 

אוּן אויך צוויי אַנדערע, װאָס זענען געװוען רשָעים, זענען מיט אים 
געפירט געװאָרן געטייט צוּ װערן. =אוּן אַז זי זענען געקוּמען צוּם 
פּלאַץ, װאָס הייסט גוּלֹנִלְתָּא, האָבּן זי אים דאָרטן געקרייציקט, אוּן 
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אויך די רשָעים, איינעם צוּ דער רעכטער האַנט אוּן דעם אַנדערן צוּ 
דער לינקער. 4אוּן יִשׁוּעַ האָט געזאָגט: פאָטער, זיי זי מוֹחל, ווייל 
זי ווייסן נישט װאָס זי טוּען! אוּן בּיים צעטיילן זיינע קליידער צווישן 
זיך, האָבּן זי געװאָרפן גוֹרֹל. *אוּן דאָס פאָלק איו געשטאַנען אוּן 
האָט זיך צוגעקוקט. אוּן די שָׂרים האָבּן אויך אָפּגעשפּעט פוּן אים, אוּן 
געזאָגט: אַנדערע האָט ער מַציל געווען, זאָל ער זיך איצט אַליין מַציל 
זיין, אויבּ דאָס איז דער מָשִׁיחַ, דער אויסדערװויילטער פון גאָט. 
ואוּן אויך די זעלנער האָבּן אים אוֹיסנעשפּעט, אוּן האָבּן גענענט אוּן 
אים געגעבּן עסיק, זײאוּן געזאָגט: אויבּ דוּ בּיסט דער מֶלֶך פוּן די ייִדן, 
זי דיך מַצִיל אַליין. +אוּן אַן אוֹיפשריפט איז אויך געשטאַנען איבּער 
אים מיט גריכיש, לאַטײניש, אוּן העבּרעיִשע אוֹתָיות: דאָס איו דער 
מֶלֶך פוּן די ייִדן. | 

אוּן איינער פוּן די רשָעים, װאָס איז געהאַנגען געװאָרן, האָט אים 
געלעסטערט אוּן געזאָנט: צי בּיסטוּ נישט דער מְשִיחֵ? זי מַצִּיל דיך 
אוּן אוּנו. פּאוּן דער אַנדערער האָט אים אוֹיסגעמוּסרט אוּן געזאָגט: 
צי האָסטוּ נאָר נישט מוֹרא פאַר גאָט, דוּ, װאָס טוּסט ליידן דיזעלבּע 
שטראָף? שמֵילֹא, מיר קרינן דעם שֹׂכַר װאָס אוּנוערע מַעשִׂים זענען 
ווערט. דערדאָזיקער אָבּער האָט נישט געטון קיין שוּם שלעכטס. 
שאון ער האָט געזאָגט: יִשׁוּעַ, געדענק מיך, ווען דוּ װועסט קוּמען אין 
דיין מַלְכות. =האָט ער צוּ אים געזאָנט: פאַרװאָר, איך זאָג דיר, היינט 
װעסטוּ זיין מיט מיר אין נַועָדן. 

און עס איו געווען אַרוּם דער זעקסטער שָעה, אוּן אַ פינסטערניש 
איז געקוּמען איבּער דעם גאַנצן לאַנד, בּיו דער ניינטער שָעֹה. *+אוּן די 
זוּן איז פינסטער געװאָרן, אוּן דאָס פָּרוֹכת אין הֵיכל איז צעריסן געװאָרן 
אויף צווייען. אוּן יִשׁוּעַ האָט געשריגן מיט אַ הויך קוֹל, אוּן האָט 
געזאָגט: פאָטער, אין דיין האַנט גיבּ איך איבּער מיין גייסט! אוּן בּעת 
ער האָט דאָס געזאָגט, האָט ער אוֹיסגעהוֹיכט זיין נשָמה. שאוּן אַוז דער 
הוֹיפּטמאַן האָט געזען װאָס עס איו געשען, האָט ער אָפּועגעבּן כָּבוד 
צוּ גאָט, אוּן געזאָגט: פאַרװאָר, דערדאָזיקער מענטש איז געווען אַ 
צַדיק. *אוּן בּעת דאָס גאַנצע פאָלק, װאָס איז זיך צונויפגעקומען, 
האָט געוען װאָס ס'איז געשען, האָבּן זי זיך אוּמגעקערט אוּן זיך 
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געקלאַפּט אין האַרצן. שאוּן אַלע! זיינע בּאַקאַנטע, אוּן די פרויען, 
װאָס זענען מיטגעגאַנגען מיט אים פוּן גָליל, זענען געשטאַנען פונדער- 
װײַטנס אוּן האָבּן דאָס צוּגעזען. 

אוּן זע, אַ מאַן מיטן נאָמען יוֹסף, װאָס איז געווען אַ בַּעליוֹצץ, 
אַ גוּטער אוּן גערעכטער מענטש--דערדאָזיקער האָט נישט מַסכּים 
געווען צוּ זייער עִצה אָדער זייערע מַעֹשִׂים - פוּן רָמָתַיִם, אַ ייִדישע 
שטאָט, װאָס האָט געװאַרט אויף דעם מַלְכות פוּן גאָט, ?איז געגאַנגען 
צוּ פּילאַטוּסן אוּן אים געבּעטן אוּם יִשׁוּעַס גוּף. =אוּן ער האָט אים 
אַראָפּוענוּמען, אוּן האָט אים אײַנגעװיקלט אין אַ לייוונט אוּן אים 
אַרײַנגעלײנט אין אַ קֵבר, װאָס איז געווען אוֹיסגעהאַקט אין שטיין, אוּן 
אין וועלכן קיינער אי נאָך קיינמאָל נישט געלעגן. +אוּן עס איז געווען 
עֶרֶב יוֹב-טוֹב, נאָענט צוּ שַבֹּת. *אוּן די פרויען, װאָס זענען מיט 
אים געקומען פוּן גָליל, זענען אים נאָכגעגאַנגען, אוּן האָבּן בּאַקיקט 
דעם קָבֶר, אוּן וויאַװֹי זיין גוּף איז געליינט געװאָרן. =אוּן זי האָבּן זיך 
אוּמגעקערט אוּן האָבּן אָנגעבּרײט בּשָׂמים אוּן זאַלבּאײלן. אוּן שַבֹּת 
האָבּן זי גערוּט לוט דעם געבּאָט נאָך. 


די :אוּן בּאַנינען פון דעם ערשטן טאָג פוּן דער װאָך, זענען זי 

געקוּמען צוּם קבר, אוּן האָבּן געבּראַכט די בּשָׂמים װאָס זי 
האָבּן אָנגעבּרײט. יאוּן זי האָבּן געפונען דעם שטיין אַװעקגעקײַקלט 
פוּן קבר. יאוּן ווען זי זענען אַרײַנגעגאַנגען, האָבּן זיי נישט געפוּנען דעם 
נוּף פוּן דעם האַר יִשׁוּעַ. וּאוּן עס איז געווען, וי זיי זענען דאָרט אַזױ 
געווען צעטומלט צוליבּ דעם, ערשט צוויי מענער אין שטראַלנדיקע 
קליידער טוּען שטייען לעבּן זײי; *אוּן אַ שרעק איז זי בּאַפאַלן, און 
זיי האָבּן זיך געבּוּקט מיטן פָּנים צוּ דער ערד. אוּן זי האָבּן צוּ זיי 
געזאָגט: פאַרװאָס זוכט איר דעם לעבּעדיקן צװישן די טױטע? *ער 
איז דאָ נישטאָ, נייערט איז אוֹיפגעשטאַנען. געדענקט װי ער האָט צוּ 
אייך גערעדט, בּעת ער איז נאָך געווען אין גָלִיל, זאַװי צוּ זאָגן: דער 
בַּוְאָדָם מוּן איבּערגעענטפערט ווערן אין די הענט פוּן זינדיקע מענטשן, 
אוּן געקרייציקט וװוערן, אוּן דעם דריטן טאָג ווידער אוֹיפשטיין. פאוּן 
זיי האָבּן זיך דערמאָנט זיינע רייד, פּאוּן האָבּן זיך אוּמגעקערט פוּן 
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דעם קֵבֹר, אוּן האָבּן דאָס אַלץ דערציילט צוּ די עלף, אוּן צוּ די 
איבּעריקע. י:אוּן דאָס זענען עס די, װאָס האָבּן די שליחים דערציילט 
דידאָזיקע זאַכן: מִריִם פוּן מַנְדָלָה, אוּן יוֹחָנָה, אוּן מִריִם, די מוּטער 
פוּן יַעַקבן, אוּן נאָך אַנדערע פרויען צװישן זיי. :נאוּן דידאָזיקע רייד 
האָבּן אוֹיסגעזען אין זייערע אויגן וי פּוסטע רײיד; אוּן זי האָבּן זיי 
נישט געגלוֹיבּט. 2אוּן פּעטרוס איז אוֹיפגעשטאַנען אוּן איז געלאָפן צוּם 
קֵבר; אוּן אַז ער האָט זיך אײַנגעבּוֹיגן אוּן אַרײַנגעקיקט, האָט ער 
גאָרנישט ניט געזען, אַחוּץ די תַּכריכים; אוּן ער האָט זיך אומנעקערט 
אַהיים, אוּן זיך געחידושט איבּער דעם, װאָס עס איז געשען. 

נאוּן זע, צוויי פוּן זי זענען גראָד יענעם טאָג גענאַנגען צוּ אַ דאָרף 
מיטן נאָמען עַמָאוּס, װאָס איז געװוען זעכציק סטאַדיעס ווייט פוּן 
ירוּשָלַיִם. ונאוּן זי האָבּן געשמועסט צוישן זיך וועגן אַלץ, װאָס האָט 
זיך געטראָפן. =אוּן עס איז געווען, בּשַעת זיי האָבּן געשמועסט און 
זיך אינאיינעם מפַלפּל געווען, האָט זיך יִשׁוּעַ גוּפא דערנענטערט, אוּן 
איז מיט זיי געגאַנגען. =אָבּער זייערע אויגן זענען געווען פאַרשטעלט, 
אַזױ אַז זי האָבּן אים נישט דערקענט. ײאוּן ער האָט צוּ זיי געזאָגט: 
װאָסערע גערעדערייען זענען דאָס, װאָס איר פירט איינער מיטן 
אַנדערן אין וועג? אוּן זי זענען שטיין געבּליבּן, און האָבּן אוֹיסגעזען 
אוּמעטיק. ינאו איינער פון זיי מיטן נאָמען קלְיוֹפָס, האָט געענטפערט 
אוּן צוּ אים געזאָגט: בּיסטוּ דער איינציקער װאָס האַלט זיך אויף אין 
ירוּשָלַיִם, אוּן טוסט נישט ויסן, װאָס עס איז דערין געשען אין דידאָזיקע 
טעג? =אוּן ער האָט צוּ זי געזאָגט: װאָס אַזוֹינס? האָבּן זי צוּ אים 
געזאָגט: בּנוֹגֶע ישוּע הַנוֹצרי, װאָס איז געווען אַ נָביא, מאַכטיק אין 
מַעֹשִׂים אוּן װאָרט פאַר גאָט אוּן דעם גאַנצן פאָלק. פאוּן וויאַווֹי די 
רֶאשֵׁייכֹּהֲנִים אוּן אונוערע זקנים האָבּן אים איבּערגעענטפערט פאַר- 
מִשפּט צוּ ווערן צוּם טױיט, אוּן האָבּן אים געקרײיציקט. נימיר אָבּער 
האָבּן געהאָפּט, אַן ער איז דאָס דער, װאָס האָט געזאָלט אוֹיסלייון 
יִשׂרָאֹל. אוּן חוּצדעם אַלעמען, איו היינט שוין דער דריטער טאָג, 
זינט דאָס איו געשען. =דערצו נאָך האָבּן אונוז עטלעכע פרויען פון 
אונזערע חָברה איבּערראַשט; זיי זענען אינדערפרי געווען בּיים קבר, 
מאוּן אַז זיי האָבּן נישט געפונען זיין נּף, זענען זיי געקומען אוּן האָבּן 





200 לוקאַס כד, 39-24 


געזאָגט, אַו זיי האָבּן אויך געזען אַ זעאונג פוּן מלאָכים, װאָס האָבּן 
געזאָוט, אַו ער לעבּט. 4און עטלעכע פוּן די אוּנזעריקע זענען 
געגאַנגען צוּם קבר, אוּן האָבּן אים געפוּנען פּונקט אַזוֹיװי די פרויען 
האָבּן געזאָגט; אים אָבּער האָבּן זיי נישט געזען. =אוּן ער האָט צוּ 
זי געזאָגט: אָ, איר אוּמפאַרשטענדיקע אוּן שװוערהאַרציקע צוּ גלױיבּן 
אין אַלץ װאָס די נביאים האָבּן גערעדט! =צי האָט נישט דער מָשיחַ 
געדאַרפט ליידן דידאָזיקע זאַכן, אוּן אַרײַנקוּמען אין זיין הערלעכקייט? 
זאוּן ער האָט פאַר זי בּאַשײדט אַלע כּתוּבים, אָנהוֹיבּנדיק פוּן מֹשהן 
בּיו אַלע נביאים, װאָס האָבּן בּנוֹגֶע אים גערעדט. =אוּן זי האָבּן 
זיך דערנענטערט צוּם דאָרף, װוּהין זי זענען געגאַנגען; אוּן ער האָט 
זיך געמאַכט װי ער װאָלט װעלן גיין ווייטער. =אוּן זי האָבּן אים 
געבּעטן, אַװי צו זאָגן: פאַרבּלייבּ מיט אוּנז, ווייל עס איז קעגן אָוונט, 
אוּן דער טאָג האָט זיך שוין גענייגט. אוּן ער איז אַרײַנגעגאַנגען צוּ 
פאַרבּלייבּן מיט זיי, שאוּן עס איז געװוען, בּעת ער איז מיט זיי געזעסן 
בּיים טיש, האָט ער גענוּמען דאָס בּרויט אוּן אַ בֹּרָכה געמאַכט; 
אוּן ער האָט עס צעבּראָכן אוּן זי געגעבּן. זיאוּן זייערע אויגן זענען 
געעפנט געװאָרן, אוּן זיי האָבּן אים דערקענט; אוּן ער איז פאַרשװונדן 
פוּן פאַר זייערע אויגן. =אוּן זי האָבּן איינער צוּם אַנדערן געזאָגט: 
האָט אונזער האַרץ נישט געבּרענט אין אוּנו, בּשַעת ער האָט צוּ אונו 
גערעדט אויפן װעו, אוּן פאַר אונו געעפנט אוּן אוּנו בּאַשײידט די 
כּתוּבים? =אוּן זי זענען גלייך אוֹיפגעשטאַנען אין יענער שָעה, אוּן 
האָבּן זיך אומגעקערט קיין ירוּשָלַיִם, אוּן האָבּן געפונען די עלף 
פאַרזאַמלט אינאיינעם, אוּן די װאָס זענען מיט זי געווען, +אוּן האָבּן 
געזאָנט: דער האַר איז בֹּאֶמֶת אוֹיפגעשטאַנען, אוּן האָט זיך בּאַװיון צו 
שמעוֹנען. יי אוּן זי האָבּן איבּערגעחַורט װאָס ס'האָט זיך געטראָפן אויפן 
וועג, אוּן וויאַװֹי ער איז פוּן זיי דערקענט געװאָרן אין בּרויט בּרעכן. 

0און בשַעת זיי האָבּן נאָך געהאַלטן אין רעדן, איז ער אַלין 
געשטאַנען צװישן זיי, אוּן צוּ זי געזאָגט: שָלום-עַלִיכם! זי אָבּער 
האָבּן זיך דערשראָקן, אוּן אויס מוֹרא האָבּן זי געמיינט, אַז זיי זעען 
אַ גייסט. =אוּן ער האָט צוּ זי געזאָגט: װאָס האָט איר זיך דערשראָקן, 
אוּן פאַרװאָס דערוועקן זיך מַחשָׁבות אין איער האַרץ? =זעט מיינע 
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הענט אוּן מיינע פיס, אַז דאָס בּין איך אַלין; בּאַטאַפּט מיך, און 
זעט; װאָרוּם אַ גייסט האָט נישט קיין פלייש אוּן בּיינער, װי איר 
זעט, אַז איך האָבּ. פאוּן בּעת ער האָט דאָס געזאָגט, האָט ער זי 
געוויזן זיינע הענט אוּן זיינע פיס. ואוּן ווען זי האָבּן נאָך אַלץ נישט 
געגלויבּט פאַר שִׂמחה, אוּן האָבּן זיך געחידושט, האָט ער צוּ זיי געזאָגט: 
האָט איר דאָ עפּעס צוּ עסן? שאון זי האָבּן אים געגעבּן אַ שטיקל 
געבּראָטענע פיש. =און ער האָט עס גענומען, אוּן האָט עס געגעסן 
פאַר זייערע אוגן. 

4אוּן ער האָט צוּ זי געזאָגט: דאָס זענען מיינע רייד, װאָס איך 
האָבּ צוּ אייך גערעדט, בֹּשַׁעת איך בּין נאָך געווען מיט אייך, אַז אַלץ 
מוּז מקוים װערן, װאָס שטייט געשריבּן אויף מיר אין תּוֹרַת-מֹשֶׁה, אוּן 
די נביאים, אוּן תֹּהָלִים. +4דערנאָך האָט ער געענפט זייער פאַרשטאַנד, 
כּדי זי זאָלן פאַרשטיין די כּתוּבים, *אוּן ער האָט צוּ זיי געזאָנט: אַזױ 
שטייט געשריבּן, אַו דער מָשִׁיחַ זאָל ליידן, אוּן דעם דריטן טאָג ווידער 
אוֹיפשטיין תַּחֲיִת הַמָתים; =אוּן אַז תּשוּבה אוּן פאַרגעבּונג פוּן זינד זאָל 
געדַרשנט ווערן אין זיין נאָמען צוּ אַלע אוּמות, אָנהײבּנדיק פוּן ירוּשָלַיִם. 
שיר זענט עָדוּת פוּן דידאָזיקע זאַכן. פאוּן זעט, איך שיק אַרױס אויף 
אייך די הַבטָחה פוּן מיין פאָטער; אוּן איר זאָלט פאַרבּלייבּן אין דער 
שטאָט, בּיז איר װעט בּאַקלײדט װערן מיט מאַכט פוּן דער הייך. 

ואוּן ער האָט זי אַרוֹיסגעפירט, בּיז זיי זענען געווען אַנטקעג-איבּער 
בֵּית-הִינָי, אוּן אוֹיפהוֹיבּנדיק זיינע הענט האָט ער זיי געבּענטשט. גיאון 
עס איז געווען, װי ער האָט זיי געבּענטשט, האָט ער זיך אָפּנעשײדט 
פוּן זי אוּן איז אַרוֹיפגעטראָגן געװאָרן אין הימל אַרײן. =אוּן זיי האָבּן 
זיך געבּוקט צוּ אים, אוּן זיך אומגעקערט קיין ירוּשָלַיִם מיט גרויס 
פרייד; אוּן זי זענען כּסֵדר געווען אין בֵּית-הַמְקדש, אוּן האָבּן 
געלוֹיבּט אוּן גערימט גאָט. 
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די בּשׂוּרה לויט יֹחָנָן 


אָן גאין אָנהײבּ איז געווען דאָס װאָרט, אוּן דאָס װאָרט איז געווען בּיי 
גאָט, אוּן דאָס װאָרט איז געווען גאָט. ?דאָסדאָזיקע איז געווען אין 
אָנהײבּ בּיי גאָט. ?אַלצדינג איז דוּרך אים געװאָרן; אוּן אָן אים איז 
גאָרנישט ניט געװאָרן, װאָס ס'איז געװאָרן. !אין אים איז געווען לעבּן; 
אוּן דאָס לעבּן איז געווען דאָס ליכט פוּן די מענטשן. *אוּן דאָס 
ליכט שיינט אין דער פינסטערניש; אוּן די פינסטערניש האָט עס 
נישט בּײַגעקומען. 
זנעקומען איז אַ מענטש, װאָס איז געווען געשיקט פוּן גאָט, אוּן װאָס 
האָט געהייטן יוֹחָנְן. זדערדאָזיקער איו געקוּמען פאַר אַן עָדות, אַז 
ער זאָל עָדוֹת זאָגן בּנוֹנע דעם ליכט, כּדי אַלע זאָלן דוּרך אים 
גלױיבּן. +ער איז נישט געווען דאָס ליכט, נייערט איז געקומען, אַז ער 
זאָל עָדות זאָגן בּנוֹנֶע דעם ליכט. ידאָס איו דאָס אָמָתע ליכט װאָס 
בּאַלײיכט איטלעכן מענטשן, װאָס קומט אין דער וועלט אַרײן. ער 
איז געווען אין דער ועלט, אוּן די װעלט איז דוּרך אים געװאָרן, 
אוּן די וועלט האָט אים נישט דערקענט. גגער איז געקוּמען צוּ דעם 
זײיניקן, אוּן זיינע אייגענע האָבּן אים נישט אוֹיפגענוּמען. וויפל אָבּער 
עס האָבּן אים יאָ אוֹיפגענוּמען, זיי האָט ער געגעבּן מאַכט צוּ ווערן 
קינדער פוּן גאָט, טאַקע די, װאָס האָבּן געגלוֹיבּט אין זיין נאָמען. 
זגװאָס זענען געבּוֹירן געװאָרן נישט פוּן בּלוּט, אויך נישט פוּן דעם 
בּאַנער פוּן פלייש, אויך נישט פוּן דער תַּאווה פוּן מענטשן, נייערט פוּן 
גאָט. :1אוּן דאָס װאָרט איו געװאָרן פלייש, אוּן האָט געװוֹינט צווישן 
אוּנז, אוּן מיר האָבּן געזען זיין כָּבוד, אַ כָּבוד װאָס נאָר אַ בִּוְיָחיד האָט 
בּיי זיין פאָטער, פוּל מיט חֶסָד אוּן אָמָת. =יוֹחָנְן האָט וועגן אים עָדות 
געזאָגט, אוּן גערוּפן, אַזױ צוּ זאָגן: דאָס איז געווען דער, פוּן וועמען איך 
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האָבּ געזאָגט: דער, װאָס קוּמט נאָך מיר, איז געווען פאַר מיר; ווייל ער 
איז געווען פריער פוּן מיר. זגװאָרוּם פוּן זיין פולקייט האָבּן מיר אַלע 
מקבּל געווען חֶסֶד אויף חֶסָד. יװאָרוּם די תּוֹרה איז געגעבּן געװאָרן 
דורך מֹשהן; חֶסָד אוּן אֶמֶת איז געקומען דורך יְשׁוּעֵיהַמָשיחַ. +קיינער 
האָט ווען עס איז געזען גאָט; דער בָּזיִחיד, װאָס איו אין דעם שוֹיס 
פוּן דעם פאָטער, ער האָט אים בּאַקאַנט געמאַכט. 

ינאוּן דאָס אין דאָס עָדות פוּן יוֹחָנָן, בּעת די ייִדן האָבּן צוּ אים 
געשיקט פוּן ירוּשָׁלַיִם כֹּהֲנִים אוּן לוַיִים אים צוּ פרעגן: װער בּיסטוּ? 
אוּן ער האָט מוֹדה געווען, אוּן האָט נישט פאַרלייקנט; אוּן ער האָט 
מוֹדה געוען: איך בּין נישט דער מְשיחַ. נ;אוּן זי האָבּן אים געפרעגט: 
װאָס דען? בּיסטוּ אֲלְיָהוּ? האָט ער געזאָגט: איך בּין עס נישט. בּיסטוּ 
דער נָביא? אוּן ער האָט געענטפערט: ניין. 5דאָ האָבּן זי צוּ אים 
געזאָנט: ווער'זשע בּיסטו? כּדי מיר זאָלן קענען געבּן אַ תּשוּבה צוּ די, 
װאָס האָבּן אונו געשיקט. װאָס זאָגסטוּ פוּן דיר אַלין? מהאָט ער 
געזאָגט: איך בּין אַ קוֹל, װאָס רוּפט אין מִדבָּר: מאַכט גלייך דעם וועג 
פוּן גאָטי, אַװױי װוי ישַעיָההַנָבִיא האָט געזאָנט. 4אוּן די שלוּחים זענען 
געווען פוּן די פּרוּשים; =אוּן זיי האָבּן אים געפרעוט, אַװי צוּ זאָנן: טאָ 
פאַרװאָס טוֹבלסטו, אױיבּ דוּ בּיסט נישט דער מָשִיחַ, אוּן נישט אֲלְיָהוּ 
אוּן נישט דער נָביא? =האָט יֹחָנֶן זי געענטפערט, אַװי צוּ זאָגן: 
איך טוֹבל מיט װאַסער; צװישן אייך שטייט אָבּער איינער, וועמען איר 
קענט נישט, זײטאַקע דער, װאָס קוּמט נאָך מיר; אוּן איך בּין נישט 
רָאוּי אים אוֹיפצוּבּינדן דעם רימען פוּן זיינע שיך. =דאָסדאָזיקע איו 
געשען אין בֵּית-עַניָה, אויף יענער זייט יַרדן, װוּ יוֹחָנָן האָט געטובלט. 

יאויף מאָרגן האָט ער געוען יִשוּעַן קומען צוּ אים, אוּן ער האָט 
געזאָגט: וע, דאָס לאַם פון נאָט, װאָס נעמט אַװעק די זינד פוּן דער 
װעלט! ײדאָס איז דער, פוּן וועמען איך האָבּ געזאָנט: נאָך מיר קוּמט 
איינער, װאָס איז געווען פאַר מיר, יל ער איז געווען איידער איך 
בּין געווען. זיאוּן איך האָבּ אים נישט געקענט; אָבּער כּדי ער זאָל 
נתנַלֹה ווערן צוּ יִשׂרָאֹל, צוּליבּ דעם בּין איך געקומען טוֹבלען מיט 
װאַסער. =אוּן יוֹחָנָן האָט עָדות געזאָגט, אַזױ צוּ זאָגן: איך האָבּ געזען 
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דעם גייסט אַראָפּנידערן װי אַ טױב פוּן הימל, אוּן ער האָט גערוט 
אויף אים. =אוּן איך האָבּ אים נישט געקענט; דער אָבּער, װאָס האָט 
מיך געשיקט צוּ טובלען מיט װאַסער, האָט צוּ מיר געזאָגט: אויף וועמען 
דוּ ועסט זען אַראָפּנידערן דעם גייסט, אוּן רוען אויף אים, דערדאָזיקער 
איז עס, װאָט טוט טוֹבלען מיט דעם רוּחַ-הַקוֹדֶשׁ. +:אוּן איך האָבּ געזען, 
אוּן האָבּ עָדוֹת געזאָנט, אַז דערדאָזיקער איז דער בִּדְאֵלֹהים. 
6אויף מאָרגן איז יוֹחָנֶן װידער געשטאַנען מיט צוויי פוּן זיינע 
תַּלמידים; *אוּן אַז ער האָט דערוען יִשוּעַן פאַרבּײַגיין, האָט ער 
געזאָגט: זע, דאָס לאַם פוּן גאָט! ײאוּן די צוויי תַּלמידים האָבּן אים 
געהערט רעדן, אוּן זי זענען נאָכגעגאַנגען יִשׁוּעַן. *און יִשׁוּעַ האָט זיך 
אוֹיסגעדרייט, אוּן האָט זיי געזען נאָכגײן, אוּן צוּ זיי געזאָגט: װאָס זיכט 
איר? האָבּן זי צוּ אים געזאָגט: רַבּי, - װאָס מיינט פאַרטײַטשטערהײט: 
לערער, -- װוּ טוּסטוּ אײַנשטײן? =האָט ער צוּ זי געזאָגט: קוּמט, װעט 
איר זען. זענען זי געגאַנגען אוּן געזען, װוּ ער איז אײַנגעשטאַנען; אוּן 
זי זענען געבּליבּן מיט אים יענעם טאָג; עס איז געווען אַרוּם דער 
צענטער שָעֹה. שאוּן איינער פוּן די צוויי, װאָס האָט געהערט יוֹחָנן 
רעדן אוּן איז אים נאָכגענאַנגען, איז געווען אַנדרײ, שֶמעוֹן פּעטרוּסעס 
בּרודער. שער האָט צוערשט געפינען זיין אייגענעם בּרוּדער שִמעוֹן, 
אוּן צוּ אים געזאָגט: מיר האָבּן געפוּנען דעם מָשיחַ, װאָס מיינט פאַר" 
טײַטשטערהײט: געזאַלבּטער. =אוּן ער האָט אים געבּראַכט צוּ יִשׁוּעַן. 
אוּן יִשׁוּעַ האָט אים אָנגעקוּקט, אוּן געזאָגט: דוּ בּיסט שֶׁמעוֹן בֶּןיוֹנָה; דוּ 
זאָלסט גערופן װערן כֵּיפָא, װאָס מיינט פאַרטײַטשטערהײט: פעלונשטיין. 
6 אויף מאָרגן האָט ער בּדַעֹה געהאַט צו גיין קיין נְליל, אוּן ער האָט 
געפונען פיליפּוסן. אוּן יִשׁוּעַ האָט צוּ אים געזאָגט: ניי מיר נאָך. 
6 פיליפוס איז געווען פוּן בֵּית-צִידָה, פוּן דער שטאָט פוּן אַנדרײען אוּן 
פּעטרוסן. =אוּן פיליפּוס האָט אָנגעטראָפן נתַנאָלן, אוּן צוּ אים געזאָגט: 
מיר האָבּן געפונען דעם, פוּן וועמען מֹשה האָט געשריבּן אין דער תּוֹרה 
אוּן די נביאים, יִשׁוּעַ בְִּיוֹסף, פוּן נִצֶרֶת. אוּן נִתַנאֵל האָט צוּ אים 
געזאָגט: צי קען עפּעס גוטס אַרוֹיסקומען פוּן נצֶרֶת? זאָגט צוּ אים 
פיליפּוּס: קוּם אוּן זע! שאוּן אַז יִשׁוּעַ האָט געזען נתַנאַלן קומען צוּ אים, 
האָט ער פוּן אים געזאָגט: אָט איז אַן אָמֶתער בֶּזְיִשׂרָאל, אין וועמען 





ס'איז נישטאָ קיין פאַלשקייט. =זאָגט צוּ אים נתַנאֵל: פוּנװואַנען קענסטוּ 
מיך? האָט יִשׁוּעַ געענטפערט אוּן צוּ אים געזאָנט: איידער פיליפּוס האָט 
דיך גערופן, בּעת דוּ בּיסט נאָך געווען אוּנטער דעם פּײַננבּוֹים, האָב 
איך דיך געזען. =האָט נתַנאֵל אים געענטפערט: רִבּי, דוּ בּיסט דער 
בְַּאֲלֹהים; דוּ בּיסט דער מֶלֶךְ פוּן יִשׂרָאל! ײהאָט יִשׁוּעַ געענטפערט 
אוּן צוּ אים געזאָנט: דוּ גלויבּסט, ווייל איך האָבּ דיר געזאָגט, איך האָבּ 
דיך געזען אונטער דעם פײַגנבּוֹים? זען װעסטוּ זען גרעסערע זאַכן װי 
דידאָזיקע. ניאוּן ער האָט צוּ אים געזאָנט: פאַרװאָר, פאַרװאָר, איך 
זאָג אייך, איר װעט וען דעם הימל אָפן, אוּן די מלאָכים פוּן גאָט 
אַרוֹיפגײין אוּן אַראָפּנידערן אויף דעם בַּןְאָדָם. 


:אויף דעם דריטן טאָג איז געווען אַ חַתוּנֹה אין קָנָה פוּן גָליל; אוּן 

יִשׁוּעַס מוּטער איו דאָרט געווען. "אוּן אויך יִשׁוּעַ מיט זינע 
תַּלמידים זענען געווען פאַרבּעטן צוּ דער חַתוּנה. ?אוּן אַז דער ויין 
האָט זיך אוֹיסגעלאָוט, האָט יִשׁוּעַס מוּטער צוּ אים געזאָגט: זיי האָבּן 
נישט קיין וויין. !האָט יִשׁוּעַ צוּ איר געזאָגט: אָשה, װאָס האָבּ איך מיט 
דיר צוּ טוּן? מיין שָעֹה איו נאָך נישט געקוּמען. יזאָגט זיין מוּטער צוּ 
די בּאַדינער: װאָס נאָר ער װעט אייך זאָגן, דאָס זאָלט איר טוּן. יאון 
דאָ זענען געווען זעקס שטיינערנע װאַסער-קרוגן, װאָס זענען דאָרטן 
געשטאַנען לוט דעם ייִדישן מִנהג פוּן טהרה, אוּן װאָס יעדער האָט 
געהאַלטן צוויי אָדער דריי עמער. זאון יִשׁוּעַ האָט צוּ זיי געזאָנט: פילט 
אָן די װאַסעריקרוגן מיט װאַסער. אוּן זי האָבּן זיי אָנגעפילט בּיון 
בּרעג. יאוּן ער האָט צו זיי געואָנט: איצט שעפּט אָן, אוּן טראָנט עס 
צוּ צוּם סאַרװער פוּן דער סעודה. אוּן זי האָבּן עס צוּגעטראָגן. ?און 
אַז דער סאַרװער פוּן דער סעודה האָט פאַרזוּכט דאָס װאַסער, װאָס 
איז געװאָרן וויין, אוּן נישט פאַרשטאַנען פונװאַנען עס איז געקומען, 
- די בּאַדינער אָבּער האָבּן געװוּסט, מַחמת זי האָבּן אָנגעשעפּט דאָס 
װאַסער, - האָט דער סאַרװער פוּן דער טעוּדה גערופן דעם חָתן, 
0אוּן צוּ אים געזאָגט: יעדער איינער שטעלט קוֹדם דעם גוּטן וויין, אוּן 
בּעת מען האָט זיך גוּט אָנגעטרונקען, ערשט דעמאָלט דעם ערגערן. 
דוּ אָבּער האָסט דעם גוּטן וויין געהאַלטן בּיו אַצינד. גגדעמדאָזיקן 
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אָנהײבּ פוּן זיינע װונדער האָט יִשׁוּצַ געטוּן אין קֵנָה פוּן נְליל, און 
האָט אַנטפּלעקט זיין הערלעכקייט; אוּן זיינע תַּלמידים האָבּן געגלויבּט 
אין אים. 

עדערנאָך האָט ער אַראָפּגענידערט קין כּפַרינַחוּם, ער, און זיין 
מוּטער, אוּן זיינע בּרידער, אוּן זיינע תַּלמידים. אוּן זיי זענען דאָרטן 
פאַרבּליבּן עטלעכע טעג. עאוּן דער ייִדישער יוֹם-טוֹב פּסח האָט זיך 
דערנענטערט, אוּן יֵשׁוּצַ האָט עוֹלה-רְגל געווען קיין ירוּשָלַיִם. 4און אין 
בֵּיתיהַמְקדשׁ האָט ער געפונען זיצן יענע, װאָס האָבּן פאַרקוֹיפט אָקסן 
אוּן שאָף אוּן טוֹיבּן, אוּן די חַלְפָנִים; :1אוּן ער האָט געמאַכט אַ קאַנטשיק 
פוּן שטריק, אוּן האָט אַלעמען אַרוֹיסגעטריבּן פוּן דעם בֵּית'הַמְקדש, 
צוּזאַמען מיט די שאָף אוּן די אָקסן; אוּן ער האָט אויסגעשאָטן דאָס 
געלט פוּן די חַלְפָנִים, אוּן איבּערגעקערט זייערע טישן; *אוּן צוּ די 
טובּנפאַרקוֹפער האָט ער געואָגט; נעמט דאָס צוּ פונדאַנען; מאַכט 
נישט מיין פאָטערס הויז אַ הויז פוּן מִסחָר. קאוּן זיינע תַּלמידים האָבּן 
זיך דערמאָנט, אַז עס שטייט געשריבּן: די קנאה פוּן דיין הויז האָט מייך 
פאַרצערט". האָבּן אים די ייִדן געענטפערט אוּן צוּ אים געזאָגט: 
װאָסער צייכן טוּסטוּ אונז ווייזן, אַז דוּ טוסט דאָסדאָזיקע? עהאָט יָשׁוּעַ 
געענטפערט און צוּ זיי געזאָגט: צעשטערט דעמדאָזיקן בֵּיתהַמְקדשׂ, 
אוּן אין דריי טעג װעל איך אים אויפשטעלן. שהאָבּן די ייִדן געזאָנט: 
זעקס-אוּ-פערציק יאָר איז דאָסדאָויקע בִּיזהַמְקדש געבּויט געװאָרן, 
אוּן דוּ װוילסט אים אוֹיפשטעלן אין דריי טעג? נגער אָבּער האָט 
גערעדט פוּן דעם בֵּית-הַמְקדש פוּן זיין גוּף. ?אוּן בּעת ער איז דערנאָך 
אוֹיפגעשטאַנען תּחַיֵתהַמָתים, האָבּן זיך זיינע תַּלמידים דערמאָנט, אַן 
ער האָט דאָס געואָגט; אוּן זי האָבּן געגלוֹיבּט אין װאָס עס איז געווען 
געשריבּן, און אין די רייד, װאָס יִשׁוּע האָט גערעדט. 

און בּעת ער איז געווען אין ירוּשָלַיִם איבּערן יוֹם'טוֹב פּסח, האָבּן 
אַ סַך געגלויבּט אין זיין נאָמען, זעענדיק זיינע װוּנדער, װאָס ער האָט 
געטון. יישׁוּעַ אָבּער האָט זיך נישט אָנפּאַרטרוֹיט אָן זיי, מַחמת ער 
האָט אַלעמען געקענט, אוּן ווייל ער האָט זיך נישט גענייטיקט, אַן 
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עס זאָל װער עָדוֹת זאָגן איבּערן מענטשן, װאָרוּם ער אַליין האָט 
געװוּסט, װאָס עס טוט זיך אינעם מענטשן. 


ך זאוּן צווישן די פּרוּשים איז געווען אַ מאַן מיטן נאָמען נַקדימוֹן, אַ 

שַׂר פוּן די ייִדן. ידערדאָזיקער איז צוּ אים געקומען בּיינאַכט, אוּן 
האָט צוּ אים געזאָגט: רִבּי, מיר ווייסן, אַז דוּ בּיסט געקומען פוּן גאָט 
אַלס אַ לערער; װאָרוּם קיינער קאָן נישט טוּן דידאָזיקע װוּנדער, װאָס 
דוּ טוסט, סיידן נאָט איז מיט אים. !האָט יִשׁוּע געענטפערט אוּן צוּ 
אים געזאָנט: פאַרװאָר, פאַרװאָר, איך זאָג דיר, סיידן איינער ווערט 
געבּוֹירן אוֹיפטניי, קאָן ער נישט זען דאָס מַלְכוֹת פוּן גאָט. וזאָנט צו 
אים נַקְדימוֹן: וויאַזוֹי קאָן אַ מענטש געבּוֹירן װערן, ווען ער איו אַ זֶקן? 
קאָן ער דען נאָכאַמאָל אַרײַנקוּמען אין זיין מיטערס טראַכט אוּן 
געבּוֹירן װערן? יהאָט יִשׁוּעַ געענטפערט: פאַרװאָר, פאַרװאָר, איך 
זאָג דיר, סיידן איינער ווערט געבּוֹירן פוּן װאַסער אוּן דעם גייסט, קאָן 
ער נישט אַרײַנקומען אין דעם מַלְכות פון גאָט. *דאָס װאָס איז געבּוֹירן 
פוּן פלייש, איז פלייש; אוּן דאָס װאָס איז געבּוֹירן פוּן דעם גייסט, איז 
גײיסט. זחידוש דיך נישט, װאָס איך האָבּ דיר געואָוט, איר מװט 
געבּוֹירן ווערן אוֹיפסניי. +דער ווינט בּלאָזט װוּ ער וויל, אוּן דוּ הערסט 
זיין קוֹל, ווייסט אָבּער נישט פונװאַנען ער קומט אוּן װוּהין ער גיט; 
אַזױי איז יעדער איינער, װאָס איז געבּוֹירן פוּן דעם נייסט. ?האָט 
נַקְדִימוֹן געענטפערט אוּן צוּ אים געזאָנט: װי קאָן דאָס זיין? עהאָט 
יִשׁוּעַ געענטפערט אוּן צוּ אים געזאָגט: אַ לערער בּיסטוּ אין יִשׂרָאל, 
אוּן דאָס פאַרשטײיסטו נישט? גפאַרװאָר, פאַרװאָר, איך זאָנ דיר; 
מיר רעדן דאָס, װאָס מיר װײסן, אוּן זאָגן עֵדות פוּן דעם, װאָס מיר 
האָבּן געזען; אוּן איר נעמט נישט אָן אוּנזער עָדוֹת. ?אוב איך האָבּ 
צוּ אייך גערעדט וועון גִשמִיוֹתדיקע זאַכן אוּן איר גלױיבּט נישט, װיאַזֹי 
װעט איר גלױיבּן, אויבּ איך זאָל צוּ אייך רעדן ועגן הימלישע זאַכן? 
+גאון קיינער איז נישט אַרוֹיפגעגאַנגען אין הימל אַרײן, נייערט דער, 
װאָס האָט אַראָפּגענידערט פוּן הימל, דער בִּזְאָדֶם, װאָס איז אין הימל, 
4אוּן אַזוֹיוױי מֹשה האָט אוֹיפגעהוֹיבּן די שלאַנג אין דער מִדבָּרי, פּונקט 

* בַּמדבּר כא, 9. 
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אַװױי מוּו דער בִּדְאָדָם אוֹיפגעהוֹיבּן ווערן, *כּדי יעדער איינער, װאָס 
גלױיבּט אין אים, זאָל האָבּן אײיבּיק לעבּן. 

ונװאָרוּם גאָט האָט אַזױ ליבּ געהאַט די וועלט, אַז ער האָט געגעבּן 
זיין בִּדְיָחיד, כּדי יעדער איינער, װאָס גלױיבּט אין אים, זאָל נישט 
פאַרלוירן ווערן, נייערט האָבּן אייבּיק לעבּן. ײװאָרוּם גאָט האָט נישט 
געשיקט דעם זוּן אין דער וועלט אַרײן צוּ מִשפּטן די וועלט, נייערט 
אַז די וועלט זאָל דורך אים געראַטעװעט װערן. דער װאָס גלױיבּט 
אין אים, ווערט נישט געמִשפּט; דער אָבּער װאָס גלױיבּט נישט, איז 
שוין געמִשפּט געװאָרן, מַחמת ער האָט נישט געגלוֹיבּט אין דעם נאָמען 
פוּן דעם בָּזְייָחיד פוּן גאָט. =אוּן דאָס אי דער מִשפּט, װאָס דאָס 
ליכט איז געקומען אין דער וועלט אַרײן, אוּן מענטשן האָבּן ליבּ געהאַט 
די פינסטערניש ליבּערשט װוי דאָס ליכט; מַחמֹת זייערע מַעשִׂים זענען 
געווען שלעכט. =װאָרוּם יעדער איינער, װאָס טוּט שלעכטס, האָט 
פיינט דאָס ליכט אוּן קוּמט נישט צוּם ליבט, כּדי זיינע מַעֲשִׂים זאָלן 
נישט בּאַשטראָפט װערן. :דער אָבּער, װאָס טוּט דעם אָמָת, קוּמט 
צוּם ליכט, כּדי זיינע מַעֹשִׂים זאָלן אַנטפּלעקט ווערן, אַז זי זענען געטוּן 
געװאָרן אין גאָט. 

פנאָכדעם איז יִשׁוּעַ געקומען מיט זיינע תַּלמידים אין דעם לאַנד 
יהוּדה; אוּן דאָרט איז ער געבּליבּן מיט זיי, אוּן האָט געטובלט. מאוּן 
אויך יוֹחָנֶן האָט געטוֹבלט אין עִינוֹן, נאָענט פוּן שָלֵם, ווייל עס איו 
דאָרטן געווען אַ סַךְ װאַסער; אוּן זי זענען געקומען אוּן האָבּן זיך 
געטוֹבלט. װאָרוּם יוֹחָנְן איז נאָך נישט געווען אַרײַנגעװאָרפן אין דער 
תּפיסה. דאָ האָט זיך אוֹיפגעהוֹיבּן אַ מַחלוֹקה מצַד יוֹחָנְנס תַּלמידים 
מיט אַ ייִדן וועגן רייניקונג. =אוּן זי זענען געקומען צוּ יוֹחָנָן, אוּן האָבּן 
צוּ אים געזאָגט: רַבּי, דער, װאָס איז בּיי דיר געווען אויף יענער זייט 
יַרדן, אוּן אויף וועמען דוּ האָסט עֲדוֹת געואָגט, זע, דערדאָזיקער 
טוֹבלט, אוּן אַלע קוּמען צוּ אים. שהאָט יוֹחָנָן געענטפערט אוּן געזאָגט: 
אַ מענטש קאָן זיך גאָרנישט ניט נעמען, סיידן עס איז אים געגעבּן 
געװאָרן פוּן הימל. =איר אַליין זענט מיינע עָדות, אַז איך האָבּ געזאָנט: 
איך בּין נישט דער מְשִיחַ, נייערט אַז איך בּין געשיקט געװאָרן פאָרוֹיס 
פאַר אים. י*דער, װאָס האָט די כַּלֵה, איז דער חֶתן; אוּן דער פריינט 
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פוּן דעם חָתן, װאָס שטייט אוּן הערט זיך צוּ צוּ אים, איז זיך שטאַרק 
מֹשַׂמַח צוּליבּ דעם חָתנס קוֹל; דידאָזיקע שִׂמחה מיינע איז איצט 
פאַרפוּל. שער מוו װאַקסן, איך אָבּער מוו װוערן קלענער. 
גידער, װאָס קומט פוּן אוֹיבּן, איז איבּער אַלעמען; דער, װאָס איו 
פוּן דער ערד, אי פוּן דער ערד, אוּן טוט רעדן פוּן דער ערד; דער, 
װאָס קומט פוּן הימל, איז איבּער אַלעמען. =װאָס ער האָט געזען אוּן 
געהערט, פונוועגן דעם זאָגט ער עָדות; אוּן קיינער נעמט נישט אָן זיין 
עָדות. *דער, װאָס האָט אָנגענוּמען זיין עָדות, האָט צוּגעליינט זיין 
חַתימה, אַז גאָט אין אָמֶת. ו!װאָרוּם דער, וועמען גאָט האָט געשיקט, 
טוּט רעדן די רייד פוּן גאָט; װאָרוּם עֶר גיט נישט דעם גייסט מיט אַ 
מאָס. דער פאָטער האָט ליבּ דעם זון, אוּן האָט אַלצדינג איבּער- 
געגעבּן אין זיינע הענט אַרײן. =דער, װאָס גלױיבּט אין דעם זוּן, האָט 
אייבּיק לעבּן; דער אָבּער, װאָס גלױבּט נישט אין דעם זוּן, װעט נישט 
זען קיין לעבּן, נייערט דער צאָרן פוּן גאָט טוּט בּלייבּן אויף אים. 


ז* !אוּן בּעֹת דער האַר האָט זיך דערװוּסט, אַו די פּרוּשים האָבּן 

געהערט, אַז יָשׁוּעַ האָט געמאַכט אוּן טוֹבל געווען מער תַּלְמידים 
וי יוֹחָנָן, -*ּהַנִם יִשׁוּעַ אַליין האָט נישט געטובלט, נייערט זינע 
תַּלמידים, --יהאָט ער פאַרלאָון יהוּדה, אוּן האָט ווידער אָפּנעקערט 
קיין גְלִיל. וּאוּן ער האָט געמווט דוּרכגיין דוּרך שׁוֹמרוֹן. *אוּן ער איז 
געקומען צוּ אַ שטאָט פוּן שׁוֹמרוֹן, װאָס האָט געהייסן סוּכֵר, נאָענט צוּ 
דעם שטיק פעלד, װאָס יַעֲקֹב האָט געגעבּן צוּ זיין זון יוֹסף. יאון 
יַעֲקֹבס בּרוּנעם איז דאָרט געווען. אוּן אַװי װי יִשׁוֹעַ איז געווען מיד 
פוּן ועג, האָט ער זיך אַנידערגעועצט בּיים בּרוּנעם. עס איז געווען 
אַרוּם דער זעקסטער שָעה. זאוּן געקומען איז אַ פרוי פוּן שֹׁמרוֹן צו 
שעפּן װאַסער. זאָגט יִשׁוּעַ צוּ איר: גִיבּ מיר צוּ טרינקען. יװאָרוּם זיינע 
תַּלמידים זענען אַװעקעגאַננען אין שטאָט אַרײן קויפן שפּייו. ידאָ 
זאָגט צוּ אים די שוֹמרוֹנישע פרוי: װי קוּמט עס, װאָס דוּ, װאָס בּיסט 
אַ ייִד, בּעטסט צוּ טרינקען בּיי מיר, אַ שׁוֹמרוֹנית? װאָרוּם ייִדן האָבּן 
נישט געהאַט קיין שוּם מַועוּמַשֹׂא מיט שֹמרוֹנים. יוהאָט יִשׁוּעַ געענט- 
פערט אוּן צו איר געזאָגט: װאָלסטוּ דערקענט די מַתָּנֹה פון גאָט, 
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אוּן ווער דאָס איז, װאָס זאָגט צוּ דיר: גיבּ מיר צוּ טרינקען, װאָלסטוּ 
געווען געבּעטן בּיי אים, אוּן ער װאָלט דיר געווען געגעבּן לעבּעדיק 
װאַסער. :;זאָנט צוּ אים די פרוי: האַר, דוּ האָסט גאָרנישט ניט מיט 
װאָס אָנצוּשעפּן, אוּן דער בּרוּנעם איז טיף; היינט פונװאַנען האָסטוּ 
דאָס לעבּעדיקע װאַסער? בּיסטוּ גרעסער פון יַעֲקֹב אָבינוּ, װאָס 
האָט אונז געגעבּן דעם בּרוּנעם, אוּן האָט אַליין געטרונקען פוּן אים, 
אוּן זיינע זין, אוּן זיינע בּהֲמות? ;;האָט יִשׁוּעַ געענטפערט אוּן צוּ איר 
געזאָגט: יעזדער איינער, װאָס טרינקט פוּן דעמדאָזיקן װאַסער, װעט 
ווידער דאָרשטן., 4:דער אָבּער, װאָס טוט טרינקען פוּן דעם װאַסער, 
װאָס איך װעל אים געבּן, װעט קינמאָל מער נישט דאָרשטן. נייערט 
דאָס װאַסער, װאָס איך װעל אים געבּן, װעט אין אים ווערן אַ בּרוּנעם 
מיט װאַסער, װאָס קװאַלט אַרױף צוּם איבּיקן לעבּן. =זאָנט צוּ אים 
די פרוי: האַר, ניבּ מיר דאָסדאָזיקע װאַסער, כּדי איך זאָל נישט 
דאָרשטן, אוּן נישט דאַרפן קוּמען אַהער צוּ שעפּן. יזאָנט יִשׁוּעַ צוּ 
איר: גי רוּף דיין מאַן, אוּן קוּם אַהער. האָט די פרוי געענטפערט 
אוּן געזאָנט: איך האָבּ נישט קיין מאַן. זאָגט יִשׁוּעַ צוּ איר: דוּ האָסט 
ריכטיק געואָגט: איך האָבּ נישט קיין מאַן; 2װאָרוּם געהאַט האָסטוּ 
פינף מאַנען; אוּן דער, וועמען דוּ האָסט איצט, איז נישט דיין מאַן; 
דאָס האָסטוּ אָמֶת געזאָגט. =זאָגט צוּ אים די פרוי: האַר, איך זע, אַז 
דוּ בּיסט אַ נָביא. שאונוערע אָבות האָבּן תּפילה געטון אויף דעמדאָזיקן 
בּאַרג; אוּן איר זאָנט, אַז אין ירוּשָלַיִם איז דער מָקוֹם װוּ מען דאַרף 
תּפילה טוּן. ג;זאָגט יִשׁוּעַ צוּ איר: גלויבּ מיר, אֶשׂה, עס קוּמט די שָעה, 
װאָס נישט אויף דעמדאָזיקן בּאַרג, אויך נישט אין ירוּשָלַיִם װעט איר 
תּפילה טוּן צוּם פאָטער. =איר טוט תּפילה צוּ דעם, וועמען איר 
קענט נישט; מיר טוּען תּפילה צוּ דעם, וועמען מיר קענען; װאָרוּם די 
ישועה קומט פוּן די יידן. ײאָבּער עס קוּמט די שָעֹה, אוּן איז שוין דאָ, 
ווען די אָמֶתע מִתפַּלְלִים װעלן תּפילה טוּן צוּם פאָטער אין גייסט אוּן 
אָמָת; װאָרום אַזוֹינע וויל טאַקע דער פאָטער, זאָלן זיין זיינע מִתפַּלָלים. 
גאָט איז גײיסט; אוּן די, װאָס טוּען תּפילה צוּ אים, מוּון תּפילה טוּן 
אין גייסט אוּן אָמָת. =זאָנט די פרוי צוּ אים: איך ווייס, אַז מָשׁיחַ װעט 
קוּמען, דער, װאָס ווערט גערוּפן געזאַלבּטער; ווען ער װעט קוּמען, 
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װעט ער אוּנו בּאַשײידן אַלצדינג. =זאָנט יִשׁוּעַ צוּ איר: איך, װאָס רעד 
צוּ דיר, בּין עס דער. 

זאוּן בּשַעֹת ער האָט נאָך גערעדט, זענען אָנגעקוּמען זיינע תַּלמידים; 
אוּן זיי האָבּן זיך געחידושט װאָס ער רעדט מיט אַ פרוי. דאָך האָט 
קיינער נישט געזאָנט: װאָס בּאַגערסטו? אָדער: פאַרװאָס רעדסטוּ מיט 
איר? =אוּן די פרוי האָט איבּערגעלאָוט דעם װאַסער-קרו: אוּן איז 
אַװעקגעגאַנגען אין שטאָט אַרײן, אוּן געזאָגט צוּ די מענטשן: פקומט, זעט 
אַ מענטשן, װאָס האָט מיר געזאָגט אַלצדינג, װאָס איך האָבּ אַמאָל 
געטוּן; זאָל דאָס זיין דער מָשִׁיחֵ? שזענען זיי אַרוֹיסגעגאַנגען פון דער 
שטאָט, אוּן זענען געקומען צוּ אים. זיבְּשַעת-מַעֹשֹׂה האָבּן אים די 
תַּלמידים געבּעטן, אַװי צו זאָגן: רַבּי, עס. ער אָבּער האָט צוּ זֵיי 
געזאָגט: איך האָבּ אַ שפּייז צוּ עסן, פוּן װאָס איר ווייסט נישט. =די 
תַּלמידים האָבּן דעריבּער געזאָגט איינער צום אַנדערן: צי האָט אים 
ווער געבּראַכט עפּעס צוּ עסן? =ואָגט יִשׁוּעַ צוּ זיי: מיין שפּייו איו 
צוּ טוּן דעם רָצון פוּן אים, װאָס האָט מיך געשיקט, אוּן צוּ פאַרענדיקן 
זיין ווערק. זאָגט איר נישט: עס זענען נאָך פיר חַדָשים, אוּן דערנאָך 
קוּמט דער שניט? זעט, איך זאָג אייך, הײיבּט אויף אייערע אויגן, און 
קוּקט אויף די פעלדער, װאָס זענען שוין ווייס צוּם שניט. ײדער, 
װאָס שניידט, איז מקַבֹּלִישׂכֵר, אוּן זאַמלט איין פִּירוּת צוּם אייבּיקן 
לעבּן; כּדי דער, װאָס זייט, זאָל זיך פרייען אינאיינעם מיט דעם, 
װאָס טוּט שניידן. זײװאָרום דאָ פּאַסט זיך דאָס מָשׁל: איינער זייט, 
אוּן אַן אַנדערער שניידט. איך האָבּ אייך געשיקט צו שניידן דאָס, 
אויף װאָס איר האָט זיך נישט געמיט; אַנדערע האָבּן זיך געמיט, און 
איר זענט אין זייער מי אַרײַנגעקומען. 

אוּן פוּן יענער שטאָט האָבּן אַ סֵך פון די שוֹמרוֹנים געגלויבּט אָן 
אים צוּלִיבּ דעם װאָרט פוּן דער פרוי, װאָס האָט עָדוֹת געזאָנט: ער 
האָט מיר אַלצדינג געזאָגט, װאָס איך האָבּ אַמאָל געטוּן. פאוּן אַז די 
שוֹמרוֹנים זענען צוּ אים געקומען, האָבּן זיי אים געבּעטן צוּ פאַרבּלייבן 
מיט זײי; אוּן ער איז דאָרט פאַרבּליבּן צוויי טעג. ואוּן נאָך אַ סַך 
אַנדערע האָבּן גענלוֹיבּט צוּלִיבּ זיין װאָרט; שאון זי האָבּן געזאָנט צוּ 
דער פרוי: איצט גלױיבּן מיר, אָבּער שוין נישט צוליבּ דיינע רײיד; 
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װאָרוּם מיר האָבּן אַליין געהערט, אוּן ווייסן, אַז דאָס אין בֹּאֶמֶת דער 
גוֹאֵל פון דער וועלט. 

אוּן נאָך די צוויי טעג איז ער פוּן דאָרטן אַװעקגעגאַנגען קיין גָליל. 
ײװאָרוּם יִשׁוּעַ אַליין האָט עָדות געזאָגט, אַז אַ נָביא האָט נישט קיין 
כָּבוד אין זיין איינענעם לאַנד. *אוּן אַז ער איו געקוּמען קיין גָליל, 
האָבּן אים די גְלִילֶער אוֹיפגענוּמען, ווייל זיי האָבּן געזען אַלצדינג, 
! װאָס ער האָט געטוּן אין ירוּשָלַיִם אויף יוֹם-טוֹב; װאָרוּם אויך זיי האָבּן 
עוֹלֹהירְנֹל געווען צוּ פייערן דעם יוֹםטוֹב. 

פאון ער איז װידער געקומען קיין קָנֶה אין נָליל, װוּ ער האָט 
געמאַכט דאָס װאַסער צוּ וויין. אוּן דאָרט איז געווען איינער אַן 
אײַדלמאַן, װועמעס זוּן איז געווען קראַנק אין כֹּפַרנַחוּם. שאַו ער 
האָט געהערט, אַז יִשׁוּעַ איז אַרוֹיסגעקוּמען פוּן יהוּדה קיין נָליל, איו 
ער געגאַנגען צוּ אים, אוּן האָט אים געבּעטן, אַז ער זאָל אַראָפּנידערן 
אוּן היילן זיין זוּן; װאָרוּם ער האָט געהאַלטן בּיים שטאַרבּן. =אוּן 
יִשׂוּעַ האָט צוּ אים געזאָגט: סיידן איר זעט אוֹתוֹת-וּמוֹפתים, װועט איר 
נישט גלױבּן! שזאָוט צוּ אים דער אײַדלמאַן: האַר, קוּם אַראָפּ, 
איידער מיין קינד שטאַרבּט. שזאָנט יִשׁוּעַ צוּ אים: גיי דיין װעג; 
דיין זוּן לעבּט! אוּן דער מאַן האָט געגלוֹיבּט דאָס װאָרט, װאָס יִשׁוּעַ 
האָט צוּ אים גערעדט, אוּן ער אין געגאַנגען זיין וועג. =אוּן בּעת ער 
האָט אַראָפּנענידערט, האָבּן אים בּאַנעונט זיינע קגעכט, אוּן געזאָגט, 
אַז זיין זוּן לעבּט. ײאוּן ער האָט געפאָרשט בּיי זיי די שָעֹה, ווען ער 
האָט זיך אָנגעהוֹיבּן צוּ בּעסערן. האָבּן זי צוּ אים געזאָנט: נעכטען 
אין דער זיגעטער שָעֹה האָט דאָס פיבּער אים אָפּועלאָוט. =דאָ האָט 
דער פאָטער פאַרשטאַנען, אַז דאָס איז געווען אין יענער שָעֹה אין 
וועלכער יִשׁוּ האָט צוּ אים געזאָגט: דיין זוּן לעבּט! אוּן ער האָט אַליין 
געגלויבּט, אוּן זיין גאַנץ הוֹיוגעזינד. דאָסדאָזיקע איז דאָס צווייטע 
װוּנדער, װאָס יִשׁוּעַ האָט געטוּן בּיי זיין אַרוֹיסקוּמען פוּן יהוּדה קיין גָליל. 


ה נאוּן נאָך דעם איו געווען אַ יוֹםטוֹב בּיי די ייִדן; אוּן יִשׁוּעַ האָט 
עוֹלהירְל געווען קיין ירוּשָלַיִם. 
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?אוּן אין ירוּשָׁלַיִם בּיים שאָף-טוֹיער איז פאַראַן אַ טייך, װאָס ווערט 
גערופן אויף העבּרעיש בֵּית-חַסדָא, מיט פינף פאָרהאַלעס. :דאָרטן 
איז געלעגן אַן עוֹלם פוּן קראַנקע, בּלינדע, הינקענדיקע, אויסגעדאַרטע, 
װאָס האָבּן געװאַרט אַז דאָס װאַסער זאָל זיך בּאַװעגן. :װאָרוּם אַ 
מַלְאָךְ פלעגט פוּן צייט-צויצייט אַראָפּנידערן אין טייך אַרײן, און 
בּאַװעגן דאָס װאַסער. אוּן דער װאָס איז צוערשט אַרײַנגעגאַנגען, 
נאָכדעם װי דאָס װאַסער איז בּאַװעגט געװאָרן, איז געזונט געװאָרן, 
פוּן װאָסער קראַנקהײיט ער האָט געליטן. יאוּן דאָרט איז געווען 
אַ מאַן, װאָס איז אַכט-אוּ-דרײסיק יאָר קראַנק געווען. יאוּן אַז יִשוַּ 
האָט אים געזען ליגן, אוּן פאַרשטאַנען אַז ער איז שוין אַװי אַ לאַנגע 
צייט, האָט ער צוּ אים געואָגט: װילסטוּ געזונט װערן? יהאָט אים 
דער חוֹלֹה געענטפערט: האַר, איך האָבּ נישט קיינעם, װאָס זאָל 
מיך אַרײַנטוּן אין טייך אַרײן, בּעת דאָס װאַסער בּאַװעגט זיך; איידער 
איך קוּם אָן, גייט אַן אַנדערער אַראָפּ פאַר מיר. :זאָנט צוּ אים יִשׁוּעַ: 
שטיי אויף, נעם דיין געלענער, אוּן גיי. יּאוּן דער מענטש אי תִּיכֹּף 
געזונט געװאָרן, אוּן האָט גענומען זיין געלעגער אוּן איז געגאַנגען. 
אוּן יענער טאָג איז געווען שַבֹּת. אדאָ האָבּן די ייִדן געזאָנט צוּ דעם 
אוֹיסגעהײילטן: עס איו שַבֹּת, אוּן עס איז דיר נישט דערלובּט צוּ 
טראָגן דיין געלעגער. ער אָבּער האָט זי געענטפערט: דער, װאָס 
האָט מיך געוונט געמאַכט, האָט צוּ מיר געזאָגט: נעם דיין געלעגער, 
אוּן גיי. האָבּן זי אים געפרעוט: אװער איז דער מענטש, װאָס האָט 
צוּ דיר געזאָגט: נעם דיין געלענער, אוּן גיי? דער אוֹיסגעהיילטער 
האָט אָבּער נישט געװוּסט װער דאָס איז געװען; װאָרוּם יִשׁוּעַ האָט 
אָפּגעקערט, ווייל אַן עוֹלֵם איז געווען אויף יענעם אָרט. 14דערנאָך 
האָט אים יִשׁוּעַ געטראָפן אין בֵּית-הַמְקֹדש, אוּן האָט צוּ אים געואָנט: 
זע, דוּ בּיסט געזונט געװאָרן: זינדיק נישט מער, טאָמער װעט דיך 
בּאַפּאַלן אַן ערגערע זאַך. =אוּן דער מענטש איז אַװעקגעזאַנגען, 
אוּן האָט דערציילט די ייִדן, אַז דאָס איז געווען יִשׁוּעַ, װאָס האָט 
אים געזונט געמאַכט. שאון צוּליבּ דעם האָבּן די ייִדן גערוֹדְפט 
יִשׁוּעַן, מַחמֹת ער האָט אַזױנס געטוּן אין שַבֹּת. זיִשׁוּעַ אָבּער האָט זי 
געענטפערט: מיין פאָטער אַרבּעט בּיו איצט, אוּן אויך איך אַרבּעט. 
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ואוּן צוליבּ דעם טאַקע האָבּן די ייִדן אים נאָך מער געזוכט צוּ טייטן, 
מַחמֹת ער האָט נישט נאָר מחַלְלִישַבּת געװען, נייערט האָט אויך 
אָנגערופן גאָט זיין אייגענעם פאָטער, אוּן זיך געמאַכט גלייך מיט גאָט. 

טיְשׁוּעַ האָט זיי דעריבּער געענטפערט אוּן געזאָגט: פאַרװאָר, 
פאַרװאָר, איך זאָג אייך, דער זן קאָן פוּן זיך אַליין גאָרנישט ניט טוּן, 
סיידן דאָס װאָס ער זעט דעם פאָטער טוּן; װאָרוּם דאָס װאָס ער טוּט 
טוּן, דאָס טוּט אויך אויף דעמועלבּן אוֹפן דער זוּן. =ײװאָרוּם דער 
פאָטער האָט ליב דעם זוּן, אוּן ווייזט אים אַלצדינג, װאָס ער טוּט 
אַליין; אוּן גרעסערע מַעֹשִׂים װי דידאָזיקע װעט ער אים ווייון, אַז איר 
וועט נִשתּוֹמם װערן. :יװאָרוּם אַזױ װי דער פאָטער װעקט אויף אוּן 
איז מחַיִה-מָתים, פּונקט אַזױי מאַכט אויך דער זוּן לעבּעדיק וועמען 
ער װיל, =װאָרוּם דער פּאָטער מִשפּט קיינעם נישט, נייערט האָט 
דעם גאַנצן מִשפּט איבּערגעגעבּן דעם זון, =כּדי אַלע זאָלן אָפּועבּן 
כָּבוד דעם זוּן, פּונקט וי זי גיבּן אָפּ כָּבוד דעם פאָטער. דער, װאָס 
גיט נישט אָפּ קיין כָּבוד דעם זוּן, גיט נישט אָפּ קיין כָּבוד דעם פאָטער, 
װאָס האָט אים געשיקט. 4פאַרװאָר, פאַרװאָר, איך זאָג אייך: דער 
װאָס הערט מיין װאָרט, אוּן גלױבּט דעם, װאָס האָט מיך געשיקט, 
האָט אייבּיק לעבּן און קומט נישט צוּם מִשפּט, נייערט איו אַריבּער- 
געגאַננען פוּן דעם טוט אין לעבּן אַרײן. +פאַרװאָר, פאַרװאָר, איך 
זאָג אייך: קוּמען קומט די שָעה, אוּן זי איז איצט דאָ, ווען די טויטע 
וועלן הערן דאָס קוֹל פוּן דעם בִּוְאֲלֹהים, אוּן די, װאָס טוּען הערן, 
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וועלן לעבּן. =װאָרוּם אַזױ װי דער פאָטער האָט לעבּן אין זיך אַלין, 
פּונקט אַװי האָט ער געגעבּן דעם זוּן אויך צוּ האָבּן לעבּן אין זיך אַלין; 
אוּן ער האָט אים געגעבּן רשות צוּ מִשפּטן, מַחמֹת ער אי אַ בֶּןאָדָם. 
פפווונדערט אייך נישט אויף דעם; װאָרוּם קוּמען קומט די שָעֹה, אין 
וועלכער אַלע, װאָס זענען אין די קבָרים, װעלן הערן זיין קוֹל, פאון 
וועלן אַרוֹיסקוּמען; די װאָס האָבּן געטוּן גוטס, װעלן אוֹיפשטיין צוּם 
לעבּן, אוּן די װאָס האָבּן געטוּן שלעכטס, װעלן אוֹיפשטיין צוּם מִשפּט. 

איך קאָן גאָרנישט ניט טוּן פוּן מיר אַליין. וי איך הער, אַװי מִשפּט 
איך; אוּן מיין מִשפּט איז גערעכט, מַחמֹת איך זוּך נישט מיין אייגענעם 
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רָצון, נייערט דעם רָצון פוּן אים, װאָס האָט מיך געשיקט. ז:אויבּ איך 
זאָג עָדות אויף מיר אַליין, איז מיין עָדות נישט אָמָת. =פאַראַן אַן 
אַנדערער, װאָס זאָגט עָדוֹת אויף מיר; אוּן איך ווייס, אַז דאָס עָדות, 
װאָס ער איו מֵעִיד אויף מיר, אין אָמֶת. =איר האָט געשיקט צוּ יוֹחֲָן, 
אוּן ער האָט עַדות געזאָגט פאַר דעם אָמֶת. 4!איך אָבּער נעם נישט 
אָן דאָס עָדוֹת פוּן אַ מענטשן; נייערט זאָגן זאָג איך דאָס, כּדי איר 
זאָלט געראַטעװעט ווערן. ער איז געווען אַ ליכט װאָס האָט געבּרענט 
אוּן געשיינט, אוּן איר זענט געווען גרייט זיך מֹשַׂמַח צוּ זיין אַ צייט אין 
זיין ליכט. איך האָבּ אַן עָדות, װאָס איו גרעסער איידער דאָס 
עָדוֹת פוּן יוֹחָנָן; װאָרוּם די מַעשִׂים, װאָס דער פאָטער האָט מיר געגעבּן 
צוּ פאַרענדיקן, טאַקע די מֵעֹשִׂים, װאָס איך טוּ, זאָגן עָדות אויף מיר, 
אַז דער פאָטער האָט מיך געשיקט. ײאוּן דער פאָטער, װאָס האָט 
מיך געשיקט, האָט מֵעֹיד געווען אויף מיר. איר האָט צוּמאָל נישט 
געהערט זיין קוֹל, אוּן אויך נישט געזען זיין געשטאַלט. =און זיין װאָרט 
טוּט נישט רוען אין אייך, ווייל אים וועמען ער האָט געשיקט, טוּט איר 
נישט גלױיבּן. =איר פאָרשט די כִּתבֵייהֲקוֹדֶש, מַחמת איר מיינט, אַן 
אין זיי האָט איר אייבּיק לעבּן; אוּן דידאָזיקע זענען עס, װאָס זענען 
מֵעיד אויף מיר; פאוּן דאָך ווילט איר נישט קומען צוּ מיר, כּדי איר 
ואָלט האָבּן לעבּן. ניאיך נעם נישט אָן קיין כָּבוד פוּן מענטשן; =איך 
קען אייך, איר װאָס האָט נישט אין זיך די ליבּשאַפט פוּן גאָט. ‏ 6איך 
בּין געקומען אין מיין פאָטערס נאָמען, אוּן איר נעמט מיך נישט אָן; 
אויבּ אַן אַנדערער װעט קוּמען אין זיין אייגענעם נאָמען, אים װעט איר 
אָננעמען. אוויאַזוֹי קאָנט איר גלױיבּן, אַן איר נעמט אָן כָּבוד איינער 
פוּנעם אַנדערן, אוּן דעם כָּבוד, װאָס קומט פוּן דעם איינציקן גאָט, 
בּאַנערט איר נישט? =מיינט נישט, אַז איך װעל אייך פאַרקלאָגן פאַר 
דעם פאָטער; פאַראַן איינער, װאָס טוּט אייך פאַרקלאָגן, מֹשה, אויף 
וועמען איר פאַרלאָזט אייך. *אװאָרוּם װאָלט איר משהן געגלובּט, 
װאָלט איר מיר געגלוֹיבּט; ווייל ער האָט געשריבּן וועגן מיר. שאויבּ 
אָבּער איר גלױבּט נישט זיינע כּתוּבים, ויאַזֹי זאָלט איר גלױבּן 
מיינע רייד! 
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1 גדערנאָך איז יִשׁוּעַ אַריבּער אויף דער אַנדערער זייט פוּן יַ'הַגְליל, 

װאָס איז בּיי טבַריה. ?אוּן אַ גרויסער עוֹלֹם איז אים נאָכגעגאַנגען, 
מַחמת זי האָבּן געזען די װוּנדער, װאָס ער האָט געטוּן מיט די קראַנקע. 
;ּאוּן יִשׁוּעַ איז אַרוֹיפגעגאַננען אויפן בּאַרג, אוּן האָט זיך דאָרט אַנידער" 
געזעצט מיט זיינע תַּלמידים. !אוּן עס איז געװוען נאָענט צוּם ייִדישן 
יוֹםיטוב פּסח. *אוּן בּעת יִשׁוּעַ האָט אוֹיפגעהוֹיבּן זיינע אויגן, אוּן געזען 
אַז אַ גרויטער עוֹלַם דערנענטערט זיך צוּ אים, האָט ער געואָגט צוּ 
פיליפּוסן: פוּנוואַנען זאָלן מיר קויפן בּרויט, אַו דידאָזיקע זאָלן האָבּן 
װאָס צוּ עסן? יֿאוּן דאָס האָס ער געזאָגט כּדי אים צוּ פּרװון; ווייל 
ער אַליין האָט געװוּסט, װאָס ער װעט טוּן. יהאָט אים פיליפּוס 
געענטפערט: פאַר צוויי הוּנדערט דינָרים בּרויט װעט פאַר זיי נישט 
קלעקן, אַז יעדער איינער זאָל כאָטש קריגן אַבּיסל. !זאָגט צוּ אים 
איינער פון זיינע תַּלמידים, אַנדרײ, שִמעוֹן פּעטרוסעס בּרוּדער: ידאָ 
איז אַ ייִנגל װאָס האָט פינף גערשטבּרוֹיט אוּן צוויי פיש; אָבּער װאָס 
איז דאָס צװישן אַזוֹיפיל? עהאָט יִשׁוּעַ געזאָגט: הייסט די מענטשן זיך 
אַנידערזעצן. אוּן עס איו געווען אַ סֵךְ גראָז אויף יענעם פּלאַץ. און 
די מענטשן האָבּן זיך אַנידערגעזעצט, אַרוּם פינף טוֹיונט אין צאָל, 
גנאוּן יִשׁוּעַ האָט גענומען די בּרויט, אוּן אַז ער האָט אַ בּרָכה געמאַכט, 
האָט ער זיי פאַנאַנדערגעטײלט צוּ די, װאָס זענען געווען אוֹיסגעזעצט; 
אוּן אַװי אויך פוּן די פיש, וויפל זי האָבּן נאָר געװאָלט. עאון אַן זי 
זענען געװאָרן זאַט, האָט ער געזאָגט צוּ זיינע תַּלמידים: זאַמלט צוּנויף 
די איבּערגעבּליבּענע בּרעקלעך, אַז ס'זאָל גאָרנישט ניט גיין לאִיבּוּד. 
+נאוּן זי האָבּן זי צונוֹיפנענוּמען, אוּן האָבּן אָנגעפילט צוועלף קערב 
מיט בּרעקלעך פוּן די פינף גערשטןבּרוֹיט, װאָס זענען איבּערגעבּליבּן 
פוּן די, װאָס האָבּן געגעסן. 4אוּן בּעת די מענטשן האָבּן געזען דאָס 
װוּנדער, װאָס יִשׁוּעַ האָט געטון, האָבּן זיי געזאָגט: דאָס אי בֹּאָמֶת 
דער נָביא, װאָס דאַרף קוּמען אויף דער װעלט. ;אוּן אַזױ װי יָשׁוּעַ 
האָט בּאַמערקט, אַז זי האָבּן בּדַעה צוּ קומען אוּן אים נעמען מיט 
געװאַלט אוּן אים מאַכן פאַר אַ מֶלֶךְ, האָט ער זיך ווידער צוריקגעצויגן 
אַליין אויפן בּאַרג. 
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ונאוּן אַז עס איז געװאָרן אָוונט, האָבּן זיינע תַּלמידים אַראָפּנענידערט 
צוּם יָם, זאוּן זי זענען אַרײַנגעגאַנגען אין אַ שיף, אוּן זענען אַריבּער- 
געפאָרן דעם יִם קיין כּפַרנַחוּם. אוּן עס איז שוין געווען פינסטער, אוּן 
יִשׁוּעַ איז נאָך נישט געהאַט געקומען צוּ זיי. ינאוּן דער יִם האָט זיך 
געשטורעמט, מַחמֹת אַ גרויסער וינט האָט געבּלאָון. ?אוּן נאָכדעם 
וי זי זענען אָפּגעפאָרן אַן עֶרֶך פון פינף-און-צװאַנציק אָדער דרייסיק 
סטאַדיעס, האָבּן זי דערוען יִשוּעַן גיין אוֹיפן יִם אוּן זיך דערנענטערן 
צוּ דער שיף. אוּן זי האָבּן זיך געפאָרכטן. ײער אָבּער האָט צוּ זיי 
געואָגט: איך בּין עס; האָט נישט קיין מוֹרא! ג;אוּן זי האָבּן אים געװאָלט 
אַרײַננעמען אין דער שיף; אוּן די שיף האָט זיך תֵּיכּף דערנענטערט 
צוּם לאַנד, װוהין זי זענען געפאָרן. 

ז?אויף מאָרגן האָט דאָס פאָלק, װאָס אין געשטאַנען אויף דער 
אַנדערער זייט יִם, געזען אַז דאָרטן איז נישט געווען קיין אַנדערע שיף 
אויסער איינע, אוּן אַז יִשׁוּעַ איז נישט אַרײַנגעגאַנגען מיט זיינע תַּלמידים 
אין דער שיף אַרין, נייערט אַז זיינע תַּלמידים זענען אַליין אַװעקגעפאָרן; 
עס זענען אָבּער אָננעקוּמען אַנדערע שיפן פוּן טבַריה נאָענט צוּם 
אָרט, װוּ זיי האָבּן געגעסן דאָס בּרויט, נאָכדעם װי דער האַר האָט 
אַ בֹּרָכה געמאַכט; יאוּן ווען דאָס פאָלק האָט געזען, אַז יִשוּעַ איז 
דאָרטן נישט געווען, אוּן אויך נישט זיינע תַּלמידים, זענען זי אַלין 
אַריין אין די שיפן, אוּן זענען געפאָרן קיין כֹּפַר-זָחוּם זוכן ישׁוּעַן. ?און 
אַז זי האָבּן אים געפוּנען אויף יענער זייט יִם, האָבּן זיי צוּ אים געזאָגט: 
רֶבּי, ווען בּיסטוּ אַהערגעקומען? =האָט יִשׁוּעַ זיי געענטפערט און 
געזאָגט: פאַרװאָר, פאַרװאָר, איך זאָג אייך, איר זוּכט מיך, נישט 
מַחמֹת איר האָט געזען די װוּנדער, נייערט ווייל איר האָט געגעסן פוּן 
די בּרויט אוּן זענט זאַט געװאָרן. ימיט אייך נישט פאַר דער שפּיז, 
װאָס גייט לאִיבּוד, נייערט פאַר דער שפּייו, װאָס פאַרבּלייבּט בּיון 
אײיבּיקן לעבּן, װאָס דער בִּדְאָדָם װעט אייך געבּן; װאָרוּם אויף אים 
האָט דער פאָטער, גאָט, אַרוֹיפגעלײיגט זיין חַתימה. *האָבּן זיי צוּ אים 
געואָגט: װאָס זאָלן מיר טוּן, כּדי צוּ טוּן די װערק פוּן גאָט! שהאָט 
יִשׁוּעַ געענטפערט אוּן צוּ זי געזאָגט: דאָס איז דאָס װערק פון נאָט, 
אַז איר זאָלט גלױיבּן אין אים, וועמען ער האָט געשיקט. ײהאָבּן זיי צוּ 





218 | יוֹחנן (, 31--45 


אים געזאָגט: װאָס פאַראַ צייכן טוּסטוּ דאָ, אַז מיר זאָלן זען אוּן דיר 
גלױיבּן? װאָס טוּסטו אויף? נאונזערע אָבות האָבּן געגעסן מַןְ אין דער 
מִדבָּר; וי עס שטייט געשריבּן: ער האָס זי געגעבּן צוּ עסן בּרויט פוּן 
הימלי. האָט יִשוּעַ צוּ זיי געואָגט: פאַרװאָר, פאַרװאָר, איך זאָג 
אייך, נישט משה האָט אייך געגעבּן בּרויט פוּן הימל, נייערט מיין 
פאָטער גיט אייך דאָס אֶמָתץ בּרויט פוּן הימל, װאָרוּם גאָסס בּרויט 
איז דאָס, װאָס קומט אַראָפּ פוּן הימל אוּן גיט לעבּן צוּ דער וועלט. 
4האָבּן זיי צוּ אים געזאָגט: האַר, גיבּ אונו תָּמיד דאָסדאָזיקע בּרויט. 
יהאָט יִשׁוּעַ צוּ זיי געזאָגט: איך בּין דאָס בּרויט פוּן לעבּן; דער, װאָס 
קוּמט צוּ מיר, װעט קינמאָל נישט הונגערן, אוּן דער, װאָס גלויבּט אין 
מיר, װעט קיינמאָל נישט דאָרשטן. איך אָבּער האָבּ אייך געואָגט, 
אַז הַגם איר האָט מיך געוען, טוט איר דאָך נישט גלױיבּן. אַלץ װאָס 
דער פאָטער גיט מיר, װעס קומען צוּ מיר; אוּן דער װאָס קומט צוּ 
מיר, אים וועל איך בּאִיןאופן נישט אַרוֹיסװאַרפן. װאָרוּם איך בין 
אַראָפּגעקומען פון הימל, נישט צוּ טוּן מיין אייגענעם רָצון, נייערט 
דעם רָצון פוּן אים, װאָס האָט מיך געשיקט. אוּן דאָס איז דער רָצון 
פוּן אים, װאָס האָט מיך געשיקט, אַז פוּן דעם אַלעמען, װאָס ער האָט 
מיר געגעבּן, זאָל איך גאָרנישט ניט פאַרלירן, נייערט איך זאָל עס 
אוֹיפשטעלן אין דעם לעצטן טאָג. עװאָרוּם דאָס איו דער רָצון פוּן 
מיין פאָטערי, אַז יעדער איינער, װאָס זעט דעם וּן, אוּן טוּט גלויבּן 
אין אים, זאָל האָבּן אייבּיק לעבּן; אוּן איך װעל אים אויפוועקן אין 
דעם לעצטן טאָג. 

גידי ייִדן האָבּן דעריבּער געמורמלט איבּער אים, מַחמת ער האָט 
געואָגט: איך בּין דאָס בּרויט, װאָס איז אַראָפּגעקומען פוּן הימל. 
און זֵיי האָבּן געזאָגט: איז דאָס נישט יִשוּעַ, דער זוּן פוּן יוספן, וועמעס 
פאָטער און מוּטער מיר קענען? װיאַזֹי טוּט ער איצט זאָגן: איך בּין 
אַראָפּגעקוּמען פוּן הימל? האָט יִשׁוּע געענטפערט און צוּ זי געזאָגט: 
מורמלט נישט צװישן זיך. קיינער קאָן נישט קומען צוּ מיר, סיידן 
דער פאָטער, װאָס האָט מיך געשיקט, טוּט אים ציען; אוּן איך וועל 
אים אויפוועקן אין דעם לעצטן טאָג. שעס שטייט געשריבּן אין די 

א שׁמוֹת טו, 12; תּהלִים עח, 24. 
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נביאים: אוּן זיי װעלן אַלע זיין געלערנט פוּן גאָטי. דער װאָס האָט 
געהערט אוּן געלערנט פוּן דעם פאָטער, טוט קוּמען צוּ מיר. *נישט, 
דאָס עמיצער האָט געזען דעם פאָטער, אַחוּץ דער, װאָס איו פוּן גאָט, 
ער האָט געזען דעם פאָטער. ײפאַרװאָר, פאַרװאָר, איך זאָג אייך, 
דער װאָס גלױיבּט אין מיר, האָט אייבּיק לעבּן. +4איך בּין דאָס בּרויט 
פוּן לעבּן. =אייערע אָבות האָבּן געגעסן מֵן אין דער מִדבָּר, אוּן זענען 
געשטאָרבּן. =דאָס איו דאָס בּרױיט, װאָס קוּמט אַראָפּ פוּן הימל, אַן 
מען זאָל דערפון עסן אוּן נישט שטאַרבּן. גיאיך בּין דאָס לעבּעדיקע 
בּרױיט, װאָס איז אַראָפּגעקוּמען פון הימל; אױבּ עמיצער װעט עסן 
פוּן דעמדאָזיקן בּרויט, װעט ער לעבּן אויף אײבּיק; אוּן דאָס בּרויט 
װאָס איך װעל געבּן איו מיין פלייש, אוּן אין פאַר דעם לעבּן פוּן 
דער וועלט. 

שהאָבּן זיך די ייִדן געאַמפּערט צווישן זיך, אוּן געזאָגט: וויאַזוֹי קען 
ער אוּנו געבּן זיין פלייש צוּ עסן? =דאָ האָט יִשׁוּעַ צוּ זיי געזאָגט: 
פאַרװאָר, פאַרװאָר, איך זאָג אייך, אױבּ איר װעט ניעט עסן דאָס 
פלייש פוּן דעם בִּוְאָדֶם, אוּן טרינקען זיין בּלוּט, אַװי האָט איר נישט 
קיין לעבּן אין זיך. דער װאָס טוּט עסן מיין פלייש אוּן טרינקען 
מיין בּלוּט, האָט אייבּיק לעבּן; אוּן איך װעל אים אוֹיפוועקן אין דעם 
לעצטן טאָג. =װאָרוּם מיין פלייש איו אָמָתע שפּייו, אוּן מיין בּלוּט 
איז. אָמֶתער געטראַנק. אדער װאָס טוט עסן מיין פלייש אוּן טרינקען 
מיין בּלוּט, דער פאַרבּלײיבּט אין מיר, אוּן איך אין אים. שאַזוֹיװי 
דער לעבּעדיקער פאָטער האָט מיך געשיקט, אוּן איך לעבּ פוּן דעם 
פאָטערס וועגן, אַװי װעט אויך דער, װאָס טוּט מיך עסן, אויך לעבּן 
פוּן מײַנעטװעגן. =דאָס איו דאָס בּרויט װאָס איז אַראָפּגעקומען פוּן 
הימ?ל; נישט אַזוֹיװױי דאָס װאָס אייערע אָבות האָבּן געגעסן, אוּן זענען 
געשטאָרבּן; דער װאָס טוט עסן דאָסדאָזיקע בּרויט, װעט לעבּן אויף 
אייבּיק. דאָסדאָזיקע האָט ער גערעדט אין דער שול, בּעת ער 
האָט געלערנט אין כּפַר נַחוּם. 

יאוּן אַ סַך פוּן זיינע תַּלמידים, בּעת זי האָבּן דאָס געהערט, האָבּן 
געזאָגט: דאָס איו אַ האַרבּ װאָרט; װער קאָן דאָס הערן. ייִיַשׁוּעַ האָט 

א ישעיה נד, 13. 
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אָבּער פאַרשטאַנען אין זיך, אַז זיינע תַּלמידים האָבּן געמוּרמלט דערבּיי, 
האָט ער צוּ זי געזאָנט: טוט אייך דאָס ערגערן? =אוּן װאָס אויבּ איר 
ואָלט זען דעם בִּדְאָדָם אַרוֹיפגײן װוּ ער איז פריער געווען? =דער 
גייסט איו דאָס, װאָס גיט לעבּן; דאָס פלייש טוג צוּ גאָרנישט ניט. די 
רייד, װאָס איך האָבּ גערעדט צוּ אייך, זענען גייסט אוּן לעבּן. צפאַראַן 
אָבּער עטלעכע צוישן אייך, װאָס גלױיבּן נישט. װאָרום יִשׁוּעַ האָט 
געװוּסט פוּן אָנהײבּ אָן, ווער זיי זענען, װאָס האָבּן נישט געגלויבּט, און 
ווער עס װעט אים איבּערענטפערן. =אוּן ער האָט געואָגט: צוּלִיבּ 
דעם האָבּ איך צוּ אייך געזאָנט, אַו קיינער קאָן נישט קומען צוּ מיר, 
סיידן דאָס ווערט אים געגעבּן פוּן דעם פאָטער. 

שבּיי דערבּיי האָבּן זיך אַ סֵךְ פוּן זיינע תַּלמידים צוריקגעצויגן, 
אוּן זענען מער מיט אים נישט געגאַננען. שדאָ האָט יִשׁוּעַ געזאָנט צוּ 
די צוועלף: ווילט איר אויך אָפּשר אַװעקגײן? =האָט שִׁמעוֹן פּעטרוס 
אים געענטפערט: האַר, צוּ וועמען זאָלן מיר גיין? דוּ אַליין האָסט די 
רייד פוּן אייבּיקן לעבּן. =אוּן מיר האָבּן גענלוֹיבּט און דערקענט, אַז 
דוּ בּיסט דער הײיליקער פוּן גאָט זהאָט יִשׁוּעַ זיי געענטפערט: האָבּ 
איך נישט אויסדערװויילט אייך צוועלף, אוּן איינער פוּן אייך איו אַ שָד. 
גזאוּן ער האָט גערעדט פוּן יהודה אִישיקרַיוֹת, שִמעוֹנט זוּן, װאָרום ער 
איז דאָס געווען, װאָס האָט אים געזאָלט פאַרראָטן, הַגֹם איינער פוּן 
די צוועלף. 


ל נאוּן נאָכדעם איז יִשוּעַ אַרומגענאַנגען אין גָליל; װאָרום ער האָט 

נישט געװאָלט גיין אין יהוּדה, מַחמת די ייִדן האָבּן אים געזוּכט צוּ 
טייטן. יאוּן דער ייִדישער יֹםיטוֹב סוכּות האָט זיך דערנענטערט. 
ידאָ האָבּן זיינע בּרידער צוּ אים געואָנט: קער אָפּ פוּנדאַנען אוּן ניי 
קיין יהוּדה, כּדי דיינע תַּלמידים זאָלן אויך זען די מַעשִׂים װאָס דוּ 
טוּסט. !װאָרוּם קיינער טוּט גאָרנישט ניט בּסָתר, אױבּ ער בּאַגערט 
אָפן בּאַקאַנט צוּ זיין. טוּסטוּ בֹּאָמֶָת דידאָזיקע זאַכן, טאָ אַנטפּלעק 
דיך פאַר דער וועלט. *װאָרוּם אַפילו זיינע בּרידער האָבּן אין אים 
נישט געגלוֹיבּט. יהאָט יִשׁוּעַ צוּ זי געואָגט: מיין צייט איז נאָך נישט 
געקוּמען; אָבּער איער צייט איז שטענדיק גרייט. ידי וועלט קאָן אייך 
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נישט פיינט האָבּן; מיך אָבּער האָט זי פיינט, ווייל איך בּין מְעִיד אויף 
איר, אַז אירע מַעשִׂים זענען שלעכט. ינייט איר אַרױף אויף יֹם'טוֹב; 
איך טוּ נאָך נישט אַרוֹיפגײן אויף דעמדאָזיקן יוֹם-טוֹב, מַחמת מיין צייט 
איז נאָך נישט דערפילט געװאָרן. "אוּן זאָגנדיק דאָס צוּ זיי, איז ער 
פאַרבּליבּן אין נָליל, 

וג אוּן נאָכדעם וי זיינע בּרידער זענען אַרוֹיפגענאַנגען צוּם יוֹם-טוֹב, 
איז ער אויך אַרוֹיפגעגאַנגען, נישט עפנטלעך, נייערט בֹּסֵתר. :און 
יוֹם-טוֹב האָבּן אים די ייִדן געווכט, אוּן געזאָגט: װוּ איז ער? פאוּן עס 
איז וועגן אים געווען אַ סַךְ געמורמל צװישן דעם פאָלק; טייל האָבּן 
געזאָגט: ער איז אַ גוּטער מענטש. אַנדערע האָבּן געזאָגט: ניין, ער 
פאַרפירט דאָס פאָלק. 4דאָך האָט קיינער נישט גערעדט אָפן וועגן 
אים, אויס מוֹרא פאַר די ייִדן. 

וובּעת אָבּער עס איז שוין געװוען אין מיטן יֹם-טוֹב, אי יִשׁוּעַ 
אַרוֹיפגעגאַנגען אין בֵּית-הַמִקדש אַרײן, אוּן האָט געלערנט. =נאוּן די ייִדן 
האָבּן זיך געחידושט אוּן געזאָגט: װיאַזוֹי קאָן דערדאָזיקער מענטש אַ 
סֵפֹר, אַז ער האָט קיינמאָל נישט געלערנט? יגהאָט ישׁוּע זי געענטפערט 
אוּן געזאָגט: מיין תּוֹרה איז נישט מיינע, נייערט דעמס, װאָס האָט מיך 
געשיקט. אוב איינער איו ויליק צוּ טוּן זיין רָצון, װעט ער דערקענען 
פוּן דער תּוֹרה, צי זי איז פוּן גאָט, אָדער צי איך רעד פוּן מיר אַליין. 
דער װאָס רעדט פוּן זיך אַליין, זוּכט זיין אייגענעם כָּבוד; דער אָבּער 
װאָס ווכט דעם כָּבוד פוּן אים, װאָס האָט אים געשיקט, דערדאָזיקער 
איז אָמֶת, אוּן קיין אומגערעכטיקייט איז אין אים נישטאָ. זגהאָט אייך 
מֹשׁה נישט געגעבּן די תּוֹרה, אוּן דאָך האַלט קיינער פוּן אייך נישט די 
תּוֹרה? פאַרװאָס ווכט איר מיך צוּ טייטן? שהאָט דער הַמוֹן אים 
געענטפערט: אַ שֶד איז אין דיר; װער זכט דיך צוּ טייטן? גהאָט 
יִשׁוּעַ געענטפערט און צוּ זי געזאָנט: געטוּן האָבּ איך איין איינציק 
ווערק, אוּן איר אַלע חידושט זיך דעריבּער. =משה האָט אייך געגעבּן 
מִצוות-מִילֹה - נישט, דאָס זי שטאַמט פוּן מֹשהן, נייערט פוּן די אָבות -- 
אוּן איר זענט שַבֹּת מַלֶע אַ מענטשן. =היינט אוב מען אין מַלע אַ 
מענטשן אין שַבֹּת, כּדי נישט עוֹבר צוּ זיין אויף תּוֹרַת-מֹשֶׁה, טאָ פאַרװאָס 
זענט איר אין כַּעס אויף מיר, װאָס איך האָבּ שַבֹּת אַ מענטשן אינגאַנצן 
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געזונט געמאַכט? מִשפּט נישט לוט דעם אוֹיסזען, נייערט מִשפּט אַ 
רעכטפאַרטיקן מִשפּט. | 

דאָ האָבּן עטלעכע ירוּשָלַיִמער געזאָגט: אין דאָס נישט דער, 
וועמען זי זוכן צוּ טייטן! *אָט רעדט ער עפנטלעך, אוּן זי זאָגן אים 
גאָרנישט ניט. האָבּן זיך אונוערע עלטסטע אָפשר אױף אַן אֶמֶת 
דערװוסט, אַז דערדאָזיקער איז דער מָשיחֵַ? זײװאָס שַייךְ אים, ווייסן 
מיר פונוואַנען ער איו; בּעת אָבּער מָשִׁיחַ װעט קוּמען, װעט קיינער 
נישט וויסן פוּנװאַנען ער איז. *האָט יִשׁוּע אוֹיסנערופן, בּעת ער האָט 
געלערנט אין בֵּית- הַמַקדש, אוּן געזאָגט: איר קענט מיך, אוּן איר ווייסט 
פוּנוואַנען איך בּין; אוּן איך בּין נישט געקומען פוּן מיר אַלין, נייערט 
עס אי בֹּאֶמֶת דאָ איינער, װאָס האָט מיך געשיקט, אוּן אים קענט איר 
נישט. =איך קען אים; מַחמת איך בּין פוּן אים, אוּן ער האָט מיך 
געשיקט. שזיי האָבּן דעריבּער געזוּכט אים צוּ נעמען; דאָך האָט 
קיינער נישט געלייגט אַ האַנט אויף אים, יל זיין שָׁעֹה איז נאָך נישט 
געהאַט געקומען. ניאַ סַך פוּנעם פאָלק האָבּן אָבּער אין אים געגלוֹיבּט, 
אוּן געזאָגט: אַז מְשִׁיחַ װעט קומען, װעט ער דען טוּן מער װונדער, 
איידער דערדאָזיקער האָט געטוּן? =אוּן אַז די פּרושים האָבּן געהערט 
וי דאָס פאָלק רעדט אַזוֹינס װעגן אים, האָבּן די רֶאשֵייכּהֲנִים אוּן די 
פּרוּשים אַרוֹיסגעשיקט בּאַדינער אים צוּ נעמען. =דאָ האָט יִשוּעַ 
געזאָגט: נאָך אַ קליינע וויילע בּין איך מיט אייך, דערנאָך גיי איך צוּ 
אים, װאָס האָט מיך געשיקט. +:איר װעט מיך זוכן אוּן נישט געפינען; 
אוּן װווּ איך בּין, אַהין קאָנט איר נישט קומען. =האָבּן די יִדן געזאָגט 
צווישן זיך: װוּהין װעט ער דען גיין, אַז מיר װעלן אים נישט געפינען? 
װעט ער אֶשפר גיין צוּ די, װאָס זענען צעשפּרײט צװישן די גרעקן, 
אוּן לערנען די גרעקן? =װאָס מיינט דאָס װאָרט, װאָס ער האָט 
געזאָגט: איר װעט מיך זוכן אוּן נישט געפינען; אוּן װוּ איך בּין, אַהין 
קאָנט איר נישט קוּמען? 

זײאוּן אין דעם לעצטן טאָג, דעם גרויסן טאָג פוּן יוֹם-טוֹב, איז יִשוּעַ 
געשטאַנען אוּן האָט גערופן, אַזױ צוּ זאָגן: אויבּ עמיצער דאָרשט, לאָז 
ער קוּמען צוּ מיר אוּן טרינקען. דער װאָס גלױיבּט אין מיר, פוּן זיין 
לייבּ װעלן, װי דער פָּסוק האָט געואָגט, פליסן שטראָמען פוּן לעבּעדיק 





װאַסער. =דאָס אָבּער האָט ער גערעדט פוּן דעם גייסט, װאָס די 
װאָס גלייבּן אין אים, האָבּן בּאַדאַרפט בּאַקומען. װאָרוּם דער רוּחַי 
הַקוֹדֶשׁ איז נאָך נישט געהאַט געגעבּן געװאָרן, מַחמת. יִשׁוּעַ איז נאָך 
נישט געוען פאַרהערלעכט. שדאָ האָבּן עטלעכע פוּן פאָלק, בּעת 
זי האָבּן געהערט דידאָזיקע רייד, געזאָנט: דאָס איז אין אָמֶתן דער 
נָביא. אַנדערע האָבּן געזאָגט: דאָס איז דער מָשׁיחַ. אַנדערע װידער 
האָבּן געזאָגט: װאָס, צי טוּט דען דער מָשׁיחַ אַרוֹיסקוּמען פון גָלִילן 
שהאָבּן נישט די כַּתבַיהַקוֹדֶשׁ געזאָגט, אַז דער מָשִׁיחַ קוּמט פוּן דעם 
זאָמען פוּן דָוִדן, אוּן פוּן בֵּית-לָחָם, דאָס דאָרף פונוואַנען דָוִד איז געווען? 
און עס האָט זיך אוֹיפגעהוֹיבּן װענן אים אַ מַחלוֹקֹה בּיים פאָלק. 
ואון עטלעכע פוּן זי האָבּן אים געװאָלט נעמען; דאָך האָט קיינער 
אויף אים נישט געליינט קיין האַנט. 

ואוּן די בּאַדינער זענען געקומען צוּ די רֶאשַיצּהֲנִים אוּן די פּרוּשים; 
אוּן יענע האָבּן צוּ זי געזאָגט: פאַרװאָס האָט איר אים נישט געבּראַכט? 
האָבּן די בּאַדינער געענטפערט: נאָך קײנמאָל האָט אַ מענטש אַװי 
גערעדט, װי דערדאָזיקער מענטש! שדאָ האָבּן די פּרוּשים זיי גע" 
ענטפערט: זענט איר אויך פאַרפירט געװאָרן? *צי האָט װער פוּן די 
פירער אָדער פוּן די פּרוּשים געגלוֹיבּט אין אים? . דאָסדאָויקע פאָלק 
אָבּער, װאָס קען נישט די תּוֹרה, איז פאַרשאָלטן. פזאָנט צוּ זי נַקְדימוֹן, 
דער, װאָס איז פריער צוּ אים געקומען, הַגֹם ער איז געווען איינער 
פוּן זײ: נמִשפּט דען אונזער תּוֹרה אַ מענטשן, סיידן זי האָט אים 
צוערשט אוֹיסגעהערט אוּן איז דערגאַנגען, װאָס ער טוּט? =האָבּן זי 
געענטפערט אוּן צוּ אים געזאָגט: בּיסטוּ אויך פוּן גָלִיל? פאָרש, אוּן זע, 
אַז פוּן נְליל שטייט נישט אויף קיין נָבִיא. 5אוּן אַװױי איז זיך איטלעכער 
אַהיים געגאַננען. 


נאוּן יִשׁוּעַ איז געגאַנגען צוּם הֵרהַזֵיתִים. ?אינדערפרי איו ער 
וידער געקומען אין בֵּית-הַמְקֹדשׁ אַרײן, אוּן דאָס גאַנצע פאָלק 
איז געקוּמען צוּ אים; אוּן ער האָט זיך אַנידערגעזעצט, אוּן האָט זי 
געלערנט. *אוּן די סוֹפריט אוּן די פּרוּשים האָבּן צוּ אים געבּראַכט 
אַ פרוי, װאָס מ'האָט געכאַפּט בּיי זנוּת; אוּן זי האָבּן זי אַװועקגעשטעלט 
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אינדערמיט, +אוּן צוּ אים געזאָגט: רַבּי, דידאָזיקע אֶשה איז געכאַפּט 
געװאָרן בּיי זונת, טאַקע בּשַעת מַעֲשֹׂה. !אין דער תּוֹרה האָט אונז מֹשה 
געבּאָטן אַואַ איינע צוּ פאַרשטײנען; װאָס זאָגסטוּ דערצוּ? יאוּן דאָס 
האָבּן זי געזאָגט, אים צוּ פּרװון, כּדי צוּ האָבּן וועגן װאָס אים צוּ פאַר- 
קלאָגן. יִשׁוּעַ אָבּער האָט זיך אײַנגעבּוֹיגן אוּן געשריבּן מיטן פיננער אויף 
דער ערד. זאון אַזוֹיווי זי האָבּן אָנגעהאַלטן זייער פרעגן, האָט ער 
זיך אוֹיפגעהוֹיבּן אוּן צוּ זיי געזאָגט: דער צװישן אייך, װאָס אין אָן אַ 
חָטא, זאָל דער ערשטער װאַרפן אויף איר אַ שטיין. יאוּן ער האָט 
זיך ווידער אײַנגעבּויגן אוּן געשריבּן אויף דער ערד. פאון אַז זי 
האָבּן דאָס געהערט, זענען זיי איינער נאָכן אַנדערן אַרויסגענאַנגען, 
אָנהוֹיבּנדיק פונם עלטסטן, בּיזן לעצטן; אוּן יִשׁוּעַ איז געבּליבּן אַליין, 
אוּן די פרוי איז געשטאַנען אין מיטן. פאוּן יִשׁוּעַ האָט זיך אוֹיפגעהוֹיבּן, 
אוּן האָט צוּ איר געזאָנט: אֶשה, װוּ זענען זיי? האָט דיך קיינער נישט 
פאַרמִשפּט? גנאוּן זי האָט געזאָגט: קיינער נישט, האַר. האָט יִשׁוּעַ צוּ 
איר געזאָגט: אויך איך טוּ דיך נישט פאַרמִשפּטן; גיי, אוּן פוּן איצט 
אָן זינדיק נישט מער! 

יאוּן יִשׁוּעַ האָט ווידער צוּ זי גערעדט, אַװי צוּ זאָגן: איך בּין דאָס 
ליכט פוּן דער וועלט. דער װאָס גייט מיר נאָך, װעט קיינמאָל נישט 
גיין אין דעד פינסטערניש, נייערט װעט האָבּן דאָס ליכט פוּן לעבּן. 
והאָבּן די פּרוּשים צוּ אים געזאָגט: דוּ זאָנסט עָדוֹת אויף דיר אַלין; 
דיין עָדות איו נישט אָמָת. !גהאָט יִשׁוּעַ געענטפערט און צוּ זי געזאָגט: 
אױיבּ אַפילו איך זאָג עָדות אויף מיר אַליין, איז מיין עָדות אָמָת, ווייל 
איך ווייס פוּנוואַנען איך בּין געקוּמען, אוּן װוהין איך גײי; איר אָבּער 
ווייסט נישט פונואַנען איך קוּם, אָדער װוּהין איך גײי. *נאיר טוּט 
מִשפּטן נאָך דעם פלייש נאָך; איך מִשפּט קיינעם נישט. יגאוּן אויבּ 
אַפילו איך טוּ מִשפּטן, איז מיין מִשפּט אָמָת; װאָרוּם איך בּין נישט 
אַליין, נייערט איך אוּן דער פאָטער, װאָס האָט מיך געשיקט. זאו 
אויך אין איער תּוֹרה שטייט געשריבּן, אַז דאָס עָדות פוּן צוויי מענטשן 
איז בּאַנלוֹיבּטי. =איך זאָג עָדות אויף מיר אַליין, אוּן דער פאָטער, 
װאָס האָט מיך געשיקט, איז אויך מֵעִיד אויף מיר. האָבּן זיי צוּ 
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אים געזאָנט: װוּ איז דיין פאָטער? האָט יִשׁוּעַ געענטפערט: נישט איר 
קענט מיך, אוּן נישט איר קענט מיין פאָטער; װאָלט איר מיך געקענט, 
װאָלט איר אויך געקענט מיין פאָטער. װײדידאָזיקע רייד האָט ער 
געזאָגט אין דער שאַצקאַמער, בּעת ער האָט געלערנט אין בֵּית-הַמִּקדש; 
אוּן קיינער האָט אים נישט גענוּמען, מַחמת זיין שָעֹה איז נאָך נישט 
געווען געקומען. 

ער האָט דעריבּער נאָכאַמאָל צוּ זי געזאָנט: איך גי אַװעק, און 
איר װעט מיך זוּכן, אוּן װעט שטאַרבּן אין איער זינד; װוּהין איך גִיי, 
אַהין קאָנט איר נישט קוּמען. =האָבּן די ייִדן געזאָגט: װיל ער זיך 
אֶפּשר אַליין טייטן, מַחמֹת ער זאָגט: װוּהין איך גיי, אַהין קאָנט איר 
נישט קוּמען? =אוּן ער האָט צוּ זיי געזאָגט: אי זענט פוּן אונטן, איף 
בּין פוּן אוֹיבּן; איר זענט פוּן דער װעלט; איך בּין נישט פוּן דערדאָזיקער 
וועלט. יידרוּם האָבּ איך צו אייך געואָגט, אַז איר װעט שטאַרבּן 
אין אייערע זינד; װאָרוּם סיידן איר װעט גלױיבּן, אַז איך בּין ער, װעט 
איר שטאַרבּן אין אייערע זינד. =האָבּן זי צוּ אים געזאָנט: ווער 
אייגנטלעך בּיסטו? האָט יִשׁוּעַ צוּ זי געזאָגט: טאַקע דאָס, װאָס איך 
האָבּ אייך פוּן אָנהײבּ אָן געזאָגט. =איך האָבּ פיל בּנֹגֶע אייך צוּ 
רעדן אוּן צוּ מִשפּטן; דער אָבּער, װאָס האָט מיך געשיקט, אי אָמֶת; 
אוּן דאָס װאָס איך האָבּ פוּן אים געהערט, דאָס רעד איך צו דער 
וועלט. זי האָבּן אָבּער נישט בּאַנוּמען, אַן ער האָט צוּ זיי גערעדט 
פוּן דעם פאָטער. =דאָ האָט יִשׁוּעַ געזאָגט: בּעת איר װעט האָבּן 
דערהוֹיבּן דעם בִּוְאָדָם, דעמאָלט װעט איר װיסן, אַז איך בּין ער, 
אוּן אַז איך טוּ גאָרנישט ניט פוּן מיר אַליין, נייערט װי דער פאָטער 
האָט מיך געלערנט, אַזױ רעד איך. שאוּן דער װאָס האָט מיך געשיקט, 
איז מיט מיר; ער האָט מיך נישט געלאָזן אַלײן; װאָרוּם איך טוּ תָּמיד 
װאָס איז אים װוֹילגעפעלן. ײבּעת ער האָט דאָס געזאָגט, האָבּן פילע 
אין אים געגלוֹיבּט. 

ויַיְשׁוּעַ האָט דעריבּער געואָגט צוּ יענע ייִדן, װאָס האָבּן אין אים 
געגלױיבּט: אוב איר װעט בּלייבּן בּיי מיין װאָרט, זענט איר בֹּאֶמֶת 
מיינע תַּלמידים, =ּאוּן איר װעט וויסן דעם אָמָת, אוּן דער אֶמֶת װעט 
אייך פריי מאַכן. =האָבּן זי אים געענטפערט: מיר זענען אַברָהמס 
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זאָמען, אוּן זענען נאָך קיינמאָל נישט געווען פאַרקנעכט צוּ קיין מענטשן; 
ויאַזוֹי קענסטוּ זאָנן: איר װעט פריי װערן? 4האָט זי יִשׁוּע געענטפערט: 
פאַרװאָר, פאַרװאָר, איך זאָג אייך: יעדער איינער, װאָס בּאַנייט זינד, 
איז אַ קנעכט פוּן זינד. אוּן דער קנעכט פאַרבּלײיבּט נישט אויף 
אײיבּיק אין הייז, דער זוּן אָבּער פאַרבּלייבּט אויף אייבּיק. זײדעריבּער, 
אויבּ דער זוּן װעט אייך פריי מאַכן, װעט איר בֹּאֶמֶת זיין פריי. זײאיך 
ווייס, אַז איר זענט אַברָהמס זאָמען; דאָך בּאַנערט איר מיך צוּ טייטן, 
מַחמֹת מיין װאָרט האָט נישט קיין האַפט בּיי אייך. ++איך רעד דאָס, 
װאָס איך האָבּ געזען בּיי מיין פאָטער; אוּן איר טוּט אויך דאָס, װאָס 
איר האָט געהערט פון איער פאָטער. =האָבּן זי געענטפערט אוּן 
צוּ אים געזאָנט: אַברָהם איז אונוער פאָטער. זאָגט יִשׁוּעַ צוּ זײי: אויבּ 
איר װאָלט געווען קינדער פוּן אַברָהמען, װאָלט איר געטוּן די מַעשִׂים 
פוּן אַברָהמען. יאיצט אָבּער זוּכט איר מיך צוּ טייטן, אַ מענטשן, 
װאָס האָט אייך געזאָגט דעם אָמֶת, װאָס איך האָבּ געהערט פוּן נאָט. 
אַזוֹינס האָט אַברָהֶם נישט געטוּן. ו!איר טוט די מַעשִׂים פוּן אייער 
פאָטער. האָבּן זי צוּ אים געזאָגט: מיר זענען נישט געבּוֹירן געװאָרן 
דוּרך זוּת; מיר האָבּן איין פאָטער, גאָט. שהאָט יִשׁוּעַ צוּ זי געזאָגט: 
אוב גאָט װאָלט געווען איער פאָטער, װאָלט איר מיך ליבּ געהאַט, 
מַחמֹת איך בּין אַרוֹיסנעקוּמען אוּן בּין געקומען פוּן גאָט; װאָרוּם נישט 
פוּן מיר אַליין בּין איך געקוּמען, נייערט ער האָט מיך געשיקט. 
פאַרװאָס פאַרשטייט איר נישט מיין לָשון? דערפאַר ווייל איר קאָנט 
נישט פאַרנעמען מיין װאָרט. 4איר זענט פוּן איער פאָטער, דעם 
שָׂטן, אוּן די תַּאוות פוּן איער פאָטער - דאָס איז אייער רָצון צוּ טוּן. 
ער איז געווען אַ רוֹצָחַ פוּן אָנהײבּ אָן, אוּן אין דעם אָמֶת איז ער נישט 
פאַרבּליבּן, מַחמֹת עס איז אין אים נישטאָ קיין אָמָת. בּשַעת ער רעדט 
אַ לינן, רעדט ער עס פוּן זיך, ווייל ער איז אַ ליונער, אוּן דער פאָטער 
פוּן שֶקֹר. אָבּער ווייל איך זאָג דעם אָמֶת, גלױיבּט איר מיר נישט. 
פווער פוּן אייך טוּט מיך בּאַשוּלדיקן אין אַ זינד? אויבּ איך זאָג אָמָת, 
פאַרװאָס גלױיבּט איר מיר נישט? "דער װאָס איז פוּן גאָט, טוט הערן 
די רייד פוּן גאָט; דרוּם הערט איר זי נישט, ווייל איר זענט נישט פוּן 
גאָט. =האָבּן די ייִדן געענטפערט אוּן צוּ אים געזאָגט: צי זאָגן מיר 
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נישט מיט רעכט, אַז דוּ בּיסט אַ שוֹמרוֹני, אוּן אַז אַ שֶׁד איו אין דיר? 
שהאָט יְשׁוּעַ געענטפערט: איך האָבּ נישט קיין שָד, נייערט איך גיבּ אָפּ 
כָּבוד מיין פאָטער, אוּן איר זענט אים מבַזִה. =איך אָבּער, איך זך 
נישט מיין אייגענעם כָּבוד; פאַראַן איינער װאָס זוכט אים אוּן טוּט 
מִשפּטן. ײפאַרװאָר, פאַרװאָר, איך זאָג אייך, דער װאָס היט אָפּ מיין 
װאָרט, װעט קינמאָל נישט זען קיין טױט. =האָבּן די ייִדן צוּ אים 
געזאָגט: איצט ווייסן מיר, אַז אַ שֶׁד איז אין דיר. אַברָהם איז געשטאָרבּן, 
אוּן די נביאים, אוּן דוּ זאָגסט: דער װאָס היט אָפּ מיין װאָרט, װעט 
קײינמאָל נישט פאַרזוכן פוּן טױט. 5בּיסטוּ גרעסער פוּן אַברָהם אָבינוּ, 
װאָס איז געשטאָרבּן? אוּן די נביאים זענען געשטאָרבּן; פאַר וועמען 
מאַכסטוּ זיך אַלין? אהאָט יִשׁוּעַ געענטפערט: װאָלט איך מיך אַליין 
פאַרהערלעכט, װאָלט מיין הערלעכקייט געווען אַ גאָרנישט; עס אי 
מיין פאָטער, װאָס פאַרהערלעכט מיך, פוּן וועמען איר זאָנט, אַז ער 
איז אייער גאָט; =אוּן איר האָט אים נישט דערקענט; איך אָבּער קען 
אים. אוּן אויבּ איך װאָלט זאָנן: איך קען אים נישט, װאָלט איך זיין אַ 
ליגנער גלייך צוּ אייך. אָבּער איך קען אים, אוּן היט אָפּ זיין װאָרט. 
זיאייער פאָטער אֲברָהם האָט זיך געפרייט צו זען מיין טאָג; אוּן ער 
האָט אים געזען אוּן האָט זיך געפרייט. =דאָ האָבּן די ייִדן צוּ אים 
געזאָגט: דוּ בּיסט נאָך נישט קיין פוּפציק יאָר אַלט, אוּן אַברָהמען 
האָסטוּ געזען? =האָט יָשׁוּעַ צוּ זיי געזאָנט: פאַרװאָר, פאַרװאָר, איך 
זאָג אייך, איידער אַברָהֶם איז געווען, בּין איך געווען. =דאָ האָבּן 
זי אוֹיפגעהוֹיבּן שטיינער צו װאַרפן אויף אים; יִשׁוּעַ אָבּער האָט זיך 
פאַרבּאָרגן, אוּן איז אַרוֹיסגעגאַננען פוּן בִּית-הַמְקדש. 


פין :אוּן בּעת ער אין פאַרבּײַגעגאַנגען, האָט ער געזען אַ מענטשן, 

װאָס איז געווען בּלינד פוּן זיין געבּוּרט אָן. ?אוּן זיינע תַּלמידים 
האָבּן אים געפרענט, אַזױ צוּ זאָגן: רִבּי, װער האָט געױינדיקט, ער 
אָדער זיינע עלטערן, װאָס ער איז געבּוֹירן געװאָרן בּלינד! יהאָט 
יִשׁוּעַ געענטפערט: נישט ער האָט געזינדיקט אוּן נישט זיינע עלטערן; 
נייערט כּדי די מַעשִׂים פוּן גאָט זאָלן אין אים אַנטפּלעקט ווערן. :מיר 
מוון טוּן די מַעֹשִׂים פוּן אים, װאָס האָט מיך געשיקט, כָּליזמן עס איו 
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טאָג; עס קוּמט אָן די נאַכט, ווען קיינער קאָן נישט אַרבּעטן. *כַּליומִן 
איך בִּין אין דער וועלט, בּין איך דאָס ליכט פוּן דער וועלט. יבשַעת 
ער האָט דאָס געזאָגט, האָט ער אַ שפּיי געטוּן אויף דער ערד און 
מיט דעם שפּייעכץ געמאַכט אַ טייג, אוּן אַרוֹיפנעלײ:נט דעם טייג אויף 
זיינע אויגן, זאוּן צוּ אים געזאָנט: גיי, װאַש דיך אין דעם טייך שִילוֹחַ, 
װאָס אי טייטש: געשיקטער. איז ער גענאַנגען אוּן האָט זיך געװאַשן, 
אוּן איז צוריקגעקומען אַ זעענדיקער. יהאָבּן די שכָנים געזאָגט, אוּן 
די װאָס האָבּן אים פריער געוען, בּעת ער איו געווען אַ בּעטלער: 
איו דאָס נישט דער, װאָס איז געועסן אוּן האָט געבּעטלט? פאוּן טייל 
האָבּן געזאָגט: ער איז עס; אַנדערע װידער האָבּן געזאָגט: ניין, אָבּער 
ער איז איט ענלעך. אָבּער ער אַליין האָט געזאָגט: איך בּין עס. זגהאָבּן 
זי צוּ אים געזאָנט: וויאַזוֹי זענען דיינע אויגן געעפנט געװאָרן? :גהאָט 
ער געענטפערט: דער מאַן, װאָס הייסט יִשוּעַ, האָט געמאַכט אַ טייג, 
אוּן בּאַשמירט מיינע אויגן אוּן צוּ מיר געזאָגט: גי צוּם שִׁילוֹחַ, אוּן װאַש 
דיך. אוּן איך בּין גענאַנגען אוּן האָבּ מיך געװאַשן, אוּן בּין זעענדיק 
געװאָרן. יאוּן זיי האָבּן צוּ אים געזאָגט: װוּ איז ער? האָט ער געזאָגט: 
איך ווייס נישט. 

יגהאָבּן זי אים געפירט צוּ די פּרוּשים, דעם װאָס איז פריער געווען 
בּלינד. !!אוּן עס איז געװוען שַבֹּת אין יענעם טאָג, ווען יִשׁוּעַ האָט 
געמאַכט דעם טייג, אוּן געעפנט זיינע אויגן. =גהאָבּן אים די פּרוּשים 
אויך געפרעגט, װיאַװֹי ער איז זעענדיק געװאָרן. אוּן ער האָט צוּ זֵיי 
געזאָגט: ער האָט אַרוֹיפגעלײגט אַ טייג אויף די אויגן, אוּן איך האָבּ 
מיך געװאַשן, אוּן איך זע. 2:דאָ האָבּן עטלעכע פוּן די פּרוּשים געזאָגט: 
דערדאָזיקער מענטש איז נישט פוּן גאָט, מַחמת ער היט נישט אָפּ שַבֹּת. 
אַנדערע אָבּער האָבּן געזאָגט: ויאַװֹי קאָן אַ זינדיקער מענטש טון 
אַזעלכע װונדער? אוּן עס איז געווען צוישן זי אַ חילוקיידעות. זנאון 
זי האָבּן נאָכאַמאָל געזאָגט צוּם בּלינדן: װאָס זאָנסטוּ װעגן אים, 
דערפאַר װאָס ער האָט דיר געעפנט די אױיגן? האָט ער געזאָגט: ער 
איז אַ נָביא. די ייִדן האָבּן אָבּער נישט געװאָלט גלױיבּן וועגן אים, 
אַז ער איז געווען בּלינד אוּן איז זעענדיק געװאָרן, בּיו זיי האָבּן גערוּפן 
די עלטערן פוּן אים, װאָס איז זעענדיק געװאָרן, ?אוּן האָבּן זי 
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געפרענט: איז דאָס אייער זוּן, פוּן וועמען איר זאָגט, אַז ער איז געבּוֹירן 
געװאָרן בּלינד? װי קוּמט עס, װאָס ער טוּט איצט זען? פהאָבּן זיינע 
עלטערן געענטפערט אוּן געזאָגט: מיר װייסן, אַז דאָס איז אוּנזער זוּן, 
אוּן אַז ער איו געבּוֹירן געװאָרן בּלינד. מװיאַוֹי אָבּער ער טוט איצטער 
זען, ווייסן מיר נישט; אָדער װער עס האָט אים געעפנט זי אויגן, ווייסן 
מיר נישט. פרעגט אים, ער איו שוין אַ בַּר-דַעת, זאָל ער רעדן פאַר 
זיך אַליין, =דאָס האָבּן זיינע עלטערן געזאָגט, ווייל זיי האָבּן מוֹרא 
געהאַט פאַר די ייִדן; װאָרוּם די ייִדן האָבּן שוין געהאַט אָפּנעמאַכט, 
אַז אוב עמיצער װעט אים אָנערקענען פאַרן מָשִיחַ, זאָל מען אים 
אוֹיסשליסן פוּן דער שוּל. =דעריבּער האָבּן זיינע עלטערן געואָגט: 
ער איז אַ בַּר'דַעת, פרעגט אים. !אוּן זי האָבּן אַ צװײיטמאָל גערוּפן 
דעם מענטשן, װאָס איז געווען בּלינד, אוּן האָבּן צוּ אים געזאָגט: גיבּ 
אָפּ כָּבוד צוּ גאָט; מיר ווייסן, אַז דערדאָזיקער מענטש איז אַ חוֹטא. 
ײהאָט ער געענטפערט: צי ער איז אַ חוֹטא, ווייס איך נישט; איינס 
ווייס איך, אַז איך בּין געווען בּלינד, אוּן איצט זע איך. *דאָ האָבּן 
זי צוּ אים געואָגט: װאָס האָט ער דיר געטוּן? ויאַווֹי האָט ער דיר 
געעפנט די אױגן?! שהאָט ער זיי געענטפערט: איך האָבּ עס אייך שוין 
געזאָגט, אוּן איר האָט נישט געװאָלט הערן; צוּלִיבּ װאָס ווילט איר עס 
נאָכאַמאָל הערן? ווילט איר אָפשר אויך װערן זיינע תַּלמידים? *דאָ 
האָבּן זיי אים געױידלט, אוּן געואָגט: דוּ בּיסט זיין תַּלמיד; אָבּער מיר 
וענען מֹשהס תַּלמידים. =שמיר ווייסן, אַו גאָט האָט גערעדט צוּ מֹשׁהן; 
אָבּער װאָס שַייךְ דעמדאָזיקן מענטשן, ווייסן מיר נישט פוּנװאַנען ער 
איז. ײהאָט דער מאַן געענטפערט אוּן צוּ זי געזאָגט: דאָ איז דאָך 
דאָס װוּנדער, װאָס איר ווייסט נישט פונװאַנען ער איז, אוּן מיר האָט 
ער די אויגן אוֹיפנעעפנט. גימיר ווייסן, אַן גאָט טוּט נישט הערן קיין 
זינדיקע; נייערט דער װאָס איז אַ יְראישָמַיִם, אוּן טוּט זיין רָצון, דעם 
דערהערט ער. =זינט די וועלט שטייט, איז נאָך נישט געהערט געװאָרן, 
אַז עמיצער זאָל האָבּן געעפנט די אויגן פוּן אַ בּלינד-געבּוירענעם. 
זװאָלט דערדאָזיקער מענטש נישט געווען פוּן גאָט, װאָלט ער גאָרנישט 
ניט געקענט טוּן. אהאָבּן זיי געענטפערט אוּן צוּ אים געזאָנט: דוּ בּיסט 
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גאָר אינגאַנצן געבּוֹירן געװאָרן אין זינד, אוּן אונז װילסטוּ לערנען? 
אץ זי האָבּן אים אַרוֹסגעװאָרפן. 

אוּן יְשׁוּעַ האָט געהערט, אַז זי האָבּן אים אַרוֹיסגעװאָרפן; אוּן 
געפינענדיק אים, האָט ער געואָגט: גלוֹיבּסטוּ אין דעם בִּוְאֲלֹהים? 
שהאָט עֶר געענטפערט אוּן געזאָגט: אוּן װער איז ער, האַר? כּדי איך 
זאָל קענען גלױבּן אין אים. "האָט יִשׁוּעַ צוּ אים געזאָגט: דו האָסט 
אים געזען, אוּן דער, װאָס רעדט מיט דיר, דער איז עס. =האָט ער 
געזאָגט: איך גלױבּ, האַר! און ער האָט זיך געבּוקט פאַר אים. =און 
יִשׁוּעַ האָט געזאָגט: פונוועגן מִשפּט בּין איך געקוּמען אין דערדאָזיקער 
וועלט אַרײן, כּדי די, װאָס זעען נישט, זאָלן קענען זען, אוּן די, װאָס 
זעען, זאָלן װערן בּלינד. פאוּן ווען עטלעכע פוּן די פּרוּשים, װאָס 
זענען מיט אים געווען, האָבּן דאָס געהערט, האָבּן זי צוּ אים געזאָגט: 
זענען מיר אויך בּלינד? והאָט יִשׁוּעַ צוּ זי געזאָגט: װאָלט איר בּלינד 
געווען, װאָלט איר נישט געהאַט קיין זינד; איצט אָבּער זאָגט איר; 
מיר זעען; איז בּלייבּט אייער זינד. 


5 נפאַרװאָר, פאַרװאָר, איך זאָג אייך, דער װאָס גייט נישט אַרין 

דוּרך דער טיר אין געהעפט פוּן די שאָף, נייערט קלעטערט אַרין 
אויף אַן אַנדערן אוֹפן, איז אַ נָנב אוּן אַ רוֹיבּער. ?דער אָבּער, װאָס 
נייט אַרײן דוּרך דער טיר, איז דער פּאַסטוּך פוּן די שאָף. !פאַר אים 
טוּט עפענען דער טיר-היטער, אוּן די שאָף הערן זיין קוֹל, אוּן ער 
רוּפט זיינע אייגענע שאָף בּיים נאָמען, אוּן פירט זיי אַרױס. +יאוּן אַז 
ער האָט אַרוֹיסגעלאָזן אַלע זיינע אייגענע, נייט ער זי פאָרוֹיס, אוּן 
די שאָף גייען אים נאָך, ווייל זיי קענען זיין קוֹל. !אַ פרעמדן װעלן 
זיי נישט נאָכגײן, נייערט װעלן פוּן אים אַנטלוֹיפן, ווייל זיי קענען נישט 
דאָס קוֹל פון פרעמדע. ידאָסדאָזיקע מָשל האָט יִשׁוּעַ צוּ זיי גערעדט; 
זי האָבּן אָבּער נישט פאַרשטאַנען, װאָס ער האָט צוּ זי געזאָגט. 

ידאָ האָט יִשׁוּעַ נאָכאַמאָל צו זיי געזאָגט: פאַרװאָר, פאַרװאָר, איך 
זאָג אייך, איך בּין די טיר פוּן די שאָף. *אַלע, װאָס זענען געקומען 
פאַר מיר, זענען נַנָבִים אוּן רוֹיבּערס; אָבּער די שאָף האָבּן זיי נישט 
געהערט. יאיך בּין די טיר. דער װאָס טוּט דורך מיר אַרײַנגײן, װעט 
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ניצוּל ווערן,. אוּן װעט אַרײַנגײן אוּן אַרוסנײן, אוּן געפינען פיטערונג. 
עדער נָנב קוּמט נאָר, כּדי צוּ ננבענען, צוּ הַרגענען אוּן אוּמצוּבּרענגען. 
איך בּין געקוּמען, כּדי זי זאָלן האָבּן לעבּן, אוּן עס האָבּן פאַרפוּל, 
גגאיך בּין דער גוּטער פּאַסטוּך. דער גוּטער פּאַסטוּך איז מַקְרִיב זיין 
לעבּן פאַר די שאָף. עדער געדונגענער אָבּער, װאָס איז נישט דער 
פּאַסטוּך, אוּן צוּ וועמען די שאָף געהערן נישט, זעט דעם װאָלף קומען 
אוּן ער לאָוט איבּער די שאָף אוּן אַנטלוֹיפט, אוּן דער װאָלף כאַפּט 
אוּן צעטרײיבּט זיי. :ער אַנטלוֹיפט, מַחמת ער איז אַ געדונגענער, אוּן 
דַאגהט זיך נישט פאַר די שאָף. עאיך בּין דער גוּטער פּאַסטוּך, און 
איך קען די מייניקע, אוּן די מיניקע קענען מיך, עפּונקט װי דער 
פאָטער טוּט מיך קענען, אוּן איך קען דעם פאָטער; אוּן איך בִּין ‏ 
מַקריב מיין לעבּן פאַר די שאָף. ;אוּן נאָך אַנדערע שאָף האָבּ איך, 
װאָס געהערן נישט צוּם דאָזיקן געהעפט; אויך זיי מוּו איך בּרעננגען, 
אוּן זיי װעלן הערן מיין קוֹל; אוּן עס װעט װערן איין סטאַדע, אוּן 
איין פּאַסטוּך. עדעריבּער טוּט דער פאָטער מיך ליב האָבּן, מַחמת 
איך בּין מַקריב מיין לעבּן, כּדי איך זאָל עס צוריקבּאַקוּמען. +גקיינער 
טוּט עס בּיי מיר נישט צוּנעמען, נייערט איך גיבּ עס אַלין אַװעק. איך 
האָבּ מאַכט עס אַװעקצוגעבּן, אוּן איך האָבּ מאַכט עס צוריק צוּ נעמען. 
דאָסדאָױקע געבּאָט האָבּ איך מִקַבּל געווען פוּן מיין פאָטער. 

עדאָ האָט זיך ווידער אוֹיפגעהוֹיבּן אַ חילוקי-דעות צווישן די ייִדן 
צוּליבּ דידאָזיקע רייד. ייאוּן אַ סֵךְ פוּן זי האָבּן געזאָגט: ער האָט אַ 
שֶׁד אוּן איז משוּגע: װאָס הערט איר אים? ו;אַנדערע האָבּן געזאָגט: 
דאָס זענען נישט די רייד פוּן אַ שֶדיבּאַזעסענעם; קאָן אַ שֶד עפענען 
די אויגן פוּן בּלינדע? 

פ;אוּן עס איז געווען חַנוּכֹּה אין ירוּשָלַיִם, ו;אוּן עס איז געווען 
ווינטער. און יָשׁוּעַ אי אַרוּמגעגאַנגען אין בֵּית-הַמְקֹדשׁ אין שלמרס 
פּאָליש. !;האָבּן אים די ייִדן אַרוּמגערינגלט אוּן צוּ אים געזאָגט: װילאַנג 
װעסטוּ אוּנז האַלטן אין ספָקות? בּיסטוּ דער מָשיחַ, אַװי זאָג עס אוּנז 
קלאָר אַרױס. י;האָט זי יִשׁוּעַ געענטפערט: איך האָבּ אייך געזאָגט, און 
איר גלױיבּט נישט. די מַעשִׂים, װאָס איך טוּ אין מיין פאָטערס נאָמען, זי 
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זאָגן עֵדות אויף מיר. =איר אָבּער גלױיבּט נישט, ווייל איר זענט נישט 
פוּן מיינע שאָף. זמיינע שאָף הערן מיין קוֹל, אוּן איך קען זיי, אוּן זי 
גייען מיר נאָך. =אוּן איך גיבּ זיי אייבּיק לעבּן, אוּן זי וועלן קיינמאָל 
נישט פאַרלוֹירן גיין, אוּן קיינער װעט זי נישט אַרוֹיסרײסן פוּן מיין 
האַנט. ימיין פאָטער, װאָס האָט זיי מיר געגעבּן, איז גרעסער פון 
אַלע; אוּן קיינער קאָן זיי נישט אַרוֹיסרײסן פוּן מיין פאָטערס האַנט. 
איך אוּן דער פאָטער וענען איינס. ויּדאָ האָבּן די ייִדן װידער 
אוֹיפגעהוֹיבּן שטיינער כּדי אים צוּ פאַרשטיינען. =האָט יִשׁוּעַ זײ 
געענטפערט: אַ סַךְ מַעשִׂים-טוֹבים האָבּ איך אייך געוויון פוּן דעם 
פאָטער; פאַר וועלכע פון יענע מֵעשִׂים טוט איר מיך פאַרשטיינען? 
האָבּן די ייִדן אים געענטפערט: פאַר אַ גוטע זאַך שטיינען מיר דיך 
נישט, נייערט פונוועגן לעסטערונג; אוּן מַחמת װאָס דוּ, זייענדיק אַ 
מענטש, מאַכסט דיך אַליין פאַר גאָט. והאָט זי יָשׁוּעע געענטפערט: 
שטייט נישט געשריבּן אין איער געזעץ: איך האָבּ געזאָנט: איר זענט 
געטערא? *היינט, אויבּ ער רוּפט זי געטער, זי צוּ וועמען גאָטס װאָרט 
איז געקוּמען - אוּן דאָס װאָס שטייט געשריבּן קאָן נישט בָּטל ווערן--, 
ווזאָגט איר צוּ אים, וועמען דער פאָטער האָט געהײיליקט אוּן אין דער 
וועלט געשיקט: דוּ לעסטערסט! ווייל איך האָבּ געזאָגט: איך בּין דער 
בּןְאֲלהים? אוב איך טוּ נישט די מַעשִׂים פוּן מיין פאָטער, גלױיבּט 
מיר נישט. =טוּ איך זי אָבּער יאָ, אי ווען אַפילו איר גלױיבּט מיר 
נישט, טאָ גלױיבּט די מַעשִׂים, כּדי איר זאָלט וויסן אוּן פאַרשטיין, 
אַז דער פאָטער איז אין מיר, אוּן איך אין דעם פאָטער. =דאָ האָבּן 
זיי אים נאָכאַמאָל געווכט צוּ נעמען; ער איז אָבּער אַנטרוּנען פון 
זייער האַנט. 

אוּן ער איז ווידער אַװעקגעגאַנגען אויף יענער זייט יַרדן, צוּם 
אָרט װוּ יוֹחָנֶן האָט לְחַתּחִילֹה געטובלט, אוּן ער איז דאָרטן פאַרבּליבּן. 
נּאוּן אַ סַך זענען צוּ אים געקומען, אוּן האָבּן געזאָנט: הַגֹם יוֹחָנָן האָט 
נישט געטוּן קיין װוּנדער, איז אָבּער אַלצדינג װאָס יוֹחֲנֶן האָט גערעדט 
פוּן דעמדאָזיקן מענטשן אָמָת. י+אוּן פילע האָבּן אין אים דאָרטן געגלוֹיבּט. 

* תּהֹלִים פּבּ, 6. | - 
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לאָן :און געווען איז איינער קראַנק, אֶלעָנֶר פוּן בֵּיתיהִינִי, פוּן דעם 

דאָרף פון מִריִמען אוּן איר שוועסטער מַרתָּא. אוּן געווען איז 
דאָס יענע מְרֹיִם, װאָס האָט געזאַלבּט דעם האַר מיט זאַלבּאײיל און 
געטריקנט זיינע פיס מיט אירע האָר, וועמעס בּרוּדער אֶלעֶוֶר איו 
געווען קראַנק. :דאָ האָבּן די שוועסטער צוּ אים געשיקט, אוּן אים 
געלאָוט זאָגן: האַר, זע, דער וועמען דו האָסט ליבּ, איז קראַנק. גאוּן 
אַז יִשׁוּעַ האָט דאָס געהערט, האָט ער געזאָנט: דידאָזיקע קראַנקהײט 
איז נישט צוּם טױיט, נייערט צוּ גאָטס כָּבוד, כּדי דער בִּוְאֵלֹהים זאָל 
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דורכדעם קענען פאַרהערלעכט װערן. יאוּן יִשׁוּעַ האָט ליבּ געהאַט 
מַרתָּאן אוּן איר שוועסטער אוּן אֶלעֶזֶרן. יאוּן בּשַעַת ער האָט געהערט, 
אַז ער איז קראַנק, איז ער פאַרבּליבּן נאָך צוויי טעג אין דעם אָרט, 
װוּ ער איז געווען. ידערנאָך האָט ער געזאָגט צוּ זיינע תּלמידים: 
לאָמיר װידער גיין קיין יהוּדה. יזאָגן צוּ אים די תַּלמידים: רִבּי, דאָ 
נישט לאַנג האָבּן די ייִדן דיך געווכט צו פאַרשטיינען, אוּן דוּ גייסט 
ווידער אַהין? יהאָט יִשׁוּעַ געענטפערט: האָט נישט דער טאָג צוועלף 
שָעֹה? אוב איינער גייט בּייטאָג, ווערט ער נישט נָכשל, ווייל ער ועט 
דאָס ליכט פוּן דערדאָזיקער וועלט. אוער אָבּער עס גייט בּיינאַכט, 
ווערט נִכשל, ווייל דאָס ליכט איז נישט אין אים. 1נאוּן נאָכדעם װי 
ער האָט דאָס גערעדט, האָט ער צוּ זי געזאָגט: אוּנוער פריינט אֶלֹעָזֶר 
איז אײַנגעשלאָפן; אָבּער איך גיי אים אוֹיפוועקן. ;האָבּן די תַּלּמידים 
צוּ אים געזאָגט: האַר, אויבּ ער איז אײַנגעשלאָפן װעט ער געזונט ווערן. 
ּיְשׁוּעַ האָט אָבּער גערעדט פוּן זיין טױט; זי אָבּער האָבּן געמיינט, 
אַו ער רעדט פוּן דער רו פוּן שלאָף. גערשט דעמאָלט האָט יִשׁועַ 
צוּ זי בְּפִירוש געזאָגט: אֶלַעֲזֶר איז געשטאָרבּן. =אוּן איך פריי מיך 
פוּן אײַערטװעגן, װאָס איך בּין דאָרטן נישט געווען, כּדי איר זאָלט 
גלױיבּן; אָבּער לאָמיר גיין צוּ אים. *גדאָ האָט תּוֹמָא, װאָס איז גערופן 
געװאָרן צווילינג, געזאָנט צוּ די תַּלמידים, זיינע חַבֵירים: לאָמיר אויך 
גיין, כּדי מיר זאָלן מיט אים שטאַרבּן! 

דג אוּן אַן יִשׁוּעַ איז געקומען, האָט ער געפונען אַז ער ליגט שוין פיר 
טעג אין קבר. =אוּן בֵּית-הֵינִי איז געװען נאָענט פוּן ירוּשָלַיִם, אַרוּם 
פופצן סטאַדיעס ווייט. יאוּן אַ סַךְ ייִדן זענען געקוּמען מנַחם-אָבל 
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זיין מַרתָּאן אוּן מִריָמען װעגן זייער בּרוּדער. אוּן אַז מַרתָּא האָט 
דערהערט, אַז יִשׁוּעַ קוּמט אָן, איז זי אים געגאַננען אַנטקעגן; מריִם 
אָבּער איז געבּליבּן זיצן אין הויז. נ;אוּן מַרתָּא האָט געזאָגט צוּ יִשׁוּעַן: 
האַר, ווען דוּ װאָלסט דאָ געווען, װאָלט מיין בּרוּדער נישט געשטאָרבּן. 
זאוּן אַפילו איצט ווייס איך, אַן װאָס נאָר דוּ וועסט בּעטן בּיי גאָט, 
װעט דיר גאָט געבּן. זאָנט יִשׁוּעַ צוּ איר: דיין בּרוּדער װעט צוּריק 
אוֹיפשטיין. ג;זאָגט צוּ אים מַרתָּא: איך ווייס, אַן ער װעט צוריק 
אוֹיפשטיין בּיי תֹּחַיַת'הַמָּתִים אין דעם לעצטן טאָג. האָט יִשׁוּעַ צוּ 
איר געזאָגט: איך בּין די אוֹיפאַרשטײאונג אוּן דאָס לעבּן. דער, װאָס 
גלױבּט אין מיר, הַגֹם ער שטאַרבּט, װעט לעבּן. שאוּן װער עס 
טוּט לעבּן אוּן גלױיבּן אין מיר, װעט קינמאָל נישט שטאַרבּן. צי 
גְלוֹיבּסטוּ דאָס? זזאָגט זי צו אים: יאָ, האַר; איך האָבּ געולוֹיבּט, אַז 
דוּ בּיסט דער מְשׁיחַ, דער בַּוְאֲלֹהים, װאָס טוּט קוּמען אין דער וועלט. 
אוּן אַז זי האָט דאָס געזאָגט, איז זי אַװעקגעגאַנגען אוּן האָט גערופן 
איר שוועסטער מִריִם, אוּן איר שטילערהייט געזאָגט: דער רָבּי איז 
דאָ, אוּן טוּט דיך רוּפן. +אוּן וי זי האָט דאָס דערהערט, איז זי שנעל 
אוֹיפגעשטאַגען, אוּן איז צוּ אים געגאַנגען. ײאוּן יִשׁוּעַ איז נאָך נישט ' 
געהאַט געקומען אין דאָרף אַרײן, נייערט איז נאָך געװען אין דעם 
אָרט, װוּ מַרתָּא האָט אים בּאַנעגנט. גיאוּן ווען די ייִדן, װאָס זענען 
געווען מיט איר אין הויז, אוּן האָבּן זי מנַחם-אָבל געווען, האָבּן געזען 
אַז מִריִם איז שנעל אוֹיפגעשטאַנען אוּן איז אַרוֹיסגעגאַנגען, זענען זי 
איר נאָכגעגאַנגען, ווייל זיי האָבּן געמיינט, אַז זי גייט צוּם קבר זיך 
דאָרטן אוֹיסװיינען. =אוּן בּעת מֶריִם איז אַהינגעקומען װוּ יִשׁוּעַ איז 
געווען, אוּן אים דערוען, איז זי געפאַלן צוּ זיינע פיס, אוּן האָט צוּ 
אים געזאָנט: האַר, אויבּ דוּ װאָלסט דאָ געװען, װאָלט מיין בּרוּדער 
נישט געשטאָרבּן! =און אַז ישׁוּעַ האָט זי געזען וויינען, אוּן וי די ייִדן, 
װאָס זענען מיט איר געקומען, טוען אויך וויינען, האָט ער אָפּועויפצט 
אין געמיַט אוּן זיך מצַער געווען, +=אוּן געזאָגט: װוּ האָט איר אים 
געלייגט? זאָגן זיי צוּ אים: האַר, קוּם אוּן זע. אוּן יִשׁוּעַ האָט געוויינט. 
ײדאָ האָבּן די ייִדן געזאָגט: זע וויאַווֹי ער האָט אים ליבּ געהאַט! 
זװאָבּער עטלעכע פון זי האָבּן געזאָגט: װאָלט ער נישט געקאָנט, ער 
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װאָס האָט געעפנט די אויגן בּיי דעם בּלינדן, מאַכן אַז אויך ער זאָל 
נישט שטאַרבּן? *און יִשׁוּעַ האָט נאָכאַמאָל אָפּגעזיפצט אין זיך, אוּן 
איז געקומען צוּם קָבר. אוּן דאָס איו געווען אַ הײַל, װאָס אויף אים 
איז געלעגן אַ שטיין. פזאָנט ישוּעַ: נעמט אַװעק דעם שטיין. האָט 
מַרתָּא, די שוועסטער פוּן דעם מָת, צוּ אים געזאָגט: האַר, עס הערט 
זיך פוּן אים שוין א שלעכטער רִיח, ווייל ער איז שוין טוט פיר טעג. 
פזאָגט צוּ איר יִשׁוּעַ: האָבּ איך דיר נישט געזאָנט, אַז אויבּ דוּ ועסט 
גלױיבּן, װעסטו זען די הערלעכקייט פוּן גאָט? ואון זיי האָבּן אַװעק- 
גענוּמען דעם שטיין. אוּן יִשׁוּעַ האָט אוֹיפגעהוֹיבּן זיינע אויגן צוּם הימל, 
אוּן געזאָגט: פאָטער, איך דאַנק דיר, װאָס דוּ האָסט מיך דערהערט. 
איך ווייס, אַז דוּ טוּסט מיך תָּמיד הערן; דאָך פונוועגן דעם פאָלק, 
װאָס שטייט דאָ אַרוּם, האָבּ איך דאָס געואָנט, כּדי זיי זאָלן גלױיבּן, 
אַז דוּ האָסט מיך געשיקט. =אוּן אַז ער האָט דאָס געזאָגט, האָט ער 
אוֹיסגערוּפן אויפן קוֹל: אֶלעֶנָר, קוּם אַרױס! 4אוּן דער מֶת אי 
אַרוֹיסגעקוּמען, די הענט אוּן פיס אײַנגעוויקלט אין תַּכריכים, אוּן זיין 
פָּנִים איז געווען אַרומגעבּונדן מיט אַ טיכל. אוּן יִשׁוּעַ האָט צוּ זיי געזאָגט: 
בּינדט אים אויף, אוּן לאָזט אים גיין. 

=אוּן אַ סֵך פוּן די ייִדן, װאָס זענען געקומען צוּ מִריִמען אוּן האָבּן 
געוען װאָס ער האָט געטוּן, האָבּן אין אים געגלובּט. שעטלעכע 
אָבּער פוּן זיי זענען אַװעקגעגאַנגען צוּ די פּרוּשים, אוּן האָבּן זי 
דערציילט, װאָס יִשׁוּעַ האָט געטוּן. 

ײדאָ האָבּן די רְאשֵׁייכֹּהֲנִים אוּן די פּרושים פאַרואַמלט דעם 
סַנֹהָדרין, אוּן האָבּן געזאָנט: װאָס זאָלן מיר טוען? װאָרוּם דערדאָזיקער 
מענטש טוּט אַ טַךְ װונדער. =אויבּ מיר װעלן אים אַװי לאָזן, װעלן 
אַלע אין אים גלױיבּן, אוּן די רוֹימער װעלן קומען. און אַװעקנעמען 
אונזער לאַנד אוּן פאָלק. שּאוּן איינער פוּן זיי, קִיִפָא, װאָס איז יענעם 
יאָר געווען כֹּהןנְדוֹל, האָט צוּ זיי געזאָנט: איר ווייסט בּחֲרם גאָרנישט 
ניט, פאוּן איר טוּט אויך נישט בּאַרעכענען, אַז עס איז בּעסער פאַר 
אייך, אַז איין מענטש זאָל שטאַרבּן פאַרן פאָלק, איידער דאָס גאַנצע 
פאָלק זאָל אונטערגיין. נאוּן דאָס האָט ער געזאָגט נישט פוּן זיך אַליין, 
נייערט ווייל ער איז יענעם יאָר געווען כֹּהןְנְדוֹל, האָט ער נביאות 
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געזאָנט, אַז יִשׁוּעַ װעט שטאַרבּן פאַרן פאָלק; =אוּן נישט נאָר פאַר דעם 
פאָלק אַליין, נייערט אַז ער זאָל אויך צוּוֹיפואַמלען אינאײַנעם די 
קינדער פוּן גאָט, װאָס זענען צעשפּרײט. =אוּן פוּן יענעם טאָג אָן האָבּן 
זיי זיך מיַעץ געווען אים צוּ טייטן, 

ויְשׁוּעַ איז דעריבער מער נישט אַרוּמגעגאַנגען אָפן צווישן די ייִדן, 
נייערט האָט אָפּועקערט פוּן דאָרטן אין אַ געונט נאָענט צוּם מִדבָּר, 
אין אַ שטאָט װאָס האָט געהייסן אָפּרָיִם; אוּן דאָרט איז ער פאַרבּליבּן 
מיט די תַּלמידים. =אוּן עס איו געווען נאָענט צוּם ייִדישן פּסח, אוּן 
אַ סַך פוּן איבּער דעם לאַנד האָבּן פאַר פּסח עוֹלה-רְגֹל געווען קיין 
ירוּשָלַיִם, זיך צוּ הײליקן. =אוּן זיי האָבּן געזוכט יְשוּעַן, אוּן שטייענדיק 
אין בֵּית-הַמְקֹדשׁ האָבּן זי צווישן זיך גערעדט: װאָס מיינט איר? װעט 
ער נישט קוּמען אויף יֹם-טוֹב? =אוּן די רָאשֵייּהֲנִים אוּן די פּרושים 
האָבּן אַרוֹיסגעגעבּן אַ בּאַפעל, אַו אויבּ עמיצער ווייסט װוּ ער איז, 
זאָל ער עס געבּן צוּ װויסן, כּדי זיי זאָלן אים קענען נעמען. 


לף גאוּן זעקס טעג פאַר פּסח איז יִשׁוּעַ געקימען קיין בֵּית'הִינִ, װו 

אֶלעָוָר, וועמען יִשׁוּעַ האָט מחַיִה'מָתִים געװוען, האָט געװוֹינט. 
אוּן זי האָבּן פאַר אים דאָרטן געמאַכט אַ מאָלצײט; און מַרתָּא האָט 
בּאַדינט, אוּן אֶלעֶזֶר איז געװוען איינער פוּן די, װאָס זענען מיט אים 
געזעסן בּיים טיש. !אוּן מָריִם האָט גענומען אַ פונט זאַלבּאײל פון 
זייער טייערן אוּן לויטערן נאַרד, אוּן האָט געזאַלבּט די פיס פון 
יִשׁוּעֵַן, אוּן געטריקנט זיינע פיס מיט אירע האָר; אוּן דאָס הויז איו 
אָנגעפילט געװאָרן מיטן רִיח פוּן זאַלבּאײל. +דאָ האָט יהודה אִישיקריוֹת, 
איינער פוּן זיינע תַּלמידים, װאָס האָט אים געזאָלט פאַרראָטן, געזאָגט: 
יפאַרװאָס האָט מען דעמדאָזיקן זאַלבּאײל נישט פאַרקוֹיפט פאַר דריי 
הוּנדערט דינֶר, אוּן עס געגעבּן צוּ די אָרימעלײט? יאוּן דאָס האָט 
ער געזאָגט, נישט מַחמֹת ער האָט געדאגהט פאַר די אָרימעלײט, נייערט 
ווייל ער איז געווען אַ גָנֵב, אוּן בּעת ער האָט געהאַט דעם בּייטל, האָט 
ער אַרוֹיסנענומען װאָס מען האָט דרינען אַרײַנגעלײנט. ידאָ האָט 
יִשׁוּע געזאָגט: לאָז זי געמאַך, ווייל זי האָט דאָס אָפּגעהיטן פאַר דעם 
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טאָג פוּן מיין קבורה. *װאָרוּם די אָרימעלײיט האָט איר תָּמיד מיט 
זיך; מיך אָבּער האָט איר נישט תָּמיד, 

ּאוּן אַ גרויסער עוֹלֵם יידן האָט זיך דערװוּסט, אַז ער איז דאָרטן; 
אוּן זי זענען געקומען, נישט נאָר פוּן יִשׁוּעַס וועגן, נייערט כּדי אויך 
צוּ זען אֶלעָנָרן, וועמען ער האָט מחַיָה-מָתִים געװען. ידי רְאשֵייבֹהֲנִים 
אָבּער האָבּן זיך מיַעץ געװוען, כּדי אויך אֶלעֶזֶרְן צוּ טייטן, גגווייל אַ 
סֵך ייִדן זענען פוּן זײַנעטװעגן אַהיִנגעגאַנגען אוּן האָבּן גענומען גלויבּן 
אין יִשׁוּעַן. 

עאויף מאָרון, בּעת דער פאָלקסהֲמוֹן, װאָס איז זיך צונוֹיפגעקומען 
אויף יוֹם-טוֹב, האָט געהערט אַז יָשׁוּעַ קומט אָן קיין ירוּשָלַיִם, :גהאָבּן 
זיי גענומען פּאַלמעןצװייגן אוּן זענען אַרוֹסגעגאַנגען אים צוּ בּאַנעגענען, 
אוּן האָבּן אוֹיסגעשריגן: הוֹשַׁענָא! בָּרוּךְ הַבָּא אין דעם נאָמען פוּן גאָט, 
דעם מֶלֶךְ יִשְׂרְאֹל! +נאוּן יִשׁוּעַ האָט געפונען אַ יונג אייזל, אוּן האָט 
זיך אויף אים אַרוֹיפגעזעצט, װי עס שטייט געשריבּן: 

*גהאָבּ נישט קיין מוֹרא, טאָכטער צִיֹן! 
וע, דיין מֶלָך קוּמט, 
רייטנדיק אויף אַ יוּנגן אייזלא, 

5גדאָס האָבּן זיינע תַּלמידים צוערשט נישט פאַרשטאַנען, אָבּער נאָכדעם 
וי יִשׁוּעַ איז פאַרהערלעכט געװאָרן, האָבּן זי זיך דערמאָנט, אַז אַזױ 
שטייט וועגן אים געשריבּן, אוּן אַז אַװױ האָבּן זי אויך צוּ אים געטוּן. 
זגאוּן דאָס פאָלק, װאָס איז געווען מיט אים, בּעת ער האָט אֶלעָזֶרן 
אַרוֹיסגערופן פוּן קבר אוּן אים מחַיִה-מָתִים געווען, האָט דערויף עָדות 
געזאָגט. יאוּן דעריבּער אי אים אויך דאָס פאָלק אַקענןגענאַנגען, 
ווייל זיי האָבּן געהערט, אַן ער האָט געטון דאָסדאָזיקע װוּנדער. 
וגדאָ האָבּן די פּרוּשים געזאָגט צװישן זיך: איר זעט, אַן איר קאָנט 
גאָרנישט ניט פּוֹעֲלן, װאָרוּם די גאַנצע וועלט גייט אים נאָך. 

ויאוּן צווישן יענע, װאָס האָבּן עוֹלה-רְגֹל געווען אויף יוֹם-טוֹב תּפילה 
צוּ טוּן, זענען אויך געווען עטלעכע גרעקן. נאוּן יענע זענען געקומען 
צוּ פיליפּוסן, װאָס איז געווען פוּן בֵּית-צַיְדָה אין נָלִיל, אוּן האָבּן אים 
געבּעטן, אַװי צוּ זאָגן: האַר, מיר װאָלטן װעלן זען יִשוּעַן. זאיז פיליפּוס 

א זכריה ט, 9, 
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געגאַננען אוּן עס דערציילט אַנדרײען, אוּן אַנדרײ אוּן פיליפּוס זענען 
געקוּמען אוּן האָבּן עס דערציילט יִשׁוּעַן. =האָט יִשׁוּע זי געענטפערט, 
אַזױ צוּ זאָגן: די שָעה איז געקומען, אַו דער בֶּזיאָדָם זאָל פאַרהערלעכט 
וערן. +?פאַרװאָר, פאַרװאָר, איך זאָג אייך, סיידן אַ קערן ווייץ פאַלט 
אין דער ערד אַרין אוּן שטאַרבּט, פאַרבּלייבּט עס פאַר זיך אַלײן. 
אויבּ אָבּער עס שטאַרבּט, טראָגט עס אַ סֵךְ פרוּכט. דער װאָס האָט 
ליבּ זיין לענן, װעט עס פאַרלירן; אוּן דער װאָס האָט פיינט זיין לעבּן 
אין דערדאָזיקער װעלט, װעט עס בּאַװאָרענען צוּם אײיבּיקן לעבּן. 
וויל מיר װער דינען, זאָל ער מיר נאָכגײן; אוּן װוּ איך בּין, דאָרט 
װעט אויך מיין בּאַדינער זיין. דער װאָס דינט מיר, אים װעט דער 
פאָטער אָנטוּן כָּבוד, ז?איצט איו מיין זעל בּאַטריבּט; אוּן װאָס זאָל 
איך זאָגן? פאָטער, זי מיך מַציל פוּן דערדאָזיקער שָעה? צוּליבּ דעם 
בּין איך דאָך געקוּמען אין דערדאָזיקער שָעה. +5פאָטער, פאַרהערלעך 
דיין נאָמען! דאָ איז געקומען אַ קוֹל פוּן הימל אַרױס: איך האָבּ אים 
פאַרהערלעכט אוּן װעל אים ווידער פאַרהערלעכן. יאוּן דאָס פאָלק, 
װאָס איז דערבּיי געשטאַנען אוּן עס צוּגעהערט, האָט געזאָגט, אַז עס 
האָט געדוּנערט; אַנדערע האָבּן געזאָגט: אַ מַלאָך האָט צוּ אים גערעדט. 
אוּן יִשׁוּעַ האָט געענטפערט אוּן געזאָגט: דאָסדאָזיקע קוֹל איז נישט 
געקוּמען פוּן מײַנעטװעגן, נייערט פוּן אײַערטװעגן. 1:איצט איז דער 
מִשפּט איבּער דערדאָזיקער װעלט; איצט װעט דער שַׂר פוּן דער" 
דאָזיקער ועלט אַרוֹיסגעװאָרפן װערן. =אאוּן איך, וען איך װעל 
דערהויבּן ווערן פוּן דער ערד, װעל איך אַלעמען צוציען צוּ מיר. 
אָס אָבּער האָט ער געזאָגט, כּדי מרַמַז צוּ זיין מיט װאָסער מין טוט 
ער װעט שטאַרבּן. 4דאָ האָט אים דאָס פאָלק געענטפערט: מיר האָבּן 
געהערט פוּן דער תּוֹרה, אַז דער מָשִיחַ בּאַשטײט איף אײבּיק; אוּן 
ויאַווֹי זאָגסטו: דער בַּזְיאָדָם מוּז דערהויבּן ווערן? ער איז דאָס דער 
בְְִּאָדָם? *+האָט יִשׁוּעַ צוּ זי געזאָנט: נאָך אַ קליינע וויילע איז דאָס ליכט 
צװוישן אייך. גייט, כָּלִיומֵן איר האָט דאָס ליכט, כּדי די פינסטערניש 
זאָל אייך נישט בּאַפאַלן. אוּן דער װאָס גייט אין דער פינסטערניש, 
ווייסט נישט װוּהין ער גייט. *כָּלִיזמֵן איר האָט דאָס ליכט, גלױיבּט 
אין דעם ליכט, כּדי איר זאָלט װערן קינדער פוּן דעם ליכט. דאָס 
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האָט יִשׁוּעַ געזאָגט, אוּן איז אַװעקגעגאַנגען אוּן האָט זיך פאַרבּאָרגן פוּן 
זיי, שּהַגִם אָבּער ער האָט געטון אַזוֹיפיל װױנדער פאַר זייערע אױגן, 
האָבּן זי דאָך נישט געגלויבּט אין אים, *כּדי דאָס װאָרט פוּן ישַעִיָה- 
הַנָבִיא זאָל מקוים װערן, װאָס ער האָט געזאָגט: 
האַר, װער האָט געגלוֹיבּט אוּנוער הערונג? 
אוּן פאַר וועמען איז דער אָרעם פון גאָט אַנטפּלעקט געװאָרף! 
ידרוּם האָבּן זי נישט געקאָנט גלױיבּן, ווייל ישַׁעיָה האָט ווידער געזאָגט: 
שער האָט פאַרבּלענדט זייערע אױגן 
אוּן פאַרהאַרטעװעט זייער האַרץ, 
טאָמער װעלן זי זען מיט זייערע אויגן 
אוּן בּאַנעמען מיט זייער האַרץ, 
אוּן זיך אוּמקערן, אוּן איך װעל זי הײילרב, 
גדאָס האָט ישַׁעיָה געזאָנט, װײיל ער האָט געוען זיין כָּבוד, אוּן 
גערעדט ועגן אים. שפונדעסטוועגן האָבּן אַ סֵךְ פוּן די פירער 
געגלוֹיבּט אין אים. אָבּער צוּלִיבּ די פּרוּשים האָבּן זיי דאָס נישט מוֹדה 
געװוען, כּדי זי זאָלן נישט אוֹיסגעשלאָסן ווערן פוּן דער שוּל; =װאָרוּם 
זי האָבּן ליבּ געהאַט דעם כָּבוד פוּן מענטשן מערער וי דעם כָּבוד 
פוּן גאָט, 
4אוּן יִשׁוּעַ האָט אוֹיסנערופן אוּן געזאָגט: דער װאָס גלױיבּט אין מיר, 
גלױיבּט נישט אין מיר, נייערט אין אים, װאָס האָט מיך געשיקט. =אוּן 
דער װאָס זעט מיך, טוּט זען אים, װאָס האָט מיך נעשיקט. *איך בּין 
געקומען פאַר אַ ליכט אין דער װעלט, כּדי דער װאָס טוּט גלױבּן 
אין מיר, זאָל נישט בּלייבּן אין דער פינסטערניש. שאון אױיבּ איינער 
הערט מיינע רייד, אוּן היט זי נישט, מִשפּט איך אים נישט; װאָרוּם 
איך בּין געקוּמען נישט צוּ מִשפּטן די וועלט, נייערט מַצִּיל צוּ זיין די 
וועלט. דער װאָס פאַרװאַרפט מיך אוּן נעמט נישט אָן מיינע רייד, 
האָט שוין איינעם װאָס טוּט אים מִשפּטן: דאָס װאָרט, װאָס איך האָבּ 
גערעדט, דאָס װעט אים מִשפּטן אין דעם לעצטן טאָג. שװוייל איך 
האָבּ גערעדט נישט פוּן מיר אַליין, נייערט דער פאָטער, װאָס האָט 
מיך געשיקט, האָט מיר בֹּאַפוֹילְן װאָס איך זאָל זאָגן, אוּן װאָס איך 
א ישעיה נג, 1. בישעיה , 9, 10. 
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זאָל רעדן. ײאוּן איך ווייס, אַז זיין געבּאָט איז אייבּיק לעבּן. דרום 
דאָס װאָס איך רעד, רעד איך אַזױ װי דער פאָטער האָט צוּ מיר 
גערעדט. 


לך אוּן יִשׁוּעַ האָט נאָך פאַר פּסח געװוּסט, אַז זיין שָֹׁה איז געקומען, 
אַז ער זאָל אַװעקגײן פון דערדאָזיקער וועלט צוּ זיין פאָטער; 
אוּן ליבּ האָגנדיק די זייניקע, װאָס זענען געווען אין דער וועלט, האָט 
ער זי ליבּ געהאַט בּיו צוּם סוֹף. "אוּן בּשַעת דעם נאַכטמאָל, וען 
דער שֵׂטן האָט שוין אַרײַנגעגעבּן אין האַרצן פוּן יהוּדה אִישיקרָיוֹת, 
שִׁמעוֹנס זוּן, אים צוּ פאַרראָטן, יַּהַנִם יִשׁוּעַ האָט געװוּסט, אַז דער 
פאָטער האָט אים אַלצדינג איבּערגעגעבּן אין זיינע הענט אַרײן, און 
אַז ער איז געקומען פוּן גאָט, אוּן טוּט גיין צוּ נאָט, 4איז ער אוֹיפגעשטאַנען 
פוּן טיש, אוּן אוֹיסטוּענדיק זיינע מַלבּוּשים, האָט ער גענוּמען אַ האַנטוּך 
אוּן האָט זיך אַרוּמגעגאַרטעלט. *דערנאָך האָט ער אַרײַנגעגאָסן 
װאַסער אין דעם בּעקן, אוּן אָנגעהוֹיבּן צוּ װאַשן די תַּלמידימס פיס, אוּן 
זי אָפּצװװױישן מיט דעם האַנטוּך מיט וועלכן ער איז געווען אַרוּמ" 
געגאַרטעלט. יּאוּן ער איו געקומען צוּ שִמעוֹן פּעטרוסן. זאָגט ער צוּ 
אים: האַר, דוּ טוסט װאַשן מיינע פיס? זהאָט יִשׁוּעַ געענטפערט אוּן 
צוּ אים געזאָנט: װאָס איך טוּ, פאַרשטײיסטו. נישט איצט. דוּ ועסט עס 
אָבּער שפּעטער פאַרשטיין. !זאָנט צוּ אים פּעטרוּס: דוּ זאָלסט מיר 
קיינמאָל נישט װואַשן מיינע פיס. האָט יִשׁוּעַ אים געענטפערט: אוב איך 
װאַש דיך נישט, האָסטוּ נישט קיין חֶלֶק אין מיר. יזאָגט צוּ אים שִׁמעוֹן 
פּעטרוּס: האַר, נישט נאָר מיינע פיס, נייערט אויך מיינע הענט אוּן 
מיין קאָפּ! פזאָגט צוּ אים יִשׁוּעַ: דער װאָס האָט זיך געבּאָדן, דאַרף 
נישט מער וי צוּ ואַשן זיינע פיס, אוּן ער איז אינגאַנצן ריין; אוּן איר 
זענט ריין, אָבּער נישט אַלע. גגװאָרוּם ער האָט געקענט דעם, װאָס 
האָט אים געזאָלט פאַרראָטן. דעריבּער האָט ער געזאָגט: איר זענט 
נישט אַלע ריין. 
זגאון נאָכדעם װי ער האָט געוואַשן -זייערע פיס אוּן אָנגעטוּן זיינע 
מַלִבּוּשׁים, האָט ער זיך װידער אַנידערגעזעצט, אוּן צוּ זי געזאָגט: 
פאַרשטייט איר, װאָס איך האָבּ צוּ אייך געטוּן? +;איר רוּפט מיך רִבּי אוּן 
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האַר; אוּן איר זאָגט ריכטיק, װאָרוּם איך בּין עס. ג1היינט, אױבּ איך, 
דער האַר אוּן דער רִבּי, האָבּ געװאַשן אייערע פיס, זענט איר אויך 
מחויב צוּ װאַשן איינער דעם אַנדערנס פיס. ;עװאָרוּם איך האָבּ אייך 
געגעבּן אַ בּיישפּיל, כּדי איר זאָלט טוּן, װי איך האָבּ צוּ אייך געטון. 
פאַרװאָר, פאַרװאָר, איך זאָג אייך, אַ קנעכט איז נישט גרעסער פון 
זיין האַר, אוּן אויך איז אַ שליז נישט גרעסער פוּן אים, װאָס האָט 
אים געשיקט. ?אוב איר פאַרשטייט דאָס, איז װוֹיל אייך, אױבּ איר 
טוּס עס. עפנישט פוּן אייך אַלע רעד איך, װאָרוּם איך ווייס וועמען 
איך האָבּ אויסדערװויילט; כּדי דער פָּסוק זאָל מקוים װערן: דער 
װאָס עסט מיין בּרויט, האָט אויפגעהוֹיבּן קעגן מיר זיין טראָט*, 19פון | 
איצטאָן זאָג איך עס אייך, איידער עס געשעט, כּדי ווען עס װעט 
געשען, זאָלט איר גלויבּן, אַז איך בּין עס. שפאַרװאָר, פאַרװאָר, איך 
זאָג אייך, דער װאָס נעמט אויף װעמען איך שיק, נעמט מיך אוף; אוּן 
דער װאָס נעמט מיך אויף, נעמט אויף אים, װאָס האָט מיך געשיקט. 

גיַלת יִשׁוּעַ האָט דאָס געזאָגט, האָט ער זיך מצַער געווען אין גייסט, 
אוּן האָט מָעֹיר געווען, אוּן געזאָגט: פאַרװאָר, פאַרװאָר, איך זאג אייך, 
אַז איינער פוּן אייך װעט מיך פאַרראָטן. דאָ האָבּן די תַּלמידים 
געקוּקט איינער אויפן אַנדערן, נישט פּאַרשטייענדיק פוּן װעמען ער 
האָט גערעדט. און בּיים טיש האָט זיך איינער פוּן זיינע תַּלמידים, 
וועמען יִשׁוּעצ האָט ליבּ געהאַט, אָנגעלענט אָן יִשׁוּצס בּרוּסט. און 
שִׁמעוֹן פּעטרוס האָט צוּ אים אַ װונק געטוּן, אוּן געזאָגט: זאָג אונז פון 
וועמען ער רערט דאָס. =האָט ער זיך אַװי אָנגעלענט אָן ישוּעס 
בּרוּסט, אוּן צוּ אים געזאָגט: האַר, ווער איז עס! שהאט יִשוּעַ גע" 
ענטפערט: דאָס איז דער, פאַר װעמען איך װעל אײַנטונקען דעם 
ביסן, אוּן דאָס אים געבּן. אוּן אַז ער האָט אײַנגעטונקען דעם בּיסן, 
האָט ער אים גענוּמען און געגעבּן צוּ יהוּדה בִּוְשְׁמעוֹן אִישיקרָיוֹת, 
זפאוּן נאָך דעם בּיסן איז דער שָׂטן אין אים אַריין, אוּן יִשׁוּעַ האָט 
צוּ אים געזאָגט: װאָס דוּ טוּסט, טוּ בַּאַלך. און קיינער בּיים טיש 
האָט נישט פֿאַרשטאַנען צוליבּ װאָס ער האָט אים דאָס געואָגט. 
פװואָרום עטלעכע האָבּן געמיינט, אַז אַזױ װי יהוּדה האָט געהאַט דעם 

* תַּהלִים מא, 10, 
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בּייטל, האָט יִשׁוּעַ צוּ אים געזאָגט: קויף איין װאָס מיר האָבּן נייטיק 
אויף יוֹסיטוֹב; אָדער אַז ער זאָל עפּעס געבּן די אָרימעלײט. שאוּן 
נאָכדעם װי ער האָט גענומען דעם בּיסן, איז ער תֵּיכֹּף אַרוֹיסגענאַנגען. 
אוּן עס איז געווען נאַכט. 

נואוּן אַז ער איז געהאַט אַרוֹיסגעגאַנגען, האָט יְשׁוּעַ געזאָוט: איצט 
איז דער בִּזְאָדָם פאַרהערלעכט, אוּן גאָט איז פאַרהערלעכט אין אים. 
זאוּן אוב גאָט איז פאַרהערלעכט אין אים, װעט אים אויך גאָט 
פאַרהערלעכן אין זיך, אוּן טאַקע תֵּיכּף װעט ער אים פאַרהערלעכן. 
קינדער מיינע, נאָך אַבּיסל בּין איך מיט אייך. איר װעט מיך זוכן; 
אוּן װי איך האָבּ געזאָגט צוּ די ייִדן: װוּהין איך גיי, אַהין קענט איר 
נישט קוּמען, אַזױי זאָג איך איצט צוּ אייך. אַ ניי געבּאָט ניבּ איך אייך, 
אַז איר זאָלט ליבּ האָבּן איינער דעם אַנדערן; אַװױי װי איך האָבּ אייך 
ליב געהאַט, אַװי זאָלט איר אויך ליבּ האָבּן איינער דעם אַנדערן. 
דורך דעם װעלן אַלע דערקענען, אַז איר זענט מיינע תַּלמידים, 
אוב איר װעט האָבּן ליבּשאַפט איינער צוּם אַנדערן. 

0זאָגט צוּ אים שִׁמעוֹן פּעטרוּס: האַר, װוּהין נייסטוּ! האָט יִשוּעַ 
געענטפערט: װוהין איך גיי, קענסטו מיר איצט נישט נאָכגיין. שפּעטער 
אָבּער װעסטוּ מיר נאָכגײן, זײזאָנט צוּ אים פּעטרוס: האַר, פאַרװאָס 
קאָן איך זדיר איצט נישט נאָכגײן? איך װעל מיין לעבּן פאַר דיר 
אַװעקגעבּן! פענטפערט יִשׁוּעַ: דיין לעבּן װילסטוּ פאַר מיר אַװעקועבּן? 
פאַרװאָר, פאַרװאָר, איך זאָג דיר: איידער דער האָן װעט קרייען, 
װעסטוּ מיך דרײימאָל פאַרלייקענען. 


לך :זאָל זיך איער האַרץ נישט שרעקן. גלױיבּט אין גאָט, אוּן גלױיבּט 

אויך אין מיר. ?!אין מיין פּאָטערס הויז זענען פאַראַן אַ סַךְ 
װוינוּנגען; אויבּ עס װאָלט אַװױי נישט געווען, װאָלט איך עס אייך געווען 
געזאָנט; װאָרוּם איך גי אָנבּרײטן פאַר אייך אַן אָרט. יאוּן נאָכדעם 
וי איך װעל האָבּן געגאַנגען אוּן אָנגעבּרײט פאַר אייך אַן אָרט, װעל 
איך װידער קוּמען אוּן אייך נעמען צוּ מיר, כּדי װוּ איך בּין, דאָרט 
זאָלט איר אויך זיין. יאוּן װוּהין איך גײי, ווייסט איר, אוּן דעם װועג 
ווייסט איר. יזאָנט צוּ אים תּוֹמָא: האָר, מיר ווייסן נישט װוּהין דוּ 
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נייסט; וויאַזוֹי זאָלן מיר וויסן דעם וועג? יזאָנט צוּ אים יִשׁוּעַ: איך בּין 
דער װעג, אוּן דער אָמָת, אוּן דאָס לעבּן; קיינער קומט נישט צוּם 
פאָטער, סיידן דורך מיר. ?אוב איר װאָלט מיך דערקענט, װאָלט 
איר אויך געקענט מיין פאָטער. פוּן איצט-אָן קענט איר אים, אוּן האָט 
אים געזען. יזאָגט צוּ אים פיליפּוּס: האַר, ווייו אינז דעם פאָטער, און 
עס װעט זיין פאַר אונז גענוּג. יזאָגט צוּ אים יִשׁוּעַ: אַזאַ לאַננע צייט בּין 
איך מיט אייך, אוּן דוּ, פיליפּוּס, טוּסט מיך נישט קענען? דער װאָס 
האָט מיך געוען, האָט געזען דעם פאָטער. ויאַזוֹי קענסטוּ זאָגן: ווייו 
אוּנו דעם פאָטער? /צי גלוֹיבּסטוּ נישט, אַז איך בּין אין דעם פאָטער, 
אוּן דער פאָטער אין מיר? די רייד, װאָס איך זאָג אייך, רעד איך 
נישט פוּן מיר אַלײן; נייערט דער פאָטער, װאָס װוֹינט אין מיר, טוט 
די מַעֹשִׂים זיינע. ג;נלױיבּט מיר, אַו איך בּין אין דעם פאָטער, אוּן 
דער פאָטער אין מיר; אוב נישט, טאָ גלױיבּט מיר צוּליבּ די מַעשׂים 
נופא. 22פאַרװאָר, פאַרװאָר, איך זאָג אייך, דער װאָס גלױיבּט אין 
מיר, װעט אויך טוּן די מַעשִׂים, װאָס איך טוּ. אוּן נאָך גרעסערע פאַר 
זי װעט ער טוּן, מַחמֹת איך גי צוּ דעם פאָטער. :גאוּן װאָס איר װעט 
בּעטן אין מיין נאָמען, דאָס װעל איך טוּן, כּדי דער פאָטער זאָל 
געאַכפּערט ווערן אין דעם זוּן. +1אויבּ איר װעט מיך עפּעס בּעטן אין 
מיין נאָמען, װעל איך דאָס טוּן, :אוב איר האָט מיך ליבּ, װעט איר 
אָפּהיטן מיינע מִצוות. ;אוּן איך װעל בּעטן דעם פאָטער, אוּן ער 
װעט אייך געבּן אַן אַנדערן טרייסטער, כּדי ער זאָל תָּמיד מיט אייך 
זיין, אדעם גייסט פון אָמָת, וועמען די װעלט קען נישט מַשׂיג זיין; 
װאָרוּם זי טוּט אים נישט זען, אוּן קען אים אויך נישט. איר קענט אים; 
װאָרוּם ער װוֹינט בּיי אייך, אוּן װעט זיין אין אייך. יגאיך װעל? אייך 
נישט לאָזן יתוֹמים; איך װעל צו אייך קוּמען. ינאָך אַ קליינע וויילע, 
אוּן די וועלט זעט מיך נישט מער; איר אָבּער זעט מיך; מַחמֹת איך 
לעבּ, װעט איר אויך לעבּן. יאין יענעם טאָג װעט איר וויסן, אַז איך 
בּין אין מיין פאָטער, אוּן איר אין מיר, אוּן איך אין אייך. ג:דער 
װאָס האָט מיינע מִצוות אוּן טוּט זי אָפּהיטן, דער איו עס, װאָס האָט 
מיך ליבּ; אוּן דער װאָס האָט מיך לֵיבּ, װעט זיין געליבּט פוּן מיין 
פאָטער, אוּן איך װעל אים ליב האָבּן, אוּן װעל מיך צוּ אים אַנטפּלעקן. 





24 יוֹחנן יד, 22-טו, 4 


ֿזאָנט צוּ אים יהודה, נישט אִיש-קריוֹת: האַר, װאָס איו געשען, װאָס 
דוּ וועסט דיך אַנטפּלעקן צוּ אונו, אוּן נישט צוּ דער וועלט? =האָט 
יִשׁוּעַ געענטפערט אוּן צוּ אים געזאָגט: אױבּ איינער האָט מיך ליבּ, 
װעט ער האַלטן מיין װאָרט. אוּן מיין פאָטער װעט אים ליב האָבּן, 
אוּן מיר װעלן קומען צוּ אים, אוּן מאַכן בּיי אים אונזער װוינוּנג. דער 
װאָס האָט מיך נישט ליבּ, טוּט נישט האַלטן מיינע רײיד; אוּן דאָס 
װאָרט, װאָס איר הערט, איז נישט מיינס, נייערט דעם פאָטערס, װאָס 
האָט מיך געשיקט. 

*דאָס האָבּ איך גערעדט צוּ אייך, כָּלזמִן איך בִּין נאָך מיט אייך, 
אאָבּער דער טרייסטער, דער רוּחַ-הַקוֹדֶש, וועמען דער פאָטער װעט 
שיקן אין מיין נאָמען, ער װעט אייך לערנען אַלצדינג, אוּן אייך 
דערמאַנען אָן אַלץ, װאָס איך האָבּ אייך געזאָנט. ששָלום לאָז איך אייך 
איבּער, מיין שָלום ניבּ איך אייך; נישט װי עס גיט די וועלט, גיב איך 
אייך. זאָל איער האַרץ זיך נישט שרעקן אוּן נישט ציטערן. *איר 
האָט געהערט ויאַווֹי איך האָבּ צוּ אייך געואָנט: איך גי אַװעק, און 
איך קוּם ווידער צוּ אייך. אוב איר װאָלט מיך ליבּ געהאַט, װאָלט איר 
אייך געפרייט, מַחמת איך גי צוּ דעם פאָטער. װאָרוּם דער פאָטער 
איז גרעסער פוּן מיר. =אוּן איצט האָבּ איך אייך דאָס געזאָגט, איידער 
עס טוּט געשען, כּדי, ווען דאָס װעט געשען, זאָלט איר גלױיבּן. פאיך 
װעל מיט אייך מער נישט פיל רעדן, װאָרוּם דער שֵׂר פוּן דער וועלט 
קוּמט אָן, אוּן ער האָט גאָרנישט ניט אין מיר. ייכּדי אָבּער די וועלט 
זאָל וויסן, אַן איך האָבּ ליבּ דעם פאָטער, אוּן װי דער פאָטער האָט 
מיר געבּאָטן, אַװי טוּ איך. שטייט אויף, אוּן לאָמיר גיין פוּנדאַנען. 


מזף :איך בּין דער אָמָתער װײַנשטאָק, אוּן מיין פאָטער איז דער 

װײַנגערטנער. ייעדן צווייג אין מיר, װאָס טראָנט נישט קיין 
פּירות, נעמט ער אַװעק; אוּן יעדן, װאָס טראָגט פּירות, רייניקט ער, 
כּדי ער זאָל טראָגן מער פִּירות. !איר זענט שוין ריין, צוּלִיבּ דעם 
װאָרט, װאָס איך האָבּ צוּ אייך גערעדט. יבּלייבּט אין מיר, אוּן איך 
אין אייך. אַזֹיװױ דער צווייג קען נישט טראָגן קיין פּירות פוּן זיך אַליין, 
סיידן ער בּלייבּט אין דעם װײַנשטאָק, אַװי קענט איר אויך נישט, 
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סיידן איר בּלייבּט אין מיר. *איך בּין דער װײַנשטאָק, איר זענט די 
צווייגן. דער װאָס בּלייבּט אין מיר, אוּן איך אין אים, טראָגט אַ סַך 
פּירות; װאָרוּם אָן מיר קענט איר גאָרנישט ניט טוּן. יאױבּ איינער 
בּלייבּט נישט אין מיר, ווערט ער אַרוֹיסגעװאָרפן וי אַ צווייג, אוּן ווערט 
פאַרטריקנט; אוּן מען זאַמלט זי אוּן װאַרפט זי אין פייער אַרײן, און 
זי ווערן פאַרבּרענט. זאויבּ איר בּלייבּט אין מיר, אוּן מיינע רייד 
בּלייבּן אין אייך, איז װאָס איר װעט בּעטן, װעט אייך געטוּן וערן. 
זמיט דעם איז מיין פאָטער געאַכפּערט, אַז איר זאָלט טראָגן אַ סֵך 
פַירות אוּן זיין מיינע תַּלמידים. ?אַזוֹיװױי דער פאָטער האָט מיך ליבּ 
געהאַט, אַװי האָבּ איך אייך אויך ליב געהאַט. בּלייבּט אין מיין 
ליבּשאַפט. ינאויבּ איר װעט אָפּהיטן מיינע מִצוות, װעט איר בּלייבּן 
אין מיין ליבּשאַפט; פּוּנקט וי איך האָבּ אָפּנעהיט מיין פאָטערס מִצוות, 
אוּן בּלייבּ אין זיין ליבּשאַפט. :נדאָס האָבּ איך צוּ אייך גערעדט, כּדי 
מיין שִׂמחה זאָל זיין אין אייך אוּן איער שִׂמחה זאָל ווערן שלימותדיק. 
עדאָסדאָזיקע איז מיין געבּאָט, אַז איר זאָלט ליבּ האָבּן איינער דעם 
אַנדערן, אַװֹיװי איך האָבּ אייך ליבּ געהאַט. עקיין גרעסערע ליבּשאַפט 
פאַרמאָגט נישט קיינער װי די, װאָס אַ מענטש איו מַקרִיב זיין לעבּן 
פאַר זיינע פריינט. +:איר זענט מיינע פריינט, אױבּ איר טוּט דאָס, 
װאָס איך געבּיט אייך. =איך רוּף אייך מער נישט קנעכט; װאָרוּם 
דער קנעכט ווייסט נישט װאָס זיין האַר טוּט; נייערט איך האָבּ אייך 
גערופן פּריינט; װאָרוּם אַלצדינג, װאָס איך האָבּ געהערט פוּן מיין 
פאָטער. האָבּ איך אייך געגעבּן צוּ װיסן. יונישט איר האָט מיך 
אויסדערװויילט, נייערט איך האָבּ אייך אויסדערװיילט, אוּן האָבּ אייך 
בּאַשטימט, אַז איר זאָלט גיין אוּן טראָגן פּירות, אוּן אַז אייערע פֵּירות 
זאָלן פאַרבּלײבּן; כּדי װאָס איר װעט בּעטן בּיי דעם פאָטער אין מיין 
נאָמען, זאָל ער עס אייך געבּן. עדאָס טוּ איך אייך געבּיטן, כּדי איר 
זאָלט ליבּ האָבּן איינער דעם אַנדערן. 

יגאויבּ די וועלט האָט אייך פיינט, זאָלט איר וויסן, אַז זי האָט מיך 
פריער פוּן אייך פיינט געהאַט. ?אוב איר װאָלט געווען פוּן דער 
וועלט, װאָלט די וועלט ליבּ געהאַט דאָס איריקע. אָבּער אַזױ װי איר 
זענט נישט פוּן דער וועלט, נייערט איך האָבּ אייך אויסדערװײילט פוּן 
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דער וועלט, דערפאַר האָט אייך די װועלט פיינט. יגעדענקט דאָס 
װאָרט, װאָס איך האָבּ אייך געזאָגט: אַ קנעכט איז נישט גרעסער פוּן 
זיין האַר. אױבּ זיי האָבּן מיך גערוֹדְפט, װעלן זי אייך אויך רוֹדֶפן; 
אויבּ זיי האָבּן אָפּועהיט מיין װאָרט, װעלן זי אייערס אויך אָפּהיטן. 
גיאָבּער דאָס אַלץ װעלן זי אייך טון פוּן מיין נאָמענװעגן, מַחמֹת זי 
קענען נישט דעם, װאָס האָט מיך געשיקט. *ֿװאָלט איך נישט געקוּמען 
אוּן גערעדט צוּ זיי, װאָלטן זיי ניעט געװען געהאַט קיין זינד; איצט 
אָבּער האָבּן זיי ניעט קיין שום רעכטפאַרטיקונג פאַר זייער זינד. ++דער 
װאָס האָט מיך פיינט, טוּט אויך פיינט האָבּן מיין פאָטער. +;אויבּ איך 
װאָלט נישט געווען געטוּן צווישן זיי די מַעֲשִׂים, װאָס קיין שׁוּם אַנדערער 
האָט געטוּן, װאָלטן זי ניעט געװוען געהאַט קיין זינד. אָבּער איצט 
האָבּן זי זי געזען אוּן פיינט געהאַט אי מיך אוּן אי מיין פאָטער. *?אָבּער 
עס זאָל מקוּים ווערן דאָס װאָרט, װאָס שטייט געשריבּן אין זייער געועץ: 
זי האָבּן מיך אוּמזיסט געהאַסטי, *בּעת אָבּער דער טרייסטער װעט. 
קומען, וועמען איך װעל שיקן צוּ אייך פוּן דעם פאָטער, דעם גייסט 
פוּן אָמֶת, װאָס קוּמט צַרויס פוּן דעם פאָטער, װעט ער עֵדות זאָגן פוּן 
מיר. =אוּן אויך איר זאָגט עָדוֹתּ, מַזמת איר זענט געװען מיט מיר 
פוּן אָנהײבּ אָן. 


טו 1דאָס האָבּ איך צוּ אייך גערעדט, כּדי איר זאָלט נישט נְכשל 

ווערן, ?זי וועלן אייך אוֹיסשליסן פוּן די שוּלן. יאָ, עס קוּמט 
אָן די שָעֹה, װאָס יעדער װאָס װעט אייך טייטן, װועט מיינען, אַז ער 
דינט דערימיט גאָט. *אוּן דאָס וועלן זי טוּן, מַחמת זיי קענען נישט 
דעם פאָטער אָדער מיך. ואיך האָבּ אייך דאָס געזאָגט, כּדי ווען זייער 
שָעֹה װועט קוּמען, זאָלט איר געדענקען, אַז איך האָבּ אייך דאָס געואָגט. 
איך האָבּ עס אייך נישט געואָגט אין אָנהײבּ, ווייל איך בּין געווען מיט 
אייך. *איצט אָבּער גי איך צוּ אים, װאָס האָט מיך געשיקט. אוּן 
קיינער פוּן אייך פרעגט מיך נישט: װוּהין גײיסטו? פאָבּער ווייל איך 
האָב אייך דאָס געזאָגט, איז אייער האַרץ פוּל מיט צֶער. *איך זאָג 
אייך אָבּער דעם אָמָת, עס איז גוּט פאַר אייך, װאָס איך גיי אַװעק. 

א תּהלִים לה, 19. 
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װאָרוּם אוב איך גי נישט אַװעק, װעט דער טרייסטער נישט קוּמען 
צוּ אייך; אויבּ אָבּער איך גיי, װעל איך אים שיקן צוּ אייך. יאוּן בּעת 
ער װעט קוּמען, װעט ער שטראָפן די וועלט פוּנוועגן זינד, אוּן פונוועגן 
גערעכטיקייט, אוּן פונוועגן מִשפּט. *פונוועגן זינד, מַחמֹת זי גלױיבּן 
נישט אין מיר; עפונוועגן גערעכטיקייט, מַחמֹת איך גי צוּם פאָטער, 
אוּן איר װעט מיך מער נישט זען; :נפונוועגן מִשפּט, מַחמֹת דער שֵׂר 
פוּן דערדאָזיקער וועלט איז געמשפּט געװאָרן. איך האָבּ אייך נאָך 
אַ סַך צוּ זאָנן, אָבּער איר קענט עס איצט נישט דערטראָגן. בּעת 
אָבּער ער, דער גייסט פוּן אָמָת, װעט קוּמען, װעט ער אייך אַרײַנפירן 
אין דעם גאַנצן אָמָת. װאָרוּם ער װעט נישט רעדן פוּן זיך אַליין, נייערט 
װאָס נאָר ער װעט הערן, װעט ער רעדן. אוּן אויך דאָס װאָס װעט 
שפּעטער זיין, װעט ער אייך געבּן צוּ װיסן. :ער װעט מיך פאַרי 
הערלעכן, ווייל ער װעט נעמען פוּן מיינעם, אוּן עס אייך מוֹדיע זיין. 
אַלצדינג, װאָס דער פאָטער האָט, געהערט מיר. דעריבּער האָבּ 
איך געזאָנט, אַז ער נעמט פוּן מיינעם, אוּן װעט עס אייך מוֹדיע זיין. 
זגנאָך אַ קורצע ווייל, אוּן איר זעט מיך נישט מער. אוּן ווידער אין אַ 
קוּרצע ווייל, אוּן איר װעט מיך זען. דאָ האָבּן עטלעכע פוּן זיינע 
תַּלמידים געזאָנט איינער צוּם אַנדערן: װאָס איז דאָס, װאָס ער זאָנט 
צוּ אוּנז: נאָך אַ קורצע ווייל, אוּן איר זעט מיך נישט. אוּן ווידער אין 
אַ קורצע ווייל, אוּן איר װעט מיך זע;? אוּן: איך גי צוּ דעם פאָטער? 
זנאוּן זי האָבּן געזאָגט: װאָס מיינט ער מיט דעם: נאָך אַ קוירצע װוײיל? 
מיר פאַרשטייען נישט, װאָס ער זאָגט. שּיָשׁוּעַ האָט בּאַמערקט, אַז 
זיי װילן אים עפּעס פרעגן, אוּן ער האָט צוּ זיי געזאָנט: טוּט איר 
פאָרשטן צווישן זיך בּנוֹגֶע דעם, װאָס איך האָבּ געזאָגט: נאָך אַ קורצע 
ווייל, אוּן איר זעט מיך נישט, אוּן וידער אין אַ קוּרצע ווייל, אוּן איר 
װעט מיך זען? שפאַרװאָר, פאַרװאָר, איך זאָג אייך: איר װעט וויינען 
אוּן קלאָגן, אָבּער די וועלט װעט זיך פרייען. איר װעט זיין טרוֹיעריק, 
אָבּער איער טרויער װעט פאַרקערט װערן אין פרייד. :יאַ פרוי, 
בּעת זי גייט צוּ קינד, האָט צֵער, ווייל איר שֶעֹה האָט גענענט. אָבּער 
נאָכדעם װי זי האָט געבּוֹירן דאָס קינד, געדענקט זי נישט מער די 
יסוּרים צוּליבּ דער שִׂמחה, װאָס אַ מענטש איז געבּוֹירן געװאָרן אויף 
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דער ועלט. =אוּן אויך איר האָט איצט צַער; אָבּער איך װעל אייך 
ווידער זען, אוּן איער האַרץ װועט זיך פרייען, אוּן איער פרייד װעט 
קיינער נישט אַװעקנעמען בּיי אייך. זיאוּן אין יענעם טאָג װעט איר 
מיך שוין גאָרנישט ניט פרעגן. פאַרװאָר, פאַרװאָר, איך זאָג אייך, 
אוב איר װעט עפּעס בּעטן בּיים פאָטער, װעט ער עס אייך געבּן אין 
מיין נאָמען. +=בּיו אַצינד האָט איר גאָרנישט ניט געבּעטן אין מיין נאָמען. 
בּעט, אוּן איר װעט בּאַקוּמען, כּדי איער פרייד זאָל זיין פאַרפוּל, 

דאָס האָבּ איך צוּ אייך גערעדט אין משָלים; אָבּער עס קוּמט די 
שָׁעֹה, ווען איך װעל מער נישט רעדן צוּ אייך אין משָלים, נייערט 
אין קלאָרע דיבּורים װעל איך צוּ אייך רעדן פוּן דעם פאָטער. אין 
יענעם טאָג װעט איר בּעטן אין מיין נאָמען; אוּן איך זאָג אייך נישט, 
אַז איך װעל בּעטן דעם פאָטער פאַר אייך, װאָרוּם דער פאָטער 
גופא האָט אייך ליבּ, מַחמת איר האָט מיך ליב געהאַט, אוּן האָט 
געגלויבּט, אַן איך בּין אַרוֹיסגעקומען פוּן דעם פאָטער. *איך בּין 
אַרוֹיסגעקומען פוּן דעם פאָטער, אוּן בּין געקומען אין דער ועלט. 
אוּן ווידער פאַרלאָו איך די וועלט, אוּן גיי צוּם פאָטער. שהאָבּן זיינע 
תַּלמידים געזאָגט: זע, איצט רעדסטו אָפן, אוּן געבּרוֹיכסט נישט קיין 
משָׂלים. שאיצט ווייסן מיר, אַז דוּ ווייסט אַלצדינג, אוּן דאַרפסט נישט, 
אַן עמיצער זאָל דיך פרעגן. דוּרכדעם גלױבּן מיר, אַו דוּ בּיסט 
אַרוֹיסגעקומען פון גאָט. גיהאָט יִשׁוּעַ זיי געענטפערט: איצט גלױבּט 
איר? 5זעט, קוּמען קוּמט די שָעה, אוּן אָט איז זי, ווען איר װעט װערן 
צעשפּרײט, איטלעכער צוּ זיינע איינענע, אוּן מיך װעט איר לאָן 
אַליין. אָבּער איך בּין נישט אַליין, מַחמת דער פאָטער איז מיט מיר. 
ידאָס האָבּ איך צוּ אייך גערעדט, כּדי איר זאָלט האָבּן שָלום אין 
מיר. אין דער וועלט האָט איר צָרות; אָבּער זייט געטרייסט, איך האָבּ 
מנַצַח געווען די וועלט. 


לץ :דאָס האָט יְשׁוּעַ גערעדט, אוּן ער האָט אוֹיפגעהוֹיבּן זיינע אויגן 

צוּם הימל, אוּן געזאָגט: פאָטער, די שָעֹה איו געקוּמען, פאַר- 
הערלעך דיין זוּן, כּדי דער זוּן זאָל דיך פאַרהערלעכן; יאַזוֹיִווי דוּ 
האָסט אים געגעבּן רשות איבּער יעדן בּאַשעפעניש, כּדי צוּ אַלע, 
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וועמען דוּ האָסט אים געגעבּן, זאָל ער געבּן אייבּיק לעבּן. *אוּן דאָס 
איז דאָס אייבּיקע לעבּן, אַז זי זאָלן דערקענען דיך, דעם איינציק 
אָמֶָתן גאָט, אוּן אים וועמען דוּ האָסט געשיקט, יְִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ. ואיך האָבּ 
דיך פאַרהערלעכט אויף דער ערד, מַחמת איך האָבּ פאַרענדיקט דאָס 
ווערק, װאָס דוּ האָסט מיר געגעבּן צוּ טון. יאוּן איצט, פאָטער, 
פאַרהערלעך מיך בּיי דיר גוּפא מיט דעם כָּבוד, װאָס איך האָבּ 
געהאַט בּיי דיר, איידער די וועלט איז געװאָרן. *איך האָבּ אַנטטלעקט 
דיין נאָמען די מענטשן, װאָס דוּ האָסט מיר געגעבּן פוּן דער וועלט, 
דיינע זענען זי געווען, אוּן דוּ האָסט זיי מיר געגעבּן; אוּן זי האָבּן 
געהיט דיין װאָרט. זאיצט ווייסן זיי, אַז אַלצדינג, װאָס דוּ האָסט מיר 
געגעבּן, איז פוּן דיר; יװאָרוּם די רייד, װאָס דוּ האָסט מיו' געגעבּן, 
האָבּ איך זיי געגעבּן; אוּן זי האָבּן זיי מקבּל געווען, אוּן האָבּן דערקענט 
אויף אַן אָמָת, אַז איך קוּם אַרױס פוּן דיר, אוּן זי האָבּן גענלױיבּט, אַז 
דוּ האָסט מיך געשיקט. 

זאיך בּעט פאַר זיי, נישט פאַר דער ועלט טוּ איך בּעטן, נייערט 
פאַר יענע, װאָס דוּ האָסט מיר געגעבּן, װאָרוּם זי זענען דיינע. יאון 
אַלצדינג װאָס איז מיינס, איו דיינס, אוּן דיינס איז מיינס, אוּן איך בּין 
פאַרהערלעכט אין זיי. :אוּן איך בּין נישט מער אין דער וװעלט, 
אָבּער זי זענען אין דער וועלט, אוּן איך קוּם צוּ דיר. הייליקער 
פאָטער, היט זי אָפּ אין דיין נאָמען, יענע װאָס דוּ האָסט מיר געגעבּן, 
כּדי זי זאָלן זיין איינס, אַזוֹיװוי מיר. *בּעת איך בּין געווען מיט זיי, 
האָבּ איך זי אָפּגעהיט אין דיין נאָמען, יענע װאָס דוּ האָסט מיר 
געגעבּן; אוּן איך האָבּ זי אָפּגעהיט אוּן קיין איינציקער פוּן זי איו 
נישט פאַרלוֹירן געגאַננען, אויסער דער זון פון פאַרדאַרבּונג, כּדי די 
כּתוּבים זאָלן מקוּים ווערן. +גאיצט אָבּער קוּם איך צוּ דיר; אוּן דאָס 
רעד איך אין דער וועלט, כּדי זי זאָלן האָבּן אין זיך מיין שִׂמחה צוּ 
דער פוּל. !איך האָבּ זי געגעבּן דיין װאָרט, אוּן די וועלט האָט זי 
פיינט געהאַט, מַחמֹת זי זענען נישט פוּן דער ועלט, פּונקט װי איך 
בּין נישט פוּן דער וועלט. =איך בּעט נישט, אַז דוּ זאָלסט זיי צוּנעמען 
פוּן דער וועלט, נייערט אַז דוּ זאָלסט זי בּאַהיטן פוּן דעם בּייון, זי 
זענען נישט פוּן דער וועלט, פּונקט װי איך בּין נישט פוּן דער וועלט. 
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ינהייליק זיי אין דעם אָמָת; דיין װאָרט איז אָמָת. ;אַזוֹיװי דוּ האָסט 
מיך געטוּן שיקן אין דער וועלט, פּונקט אַװױ האָבּ איך זיי געשיקט אין 
דער וועלט. יאוּן פוּן זייערטוועגן הײיליק איך מיך, כּדי זי זאָלן 
אויך געהײיליקט זיין אין אָמָת. 

פאוּן נישט נאָר פאַר זיי אַליין טוּ איך בּעטן, נייערט אויך פאַר די, 
װאָס װעלן אין מיר גלױיבּן דורך זייער װאָרט; גיכּדי זיי זאָלן אַלע 
זיין איינס; פּונקט װי דוּ, פאָטער, בּיסט אין מיר, אוּן איך אין דיר, אַז 
זי זאָלן אויך זיין אין אוּנו, כּדי די וועלט זאָל גלױיבּן, אַז דוּ האָסט 
מיך געשיקט. =אוּן די הערלעכקייט, װאָס דוּ האָסט מיר געגעבּן, האָב 
איך זיי געגעבּן, כּדי זי זאָלן זיין איינס, פּוּנקט װי מיר זענען איינס: 
אי אין זיי, אוּן דוּ אין מיר, כּדי זיי זאָלן איננאַנצן זיין איינס, אוּן 
כּדי די וועלט זאָל דערקענען, אַו דוּ האָסט מיך געשיקט, אוּן אַז דוּ 
האָסט זי ליבּ געהאַט, פּונקט וי דוּ האָסט מיך ליבּ געהאַט. 4?פאָטער, 
איך וויל, אַז אויך די, וועמען דוּ האָסט מיר געגעבּן, זאָלן זיין מיט 
מיר װוּ איך בּין, כּדי זי זאָלן קענען זען מיין כָּבוד, װאָס דוּ האָסט 
מיר געגעבּן, װאָרוּם דוּ האָסט מיך ליבּ געהאַט נאָך פאַר דער גרוּנט- 
פעסטיקונג פוּן דער וועלט. =גערעכטער פאָטער, די וועלט האָט 
דיך נישט דערקענט, איך אָבּער האָבּ דיך דערקענט, אוּן דידאָזיקע 
האָבּן אָנערקענט, אַז דוּ האָסט מיך געשיקט. שאוּן איך האָבּ פאַר 
זי בּאַקענט געמאַכט דיין נאָמען, אוּן איך װעל אים בּאַקענט מאַכן, 
כּדי די ליבּשאַפט, מיט וועלכער דו האָסט מיך לֵיבּ געהאַט, זאָל 
זיין אין זיי, אוּן איך אין זי. 


לֹךן גאוּן נאָכדעם וי יִשׁוּעַ האָט פאַרענדיקט דידאָזיקע רייד, איז ער 

אַרוֹיסגענאַנגען מיט זיינע תַּלמידים אוּן איז אַריבּער דעם טייך 
קִדרוֹן, װוּ עס איז געווען אַ גאָרטן, אין וועלכן ער איז אַרײַנגעגאַנגען 
מיט זיינע תַּלמידים. ?אוּן אויך יהודה, װאָס האָט אים פאַרראָטן, האָט 
געקענט דאָס אָרט. װאָרוּם יִשׁוּעַ איז זיך דאָרט אָפּט צונוֹיפגעקוּמען 
מיט זיינע תַּלמידים. *אוּן יהודה האָט גענומען די זעלנער אוּן בּאַדינער 
פוּן די רֶאשֵייפֹהֲנִים אוּן די פּרוּשים, אוּן איז אָנגעקוּמען אַהין מיט 
פאַקלען אוּן לאַמטערנס אוּן כּלַיזַין. +אוּן מַחמת יִשׁוּעַ האָט געװוּסט 
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אַלצדינג, װאָס האָט געזאָלט איבּער אים קוּמען, איז ער אַרוֹיסגעגאַנגען 
אוּן האָט צוּ זי געזאָגט: וועמען זוכט איר? *האָבּן זיי אים געענטפערט: 
יִשׁוּעַיהַנוֹצרי. האָט יִשׁוּעַ צוּ זי געזאָגט: איך בּין עס. אוּן מיט זיי איז 
אויך געשטאַנען יהוּדה, װאָס האָט אים פאַרראָטן. יּאוּן װי ער האָט 
צוּ זיי געזאָגט: איך בּין עס, זענען זי אָפּזעטראָטן אויף צוּריק, אוּן 
זענען געפאַלן צוּ דער ערד. ידאָ האָט ער זי װידער געפרעגט: 
וועמען זוּכט איר? האָבּן זי געזאָגט: יִשׁוּעַיהַנוֹצרי. ?האָט יִשׁוּעַ גע" 
ענטפערט: איך האָבּ אייך געזאָנט, אַז איך בּין עס; אויבּ איר זוּכט מיך, 
טאָ לאָוט דידאָזיקע גיין. יכּדי עס זאָל מקוים ווערן דאָס װאָרט, װאָס 
ער האָט געזאָגט: פוּן יענע, װאָס דוּ האָסט מיר געגעבּן, האָבּ איך קיין 
איינציקן נישט פאַרלוֹירן. יגדאָ האָט שִׁמעוֹן פּעטרוס, װאָס האָט געהאַט 
אַ שווערד, אים געצויגן אוּן אַ זעץ געטוּן דעם כֹּהן-;דולס קנעכט, אוּן 
אים אָפּועהאַקט זיין רעכטן אוֹיער. אוּן דער נאָמען פוּנעם קנעכט איז 
געווען מַלכּוּס. ;:דאָ האָט יִשׁוּעַ געזאָגט צוּ פּעטרוסן: טוּ אַרײן די 
שווערד אין דער שײַד אַרײן! דעם כּוֹס, װאָס דער פאָטער האָט מיר 
געגעבּן, זאָל איך אים נישט טרינקן? 

זגאוּן די זעלנער אוּן דער הויפּטמאַן, אוּן די בּאַדינער פוּן די ייִדן, 
האָבּן געכאַפּט יִשׁוּעֵן אוּן אים געבּונדן, !!אוּן האָבּן אים צוערשט 
געפירט צו חָנֶן, װאָרוּם ער איז געווען דער שווער פוּן קִיְפַאן, װאָס 
איז אין יענעם יאָר געווען כֹּהוְנְדוֹל. וקַיְפָא איז עס געווען, װאָס האָט 
די ייִדן געגעבּן אַן עֵצה, אַו עס איז גלייכער, אַן איין מענטש זאָל 
שטאַרבּן פאַרן פאָלק. | 

1אוּן שִמעוֹן פּעטרוס איז נאָכגעגאַנגען יִשוּעַן, אוּן אויך אַן אַנדערער 
תַּלמיד. אוּן דערדאָזיקער תַּלמיד איז געווען בּאַקענט דעם כֹּהןנְדול, 
אוּן איז אַרײַנגעגאַנגען מיט יִשׁוּעַ אינעם הויף פוּן כֹּהןנָדוֹל; פּעטרוס 
אָבּער איז געשטאַנען אינדרוֹיסן בּיי דער טיר. אוּן דער אַנדערער 
תַּלמיד, װאָס איז געווען בּאַקענט דעם כֹּהןנְדוֹל, איז אַרוֹסגעגאַנגען 
אוּן האָט גערעדט צוּ איר, װאָס האָט געהיט די טיר, אוּן האָט אַרײַנ- 
געבּראַכט פּעטרוּסן. זאוּן די דינסט, װאָס האָט געהיט די טיר, האָט 
געזאָגט צוּ פּעטרוסן: בּיסטוּ אויך איינער פוּן דעמדאָזיקן מענטשנס 
תַּלמידים? זאָגט ער: איך בּין נישט. ;;אוּן די קנעכט אוּן די בּאַדינער 
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זענען דאָרט געשטאַנען, אוּן האָבּן געמאַכט אַ פייער פוּן קוילן, װאָרוּם 
עס איז געווען קאַלט, אוּן זי האָבּן זיך געװאַרעמט; אוּן פּעטרוּס איז 
אויך געשטאַנען מיט זי אוּן האָט זיך געװאַרעמט. 

דער כֹּהוְנְדוֹל האָט דעריבּער געפרעגט יִשׁוּען וועגן זיינע תַּלמידים, 
אוּן וועגן זיין לערנונג. ײהאָט יִשׁוּעַ אים געענטפערט: איך האָבּ גערעדט 
אָפן פאַר דער װעלט; איך האָבּ שטענדיק געלערנט אין די שולן אוּן 
אין בֵּית'הַמִקדש, װוּ אַלע ייִדן קומען זיך צװזאַמען, און אין פאַרבּאָרגעניש 
האָבּ איך גאָרנישט ניט גערעדט. גפאַרװאָס פרענסטוּ מיך? פרעג 
די, װאָס האָבּן מיך געהערט, װאָס איך האָבּ צוּ זי גערעדט; זע, זי 
ווייסן װאָס איך האָבּ געזאָנט. =אוּן וי ער האָט דאָס געואָגט, האָט 
איינער פוּן די בּאַדינער, װאָס איז דערבּיי געשטאַנען, אַ פּאַטש געגעבּן 
יִשׁוּעַן אין בּאַק אוּן געזאָגט: אַװי ענטפּערסטוּ דעם כֹּהןנָדוֹל? פהאָט 
אים יָשׁוּע געענטפערט: אויבּ איך האָבּ גערעדט שלעכטס, זאָג עָדוֹת 
פונוועגן דעם שלעכטס; אױיבּ אָבּער רעכט, פאַרװאָס שלאָגסטוּ מיך? 
חֶנְן האָט אים דעריבּער געשיקט געבּוּנדן צוּ קַיפָאן, דעם כֹּהןנְדוֹל. 

און שִׁמעוֹן פעטרוס איז געשטאַנען אוּן האָט זיך געװאַרעמט. זי 
האָבּן דעריבּער צוּ אים געזאָגט: בּיסטוּ נישט אויך איינער פוּן זיינע 
תַּלמידים? האָט ער געלייקנט אוּן געזאָגט: איך בּין עס נישט. =זאָנט 
איינער פוּן דעם כֹּהןינָדוֹלס קנעכט, אַ קרוב פוּן דעם, וועמען פּעטרוס 
האָט אָפּגעהאַקט דאָס אוֹיער: האָבּ איך דיך נישט געזען מיט אים אין 
גאָרטן? ײדאָ האָט פּעטרוס װידער געלייקנט; אוּן תֵּיכּף האָט דער 
האָן געטוּן קרייען. | 

ואוּן זיי האָבּן יִשׁוּעַן געפירט פון קִיְפָאן אין דעם געריכטהוֹיף אַרײן; 
אוּן עס איז געווען בּאַנינען. אוּן זי אַלײן זענען נישט אַרײַנגעגאַנגען אין 
דעם געריכטהויף, כּדי זי זאָלן זיך נישט מטַמא זיין, נייערט קענען 
עסן דאָס קרבּן פָּסַח. דאָ איז פּילאַטוּס צוּ זיי אַרוֹיסגענאַנגען, אוּן 
געזאָנט: װאָסערע בּאַשולדיקונג בּרענגט איר קעגן דעמדאָזיקן מענטשן? 
װײהאָבּן זי געענטפערט אוּן צוּ אים געזאָגט: װאָלט דערדאָזיקער נישט 
געטוּן קיין שלעכטס, װאָלטן מיר אים נישט איבּערגעענטפערט צוּ דיר. 
נידאָ האָט פּילאַטוס צוּ זיי געזאָגט: נעמט איר אים אוּן מִשפּט אים לוט 
אייער געועץ. האָבּן די ייִדן צוּ אים געזאָגט: מיר האָבּן נישט קיין רשות 
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עמיצן צוּ טייטן. =כּדי עס זאָל מקוּים ווערן דאָס װאָרט פוּן יִשׁוּעַן, 
װאָס ער האָט גערעדט, בּעת ער האָט מֹרַמַו געווען מיט װאָסער מִין 
טוט ער װעט שטאַרבּן. 

6דאָ אין פּילאַטוּס װוידער אַרײַנגענאַנגען אין דעם געריכטהוֹיף 
אַרײן, אוּן האָט גערופן יִשׁוּעַן אוּן צוּ אים געזאָגט: בּיסטוּ דער מֶלֶך 
פוּן די ייִדן? !!האָט יִשׁוּעַ געענטפערט: טוּסטוּ דאָס זאָגן פוּן דיר אַלין, 
אָדער האָבּן דיר דאָס אַנדערע געזאָגט ועגן מיר? האָט פּילאַטוּס 
געענטפערט: בּין איך דען אַ ייַד? דיין אייגן פאָלק אוּן די רָאשֵייכֹּהֲנִים 
האָבּן דיך איבּערגעענטפערט צוּ מיר; װאָס האָסטוּ געטון? *האָט 
יִשׁוּעַ געענטפערט: מיין מַלכוֹת איז נישט פוּן דערדאָזיקער וועלט. אויבּ 
מיין מַלְכוֹת װאָלט געווען פון דערדאָזיקער וועלט, װאָלטן מיינע 
בּאַדינער געקעמפט, אַז איך זאָל נישט איבּערגעענטפערט וװערן צוּ די 
ייִדן; איצט אָבּער איז מיין מַלְכות נישט פוּנדאַנען. ײדאָ האָט פּילאַטוס 
צוּ אים געזאָגט: הייסט עס, דוּ בּיסט אַ מֶלֶךְ! האָט ישׁוּעַ געענטפערט: 
דוּ זאָגסט עס; איך בּין אַ מֶלֶךְ. צוּליבּ דעם בּין איך געבּוֹירן געװאָרן, 
אוּן צוּלִיבּ דעם בּין איך אין דער וועלט געקוּמען, אַז איך זאָל עָדות 
זאָגן פאַר דעם אָמָת. יעדער איינער װאָס איז פוּן דעם אָמָת, טוּט הערן 
מיין קוֹל. *ואָגט צוּ אים פּילאַטוּס: װאָס איו אָמָת? אוּן אַז ער האָט 
דאָס געזאָגט, איו ער װוידער אַרויסגעגאַנגען צוּ די ייִדן, אוּן האָט צוּ 
זיי געזאָגט: איך געפין נישט אין אים קיין שׁוּם שׁוּלד. =בּיי אייך אָבּער 
איז פאַראַן אַ מָנהג, אַז איך זאָל אייך פריי לאָזן איינעם אויף פּסח; 
ווילט איר דעריבּער, אַז איך זאָל אייך פריי לאָון דעם מֶלֶך פוּן די 
ייִדן? שדאָ האָבּן זי װידער געשריגן אוּן געזאָנט: נישט אים, נייערט 
בַּר"אַבָּאן. אוּן בַּר-אַבָּא איז געווען אַ גַולן. 


לפן גדעמאָלט האָט פּילאַטוּס גענומען יִשוּעַן, אוּן האָט אים געלאָוט 

שמייסן. *אוּן די זעלנער האָבּן אוֹיסגעפלאָכטן אַ קרוין פוּן 
דערנער, אוּן זי אָנגעטוּן אויף זיין קאָפּ, אוּן אויף אים אַרוֹיפגעטון אַ 
פּוּרפּוּר מאַנטל. :אוּן זיי האָבּן גענענט צוּ אים, אוּן געואָנט: שָלום 
צוּ דיר, מֶלֶךְ פוּן די ייַדן! אוּן זי האָבּן אים געפּאַטשט אויף די בּאַקן. 
יאוּן פּילאַטוּס איז ווידער אַרוֹיסגעגאַנגען, אוּן צוּ זי געזאָנט: זעט, איך 
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פיר אים אַרױס צוּ אייך, כּדי איר זאָלט וויסן, אַז איך געפין נישט אין 
אים קיין שוּם שוּלד. יאוּן יִשׁוּעַ איז אַרוֹיסנעקומען אוּן האָט געטראָגן 
די קרוין פוּן דערנער אוּן דעם פּורפּור מאַנטל. אוּן פּילאַטיס האָט 
צוּ זי געזאָגט: זעט, דער מענטש! יאוּן אַז די ראשֵייכֹּהֲנִים אוּן די 
בּאַדינער האָבּן אים געזען, האָבּן זי אוֹיסגעשריגן, אַזױ צוּ זאָגן: קרייציק 
אים, קרייציק אים! האָט פּילאַטוּס צוּ זי געזאָגט: נעמט איר אים אוּן 
קרייציקט אים, װאָרוּם איך געפין נישט אין אים קיין שוּם שוּלֹד. זהאָבּן 
אים די ייִדן געענטפערט: מיר האָבּן אַ תּוֹרה, אוּן לויט אונזער תּוֹרה 
איז ער חַיִב-מִיתה, ווייל ער האָט זיך אַליין געמאַכט פאַר דעם בֶּן 
אֶלהים. יּאוּן אַז פּילאַטוּס האָט דאָס דערהערט, האָט ער נאָך מער 
מוֹרא בּאַקומען, יאוּן ער איז ווידער אַרײַנגעגאַנגען אין דעם געריכטהוֹיף 
אַרײן, אוּן געזאָנט צוּ יִשׁוּעַן: פונוואַנען בּיסטוּ? יָעועַ האָט אים אָבּער 
נישט געענטפערט. דאָ האָט פּילאַטוּס צוּ אים געזאָגט: מיט מיר 
רעדסטוּ נישט? װייסטוּ נישט, אַז איך האָבּ מאַכט דיך פריי צוּ לאָון, 
אוּן מאַכט דיך צוּ קרײיציקן? גגהאָט יִשׁוּעַ אים געענטפערט: דוּ װאָלסט 
נישט געהאַט קיין מאַכט איבּער מיר, ווען זי װאָלט דיר נישט געגעבּן 
געװאָרן פוּן אױיבּן. דרוּם האָט דער, װאָס האָט מיך איבּערגעענטפערט 
צוּ דיר, אַ גרעסערן חָטא. יפוּן דעמאָלט אָן האָט פּילאַטוּס געזוכט 
אים פריי צוּ לאָזן. די ייִדן האָבּן אָבּער אוֹיסגעשריגן, אַװי צוּ זאָנן: 
אױיבּ דוּ לאָוסט פריי דעמדאָויקן מענטשן, בּיסטוּ נישט דעם קיסרס 
פריינט; יעדער איינער, װאָס מאַכט זיך פאַר אַ מֶלֶךְ, איז מוֹרָד אין 
דעם קֵיסר. 2אַז פּילאַטוּס האָט געהערט דידאָזיקע רייד האָט ער 
אַרוֹסגעבּראַכט יִשׁוּעַן, אוּן האָט זיך אַנידערגעזעצט אויף דעם ריכטער- 
שטול, אויף דעם אָרט װאָס הייסט די שטיין-פלאַסטערונג, אוּן אויף 
-העבּרעיִש, נַבֶּתָא. +:אוּן עס איז געווען עֶרֶב-פָּסַח, אַרוּם דער זעקסטער 
שָעֹה. אוּן ער האָט געזאָגט צוּ די ייִדן: זעט, איער מֶלֶךְ! יגדאָ האָבּן זי 
געשריגן: אַװעק מיט אים, אַװעק מיט אים, קרייציק אים! האָט פּילאַטוּס 
צו זי געזאָגט: זאָל איך קרייציקן איער מֶלֶךְ? האָבּן די רַאשֵייכֹּהֲנִים 
געענטפערט: מיר האָבּן נישט קיין מֶלֶךְ אַחוּץ דעם קֵיסר. /דעמאָלט 
האָט ער אים איבּערגעענטפערט צו זיי, געקרייציקט צוּ וערן. 
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זנ אוּן זי האָבּן גענומען יְשוּעַן. אוּן ער איז אַרוֹיסגענאַנגען אוּן האָט 
אַליין געטראָגן דעם קרייץ, צוּם אָרט װאָס הייסט קאָפּישײדל, אוּן 
אויף העבּרעיש גוּלֹגִלתָּא. =דאָרטן האָבּן זי אים געקרײיציקט, אוּן 
מיט אים צוויי אַנדערע, אויף יעדער זייט איינעם, אוּן יִשׁוּעַן אין דער 
מיט. =אוּן פּילאַטוס האָט אויך אָנגעשריבּן אַן אוֹיפשריפט, אוּן האָט 
זי אַרוֹיפגעטוּן אויף דעם קרייץ. אוּן דאָ איז געווען געשריבּן: יִשׁוּעַ 
הַנוֹצרי, דער מֶלֶך פוּן די ייִדן. ײדידאָזיקע אוֹיפשריפט האָבּן געלייענט 
אַ סַר ייִַדן, װאָרוּם דאָס אָרט, װוּ יִשׁיעַ איו געקרײציקט געװאָרן, אי 
געווען נאָענט פוּן דער שטאָט. אוּן דאָס איז געװען געשריבּן אין 
העבּרעיש, לאַטײניש, אוּן אין גריכיש. 1דאָ האָבּן די רָאשַייפּהֲנִים פוּן 
די ייִדן געואָנט צוּ פּילאַטוסן: שרייבּ נישט: דער מֶלֶךְ פוּן די ייִדן, 
נייערט אַז ער האָט געואָגט: איך בּין דער מֶלֶךְ פוּן די ייִדן. =האָט 
פּילאַטוס געענטפערט: װאָס איך האָבּ געשריבּן, האָבּ איך געשריבּן. 

מאוּן בּעת די זעלנער האָבּן יִשׁוּעַן געקרײציקט, האָבּן זי גענומען 
זיינע מַלבּוּשים אוּן זיי צעטיילט אין פיר חַלָקִים, פאַר יעדן זעלנער 
אַ חֶלֶק. אוּן אויך זיין ראָק. אוּן דער ראָק אין געווען אָן אַ נאָט, 
געװעבּט פוּן אױבּן דוּרך אוּן דוּרך. !זי האָבּן דעריבּער געואָגט 
איינער צוּם אַנדערן: לאָמיר אים נישט צערייסן, נייערט װאַרפן גוֹרל 
אויף אים, וועמענס ער זאָל זיין; כּדי דער פָּסוק זאָל מקוים װערן, 
װאָס זאָגט: 

זי האָבּן צעטיילט מיינע בּנָדים צווישן זיך; 
אוּן איבּער מיין געװאַנט האָבּן זיי געװאָרפן גוֹרֹלֵי. 

אוּן אַזױ האָבּן די זעלנער געטון. 

אוּן בּיי דעם קרייץ פוּן יִשׁוּעַן זענען געשטאַנען זיין מוּטער אוּן זיין 
מוּטערס שוועסטער, מִריִם דאָס װייבּ פוּן קלוּפָסן, אוּן מריִם פוּן מַוְדָלָה. 
ז?און בּעת יִשׁוּעַ האָט געזען זיין מוטער, אוּן דעם תַּלמיד, וועמען ער 
האָט ליבּ געהאַט, שטיין דערבּיי, האָט ער געזאָגט צוּ זיין מוטער: אָשה, 
אָט איז דיין זוּן! דערנאָך האָט ער געזאָגט צוּ דעם תַּלמיד: אָט אי 
דיין מוּטער! אוּן פוּן יענער שָעה אָן האָט דער תַּלמיד זי גענוּמען צוּ זיך. 

א תּהלים כבּ, 19. 
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אנאָכדעם האָט יִשׁוּעַ, ווייל ער האָט געװוּסט, אַז אַלצדינג איז שוין 
פאַרענדיקט, אוּן כּדי עס זאָל מקוים װערן װאָס עס שטייט געשריבן, 
האָט ער געזאָגט: מיך דאַרשט. יאוּן דאָרט איז געשטאַנען אַ כַּלִי פול 
מיט עסיק. אוּן זי האָבּן אַרוֹיפגעטוּן אַ שװאָם פוּל מיט עסיק אויף אַן 
אַזוֹבישטעננל אוּן עס דערלאַנגט צוּ זיין מויל. פאוּן װי יִשׁוּעַ האָט 
גענוּמען דעם עסיק, האָט ער געזאָגט: עס איז געענדיקט! אוּן ער האָט 
גענייגט זיין קאָפּ, אוּן האָט אוֹיסגעהוֹיכט זיין נשָמֹה. 

ניּאוּן אַװױי װי עס איז געווען עֶרֶב-שַבֹּת, אוּן כּדי די גוּפים זאָלן נישט 
פאַרבּלײיבּן אויפן קרייץ איבּער שַבֹּת, - װאָרוּם יענער שַׁבֹּת איז געװוען 
אַ גרויסער טאָג--, האָבּן די ייִדן געבּעטן בּיי פּילאַטוסן, אַז מען זאָל 
צעבּרעכן זייערע פיס אוּן זי אַרוּנטערנעמען. =אוּן די זעלנער זענען 
געקוּמען אוּן האָבּן צעבּראָכן די פיס פונעם ערשטן אוּן פונעם אַנדערן, 
װאָס זענען מיט אים געקרײציקט געװאָרן. =אָבּער װען זי זענען 
געקוּמען צוּ יִשׁוּעַן, אוּן האָבּן געוען, אַז ער איז שוין טויט, האָבּן זי 
נישט צעבּראָכן זיינע פיס. =נאָר איינער פוּן די זעלנער האָט מיט אַ 
שפּין געשטאָכן זיין זייט, אוּן עס איז גלייך אַרוֹיסגעקומען בּלוּט און 
װאַסער. *אוּן דער װאָס האָט דאָס געזען זאָנט דערויף עָדוֹת, אוּן 
זיין עֵדות איו אָמָת. אוּן ער ווייסט, אַז ער זאָגט אָמָת, כּדי אויך איר 
זאָלט גלױבּן. =װאָרוּם דאָס איו געשען, כּדי עס זאָל מקוים װערן 
װאָס עס שטייט געשריבּן: קיין בּיין פון אים זאָלט איר נישט צעבּרעכי, 
זאוּן וידער זאָגט אַן אַנדערער פָּסוק: זי וועלן קוקן אויף אים וועמען 
זי האָבּן געשטאָכןב. 

וואון נאָכדעם האָט יוֹסף פון רָמָתַיִם, װאָס איז געווען אַ געהיימער 
תַּלמיד פוּן יְשׁוּעַן, אויס מוֹרא פאַר די ייִדן, געבּעטן בּיי פּילאַטוּסן, 
אַז ער זאָל מעגן אַװעקנעמען יִשׁוּעַס גוּף. אוּן פּילאַטוּס האָט אים געגעבּן 
דערלויבּעניש. אוּן ער איז געקומען, אוּן האָט אַװעקגענומען זיין גוּף. 
פאוּן אויך נַקְדימוֹן, װאָס איו פריער צו אים געקוּמען בּיינאַכט, איז 
געקוּמען אוּן האָט געבּראַכט אַ מישונג פוּן מוֹר אוּן אַהָלוֹת, אַן עֶרֶך 
הונדערט פוּנט. פאוּן זי האָבּן גענומען דעם גוּף פון יִשׁוּעַן אוּן האָבּן 
אים אײַנגעװיקלט אין תַּכריכים צוואַמען מיט די בּשָׂמיִם, אַװױי װי ייִדן 

א שמוֹת יבּ, 46. 3 זכריה יבּ, 10. 
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זענען זיך נוֹהנ בּיים מֹקִבֹּר זיין מָתִים. ואוּן אין דעם אָרט, װוּ ער איז 
געקרייציקט געװאָרן, איז געווען אַ גאָרטן, אוּן אין דעם גאָרטן אַ נייער 
קבר, װאָס אין אים איו נאָך קיינער נישט געליינט געװאָרן. =דאָרטן 
האָבּן זי אַרײַנגעלײגט יִשׁוּעַן, מַזמת עס איז שוין געווען עֶרֶב-שַבֹּת בּיי 
ייִדן, אוּן דער קבר איו געווען נאָענט בּיי דער האַנט. / 


= :און אויף דעם ערשטן טאָג פוּן דער װאָך, בּשַעַת עס איו נאָך 

געווען טוּנקל, איז מְריִם פוּן מַנְדָלָה געקומען בּאַנינען צוּם קבר, 
אוּן האָט געזען אַז דער שטיין איו געװוען אַװעקגענוּמען פון קָבר. 
דאָ איז זי געלאָפן און געקומען צוּ שִׁמעוֹן פּעטרוסן אוּן צוּ דעם אַנדערן 
תַּלמיד, וועמען יִשׁוּעַ האָט ליבּ געהאַט, אוּן צוּ זיי געזאָגט: זיי האָבּן 
אַװעקגענוּמען דעם האַר פוּן דעם קבר, אוּן מיר ווייסן נישט װוּ זיי 
האָבּן אים געליינט. !דאָ איז פּעטרוּס אוּן דער אַנדערער תַּלמיד 
אַרוֹיסגעגאַנגען, אוּן זי האָבּן זיך געלאָוט צוּם קבר. זאוּן זיי זענען 
געלאָפן בּיידע צװזאַמען. אוּן דער אַנדערער תַּלמיד איז איבּערגעלאָפן 
פּעטרוסן, אוּן איז אָננעקוּמען פריער צום קבר. יאוּן אַז ער האָט זיך 
אײַנגעבּוֹיגן, האָט ער געזען די תַּכריכים ליגן, אָבּער אַרײַנגעגאַנגען איז 
ער נישט. יּאוּן שִׁמעוֹן פּעטרוס איו אָנגעקוּמען נאָך אים, אוּן ער איז 
אַרײַנגעגאַנגען אין דעם קֵבר אוּן געוען די תַּכריכים ליגן, זאוּן דאָס 
טיכל, װאָס איז געווען אויף זיין קאָפּ, איז נישט געליגן מיט די תַּכריכים, 
נייערט צוּנוֹיפגעװויקלט אין אַ בּאַזנדערן פּלאַץ אַליין. +אוּן דערנאָך 
איז אויך אַרײַנגעגאַנגען דער אַנדערער תַּלמיד, װאָס איו צוערשט 
געקומען צום קבר, אוּן ער האָט געזען אוּן געגלֹױיבּט. ?װאָרוּם זי האָבּן 
נאָך נישט פאַרשטאַנען די כּתוּבים, אַז ער האָט געמווט אוֹיפשטיין פוּן 
די טויטע. יאוּן די תַּלמידים זענען צוריק אַהײמגעגאַנגען. 

נוֹמְריִם אָבּער איז געשטאַנען אינדרויסן בּיים קבר אוּן האָט געוויינט. 
אוּן ויינענדיק אַזױ, האָט זי זיך אײַנגעבּוֹיגן און אַרײַנגעקיקט אין קֵבר; 
?נאוּן זי האָט געזען צוויי מלאָכים זיצן אין ווייסן, איינער צוּ קאָפּנס, 
אוּן איינער צוּ פוּסנס, װוּ דער גּף פוּן יִשׁוּעַן איז געלעגן. =:אוּן זיי האָבּן 
צוּ איר געזאָגט: אֶשה, פאַרװאָס װיינסטו! זאָגט זי צוּ זײ: מַחמֹת זי 
האָבּן אַװעקגענומען מיין האַר, אוּן איך ווייס נישט, װוּ זיי האָבּן אים 
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געליינט. !נאוּן זאָנדיק דאָס האָט זי זיך אוֹיסגעדרייט אוּן געזען ישׁועַן 
שטיין; זי האָט אָבּער נישט געװוּסט, אַז דאָס איז יִשׁוּעַ. =זאָגט צוּ איר 
ישוּעַ: אִשה, פאַרװאָס װיינסטו? וועמען זוכסטוּ? אוּן מיינענדיק אַז ער 
איז דער גערטנער, האָט זי געזאָגט: האַר, אױיבּ דוּ האָסט אים אַװעק- 
געטראָגן פוּנדאַנען, זאָג מיר, װוּ דוּ האָסט אים געליינט, אוּן איך װעל 
אים אַװעקנעמען. 2זאָגט צוּ איר יִשׁוּעַ: מִריִם! אוּן אוֹיסדרייענדיק זיך 
האָט זי צוּ אים געזאָגט אֹין העבּרעיש: רַבּוֹנִין װאָס מיינט צוּ זאָגן: 
לערער. עהאָט יִשׁוּעַ צוּ איר געזאָגט: ריר מיך נישט אָן, װאָרוּם איך 
בּין נאָך נישט אַרוֹיפגעגאַנגען צוּ דעם פאָטער. נייערט גי צו מיינע 
בּרידער, אוּן זאָג זיי: איך גי אַרױף צוּ מיין פאָטער אוּן איער פאָטער, 
צוּ מיין גאָט אוּן אייער גאָט. +1אוּן מִריִם פוּן מַנְדָלָה איז געגאַנגען אוּן 
האָט דערציילט די תַּלמידים: איך האָבּ געזען דעם האַר, אוּן אַז ער 
האָט צוּ איר אַזוֹינס גערעדט. 

ונאוּן אין אָװונט פוּן דעם ערשטן טאָג פוּן דער װאָך, בּעת די טירן 
זענען געווען פאַרמאַכט, װוּ די תַּלמידים האָבּן זיך געהאַט פאַרזאַמלט, 
אויס מוֹרא פאַר די ייִדן, איז יִשׁוּעַ געקומען אוּן איז געשטאַנען אין זייער 
מיט אוּן האָט צו זי געזאָגט: שָלום-עַלִיכם! =אוּן בּעת ער האָט דאָס 
געזאָגט, האָט ער זיי געוויון זיינע הענט אוּן זיין זייט. אוּן די תַּלמידים 
האָבּן זיך געפרייט, בּעת זי האָבּן געוען דעם האַר. נ:אוּן יִשׁוּעַ האָט 
נאָכאַמאָל צו זיי געזאָגט: שָלום-עַלִיכם! אַזוֹיװוי דער פאָטער האָט מיך 
געשיקט, אַװי שיק איך אייך, =אוּן אַו ער האָט דאָס געזאָגט, האָט ער 
אַ הוֹיך געטוּן אויף זי אוּן צוּ זי געזאָנט: זייט מקבּל דעם רוּחַ הַקוֹדֶש! 
זזוועמעס זינד איר זענט מוֹחל, פאַר דעם זענען זי פאַרגעבּן. וועמעס 
זינד איר פאַרהאַלט, זענען זי פאַרהאַלטן, 

ותּוֹמָא אָבּער, איינער פוּן די צוועלף, וועמען מען האָט גערופן 
צווילינג, איז נישט געווען מיט ויי, בּעת יִשוּעַ איז געקומען. =האָבּן די 
אַנדערע תַּלמידים צוּ אים געזאָגט: מיר האָבּן געזען דעם האַר! ער 
אָבּער האָט צוּ זי געזאָגט: סיידן איך װעל זען דעם סימן פוּן די נעגל 
אין זיינע הענט, אוּן אַרײַנטוּן מיין פינגער אין דעם סימן פוּן די נענל, 
אוּן אַרײַנטוּן מיין האַנט אין זיין זייט, װעל איך נישט גלויבּן. 
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0אוּן אין אַכט טעג אַרוּם זענען זיך זיינע תַּלמידים װידער דאָרט 
צוּזאַמענגעקומען, אוּן תּוֹמָא איז געווען מיט זיי. אוּן בּעת די טירן זענען 
געווען פאַרשלאָסן איז יִשׁוּעַ געקומען אוּן איו געשטאַנען אין דער מיט, 
אוּן האָט געזאָגט: שָלום-עַלִיכט! זײדערנאָך האָט ער געזאָגט צוּ תּוֹמָאן: 
שטרעק אויס דיין פינגער אוּן זע מיינע הענט, אוּן שטרעק אויס דיין 
האַנט אוּן טוּ זי אַרײן אין מיין זייט; אוּן זיי נישט אוּמגלוֹיבּיק, נייערט 
גלויבּיק. =אוּן תּוֹמָא האָט געענטפערט אוּן צוּ אים געזאָנט: מיין האַר 
אוּן מיין גאָט! =האָט יָשׁוּעַ צוּ אים געזאָגט: ווייל דוּ האָסט מיך געזען 
האָסטוּ גענלוֹיבּט? געבּענטשט זענען די, װאָס האָבּן נישט געזען, און 
דאָך האָבּן זי געגלוֹיבּט. 

אוּן נאָך אַ סֵך אַנדערע װוּנדער האָט יִשׁוּעַ געטוּן פאַר די תַּלמידים, 
װאָס זענען נישט פאַרשריבּן אין דעמדאָזיקן ספר. :ידידאָזיקע אָבּער 
זענען פאַרשריבּן, כּדי איר זאָלט גלױיבּן, אַז יִשׁוּעַ איז דער מְשיחַ, דער 
בַּן-אֲלהים, אוּן אַן גליבּנדיק זאָלט איר האָבּן לעבּן אין זיין נאָמען. 
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א ידערנאָך האָט זיך יִשׁוּעַ װידער אַנטפּלעקט צוּ די תַּלמידים 

בּיי דעם יִם פוּן טבַריה; אוּן ער האָט זיך אַנטפּלעקט איף 
דעמדאָזיקן אוֹפן: יעס זענען געווען צוואַמען שִׁמעוֹן פּעטרוס אוּן תּוֹמָא, 
וועמען מען האָט גערוּפן צווילינג, אוּן נתַנאֵַל פוּן קִנֶה אין נָלִיל, און 
די זין פוּן זִבדַין, אוּן נאָך צוויי אַנדערע פוּן זיינע תַּלמידים. !אָנ צוּ 
זי שִׁמעוֹן פּעטרוּס: איך גי כאַפּן פיש. זאָגן זי צוּ אים: מיר גייען אויך 
מיט דיר. אוּן זיי זענען אַרױס אוּן זענען אַרײַנגענאַננען אין דער שיף, 
אוּן יענע נאַכט האָבּן זי גאָרנישט ניט געכאַפּט. יבּעת אָבּער עס האָט 
שוין גענוּמען טאָגן, איז יִשׁוּעַ געשטאַנען בּיים בּרעג. די תַּלמידים האָבּן 
אָבּער נישט געװוּסט, אַז דאָס איז יִשׁוּעַ. ידאָ האָט יִשׁוּעַ צוּ זיי געזאָגט: 
קינדער, האָט איר װאָס צוּ עסן? האָבּן זיי אים געענטפערט: ניין. 
יּאון ער האָט צו זיי געזאָנט: פאַרװאַרפט די נעץ אויף דער רעכטער 
זייט פוּן דער שיף, אוּן איר װעט געפינען. האָבּן זי פאַרװאָרפן, אוּן 
זי האָבּן זי נישט געקענט אַרוֹיסציען צוּלִיבּ די פיל פיש. ידאָ האָט 
זיך אָפּגערוּפן יענער תַּלמיד, וועמען יִשׁוּעַ האָט ליבּ געהאַט, צוּ 
פּעטרוּסן: דאָס איו דער האַר! אוּן אַז שׁמעוֹן פּעטרוּס האָט דערהערט, 
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אַז דאָס איז דער האַר, האָט ער אָנגעגוּרט זיין איינהיל אַרוּם זיך - 
װאָרום ער איז געווען נאַקעט - אוּן האָט זיך אַרײַנגעװאָרפן אין יִם 
אַרײן. ידי אַנדערע תַּלמידים אָבּער זענען געקומען אין דער שיף-- 
װאָרוּם זי זענען נישט געװוען ווייט פוּן דער יִבָּשה, אַן עֶרֶךְ צוויי 
הוּנדערט איילן ווייט - אוּן האָבּן געשלעפט די נעץ מיט די פיש. פאון 
וי זיי זענען אַרױס אויף דער יִבָּשה, האָבּן זי געזען אַ קוילךפייער, 
אוּן אויף אים איז געלעון פיש אוּן בּרויט. װזאָנט צוּ זיי יִשׁוּעַ: בּרעננט 
אַהער פוּן די פיש, װאָס איר האָט אָקאָרשט געכאַפּט. גגדאָ איז שִׁמעוֹן 
פּעטרוס געגאַנגען אוּן האָט אַרוֹיסגעצויגן די נעץ אויף דער יַבָּשה, פוּל 
מיט הוּנדערט דריי אוּן פופציק גרויסע פיש. אוּן הַנַם עס זענען געווען 
אַזוֹיפיל, אי די נעץ נישט צעריסן געװאָרן. =זאָגט צוּ זיי יִשׁוּעַ: קוּמט 
אוּן בּייסט איבּער. אוּן קיינער פוּן די תַּלמיִדים האָט נישט געװאַנט צוּ 
פרעגן בּיי אים: ער בּיסטוּ? ווייל זיי האָבּן געװוסט, אַז דאָס איז דער 
האַר. =אוּן יִשׁוּעַ האָט גענענט אוּן גענומען דאָס בּרויט און עס זי 
געגעבּן, אוּן אַװי אויך די פיש. :1דאָס איו שוין דאָס דריטע מאָל, 
װאָס יִשׁוּעַ האָט זיך אַנטפּלעקט צוּ זיינע תַּלְמידים, נאָכדעם װי ער 
איז אוֹיפגעשטאַנען תַּחְיַת-הַמָּתִים. 

6 אוּן אַז זי האָבּן געהאַט איבּערגעבּיסן, האָט יִשׁוּעַ געזאָגט צוּ שִׁמעוֹן 
פּעטרוסן: שִׁמעוֹן בִּוְיוֹנָה, האָסטוּ מיך מערער ליבּ װי דידאָזיקע? זאָגט 
ער צוּ אים: יאָ, האַר; דוּ ווייסט, אַו איך האָבּ דיך ליבּ. זאָגט ער צוּ 
אים: פיטעו- מיינע לעמעלעך. זאָגט ער ווידער צוּ אים אַ צװײיטמאָל: 
שִמעוֹן בְִּייוֹנָה, האָסטוּ מיך ליבּ? זאָגט ער צוּ אים: יאָ, האַר; דוּ ווייסט, 
אַז איך האָבּ דיך לִיבּ. זאָגט ער צוּ אים: היט מיינע שאָף. יזאָנט ער 
צוּ אים דאָס דריטע מאָל: שִׁמעוֹן בִּןְיוֹנָה, האָסטוּ מיך ליבּ? פּעטרוס 
האָט זיך מצער געווען, ווייל ער האָט צוּ אים געזאָגט דאָס דריטע 
מאָל: האָסטוּ מיך ליבּ? אוּן ער האָט צוּ אים געזאָגט: האַר, דוּ ווייסט 
אַלצדינג; דוּ ווייסט, אַז איך האָבּ דיך ליבּ. זאָגט צוּ אים יִשׁוּעַ: פיטער 
מיינע שאָף. =:פאַרװאָר, פאַרװאָר, איך זאָג דיר, בּעת דו בּיסט געווען 
יוּנג, האָסטוּ דיך אַליין אָנגעגוּרט, אוּן בּיסט געגאַנגען, װוּהין דוּ האָסט 
געװאָלט; אָבּער בּעת דוּ װועסט זיין אַלט, װעסטוּ אוֹיסשטרעקן דיינע 
הענט, אוּן אַן אַנדערער װעט דיך אָנגוּרטן אוּן פירן, װוּהין דוּ ווילסט 
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נישט. ינאוּן דאָס האָט ער גערעדט, כּדי מרַמָו צוּ זיין מיט װאָסער מִין 
טוט ער װעט אַכפּערן גאָט. אוּן נאָך דידאָזיקע רייד, האָט ער צוּ 
אים געזאָגט: גיי מיר נאָך. ײאוּן פּעטרוס האָט זיך אוֹיסגעדרייט אוּן 
געוען דעם תַּלמיד נאָכגײן, וועמען יִשׁוּעַ האָט ליבּ געהאַט, װאָס האָט 
זיך אויך בּיים אָװונט:מאָלצײט אָנגעלענט אויף זיין בּרוּסט אוּן געזאָגט: 
האַר, װער איז דער, װאָס טוּט דיך איבּערענטפערן? גיאוּן אַז פּעטרוס 
האָט אים געוען, האָט ער געואָנט צוּ יִשׁוּעַן: האַר, אוּן װאָס איז מכּוֹח 
אים? שזאָנט צוּ אים יִשׁוּעַ: אוב איך װויל, אַז ער זאָל פאַרבּלייבּן בּיז 
איך קוּם, װאָס אַרט דאָס דיך! ניי דוּ מיר נאָך. +?איבּערדעם האָבּן 
זיך דידאָזיקע רייד פאַרשפּרײט צװישן די בּרידער, אַז יענער תַּלֵמיד 
װעט נישט שטאַרבּן. יִשׁוּעַ האָט אָבּער נישט געזאָגט צוּ אים, אַז ער װעט 
נישט שטאַרבּן; נייערט: אוב איך װיל, אַז ער זאָל פאַרבּלייבּן בּיו 
איך קוּם, װאָס אַרט דאָס דיך?. 

ודאָס איו דער תַּלמיד, װאָס זאָנט עָדות אויף דידאָזיקע זאַכן, אוּן 
האָט דאָס אַלץ פאַרשריבּן; אוּן מיר ווייסן, אַז זיין עָדות איו אָמָת. 

עס זענען אויך פאַראַנען אַ סַך אַנדערע זאַכן, װאָס יִשׁוּעַ האָט 
געטוּן; אוּן װאָלט מען זיי אַלע בּאַנדער פאַרשריבּן, רעכן איך, אַז 
אַפילו די וועלט אַליין װאָלט נישט געקענט אַרײַננעמען די ספָרים 
װאָס מען װאָלט אָנגעשריבּן. 
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אָן גאין ערשטן ספר, טעאָפילוּס, האָבּ איך געשריבּן בּנוֹנַע אַלץ 
װאָס יִשׁוּעַ האָט אָנגעהוֹיבּן צוּ טון אוּן צוּ לערנען, יבּיו דעם טאָג 
אין וועלכן ער איז אַרוֹיפגענומען געװאָרן, נאָכדעם וי ער האָט דוּרך 
דעם רוּחַ הַקוֹדֶשׁ געגעבּן געבּאָט צוּ זיינע שליחים, וועמען ער האָט 
אוֹיסדערװײילט; +צוּ וועמען ער האָט זיך אויך נאָך זיינע יסוּרים 
אַנטפּלעקט אַ לעבּעדיקער דוּרך אַ סַךְ צייכנס, בּעת ער האָט זיך 
צוּ זי בּאַװיזן אין מֶשֶׁך פון פערציק טעג, אוּן האָט צוּ זי גערעדט 
בּנוגֶע דעם מַלכות פוּן גאָט. +אוּן בּעת ער איז מיט זי געווען פאַרזאַמלט 
אינאיינעם, האָט ער זי בּאַפוֹילן נישט אָפּצוּקערן פון ירוּשָלַיִם, נייערט 
צוּ װאַרטן אויף דער הַבטָחה פוּן דעם פאָטער, בּנוֹגֶע װאָס איר האָט 
געהערט פוּן מיר; װאָרוּם פאַרװאָר, יוֹחָנֶן האָט געטובלט מיט 
װאַסער, איר אָבּער װעט געטובלט ווערן מיט דעם רוּחַיהַקוֹדֶשׂ בּקָרוב 
נאָך דידאָזיקע טעג. 
ידרום, בּעת זי זענען זיך צוּזאַמען געקוּמען, האָבּן זי אים געפרעוט, 
אַזױ צוּ זאָגן: האַר, װעסטוּ אין דער איצטיקער צייט צוּריק אוֹיפשטעלן 
דאָס מַלכות צוּ יְשׂרָאלן? זאוּן ער האָט צוּ זי געזאָגט: עס איז נישט 
פאַר אייך צוּ וויסן די צייטן אָדער זמַנים, װאָס דער פאָטער האָט 
בּאַשטימט אין זיין איינענער מָמשָׂלֵה. +איר אָבּער װעט קריגן קראַפט, 
ווען דער רוּחַהַקוֹדֶשׁ װעט קוּמען אויף אייך, אוּן איר װעט זיין מיינע 
עָדות אין ירוּשָלַיִם, אוּן אין גאַנץ יהוּדה אוּן שוֹמרוֹן, אוּן בּיו צוּם סוֹף 
פוּן דער ערד. יּאוּן אַז ער האָט דאָס געזאָגט, איז ער פאַר זייערע 
אויגן אַרוֹיפגענומען געװאָרן; אוּן אַ װאָלקן האָט אים צוּגענוּמען פוּן 
זייערע אויגן. ?אוּן בּשַעת זי האָבּן געטוּן קוּקן גלייך צוּם הימל װי 
ער איז אַרוֹיפוענאַנגען, ערשט צוויי מענטשן זענען לעבּן זיי געשטאַנען 
אין ווייסע קליידער, :נאוּן זיי האָבּן געזאָגט: איר מענטשן פוּן גָלִיל, 
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פאַרװאָס שטייט איר אוּן קוּקט אין הימל? דערדאָויקער יִשׁוּעַ, װאָס 
איז אַרוֹפגענוּמען געװאָרן פוּן אייך אין הימל אַרײן, װעס איף 
דעמזעלבּיקן אופן קוּמען, װי איר האָט אים געוען גיין אין הימל אַרײן. 
עדעמאָלט האָבּן זי זיך אומגעקערט קיין ירוּשָלַיִם פוּן דעם בּאַרג, 
װאָס ווערט גערופן הַר"הַזִיתים, װאָס איז אַ תּחוּם שַבֹּת פוּן ירוּשָׁלַיִם, 
אוּן אַן זיי וזענען אַרײנגעקומען, וענען זי אַרוֹיפגעגאַנגען אין דער 
אייבערשטער קאַמער, װוּ עס האָבּן זיך אויפגעהאַלטן פּעטרוס און 
יוֹחָנָן אוּן יַעֲקב אוּן אַנדרײ, פיליפּוס אוּן תּוֹמָא, בַּריתַלמַי אוּן מַתֹּיא, 
יַעֲקב בִּוְיחֲלְפַי, אוּן שִׁמעוֹן דער קְנָאֹי, אוּן יהוּדה בַּדְיַעַקֹב. די אַלע 
האָבּן מיט איין געמיט כּסדר געהאַלטן אין תפילה פוּן, מיט די ווייבּער, 
אוּן מָריִם, די מוּטער פוּן יַשוּצן, אוּן מיט זיינעץ בּרידער. 
גאון אין דידאָזיקע טעג איז פּעטרוס אויפגעשטאַנען אין דער מיט 
פוּן די בּרידער, אוּן האָט געואָגט ( אוּן די צאָל פוּן די פאַרזאַמלטע 
איז געווען אַן עֶרֶך פוּן הונדערט און צװאַנציק מענטשן): עבּרידער, 
עס איז געווען נייטיק אַז דער פָּסוק זאָל מקוים װערן, פוּן װאָס דער 
רוּחַ-הַקוֹדשׁ האָט פוּן פריער גערעדט דורך דעם מויל פוּן דָוִדן 
בֹּנוֹנֶץ יהוּדהן, װאָס איז געווען דער פירער פוּן די, װאָס האָבּן געפאַנגען 
יִשוּעַי; עװאָרוּם ער איז געווען געציילט צווישן אונז, אוּן האָט מקַבֹּל 
געווען זיין חֲלָק אין דערדאָזיקער עַבוֹדה. גאוּן דערדאָזיקער האָט 
ויך געקויפט אַ פעלד מיט דעם שֹׂכֵר פוּן זיין זינד, אוּן ער איז געפאַלן 
אויפן קאָפּ, אוּן האָט געפּלאַצט אין צווייען, אוּן אַלע זיינע אינגעוויידן 
זענען אויסגעגאָסן געװאָרן. ?1אוּן דאָס איז בּאַקאַנט פאַר אַלע בּאַװוֹינער 
פוּן ירוּשָלַיִם, אַזװױי אַז אין זייער לָשׁון איז דאָס פעלד גערופן געװאָרן 
חֲקלידְמָא, דאָס מיינט: דאָס פעלד פוּן בּלוּט. פ;װאָרוּם עס שטייט 
געשריבּן אין סָפֵר תּהלִים: 
זאָל זיין יִשׁוּב ווערן װויסט, 
אוּן קיינער זאָל דערין נישט ווינען, 
אוּן זיין פּלאַץ זאָל אַן אַנדערער בּאַקוּמען-. 
1דרום מוּז איינער פוּן די מענטשן, װאָס זענען געגאַנגען מיט אוּנו די 
גאַנצע צייט, בּעת דער האַר יִשׁוּצַ איז אַרױס אוּן אַרײַנגעגאַנגען צווישן 
א תּהלים מא,  .10‏ ב תּהלִים סט, 26; קט, 8. 
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אוּנז, ײאָנהײבּנדיק פוּן דער טבילה פוּן יוֹחָנָן, בּיו דעם טאָג, ווען ער 
איז פוּן אוּנו אַרוֹיפגענוּמען געװאָרן, פון דידאָזיקע מוו איינער װערן 
מיט אוּנו אַן עֵדוֹת פוּן זיין אוֹיפשטיין תּחֲיַת-הַמָּתִים, =אוּן זי האָבּן 
אוֹיפגעשטעלט צוויי: יוספן, װאָס איז גערופן געװאָרן בַּר"שַׁבָּא, און 
װאָס האָט געהאַט דעם צונאָמען יוסטוס, אוּן מַתֹּיא. ג;אוּן זיי האָבּן 
מִתפַּלֵל געווען, אוּן האָבּן געזאָגט: דוּ, האַר, װאָס ווייסט די הערצער 
פוּן אַלע מענטשן, ווייז אָן פוּן דידאָזיקע צוויי דעם, וועמען דוּ האָסט 
אוֹיסדערװיילט צוּ פאַרנעמען דעם פּלאַץ פוּן דערדאָזיקער עַבוֹדה 
אוּן שליחות, פוּן וועלכער יהודה האָט אָפּנעטרעטן, כּדי ער זאָל גיין 
צוּ זיין אייגענעם אָרט. =אוּן זיי האָבּן געװאָרפן גוֹרל וועגן זיי, אוּן 
דער גוֹרֹל איז געפאַלן אויף מַתּיאן; אוּן ער איז געציילט געװאָרן 
מיט די עלף שליחים. 


ב' זאוּן אין טאָג פוּן שבוּעות זענען זי אַלע געווען צוזאַמען אויף איין 

אָרט. יאוּן דאָ איז פּלוצלונג געקומען פוּן הימל אַ רַעשׁ וי דאָס 
יאָגן פוּן אַ שטאַרקן ווינט, אוּן ער האָט אָנגעפילט דאָס גאַנצע הויז, 
װוּ זי זענען געועסן. *אוּן עס האָבּן זיך בּאַװיזן צוּ זי צונגען אַזוֹיװױ 
פוּן פייער, װאָס האָבּן זיך פאַנאַנדערגעטײלט, אוּן זיי האָבּן זיך 
געזעצט אויף יעדן איינעם פוּן זיי. +ּאוּן זי זענען אַלע געװאָרן אָנגעפילט 
מיט דעם רוּחַיהַקוֹדֶש, אוּן האָבּן אָנגעהוֹיבּן צוּ רעדן מיט אַנדערע 
לשוֹנות, לוט װי דער גייסט האָט זיי געגעבּן צוּ רעדן. 

פאוּן דאָ האָבּן געװוינט אין ירוּשָלַיִם ייִדן, יְראישָמַיִם, פוּן יעדער 
אוּמה אונטערן הימל. יאוּן בּעת דערדאָזיקער רֶעשׁ איו געהערט 
געװאָרן, איו דאָס פאָלק זיך צוּזאַמען געלאָפן, אוּן זענען נָבהל געװאָרן, 
מַחמֹת װאָס יעדער האָט זיי געהערט רעדן אין זיין אייגענעם לָשון. 
זאוּן זי זענען אַלע נִבהלץְנִשתּוֹמם געװאָרן, אוּן האָבּן געזאָגט: זעט, 
זענען נישט אָט-די אַלע, װאָס רעדן, גְלילער? יאוּן װיאַװֹי הערן מיר 
איטלעכן אין אונזער אייגענעם לָשון, אין װועלכן מיר זענען געבּוֹירן 
געװאָרן? "פּאַרטער אוּן מעדיער אוּן עֵילָמער אוּן די בּאַװוֹינער פון 
אֲרַםנהֲרַיִם, פוּן יהוּדה אוּן קאַפּאַדאָציע, פון פּאָנטוּס אוּן אַזיע, ‏ פוּן 
פרוגיע אוּן פּאַמפיליע, פון מִצרַיִם אוּן די קאַנטן פוּן ליבּיע אַרוּם 
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קוּריני, אוּן געקוּמענע פוּן רוֹים, גנייַדן אוּן גָרים, קרעטער אוּן אַראַבּער; 
מיר הערן יי רעדן אין אונזערע לשונות די װוונדערלעכע מֵַעשִׂים 
פוּן גאָט. אוּן זיי זענען אלע נְבהל-וְנִשתּוֹמם געװאָרן, אוּן האָבּן געואָגט 
איינער צוּם אַנדערן: װאָס בּאַטײט דאָסדאָזיקע?! עֿאַנדערע אָבּער 
האָבּן געשפּעט און געזאָגט: זי זענען פוּל מיט זיסן וויין. 
דאָ איז פּעטרוס אוֹיפגעשטאַנען מיט די עלף, אוּן האָט אוֹיפגעהוֹיבּן 
זיין קוֹל אוּן צוּ זי געואָגט: איר מענער פוּן יהודה, אוּן איר בּאַװוֹינער 
פוּן ירוּשָלַיִם, וויסן זאָלט איר וויסן דאָסדאָזיקע, אוּן פאַרנעמט מיינע 
רייד. עװאָרוּם דידאָויקע זענען נישט שִׁיכּור, װי איר מיינט; ווייל 
עס איו ערשט די דריטע שָׂעֵה פוּן טאָג. פענייערט דאָסדאָױקע אין 
דאָס, װאָס עס איז געואָגט געװאָרן דוּרך יוֹאֵל-הַנָביא; 
זאוּן עס װעט זיין אין די לעצטע טעג, זאָנט גאָט, 
על איך אוֹיסגיסן מיין גייסט אויף איטלעכן בּאַשעפעניש: 
אוּן אייערע זין אוּן אייערע טעכטער וועלן נביאות זאָגן, 
אוּן אייערע בּחורים וועלן וען זעאונגען, 
אוּן אייערע זקנים װעלן חָלומען חֲלוֹמות. 
גאוּן אויך אויף מיינע קנעכט און אויף מיינע דינסטן 
װועל איך אוֹיסגיסן מיין גייסט אין יענע טעג: 
אוּן זי וועלן נביאות זאָגן, 
פּנאוּן איך װעל ווייזן װוּנדער אויבּן אין הימל, 
אוּן צייכנס אונטן אויף דער ערד, 
בּלוט אוּן פייער אוּן זיילן רויך. 
די זוּן װעט פאַרקערט װערן אין פינסטערניש, 
אוּן די לִבָנה אין בּלוּט, 
איידער עס קומט אָן דער טאָג פוּן גאָט, 
דער גרויסער אוּן פאָרכטיקער טאָג. 
41אוּן עס וועט זיין, 
איטלעכער װאָס װעט רופן דעם נאָמען פון גאָט, 
וועט נִיצוֹל װערף. 
;איר מענער פון יִשׂרָאל, הערט אויס דידאָויקע רייד: יִשׁוּעַ-הֲנוֹצרי, 
א יוֹאל ג, |-5, 
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אַ מאַן בּאַגלייבּט פוּן גאָט פאַר אייך דוּרך גבורות אוּן װונדער און 
צייכנס, װאָס גאָט האָט געטוּן דורך אים צווישן אייך, װי איר אַליין 
ווייסט, 2דעמדאָזיקן, װאָס איז איבּערגעענטפערט געװאָרן דורך דער 
בּאַשטימטער עַצה אוּן פריערדיק ויסן פוּן גאָט, האָט איר דוּרך דער 
האַנט פוּן רשָעִים געקרײציקט אוּן געהַרגעט. -וװעמען גאָט האָט 
אוֹיפגעשטעלט, נאָכדעם װי ער האָט אוֹיפגעלייזט די ווייען פוּן טויט, 
מַחמת עס איז נישט געווען מעגלעך, אַז ער זאָל פוּן אים געהאַלטן 
ווערן. *װאָרוּם דָוִד זאָגט פוּן אים: 
איך האָבּ תָּמִיד געוען גאָט פאַר מיינע אויגן; 
װאָרוּם ער איז בּיי מיין רעכטער האַנט, כּדי איך זאָל נישט פאַלן. 
+דעריבּער איז מיין האַרץ געווען פריילעך, 
אוּן מיין צונג האָט זיך געפרייט, 
אוּן מיין לייבּ װעט אויך רוּען אין זיכערקײט; 
זװאָרום דוּ װעסט נישט לאָון מיין זעל אין שְׁאוֹל, 
וועסט אויך נישט געבּן דיין הײיליקן צוּ זען פאַרדאַרבּונג, 
דו האָסט געמאַכט וויסן פאַר מיר דעם ועג פוּן לעבּן, 
דוּ װעסט מיך זאָט מאַכן מיט פרייד אין דיין אָנגעזיכט". 
בּרידער, איך קאָן אייך זאָגן אָפן בּנוֹגֶע דעם פאָטער דָוִד. ער איז 
געשטאָרבּן אוּן איז בּאַגראָבּן געװאָרן, אוּן זיין קֵבֹר איז מיט אונז בִּיז 
אויף היינטיקן טאָג. פדרום, ווייל ער איז געווען אַ נָביא, אוּן האָט 
געװוּסט אַז גאָט האָט אים צוגעשווירן מיט אַ שבוּעה, אַז פוּן דער 
פרוּכט פוּן זיינע לענדן װעט ער זעצן איינעם אויף זיין טראָן-, 1אַװױ 
האָט ער גערעדט פוּן דעם אויפשטיין פוּן מָשִׂיחֵן, ווייל ער האָט דאָס 
פאָרוֹיסגעזען, אַז ער װעט נישט געלאָון ווערן אין שְאוֹל, אויך װעט 
זיין פלייש נישט זען קיין פאַרדאַרבּונג. +דעמדאָזיקן יִשׁוּע האָט גאָט 
אוֹיפגעװועקט, אוּן מיר אַלע זענען עֲדות דערפון. ==דרוּם, ווייל ער 
איז דערהויבּן דוּרך דער רעכטער האַנט פוּן גאָט, אוּן ווייל ער האָט 
מקבּל געווען פוּן דעם פאָטער די הַבטָחה פוּן רוּחַ'הֲקוֹדֶשׁ, האָט ער 
אויסגעגאָסן דאָס, װאָס איר זעט אוּן הערט. +װאָרוּם דָוִד איז נישט 
אַרױף אין הימל אַרײן, נייערט ער זאָגט אַלײן; 
א תּהלִים טו, 8-/1. 2 תּהלִים פט, 4, 5; שמואל בּ' ז, 12, 13, 
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גאָט האָט געזאָגט צוּ מיין האַר; 
זעץ דיך בּיי מיין רעכטער האַנט, 

יו איך װעל מאַכן דיינע פיינט 

אַ פוסנבּענקל פאַר דיינע פיסי. 
אזאָל דעריבּער דאָס גאַנצע הױיז פוּן יִשְׂרָאל װיסן אויף זיכער, אַז 
גאָט האָט געמאַכט דעמדאָזיקן יִשׁוּעַ, װאָס איר האָט אים געקרײיציקט, 
פאַר האַר אוּן מְשׁיחַ. שאוּן וי זיי האָבּן דאָס געהערט, האָט עס זי 
געשטאָכן אין האַרצן, אוּן זי האָבּן געזאָנט צוּ פּעטרוסן אוּן צוּ די 
איבּעריקע פוּן די שליחים: בּרידער, װאָס זאָלן מיר טוּן? *האָט 
פּעטרוס צוּ זי געזאָגט: טוט תּשוּבה, אוּן ווערט איטלעכער פוּן אייך 
געטובלט אין דעם נאָמען פון יִשׁוּעיהַמְשִׁיחַ צוּ דער פאַרגעבּונג פון 
אייערע זינד; אוּן איר װעט מקבּל זיין די מַתְּנֵה פוּן דעם רוּחַ הַקוֹדֶש. 
װאָרוּם פאַר אייך און פאַר אייערע קינדער אי די הַבטָחה, און 
פאַר אַלע װאָס זענען פוּן ווייטן, װאָס דער האַר, אונוער גאָט, װעט 
רוּפן צוּ זיך. שאוּן מיט אַ סֵךְ אַנדערע רייד האָט ער בּאַצייגט אוּן 
געװאָרנט, אַזױי צוּ זאָון: זייט אייך מַצִיל פון דעמדאָזיקן פאַרקרימטן 
דוֹר. אוּן די װאָס האָבּן אָנגענומען זיין װאָרט, זענען געטוֹבלט 
געװאָרן; אוּן עס זענען צוּ זי צוּנעקומען יענעם טאָג אַרוּם דריי טויזנט 
נֹפָשׁות. אוּן זי האָבּן זיך געהאַלטן פעסט אין דער לערנונג פוּן די 
שליחים אוּן אין זייער חַברוּתא, אין דעם בּרעכן פוּן בּרויט אוּן אין 

תּפילה טוּן. 
און אַן אָימה איז געפאַלן אויף איטלעכער זעל; אוּן אַ סַךְ װוּנדער 
אוּן צייכנס זענען געטוּן געװאָרן דורך די שליחים. 4אוּן אַלע, װאָס 
האָבּן געגלויבּט, זענען געווען צוזאַמען, אוּן האָבּן אַלצדינג געהאַט 
בּשוּתּפות; =און זיי האָבּן פאַרקוֹיפט זייערע נַחֹלות אוּן פאַרמעגנס, 
אוּן האָבּן זיי צעטיילט צוּ אַלעמען, לוט וי איטלעכנס בּאַד ערפעניש, 
אוּן טאָג נאָך טאָג זענען זי געווען בּאַשטענדיק מיט איין געמיט אין 
דעם בֵּיתהַמְקֹדש, אוּן זי האָבּן געבּראָכן בּרויט פוּן הויז צוּ הויז, 
אוּן געגעסן זייער שפּייו מיט פרייד אוּן מיט דעם גאַנצן האַרץ. =אוּן 
זי האָבּן געלוֹיבּט גאָט, אוּן האָבּן געפונען חֵן בּיים גאַנצן פאָלק. און 
א תַּהלִים קי, 1, 
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דער האַר האָט געטוּן מערן צוּ זיי טאָג נאָך טאָג יענע, װאָס זענען 
נִיצוּל געװאָרן. 


גאוּן פּעטרוס אוּן יֹחָנְן זענען צואַמען אַרוֹיפגעגאַנגען אין דעם 

בֵּיתהַמְקְדשׁ אַרײן צוּ תּפילַת-מְנחה, אין דער ניינטער שָעה. ?און 
איינער אַ מאַן, װאָס איז געווען לאָם פוּן זיין מוטערס טראַכט אָן, 
איז געטראָגן געװאָרן, און יעדן טאָג האָט מען אים געליינט בּיים טויער 
פוּן דעם בֵּית-הַמְקֹדשׁ, װאָס איז גערוּפן געװאָרן דער שיינער טױיער, 
צוּ בּעטן נְדָבות בּיי די, װאָס זענען אַרײַנגעגאַנגען אין דעם בֵּיתהַמְקְדשׁ 
אַרײן, ?אוּן אַז ער האָט געזען פּעטרוסן אוּן יוֹחָנֶן האַלטן אין אַרײַנגײין 
אין דעם בֵּיתהַמְקְדשׁ אַרײן, האָט ער געבּעטן אַ נְדָבה. !אוּן פּעטרוס 
אוּן יוֹחָנְן האָבּן אים שאַרף אָנגעקוּקט, אוּן געזאָגט: קוק אויף אוּנו. 
יּאוּן ער האָט זי בּאַטראַכט, אוּן געהאָפּט פוּן זי עפּעס צוּ בּאַקומען. 
זאָבּער פּעטרוס האָט געזאָגט: זילבּער אוּן גאָלד האָבּ איך נישט, נאָר 
װאָס איך האָבּ, ניבּ איך דיר. אין דעם נאָמען פוּן יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ דעם 
נוֹצרי, שטיי אויף אוּן נײי! "און ער האָט אים אָנגענוּמען בּיי דער 
רעכטער האַנט, אוּן האָט אים אוֹיפגעשטעלט. אוּן תֵּיכֹּף זענען זיינע 
פיס אוּן קנעכלעך געשטאַרקט געװאָרן, *אוּן ער איז אוֹיפגעשפּרוּנגען 
אוּן איז געשטאַנען, אוּן האָט אָנגעהוֹיבּן צוּ גיין; אוּן ער איז אַרײַנגעגאַנגען 
מיט זיי אין דעם בֵּית-הַמְקֹדשׁ אַרײן, אוּן איז אַרוּמגעגאַנגען אוּן גע- 
שפּרוּנגען, אוּן האָט געלוֹיבּט גאָט. יאוּן דאָס גאַנצע פאָלק האָט אים 
געזען גיין אוּן לױיבּן גאָט. יאוּן זי האָבּן דערקענט אין אים, אַו דאָס 
איו דער, װאָס איז געזעסן אוּן געבּעטן נְדָבות בּיי דעם שיינעם טויער 
פוּן דעם בֵּית'הַמְקדש; אוּן זיי זענען געװאָרן פוּל מיט שטוֹינען אוּן 
שרעק איבּער דעם, װאָס מיט אים איו געשען. 

ננאוּן בּעת ער האָט זיך געהאַלטן אָן פּעטרוסן אוּן יוֹחָנָן, איז זיך 
דאָס גאַנצע פאָלק צװאַמענגעלאָפן צוּ זי אין דער האַלע, װאָס איז 
גערופן געװאָרן שלמהס האַלע, אוּן זי האָבּן זיך שטאַרק געחידוּשט. 
זנאוּן אַז פּעטרוּס האָט דאָס געזען, האָט ער געענטפערט דעם פאָלק: 
איר מענער פוּן יִשׂרָאל, װאָס חידוּשט איר זיך איבּער דעמדאָזיקן 
מענטשן? אָדער װאָס קוקט איר אונו אַזױ אָן, גלייך װי מיר װאָלטן 
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דוּרך אוּנזער אייגענעם כּוֹח אוּן פרומקייט אים געמאַכט גיין? דער 
גאָט פוּן אַברָהם, אוּן פוּן יִצחָק, אוּן פון יַעֲקֹב, דער גאָט פוּן אונוערע 
אָבות האָט פאַרהערלעכט זיין קנעכט יִשׁוּעַ, וועמען איר האָט איבּער- 
געענטפערט אוּן פאַרלייקנט פאַר פּילאַטוסן, בּעת ער האָט אים בּדָעה 
געהאַט פריי צוּ לאָזן. +איר אָבּער האָט פאַרלייקנט דעם קָדוש אוּן 
צַדיק, אוּן האָט געבּעטן, מען זאָל אייך בּאַװיליקן אַ רוֹצַח; *1און 
האָט געטייט דעם שֵׂר פוּן לעבּן, וועמען גאָט האָט מֹחַיִה-מָתִים געװען; 
פוּן װאָס מיר זענען עָדוֹת. ?אוּן דוּרך דעם גלױיבּן אין זיין נאָמען, 
האָט זיין נאָמען דעמדאָזיקן מענטשן, װעמען איר זעט אוּן קענט, 
שטאַרק געמאַכט; אוּן די אָמוּנה װאָס קוּמט דוּרך אים, האָט אים 
געגעבּן דידאָזיקע רְפוּאה-שלָימה פאַר אייך אַלעמען. און איצט, 
בּרידער, איך ווייס, אַז איר האָט דאָס געטוּן אין אוּמוויסנקייט, פּונקט 
וי אייערע עלטסטע. אָבּער װאָס גאָט האָט פאָרוֹיטגעזאָגט דורך 
דעם מויל פוּן אַלע נביאים, אַז זיין מְשִׁיחַ װעט ליידן, האָט ער ממַלֵא 
געװוען. ידרוּם טוט תּשוּבה, אוּן קערט אייך אוּם פון אייערע ועגן, 
כּדי אייערע זינד זאָלן אוֹיסנעמעקט וװערן, אוּן עס זאָלן קומען צייטן 
פוּן דערקוויקונג פוּן פאַר גאָט, שאוּן כּדי ער זאָל שיקן דעם מָשיחַ 
ישׁוּעַ, װאָס איז פאַר אייך בּאַשטימט געװאָרן, ניװועמען דער הימל 
מוו מקבּל זיין, בּיו די צייטן ווען אַלצדינג װעט אוֹיפגעריכט װערן, 
פוּן װאָס גאָט האָט גערעדט דורך דעם מױל פוּן זיינע הײליקע 
נביאים פוּן אַמאָל, =פאַרװאָר, מֹשה האָט געזאָגט: אַ נָבִיא װעט גאָט 
דיין האַר אוֹיפשטעלן פאַר אייך פוּן צווישן אייערע בּרידער, גלייך 
צוּ מיר; צוּ אים זאָלט איר זיך צוּהערן אין אַלץ, װאָס ער װעט צוּ 
אייך רעדן. =אוּן עס װעט זיין, אַז יעדע זעל, װאָס װעט זיך נישט 
צוהערן צוּ דעמדאָזיקן נָביא, װעט פאַרשניטן ווערן פוּן צווישן דעם 
פאָלקא, גאוּן אויך אַלע נביאים פוּן שמואַלן אוּן װאָס זענען געווען 
נאָך אים, װאָס האָבּן נביאות געזאָגט, האָבּן אַלע גערעדט פוּן דידאָזיקע 
טעג. =איר זענט די קינדער פוּן די נביאים, אוּן פוּן דעם בּוּנד, װאָס 
גאָט האָט געמאַכט מיט אייערע אָבות, בּעת ער האָט געואָגט צוּ 
אַברָהמען: אוּן אין דיין זאָמען װעלן זיין געבּענטשט אַלע מִשפָּחות 
א דברים יח, 15, 19. 
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פוּן דער ערד". =פאַר אייך צוּם ערשטן האָט גאָט אוֹיפגעשטעלט 
זיין קנעכט, אוּן אים געשיקט אייך צוּ בּענטשן, אוּן אָפּקערן יעטווירן 
פוּן אייך פוּן אייערע זינד. 


זי :אוּן בּעת זי האָבּן גערעדט צוּם פאָלק, זענען אוֹיפגעשטאַנען 
אויף זיי די כֹּהֲנִים אוּן דער אוֹיבּערשטער פוּן דעם בֵּית הַמַקֹדשׁ 
אוּן די צדוֹקים, !?װאָרוּם ס'האָט זיי שטאַרק פאַרדראָסן װאָס זי 
האָבּן געלערנט דאָס פאָלק, אוּן געטוּן דַרשען דורך יִשוּעַן תּחְיַת" 
הַמָתִים. !אוּן זיי האָבּן אוֹיסגעשטרעקט אויף זיי זייערע הענט און 
האָבּן זיי אַרײַנגעזעצט אין געפענקעניש בּיז מאָרגן, װאָרוּם עס איז 
שוין געווען אֶװונט. ואוּן אַ סַך פוּן די, װאָס האָבּן געהערט דאָס װאָרט, 
האָבּן געגלויבּט; אוּן די צאָל פוּן די מענטשן האָט געגרייכט אַן עֶרֶך 
פוּן פינף טױזנט. 
פאוּן עס איז געװוען אויף מאָרגן, אַז זייערע פאָרשטייער אוּן זקנים 
אוּן סוֹפרים האָבּן זיך פאַרזאַמלט אין ירוּשָלַיִם; יאוּן הָנָן, דער 
כֹּהןנְדוֹל איז דאָרט געווען, אוּן קִיִפָא אוּן יוֹחָנָן אוּן אַלְכּסֵנָדֵר, און 
אַלע װאָס זענען געװען פוּן דער מִשפָּחה פוּן דעם כֹּהןְנְדוֹל, זאוּן זי 
האָבּן זיי געשטעלט אין דער מיט, אוּן זיי געפרעגט: מיט װאָסער 
כּוֹח, אָדער אין װאָסער נאָמען, האָט איר דאָס געטון! יּדאָ האָט 
פּעטרוס, פאַרפוּל מיט דעם רוּחַ-הַקוֹדֶש, צוּ זיי געואָגט: הערט מיך 
אויס, איר פאָרשטייער פוּן דעם פאָלק, אוּן איר זָקֹנִי יִשׂרָאל. יאויבּ 
מיר װערן היינט אוֹיסגעפאָרשט װעגן דער טוֹבה װאָס מיר האָבּן 
געטון אַ קראַנקן מענטשן, דוּרך װאָס דערדאָזיקער איז געהיילט 
געװאָרן, יזאָל דאָס זיין בּאַקאַנט פאַר אייך, אוּן פאַר דעם גאַנצן 
פאָלק יִשׂרָאֹל, אַז אין דעם נאָמען פוּן יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ דעם נוֹצרי, וועמען 
איר האָט געקרײיציקט, אוּן וועמען גאָט האָט אוֹיפגעװועקט פוּן די טויטע, 
אין זיין נאָמען טוט דערדאָזיקער מענטש דאָ שטיין פאַר אייך געזוּנט. 
וגדאָס איז דער שטיין, װאָס איז פוּן אייך בּוֹימיינסטער פאַרװאָרפן 
געװאָרן, אוּן װאָס איז געװאָרן צוּם ווינקלשטייןב. יאוּן עס איז נישטאָ 


* בַּראשית יבּ, 3. כ תֹּהלִים קיח, 22. 
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קיין ישועה אין קיין אַנדערן; װאָרוּם עס איז גויך נישטאָ אוּנטער 
דעם הימל קיין אַנדערער נאָמען, װאָס איז געגעבּן געװאָרן צווישן 
מענטשן, װאָס אין אים זאָלן מיר געראַטעװעט וװערן. 

נאון אַז זיי האָבּן געזען די זיכערקייט פוּן פּעטרוּסן אוּן יוֹחָנֶן, אוּן 
האָבּן בּאַנוּמען, אַז זיי זענען געװוען ניעט קיין געלערנטע נײערט 
פּראָסטע מענטשן, זענען זי נִשתּוֹמם געװאָרן, אוּן זי האָבּן דערקענט 
אין זיי, אַז זיי זענען געװוען מיט יִשׁוּעַן. 11אוּן זעענדיק דעם מענטשן, 
װאָס איז געהיילט געװאָרן, שטיין מיט זיי, האָבּן זי גאָרנישט ניט 
געקאָנט זאָגן אַנטקעגן. זי האָבּן זיי אָבּער בּאַפוֹילן אַרוֹיסצוגײן פוּן 
פאַר דעם סַנהָדרין, אוּן האָבּן זיך מיַעץ געווען צװישן זיך, ;אַזױי צוּ 
זאָגן: װאָס זאָלן מיר טוּן מיט דידאָזיקע מענטשן? װאָרוּם עס איז 
קלאָר פאַר אַלע װאָס װוֹינען אין ירוּשָלַיִם, אַז אַ גרויסער נֶָס איז 
דוּרך זי געטוּן געװאָרן, אוּן מיר קענען דאָס נישט פאַרלייקענען. 
זגאָבּער כּדי די זאַך זאָל זיך נישט ווייטער פאַרשפּרײטן צוישן דעם 
פאָלק, לאָמיר זיי שטרענג װאָרענען, פוּן איצט אָן מער נישט צוּ 
רעדן צוּ קיין מענטשן ועגן דעמדאָזיקן נאָמען. ;אוּן זיי האָבּן זי 
גערוּפן, אוּן האָבּן זי אָנגעזאָגט בִּכלַל נישט צוּ רעדן אָדער צוּ לערנען 
אין דעם נאָמען פון יִשׁוּעַן. ינאָר פּעטרוס אוּן יוֹחָנְן האָבּן געענטפערט 
אוּן צוּ זי געזאָגט: צי עס איז רעכט פאַר גאָט מיר זאָלן אייך מער 
געהאָרכן איידער אים, מִשפּט איר אַלין; פװאָרוּם מיר קענען ניעט 
פאַרמידן צוּ רעדן פוּן דעם, װאָס מיר האָבּן געזען אוּן געהערט. ג;אוּן 
זי האָבּן זי ווייטער געװאָרנט, אוּן האָבּן זי אָפּגעלאָזט, ווייל זיי האָבּן 
גאָרנישט ניט געפונען וויאַזוֹי זי צוּ בּאַשטראָפן, צוּליבּ דעם פאָלק; 
װאָרוּם אַלע האָבּן געלױבּט גאָט פאַר דעם, װאָס עס איז געשעף 
פפװאָרוּם דער מענטש אי אַלט געווען מער װי פערציק יאָר, װאָס 
מיט אים אי געטוּן געװאָרן דאָסדאָזיקע נֶס פוּן הילן. 

4אוּן אַז מען האָט זיי אָפּגעלאָוט, זענען זי געקומען צוּ זייערע 
בּרידער אוּן האָבּן דערציילט אַלץ, װאָס די רָאשַייכּהנִים אוּן די זקנים 
האָבּן צוּ זיי געואָגט. !אוּן אַו זיי האָבּן דאָס געהערט, האָבּן זי 
אוֹיפגעהוֹיבּן מיט איין געמיט זייער קול צו נאָט, אוּן האָבּן געזאָגט: 
האַר, דוּ בּיסט דאָס דער, װאָס האָסט געמאַכט דעם הימל און די 
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ערד אוּן דעם יִַם, און אַלץ װאָס עס איז אין זיי; י;אוּן װאָס דוּרך 
דעם מויל פוּן אוּנזער פאָטער דָוִד, דיין קגעכט, האָסטוּ געזאָגט 
דוּרך דעט רוּחַ הַקוֹדֶש: 

פאַרװאָס ליאַרעמען די פעלקער, 

און די אוּמות טראַכטן ליידיקייטן? 

ודי מלָכים פוּן דער ערד שטעלן זיך איף, 

אוּן די פירשטן עַצהן זיך אינאיינעם 

קעגן גאָט און קעגן זיין געזאַלבּטן. 
זװאָרוּם פֿאַרװאָר, אין דערדאָזיקער שטאָט האָבּן זיך פאַרזאַמלט 
אינאיינעם קעגן דיין הײיליקן קנעכט יִשׁוּע, וועמען דוּ האָסט געטוּן 
זאַלבּן, הוּרדוס אוּן פּאָנטיוס פּילאַטוּס מיט די געצנדינער אוּן דיין 
פאָלק יִשׂרְאל, 5צוּ טוּן װאָס דיין האַנט אוּן דיין עָצה האָט פאָרויס 
גוֹזר געווען עס זאָל געשען. יאוּן איצט, האַר, קוק אױיף זייערע 
װאָרענונגען, אוּן בּאַװיליק פאַר דיינע קנעכט צוּ רעדן דיין װאָרט 
מיט דער גאַנצער דרייסטקייט, שבּשַעַת דוּ נייגסט דיין האַנט צוּ 
היילן, אוּן אַז צייכנס אוּן װונדער זאָלן געטוּן ווערן דורך דעם נאָמען 
פוּן דיין הײיליקן קנעכט יִשוּעַ. 1;און נאָכדעם וי זיי האָבּן מִתפַּלֵל 
געווען, האָט אוֹיפגעציטערט דאָס אָרט, אין וועלכן זי זענען געווען 
פאַרזאַמלט; אוּן זיי זענען אַלע געװאָרן פאַרפוּל מיט דעם רוּחַהַקוֹדֶשׁ, 
אוּן זי האָבּן גערעדט דאָס װאָרט פוּן גאָט מיט דרייסטקייט. 

אוּן די עָדה פוּן די מאַמינים זענען געװוען וי פוּן איין האַרץ אוּן 
נֶפָשׁ; אוּן קיין איינציקער פוּן זיי האָט נישט געואָגט, אַו עפּעס װאָס 
ער האָט פאַרמאָגט איוז זיין אייגנס, נייערט וי האָבּן געהאַט אַלצדינג 
בּשותפות. +אוּן מיט גרויס מאַכט האָבּן די שליחים עָדוֹת געזאָגט אויף 
דעם אויפשטיין תּחְיִת-הַמָתִים פוּן דעם האַר יִשׁוּעַ; אוּן גרויס חֶסֶד איז 
געווען אויף זיי אַלע. װאָרוּם עס איז אויך נישט געווען צוישן זי 
קיינער, װאָס איז געווען נויטבּאַדערפטיק; װאָרוּם וויפל עס זענען 
געווען בּאַזיצערס פוּן לאַנד אוּן הייזער, האָבּן דאָס פאַרקויפט, און 
האָבּן געבּראַכט דעם פּרייו פוּן די זאַכן, װאָס זענען פאַרקויפט 
געװאָרן, =אוּן האָבּן דאָס אַװעקגעליינט די שליחים צוּ די פיס. 
א תּהלִים בּ, 1, 2. 
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אוּן יעדן איינעם איז פאַנאַנדערגעטײלט געװאָרן, לוט װי איטליכער 
האָט נייטיק געהאַט. 

אוּן יוֹסף, װאָס איו פוּן די שליחים גערופן געװאָרן מיט דעם 
צוּנאָמען בַּר זַבָּא, װאָס איז טייטש זוּן פוּן טרייסט, אַ לֵוִי װאָס האָט 
געשטאַמט פוּן קיפּרוּס, זײהאָט געהאַט אַ פעלד, אוּן האָט עס פאַרקוֹיפט, 
אוּן געבּראַכט דאָס געלט אוּן האָט עס געלייגט די שליחים צוּ די פיס. 


דן :אוּן איינער אַ מאַן מיט דעם נאָמען חֲנַניָה, אוּן זיין וייבּ שַפּיָרָה, 
האָט פאַרקוֹיפט זיין אַרבּטײל, פאוּן האָט פאַרהאַלטן פוּן דעם 
געלט, מיט דעם וויסן פוּן זיין װייבּ, אוּן האָט געבּראַכט אַ בּאַשטימטן 
חֵלֶק, אוּן האָט עס געלייגט די שליחים צוּ די פיס. !אוּן פּעטרוס 
האָט געזאָגט: חֲנַניָה, פאַרװאָס האָט דער שָׂטן אָנגעפילט דיין האַרץ 
צוּ לייקענען פאַר דעם רוּחַ הַקוֹדֶשׁ, און צוּ פאַרהאַלטן אַ חֶלֶק פון 
דעם געלט פאַר דעם לאַנד? יבּשַעת דו האָסט עס געהאַט, איו עס 
דען נישט געװען דיין אייגנס? אוּן נאָכדעם װי עס אי פאַרקוֹיפט 
געװאָרן, איז עס דען נישט געווען אין דיין רשוּת? װיאַזוֹי האָסטוּ דיר 
גאָר געקענט פירנעמען אַזאַ זאַך אין דיין האַרצן? נישט פאַר מענטשן 
האָסטוּ געלייקנט, נייערט פאַר גאָט. יאוּן אַו חֲניֵה האָט געהערט 
דידאָזיקע רייד, איו ער אַנידערגעפאַלן, אוּן זיין נשָמה איז אַרױס. 
אוּן אַ גרויסע אימה איו געפאַלן אויף אַלע, װאָס האָבּן דאָס געהערט. 
*אוּן די יוּנגעלייט זענען אוֹיפגעשטאַנען אוּן האָבּן אים אַרוּמנעװיקלט, 
אוּן אַרויסטראָגנדיק אים האָבּן זיי אים מקבֹּר געווען. 
זאוּן אין מֶשֶׁך פוּן דריי שָעֹה שפּעטער איז זיין ווייבּ אַרײַנגעקומען, 
אוּן זי האָט נישט געװוּסט װאָס דאָ איז געשען. יאוּן פּעטרוּס האָט 
זיך צוּ איר אָפּגערופן: זאָג מיר, צי האָט איר פאַרקוֹיפט דאָס לאַנד 
פאַר אַווֹיפיל? אוּן זי האָט געזאָנט: יאָ, פאַר אַוֹיפיל. פּהאָט פּעטרוס 
צוּ איר געזאָגט: וי קוּמט עס, װאָס איר האָט אָפּנעמאַכט צו פּרוון 
דעם גייסט פוּן גאָט? זע, די פיס פוּן די, װאָס האָבּן מקבּר געווען 
דיין מאַן, זענען בּיי דער טיר; אוּן זי װעלן דיך אַרוֹיסטראָגן, יגאון 
זי איז תֵּיכֹּף אַנידערגעפאַלן צוּ זיינע פיס, אוּן איר נשָמה איז אַרױס. 
אוּן די יונגעלייט זענען אַרײַנגעקוּמען אוּן האָבּן זי געפונען טױט; און 
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זי האָבּן זי אַרוֹיסגעטראָגן אוּן מקבּר געווען לעבּן איר מאַן. :נאוּן אַ 
גרויסע אָימה איז געפאַלן אויף דער גאַנצער עֵדה, אוּן אויף אַלע 
װאָס האָבּן דאָס געהערט. | 

ּנאוּן דורך די הענט פוּן די שליחים זענען אַ סַך צייכנס אוּן ווינדער 
געטוּן געװאָרן צווישן דעם פאָלק. אוּן זי זענען אַלע געווען מיט איין 
געמיט אין שלמהס האַלע. ;אָבּער פוּן די איבּעריקע האָט קיינער 
נישט געװאַגט זיך צו בּאַהעפטן אין זײי; דאָך האָט דאָס פאָלק זי 
געלױבּט. !נאוּן אַ סַךְ מאַמינים זענען צוגעשטאַנען צוּ דעם האַר, אַ 
גרויסער עוֹלם פוּן מענער אוּן פוּן פרויען; =נאַװי אַז זי האָבּן אַפילן 
די קראַנקע אַרוֹיסגעטראָגן אין די גאַסן אַרײן, אוּן האָבּן זיי געליינט 
אויף בּעטן אוּן געלענערס, כּדי וען פּעטרוּס װעט פאַרבּײַגין, זאָל 
זיין שאָטן כאָטש פאַלן אויף איינעם פוּן זיי, ;אוּן עס איז זיך אויך 
צוזאַמען געקומען אַן עוֹלֵם פון די שטעט רוּנדאַרוּם ירוּשָׁלַיִם, אוּן זי 
האָבּן געבּראַכט די קראַנקע אוּן די װאָס זענען געווען געפּלאָגט מיט 
טָמֵא גייסטער, אוּן זי זענען אַלע געהיילט געװאָרן. 

זגאוּן דער כֹּהוְנְדוֹל איז אוֹיפגעשטאַנען, אוּן אַלע װאָס זענען געווען 
מיט אים, דאָס איו די כִּיתֹּה פוּן די צדוֹקים, אוּן זי זענען געװאָרן 
פאַרפוּל מיט קנאה, !נאוּן זי האָבּן געליינט הענט אויף די שליחים, 
אוּן זי אַרײַנגעזעצט אין דער עפנטלעכער תּפיסה. =אָבּער אַ מַלאָך 
פוּן גאָט האָט בּיינאַכט געעפנט די טירן פין דער תּפיסה, אוּן האָט 
זי אַרוֹױסגעבּראַכט, אוּן געואָגט: פיגייט אוּן שטעלט זיך אַװעק אין 
דעם בֵּיתהַמְקדשׁ אוּן רעדט פאַר דעם פאָלק די אַלע ריד פוּן 
דעמדאָזיקן לעבּן. ניאוּן אַז זיי האָבּן דאָס געהערט, זענען זיי אין 
דער פרי אַרײַנגעגאַנגען אין דעם בֵּית-הַמְקֹדשׁ אַרײן, אוּן האָבּן געלערנט. 
אוּן אַז דער כֹּהןְנְדוֹל איז געקוּמען צוּ גיין, אוּן די װאָס זענען געווען 
מיט אים, האָבּן זי צוואַמען גערוּפן דעם סַנהָדרין אוּן אַלע זקנים 
פוּן די בּנַייישׂרַאל, אוּן האָבּן געשיקט אין דער תּפיסה אַרײן מען 
זאָל זיי בּרענגען. =אָבּער די בּאַדינער, װאָס זענען געקוּמען, האָבּן 
זי נישט געפונען אין דער תּפיסה; אוּן זי האָבּן זיך אוּמגעקערט, אוּן 
האָבּן דערציילט, !אַװױי צוּ זאָגן: די תּפיסה האָבּן מיר געפוּנען גוּט 
פאַרשלאָסן, אוּן די שוֹמרים שטיין בּיי די טירן; אָבּער בּעת מיר האָבּן 
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געעפנט, האָבּן מיר קיינעם נישט געפונען דרינען. !אוּן אַו דער 
עלצטער איבּער דעם בֵּית-הַמַקֹדש אוּן די רֶאשייפֹּהֲנִים האָבּן געהערט 
דידאָזיקע רייד, האָבּן זי זיך שטאַרק דערשראָקן װאָס פוּן דעם קען 
ווערן. =אוּן איינער איז געקומען אוּן האָט זיי דערציילט: ועט, די 
מענטשן, וועמען איר האָט אַרײַנגעזעצט אין תּפיסה אַרײן, שטייען אין 
דעם בֵּית הַמְקֹדשׁ אוּן לערנען דאָס פאָלק. אדאָ איז געגאַנגען דער 
עלצטער מיט די בּאַדינער אוּן האָט זי געבּראַכט, אָבּער אָן געװאַלט, 
װאָרום זי האָבּן מוֹרא געהאַט פאַר דעם פאָלק, טאָמער װעלן זי 
פאַרשטיינט װערן. =אוּן אַז זי האָבּן זיי געבּראַכט, האָבּן זי זי 
אַװעקגעשטעלט פאַר דעם סַנהִדרין. אוּן דער כֹּהןְנְדוֹל האָט זי 
געפרעגט, *אַװױי צוּ זאָגן: מיר האָבּן אייך בּפִירוֹש בּאַפוֹילן, נישט 
צוּ לערנען אין דעמדאָזיקן נאָמען; אוּן זעט, איר האָט אָנגעפילט 
ירוּשָׁלַיִם מיט אייער לערנונג, אוּן װילט אויף אונו בּרענגען דאָס 
בּלוּט פוּן דעמדאָזיקן מענטשן. שאוּן פּעטרוּס אוּן די שליחים האָבּן 
געענטפערט אוּן געזאָגט: מיר מוון ליבּערשט געהאָרכן גאָט איידער 
מענטשן. ײדער גאָט פוּן אונזערע אָבות האָט אוֹיפנעװעקט יְשוּעַן, 
וועמען איר האָט אוּמגעבּראַכט, אוֹיפהענגענדיק אים אויף אַ בּוים. 
וואים האָט גאָט דערהויבּן מיט זיין רעכטער האַנט צוּ זיין אַ שַׂר און 
אַ גוֹאֵל, צוּ געבּן תּשוּבה צוּ יִשׂרְאֹל אוּן מחילה אויף די זינד. ‏ =און 
מיר זענען עָדוֹת פוּן דידאָזיקע זאַכן, אוּן אַװי איז דער רוּחַהַקוֹדֶש, 
וועמען גאָט האָט געגעבּן צוּ די, װאָס געהאָרכן אים. 

6אוּן אַז זי האָבּן דאָס געהערט, האָט עס זיי געשטאָכן בּיים האַרצן, 
אוּן זי האָבּן בּדעֹה געהאַט זי צוּ הַרגענען. 4=דאָ איז אוֹיפגעשטאַנען 
איינער פוּן די פּרוּשים אין דעם סַנהָדרין, װאָס האָט געהייסן נַמלֶיאֵל, 
אַ תַּלמידיחָכם וועמען דאָס פאָלק האָט בּכָּבוד געהאַלטן, אוּן האָט 
בּאַפױלן אַרוֹיסצוּפירן אויף אַ וילע דידאָזיקע מענטשן. =אוּן ער 
האָט צוּ זיי געזאָגט: איר מענער פוּן יִשׂרָאל, ניט אַכטונג וויאַזוֹי איר 
זענט זיך נוֹה מיט דידאָזיקע מענטשן. =װאָרוּם פאַר דידאָזיקע טעג 
איז אוֹיפגעשטאַנען תּוֹדֶס, אוּן האָט זיך אַרוֹיסגעגעבּן פאַר איינעם פוּן 
די גדוֹלִים; אין װעמען עס האָבּן זיך בּאַהעפט אַ צאָל מענטשן, אַן 
עֶרֶך פיר הונדערט. אָבּער ער אין געהַרגעט געװאָרן, אוּן אַלע װאָס 
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זענען אים נאָכגעגאַנגען, זענען צעשפּרײט אוּן צענישט געװאָרן. זאון 
נאָך אים איז אוֹיפגעשטאַנען יהודה הַנְלִילִי אין די טעג פוּן דער ציילוּנג, 
אוּן האָט פאַרפירט אַ סַךְ פאָלק נאָך זיך. אויך ער איז אוּמגעקומען, 
און אַלע װאָס זענען אים נאָכגעגאַנגען, זענען צעשפּרײט געװאָרן. 
זאוּן איצט זאָג איך אייך, שטייט אָפּ פוּן דידאָזיקע מענטשן, אוּן 
לאָזט זיי געמאַך; װאָרוּם אױבּ דידאָזיקע עָצה אָדער טואונג איז פוּן 
מענטשן, װעט דאָס צענישט װערן; אוב עס איז אָבּער פוּן גאָט, 
װעט איר פוּן זיי קיין תָּל נישט מאַכן; ווייל טאָמער װעט מען אייך 
נאָך געפינען אין מִלְחָממה קעגן גאָט. פּאוּן זי האָבּן זיך צוּגעהאָרכט צוּ 
אים, אוּן האָבּן געלאָוט רופן די שליחים אוּן זיי געגעבּן מַלקות, 
אוּן זי בַּאַפוֹילְן נישט צוּ רעדן אין דעם נאָמען פוּן יִשׁוּעַן, אוּן האָבּן 
זי אָפּנעלאָזט. יאוּן זי זענען אַרוֹיסגעגאַנגען פוּן פאַר דעם סַנהָדרין, 
אוּן האָבּן זיך געפרייט װאָס זיי האָבּן זוֹכה געווען צוּ ליידן חַרפּה 
צוּלִיבּ דעם נאָמען. 5אוּן זי האָבּן נישט אוֹיפגעהערט אַלע טאָג אין 
דעם בֵּית-הַמִקֹדשׁ אוּן אין די הייוער צוּ לערנען אוּן מבַשֹׂר צוּ זיין 
די בּשורה פון יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ. 


:אוּן אין דידאָזיקע טעג, בּעת די צאָל פוּן די תַּלמידים האָט זיך 

געטון פאַרמערן, האָט זיך אוֹיפגעהוֹיבּן אַ געמורמל מצַד די גרעקן 
אַנטקעגן די עברים, מַחמֹת זייערע אַלמָנות זענען פאַרלאָזן געװאָרן 
אין דער טעגלעכער בּאַזאָרגוּנג. ?אוּן די צוועלף האָבּן צוּ זיך גערופן 
די עָדה פון די תַּלמידים, אוּן האָבּן געזאָנט: עס איו נישט גלייך, אַו 
מיר זאָלן פאַרלאָון דאָס װאָרט פוּן גאָט, אוּן דינען בּיי טישן. +זוכט 
דעריבּער אויס פוּן צווישן זיך, בּרידער, זיבּן מענטשן װאָס האָבּן אַ 
גוטן שָם, פוּל מיט דעם רוּחַהַקוֹדֶשׁ אוּן חָכמה, וועמען מיר זאָלן 
בּאַשטימען איבּער דעמדאָזיקן עָנין. ואוּן מיר װעלן זיך שטענדיק 
עוֹסק זיין אין תּפילה אוּן אין דער עַבוֹדה פוּן דעם װאָרט. *אוּן 
דידאָזיקע רייד זענען וווֹילגעפעלן געװאָרן דער גאַנצער עֵדה. אוּן זי 
האָבּן אוֹיסדערװויילט סטעפאַנוּסן, אַ מענטש פוּל מיט אָמוּנה אוּן דעם 
רוּחַהַקוֹדֶשׁ, אוּן פיליפּוסן, אוּן פּראָכאָרוּסן, אוּן ניקאַנוּרן, אוּן טימאָנען, 
אוּן פּאַרמענאַסן, אוּן ניקאָלאַסן, אַ גֶר פוּן אַנטיוֹכיע. +דידאָזיקע האָבּן 
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זיי געשטעלט פאַר די שליחים, אוּן זי האָבּן מִתפַּלְל געווען אוּן אויף 
זי אַרוֹיפגעליוט זייערע הענט. 

זאוּן דאָס װאָרט פון גאָט איז געװאַקסן, אוּן די צאָל פוּן די תַּלמידים 
האָט זיך שטאַרק פאַרמערט אין ירוּשָלַיִם; אוּן אַ סַך פוּן די כֹּהֲנִים 
זענען געווען געהאָרכזאַם דער אָמוּנה. 

יּאוּן סטעפאַנוּס, פוּל מיט חֶסָד אוּן גבוּרה, האָט געטוּן גרויסע 
װוּנדער אוּן צייכנט צווישן דעם פאָלק. ?עס זענען אָבּער אויפגעשטאַנען 
עטלעכע מענטשן פוּן דער שול, װאָס האָט געהייסן די ליבּערטינער 
שׁוּל, אוּן אויך פוּן די קוריניער אוּן אַלעקסאַנדריער, פוּן די פון 
קיליקיע אוּן אַזיע, אוּן האָבּן זיך מִתוַוכַּח געווען מיט סטעפאַנוּסן, 
זגאוּן זיי האָבּן נישט געקענט בּײַשטײן די חָכמה אוּן דעם גייסט דורך 
וועלכן ער האָט גערעדט. גוהאָבּן זי בּאַשטאָכן מענטשן, װאָס האָבּן 
געזאָוט: מיר האָבּן אים געהערט רעדן לעסטערנדיקע רייד אויף מֹשהן 
אוּן אויף גאָט. ?אוּן זי האָבּן אוֹיפגעהעצט דאָס פאָלק, אוּן די זקנים, 
אוּן די סוֹפרים, אוּן זענען געקוּמען אויף אים אוּן האָבּן אים געכאַפּט, 
אוּן אים געבּראַכט פאַר דעם סַנהָדרִין. יגאוּן זי האָבּן אוֹיפגעשטעלט 
פאַלשע עָדוֹת, װאָס האָבּן געזאָגט: דערדאָזיקער מאַן הערט נישט 
אויף צוּ רעדן קעגן דעם מָקום-קְדוש אוּן דער תּוֹרה. +גװאָרוּם מיר 
האָבּן אים געהערט זאָגן, אַז דערדאָזיקער יְשׁוּעַיהַנוֹצרי װעט חָרב 
מאַכן דאָסדאָזיקע אָרט, אוּן װעט ענדערן די חוקים, װאָס מֹשׁה האָט 
אוּנז איבּערגעענטפערט. אוּן אַלע װאָס זענען געועסן אין דעם 
סַנהִדרֹין, האָבּן בּאַהעפט זייערע אויגן אָן אים, אוּן האָבּן געוען זיין 
פָּנִים װי עס װאָלט געווען דאָס פָּנִים פוּן אַ מַלאָךְ. 


ן :אוּן דער כֹּהוְנְדוֹל האָט געזאָגט: אי דאָס טאַקע אֶמֶת? פאון 
ער האָט געזאָגט: 
הערט מיך אויס, בּרידער אוּן פאָטערס: דער גאָט פוּן הערלעכקייט 
האָט זיך אַנטפּלעקט צוּ אַברָהם אָבינוּ, בּעת ער איז געווען אין אַרַם- 
נַהֲרַיִם, איידער ער האָט געװוינט אין חָרֶן, :אוּן האָט צוּ אים געזאָגט: 
ניי דיר אַרױס פוּן דיין לאַנד, אוּן פוּן דיין אָפּשטאַם, אוּן קוּם אין דעם 
לאַנד אַרײן, װאָס איך װעל דיר ווייון. !אוּן ער איז ער אַרויסגעגאַנגען 
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פוּן דעם לאַנד פוּן די כַּשׂדים, אוּן האָט זיך בּאַזעצט אין חָרֶן. אוּן 
נאָכדעם וי זיין פאָטער איז געשטאָרבּן, האָט ער אים אַריבּערגעפירט 
אין דעמדאָזיקן לאַנד אַרײן, אין װעלכן איר װוֹינט אַצוּנדער; *אוּן 
ער האָט אים נישט געגעבּן אין אים קיין אַרבּטײל, נישט צוּמאָל אַ 
שפּאַן פוּן אַ פויסטריט, אוּן האָט צוּגעואָגט, אַז ער װעט עס אים 
געבּן פאַר אַן אַרבּטײל, און זיין זאָמען נאָך אים, הַוִם ער האָט נישט 
געהאַט קיין קינד. יּאוּן גאָט האָט גערעדט אויף אַזאַ אוֹפן, אַז זיין 
זאָמען װועט װוינען אין אַ פרעמד לאַנד, אוּן מען װעט זי פאַרקנעכטן, 
אוּן זי פּייניקן פיר הוּנדערט יאָר. זאוּן דאָס פאָלק װאָס זיי װעלן 
דינען, װעל איך מִשפּטן, זאָגט גאָט; און דערנאָך װעלן זי אַרוֹיסניין 
אוּן מיר דינען אין דעמדאָזיקן אָרט. יּאוּן ער האָט אים געגעבּן 
דעם בּונד פוּן מִילֹה. אוּן אַװי האָט ער געבּוֹירן יִצחָקן, אוּן האָט 
אים מַל געווען דעם אַכטן טאָג; אוּן יִצחָק האָט געבּוֹירן יַעַקבן, אוּן 
יַעֲקֹב די צוועלף אָבות. יּאוּן די אָבות האָבּן מקנא געווען יוֹספן, אוּן 
האָבּן אים פאַרקוֹיפט קיין מִצרַיִם. אוּן גאָט איז געווען מיט אים, 
ונאוּן האָט אים מַציל געווען פוּן אַלע זיינע צָרות, אוּן האָט אים 
געגעבּן חַן אוּן חָכמה פאַר פַּרעהן, דעם מֶלֶך פוּן מִצרַיִם. אוּן ער 
האָט אים געמאַכט פאַר אַ געװעלטיקער איבּער מִצרַיִם אוּן איבּער 
זיין גאַנצן הויז. גגאוּן עס איז געקומען אַ הוננער איבּער גאַנץ מִצרַיִם 
אוּן כּנַעַן, אוּן אַ גרויסע צָרה; אוּן אונזערע אָבות האָבּן נישט געפונען 
קיין שפּייו. עֿנאָר אַו יַעֲקֹב האָט געהערט, אַן עס איו דאָ תּבוּאה 
אין מִצרַיִם, האָט ער אַרוֹיסגעשיקט אונזערע אָבות דאָס ערשטע מאָל. 
:נאוּן בּיים צווייטן מאָל האָט זיך יוֹסף געלאָזט דערקענען צוּ זיינע 
בּרידער. אוּן יוֹספס מִשפָּחה איז בּאַקענט געװאָרן פאַר פַּרעהן. 
4אוּן יוֹסף האָט געשיקט אוּן האָט צוּ זיך גערוּפן יַעַקֹבן זיין פאָטער, 
אוּן זיין גאַנצע מִשפָּחה, פינף אוּן זיבּעציק נפָשׁות. *נאוּן יַעֲקֹב האָט 
אַראָפּגענידערט קייט מִצרַיִם; אוּן ער איז געשטאָרבּן, ער אוּן אוּנזערע 
אָבות, ?נאוּן זי זענען אַריבּערגעטראָגן געװאָרן קיין שכָם, אוּן געלייגט 
געװאָרן אין דעם קבר, װאָס אַברָהם האָט געקוֹיפט פאַר זילבּער 
פוּן די זין פוּן חֲמוֹר אין שכָם. װאָבּער בּעת עס האָט גענענט די 
צייט פוּן דער הַבטָחה, װאָס גאָט האָט געשװוירן צוּ אַברָהמען, 
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איז דאָס פאָלק געװאַקסן אוּן האָט זיך געמערט אין מִצרַיִם. יבּיז 
עס איז אוֹיפגעשטאַנען אַן אַנדערער מֶלֶךְ איבּער מִצרַיִם, װאָס האָט 
נישט געקענט יוֹספן. שאוּן דערדאָזיקער האָט זיך געקליגט קעגן 
אוּנזער שטאַם, אוּן האָט שלעכטס געטוּן אונזערע אָבות, אוּן זיי בּאַפוֹילן 
אַרוֹיסװאַרפן זייערע קליינע קינדער, כּדי זי זאָלן נישט בּלייבּן לעבּן. 
ויאין יענער צייט איז געבּוֹירן געװאָרן מֹשה, אוּן ער איז געווען שיין 
אין די אויגן פוּן גאָט; אוּן ער איז גענערט געװאָרן דריי חַדָשִׁים אין 
זיין פאָטערס הויז. גאוּן בּעת ער אי אַרוֹיסגעװאָרפן געװאָרן, האָט 
אים פַּרעהס טאָכטער גענוּמען, אוּן האָט אים דערצויגן פאַר איר 
אייגענעם זוּן, =אוּן משה איז געװען געלערנט אין דער גאַנצער 
חָכמה פוּן די מִצרָיִם; אוּן ער איז געװוען מעכטיק אין זיינע רייד אוּן 
מַעֹשִׂים. אָבּער בּעת ער אי אַלט געװאָרן פערציק יאָר, איז אים אין 
האַרץ אַרײַנגעקומען צוּ געדענקען זיינע בּרידער, די בּנייישׂרָאל. 4און 
אַז ער האָט געזען איינער פוּן זיי ליידט אוּמרעכט, איו ער אים 
בּײַגעשטאַנען, אוּן האָט זיך נוֹקם געווען פאַר דעם געליטענעם, אוּן 
האָט דערשלאָגן דעם מִצרִי. =אוּן ער האָט געמיינט, אַז זיינע בּרידער 
ועלן פאַרשטיין, אַז גאָט האָט זי געגעבּן הילף דורך זיין האַנט; 
אָבּער זיי האָבּן נישט פאַרשטאַנען. =אוּן אויף דעם אַנדערן טאָג 
האָט ער זיך בּאַװיון פאַר זיי, בּעת זי האָבּן זיך געקריגט, אוּן האָט 
געווכט שָלום מאַכן צװישן זיי, אַװי צוֹ זאָגן;: מענטשן, איר זענט 
בּרידער; פאַרװאָס טוט איר אומרעכט איינער דעם אַנדערן? =אָבּער 
דער װאָס האָט זיין חֵבֵר אומרעכט געטוּן, האָט אים אַװעקגעשטוסן, 
אוּן האָט געזאָנט: װער האָט דיך געמאַכט פאַר אַ שֵׂר אוּן אַ שוֹפט 
איבּער אוּנז? =צי װילסטוּ מיך הַרגענען, וי דוּ האָסט נעכטן געהַרגעט 
דעם מִצרִי? שאוּן מֹשה איז אַנטלאָפן איבּער דידאָזיקע רייד, און 
איז געװאָרן אַ פרעמדער אין דעם לאַנד מִדיִן, װוּ ער האָט געבּוֹירן 
צוויי זין. זײאוּן אַז עס זענען פאַריבּער פערציק יאָר, האָט זיך צוּ אים 
אַנטפּלעקט אַ מַלאָךְ פוּן נאָט אין דער מִדבָּר פוּן דעם בּאַרג סֵינָי, 
אין אַ פּלאַם פייער אין סֶנָה. ויאוּן אַז מֹשה האָט דאָס געוען, האָט 
ער זיך פאַרװוּנדערט איבּער דער זעאונג. אוּן בּעת ער האָט גענענט 
צוּ זען, איז געקומען אַ קוֹל פוּן גאָט: שאיך בּין דער גאָט פוּן דיינע 
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אָבות, דער גאָט פוּן אֶברָהמען, אוּן פוּן יִצחָק, אוּן פוּן יַעַקבן. און 
מֹשֶה האָט געציטערט, אוּן האָט זיך נישט דערווויגן צוּ קוקן, 4און 
גאָט האָט צוּ אים געואָנט: טוּ אויס די שיך פוּן דיינע פיס, װאָרוּם 
דאָס אָרט װאָס דוּ שטייסט אויף אים, דאָס איז הײיליקע ערד. 4וען 
האָבּ איך געוען די פּיין פוּן מיין פאָלק װאָס איו אין מִצרַיִם, אוּן האָב 
געהערט זייער זיפצן, אוּן איך האָבּ אַראָפּגענידערט זי אוֹיסצוּלייון; 
אוּן אַצונד קוּם, איך װעל דיך שיקן קיין מִצרַיִם. +דעמדאָזיקן מֹשה, 
וועמען זי האָבּן פאַרלייקנט, אַװי צוּ זאָגן: װער האָט דיך געמאַכט 
פאַר אַ שַׂר אוּן אַ שוֹפט? אים האָט גאָט געשיקט צו זיין אַ שַׂר און 
אויך אַ דערלייזער, דורך דער האַנט פוּן דעם מַלאָךְ װאָס האָט 
זיך צוּ אים בּאַװיון אין דעם סְנָה. ידערדאָזיקער האָט זיי אַרוֹיסגעפירט, 
אוּן האָט געטון װוּנדער אוּן צייכנס אין מִצרַיִם, אוּן בּיים יִם סוּף, 
אוּן אין דער מִדבָּר פערציק יאָר. ײדאָס איו דער מֹשׁה, װאָס האָט 
געזאָגט צוּ די קינדער פוּן יִשׂרָאל: אַ נָביא װעט גאָט אוֹיפשטעלן פאַר 
אייך -פוּן צווישן אייערע בּרידער, גלייך צוּ מיר". =דאָס איו דער, 
װאָס איז געווען אין דער עָדה אין מִדבָּר מיט דעם מַלאָךְ, װאָס האָט 
מיט אים גערעדט אויף דעם בּאַרג סֵינַי, אוּן מיט אונזערע אָבות. און 
ער האָט מקבּל געווען רייד פוּן לעבּן, כּדי זי אוּנו צוּ געבּן; =צוּ 
וועמען אונוערע אָבות האָבּן זיך נישט געװאָלט צוהערן, נייערט האָבּן 
אים פאַרשטוֹיסן פוּן זיך אוּן געקערט זייערע הערצער איף צוּריק 
קיין מִצרַיִם, פאוּן װאָס האָבּן געזאָגט צוּ אַהרֹנען: מאַך אוּנו געטער, 
װאָס זאָלן גיין פאַר אוּנו; װאָרוּם דערדאָזיקער מֹשה, װאָס האָט אוּנו 
אַרוֹיסגעפירט פוּן לאַנד מִצרַיִם, ווייסן מיר נישט װאָס מיט אים איו 
געװאָרן. +אוּן זי האָבּן געמאַכט אין יענע טעג אַן עֵנֶל, אוּן האָבּן 
מַקרִיב געווען אַ קרבּן צוּם אָפּנאָט, אוּן האָבּן זיך געפרייט מיט די 
ווערק פוּן זייערע הענט. 5אוּן גאָט האָט זיך אָפּנעקערט, אוּן האָט 
זיי איבּערגעגעבּן צוּ דינען די הערשאַרן פוּן הימל, װי עס שטייט 
געשריבּן אין דעם סָפֹר פוּן די נביאים; 
האָט איר מיר געבּראַכט ובָחים אוּן מוָחות 
פערציק יאָר אין דער מִדבָּר, איר הויו פון ישׂרָאלן 
* דברים יח, 15, 18, 
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און איר האָט געטראָגן דאָס געצעלט פון מוֹלֶך, 
אוּן דעם שטערן פוּן דעם גאָט רִיפָן, 
די געצנבּילדער װאָס איר האָט זיך געמאַכט צוּ בּוּקן זיך 
פאַר זיי. 
אוּן איך װעל אייך פאַרטרייבּן אויף יענער זייט בָּבֵלֵי. 
אונוערע אָבות האָבּן געהאַט אין דער מִדבָּר דאָס מִשכּרהָעָדות, 
אַזוֹיװוי ער, װאָס האָט גערעדט צו משהן, האָט בּאַפוֹילן אַן ער זאָל 
עס מאַכן לויט דער געשטאַלט װאָס ער האָט געזען. *דאָס האָבּן 
אויך אונוערע אָבות מיטגענומען אוּן עס אַרײַנגעבּראַכט מיט יְהוֹשוּען 
אין דעם אַרבּטײל פוּן די פעלקער, װאָס גאָט האָט אַרוֹיסגעטריבּן 
פוּן פאַר דעם פָּנִים פוּן אוּנוערע אָבות, בּיו צוּ די טעג פוּן דָוִרן, 
שװאָס האָט געפונען חָן אין די אויגן פון גאָט, אוּן האָט געבעטן צוּ 
געפינען אַ װױנאָרט פאַר דעם גאָט פוּן יַעֲקֹב. שאוּן שלמה האָט אים 
געבּויט אַ הויז. =אָבּער דער איײיבּערשטער טוט נישט ווינען אין קיין 
הֵיכָלות, געמאַכט מיט הענט, װי דער נָביא זאָגט: 
דער הימל איז מיין טראָן, 
אוּן די ערד איז מיין פוּסנבּענקל, 
װאָס פאַר אַ הויז װעט איר מיר בּויען? זאָגט גאָט; 
אָדער װוּ איז דאָס אָרט פוּן מיין רוּאונג? 
זײהאָט נישט מיין האַנט דאָס אַלץ געמאַכטב? 
נאיר האַרטנעקיקע, עַרָלִים פוּן האַרץ אוּן אוֹיערן, איר טוּט תָּמיד 
װידערשפּעניקן דעם רוּחַ הַקוֹדֶש; וי אייערע אָבות האָבּן געטון, אַזױ 
סוּס איר. וועמען פוּן די נביאים האָבּן אייערע אָבות נישט גערוֹדְפט? 
אוּן זי האָבּן געטייט די, װאָס האָבּן פאָרויס אָנגעזאָגט דאָס קומען 
פוּן דעם צַדיק, פוּן װועמען איר זענט אַצונד געװאָרן מוֹסרים אוּן 
רוֹצחים; איר װאָס האָט מקבּל געווען די תּוֹרה, וי זי איז געגעבּן 
געװאָרן דוּרך מלאָכים, אוּן האָט זי נישט אָפּגעהיט. 
אוּן אַז זיי האָבּן דאָס געהערט, האָט זיי דאָס האַרץ געשטאָכן, 
אוּן זי האָבּן געקריצט אויף אים מיט זייערע ציין. אוּן זייענדיק 
פאַרפוּל מיט דעם רוּחַ הַקוֹדֶשׁ, האָט ער אַרוֹיפגעקוּקט קעגן הימל, 
* עמוֹת ה, 27-25. בישעיה סוֹ, 1, 2. 
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אוּן האָט געזען די פּראַכט פון גאָט, אוּן יִשׁוֹעַן שטיין בּיי דער רעכטער 
האַנט פוּן גאָט, *אוּן ער האָט געזאָגט: זעט, איך זע דעם הימל אָפן, 
אוּן דעם בִּזְיאָדָם שטיין בּיי דער רעכטער האַנט פוּן גאָט. זײאָבּער זֵיי 
האָבּן אוֹיסגעשריגן מיט אַ הויך קוֹל, אוּן האָבּן פאַרשטאָפּט זייערע 
אוֹיערן, אוּן זיך מיט אַמאָל אַ לאָז געטוּן אויף אים; =אוּן זי האָבּן 
אים אַרוֹיטגעװאָרפן פוּן דער שטאָט, אוּן אים פאַרשטיינט. אוּן די 
עָדות האָבּן אַנידערגעלײגט זייערע מַלבּוּשים צוּ די פיס פוּן אַ יוּנגנמאַן 
מיטן נאָמען שָאוּל. שאוּן זיי האָבּן פאַרשטיינט סטעפאַנוּסן, בּעת ער 
האָט אוֹיסגערוּפן אוּן געאָגט: האַר יִשוּעַ, זי מקבּל מיין גיײיסט! פאוּן 
פאַלנדיק אויף די קני האָט ער געשריגן מיט אַ הויך קוֹל: גאָט, רעכן 
זי נישט צו דידאָזיקע זינד! אוּן װי ער האָט דאָס אָפּגעואָגט, איז 
ער אַנטשלאָפן געװאָרן. 


נאוּן שָאוּל האָט מַסכּים געווען צוּ זיין טויט. אוּן יענעם טאָג האָט 
זיך אוֹיפגעהוֹיבּן אַ גרויסע רדיפה קעגן דער קהילה אין ירוּשָׁלַיִם. 
אוּן זי זענען אַלע צעשפּרײט געװאָרן אוּמעטוּם איבּער די שטעט פוּן 
יהוּדה אוּן שׁוֹמרוֹן, אַחוּץ די שליחים. ?אוּן פרוּמע לייט האָבּן מקבּר 
געווען סטעפאַנוּסן, אוּן האָבּן געמאַכט אַ גרויסן הֶספּד איבּער אים. 
יּשָאוֹל אָבּער האָט חָרב געמאַכט די קהילה, אוּן איז געגאַנגען פוּן הויז 
צוּ הויז, אוּן האָט געשלעפּט מענער אוּן פרויען און זי איבּערגעענטפערט 
אין דער תפיסה. 
ואוּן די װאָס זענען צעשפּרײט געװאָרן זענען אַרוּמגעגאַנגען אוּן 
האָבּן מבַשֹׂר געווען דאָס װאָרט. *אוּן פיליפּוּס האָט אַראָפּגענידערט 
צוּ דער שטאָט שוֹמרוֹן, אוּן האָט פאַר זיי געדַרשענט דעם מָשִיחַ. 
יּאוּן דאָס פאָלק האָט מיט איין האַרץ פאַרנוּמען װאָס פיליפּוּס האָט 
געזאָגט, מַחמֹת זיי האָבּן געהערט אוּן געזען די װוּנדער, װאָס ער 
האָט געטוּן. ?װאָרוּם בּיי אַ סַך פוּן יענע, װאָס האָבּן געהאַט טָמֹא 
גייסטער, האָבּן די רוּחות געשריגן מיט אַ הויך קוֹל אוּן זענען פוּן זי 
אַרױס. אוּן אַ סַך געליימטע אוּן לאָמע זענען געהיילט געװאָרן. *אוּן 
עס איז געווען גרויס שִׂמחה אין יענער שטאָט. 
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פּאון עס איז געווען איינער אַ מאַן מיטן נאָמען שִׁמעוֹן, װאָס האָט 
פוּן פריער בּאַװויון כּישוף אין שטאָט, אוּן האָט איבּערראַשט דאָס 
פאָלק פון שׁוֹמרוֹן, אוּן זיך אַרוֹיסגענעבּן פאַר עפּעס אַ נָדוֹל. ואון 
אַלע האָבּן זיך צוּ אים צוּגעהאָרכט, פוּן קליין בּיז גרויס, אוּן געזאָגט: 
דערדאָזיקער איז די קראַפט פוּן גאָט, די גאָר גרויסע קראַפט. גנאון 
זי האָבּן זיך צוּ אים צוּגעהאָרכט, ווייל שוין אַ לאַנגע צייט האָט ער 
זי איבּערראַשט מיט זיין כּישוף. =בּעת זי האָבּן אָבּער גענוּמען 
גלױיבּן פיליפּוסן, בּשַעת ער האָט מֹבַשֹׂר געווען די בּשׂוירה פוּן דעם 
מַלְכות פוּן גאָט אוּן דעם נאָמען פון יִשׁוּעַיהַמָשיחַ, זענען זיי געטובלט 
געװאָרן, סיי מענער אוּן פרויען. =אוּן שָׁמעוֹן אַליײן האָט אויך 
געגלויבּט; אוּן נאָכדעם װי ער איז געטובלט געװאָרן, האָט ער זיך 
בּאַהעפט אָן פיליפּוסן. אוּן אַן ער האָט געוען צייכנס אוּן גרויסע 
װוּנדער געשען, איז ער נִשתּוֹמם געװאָרן. 

ונאוּן בּעת די שליחים, װאָס זענען געװען אין ירוּשָלַיִם, האָבּן 
געהערט אַז שוֹמרוֹן האָט מקבּל געװען דאָס װאָרט פוּן גאָט, האָבּן זיי 
געשיקט צוּ זי פּעטרוסן אוּן יוֹחֲנְן; יגאוּן זיי האָבּן אַהין אַראָפּגענידערט, 
אוּן האָבּן מִתפַּלֵל געווען פאַר זיי, אַז זיי זאָלן מקבּל זיין דעם רוּחַ- 
הַקוֹדֶש; +גװאָרום בּיז איצט איז ער נאָך נישט געפאַלן אויף קיינעם פוּן 
זיי, נייערט זיי זענען נאָר געטובלט געװאָרן אין דעם נאָמען פוּן דעם 
האַר יִשׁוּעַ. אוּן זיי האָבּן אויף זיי אַרוֹיפגעלײיגט זייערע הענט, אוּן 
זי האָבּן מקבּל געװען דעם רוּחַ-הַקוֹדֶשׁ. ינאוּן אַז שִׁמעוֹן האָט געזען, 
אַז דוּרך דעם אַרוֹיפלײיגן די הענט פוּן די שליחים איז דער רוּחַיהַקוֹדֶש 
זי געגעבּן געװאָרן, האָט ער זי אָנגעבּאָטן געלט, פאוּן געזאָגט: גיט 
אויך מיר דידאָזיקע מאַכט, אַז אויף וועמען איך װעל אַרוֹיפלײגן 
מיינע הענט, זאָל ער מקבּל זיין דעם רוּחַהַקוֹדֶשׁ. פאוּן פּעטרוס 
האָט צוּ אים געזאָגט: זאָל אוּמקוּמען דיין זילבּער מיט דיר, מַחמת 
דוּ האָסט געמיינט צוּ בּאַקוּמען מיט געלט די מַתְּנִה פוּן גאָט. נּדוּ 
האָסט נישט קיין חָלֶק אוּן קיין נַחֹלֹה אין דערדאָזיקער זאַך. װאָרוּם 
דיין האַרץ איז נישט רעכטפאַרטיק פאַר גאָט. =טוּ דעריבּער תּשוּבה 
אויף דערדאָזיקער רָשׁעוּת דיינער, אוּן בּעט גאָט, אָפּשר װעט די 
מַחשָבה פוּן דיין האַרץ דיר פאַרגעבּן װערן. =װאָרוּם איך זע, אַז 
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דוּ בּיסט אין דער גאַל פוּן בּיטערניש, אוּן אין דעם בּאַנד פוּן זינד. 
4און שִׁמעוֹן האָט געענטפערט אוּן געזאָגט: בּעט איר פאַר מיר גאָט, 
אַז ס'זאָל נישט קוּמען אויף מיר קיין איינציקע פוּן די זאַכן, װאָס 
איר האָט גערעדט. 
פאוּן נאָכדעם װי זי האָבּן עדות געזאָגט אוּן גערעדט דאָס װאָרט 
פוּן גאָט, האָבּן זי זיך אומגעקערט קיין ירוּשָלַיִם, אוּן האָבּן מבַשֹׂר 
געווען די בּשורה אין אַ סֵךְ דערפער פוּן די שוֹמרוֹנים. 
און אַ מַלאָךְ פוּן גאָט האָט גערעדט צו פיליפּוּסן, אַזױי צוּ זאָגן: 
שטיי אויף אוּן גיי קעגן דָרום אויף דעם װיסטן װועג, װאָס נידערט 
אַראָפּ פון ירוּשָלַיִם קיין עַזָה. זאוּן ער איז אוֹיפגעשטאַנען אוּן איז 
געגאַנגען. אוּן זע, דאָ איז געווען אַ מאַן פוּן כּיש, אַ סָריס פוּן גרויס 
מאַכט בּיי קאַנדאַקע, די מַלכֹּה פוּן די כּישים, װאָס איז געווען איבּער 
איר גאַנצער שאַצקאַמער, אוּן װאָס איז געקומען קיין ירוּשָלַיִם צוּ 
בּוּקן זיך. =אוּן ער האָט זיך געטוּן שוין אוּמקערן אוּן איז געזעסן 
אין זיין רײטװאָגן, אוּן געלייענט דעם נָביא ישַעיָה. פאוּן דער גייסט 
האָט געזאָגט צוּ פיליפּוסן: גענען, אוּן בּאַהעפט דיך אין זיין רײטװאָגן. 
ויאוּן פיליפּוס איז צוּ אים צוּנעלאָפן, אוּן האָט אים געהערט לייענען 
ישַעיָה-הַנָבִיא, אוּן האָט געזאָגט: פאַרשטײיסטוּ װאָס דוּ לייענסט? גיהאָט 
ער געזאָגט: ויאַזוֹי קאָן איך, סיידן עמיצער זאָל מיר אָנװײיון? אוּן 
ער האָט געבּעטן פיליפּוסן אַרוֹיפצוּניין אוּן זיך זעצן מיט אים. =אוּן 
דאָס איז געװען דער פָּסוק װאָס ער האָט געלײיענט אינעם סַפר: 
ער איז געפירט געװאָרן װי אַ שאָף צוּם שעכטן; 
אוּן װי אַ לאַם פאַר זיין שערער איז שטוּם, 
אַװי האָט ער נישט געעפנט זיין מויל, 
ואין זיין דערנידעריקונג איז אַװעקגענוּמען געװאָרן זיין מִשפּט; 
אוּן װער קאָן אוֹיסדערציילן זיין דוֹר! 
װאָרוּם זיין לעבּן איז פאַרשניטן געװאָרן פון דער ערדי. 
4אוּן דער סָריס האָט געענטפערט פיליפּוּסן, אוּן האָט געזאָגט: איך 
בּעט דיך, פונוועמען רעדט דאָס דער נָביא? פוּן זיך אַליין, אָדער 
פוּן עמיצן אַנדערש? אוּן פּיליפּוּס האָט געעפנט זיין מױל, און 
א ישעיה נג, 7, 8, 
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האָט אָנגעהוֹיבּן פון דעמדאָזיקן פָּסוק, אוּן האָט פאַר אים מבַשֹׂר 
געווען יְשׁוּעַן. =אוּן וי זי זענען געגאַננען מיטן װועג, זענען זי געקוּמען 
צוּ אַ װאַסער. אוּן דער סָריס האָט געזאָגט: זע, דאָ איז װאַסער; װאָס 
שטייט מיר אין וועג, געטובלט צו װוערן? =און פיליפּיס האָט געזאָגט: 
אױיבּ דוּ גלױיבּסט פוּן גאַנצן האַרצן, מעגסטוּ. אוּן ער האָט געענטפערט 
אוּן געזאָגט: איך גלױיבּ, אַז יִשׁוּעַיהַמָשִׁיחַ איז דער בִּדְאֲלהִים. יאון ער 


האָט געהייסן אָפּשטעלן דעם װאָגן, אוּן זיי האָבּן בּיידע אַראָפּגענידערט 
אין דעם װאַסער אַרײן, פיליפּוס אוּן דער סָריס, אוּן ער האָט אים 
געטוֹבלט. שאוּן ווען זי זענען אַרוֹיסנעקומען פוּן דעם װאַסער, האָט 
דער גייסט פוּן גאָט אַװעקגענומען פיליפּוסן. אוּן דער סָריס האָט 
אים מער נישט געוען. אוּן ער איז געגאַנגען אויף זיין וועג אוּן האָט 
זיך געפרייט. װאוּן פיליפּוס האָט זיך אָפּגעפוּנען אין אַשדוֹד; און 
ער אי דוּרכגענאַנגען אוּן האָט מֹבַשֹׂר געװען די בּשׂורה אין אַלע 
שטעט, בּיז ער איז געקוּמען קיין קיסרין. 


(ן נאוּן שָאוֹל האָט נאָך ווייטער געאָטעמט כַּעס אוּן רציחה קעגן 

די תַּלמידים פוּן דעם האַר, אוּן איז גענאַנגען צוּ דעם כֹּהןינָדוֹל, 
פּאוּן האָט געבּעטן בּיי אים בּריוו קיין דַמֶשֶׂק צוּ די שוּלן, כּדי, אויבּ 
ער װעט געפינען עטלעכע װאָס זענען פוּן דעם װעג, סיי מענער, 
סיי פרויען, זאָל ער זיי קענען בּרעננען געבּונדן קיין ירוּשָלַיִם. +אוּן 
עס איז געװען, װי ער איז געגאַנגען אוּן האָט זיך דערנענטערט צוּ 
דַמָשָׂק, האָט פּלוצלונג אַרוּם אים געשיינט אַ ליכט פוּן הימל. !אוּן ער 
איז געפאַלן אויף דער ערד, אוּן האָט געהערט אַ קוֹל זאָגן צוּ אים; 
שָׁאוֹל, שָאוּל, פאַרװאָס טוּסטוּ מיך רוֹדֶפן;! יהאָט ער געזאָגט: ער 
בּיסטוּ, האַר? אוּן ער האָט געזאָגט: איך בּין יִשׁוּעַ, וועמען דוּ טוּסט 
רוֹדֶפן. יאָבּער שטיי אױיף, אוּן גי אַרײן אין דער שטאָט, אוּן עס 
װעט דיר געזאָגט װוערן װאָס דוּ זאָלסט טוּן, זאוּן די מענטשן, װאָס 
זענען מיט אים געגאַנגען, זענען געבּליבּן אָן לָשון, מַחמת זי האָבּן 
געהערט דאָס קוֹל, אָבּער האָבּן קיינעם נישט געזען. יאוּן שָאוּל איו 
אוֹיפגעשטאַנען פוּן דער ערד. אוּן בּעת זיינע אױגן זענען געעפנט 
געװאָרן, האָט ער גאָרנישט ניט געוען. אוּן זיי האָבּן אים געפירט בּיי 
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דער האַנט, אוּן האָבּן אים געבּראַכט קיין דַמֶשָׂק. יאוּן ער איו געווען 
דריי טעג אָן ראִיה, אוּן האָט נישט געגעסן אוּן נישט געטרונקען. 

ואוּן עס איז געווען אין דַמָשֶׂק איינער אַ תַּלמיד, װאָס האָט געהייסן 
חֲניָה. אוּן דער האַר האָט צוּ אים געזאָגט אין אַ זעאונג: חֲנַניָה! אוּן 
ער האָט געזאָנט: זע, דאָ בִּין איך, האַר. :נאוּן דער האַר האָט צו 
אים געזאָגט: שטיי אויף אוּן גיי צוּ דער גאַס, װאָס הייסט די גלייכע 
גאָס, אוּן פרעג אין דעם הויז פון יהוּדהן אויף איינעם אַ מאַן מיטן 
נאָמען שָאוּל פוּן תַּרשיש. װאָרוּם זע, ער טוט מִתפַּלֵל זיין; ?אוּן ער 
האָט געזען אין דער זעאונג וי אַ מאַן מיטן נאָמען חֲנניָה טוט אַרײַנקומען 
אוּן אַרוֹיפלײגן אויף אים זיינע הענט, כּדי ער זאָל װידער זעענדיק 
ווערן. =נאָר חֲנַנְיָה האָט געענטפערט: האַר, איך האָבּ געהערט פוּן 
אַ סַך בּנוֹנֶע דעמדאָזיקן מענטשן, וויפל שלעכטס ער האָט געטוּן די 
קדוֹשים דיינע אין ירוּשָלַיִם; +נאוּן אויך דאָ האָט ער רשות פוּן די 
רֶאשִיכּהֲנִים צוּ בּינדן אַלע, װאָס רופן אָן דיין נאָמען. :אָבּער דער 
האַר האָט צוּ אים געזאָגט: גי נאָר; װאָרום ער איז פאַר מיר אַן 
אוֹיסדערװויילטע כָּלי, צוּ טראָגן מיין נאָמען פאַר די געצנדינער אוּן 
מלָכים, אוּן פאַר די קינדער פון יִשְׂרָאל. ;װאָרוּם איך װעל אים 
ווייזן יפל ער מוו ליידן פוּן מיין נאָמענװעגן. יאוּן חֲנַניָה האָט 
אָפּגעקערט, אוּן איז אַרײַנגעגאַנגען אין דעם הויז, אוּן האָט אַרוֹיפגעליינט 
אויף אים זיינע הענט אוּן געזאָגט: בּרוּדער שָאוּל, דער האַר יִשׁוּעַ, 
װאָס האָט זיך צוּ דיר בּאַװיון אויף דעם וועג װאָס דוּ בּיסט געקומען, 
האָט מיך געשיקט אַז דוּ זאָלסט װידער זעענדיק װערן, אוּן װערן 
פאַרפוּל מיט דעם רוּחַ הַקוֹדֶש. =נאוּן עס זענען תֵּיכּף אַראָפּגעפאַלן 
פוּן זיינע אויגן וי עס װאָלטן געווען שיפּן, אוּן ער איז ווידער זעענדיק 
געװאָרן, אוּן איז אוֹיפנעשטאַנען אוּן איז געטוֹבלט געװאָרן. יאוּן ער 
האָט גענוּמען שפּייז אוּן איז געשטאַרקט געװאָרן. 

אוּן ער איז געװוען עטלעכע טעג מיט די תַּלמידים, װאָס זענען 
געווען אין דַמָשָׂק. =און ער האָט תֵּיכֹּף גענומען דַרשענען אין די 
שולן יִשׁוּעַן, אַז ער איז דער בִּדְאֲלֹהים. ג;אוּן אַלע װאָס האָבּן אים 


געהערט זענען נִשתּוֹמם געװאָרן, אוּן האָבּן געזאָנט: איו דאָס נישט 
דער, װאָס האָט אין ירוּשָׁלַיִם אוּמגעבּראַכט די, װאָס האָבּן גערופן צוּ 
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דעמדאָזיקן נאָמען, אוּן איז אויך דאָ אַהער געקומען מיט דער אייגענער 
דָעֹה, כּדי זי צוּ בּרענגען געבּוּנדן פאַר די רָאשִייכּהֲנים? אָבּער שָאוֹל 
האָט זיך אַלץ מער געשטאַרקט, אוּן האָט אָנועמאַכט אַ מהומה צוישן 
די ייִדן פוּן דַמָּשֶׂק, אוּן האָט בּאַװיזן, אַז דאָס איז דער מָשיחַ. 

4;און אַז עס זענען פאַרבּיי אַ סַך טעג, האָבּן די ייִדן זיך מיִעץ 
געווען אים צוּ טייטן, 4זייער פאַרשװוערונג איז אָבּער שָאוּלְן בּאַקאַנט 
געװאָרן. אוּן זיי האָבּן אויך געהיט די טוֹיערן טאָג אוּן נאַכט, כּדי זי 
זאָלן אים טייטן. *דאָ האָבּן אים זיינע תַּלמידים גענומען בּיינאַכט, 
אוּן האָבּן אים אַראָפּנעלאָוט פוּן דער מױיער אין אַ קאָרבּ. 

שאוּן אַז ער איז געקוּמען קיין ירוּשָלַיִם, האָט ער געװאָלט צוּשטיין 
צוּ די תַּלְמידים. אוּן זיי האָבּן אַלע מוֹרא געהאַט פאַר אים, וייל 
זי האָבּן נישט געגלוֹיבּט, אַז ער איז אַ תַּלמיד. זִבַּר נִבָּא אָבּער האָט 
אים גענומען אוּן האָט אים געבּראַכט צוּ די שליחים, אוּן האָט זי 
דעייציילט וויאַזוֹי ער האָט געוען דעם האַר אויף דעם װעו, אוּן אַז 
שי האָט צוּ אים גערעדט, אוּן ויאַװֹי ער האָט אין דַמֶשֶׂק עפנטלעך 
געדַרשנט אין דעם נאָמען פוּן יִשׁוּעַן. ייאוּן ער איז מיט זיי אַרין אוּן 
אַרוֹיסגעגאַנגען אין ירוּשָלַיִם, פאון האָט עפנטלעך געדַרשנט אין דעם 
נאָמען פוּן דעם האַר, אוּן ער האָט גערעדט אוּן זיך מִתוַוכַּח געווען 
מיט די גרעקישע ייִדן. זי אָבּער האָבּן געטראַכט אים צוּ טייטן. פאוּן 
אַז די בּרידער זענען דאָס געװאָר געװאָרן, האָבּן זיי אים אַראָפּנעבּראַכט 
קיין קיסרין, אוּן האָבּן אים אַװעקגעשיקט קיין תַּרשיש. 

ניאוּן די קהילה איבּער גאַנץ יהודה אוּן נָלִיל אוּן שוֹמרוֹן האָט 
געהאַט שָלום, האָט זיך געבּוֹיט אוּן איז געגאַננען אין דער מוֹרא פוּן דעם 
האַר, אוּן דורך דער נחָמה פוּן דעם רוּחַיהַקוֹדֶש האָט זי זיך געמערט. 

פאוּן עס איז געװען, בּעת פּעטרוּס איז געגאַנגען פוּן אָרט צוּ אָרט, 
האָט ער אויך אַראָפּגענידערט צוּ די הײיליקע, װאָס האָבּן געװוֹינט 
אין לוּד. =אוּן ער האָט דאָרטן געפונען איינעם אַ מאַן מיטן נאָמען 
אֲנַיִס, װאָס איז זייט אַכט יאר געלעגן אױף זיין געלעגער, װאָרוּם 
ער איז געווען געלײימט. ואוּן פּעטרוּס האָט צוּ אים געזאָגט: אֲנָיִם, 
יִשׁוּעיהַמָשׁיחַ טוט דיך הײלן; שטיי אויף אוּן פאַרבּעט דיין געלענער. 
אוּן ער איו תֵּיכֹּף אוֹיפגעשטאַנען. =אוּן אַלע װאָס האָבּן געװוֹינט 





288 די מעשׂים פוּן די שליחים ס, 36-י, 4 


אין לוּד אוּן אין שָרוֹן האָבּן אים געזען, אוּן האָבּן זיך געקערט צוּ 
דעם האַר, 

אוּן עס איז געווען אין יִפוֹ איינע אַ תַּלמידה מיטן נאָמען טָבִיתָא, 
װאָס אין לִשןקוֹדש איז דאָס צבָיָה; זי איז געװען פול מיט מַעשִׂים- 
טוֹבים אוּן צדָקה, װאָס זי האָט געטוּן. ײאוּן עס איז געווען אין יענע 
טעג, אַז זי איז קראַנק געװאָרן אוּן איז געשטאָרבּן. אוּן אַו זי האָבּן 
זי מטֵהר געווען, האָבּן זי זי געליינט אין אַן אוֹיבּערשטער שטובּ. 
*יּאוּן הָיוֹת לוד איז געװען נאָענט צוּ יָפוֹ, אוּן די תַּלמידים האָבּן 
געהערט אַז פּעטרוס איז דאָרטן דאָ, האָבּן זי געשיקט צוּ אים צװיי 
מענטשן אוּן אים געבּעטן: פאַרזאַם נישט צוּ קומען צוּ אונז. און 
פּעטרוס איז אוֹיפגעשטאַנען אוּן איז מיט זיי געגאַנגען. אוּן אָנקוּמענדיק 
האָבּן זײי אים געבּראַכט אין דער אויבּערשטער שטובּ. אוּן אַלע 
אַלמָנות זענען געשטאַנען לעבּן אים אוּן האָבּן געװיינט, אוּן אים געויזן 
די רעק אוּן מַלבּוּשים װאָס צבְיָה האָט געמאַכט בּעת זי איז מיט זי 
געווען. שאָבּער פּעטרוּס האָט זי אַלע אַרויסגעשיקט, אוּן האָט 
אַנידערגעקניט אוּן מִתפַּלֵל געװען; אוּן ער האָט זיך געװענדט צוּם 
מָת, אוּן געזאָגט: טָבִיתָא, שטיי אויף! אוּן זי האָט געעפנט אירע אוצן; 
אוּן אַז זי האָט דערזען פּעטרוּסן, האָט זי זיך אוֹיפנעזעצט. ואון 
ער האָט איר געגעבּן זיין האַנט, אוּן האָט זי אוֹיפגעהויבּן; אוּן ער 
האָט גערוּפן די הייליקע אוּן די אַלמָנות, אוּן זי אַנידערגעשטעלט אַ 
לעבּעדיקע. =אוּן דאָס איז בּאַקאַנט געװאָרן איבּער גאַנץ יָפוֹ; און 
אַ סַך האָבּן געגלױיבּט אין דעם האַר. =אוּן עס איז געווען, אַז ער אין 
געבּליבּן אַ לאַנגע צייט אין יָפוֹ מיט איינעם אַ גאַרבּער שִמעוֹן. 


נאוּן עס איז געווען אין קִיסרין איינער אַ מאַן מיטן נאָמען קאָרנעליוס, 

אַ הוֹיפּטמאַן פוּן דעם חַיל װאָס האָט געהייסן דאָס איטאַליענישע 
חַיֶל, :אַ פרומער מענטש, אוּן אַ יְראישָמַיִם מיט זיין גאַנצן הוֹיזגעזינד, 
װאָס האָט געגעבּן אַ סַך צדָקֹה דעם פאָלק, אוּן האָט תָּמיד מִתפַּלֵל 
געווען צוּ גאָט. +ער האָט אין אַ זעאונג בּפִירוש געוען, אַרוּם דער 
ניינטער שָעה פוּן טאָג, װי אַ מַלאָך פוּן גאָט איו צוּ אים אַרײַנגעקוּמען, 
אוּן האָט צוּ אים געזאָגט: קאָרנעליוס! יאוּן בּעת ער האָט בּאַהעפט 
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אָן אים זיינע אויגן, האָט ער זיך דערשראָקן אוּן געזאָגט: װאָס ווילסטו, . 
האַר? האָט ער צוּ אים געזאָנט: דיינע תּפילות אוּן דיין צדָקֹה זענען 
אוֹיפנענאַנגען פאַר אַ געדעכעניש פאַר גאָט. יאוּן איצט שיק מענטשן 
קיין יָפוֹ, אוּן לאָז בּרענגען איינעם שִׁמעוֹן, װאָס האָט דעם צוּנאָמען 
פּעטרוס; +ער שטייט איין מיט איינעם אַ גאַרבּער שִׁמעוֹן, װעמעס 
הויו איז בּיים יִם. זאוּן אַז דער מַלאָךְ, װאָס האָט גערעדט צוּ אים, 
האָט אָפּנעקערט, האָט ער גערופן צוויי פוּן זיינע הוֹידקנעכט, אוּן 
אַ פרוּמן זעלנער פוּן די, װאָס האָבּן אים שטענדיק בּאַדינט, יאוּן אַז 
ער האָט זי אַלצדינג דערציילט, האָט ער זי געשיקט קין יִפוֹ. 

ואוּן אויף מאָרגן, בּעת זי זענען געווען אויף זייער װעג אוּן האָבּן 
זיך דערנענטערט צוּ דער שטאָט, איז פּעטרוּס אַרוֹיפגעגאַנגען אויף 
דעם דאַך מִתפַּלֵל צוּ זיין, אַרוּם דער זעקסטער שָעֹה. שאוּן ער איז 
הוּנגעריק געװאָרן, אוּן האָט געװאָלט עסן. אוּן בּשַעת זי האָבּן צונעגרייט, 
איז ער אַרײַנגעפאַלן אין אַ טיפן שלאָף. ננאוּן ער האָט געזען דעם 
הימל אוֹיפגעעפנט, אוּן עפּעס אַ כַּלי טוט אַראָפּנידערן, װי דאָס 
װאָלט געװען אַ גרויס לײילעך צגעבּונדען בּיי די פיר עקן אוּן 
אַראָפּגעלאָוט אויף דער ערד; יאין אים זענען געווען אַלערלײ מִינִים 
פירפיסיקע חַיות אוּן װידמוּנגען פוּן דער ערד אוּן פייגל פוּן הימל. 
ואוּן אַ קוֹל איו געקומען צוּ אים: שטיי אויף, פּעטרוּס, שעכט אוּן 
עס! !פעטרוס אָבּער האָט געזאָגט: חֲלֵילֹה, האַר! װאָרוּם איך האָבּ 
קײינמאָל נישט געגעסן װאָס איז געמיין אוּן טָמֵא. =אוּן אַ קוֹל איז 
צוּ אים געקומען דאָס צווייטע מאָל: װאָס גאָט האָט געמאַכט ריין, 
מאַך דוּ נישט אומריין. יאוּן דאָס איז געשען דריי מאָל. אוּן די כַּלִי 
איז תֵּיכּף אַרוֹיפגענוּמען געװאָרן אין הימל אַרײן. 

זאוּן בּעת פּעטרוס האָט זיך שטאַרק געחידושט אין זיך װאָס די 
זעאונג, װאָס ער האָט געזען, קאָן בּאַטײטן, ערשט די מענטשן װאָס 
זענען געשיקט געװאָרן פוּן קאָרנעליוּסן האָבּן זיך נאָכגעפרעגט אויף 
שִמעוֹנס הויז, אוּן זענען געשטאַנען פאַר דעם טויער, +;אוּן האָבּן גערופן 
אוּן געפרעגט, צי שָׁמעוֹן װאָס ווערט גערופן פּעטרוּס שטייט דאָרטן איין. 
9גאון בּשַעת פּעטרוס האָט נאָכגעטראַכט וועגן דער זעאונג, האָט דער 
גייסט צוּ אים געואָגט: זע, אָט זענען דריי מענטשן װאָס זוכן דיך. 
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ועשטיי דעריבּער אויף, אוּן נידער אַראָפּ, אוּן גי מיט זיי אוּן צווייפל 
נישט, װאָרוּם איך האָבּ זי געשיקט. גיאוּן פּעטרוּס האָט אַראָפּגענידערט 
צוּ די מענטשן, אוּן האָט געזאָגט: זעט, איך בּין דער, וועמען איר 
זוּכט; װאָס איז די סיבּה װעגן װאָס איר זענט געקומען? יהאָבּן זי 
געזאָגט: קאָרנעליוּס דער הויפּטמאַן, אַ רעכטפאַרטיקער מענטש אוּן 
אַ יְראישָמַיִם, אוּן װאָס האָט אַ גוּטן שָם בּיים נאַנצן ייַדישן פאָלק, איז 
געװאָרנט געװאָרן פוּן גאָט דוּרך אַ הײליקן מַלאָךְ דיך צוּ בּרענגען 
אין זיין הויז אַרײן, כּדי צוּ הערן פון דיינע רייד. =אוּן ער האָט 
זי אַרײַנגערופן אוּן האָט זיי מַכניס:אוֹרח געווען. 

אוּן אויף מאָרגן איז ער אוֹיפגעשטאַנען אוּן איז מיט יי געגאַנגען, 
אוּן עטלעכע פוּן די בּרידער פוּן יִפוֹ האָבּן אים בּאַנלייט. +;אוּן אויפן 
אַנדערן טאָג זענען זי אַרײַנגעקוּמען קיין קיסרין. אוּן קאָרנעליוּס האָט 
אויף זי געװאַרט, נאָכדעם וי ער האָט צונוֹיפגערופן זיינע קרוֹבים אוּן 
זיינע נאָענטע פריינט. =אוּן עס איז געווען, בּעת פּעטרוס איו אַרײַנ- 
געקוּמען, האָט אים קאָרנעליוס בּאַגעגנט, אוּן איז אים צוּ די פיס 
געפאַלן אוּן זיך געבּוקט. ייאָבּער פּעטרוּס האָט אים אוֹיפגעהוֹיבּן אוּן 
געזאָגט: שטיי אױיף; איך אַליין בּין אויך אַ מענטש. זײאוּן בּעת ער האָט 
מיט אים גערעדט איז ער אַרײַנגעגאַנגען, אוּן האָט געפונען אַ סַך װאָס 
זענען זיך צוּזאַמענגעקוּמען. =אוּן ער האָט צוּ זי געזאָגט: איר ווייסט, וי 
עס איז אָסור פאַר אַ מענטשן, װאָס איז אַ ייַד, זיך צו בּאַהעפטן 
אָדער אַרײַנצוּקוּמען צוּ איינעם פוּן אַן אַנדער פאָלק. אָבּער גאָט האָט 
מיר געוויון, אַז איך זאָל קיינעם נישט רופן געמיין, אָדער טָמא. 
שדעריבּער בִּין איך אויך געקומען אוּן האָבּ נישט פאַרמיטן, בּעת מען 
האָט געשיקט נאָך מיר. איך פרעג דעריבּער, מיט װאָסער כַּונה 
האָט איר געשיקט נאָך מיר? ײאוּן קאָרנעליוּס האָט געזאָנט: שוין פיר 
טעג אַז איך זיץ אוּן פאַסט בּיו דער איצטיקער שָעה, אוּן בּעת איך 
האָבּ געהאַלטן אין תּפילה טוּן אין מיין הויו די ניינטע שָעֹה, ערשט 
אַ מאַן אי געשטאַנען פאַר מיר אין גלאַנצנדיקע קליידער, גאון 
האָט געזאָגט: קאָרנעליוס, דיין תּפילה איז דערהערט געװאָרן, און 
דיין צדָקה איז געדאַכט געװאָרן פאַר גאָט. =שיק דעריבּער קיין 
יָפוֹ, אוּן רוף צוּ דיר שָמעוֹנען, װאָס האָט דעם צונאָמען פּעטרוס; 
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ער שטייט איין אין דעם הויז פוּן שֶמעוֹן דעם גאַרבּער בּיים יִם. 
ואיך האָבּ דעריבּער תֵּיכּף געשיקט צוּ דיר; אוּן דוּ האָסט גוּט געטוּן, 
װאָס דוּ בּיסט געקוּמען. איצט זענען מיר דאָ אַלע דאָ פאַר גאָט, צוּ 
הערן אַלצדינג, װאָס דיר איז געבּאָטן געװאָרן פוּן גאָט. 

6און פּעטרוּס האָט געעפנט זיין מויל אוּן האָט געזאָגט: איך זע 
בּאֶמֶת איין, אַז גאָט איו נישט קיין נוֹשֹׂאיפָּנים, נייערט אין יעדן 
פאָלק איז דער, װאָס האָט מוֹרא פאַר אים, אוּן טוט רעכטפאַרטיקײט, 
בּאַװיליקט בּיי אים. ‏ =דאָס װאָרט האָט ער געשיקט צוּ די קינדער 
פוּן יִשׂרָאל, אוּן האָט מבַשֹׂר געװען שָלום דוּרך יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ: ער 
איו האַר פון אַלע. ײאוּן איר אַליין וייסט דאָסדאָזיקע װאָרט, 
װאָס איז אָנגעזאָגט געװאָרן איבּער גאַנץ יהוּדה, אָנהײבּנדיק אין נָלִיל 
נאָך דער טבילה, װאָס יוֹחֶנְן האָט געדרשנט: =ווי גאָט האָט געזאַלבּט 
יִשׁוּעַיהַנוֹצרי מיט דעם רוּחַהַקוֹדֶשׁ אוּן מיט מאַכט; װאָס איז אַרומ" 
געגאַנגען אוּן האָט געטוּן גוטס, אוּן האָט געהיילט אַלע װאָס זענען 
געווען בּאַזעסן פוּן שָׂטן, װאָרוּם גאָט איו מיט אים געװען. =און 
מיר זענען עָדוֹת פוּן אַלצדינג, װאָס ער האָט געטוּן אין דעם ייִדישן 
לאַנד אוּן אין ירוּשָלַיִם; וועמען זי האָבּן אויך געטייט, דורך אוֹיפי 
הענגען אים אויף אַ בּוים. שאים האָט גאָט אוֹיפגעוװועקט דעם דריטן 
טאָג, אוּן האָט אים געלאָוט אַנטפּלעקט װערן, גינישט פאַר דעם 
גאַנצן פאָלק, נייערט פאַר עָדות, װאָס זענען פאָרוֹיס אויסדערװויילט 
געװאָרן פוּן גאָט, פאַר אוּנו, װאָס האָבּן מיט אים געגעסן אוּן געטרונקען. 
נאָכדעם װי ער איו אוֹיפגעשטאַנען פון די טויטע. =אוּן ער האָט 
אוּנז געבּאָטן צוּ דַרשענען פאַר דעם פאָלק אוּן צוּ זאָגן עָדות, אַז 
דאָס איז ער, װאָס איז בּאַשטימט געװאָרן פוּן גאָט פאַר אַ שוֹפט פוּן 
די לעבּעדיקע אוּן די טויטע. אויף אים זאָגן עָדוֹת אַלע נביאים, 
אַז דורך זיין נאָמען װעט יעדער איינער, װאָס גלױיבּט אין אים, קריגן 
פאַרגעבּוּנג אויף די זינד. 

ובּשַעת פּעטרוּס האָט נאָך געהאַלטן אין רעדן דידאָזיקע רייד, 
איז דער רוּחַ הַקוֹדֶשׁ געפאַלן אויף זיי אַלע, װאָס האָבּן געהערט דאָס 
װאָרט. אוּן די פוּן די געמלעטע, װאָס האָבּן גענלױבּט, אוּן װאָס 
זענען געקומען מיט פּעטרוסן, זענען נִשתּוֹמם געװאָרן, ווייל אויך אויף 
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די געצנדינער איז אוֹיסגעגאָסן געװאָרן די מַתָּנֵה פוּן דעם רוּחַ הַקוֹדֶש; 
שװאָרום זיי האָבּן זיי געהערט רעדן מיט לשוֹנות, אוּן לױבּן גאָט 
אוּן פּעטרוּס האָט געענטפערט אוּן געזאָגט: שקאָן עמיצער פאַרבּיטן. 
דאָס װאַסער, אַז דידאָזיקע זאָלן נישט געטובלט װערן, װאָס האָבּן 
מקבּל געװען דעם רוּחַיהַקוֹדֶשׁ פּונקט אַזֹיװי מיר? אוּן ער האָט 
זי בּאַפוֹילן געטובלט צוּ װערן אין דעם נאָמען פון יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ. 
דערנאָך האָבּן זיי אים געבּעטן צוּ פאַרבּלײבּן עטלעכע טעג. 


לאָן :אוּן די שליחים אוּן די בּרידער װאָס זענען געווען אין יהוּדה, 

האָבּן געהערט אַז אויך די געצנדינער האָבּן מקבֹּל געװען 
דאָס װאָרט פוּן גאָט. "אוּן בּעת פּעטרוס איז אַרוֹיפגענאַנגען קיין 
ירוּשָלַיִם, האָבּן זיך די געמַלעטע געקריגט מיט אים, *אוּן געזאָגט: 
דוּ בּיסט אַרײַנגעגאַנגען צוּ מענטשן װאָס זענען נישט געמַלעט, און 
האָסט געגעסן מיט זיי. !אוּן פּעטרוס האָט אָנגעהוֹיבּן, אוּן האָט פאַר 
זיי דערקלערט דעם עָנין, אַװי צוּ זאָגן: *איך האָבּ מִתְפַּלֵל געווען 
אין דער שטאָט יָפוֹ, אוּן אין אַ דרימל האָבּ איך געזען אַ זעאונג: 
עפּעס אַ כַּלי האָט אַראָפּגענידערט, וי דאָס װאָלט געװוען אַ גרויס 
ליילעך, אוּן עס איז אַראָפּגעלאָזט געװאָרן פוּן הימל בּיי די פיר 
עקן, אוּן עס האָט געגרייכט בּיו צוּ מיר. יאוּן אַז איך האָבּ דערין 
אַרײַנגעקוקט, האָבּ איך דאָרטן בּאַמערקט בֹּהֲמות פוּן דער ערד, און 
ווילדע חַיות אוּן ווידמוּנגען אוּן פייגל פוּן הימל. זאוּן איך האָבּ אויך 
געהערט אַ קוֹל צוּ מיר זאָגן: שטיי אויף, פּעטרוס, שעכט אוּן עס. 
נּאָבּער איך האָבּ געזאָנט: חָלֵילֹה, האַר! װאָרוּם קיין אוּמריינע אָדער 
טָמֹא זאַך איז קיינמאָל נישט אַרײַנגעקומען אין מיין מויל אַרײן. יאָבּער 
אַ קוֹל פון הימל האָט דאָס צווייטע מאָל געענטפערט: װאָס גאָט 
האָט געמאַכט ריין, מאַך דו נישט אוּמריין. פאוּן דאָס איז געשען 
דריי מאָל. אוּן אַלצדינג איז װוידער אַרוֹיפגעצוֹיגן געװאָרן אין הימל 
אַרײן. :ואוּן בּאוֹתו רָגע זענען דריי מענטשן געשטאַנען פאַר דעם 
הויז, װוּ איך בּין געווען, װאָס זענען צוּ מיר געשיקט געװאָרן פון 
קִיסְרין. ?;אוּן דער גייסט האָט מיר בֹּאַפוֹילן צוּ גיין מיט זיי, אוּן נישט 
מאַכן קיין שוּם חילוק. אוּן דידאָזיקע זעקס בּרידער האָבּן מיך אויך 
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בּאַנלײיט, אוּן מיר זענען אַרײַנגעקוּמען אין דעם מענטשנס הויו אַרײן. 
יגאוּן ער האָט אונו דערציילט װי ער האָט געזען דעם מַלאָךְ שטיין 
אין זיין הויז, אוּן זאָון: שיק קיין יָפוֹ, אוּן רוּף שִמעוֹנען, װאָס זיין 
צוּנאָמען איז פּעטרוס; 4ער װעט צוּ דיר רעדן רייד, װאָס דורך 
זי װעסטו געהאָלפן װערן, דוּ אוּן דיין גאַנץ הויז. =אוּן בּעת איך 
האָבּ אָנגעהוֹיבּן צוּ רעדן, איו געפאַלן אויף זיי דער רוּחַ-הַקוֹדֶש, פּונקט 
װי אין אָנהײבּ אויף אונו. *אוּן איך האָבּ געדענקט אָן דעם װאָרט 
פוּן דעם האַר, װי ער האָט געזאָגט: יוֹחָנְן, פאַרװאָר, האָט געטוֹבלט 
מיט װאַסער, איר אָבּער װעט געטובלט װערן מיט דעם רוּחַיהַקוֹדֶשׁ. 
זגהיינט, אויבּ גאָט האָט זיי געגעבּן דיזעלבּע מַתְּנִה וי אוּנו, בּעת מיר 
האָבּן געטוּן גלױיבּן אין דעם האַר יִשׁוּעַיהַמָשיחַ, װער בּין איך זיך 
צוּ שטעלן קעגן גאָט? יגאון אַז זי האָבּן דאָס געהערט, האָבּן זי 
שטילגעשויגן, אוּן האָבּן געלױבּט גאָט, אַװי צוּ זאָנן: פאַרװאָר, אויך 
פאַר די געצנדינער האָט גאָט בּאַװיליקט תּשוּבה צוּם לעבּן. 

פּאוּן די װאָס זענען צעשפּרײט געװאָרן צוּלִיבּ דער פאַרפאָלגונג 
װאָס האָט זיך אוֹיפגעהוֹיבּן פונוועגן סטעפאַנוּסן, זענען געגאַנגען אַװי 
ווייט װי פעניקיע, אוּן קיפּרוּס, אוּן אַנטיוֹכיע, אוּן האָבּן צוּ קיינעם 
נישט גערעדט דאָס װאָרט, נייערט נאָר צוּ ייִדן,. שאוּן צווישן זי זענען 
געווען מענטשן פוּן קיפּרוּס אוּן קוריני, װאָס זענען געקומען קיין 
אַנטיוֹכיע, אוּן האָבּן אויך גערעדט צוּ די גרעקן, אוּן מבַשֹׂר געווען 
דעם האַר יְשׁוּעַ. ניאוּן די האַנט פוּן גאָט איז געווען מיט זײי; אוּן אַ 
גרויסע צאָל האָט געגלוֹיבּט, אוּן האָט זיך געקערט צוּם האַר. פאון 
די ידיעה ועגן זי האָט געגרייכט צוּ די אוֹיערן פוּן דער קהילה אין 
ירוּשָלַיִם. אוּן זי האָבּן געשיקט בַּר-נַבָּאן קיין אַנטיוֹכיע; =און אַו ער 
איו געקוּמען אוּן געוען דעם חֶסֶד פוּן גאָט, האָט ער זיך געפרייט 
אוּן זיי אַלע פאַרזאָגט זיך צו בּאַהעפטן צוּם האַר מיט דעם אַנצן 
האַרצן; =װאָרוּם ער איז געווען אַ גוטער מענטש, אוּן פאַרפוּל מיט 
דעם רוּחַיהַקוֹדֶשׁ אוּן אָמוּנה. אוּן אַ סֵך פאָלק איז צוּנעקומען פאַר 
דעם האַר. =אוּן ער איז אַװעקגעגאַננען קיין תַּרשיש צוּ זוּכן שָאוּלן; 
0אוּן אַז ער האָט אים געפונען, האָט ער אים געבּראַכט קיין אַנטײֹכיע. 
אוּן דאָרטן זענען זיי געזעסן אַ גאַנץ יאָר אין דער קהילה, אוּן האָבּן 
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געלערנט אַ סַך פאָלק, אוּן דעמאָלט האָט מען צוּם ערשטן מאָל גערופן 
די תַּלמידים משִיחייִם אין אַנטיוֹכיע. 

| זפאוּן אין דידאָזיקע טעג האָבּן נביאים פוּן ירוּשָׁלַיִם אַראָפּנענידערט 
קיין אַנטיוֹכיע. =אוּן עס איז אויפגעשטאַנען איינער פוּן זײי מיטן 
נאָמען אֲנְבוֹס, אוּן האָט אָנגעװיזן דורך דעם גייסט, אַז עס װעט זיין 
אַ גרויסער הוּננער איבּער דער גאַנצער װעלט; אוּן װאָס איז אויך 
געשען אין די טעג פוּן קלאָודיוסן. ?אוּן איטלעכער פוּן די תַּלמידים 
האָט זיך פירגענוּמען, לוט זיין מעגלעכקייט צוּ שיקן הילף צוּ די 
בּרידער װאָס האָבּן געװוֹינט אין יהוּדה. =דאָס האָבּן זיי אויך געטון, 
אוּן האָבּן עס געשיקט צוּ די זקנים דורך דער האַנט פון בַּרינַבָּאן 
אוּן שָאוּלְן. 


ל( :אוּן אַרוּם יענער צייט האָט הוּרדוסהַמֶלֶך אוֹיסנעשטרעקט זיין 

האַנט צוּ פּייניקן עטלעכע פוּן דער עָדה. "אוּן ער האָט געטייט 
יַעַקבן, דעם בּרוּדער פוּן יוֹחנָן, מיט דער שווערד. *אוּן אַן ער האָט 
געזען, אַז דאָס איז וווילגעפעלן געװאָרן די ייִדן, איז ער נאָך ווייטער 
געגאַנגען אוּן האָט געלאָוט כאַפּן פּעטרוסן. אוּן דאָס זענען געווען 
די טעג פוּן חַגִיהַמַצות. !אוּן אַן ער האָט אים געכאַפּט, האָט ער 
אים אַרײַנגעועצט אין תּפיסה, אוּן אים איבּערגעענטפערט צוּ פיר 
אָפּטײלונגען זעלנער אים צוּ היטן, מיט דער דָעֹה נאָך פּסה אים 
אַרוֹיסצובּרענגען פאַר דעם פאָלק. יפּעטרוס איז דעריבּער געהאַלטן 
געװאָרן אין דער תּפיסה; אָבּער די עֲדֹה האָט פאַר אים כּסֵדר 
מִתפַּלֵל געווען צוּ גאָט. יאוּן בּשַעת הוּרדוּס איז געװען גרייט אים 
אַרוֹיסצוּבּרענגען, איז פּעטרוּס יענע נאַכט געשלאָפן צװישן צװיי 
זעלנער, געבּונדן מיט צוויי קייטן; אוּן שוֹמרים פאַר דער טיר האָבּן 
געהיט די תּפיסה. און זע, אַ מַלאָךְ פוּן גאָט איז געשטאַנען לעבּן 
אים, אוּן אַ ליכט האָט געשיינט אין דער קאַמער; אוּן ער האָט אַ 
קלאַפּ געטון פּעטרוּסן אין דער זייט, אוּן אים אוֹיפגעװעקט, אוּן 
געזאָגט: שטיי אויף געשווינד. אוּן זיינע קייטן זענען אַראָפּועפאַלן פון 
זיינע הענט. יּאוּן דער מַלאָךְ האָט צוּ אים געזאָגט: גוּרט דיך אָן, 
אוּן טוּ אָן דיינע סאַנדאַלן. אוּן ער האָט אַװי געטוּן. אוּן ער האָט 
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צוּ אים געזאָגט: טוּ אָן דיין מאַנטל, אוּן גי מיר נאָך. "אוּן ער אין 
אַרוֹיסגענאַנגען אוּן איז אים נאָכגעגאַנגען; און ער האָט נישט געװוּסט 
אַז ס'איז געווען אָמָת, דאָס װאָס ס'איו געשען דוּרך דעם מַלאָך, 
נייערט האָט געמיינט אַז ער האָט געזען אַ זעאונג. פאוּן נאָכדעם 
וי זיי זענען פאַרבּײַגעגאַנגען די ערשטע אוּן די צווייטע װאַך, זענען 
זי געקומען צוּ דעם אייזערנעם טױיער, װאָס פירט אין דער שטאָט 
אַרײן; אוּן דער טויער האָט זיך געעפנט פאַר זי פוּן זיך אַלין. אוּן 
זי זענען אַרוֹיסגעגאַנגען, אוּן זענען דורכגעגאַנגען דוּרך אַ גאַס; אוּן 
פּלוּצים האָט דער מַלאָךְ אָפּנעקערט פוּן אים. :אוּן אַז פּעטרוס 
איז געקומען צוּ זיך, האָט ער געזאָגט: איצט ווייס איך אויף אַן אָמָת, 
אַז גאָט האָט אַרוֹיסגעשיקט זיין מַלאָךְ אוּן האָט מיך אוֹיסגעלייזט פוּן 
דער האַנט פוּן הורדוסן, אוּן פוּן אַלע דערװאַרטונגען פוּן ייִדישן 
פאָלק. פאוּן נאָכדעם וי ער האָט איבּערגעטראַכט די זאַך, איז ער 
געגאַנגען צוּם הויז פוּן מִריָמען, די מוּטער פוּן יוֹחָנָן, וועמעס צונאָמען 
איז געווען מאַרקוּס, װױּ אַ סַךְ זענען געווען פאַרזאַמלט און האָבּן 
מִתפַּלֵל געווען. ;אוּן אַז ער האָט אָנגעקלאַפּט אין דער טיר פוּן 
דעם טױיער, איז געקומען אַ דינסטמיידל מיטן נאָמען רוֹדי, כּדי זיך 
אײַנצוּהערן. !נאוּן אַז זי האָט דערקענט פּעטרוסעס קוֹל, האָט זי 
פוּן שִׂמחה נישט געעפנט דעם טױיער, נייערט איז אַרײַנגעלאָפן אוּן 
האָט דערציילט, אַז פּעטרוּס שטייט פאַר דעם טױער. אוּן זי 
האָבּן צוּ איר געזאָגט: דוּ בּיסט משונע. זי האָט אָבּער פאַרזיכערט, 
אַז אַזװי טאַקע איז דאָס. האָבּן זי געזאָגט: עס איז זיין מַלאָךְ. יאָבּער 
פּעטרוס האָט ווייטער געקלאַפּט. אוּן אַז זיי האָבּן געעפנט, האָבּן 
זי אים דערוען, אוּן זענען נִשתּוֹמם געװאָרן. און ער האָט צוּ זי 
אַ מאַך געטוּן מיט דער האַנט שטילצושווייגן, אוּן האָט זיי דערציילט 
וויאַזוֹי דער האַר האָט אים אַרוֹיסגעצוֹיגן פוּן דער תּפיסה, אוּן געואָגט: 
דערציילט דאָס יַעַקבן אוּן די בּרידער. אוּן ער האָט אָפּועקערט 
אוּן איז געגאַנגען צו אַן אַנדער אָרט. ;אוּן װי נאָר עס איז געװאָרן 
טאָג, איז געװאָרן אַ שטיקל בָּהָלֹה צווישן די זעלנער: װאָס איז געװאָרן 
פוּן פּעטרוסן? ינאוּן בּעת הורדוס האָט אים געזוכט אוּן האָט אים 
נישט געפוּנען, האָט ער געלאָוט פאַרהערן די שוֹמרים אוּן בּאַפוֹילן, 
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אַז זי זאָלן געטייט װערן. אוּן ער האָט אַראָפּגענידערט פוּן יהוּדה 
קיין קיסרין, אוּן איז דאָרטן געבּליבּן. 

פאוּן ער איז געווען שטאַרק אין כַּעס אויף די מענטשן פוּן צוֹר 
אוּן צִידוֹן. אוּן זי האָבּן זיך פאַראייניקט אוּן זענען צוּ אים געקומען, 
אוּן אַז זי האָבּן געװונען בּלאַסטוּסן, דעם מָלֶכס קאַמערהאַר, פאַר 
זייער פריינט, האָבּן זי געבּעטן אוּם שָלום, מַחמת זייער לאַנד איז 
גענערט געװאָרן פוּן דעם מֶלֶכס לאַנד. גיאוּן אין אַ בּאַשטימטן טאָן 
האָט זיך הוּרדוּס אָנגעטוּן מַלכוּתדיק, אוּן האָט זיך געועצט אויף 
דעם כְּסַאיהַמלוּכה, אוּן האָט געהאַלטן פאַר זיי אַ רעדע. =אוּן דאָס 
פאָלק האָט געשריגן, אַזױ צוּ זאָגן: דאָס קוֹל פוּן גאָט אי דאָס, און 
נישט פוּן קיין מענטשן! =אוּן אַ מַלאָךְ פון גאָט האָט אים תֵּיכֹּף געשלאָגן, 
מַחמֹת ער האָט נישט צוגעטיילט גאָט דעם כָּבוד; אוּן ער איז צעפרעסן 
געװאָרן פוּן ווערים, אוּן איז געשטאָרבּן, 

ויאָבּער דאָס װאָרט פוּן גאָט איז געװאַקסן אוּן האָט זיך געמערט. 
יאוּן בַּר"נִבָּא אוּן שָאוּל, אַז זיי האָבּן פאַרענדיקט זייער עַבוֹדה, 
האָבּן זיך אוּמגעקערט פוּן ירוּשָׁלַיִם, אוּן האָבּן מיטנענומען מיט זיך 
יוֹחָנְן, וועמעס צוּנאָמען איז געװוען מאַרקוס, 


לב נאוּן עס זענען געווען אין אַנטיוֹכיע בּיי דער דאָרטיקער קהילה 
נביאיט אוּן לערער: בַּרנַבָּא, אוּן שִׁמעוֹן, װאָס איז גערופן געװאָרן 
נִיגֵר, אוּן לוּצִיוס פוּן קוריני, אוּן מנַחָם, דער שטיפבּרוּדער פוּן הורדוסן, 
דעם טעטראַרך, אוּן שָאוּל. ?אוּן בּעת זי האָבּן אָפּגעריכט די עַבוֹדה 
צוּ גאָט אוּן האָבּן געפאַסט, האָט דער רוּחַהַקוֹדֶשׁ געזאָגט: שיידט 
אויס פאַר מיר בַּר'נַבָּאן אוּן שָאוּלְן פאַר דעם וערק, צוּ וועלכן איך 
האָבּ זיי גערופן. *אוּן זי האָבּן געפאַסט אוּן מִתפַּלֶל געווען אוּן האָבּן 
אויף זיי אַרוֹיפגעליינט זייערע הענט, אוּן האָבּן זי אַװעקגעשיקט. 
ואוּן זיי, בּעת זיי זענען אַרוֹיסגעשיקט געװאָרן דוּרך דעם רוּחַי 
הֲקוֹדֶשׁ, האָבּן אַראָפּגענידערט קיין סעלוקיע, אוּן פוּנדאַנען זענען זי 
געפאָרן מיט דער שיף קיין קיפּרוּס. *אוּן נאָך זייער אָנקוּמען קיין 
סאַלאַמיס, האָבּן זי מבַשֹׂר געווען דאָס װאָרט פוּן גאָט אין די שוּלן 
פוּן די ייִדן. אוּן זי האָבּן אויך געהאַט יוֹחָנְן פאַר זייער געהילף. יאון 
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אַז זי זענען דוּרכגעגאַנגען דעם גאַנצן אינול בִּיז פּאַפאָס, האָבּן זי 
געפונען איינעם אַ ייִדן אַ מכַשף, אַ פאַלשן נָביא, װאָס האָט געהייסן 
בַּר-יִשוּעַ; זאוּן ער איז געװען מיט דעם שטאַטהאַלטער סערניוס 
פּאָולוס, אַ פאַרשטענדיקער מענטש. דערדאָזיקער האָט גערוּפן צוּ 
זיך בַּרנַבָּאן אוּן שָאוּלְן, אוּן האָט בּאַנערט צוּ הערן דאָס װאָרט פוּן 
| גאָט. יאָבּער דער מכַשׁף עלימאַס, -װאָרוּם דאָס איז זיין נאָמען 
פאַרטייטשט,-- האָט זיך זי אַנטקעגנגעשטעלט, אוּן האָט געזוּכט אָפּצונײגן 
דעם שטאַטהאַלטער פון דער אָמוּנה. יאָבּער שָאוּל, װאָס איז אויך 
גערופן געװאָרן פּאָולוּס, פאַרפוּל מיט דעם רוּחַיהַקוֹדֶשׁ, האָט בּאַהעפט 
זיינע אויגן אָן אים, אוּן האָט געזאָגט: אָ דוּ, פוּל מיט יעדן בּאַטרוּג 
אוּן יעדער פֿאַרדאָרבּנקיט, קינד פון שָׂטן, דוּ שונא פוּן יעדער 
רעכטפאַרטיקײט, װעסטוּ נישט אוֹיפהערן צוּ פאַרדאַרבּן די גלייכע 
וועגן פוּן גאָט? ואוּן איצט, וע, די האַנט פוּן גאָט איז איף דיר, 
אוּן דוּ װעסט זיין בּלינד, אוּן נישט זען אַ צייט די זוּן. אוּן תֵּיכּף איז 
אויף אים געפאַלן אַ נעפּל אוּן פינסטערניש; אוּן ער איז אַרוּמגעגאַנגען 
ווּכן עמיצן, װאָס זאָל אים פירן בּיי דער האַנט. עדעמאָלט האָט 
דער שטאַטהאַלטער, בּעת ער האָט געזען װאָס עס איז געשען, גענומען 
גלױיבּן, אוּן איז נִשתּוֹמם געװאָרן פון דער לערנונג פוּן דעם האַר. 

אוּן פּאָולוּס אוּן די מענטשן, װאָס זענען געווען מיט אים, זענען 
אַװעק מיט אַ שיף פון פּאַפּאָס אוּן זענען געקומען קיין פּערנאַ אין 
פּאַמפיליע. אוּן יוֹחָנָן האָט ויך אָפּגעשײידט פוּן זי אוּן האָט זיך אוּמ" 
געקערט קיין ירוּשָׁלַיִם. !זי אָבּער האָבּן פאַרלאָזט פּערנאַ, אוּן זענען 
געקוּמען קיין אַנטויכיע פוּן פּיסידיע. אוּן שַבֹּת זענען זי אַרײַנגעגאַנגען 
אין שוּל אַרין אוּן האָבּן זיך אַנידערגעזעצט. אוּן נאָך דעם לייענען 
די תּורה אוּן די נביאים, האָבּן די שול-פאָרשטײיער זיי געשיקט זאָגן: 
בּרידער, אױבּ איר האָט אַ מוּסר:װאָרט פאַר דעם עוֹלם, טאָ זאָגט. 
6אוּן פּאָולוּס איז אוֹיפגעשטאַנען, אוּן האָט אַ מאַך געטון מיט דער 
האַנט, אוּן געזאָנט; 

מענער פוּן יְשׁרָאל, אוּן איר װאָס האָט מוֹרא פאַר גאָט, האָרכט: 
זגדער גאָט פוּן דעמדאָזיקן פאָלק יִשׂרָאל האָט אויסדערװויילט אונוערע 
אָבות, אוּן האָט דערהויבּן דאָס פאָלק, בַּעת זי זענען געועסן אין 
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דעם לאַנד מִצרַיִם. אוּן מיט אַן אויסגעשטרעקטן אָרעם האָט ער זי 
אַרוֹיסגעצוֹיגן פוּן דאָרטן. ;אוּן אַרוּם פערציק יאָר האָט ער זי 
דערטראָגן אין דער מְדבָּר. עאוּן אַן ער האָט פאַרטיליקט זבּן 
פעלקער אין דעם לאַנד כּנַעַן, האָט ער זיי געגעבּן זייער לאַנד פאַר. 
אַן אַרבּטײל. פאוּן דערנאָך האָט ער זי געגעבּן שוֹפטים אַרוּם פיר 
הונדערט אוּן פופציק יאָר, בּיז שמואַל-הַנְביא. נאוּן דעמאָלט האָבּן 
זי פאַרלאַנגט אַ מֶלֶךְ. אוּן גאָט האָט זיי געגעבּן שָאוּלן, דעם זוּן פוּן 
קישן, אַ מאַן פוּן שֵבֶט בְּניָמִין, אויף אַ צייט פוּן פערציק יאָר. 2;אוּן 
נאָכדעם װי ער האָט אים אַראָפּגעזעצט, האָט ער אוֹיפגעשטעלט 
דָודן צוּ זיין זייער מֶלֶך: וועמען ער האָט מֵעִיד געווען אוּן געזאָגט: 
איך האָבּ געפונען דָוִד בִּוְישַׁי, אַ מאַן לוט מיין האַרצן, װאָס װעט 
טוּן מיין גאַנצן ווילןי. ער איז עס טאַקע, פוּן וועמעס זאָמען גאָט 
האָט לוט זיין הַבטָחֹה אוֹיפועשטעלט פאַר יְשׂרָאל אַ וֹאֵל, יִָשׁוּעַן, 
ונאָכדעם וי יוֹחָנְן האָט פאַר זיין קוּמען צוּערשט מֹבַשׂר געווען די 
טבילה פוּן תּשוּבה צוּ דעם גאַנצן פאָלק יִשׂרָאל, אוּן אַז יוֹחָנֶן האָט 
געהאַלטן אין דערפילן זיין גאַנג, האָט ער געזאָגט: װאָס מיינט איר 
בּין איך? איך בּין נישט ער; אָבּער זעט, נאָך מיר קוּמט איינער, 
וועמעס שיך איך בּין נישט רָאוּי אוֹיפצובּינדן פוּן זיינע פיס. =בּרידער, 
קינדער פוּן דעם שטאָם פוּן אַברָהמען, אוּן די צוישן אייך, װאָס 
האָבּן מוֹרא פאַר גאָט, אונז איז געשיקט געװאָרן דאָס װאָרט פון 
דערדאָזיקער ישוּעה. ֿװאָרוּם די װאָס װוֹינען אין ירוּשָלַיִם, אוּן זייערע 
עלטסטע, ווייל זיי האָבּן אים נישט געקענט, האָבּן ממַלֹא געווען, 
דוּרך זייער פאַרמִשפָּטן אים, די רייד פוּן די נביאים װאָס װערן 
געלייענט יעדן שַבֹּת. =אוּן הַגֹם זיי האָבּן נישט געפונען אין אים קיין 
סיבּה פאַר מִיתה, האָבּן זי פאַרלאַנגט פוּן פּילאַטוּסן, אַן ער זאָל 
געטייט װערן. ?אוּן אַז זיי האָבּן אַלץ ממַלֹא געווען, װאָס שטייט 
געשריבּן װעגן אים, האָבּן זי אים אַראָפּגענוּמען פוּן דעם בּוים, אוּן 
האָבּן אים אַרײַנגעלייגט אין אַ קָבֹר. ײאָבּער גאָט האָט אים מחַיָה-מָתִים 
געווען, אוּן ער האָט זיך אַ סֵךְ טעג בּאַװויזן צוּ די, װאָס זענען מיט 
אים אַרוֹיפגעגאַנגען פוּן נְליל קיין ירוּשָלַיִם, אוּן װאָס זענען איצט 
א שמואל א' יג, 14; תַּהלִים פט, 2, 
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זיינע עָדות פאַר דעם פאָלק. =אוּן אויך מיר זענען אייך מוֹדיץ די 
בּשׂורה, װאָס איז צוּנעזאָגט געװאָרן אונזערע אָבות, =אוּן װאָס גאָט 
האָט מקיים געווען פאַר אונז, זייערע קינדער, מיט דעם װאָס ער 
האָט אוֹיפגעװועקט יִשוּעַן, װי עס שטייט אויך געשריבּן אין צווייטן 
קאַפּיטל תּהלִים: דוּ בּיסט מיין זוּן, היינט האָבּ איך דיך געבּוֹירן. 
ו;אוּן בּנוֹגֶע דעם, װאָס ער האָט אים מהַיִה'מָתִים געװען, כּדי מער 
נישט צוּ זען קיין פאַרדאַרבּונג, האָט ער גערעדט אויף אַזאַ אוֹפן: 
איך װעל אייך געבּן די הײיליקע אוּן געטרייע חסָדים פוּן דָודוב, 
דעריבּער זאָגט ער אויך אין אַן אַנדער קאַפּיטל תּהלים: דוּ װעסט 
נישט לאָזן דיין הײיליקן זען פאַרדאַרבּוּנג:. *װאָרוּם נאָכדעם וי דָוד 
האָט געדינט זיין אייגענעם דוֹר, איז ער פאַרגאַנגען, לוט די עֲצה 
פוּן גאָט, און איז אײַנגעזאַמלט געװאָרן צוּ זיינע פאָטערס, אוּן האָט 
געזען פאַרדאַרבּוּנג. ידער אָבּער, װעמען גאָט האָט אוֹיפנעװעקט, 
האָט נישט געזען קיין פאַרדאַרבּונג. =דרום זאָלט איר וויסן, בּרידער, 
אַז דורך דעמדאָזיקן מענטשן ווערט אייך אָנגעזאָגט פאַרגעבּוּנג פוּן זינד; 
9אוּן דורך אים ווערט יעדער איינער, װאָס גלױיבּט, גערעכטפאַרטיקט 
פוּן אַלעם, פוּן װאָס איר װאָלט נישט געקאָנט גערעכטפאַרטיקט װוערן 
דורך תּוֹרַת-מֹשֶׁה. שהיט אייך דעריבּער, אַו עס זאָל אױף אייך 
נישט קומען, װאָס עס איז געזאָגט געװאָרן אין די נביאים: 
נוזעט, איר פאַראַכטער, װונדערט אייך, אוּן קוּמט אוּם; 
װאָרוּם איך טוּ אַ טואוּנג אין אייערע טעג, 
אַ װוערק, װאָס איר װעט נישט גלױיבּן, 
אוב עמיצער װעט עס אייך דערציילןד. 
און וי זי זענען אַרוֹיסגעגאַנגען, האָבּן זיי געבּעטן, אַו דידאָזיקע 
רייד זאָלן פאַר זי גערעדט װערן דעם אַנדערן שַבֹּת. =אוּן אַז די 
עֵדה איז זיך צעגאַנגען, זענען אַ סֵך פוּן די ייִדן אוּן די פרומע גָרים 
נאָכגעגאַנגען פּאָולוּסן אוּן בַּרנַבָּאן, װאָס האָבּן צוּ זיי גערעדט, און 
זי אָנגעזאָגט צוּ פאַרבּלײבּן אין דעם חֶסָד פוּן גאָט, 
אוּן אויף דעם אַנדערן שַבֹּת אי זיך כּמַעט די גאַנצע שטאָט 
צוואַמענגעקומען הערן דאָס װאָרט פוּן גאָט. אוּן וי די ייִדן האָבּן 
א תּהלים בּ, 7. בישעיה נה, 3. :תּהלִים טו, 10. + חבקוק א, 5. 
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געזען דעם הַמוֹזְעַם, זענען זי געװאָרן פאַרפוּל מיט קְנאה, אוּן האָבּן 
דערקעגן גערעדט װאָס פּאָולוּס האָט געזאָגט, אוּן געלעסטערט. און 
פּאָולוּס אוּן בַּרנַבָּא האָבּן גערעדט מיט זיכערקייט, אוּן געזאָגט: עס 
איז נייטיק געווען אַז דאָס װאָרט פוּן גאָט זאָל קוֹדם צוּ אייך גערעדט 
װערן; אָבּער אַזוֹיװוי איר פאַרשטוֹיסט עס פוּן זיך, אוּן האַלט זיך 
פאַר נישט רָאוּי אויף דעם איבּיקן לעבּן, קערן מיר זיך דעריבּער 
צוּ די געצנדינער. שװאָרוּם אַזױ האָט אוּנו גאָט געבּאָטן; 
איך האָבּ דיך געשטעלט פאַר אַ ליכט פוּן די פעלקער, 
כּדי דוּ זאָלסט זיין אַ ישועה בּיז צוּם עק פוּן דער ערד". 

4אוּן אַז די געצנדינער האָבּן דאָס געהערט, האָבּן זיי זיך געפרייט 
און געלויבּט דאָס װאָרט פוּן גאָט; אוּן וויפל עס זענען געווען אָנגעבּרייט 
פאַר דעם איײבּיקן לעבּן, האָבּן געגלוֹיבּט. 9אוּן דאָס װאָרט פוּן גאָט 
איז פאַרשפּרײיט געװאָרן איבּערן גאַנצן לאַנד. די ייִדן אָבּער האָבּן 
אָנגערײצט די פרוּמע וײיבּער פוּן חָשובן שטאַנד, אוּן די עלטסטע 
פוּן דער שטאָט, אוּן האָבּן דערװועקט אַ רדיפה קעגן פּאָולוּסן אוּן 
בַּרינָבָאן, אוּן האָבּן זיי אַרוֹיסגעטריבּן פוּן זייער סביבה. ייאוּן זי . 
האָבּן אָפּגעטרײסלט קעגן זיי דעם שטויבּ פוּן זייערע פיס, אוּן זענען 
געקימען קיין איקאָניוּם. =אוּן די תַּלמידים זענען דערפילט געװאָרן 
מיט פרייד אוּן מיט דעם רוּחַיהֲקוֹדֶש. 


לךי ואוּן עס איז געווען אין איקאָניוּם, דאָס זיי זענען אַרײַנגעגאַנגען 

אין דער ייִדישער שוּל, אוּן האָבּן אַזױ גערעדט, אַז אַ גרויסער 
הַמוֹן, סיי ייִדן אוּן סיי גרעקן, האָט געגלױבּט. !אָבּער די ייִדן װאָס 
האָבּן נישט געגלוֹיבּט, האָבּן אוֹיפגערייצט די געמיטער פוּן די געצנדינער, 
אוּן האָבּן זיי דערצערנט קעגן די בּרידער. !די זענען דעריבּער 
געבליבּן דאָרטן אַ לאַנגע צייט, אוּן האָבּן גערעדט מוּטיק אין דעם 
נאָמען פוּן גאָט, װאָס האָט מֵעיד געװען פאַר דעם װאָרט פוּן זין 
חֶסָד מיט דעם בּאַװיליקן צייכנס אױּן װוּנדער דוּרך זײיערע הענט. 
וּאוּן דאָס פאָלק פוּן דער שטאָט איז געווען צעטײילט; אוּן טייל האָבּן 


= ישעיה מט, 6. 
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געהאַלטן מיט די ייִדן, אוּן טייל מיט די שליחים. ?און אַז עס איו 
געמאַכט געװאָרן אַן אָנפאַל מצַד די געצנדינער אוּן די ייִדן מיט זייערע 
עלטסטע זי בּייז צוּ טוּן אוּן זיי צוּ פאַרשטיינען, יוענען זי דערפוּן 
געװאָר געװאָרן, אוּן זענען אַנטרוּנען צוּ די שטעט פוּן לוּקאָניע, לוּסטראַ 
אוּן דערבּע, אוּן זייער סביבה; זאוּן דאָרטן האָבּן זי מבַשֹׂר געווען 
די בּשׂורה. 

ּאוּן דאָרט אין לוּסטראַ איז געזעסן איינער אַ מאַן, װאָס איז געווען 
שװאַך אויף זיינע פיס, אַ קאַליקע פוּן זיין מוטערס טראַכט אָן, װאָס 
איז קיינמאָל נישט געגאַננען. ידערדאָזיקער האָט געהערט פּאָולוסן 
רעדן, װאָס האָט בּאַהעפט אָן אים זיינע אויגן אוּן געזען, אַז ער האָט 
אָמוּנה געהאָלפן צוּ ווערן, זגהאָט ער געזאָגט מיט אַ הויך קוֹל: שטיי 
גלייך אויף דיינע פיס! אוּן ער איז אוֹיפגעשפּרוּנגען אוּן איז געגאַנגען. 
גנאוּן אַז דאָס פאָלק האָט געזען װאָס פּאָולוּס האָט געטון, האָבּן זי 
אוֹיפגעהוֹיבּן זייער קוֹל אוּן געזאָגט אין לוקאָנישן לָשון: די געטער 
האָבּן אַראָפּגענידערט צוּ אונז אין דער געשטאַלט פוּן מענטשן. ?אוּן 
זי האָבּן גערוּפן בַּר-נַבָּאן יופּיטער, אוּן פּאָולוסן מערקור, מַחמת ער 
איז געווען דער הוֹיפּט רעדנער. ;זאוּן דער פּריסטער פוּן יוּפּיטערן, 
וועמעס טעמפּל איז געווען פאַר דער שטאָט, האָט געבּראַכט אָקסן 
אוּן קראַנצן צוּ די טוֹיערן, אוּן האָט געװאָלט מַקרִיב זיין אינאיינעם 
מיט דעם פאָלק. !אוּן װי די שליחים בַּר-יַבָּא אוּן פּאָולוּס האָבּן 
דערפוּן געהערט, האָבּן זי צעריסן זייערע קליידער, אוּן זענען אַרײַנ 
געלאָפן צװישן דעם פאָלק און האָבּן אוֹיסנערופן ;אוּן געואָגט: 
מענטשן, װאָס טוּט איר דאָ? אויך מיר זענען שװאַכע מענטשן אַזוֹיװוי 
איר, אוּן בּרענגען אייך גוּטע בּשׂורות, כּדי איר זאָלט זיך אָפּקערן 
פוּן דידאָזיקע פּוּסטע זאַכן צוּם לעבּעדיקן גאָט, װאָס האָט געמאַכט 
דעם הימל אוּן די ערד אוּן דעם יִם אוּן אַלץ, װאָס עס איז אין זײי; 
עװאָס האָט אין די פריערדיקע דוֹרות געלאָוט אַלע אוּמות גיין אין 
זייערע אייגענע ועגן. יאוּן דאָך האָט ער זיך נישט געלאָון אָן עֵדות, 
מַחמת ער איז גוּט, אוּן ער האָט אייך געגעבּן רעגן פוּן הימל און 
זעטיקע צייטן, אוּן געטוּן אָנפילן אייערע הערצער מיט שפּייז און 
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פרייד*. 4אוּן מיט דידאָזיקע רייד האָבּן זי קוים אָפּגעהאַלטן דאָס 
פאָלק פוּן מַקריב זיין צוּ זיי. 

5 עס זענען אָבּער אַהין אָנגעקוּמען ייִדן פוּן אַנטיוֹכיע אוּן איקאָניוּם; 
אוּן זי האָבּן איבּערגערעדט דאָס פאָלק אוּן האָבּן פאַרשטײינט פּאָולוסן, 
אוּן האָבּן אים אַרוֹיסגעשלעפּט פון דער שטאָט, מיינענדיק אַז ער 
איז טױיט. שאָבּער בּעת די תַּלְמידים זענען געשטאַנען אַרוּם אים, 
איז ער אוֹיפגעשטאַנען, אוּן איז אַרײַנגעגאַנגען אין דער שטאָט; אוּן 
אויף מאָרגן איז ער אַװעקגעגאַנגען מיט בַּרנַבָּאן קיין דערבּע. 1;און 
נאָכדעם װי זיי האָבּן אין יענער שטאָט מֹבַשֹׂר געווען די בּשׂורה אוּן 
נעמאַכט אַ סַךְ תַּלמידים, האָבּן זי זיך אומגעקערט קיין לוסטרע, אוּן 
קיין איקאָניוּם, אוּן קיין אַנטיוֹכיע, שאוּן האָבּן געטון שטאַרקן די 
הערצער פוּן די תַּלמידים, אוּן זיי מַזְהִיר געווען צוּ האַלטן זיך אין 
דער אָמוּנה, אוּן אַז דורך פיל ליידן מוּזן מיר אַרײַנקומען אין דעם 
מַלכות פוּן גאָט. אוּן אַז זיי האָבּן פאַר זיי געזעצט עלטסטע אין 
יעדער קהילה, אוּן האָבּן מִתפַּלֶל געווען אוּן געטוּן פאַסטן, האָבּן 
זי זיי איבּערגעענטפערט צוּ דעם האַר, אין וועמען זי האָבּן געגלֹיבּט. 
4און זיי זענען דורכגעגאַנגען דוּרך פּיסידיע, אוּן זענען געקומען קיין 
פּאַמפיליע. =אוּן נאָכדעם װי זיי האָבּן גערעדט דאָס װאָרט אין 
פּערגע, האָבּן זי אַראָפּגענידערט קיין אַטאַליע. ;אוּן פוּן דאַנען 
זענען זיי געקומען מיט אַ שיף קין אַנטיוֹכיע, פוּנװאַנען זיי זענען 
איבּערגעענטפערט געװאָרן צוּ דעם חֶסֶד פוּן גאָט וועגן דעם וװערק, 
װאָס זיי האָבּן ממַלֹא געווען. =אוּן אַז זיי זענען אָננעקוּמען האָבּן 
זֵיי פאַרזאַמלט די קהילה, און האָבּן איבּערגעחַזרט אַלץ, װאָס גאָט 
האָט מיט זיי געטוּן. אוּן אַו ער האָט געעפנט אַ טיר פוּן אָמוּנה פאַר 
די געצנדינער. פאוּן זי זענען געבּליבּן מיט די.תַּלמידים אַ לאַננע צייט. 


טסו גאוּן עטלעכע האָבּן אַראָפּגענידערט פוּן יהוּדה אוּן האָבּן 

געלערנט די בּרידער, אַזױ צוּ זאָגן; אוב איר װעט נישט געמַלט 

ווערן כּדַת מֹשה, װעט איר נישט געהאָלפן װערן. !אוּן אַז פּאְולוּס 

אוּן בַּרנַבָּא האָבּן מיט זיי געהאַט אַ גרויסן חילוקיידעות אוּן װיכּוּח, 
א תּהלִים קמז, 8; ירמיה, ה, 24. 
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האָבּן די בּרידער בּאַשטימט, אַז פּאָולוּס אוּן בַּרנַבָּא אוּן עטלעכע 
אַנדערע פוּן זיי, זאָלן אַרוֹיפניין קיין ירוּשָלַיִם צוּ די שליחים אוּן 
זקנים פוּנוועגן דערדאָזיקער שַאלָה. *אוּן אַז זי זענען בּאַנלײט געװאָרן 
אויף זייער וועג פוּן דער קהילה, זענען זי דוּרכגעואַנגען דוּרך פעניקיע 
אוּן דוּרך שוֹמרוֹן, אוּן האָבּן דערציילט פוּן דעם בּאַקערן זיך פוּן 
די געצנדינער, אוּן פאַרשאַפט אַלע בּרידער גרויס פרייד. יאוּן אַז 
זי זענען געקומען קיין ירוּשָלַיִם, זענען זי אוֹיפגענוּמען געװאָרן פוּן 
דער קהילה אוּן פוּן די שליחים אוּן די זקנים, אוּן זי האָבּן דערציילט 
אַלץ, װאָס גאָט האָט מיט זיי געטוּן. :דאָ זענען אָבּער אוֹיפגעשטאַנען 
עטלעכע מאַמינים פוּן דער כִּיתֹּה פוּן די פּרוּשים, אוּן האָבּן געזאָגט: 
מען מוו זי מַלֶע זיין, אוּן בּאַפעלן צוּ האַלטן תּוֹרַת-מֹשֶׁה. 

יּאוּן די שליחים אוּן די זקנים זענען זיך צוזאַמענגעקוּמען צוּ בּאַי 
טראַכטן דעמדאָזיקן עָנין. זאוּן עס איו געװען, בּעת די מַחלוֹקה 
האָט זיך געשטאַרקט, איז אוֹיפגעשטאַנען פּעטרוּס אוּן האָט צוּ זײ 
געזאָגט: בּרידער, איר ווייסט, אַז מיט אַ לענגערער צייט צוריק האָט. 
גאָט אוֹיסדערװײילט פוּן צװישן אייך, אַז דורך מיין מויל זאָלן די 
געצנדינער הערן דאָס װאָרט פוּן דער בּשׂירה אוּן גלױבּן. יאוּן גאָט, 
! װאָס פאַרשטייט דאָס האַרץ, האָט זי מָעיד געווען, מַחמֹת ער האָט 
זי געגעבּן דעם רוּחַ-הַקוֹדֶשׁ, אַזוֹיװי צוּ אוז. פאוּן ער האָט נישט 
געמאַכט קיין חילוק צווישן אוּנז אוּן זיי, װײל ער האָט דוּרך דער 
אָמוּנה גערײניקט זייערע הערצער. ?אוּן איצט, פאַרװאָס פּרװוט 
איר גאָט, אוּן טוּט אַרוֹיפלײגן אַ יאָך אויף דעם נאַקן פוּן די תַּלמידים, 
װאָס נישט אונוערע אָבות אוּן נישט מיר האָבּן געקענט דערטראָגן? 
נ:מיר גלויבּן אָבּער, אַז מיר ועלן געהאָלפן וערן דוּרך דעם חָסָד 
פוּן דעם האַר יָשׁוּעַ, אויף דעמזעלבּן אוֹפן װי זיי. 

ינאוּן די גאַנצע עָדה האָט שטילגעשוויגן. אוּן זי האָבּן זיך צוּגעהאָרכט 
צוּ בַּר-נַבָּאן אוּן פּאָולוּסן, בּעת זי האָבּן דערציילט װאָסערע צייכנס 
אוּן װוּנדער גאָט האָט דורך זיי געטוּן צװישן די געצנדינער. ;אוּן 
נאָכדעם וי זיי האָבּן שטילגעשוויגן, האָט יַעֲקֹב געענטפערט, אַװי צוּ 
זאָגן: בּרידער, הערט מיך צוּ: ישְׁמעוֹן האָט דערציילט, ויאַזֹי גאָט 
האָט זיך צוערשט בּאַװיון צוּ די געצנדינער, אַרוֹיסצונעמען פוּן זי 
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אַ פאָלק פון זיין נאָמענװעגן. 2אוּן דערמיט שטימען איין די רייך 
פוּן די נביאים, װי עס שטייט געשריבּן: 
אענאָכדעם װעל איך מיך אוּמקערן, 
אוּן ווידער אוֹיפבּוֹיען דאָס אײַנגעפאַלענע געצעלט פוּן דָוִדן, 
אוּן נאָכאַמאָל אוֹיפבּוֹיען זיינע חורבות, 
אוּן עס אוֹיפשטעלן, 
עכּדי די איבּערבּלײבּונג פוּן די מענטשן זאָלן פאָרשטן גאָט, 
אוּן אַלע פעלקער, אויף וװעמען מיין נאָמען װערט גערופן, 
זאָגט גאָט, װאָס טוּט דאָס בּאַקאַנט מאַכן פון פאַרצייטן אויסא. 
דעריבּער טוּ איך פַּסקען, אַז מיר זאָלן נישט בּאַלאַסטן יענע, װאָס 
קערן זיך פוּן צווישן די געצנדינער צוּ גאָט, פנייערט, אַז מיר זאָלן 
שרייבּן צוּ זיי, אַז זיי זאָלן זיך צוּריקהאַלטן פון די אוּמװערטיקייטן 
פוּן אָפּגעטער, און פוּן זנות, אוּן פוּן דעם, װאָס עס איז דערװאָרגן 
געװאָרן, אוּן פוּן בּלוּט. ג;װאָרוּם משה האָט פוּן פאַרצייטן אין 
יעטווידער שטאָט יענע װאָס דרשענען אים, בּעת ער ווערט געלייענט 
אין די שוּלן יעדן שַבֹּת. 
עדעמאָלט איז עס ווֹילגעפעלן געװאָרן די שליחים אוּן די זקנים 
מיט דעם גאַנצן קָהָל, אוֹיסצוּדערװיילן מענטשן פוּן זייער חַברוּתא, 
אוּן זיי שיקן מיט פּאָולוּסן אוּן בַּרנַבָּאן קיין אַנטיֹכיע, הַיינוּ, יהוּדהן, 
װאָס איז גערוּפן געװאָרן בַּר-שַׁבָּא, אוּן סילאַסן, חָשוּבע מענטשן צװישן 
די בּרידער. ;אוּן זיי האָבּן דורך זי אַזױ געשריבּן: די שליחים אוּן 
די זקָנים, װי בּרידער צוּ בּרידער װאָס זענען פוּן די אוּמות אין 
אַנטיוֹכיע אוּן סיריע אוּן קיליקיע, שָלום, ווייל מיר האָבּן געהערט, 
אַז עטלעכע פוּן אונוער מיט האָבּן אייך מצַער געװען מיט ריד, 
אוּן פאַרטומלט אייערע זעלן, װעמען מיר האָבּן נישט געגעבּן קיין 
בּאַפעל, ֿהאָבּן מיר בּאַשלאָסן, נאָכדעם װי מיר זענען אַלע געקוּמען 
צוּ דערזעלבּער מיינונג, צוּ אייך צוּ שיקן אויסדערװיילטע מענטשן 
מיט אונזער געליבּטן בַּרנַבָּאן אוּן פּאָולוּסן, זמענטשן, װאָס האָבּן 
זיך מוֹסר נָפָשׁ געווען פאַר דעם נאָמען פוּן אוּנזער האַר יִשׁוּעַ-הַמָשִׁיחַ. 
עמיר האָבּן דעריבּער געשיקט יהוּדהן אוּן סילאַסן, װאָס װעלן אייך 
* עָמוֹס ט, ו1, 12; ירמיה יבּ, 15; ישעיה מה, 21. 
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דאָס אייגענע איבּערגעבּן פָּה אֶל פָּה. =װאָרוּם עס איז ווֹילגעפעלן 
געװאָרן דעם רוּחַ הַקוֹדֶשׁ, אוּן אוּנז, נישט אַרוֹיפצולייון אויף אייך קיין 
גרעסערע מַשֹּׂא, אַחוּץ דידאָזיקע נייטיקע זאַכן: =אַז איר זאָלט אייך 
צוּריקהאַלטן פוּן די קִרבָּנות פאַר אָפּגעטער, אוּן פוּן בּלוּט, אוּן פוּן 
זאַכן דערװאָרגענע, אוּן פוּן זנות. אויבּ איר װעט אייך פוּן דעם אָפּהיטן, 
װעט אייך זיין גוּט. שָלום צוּ אייך! 

פאוּן אַז מען האָט זי אַװעקגעשיקט, האָבּן זי אַראָפּזענידערט 
קיין אַנטיוֹכיע. אוּן נאָכדעם װי זיי האָבּן פאַרזאַמלט דאָס פאָלק, 
האָבּן זי איבּערגעגעבּן דעם בּריוו. גיאוּן בּעת זיי האָבּן אים געלייענט, 
האָבּן זי זיך געפרייט פוּנוועגן דער נחָמה. =אוּן יהוּדה אוּן סילאַס, 
זייענדיק אַלֵיין אויך נביאים, האָבּן געטרייסט די בּרידער מיט אַ 
סַך ריד אוּן זיי געשטאַרקט. אוּן נאָכדעם װי זיי האָבּן דאָרטן 
פאַרבּרעננט אַ שטיקל צייט, האָבּן די בּרידער זי אַװעקגעשיקט בּשָלום 
צוּ יענע, װאָס האָבּן זי אַרוֹיסגעשיקט. 4!אוּן סילאַס האָט בּאַשלאָסן 
דאָרטן צוּ פאַרבּליבּן. *אוּן פּאָוֹלוּס אוּן בַּרינבֶּא זענען פאַרבּליבּן 
אין אַנטיוֹכיע, האָבּן געלערנט אוּן מבַשֹׂר געווען מיט נאָך אַ סַךְ 
אַנדערע דאָס װאָרט פוּן גאָט. 

און אין עטלעכע טעג אַרוּם האָט פּאָולוּס געזאָגט צוּ בַּרינַבָּאן: 
לאָמיר זיך אומקערן אוּן בּאַזכן די בּרידער אין יעדער שטאָט, װוּ 
מיר האָבּן מבַשֹׂר געווען דאָס װאָרט פוּן גאָט, אוּן זען װויאַזֹי עס גייט 
זיי. יאוּן בַּרנִבָּא האָט בּדָעה געהאַט מיטצוּנעמען אויך יֹחנָן, װאָס 
איז גערוּפן געװאָרן מאַרקוּס. =אָבּער פּאָולוּס האָט נישט געהאַלטן 
פאַר רעכט מיטצונעמען דעם װאָס האָט זיי פאַרלאָוט אין פּאַמפיליע, 
אוּן איז נישט צוגעשטאַנען מיט זי צוּ דעם װערק. =אוּן עס האָט 
זיך אוֹיפגעהוֹיבּן אַ שאַרפער רוֹנו, אַװי אַז זיי האָבּן זיך אָפּגעשײדט 
איינער פוּנעם אַנדערן, אוּן בַּר"נַבָּא האָט מיט זיך גענוּמען מאַרקוסן, אוּן 
איז אָפּגעפאָרן קיין קיפּרוּס. ײפּאָולוּס אָבּער האָט זיך אויסדערװויילט 
סילאַסן, אוּן נאָכדעם װי די בּרידער האָבּן אים איבּערגעענטפערט 
צוּ דעם חֶסד פוּן גאָט, איז ער אַװעקגעגאַנגען. ניּאוּן ער איז געגאַנגען 
דוּרך סיריע אוּן קיליקיע, אוּן האָט געשטאַרקט די קהילות. 
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מזך נאוּן ער איז אויך געקומען קיין דערבּע אוּן קיין ליסטרע. אוּן. 
זע, דאָרט איז געווען איינער אַ תַּלמיד מיטן נאָמען טימאָטעאוס, . 
דער זוּן פוּן אַ ייִדישער פרוי, װאָס האָט געגלוֹיבּט, זיין פאָטער אָבּער 
איז געווען אַ גרעק. ידערדאָזיקער האָט געהאַט אַ גוּטן שָם בּיי די 
בּרידער אין ליסטרע אוּן איקאָניום. ‏ *אוּן פּאָולוּס האָט געװאָלט, אַז 
ער זאָל מיט אים מיטגיין. אוּן ער האָט אים גענומען אוּן האָט אים מַל. 
געווען צוּלִיבּ די ייַדן, װאָס זענען געווען אין יענע מקוֹמות. װאָרוּם זי 
האָבּן אַלע געװוּסט, אַז זיין פאָטער איז געווען אַ גרעק. !אוּן וי זיי זענען 
דוּרכגעגאַנגען דורך די שטעט, האָבּן זי זיי אָנגעזאָגט צוּ היטן די חוּקים, 
װאָס זענען בּאַשטימט געװאָרן פוּן די שליחים אוּן זקנים אין ירוּשָלַיִם. 
*אוּן די קהילות זענען געשטאַרקט געװאָרן אין דער אָמוּנה, אוּן זייער 
צאָל האָט זיך טעגלעך פאַרמערט. 
יּאוּן זיי זענען דורכגעגאַנגען דורך דער גענט פוּן פרוניע אוּן 
גאַלאַטיע, ווייל דער רוּחַהַקוֹדֶשׁ האָט זי פאַרװוערט צוּ רעדן דאָס 
װאָרט אין אַזיע. זאוּן אַז זיי זענען געקומען קיין מוּסיע, האָבּן זי 
געװאָלט גיין ‏ קיין בּיטוּניע; אוּן דער גייסט פון יִשׁוּעַן האָט זיי נישט 
געלאָון. *אוּן זי זענען פאַרבּײַגעגאַנגען מוסיע, אוּן זענען אַראָפּגעקוּמען 
קיין טראָאַס. ?אוּן אַ זעאונג האָט זיך בּאַװיון צוּ פּאָולוּסן בּיינאַכט: 
אַ מאַן פון מאַצעדאָניע איז געשטאַנען אוּן האָט אים געבּעטן, אוּן 
געזאָגט: קום אַריבּער קיין מאַצעדאָניע, אוּן העלף אונו! שאוּן װי 
ער האָט געוען די זעאונג, האָבּן מיר תֵּיכֹּף געזוכט אַװעקצוײן קיין 
מאַצעדאָניע, װאָרוּם מיר האָבּן געדרונגען, אַז גאָט האָט אונז גערוּפן 
צוּ דַרשענען פאַר זי. 
| גגאַזױי זענען מיר אָפּגעפאָרן פוּן טראָאַס, אוּן זענען געקומען מיט 
אַ גלייכן עג קיין סאַמאָטראַק, אוּן אויפן אַנדערן טאָג קיין נעאַפּאָליס, 
זגאוּן פונדאַנען קיין פיליפּיי, װאָס איו די הױיפּט שטאָט פוּן דעם 
בּאַצירק פוּן מאַצעדאָניע, אַ רוֹימישע קאָלאָניע. אוּן מיר זענען געבּליבּן 
אין דערדאָזיקער שטאָט עטלעכע טעג. ינאוּן שַבֹּת זענען מיר אַרוֹיס" 
געגאַנגען דעם טויער צוּ אַ טייך, װוּ מיר האָבּן געמיינט עס איז געווען 
אַ מְקום'תּפילה; אוּן מיר האָבּן זיך אַנידערגעזעצט אוּן גערעדט צוּ 
די פרויען, װאָס זענען זיך צונוֹיפגעקומען. !;אוּן איינע אַ פרוי מיטן 
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נאָמען לידיע, אַ קרעמערן פוּן פּורפּור פוּן דער שטאָט טיאַטיראָ, 
װאָס האָט מוֹרא געהאַט פאַר גאָט, האָט אוּנו געהערט. אוּן גאָט האָט 
געעפנט איר האַרץ צוּ פאַרנעמען די רייד, װאָס זענען דוּרך פּאָולוּסן 
גערעדט געװאָרן. ינאוּן אַז זי איז געטוֹבלט געװאָרן מיט איר הוֹיוגעזינד, 
האָט זי אוּנז געבּעטן, אַזױי צוּ זאָגן: אויבּ איר האַלט מיך פאַר אַ מֵאמָנֶת 
אין דעם האַר, טאָ קוּמט אין מיין הויז אַרײן אוּן פאַרבּלײבּט דאָרטן. 
אוּן זי האָט אוּנו גענייט. 

*גאון עס איז געווען, װי מיר זענען געגאַנגען צוּ דעם מָקום-תּפילה, 
אַז אוּנו האָט בּאַנעונט איינע אַ דינסט, װאָס האָט געהאַט אַ רוּחַ פון 
װאָרזאָגן, אוּן װאָס האָט מיט איר װאָרזאָגן אַרײַנגעבּרענגט אירע האַרן 
אַ גרויסן רָווח. אדידאָזיקע איז נאָכגעגאַנגען פּאָולוּסן אוּן אונו, אוּן האָט 
געשריגן אוּן געזאָגט: דידאָזיקע מענטשן זענען קנעכט פוּן דעם אַל-עָליוֹן, 
װאָס זענען פאַר אייך מֹבַשֹׂר דעם וועג פון ישוּעה. ;אוּן דאָס האָט 
זי געטוּן אַ סַך טעג. אָבּער פּאָולוּס האָט זיך דעריבּער מצַער געווען, 
אוּן האָט זיך אוֹיסנעדרייט אוּן געזאָגט צוּ דעם רוּחַ: איך בּאַפעל 
דיר אין דעם נאָמען פון יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ אַרוֹיסצוּנײן פוּן איר. אוּן ער 
איז אַרױס דיועלבּיקע שָעֹה. 

ינאוּן אַן אירע האַרן האָבּן געזען, אַז די האָפּענוּנג אויף זייער 
פאַרדינסט איז פאַרלוֹירן געגאַנגען, האָבּן זיי געכאַפּט פּאָולוּסן און 
סילאַסן, אוּן האָבּן זי אַװעקגעשלעפּט אין מאַרק פּאַר די עלטסטע 
פוּן שטאָט. שאוּן אָז זי האָבּן זיי געבּראַכט פאַר די ריכטער, האָבּן 
זי געזאָגט: דידאָזיקע מענטשן, װאָס זענען ייַדן, טוּען אָן גרויסע צָרות 
אוּנוער שטאָט, ג;אוּן פירן איין מִנהָנִים, װאָס מיר דאַרפן נישט אָננעמען 
אָדער אָפּהיטן, ווייל מיר זענען רוֹימער. =אוּן דאָס פאָלק איו 
אוֹיפגעשטאַנען קעגן זיי, אוּן די ריכטער האָבּן פוּן זי געלאָוט אַראָפּרײסן 
זייערע מַלבּושים, אוּן בּאַפוֹילן זיי צוּ שלאָגן מיט ריטער. *און 
נאָכדעם וי זיי האָבּן זי געגעבּן אַ סַר שלעג, האָבּן זיי זי אַרײַנגעװאָרפן 
אין תּפיסה אַרײן, אוּן בּאַפוֹילן דעם שוֹמר פוּן דער תּפיסה זי גוּט 
צוּ היטן. !;אוּן אַז ער האָט געקריגן אַזאַ בּאַפּעל, האָט ער זי אַרײַנ 
געװאָרפן אין דער אינעװייניקסטער תּפיסה, אוּן אײַנגעשלאָסן זייערע 
פיס אין קלעצער. ייקעגן האַלבּענאַכט אָבּער האָבּן פּאָולוס אוּן סילאַס 
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מִתפַּלֵּל געווען אוּן געזוננען לויבּלידער צוּ גאָט, אוּן די געפאַנגענע 
האָבּן זיך צוגעהערט צוּ זײי, יאוּן פּלוּצלונג איז געװאָרן אַ גרויס 
ערדציטערניש, אַזױ אַז די גרונדפעסטן פוּן דער תפיסה האָבּן זיך 
געטרײיסלט; אוּן אַלע טירן זענען תֵּיכּף געעפנט געװאָרן, אוּן יעדן 
איינעמס קייטן זענען צעריסן געװאָרן. ײאוּן וי דער שוֹמר פוּן דער 
תּפיסה האָט זיך אוֹיפגעכאַפּט פון שלאָף אוּן געזען די תּפיסה-טירן 
אָפן, האָט ער געצוֹיגן זיין שווערד אוּן איז געווען גרייט זיך אַליין צוּ 
טייטן, ווייל ער האָט געמיינט, אַן די געפאַנגענע זענען אַנטלאָפן. 
*דאָ האָט פּאָוֹלוּס געשריגן מיט אַ הויך קוֹל, אַװי צוּ זאָגן: טוּ דיר 
נישט קיין שוּם בּייז, װאָרוּם מיר זענען אַלע דאָ. =און ער האָט 
פאַרלאַנגט אַ ליכט, אוּן אַרײַנלוֹיפנדיק האָט ער געציטערט פאַר מוֹרא, 
אוּן ער איז אַנידערגעפאַלן פאַר פּאָולוּסן אוּן סילאַסן זאוּן האָט זֵיי 
אַרוֹיסגעפירט אוּן געזאָנט: האַרן, װאָס דאַרף איך טוּן כּדי נִיצוּל 
צוּ װערן? ייהאָבּן זיי געזאָגט: גלױיבּ אין דעם האַר יִשׁוּעַ, אוּן דוּ 
אינאיינעם מיט דיין הויז וועסט ניצוּל װערן. =אוּן זי האָבּן צוּ אים 
מֹבַשֹׂר געווען דאָס װאָרט פוּן גאָט, אוּן אויך צוּ אַלע װאָס זענען 
געווען אין זיין הויז. אוּן ער האָט זי גענומען אין יענער שָעֹה פוּן 
דער נאַכט, אוּן האָט געװואַשן זייערע װוּנדען; אוּן ער אוּן אַלע זייניקע 
האָבּן זיך תֵּיכֹּף געלאָוט טוֹבלען. !אוּן ער האָט זיי אַרוֹיפנעפירט 
צוּ זיך אין ויז אַרײן, אוּן האָט געגרייט פאַר זיי דעם טיש, אוּן האָט 
זיך שטאַרק געפרייט מיט זיין גאַנצן הוֹיזגעזינד, ווייל ער אי געװאָרן 
אַ מַאמין אין גאָט. 

יאון אַן עס איז געװאָרן טאָג, האָבּן די ריכטער געשיקט די שטאָט- 
דינער אוּן געלאָוט זאָנן: לאָז פריי יענע לייט. שאוּן דער שוֹמר פוּן 
דער תּפיסה האָט מוֹדיע געווען די רייד צוּ פּאָולוסן: די ריכטער האָבּן 
געשיקט זאָגן, מען זאָל אייך לאָזן גיין. טאָ קוּמט-זשע אַרוֹיס איצט, 
אוּן גייט בּשָלום. ײאָבּער פּאָולוּס האָט צוּ זיי געזאָגט: זיי האָבּן אוּנו 
עפנטלעך געשלאָגן אָן דִין אוּן מִשפּט, מענטשן װאָס זענען רוֹימער, 
אוּן האָבּן אוּנז אַרײַנגעװאָרפן אין דער תּפיסה, אוּן איצט טוען זי 
אונז אַרוֹיסװאַרפן בִּשתּיקה! ניין, נישט אַזױ; נייערט לאָון זי אַליין 
קוּמען אוּן אוּנו אַרוֹיסנעמען. =אוּן די שטאָט-דינער האָבּן מוֹדיע געווען 
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די ריכטער דידאָזיקע רייד. אוּן וי זי האָבּן געהערט אַז זיי זענען 
רוֹימער, האָבּן זיי זיך דערשראָקן, שאוּן זענען געקוּמען אוּן האָבּן 
זיי איבּערגעבּעטן; אוּן אַן זיי האָבּן זי אַרוֹיסגעפירט, האָבּן זי זי 
געבעטן אַװעקצוּנײין פון דער שטאָט. שאוּן זי זענען אַרוֹסגענאַנגען 
פוּן דער תּפיסה, אוּן זענען אַרײַנגענאַנגען צוּ לידיע. אוּן נאָכדעם 
וי זיי האָבּן געוען די בּרידער, האָבּן זי זיי געטרייסט, אוּן זענען 
אַװעקגעגאַנגען. 


לך :אוּן אַז זי זענען דורכגעגאַנגען אַמפיפּאָליס אוּן אַפּאָלאָניע, זענען 

זי געקומען קיין טעסאַלאָניקע, װוּ עס איז געװוען אַ ייִדישע שוּל. 
נּאוּן וי זיין מָנהג איו געווען, איז פּאָוֹלוּס צוּ זי אַרײַנגעגאַנגען, און 
האָט דריי שַבָּתים זיך מיט זי מִתוַוכַּח געווען איבּער די כִּתבִי הַקוֹרֶש, 
האָט זי געעפנט אוּן פוּן זיי בּאַװיון, אַז דער מָשִׁיחַ האָט געמווט 
ליידן אוּן אוֹיפשטיין תַּחֲיִתהַמָתים, אוּן אַז דערדאָזיקער יִשׁוּעַ, וועמען 
איך בּין מבַשֹׂר פאַר אייך, איו דער מָשִיחַ. ואוּן עטלעכע פון זי 
האָבּן זיך געלאָוט איבּעררעדן, אוּן זענען צוּנעשטאַנען צוּ פּאָולוסן און 
סילאַסן, אוּן אויך אַ סַךְ פוּן די פרומע גרעקן, אוּן פוּן די חָשובע 
פרויען אויך נישט קיין קליינע צאָל. זאָבּער די ייִדן האָבּן זיי מקנא 
געווען, אוּן האָבּן גענומען מיט זיך עטלעכע שאַלקהאַפטיקע יונגען 
פוּן מאַרק, אוּן אַז. זי האָבּן פאַרזאַמלט אַן עוֹלם, האָבּן זיי געמאַכט 
אַ גערוּדער אין שטאָט. אוּן זיי האָבּן אַרוּמגערינגלט דאָס הויו פון 
יאַזאָנען, אוּן האָבּן זיי געװאָלט אַרוֹיסבּרעננען פאַר דעם פאָלק. יאון 
אַז זי האָבּן זיי נישט געפונען, האָבּן זיי געשלעפּט יאַזאָנען אוּן עטלעכע 
בּרידער פאַר די עלטסטע פוּן שטאָט, אוּן האָבּן געשריגן: אִידי 
װאָס האָבּן איבּערגעקערט די וועלט, זענען. אויך געקומען אַהער; 
זאוּן יאַזאָן האָט זיי אוֹיפגענוּמען; אוּן זיי אַלע טוען װידערשפּעניקן 
די געזעצן פוּן דעם קיסר, ווייל זיי זאָגן, אַן ס'איז פאַראַן אַן אַנדער 
מֶלֶךְ, הַיינוּ, יִשוּעַ. יאוּן זיי האָבּן דערצערנט דאָס פאָלק אוּן די 
עלטסטע פוּן דער שטאָט, װאָס האָבּן דאָס געהערט. פּאוּן נאָכדעם 
וי זיי האָבּן גענומען אַ גוּטזאָגערײ פוּן יאַזאָנען און די איבּעריקע, 
האָבּן זיי זיי אָפּגעלאָוט. 
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- פגאוּן די בּרידער האָבּן תֵּיכּף בּיינאַכט אַװעקגעשיקט פּאָולוּסן אוּן. 
סילאַסן קיין בּערייע. אוּן בּעת זיי זענען אָנגעקוּמען אַהין, זענען זי 
אַרײַנגענאַננען אין דער ייִדישער שוּל אַרײן. גאוּן דידאָזיקע זענען 
געווען איידעלער איידער יענע אין טעסאַלאָניקע, װאָרוּם זי האָבּן 
מקבּל געווען דאָס װאָרט מיט דעם גאַנצן האַרצן, אוּן האָבּן טעגלעך 
געפאָרשט דיי כִּתבִייהַקוֹדֶשׁ, אױבּ די זאַכן זענען טאַקע אַװי. =אַ סֵך. 
פוּן זי האָבּן דעריבּער געגלויבּט, אוּן אויך פוּן די חָשובע גרעקישע 
פרויען אוּן מענער איו די צאָל נישט געװען קיין קליינע. ינאוּן װי 
די ייִדן פוּן טעסאַלאָניקע זענען געװאָר געװאָרן, אַז אויך אין בּערייע 
האָט פּאָולוּס מֹבַשֹׂר געווען דאָס װאָרט פוּן גאָט, זענען זי אויך 
געקומען אַהין אוּן האָבּן אוֹיפגעהעצט דאָס פאָלק. !נאוּן די בּרידער 
האָבּן תֵּיכֹּף אַװעקגעשיקט פּאָולוּסן, צוּ גיין אַזױ ייט װי בּיון יִם; 
אוּן סילאַס אוּן טימאָטעאוּס זענען דאָרטן פאַרבּליבּן. יאוּן די װאָס 
האָבּן בּאַנלײט פּאָולוּסן האָבּן אים געבּראַכט אַזױי ווייט װי אַטען; אוּן 
נאָכדעם װי זי האָבּן בּאַקוּמען אַ בּאַפּעל פאַר סילאַסן און טימאָטעאוסן, 
אַז זיי זאָלן קוּמען צוּ אים װאָס גיכער, זענען זיי אַװעקגעגאַנגען. 

וגאוּן בּשַעת פּאָולוּס האָט אויף זיי געװאַרט אין אַטען, איז זיין 
געמיט אין אים פאַרבּיטערט געװאָרן, מַחמֹת ער האָט געוען די שטאָט 
פוּל מיט אָפּגעטער. װאוּן ער האָט זיך צונוֹיפגערעדט אין דער שוּל 
מיט די ייִדן אוּן מיט די פרוּמע לייט, אוּן אין מאַרק יעדן טאָג מיט 
אַלע װאָס ער האָט בּאַנעגנט. יאוּן אויך עטלעכע פון די עפּיקוּרײַעשע 
אוּן סטאָישע פילאָזאָפּן האָבּן זיך מיט אים מִתוַוכַּח געווען. אוּן 
עטלעכע האָבּן געזאָנט: װאָס װיל דערדאָזיקער פּלאַפּלער זאָגן? 
אַנדערע אָבּער: ער ווייוט אויס צוּ זיין אַ מבַשֹׂר פוּן פרעמדע אָפּנעטער; 
װאָרום ער האָט פאַר זיי געדַרשנט די בּשוּרה פוּן יִשׁוּעֵן אוּן תּחְיַת" 
הַמָתִים. =:אוּן זי האָבּן אים גענומען אוּן האָבּן אים געבּראַכט צוּ 
דעם אַריאָפּאַגוּס, אוּן האָבּן געזאָגט: קענען מיר אָפשר ויסן װאָס 
עס איו אַװינס די נייע לערנונג, װאָס דוּ טוּסט לערנען? =װאָרוּם 
דוּ בּרענגסט עפּעס מאָדנע זאַכן צוּ אונזערע אוֹיערן; מיר װאָלטן 
דעריבּער װעלן וויסן װאָס דידאָזיקע זאַכן בּאַטײטן, ואוּן אַלע 
אַטענער אוּן די פרעמדע, װאָס האָבּן דאָרט געװוֹינט, האָבּן זייער 
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צייט פאַרבּראַכט נישט אַנדערש נייערט נאָר אין דערציילן, אָדער 
אין הערן עפּעס אַ נייע זאַך. אוּן פּאָולוּס איז געשטאַנען אין דער 
מיט פוּן דעם אַריאָפּאַגוּס, אוּן האָט געזאָגט: 
מענטשן פוּן אַטען, אין אַלצדינג בּאַמערק איך, אַו איר זענט 
זייער אָפּועטעריש. ;ֿװאָרוּם בּעת איך בִּין פאַרבּײַגעגאַנגען אוּן האָבּ 
בּאַטראַכט אייערע הייליקטימער, האָבּ איך אויך געפונען אַ מִובַּח 
מיט דערדאָזיקער אוֹיפשריפט: צוּ אַן אוּמבּאַקאַנטן גאָט. דרום דאָס 
װאָס איר דינט אין אוּמװיסנדיקייט, דאָסדאָזיקע בּין איך אייך מוֹדיע. 
דער גאָט װאָס האָט געמאַכט די וועלט אוּן אַלצדינג דערינען, ער, 
װאָס איז האַר פוּן הימל אוּן ערד, טוּט נישט װוֹינען אין קיין טעמפּלען 
װאָס זענען געמאַכט דוּרך הענט. 5ער װערט אויך נישט בּאַדינט 
דוּרך מענטשן-הענט, גלייך ער װאָלט זיך אין עפּעס גענייטיקט, מַחמת 
ער אַליין גיט אַלעמען לעבּן, אוּן נשָמה, אוּן אַלצדינג. =אוּן ער 
האָט געמאַכט פוּן איין בּלוט אַלע מענטשן-פעלקער זי זאָלן בּאַװוֹינען 
דעם גאַנצן שֶטח פוּן דער ערד, בּעת ער האָט פעסטגעזעצט זייערע 
בּאַשטימטע צייטן, אוּן די גרעניצן פוּן זייער בּאַװוֹינאָרט, זכּדי זי 
זאָלן זוכן גאָט, אָפּשר װעלן זי אים פּילן אוּן געפינען; הַגֹם ער איו 
נישט ווייט פוּן יעדן איינעם פוּן אוּנז. ֿװאָרוּם אין אים לעבּן מיר, 
אוּן בּאַװעגן זיך, אוּן האָבּן אונזער קִיום; װי אַפילו עטלעכע פוּן 
אייערע אייגענע משוֹררים האָבּן געזאָגט: 
װאָרוּם מיר זענען אויך זיין אָפּשטאַם. 
פּהָיוֹת מיר זענען דער אָפּשטאַם פוּן גאָט, דאַרפן מיר נישט מיינען, 
אַז דער געטלעכער מֵהוּת איז געגליכן צוּ גאָלד, אָדער זילבּער, 
אָדער שטיין װאָס איז אוֹיסגעקריצט דוּרך דעם װערק אוּן הַשִָּׂה פון 
מענטשן. =דעריבּער האָט גאָט פאַרזען די צייטן פוּן אוּמװיסנדיקייט, 
אָבּער איצטער טוּט ער בּאַפעלן די מענטשן, אַז זיי זאָלן אוּמעטוּם 
תּשׁובה טון; גיװײיל ער האָט בּאַשטימט אַ טאָג, אין וועלכן ער װעט 
מִשפּטן די וועלט אין רעכטפאַרטיקײט דוּרך דעם מענטשן, וועמען ער 
האָט אויסדערװײילט. אוּן ער האָט דאָס פאַרזיכערט צוּ אַלע, מיט 
דעם װאָס ער האָט אים מחַיָהמָתִים געװען. 
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אוּן וי זיי האָבּן געהערט פוּן תּחֲיִת הַמָתִים, האָבּן טייל געשפּעט, 
אוּן אַנדערע האָבּן געזאָגט: מיר װועלן דיך בּנוֹגַע דעם נאָכאַמאָל הערן, 
יביי דערבּיי אין פּאָולוס אַרויסגעגאַנגען פוּן צווישן זיי. 4 עטלעכע 
מענטשן אָבּער האָבּן זיך בּאַהעפט אין אים, אוּן האָבּן געולוֹיבּט; 
צווישן זיי איז אויך געווען דיאָניווס דער אַריאָפּאַניט, אוּן אַ פרוי 
מיטן נאָמען דעמאַריס, אוּן נאָך אַנדערע מיט זי. 


לךץ :אוּן נאָכדעם האָט ער אָפּזעקערט פוּן אַטען, אוּן איז געקומען 
קיין קאָרינט. "אוּן ער האָט געפונען איינעם אַ ייִדן מיטן נאָמען 
אַקװילאַ, װאָס האָט געשטאַמט פוּן פּאָנטוּס, אוּן װאָס איז נישע לאַנג 
געקומען פוּן איטאַליע מיט זיין ווייבּ פּריסצילע, מַחמֹת קלאָודיוס האָט 
בּאַפוֹילן אַלע ייִדן צוּ פאַרלאָון רוֹים. אוּן ער איז געקומען צוּ זײי, :און 
ווייל ער איז געווען פוּן דערזעלבּיקער מלָאכה, איו ער געבּליבּן 
מיט זי אוּן געאַרבּעט. זייער מלָאכה איז געווען געצעלטמאַכערײ, 
וּאוּן ער האָט זיך מפַלפּל געווען אין דער שוּל אַלע שַבֹּת, אוּן האָט 
איבּערגערעדט ייִדן אוּן גרעקן. 
*אוּן אַז סילאָס אוּן טימאָטעאוס זענען אַראָפּנעקומען פוּן מאַצעדאָניע, 
איז פּאָולוּס גענייט געװאָרן דוּרך דעם װאָרט, אוּן האָט מֵעיד געווען 
פאַר די ייַדן, אַז יִשׁוּעַ איז דער מָשׁיחַ. יאוּן אַז זי האָבּן זיך אַנטקעגן" 
געשטעלט אוּן געלעסטערט, האָט ער אָפּגעטרײסלט זיין מַלִבּוש אוּן 
צוּ זי געזאָנט: איער בּלוט זאָל זיין אויף אייערע איגענע קעפּ! 
איך בּין ריין; פוּן אַצוּנד אָן װעל איך גיין צוּ די געצנדינער. לאון 
ער האָט אָפּועקערט פוּן דאָרטן, אוּן איז אַרײַנגעגאַנגען אין דעם 
הויז אַרײן פוּן איינעם אַ מאַן מיטן נאָמען טיטוּס יוּסטוּס, אַ פרוּמער 
מענטש, וועמעס הויז איז געשטאַנען נאָענט צוּ דער שׁוּל. יאוּן קריספּוס, 
דער ראש פון דער שוּל מיט זיין נאַנצן הױז, האָבּן געגלויבּט אין 
דעם האַר. אוּן אַ סַך פוּן די קאָרינטער, װאָס האָבּן אים געהערט, 
האָבּן געגלוֹיבּט אוּן זענען געטובלט געװאָרן. יאוּן דער האַר האָט 
געזאָגט צו פּאָולוּסן דורך אַ זעאונג בּיינאַכט: האָבּ נישט קיין מוֹרא, 
נייערט רעד, אוּן שווייג נישט! יגװאָרוּם איך בּין מיט דיר, אוּן קיינער 
וועט זיך נישט אוּנטערשטיין דיר שלעכטס צו טוּן; װאָרוּם איך האָבּ 





יח, 23-11 די מעשׂים פוּן די שליחים 13 


פיל פאָלק אין דערדאָזיקער שטאָט. נואוּן ער האָט געװוֹינט דאָרטן 
אַ יאָר אוּן זעקס חֲדָשׁים, אוּן האָט געלערנט צװישן זיי דאָס װאָרט 
פוּן גאָט. 

ינאוּן בּעת גאַליאָ איז געווען שטאַטהאַלטער פוּן אַכאַיאַ, זענען די 
ייִדן אוֹיפועשטאַנען אינאיינעם קעגן פּאָולוּסן אוּן האָבּן אים געבּראַכט 
פאַר דעם כְּסַא-הַמְשפּט, :אַזױ צוּ זאָגן: אָטידער טוט איבּעררעדן 
מענטשן צוּ דינען גאָט לְהֲיפּוך דער תּוֹרה. !נאוּן וי פּאָולוּס האָט 
געװאָלט עפענען זיין מױל, האָט גאַליאַ געזאָגט צוּ די ייִדן: אויבּ דאָס 
װאָלט געווען אַן עֶנִין פוּן אומרעכט, אָדער פון שענדלעכער רַשעוּת, 
אָ איר ייִדן, װאָלט איך אייך מיט רעכט אוֹיסגעהערט. *גוענען דאָס 
אָבּער שַאלות איבּער ווערטער אוּן נעמען אוּן איער דַת, איו דאָס 
אייער אייגן עֵסָק; איך בּין נישט גענייגט צוּ זיין אַ שוֹפט איבּער דידאָזיקע 
זאַכן, ;אוּן ער האָט זיי פאַרטריבּן פוּן דעם כְּסַאהַמִשפּט. זאוּן זי 
האָבּן אַלע געכאַפּט סאָסטענעסן, דעם ראש פון דער שוּל, און 
האָבּן אים געשלאָגן פאַר דעם כְּסַאהַמִשפּט. אוּן גאַליאָן האָט זיך 
דעריבּער װײניק-װאָס מצַער געווען. 

*נאון פּאָולוּס איז נאָך דאָרטן פאַרבּליבּן אַ לאַנגע צייט, אוּן אַן 
ער האָט זיך אָפּגעזעגנט מיט די בּרידער, איז ער אַװעקועפאָרן פוּן 
דאָרטן מיט אַ שיף קיין סיריע, אוּן מיט אים פּריסצילאַ אוּן אַקװילאַ, 
נאָכדעם וי ער האָט זיך אָפּנעגאָלט זיין קאָפּ אין קאַנקרײע. װאָרוּם 
ער האָט גענוּמען אױיף זיך אַ נָדר. ?אוּן זי זענען געקומען קיין 
עפעזוס, אוּן ער האָט זיי דאָרטן איבּערגעלאָוט, אוּן ער אַליין אין 
אַרײַנגעגאַנגען אין דער שוּל, אוּן האָט גערעדט מיט די ייִדן. פאוּן 
זי האָבּן אים געבּעטן ער זאָל בּיי זיי לעננער בּליבּן, נאָר ער האָט 
נישט געװאָלט. ניאוּן ער האָט זיך מיט זי אָפּגעזעגנט אוּן געואָגט: 
איך װעל מיך, אִם יִרצָה הַשֵּׁם, װוידער צוּ אייך אוּמקערן. אוּן ער 
איז אָפּגעפאָרן מיט אַ שיף פוּן עפעזוס. 

זיאוּן אַן ער איז געקומען קיין קיסרין, איז ער אַרויפגעגאַנגען אוּן 
האָט בּאַגריסט די קהילה, אוּן האָט אַראָפּגענידערט קיין אַנטיֹכיע. 
און נאָכדעם װי ער האָט דאָרטן פאַרבּרענגט אַ שטיקל צייט, האָט 
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ער אָפּגעקערט, אוּן איז דוּרכגעגאַנגען אין אַ סֵדר דורך דער געגנט 
פוּן נאַלאַטיע, אוּן פרוניע, אוּן האָט געטוּן שטאַרקן אַלע תַּלמידים. 

6אוּן איינער אַ ייִד מיטן נאָמען אַפּאָלאָס, װאָס האָט געשטאַמט 
פוּן אַלעקסאַנדריע, אַ בַּעל-דַבּרון, איז געקומען קיין עפעזוס; און 
ער איז געווען גוט בּאַהאַונט אין די כִּתבֵייהַקוֹדֶש. ער איז געלערנט 
געװאָרן אין דעם וועג פון דעם האַר, אוּן מיט אַ גייסט פוּן הַתֹלַהבות 
האָט ער גערעדט אוּן געלערנט בּנוֹגַע יִשׁוּעַן, הַוִם ער האָט נאָר 
געװוּסט פוּן דער טבילה פוּן יוֹחָנֶן. אאוּן ער האָט גענוּמען רעדן 
עפנטלעך אין דער שוּל. אוּן אַז פּריסצילאַ אוּן אַקװילאַ האָבּן אים 
געהערט, האָבּן זי אים גענוּמען צוּ זיך, אוּן האָבּן פאַר אים גענויער 
אוֹיסגעטייטשט דעם ועג פוּן גאָט. זאוּן בּעת ער האָט געװאָלט גיין 
קיין אַכאַיאַ, האָבּן אים די בּרידער דערמוטיקט, אוּן האָבּן געשריבּן 
די תַּלמידים אים מקבּל צוּ זיין. אוּן נאָכדעם װי ער איז אָנגעקוּמען, 
האָט ער אַ סַךְ געהאָלפן די, װאָס האָבּן געגלוֹיבּט דוּרך דעם חֶסֶד. 
פװאָרוּם ער האָט עפנטלעך בּײַנעקומען די ייִדן, מיט דעם װאָס 
ער האָט בּאַװיזן דוּרך די כִּתבֵייהַקוֹדֶש, אַן יִשׁוּעַ אי דער מָשִיחַ. 


ל(ץ גאון עס איז געווען, אַז בּשַעַת אַפּאָלאָס איז געווען אין קאָרעט, 

איז פּאָולוּס דוּרכגעגאַנגען דוּרך דעם איבּערשטן לאַנד, אוּן 
איז געקוּמען קיין עפעזוס אוּן געפוּנען עטלעכע תַּלמידים. "אוּן ער 
האָט צוּ זיי געזאָגט: האָט איר מקַבּל געווען דעם רוּחַיהַקוֹדֶשׁ, נאָכדעם 
וי איר האָט געולויבּט? האָבּן זי צוּ אים געזאָגט: מיר האָבּן אַפילן 
נישט געהערט, צוּ עס איז פאַראַן אַ רוּחַיהַקוֹדֶשׁ. ?אוּן ער האָט געזאָגט: 
אויף װאָט דען זענט איר געטובלט געװאָרן? האָבּן זי געזאָגט: אויף 
וֹחֶנְנס טבילה. יּאוּן פּאָולוּס האָט געזאָגט: יוֹחָנְן האָט געטובלט מיט 
דער טבילה פון תּשוּבה, אוּן האָט געזאָגט צוּם פאָלק, אַו זיי זאָלן 
גלױיבּן אָן אים, װאָס דאַרף נאָך אים קומען, דאָס הייסט, אין ישׁוּעַן. 
יאוּן אַן זי האָבּן דאָס געהערט, האָבּן זי זיך געטוֹבלט אין דעם 
נאָמען פוּן דעם האַר יִשוּעַ. יאוּן בּעת פּאָולוּס האָט אַרוֹיפגעלײגט 
אויף זי זיינע הענט, איז אויף זיי געקומען דער רוּחַהַקוֹרֶש, אוּן זי 
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האָבּן גערעדט מיט אַנדערע לשוֹנות, אוּן האָבּן נביאות געזאָגט. זאון 
זי זענען געווען אינגאַנצן אַרוּם צוועלף מענטשן, 

זאוּן ער איז אַרײַנגעגאַנגען אין דער שוּל אוּן האָט מוּטיק גערעדט 
אין מֶשֶך פוּן דריי חֲדָשׁים, האָט זיך מפלפּל געווען אוּן איבּערגערעדט 
בּנוֹגֶע דעם מַלְכות פוּן גאָט. יבּעת אָבּער עטלעכע זענען געװען 
פאַרהאַרטעװעט אוּן האָבּן נישט גענלויבּט, נייערט האָבּן געלעסטערט 
דעמדאָזיקן וועג פאַר דעם פאָלק, האָט ער אָפּגעקערט פוּן זי אוּן 
אָפּגעשײדט די תַּלמידים, אוּן האָט זיך טעגלעך מפַלפּל געווען אין 
דעם בֵּית-מִדרש פוּן טיראַנוּס. שגאוּן דאָס האָט געדוֹיערט אַ מָשֶׁך 
פוּן צוויי יאָר, אַװי אַז אַלע װאָס האָבּן געװוינט אין אַױע, סיי ייִדן 
אוּן סיי גרעקן, האָבּן געהערט דאָס װאָרט פוּן דעם האַר. ננאוּן גאָט 
האָט געטוּן זעלטענע װוּנדער דוּרך די הענט פוּן פּאולוּסן, עאַװי אַז 
מען האָט געבּראַכט טיכלעך אוּן גאַרטלען פוּן זיין לֵייבּ פאַר די 
שוואַכע, אוּן די חוֹלאַתן האָבּן זיך אָפּגעטוּן פוּן זיי, אוּן די בּייוע 
רוחות זענען אַרוֹיסגעגאַנגען. י;אוּן עטלעכע פוּן די װאַנדערנדיקע ייִדן, 
װאָס זענען געווען אָפּשפּרעכערס, האָבּן גענומען אָנרוּפן דעם נאָמען 
פוּן דעם האַר יִשׁוּעַ איבּער די, װאָס האָבּן געהאַט די בּייוע רוּחות, 
אוּן געזאָגט: מיר בּאַשװערן אייך בּיי יִשׁוּעֵַן, וועמען פּאָולוּס איז מבַשֹׂר. 
4גאוּן עס זענען געווען זיבּן זין פוּן איינעם סקוָה, אַ ייד פוּן די כֹּהֲנִים- 
גדוֹלִים, װאָס האָבּן דאָס געטוּן. יגאוּן דער בּייזער רוּחַ האָט געענטפערט 
אוּן צוּ זי געזאָגט: יִשׁוּעַן קען איך, אוּן פוּן פּאָולוּסן ווייס איך, אָבּער 
ווער זענט איר? =אוּן דער מאַן אין וועמען עס איז געווען דער בּייוער 
רוּחַ, איו אויף זיי אַרוֹיפגעשפּרוּנגען, אוּן האָט זיי אַלע גוֹבר געווען, 
אַזױ אַז זיי זענען אַרוֹיסגעלאָפן פוּן יענעם הויז נאַקעט אוּן צעשלאָגן. 
יו אוּן דאָס איז בּאַקאַנט געװאָרן צוּ ייִדן אוּן גרעקן, װאָס האָבּן געװוֹינט 
אין עפּעווס; אוּן אַ פַּחד איו אויף זיי אַלע געפאַלן, אוּן דער נאָמען 
פוּן דעם האַר יִשׁוּעַ איז געװאָרן גענרויסט. +אַ סַך פוּן די װאָס האָבּן 
געולויבּט, זענען געקוּמען אוּן האָבּן זיך מִתוַודה געווען, אוּן בּאַקענט 
געמאַכט זייערע מַעשִׁׂים. ?אוּן פילע װאָס האָבּן זיך אָפּגעגעבּן מיט 
כִּישוף, האָבּן צונוֹיפגעבּרענגט זייערע בּיכער אוּן האָבּן זי פאַרבּרענט 
פאַר אַלעמען אין די אױיגן; אוּן זי האָבּן בּאַרעכנט דעם פּרייז דערפון, 
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אוּן האָבּן געפונען אַז ס'האָט בּאַטראָפן פוּפציק טויונט זילבּערשטיק. 
שאָט אַװי איו גבוּרָהדיק געװאַקסן דאָס װאָרט פוּן גאָט אוּן אין 
בּאַשטאַנען. 

נגאוּן אַז דאָס איז פאַרענדיקט געװאָרן, האָט פּאָולוּס זיך פירגענומען 
אין גייסט, נאָך זיין נסיעה דורך מאַצעדאָניע אוּן אַכאַיאַ, צוּ גיין קיין 
ירושָלַיִם, אוּן ער האָט געואָנט: נאָכדעם װי איך װעל דאָרטן זיין, 
מוז איך אויך זען רוֹים. =אוּן ער האָט געשיקט קיין מאַצעדאָניע צוויי 
פוּן די, װאָס האָבּן אים געהאָלפן, טימאָטעאוּס אוּן עראַסטוס, אוּן 
ער אַליין איז נאָך פאַרבּליבּן אַ צייט אין אַױע. 

זיאוּן אַרוּם יענער צייט האָט זיך אוֹיפגעהוֹיבּן אַ שטיקל מהומה 
בּנוֹגֶע דעמדאָזיקן וועג. וװאָרוּם איינער אַ מאַן מיטן נאָמען דעמעטריוס, 
אַ זילבּערשמיד, װאָס האָט געמאַכט זילבּערנע טעמפּלען פוּן דיאַנאַ, 
אוּן געגעבּן די בַּעלימלָאכות אַ סֵךְ צוּ פאַרדינען, =האָט זי צוּנוֹיפ- 
גענומען מיט די בַּעלימלָאכות פוּן זעלבּן פאַך, אוּן געזאָגט: מענטשן, 
איר ווייסט, אַז פוּן דערדאָזיקער מלאכה הענגט אָפּ אוּנזער פאַרמעגן. 
שאון איר זעט אוּן הערט, אַז נישט נאָר אין עפעווס אַליין, נייערט 
כּמַעט איבּער גאַנץ אַזיע האָט דערדאָזיקער פּאָולוּס איבּערגערעדט 
אוּן אָפּנעקערט אַ סַךְ מענטשן, מַחמֹת ער זאָגט, אַז דאָס זענען נישט 
קיין געטער, װאָס ווערן געמאַכט מיט די הענט. שאוּן נישט נאָר איז 
פאַראַן אַ סַכָּנִה, אַז דידאָזיקע מלָאכה אונזערע זאָל קריגן אַ שלעכטן 
שָם, נייערט אַז אויך דער טעמפּעל פוּן דער גרויסער געטין דיאַנאַ 
זאָל צוּנישט װערן, אוּן אַן זי זאָל אַפילו בּאַרוֹיבּט װערן פון איר 
כָּבוד, זי, וועמען גאַנץ אַזיע אוּן די וועלט טוען דינען. =און אַז זי 
האָבּן דאָס געהערט, זענען זי געװאָרן פול מיט צאָרן, אוּן האָבּן 
אוֹיסגעשריגן, אַזױ צוּ זאָגן: גרויס איז דיאַנאַ פוּן די עפעזער! =אוּן די 
שטאָט איז געװאָרן פוּל מיט פאַרװירוּנג; אוּן זי האָבּן אַרײַנגעשטורעמט 
אינאיינעם אין טעאַטער אַרײן, אוּן האָבּן מיטגעשלעפּט גאַיוּסן און 
אַריסטאַרכוּסן אויס מאַצעדאָניע, פּאָולוּסעס חַבֵרִים אויף דער נסיעה. 
וואוּן בּעת פּאָולוּס האָט בּדָעֹה געהאַט אַרײַנצוּגײן צווישן פאָלק, האָבּן 
די תַּלמידים אים נישט געלאָזט. :זאוּן אויך עטלעכע פוּן די עלטסטע 
פוּן אַזיע, װאָס זענען געווען זיינע פריינט, האָבּן צוּ אים געשיקט אוּן 
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אים געבּעטן, זיך נישט צוּ דערוועגן צוּ קומען אין טעאַטער אַרין. פאון 
די האָבּן געשריגן איין זאַך, אוּן די אַנדערע עפּעס אַנדערש; װאָרוּם 
די פאַרזאַמלטע זענען געווען אין פאַרװירוּנג, אוּן די מיינסטע האָבּן 
נישט געװוּסט צוּליבּ װאָס זיי זענען זיך צוואַמענגעקוּמען. 6אוּן זי 
האָבּן אַלְכּסַנְדָרן אַרוֹיסגעבּרעננט פוּן דעם הַמוֹן, מַחמת די ייִדן האָבּן 
אים אַרוֹיסגעשטעלט פאָרוֹיס. אוּן אַלְכֹּסַנְדֶר האָט. געבּעטן מיט דער 
האַנט, אוּן האָט בּאַנערט צו האַלטן אַ פאַרטיידיקונג פאַר דעם פאָלק. 
ואָבּער בּעת זי האָבּן דערקענט, אַז ער איז אַ ייָד, האָבּן זיי אַלע 
געשריגן וי מיט איין קוֹל אין מֶשֶׁך פוּן צוויי שָעה: גרויס איז דיאַנאַ 
פוּן די עפעוער! *אוּן אַו דער שטאָט-ישרײבּער האָט אײַנגעשטילט 
דאָס פאָלק, האָט ער געזאָגט: איר מענער פוּן עפעזוס, וועלכער 
מענטש ווייס נישט, אַן די שטאָט עפעווס איו די טעמפּל:היטערן 
פוּן דער גרויסער דיאַנאַ, אוּן פוּן דעם אָפּבּילד װאָס איז אַראָפּגעפאַלן 
פוּן הימל? =אוּן הָיוֹת דאָס קאָן נישט אָפּגעלײקנט װערן, װאָלט 
איר בּאַדאַרפט צוּ זיין רוּאיק, אוּן גאָרנישט ניט טוּן איבּערגעאיילט. 
זײװאָרוּם איר האָט אַהער געבּראַכט דידאָזיקע מענטשן, װאָס זענען 
נישט קיין רױיבּערס פוּן קיין טעמפּלען, אויך נישט קיין לעסטערער 
פוּן אוּנזער געטין. =דרוּם, אויבּ דעמעטריוס אוּן זיינע קינסטלער 
האָבּן אַ קלאַגע קעגן עמיצן, זענען די געריכטן אָפן, אוּן עס זענען 
פאַראַנען שטאַטהאַלטערס. לאָון זי איינער דעם אַנדערן פאַרקלאָגן. 
פאוּן האָט איר אויך אַנדערע עָניָנִים, מוּן דאָס בּאַשלאָסן ווערן אין 
אַ געזעצלעכע פאַרזאַמלונג. =װאָרוּם פאַרװאָר, מיר זענען אין סַכָּנֵה 
פאַרקלאָגט צו װערן פאַר דער היינטיקער מהוּמה, יל עס אי 
נישטאָ. קיין סיבּה פאַר איר; אוּן מיר װעלן בּנוֹגֶע דעם נישט קענען 
אָפּגעבּן קיין חֶשבּון פאַר דערדאָזיקער מהומה. וּאוּן נאָכדעם װי ער 
האָט אַזױי גערעדט, האָט ער די פאַרזאַמלונג פאַנאַנדערגעלאָוט, 


= זאוּן נאָכדעם וי די מהומה האָט זיך אײַנגעשטילט, האָט פּאוֹלוס 

געשיקט נאָך די תַּלמידים אוּן האָט זי מַוהיר געװען, זיך מיט 
זי אָפּגעזעגנט אוּן אָפּנעקערט צוּ גיין קיין מאַצעדאָניע. יאוּן אַו ער 
איז דורכגעגאַנגען דוּרך יענע קאַנטן, אוּן זיי מַוהִיר געווען מיט אַ סֵך 
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רייד, איז ער געקומען קיין גריכנלאַנד. *אוּן נאָכדעם װי ער האָט 
דאָרטן פאַרבּרענגט דריי חַדָשים, אוּן אַ פאַרשװערוּנג איז קעגן אים 
געמאַכט געװאָרן מצַד די ייִדן גראָד ווען ער האָט גערעכנט אָפּצוּפאָרן 
מיט אַ שיף קיין סיריע, האָט ער בּאַשלאָסן זיך אוּמצוּקערן דוּרך 
מאַצעדאָניע. !ּאוּן עס האָבּן אים בּאַנלײט בּיו אַזיע סאָפּאַטער פוּן 
בּאָרײע, דער זוּן פוּן פּירוסן, אוּן פוּן די טעסאַלאָניקער, אַריסטאַרכוּס 
אוּן סעקונדוס, אוּן גאַיוס פון דערבּע, אוּן טימאָטעאוס, אוּן פוּן אַזיע, 
טיכיקוס אוּן טראָפּימוּס. אוּן דידאָזיקע זענען געגאַנגען פאָרוֹיס, אוּן 
האָבּן געװאַרט אויף אוּנז אין טראָאַס. יאוּן מיר זענען אָפּגעפאָרן 
פוּן פיליפיי נאָך פּסח, אוּן זענען געקומען צוּ זי קיין טראָאַס אין 
פינף טעג אַרוּם, װױּ מיר זענען פאַרבּליבּן זיבּן טעג. 

זאוּן אויף דעם ערשטן טאָג פוּן דער װאָך, בּעת מיר זענען זיך 
צונויפנעקומען צוּ בּרעכן דאָס בּרויט, האָט פּאָולוס גערעדט מיט זיי, 
ווייל ער האָט בּדַעֹה געהאַט אויף מאָרגן אַװעקצוגײן; אוּן ער האָט 
פאַרצוֹיגן זיין דרָשה בּיו האַלבּע נאַכט. יאוּן אין דער אוֹיבּערשטער 
קאַמער, װוּ מיר האָבּן זיך פאַרזאַמלט, האָבּן געבּרענט אַ סַךר ליכט. 
אוּן איינער אַ יּננערמאַן מיטן נאָמען יטיכוּס איז געזעסן אין דעם 
פענסטער, אוּן איז אַרײַנגעפּאַלן אין אַ טיפן שלאָף; אוּן בּעת פּאָוּלוּס 
האָט נאָך לאַנג גערעדט, איו ער אין שלאָף אַראָפּגעפאַלן פוּן דעם 
דריטן שטאָק, אוּן מען האָט אים אוֹיפגעהוֹיבּן אַ טויטן. וגאוּן פּאָולוּס איז 
אַראָפּגענאַננען, אוּן איז געפאַלן אויף אים, אוּן אַרוּמנעמנדיק אים האָט 
ער געזאָגט: שרעקט אייך נישט, װאָרוּם זיין נִשָמה איז אין אים. ננאוּן אַז 
ער איו אַרוֹיפגענאַנגען אוּן געבּראָכן דאָס בּרויט אוּן געגעסן, האָט 
ער מיט זי גערעדט אַ לאַנגע צייט, בּיז עס איז טאָג געװאָרן, אוּן 
דערנאָך איז ער אַװעקגענאַנגען. 2 אוּן זי האָבּן אַרוֹיפגעבּרענגט דאָס 
יינגל לעבּעדיק, אוּן זי זענען געטרייסט געװאָרן בּיז גאָר. 

זנאוּן מיר זענען געגאַנגען פאָרוֹיס צוּ דער שיף, אוּן זענען מיט 
איר אָפּגעפאָרן קיין אַסאָס, אוּן האָבּן בּדעה געהאַט דאָרט אַרײַנצונעמען 
פּאָולוּסן; װאָרוּם אַװי האָט ער בּאַשלאָסן, ווייל ער האָט געװאָלט 
גיין צופיס. +;אוּן אַז ער האָט אונו בּאַנענט אין אַסאָס, האָבּן מיר 
אים אַרײַנגענוּמען, אוּן זענען געקומען קיין מיטולינע. *אוּן פוּן דאָרטן 
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זענען מיר אָפּגעפאָרן אוּן זענען אויף דעם אַנדערן טאָג געקומען 
קעגן!איבּער כּיוּס; אוּן צוּ מאָרגנס האָבּן מיר געלאַנדט אין סאַמאָס, 
אוּן זענען געבּליבּן אין טראָגוּליאָן; אוּן אַ טאָג דערנאָך זענען מיר 
געקוּמען קיין מילעטוס. יװאָרוּם פּאָולוּס האָט בּאַשלאָסן פאַרבּי 
צוּפאָרן עפעזוס, כּדי ער זאָל נישט דאַרפן פאַרבּרענגען קיין צייט 
אין אַזיע; װאָרוּם ער האָט זיך געאיילט, װי ווייט מעגלעך, צוּ זיין 
אין ירוּשָלַיִם אויף שבועות. 

זו אוּן פוּן מילעטוס האָט ער געשיקט קיין עפעווס, אוּן האָט גערופן 
צוּ זיך די זקנים פון דער קהילה. =נאוּן אַז זי זענען צוּ אים געקומען, 
האָט עֶר צוּ זיי געזאָגט: איר אַליין ווייסט, פוּן דעם ערשטן טאָג אָן 
װאָס איך בּין געקוּמען קיין אַזיע, װיאַװֹי איך האָבּ מיט אייך פאַרקערט 
די גאַנצע צייט, עבּעת איך האָבּ געדינט דעם האַר מיט דער גאַנצער 
עַניוות, אוּן מיט טרערן, אוּן מיט נָסיוֹנות, װאָס זענען מיך בּאַפאַלן 
דוּרך די פאַרשװוערוננען פוּן די ייִדן; =װוי איך האָבּ גאָרנישט ניט 
אויסגעלאָון פוּן דעם, װאָס איז געווען ניצלעך פאַר אייך, אוּן האָב 
אייך אָנגעזאָגט אוּן געלערנט עפנטלעך, אוּן פוּן הויז צוּ הויז, ג?און 
האָבּ מֵעִיד געווען אי פאַר ייִדן אי פאַר גרעקן וועגן תּשוּבה אוּן וועגן 
אָמוּנה צוּ אוּנזער האַר יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ. זאוּן איצט, זעט, איך גי געבּונדן 
אין דעם גייסט קיין ירוּשָלַיִם, אוּן איך ווייס נישט װאָס מיך װעט 
דאָרטן טרעפן, =חוּץ װאָס דער רוּחַהַקוֹדֶשׁ טוּט מיר בּאַצייגן אין 
יעדער שטאָט אוּן זאָגן, אַז קייטן אוּן צָרות דערװאַרטן מיך, ואָבּער 
איך האַלט נישט מיין לעבּן אַװי טייער פאַר מיר אַליין, װי דאָס, 
אַז איך זאָל קענען פאַרענדיקן מיין גאַנג, אוּן די עוֹבדה, װאָס איך 
האָבּ מקַבּל געווען פוּן מיין האַר יִשׁוּעַ, צוּ בּאַצײינן די בּשׂורה וועגן 
דעם חֶסָד פוּן גאָט, =אוּן איצט, זעט, איך ווייס, אַז איר אַלע, צווישן 
וועמען איך בּין אַרוּמגעגאַנגען אוּן מבַשֹׂר געווען דאָס מַלְכות, װעט 
מיין פָּנִים מער נישט זען. *דעריבּער בּין איך מָעִיד פאַר אייך 
היינטיקן טאָג, אַו איך בּין ריין פוּן איער אַלעמענס בּלוּט, שװאָרוּם 
איך האָבּ מיך נישט אָפּועהאַלטן אייך אָנצװאָגן די גאַנצע ראָטוּג 
פוּן גאָט. =גיט אַכטוּנג אויף זיך אַליין, אוּן אויף דער גאַנצער סטאַדע, 
איבּער וועלכער דער רוּחַ הַקוֹדֶשׁ האָט אייך געמאַכט פאַר מַנהינים, 
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צוּ פיטערן די עֵדה פון גאָט, װאָס ער האָט זיך געקויפט מיט זיין 
אייגן בּלוּט. =װאָרוּם איך ווייס, אַז נאָך מיין אַװעקגײן, ועלן בּייוע 
וועלף אַרײן צווישן אייך, אוּן נישט שוֹינען די סטאַדע. פאוּן פוּן צווישן 
אייך אַלֵיין וועלן אוֹיפשטיין מענטשן, װאָס װעלן רעדן פאַרקערטע 
זאַכן, אָפּצוּציען די תַּלמידים נאָך זיך. ג:דרום גיט אַכטונג אוּן געדענקט, 
אַז אין דעם מֶשֶׁך פוּן דריי יאָר האָבּ איך טאָג אוּן נאַכט נישט אוֹיפ- 
געהערט איטלעכן צוּ װאָרענען מיט טרערן. =אוּן איצט לאָז איך 
אייך אויף גאָטס בּאַראָט, אוּן צוּ דעם װאָרט פוּן זיין חָסָד, װאָס 
קאָן אייך אוֹיפבּוֹיען אוּן אייך געבּן דעם אַרבּטײל צװישן אַלע װאָס 
זענען געהײיליקט. זיאיך האָבּ נישט גענלוסט קיין שיּם מענטשנס זילבּער, 
אָדער גאָלד, אָדער קליידונג. 4איר אַליין ווייסט, אַו דידאָזיקע הענט 
האָבּן געדינט פאַר מיינע בּאַדערפענישן, אוּן פאַר די װאָס זענען 
געווען מיט מיר. =אין אַלצדינג האָבּ איך אייך געגעבּן אַ מְשל זיך 
צוּ מיִען אויף אַזאַ מין אוֹפן, אַז איר זאָלט העלפן די שװאַכע, און 
געדענקען די רייד פוּן דעם האַר יִשׁוּעַ, װאָס ער האָט געזאָגט: עס 
איז געבּענטשטער צו געבּן, וי צוּ נעמען. 

זײאוּן נאָכדעם װי ער האָט דאָט געזאָגט, האָט ער אַנידערגעקניט 
אוּן מיט זיי אַלע מִתפַּלֶל געווען. ײאוּן זי האָבּן אַלע בּיטער געוויינט, 
אוּן זענען געפאַלן אויף פּאָולוּסעס האַלו אוּן האָבּן אים געקושט, 
ואוּן מער פוּן אַלץ זיך מצַער געווען פונוועגן דעם װאָרט, װאָס ער 
האָט געזאָנט, אַז זיי װעלן זיין פָּנִים מער נישט זען. אוּן זי האָבּן אים 
בּאַנלײיט אויף זיין וועג צוּ דער שיף. 


נאוּן עס איז געװען, אַז נאָכדעם װי מיר האָבּן זיך אָפּגעשײדט 

פוּן זי אוּן זענען אַװעקגעפאָרן מיט אַ שיף, זענען מיר מיט 
אַ גלייכן וועג געקומען קיין קאָס, אוּן דעם אַנדערן טאָג קיין ראָדעס, 
אוּן פוּן דאָרטן קיין פּאַטאַראַ. אוּן אַן מיר האָבּן געפונען אַ שיף, 
װאָס איז געגאַנגען קיין פעניקיע, זענען מיר אַרײַנגעגאַנגען אוּן אָפּגעפאָרן. 
נּאוּן נאָכדעם וי מיר האָבּן גענענט אוּן געזען קיפּרוּס, אוּן עס געלאָון 
צוּ דער לינקער זייט, זענען מיר געפאָרן קיין סיריע, אוּן געלאַנדט 
אין צוֹר, ווייל דאָרטן האָט די שיף געדאַרפט אוֹיסלאָדן איר מַשֹׂא. 
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וּאוּן אַז מיר האָבּן געפונען די תַּלמידים, זענען מיר דאָרטן פאַרבּליבּן 
זיבּן טעג. אוּן זי האָבּן געזאָנט צוּ פּאָולוסן דורך דעם גייסט, אַו ער 
זאָל נישט אַרוֹיפגיין קיין ירוּשָלַיִם. יאוּן נאָכדעם װי מיר האָבּן דאָרטן 
צוּגעבּרעננט די טעג, האָבּן מיר אָפּנעקערט אוּן זענען געגאַנגען אויף 
אוּנזער נסיעה. אוּן זי האָבּן אונו אַלע בּאַנלײט מיט זייערע װײיבּער 
אוּן קינדער, בּיו מיר זענען אַרױס פוּן דער שטאָט. אוּן נאָכדעם װי 
מיר האָבּן אַנידערגעקניט בּיים בּאָרטן פוּן יִם אוּן מִתפַּלֵל געװען, 
יהאָבּן מיר זיך אָפּגעזעגנט איינער מיטן אַנדערן, אוּן זענען אַרײַנגעגאַנגען 
אין דער שיף, אוּן זיי האָבּן זיך אוּמגעקערט צוריק אַהים. 

זאוּן אַן מיר האָבּן פאַרענדיקט די נסיעה פון צוֹר, זענען מיר 
אָנגעקוּמען קיין עַכּוֹ, אוּן האָבּן אָפּגעגעבּן שָלום די בּרידער, אוּן 
זענען פאַרבּליבּן מיט זיי אַ טאָג. *אוּן אויף מאָרגן האָבּן מיר אַװעק- 
געצויגן, אוּן זענען געקוּמען קיין קיסרין, אוּן מיר זענען אַרײַנגעגאַנגען 
אין דעם הויז פוּן פיליפּוסן, דעם מֹבַשֹׂר, װאָס איז געווען איינער 
פוּן די זיבּן, אוּן זענען פאַרבּליבּן מיט אים. פאוּן ער האָט געהאַט 
פיר טעכטער, בּתוּלות, װאָס האָבּן נביאות געזאָגט. שאוּן אַן מיר 
זענען דאָרטן פאַרבּליבּן עטלעכע טעג, איז אַראָפּנעקומען פוּן יהודה 
איינער אַ נָביא מיטן נאָמען אֲנְבוֹס. :אוּן ער איז געקוּמען צו אוּנו, 
אוּן האָט גענומען פּאָולוסעס גאַרטל, אוּן האָט זיך געבּונדן די פיס 
אוּן די הענט, אוּן האָט געזאָגט: דאָס זאָגט דער רוּחַהַקוֹדֶש: אַװי 
ועלן די ייִדן אין ירוּשָלַיִם בּינדן דעם מאַן, וועמעס גאַרטל דאָס 
איז, אוּן װעלן אים איבּערענטפערן אין די הענט פוּן די געצנדינער. 
עאוּן אַז מיר האָבּן דאָס געהערט, האָבּן מיר אוּן די פוּן יענעם מָקום 
אים געבּעטן, נישט אַרוֹיפצונײין קיין ירוּשָלַיִם. 2דאָ האָט פּאָולוּס 
געענטפערט: װאָס טוּט איר, װאָס איר ויינט אוּן צעבּרעכט מיר 
מיין האַרץ? װאָרוּם איך בּין אָנגעבּרײט נישט נאָר געבּונדן צוּ װערן, 
נייערט אויך צוּ שטאַרבּן אין ירוּשָׁלַיִם פוּן דעם נאָמענװעגן פוּן דעם 
האַר יִשׁוּעַ. ונאוּן אַן ער האָט זיך נישט געלאָוט איבּעררעדן, האָבּן 
מיר אָפּגעלאָוט אוּן געזאָגט: דער רָצון פון גאָט זאָל געשען. 

ינאוּן נאָך דידאָזיקע טעג האָבּן מיר גענוּמען אונוערע זאַכן און 
זענען אַרוֹיפגעגאַנגען קיין ירוּשָלַיִם. אוּן עס זענען אויך געגאַנגען 
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מיט אונז עטלעכע תַּלמידים פוּן קיסרין, װאָס האָבּן אונו געפירט צוּ 
איינעם מִנָסוֹן פוּן קיפּרוּס, אַן אַלטער תַּלמיד, בּיי וועמען מיר האָבּן 
געזאָלט אײַנשטיין. 

זנאוּן אַז מיר זענען געקומען קיין ירוּשָלַיִם, האָבּן די בּרידער אוּנו 
מקבּל געווען מיט שִׂמחה. יאוּן אויף דעם אַנדערן טאָג איז פּאָולוּס 
מיט אונז אַרײַנגעגאַנגען צוּ יֶעַקבן; אוּן אַלע זקנים זענען אַהינגעקוּמען. 
אוּן נאָכדעם װי ער האָט זי בּאַנריסט, האָט ער זיי דערציילט 
בַּאריכות, װאָס גאָט האָט דוּרך זיין עוֹבדה געטוּן צווישן די געצנדינער. 
6 אוּן אַז זיי האָבּן דאָס געהערט, האָבּן זי געלויבּט גאָט אוּן צוּ אים 
געזאָגט: דוּ זעסט, בּרוּדער, וויפל טוֹיונטער ייִדן דאָ זענען װאָס 
גלױיבּן, אוּן זי זענען אַלע קֵנָאים פוּן דער תּוֹרה; ניאוּן זי האָט מען 
מוֹדיע געווען בּנוֹנֶע דיר, אַז דוּ לערנסט אַלע ייִדן, װאָס זענען צווישן 
די געצנדינער, אָפּצוּקערן פוּן מֹשהן, מַחמֹת דוּ זאָנסט, אַז זי זאָלן 
נישט מַל זיין זייערע קינדער, אוּן אויך נישט גיין אין די חוּקים פוּן 
דער תּוֹרה. =װאָס זאָלן מיר טוּן? זיי װעלן אַװדאַי הערן אַז דוּ 
בּיסט געקומען. =טוּ דעריבּער דאָס, װאָס מיר זאָגן דיר: מיר האָבּן 
פיר מענטשן, װאָס האָבּן אַ נִדר אויף זיך; !ינעם דידאָזיקע אוּן רייניק 
דיך מיט זיי, אוּן נעם אויף זיך די הוֹצָאות, אַז זי זאָלן זיך אָפּגאָלן 
זייערע קעפּ; אוּן אַלע װעלן וויסן, אַז דאָס װאָס זיי האָבּן געהערט 
וועגן דיר איז נישט אָמָת, נייערט אַז אויך דוּ אַלײן גייסט ערלעך אוּן 
טוּסט אָפּהיטן די תּוֹרה. אוּן װאָס שֵייך די געצנדינער װאָס גלױיבּן, 
האָבּן מיר געשריבּן אוּן געפּסקענט, אַז זיי זאָלן זיך אָפּהאַלטן פון 
זאַכן, װאָס מען האָט מַקְרִיב געװען צוּ אָפּגעטער, אוּן פוּן בּלוּט, און 
פוּן דעם, װאָס אי דערװאָרון געװאָרן, אוּן פוּן זנוּת. 5דעמאָלט 
האָט פּאוֹלוּס גענומען די מענטשן, אוּן אויף דעם אַנדערן טאָג נאָכן 
רײיניקן זיך מיט זיי, איו ער געגאַנגען אין בֵּיתהַמַקֹדשׁ אַרײן, אוּן האָט 
געגעבּן צוּ וויסן, אַז די טעג פוּן זייער רייניקונג זענען פאַרענדיקט, אוּן 
אַז זי דאַרפן נאָר מַקריב זיין דעם קַרבּן פאַר איטלעכן. 

זאוּן אַז די זיבּן טעג האָבּן זיך שוין געהאַט כּמַעט פאַרענדיקט, 
האָבּן די ייִדן פוּן אַזיץ אוֹיפגעהעצט דאָס גאַנצע פאָלק, בּעת זי 
האָבּן אים געוען אין בֵּית-הַמִקדש, אוּן האָבּן אוֹיסגעשטרעקט זייערע 
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הענט אויף אים, יאוּן האָבּן געשריגן: מענער פוּן יִשׂרָאֹל, העלפט! 
דאָס איז דער מאַן, װאָס לערנט אוּמעטוּם אַלעמען אַנטקעון דעם 
פאָלק אוּן דער תּוֹרה אוּן דעמדאָזיקן מָקום; אוּן חוּצדעם האָט ער 
אויך געבּרענגט גרעקן אין דעם בֵּית-הַמִקֹדש אַרײן, און האָט מחַלֶּ 
געווען דעמדאָזיקן מָקום-קָדוש. =װאָרוּם זיי האָבּן פריער געזען 
טראָפּימוסן פוּן עפעזוּס מיט אים אין שטאָט, אוּן האָבּן געמיינט אַז 
פּאָולוּס האָט אים אַרײַנגעבּרענוט אין בֵּית'הַמְקֹדשׁ אַרײן, פאוּן די 
גאַנצע שטאָט האָט זיך געטוּמלט, אוּן דאָס פאָלק איז זיך צונוֹיפגעלאָפן. 
אוּן זי האָבּן אָנגענוּמען פּאָולוּסן אוּן האָבּן אים אַרוֹיסגעשלעפּט פון 
דעם בֵּית-הַמִקדש; אוּן די טוֹיערן זענען תֵּיכֹּף געשלאָסן געװאָרן. נאוּן 
בּעת זי האָבּן אים געװאָלט טייטן, איז אָנגעקוּמען אַ ידיעה צוּם 
שַׁר פוּן חַיֶל, אַן גאַנץ ירוּשָלַיִם איז אין אַ מהומה. =און ער האָט 
תֵּיכּף גענומען זעלנער אוּן הוֹיפּטלייט אוּן איז אַראָפּגעלאָפן צוּ זיי, 
אוּן אַז זיי האָבּן דערזען דעם הוֹיפּטמאַן אוּן די זעלנער, האָבּן זי 
אוֹיפגעהערט פּאָולוּסן צוּ שלאָגן. =אוּן דער הוֹיפּטמאַן איז צוּנעגאַנגען, 
אוּן האָט אים אָנגענוּמען אוּן בּאַפוֹילן אים צוּ בּינדן מיט צוויי קייטן, 
און געפרעגט װער ער איז, אוּן װאָס ער האָט געטוּן, 4:און איטלעכער 
פוּן פאָלק האָט געשריגן דער דאָס, אוּן דער עפּעס אַנדערש. אוּן 
אַזוֹיװי ער האָט צוּלִיבּ דעם געטומל נישט געקענט דערניין קיין 
זיכערקייט, האָט ער בּאַפוֹילן אים אָפּצופירן אין שלאָס אַרײן, =און 
עס איז געווען, בּעת ער איו צוגעקומען צוּ די טרעפּ, האָבּן אים 
די זעלנער געטראָגן צוּליבּ דעם צאָרן פון דעם פאָלק; ײװאָרוּם 
דער הַמּוֹן איז נאָכגעגאַנגען און געשריגן: אַװעק מיט אים! 

זאון בּעת פּאָולוּס האָט געזאָלט אַרײַנגעבּרעננט װערן אין דעם 
שלאָס, האָט ער געואָגט צוּם הויפּטמאַן: מעג איך דיר עפּעס זאָגן? 
אוּן ער האָט געזאָגט: פאַרשטײיסטוּ גרעקיש? =צי בּיסטוּ נישט דער 
מִצרי, װאָס האָט נישט לאַנו צוּריק געמאַכט אַ מרידה און האָט 
אַרוֹיסגעפירט אין דער מִדבֶּר פיר טױונט מאַן פוּן די רוֹצחים? =דאָ 
האָט פּאָולוּס געזאָגט: איך בּין אַ ייד פוּן תַּרשיש אין קיליקיע, אַ 
תּוֹשֵׁב פוּן אַ בּאַדײטנדיקער שטאָט; אוּן איך בּעט דיך, ניבּ מיר 
דערלויבּעניש צוּ רעדן צוּם פאָלק. אוּן אַז ער האָט אים געגעבּן 
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דערלוֹיבּעניש, האָט זיך פּאָולוּס געשטעלט אויף די טרעפּ, אוּן אַ 
מאָך געטוּן מיט דער האַנט צוּם פאָלק. אוּן נאָכדעם וי עס איז געװאָרן 
זייער שטיל, האָט ער צוּ זי גערעדט אין לָשוךקוֹדש, אַזױ צוּ זאָגן: 


רב יבּרידער אוּן פאָטערס, הערט אויס די פאַרטיידיקונג, װאָס 

איך װעל איצט מאַכן פאַר אייך. *אוּן װי זיי האָבּן געהערט, 
אַז ער האָט צוּ זי גערעדט אין לְשוךקוֹדש, זענען זיי געװאָרן נאָך 
שטילער. אוּן ער האָט געזאָגט: !איך בּין אַ ייַד, געבּוֹירן אין תַּרשיש 
פוּן קיליקיע, דערצוֹיגן אָבּער אין דערדאָזיקער שטאָט בּיי די פיס פוּן 
נמליאָלן, געלערנט לוט דעם שטרענגן שטייגער פוּן דער תּוֹרה פוּן 
אוּנזערע אָבות, אוּן בּין געווען אַ קַנָאי פוּן גאָטס וועון, פּונקט װי איר 
אַלע זענט היינטיקן טאָג. יאוּן איך האָבּ גערוֹדְפט דעמדאָזיקן וועג 
בּיז צוּם טױט; האָבּ געבּונדן אוּן איבּערגעענטפערט אין תּפיסה אַרין 
סיי מענער אוּן סיי פרויען. יאַזוֹיװי דער כֹּהוְנְדוֹל קאָן אויך אויף 
מיר עָדות זאָגן, אוּן דער גאַנצער שטאַנד פוּן די זקָנים; פוּן וועמען 
איך האָבּ אויך בּאַקוּמען בּריוו צוּ די בּרידער, אוּן בּין געגאַנגען 
קיין דַמֶשֶׂק צוּ בּרענגען געבּוּנדן קיין ירוּשָלַיִם די װאָס זענען דאָרטן 
געווען, כּדי זי זאָלן בּאַשטראָפּט װערן. יאוּן עס איז געװען, בּעת 
איך בּין געווען אויף מיין נסיעה אוּן מיך דערנענטערט צוּ דַמָשָׂק 
אין מיטן טאָג, דאָ האָט פּלוּצים געשיינט אַרוּם מיר אַ גרויס ליכט פוּן 
הימל. זאוּן איך בִּין געפאַלן צוּ דער ערד, אוּן האָבּ געהערט אַ קוֹל 
זאָגן צוּ מיר: שָאוּל, שָאוּל, פאַרװאָס רוֹדְפסטוּ מיך? יּאוּן איך האָבּ 
געענטפערט: ער בּיסטוּ, האַר? האָט ער צוּ מיר געזאָגט: איך בּין 
יִשׁוּעַיהַנוֹצרי, וועמען דוּ רוֹדֶפסט. יּאוּן די װאָס זענען מיט מיר געווען, 
האָבּן פאַרװאָר געזען דאָס ליכט, זיי האָבּן אָבּער נישט געהערט דאָס 
קוֹל װאָס האָט צוּ מיר גערעדט. יאוּן איך האָבּ געזאָגט: װאָס זאָל 
איך טוּן, האַר? אוּן דער האַר האָט צוּ מיר געזאָגנט: שטיי אויף אוּן גי 
קיין דַמָשֶׂק; אוּן דאָרט װעט מען דיר אַלץ זאָגן, װאָס איז פאַר דיר 
געבּאָטן צוּ טוּן, גגאוּן הָיוֹת איך האָבּ נישט געקאָנט זען צוּליבּ דער 
פּראַכט פוּן יענעם ליכט, בּין איך געפירט געװאָרן בּיי דער האַנט פוּן 
די װאָס זענען מיט מיר געווען, אוּן בּין געקומען קיין דַמָשָׂק. +אוּן 
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איינער חֲנַניָה, אַ פּרוּמער מענטש לוט דער תּוֹרה, מיט אַ גוּטן שָם 
צווישן אַלע ייִדן, װאָס האָבּן דאָרטן געװוינט, ?1איז געקוּמען צוּ מיר, 
אוּן בּעת ער איו געשטאַנען לעבּן מיר, האָט ער צוּ מיר געזאָגט: 
בּרוּדער שָאוּל, קריג צוּריק דיין ראִיה! אוּן אין יענער סאַמע שָעה האָבּ 
איך אים דערזען. אוּן ער האָט געזאָגט: דער גאָט פוּן אונזערע אָבות 
האָט דיך אויסדערװויילט צוּ וויסן זיין רָצון, אוּן צוּ זען דעם צַדיק, אוּן 
צוּ הערן אַ קוֹל פוּן זיין מויל. ;עװאָרוּם דוּ זאָלסט זיין פאַר אים אַן 
עָדות פאַר אַלע מענטשן פוּן דעם, װאָס דוּ האָסט געזען אוּן געהערט. 
6אוּן איצט, פאַרװאָס זאַמסטוּ דיך! שטיי אויף, אוּן װער געטוֹבלט, 
אוּן װאַש אָפּ דיינע חַטָאים, אוּן רוּף אָן זיין נאָמען. "אוּן עס איז 
געווען, אַז נאָכדעם וי איך האָבּ מיך אוּמגעקערט קיין ירוּשָלַיִם, אוּן 
בּשַעת איך האָבּ מִתפַּלֵל געװען אין דעם בֵּית'הַמְקֹדשׁ, איו גאָטס 
האַנט אויף מיר געווען, ;;אוּן איך האָבּ אים געזען זאָגן צוּ מיר: אייל 
דיך, אוּן גיי געשווינד אַרױס פוּן ירוּשָלַיִם, װאָרוּם זיי װעלן נישט 
אָננעמען דיין עָדוות אויף מיר. ;האָבּ איך געזאָגט: האַר, זי אַלין 
ווייסן, אַז גראָד איך בּין עס געווען, װאָס האָבּ אײַנגעזעצט אין תּפיסה 
אוּן געשלאָגן אין אַלע שולן די, װאָס האָבּן געולויבּט אין דיר. עאון 
בּעת עס איז פאַרגאָסן געװאָרן דאָס בּלוּט פוּן סטעפאַנוּסן, דיין עֵדות, 
בּין איך אויך געשטאַנען דערבּיי, אוּן האָבּ מַסכּים געווען אוּן געהיט 
די מַלבּוּשׁים פוּן די, װאָס האָבּן אים געהַרגעט. ג;אוּן ער האָט צוּ 
מיר געזאָגט: גיי! װאָרוּם איך װעל דיך אַװעקשיקן ווייט פוּנדאַנען 
צוּ די געצנדינער. | 

2;אוּן זיי האָבּן אים אוֹיסגעהערט בּיז צוּ דעמדאָזיקן װאָרט. אוּן 
זי האָבּן אוֹיפגעהוֹיבּן זייער קוֹל אוּן געזאָנט: אַװעק מיט אַזאַ מענטשן 
פוּן דער ערד! װאָרוּם עס איז נישט כּדַאי, אַז ער זאָל לעבּן. ?;אוּן אַז 
זי האָבּן געשריגן אוּן אַראָפּנעװאָרפן זייערע מַלבּוּשים, אוּן געשליידערט 
שטוֹיבּ אין דער לוּפטן, ;;האָט דער הויפּטמאַן בּאַפוֹילן, אים צוּ 
בּרענגען אין שלאָס אַרײן, אוּן געהייסן, אַז מען זאָל אים אויספאָרשטן 
מיט ריטער, כֹּדי ער זאָל וויסן די סיבּה פאַרװאָס זיי האָבּן אַזױ 
געשריגן קעגן אים. =אוּן נאָכדעם וי זי האָבּן אים געבּוּנדן מיט די 
רימענס, האָט פּאָולוּס געזאָגט צוּ דעם הוֹיפּטמאַן, װאָס איז דערבּיי 
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געשטאַנען: איז עס אייך דערלוֹיבּט צוּ שלאָגן אַ מענטשן, װאָס איו 
אַ רוֹימער, אוּן דערצוּ נאָך אָן דִין אוּן מִשפּט? =אוּן אַז דער הוֹיפּטמאַן 
האָט דאָס דערהערט, איז ער געגאַנגען צוּם שַׂר פוּן חַיֶל אוּן האָט 
אים דערציילט, אַזױי צוּ זאָגן: װאָס טוּסטוּ? װאָרוּם דערדאָזיקער מאַן 
איז אַ רוֹימער! זאוּן דער שֵׂר איז געקוּמען צוּ גיין אוּן האָט צוּ אים 
געזאָגט: זאָג מיר, בּיסטוּ אַ רוֹימער? האָט ער געזאָגט: יאָ. =אוּן דער 
שַׂר האָט געענטפערט: איך האָבּ מיט אַ סַךְ געלט מיר געקוֹיפט 
דידאָזיקע בּירגעררעכט. אוּן פּאָולוּס האָט געזאָגט: איך בּין דערין 
געבּוֹירן. =דעמאָלט האָבּן די, װאָס זענען געווען גרייט אים אוֹיסי 
צוּפאָרשטן, אים תֵּיכֹּף אָפּגעלאָון. אוּן אויך דער שֵׂר האָט מוֹרא 
בּאַקומען, בּעת ער איז געװאָר געװאָרן, אַז ער איז אַ רוֹימער, אוּן 
מַחמֹת ער האָט אים געבּוּנדן. 

זי אוּן אויף מאָרגן, װוייל ער האָט געװאָלט דערגיין אויף זיכער 
פאַרװאָס ער איז פוּן די ייִדן אָנגעקלאָוט געװאָרן, האָט ער אים 
אָפּגעבּוּנדן אוּן בּאַפוֹילן די ראשִׁיכֹּהֲנִים אוּן דעם גאַנצן סַנְהִדרין 
זיך צונוֹיפצוּקוּמען, אוּן האָט אַראָפּגעבּראַכט פּאָולוּסן אוּן האָט אים 
געשטעלט פאַר זיי. 


בנ נאון פּאָולוס האָט בּאַהעפט זיינע אוגן אויף דעם סַנֹהָדרין אוּן 

געזאָנט: בּרידער, איך האָבּ בּיו דעם היינטיקן טאָג געלעבּט 
פאַר גאָט מיט אַ ריין געװויסן. *אוּן דער כֹּהןנְדול חֲנניָה האָט בּאַפוֹילן 
די, װאָס זענען דערבּיי געשטאַנען, אים צוּ שלאָגן איבּערן מויל. 
דעמאָלט האָט פּאָולוּס צוּ אים געזאָגט: גאָט זאָל דיך שלאָגן, דוּ 
געקאַלכטע װאַנט; אוּן דוּ זיצסט אוּן טוּסט מיך מִשפּטן לט דער 
תּוֹרה, אוּן בּאַפּעלסט מיך צוּ שלאָגן לְהֵיפּך דער תּוֹרה? יאוּן די 
װאָס זענען דערבּיי געשטאַנען, האָבּן געזאָגט: זידלסטוּ גאָטס כֹּהןך 
נְדוֹל? יאוּן פּאָוֹלוּס האָט געזאָגט: איך האָבּ נישט געװוּסט, בּרידער, אַז 
דאָס איז זדער כֹּהןְנְדוֹל; װאָרוּם עס שטייט געשריבּן: דוּ זאָלסט נישט 
שעלטן אַ נָשׂיא פוּן דיין פאָלקא. יאוּן בּעת פּאָוֹלוּס האָט בּאַמערקט, אַז 
איין צַד איז צדוקים, אוּן דער אַנדערער פּרוּשים, האָט ער אוֹיסגערופן 

א שמוֹת כבּ, 27. 
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צוּ דעם סַנהָדרין: בּרידער, איך בּין אַ פּרוּשי, אַ זוּן פוּן אַ פּרוּשי; 
פונוועגן דער האָפענוּנג פוּן תַּחַיִת הַמָתִים װער איך געשטעלט צוּם 
מִשפּט. זאון אַן ער האָט דאָס געזאָגט, האָט זיך אויפגעהויבּן אַ 
מַחלוֹקה צוישן די פּרוּשים אוּן די צדוֹקים; אוּן די פאַרזאַמלונג איז 
געווען צעטיילט. יּװאָרוּם די צדוֹקים זאָגן, אַז ס'איז נישטאָ קיין 
תַּחַיִת'הַמָתִים, אוּן קיין מַלאָךְ, אוּן קיין גײיסט; די פּרוּשים אָבּער זענען 
מוֹדה אין בּיידן. יּאוּן עס האָט זיך אוֹיפגעהוֹיבּן אַ גרויס געשריי. 
אוּן טייל סוֹפרים פוּן דער פּרושים-פּאַרטײ זענען אויפגעשטאַנען, אוּן 
האָבּן זיך מִתוַוכַּח געווען, אַװי צוּ זאָגן: מיר געפינען נישט קיין שוּם 
שלעכטס אין דעמדאָזיקן מענטשן; אוּן װאָס איז, אױבּ אַ גייסט האָט 
גערעדט צוּ אים, אָדער אַ מַלאָךְ? עאוּן אַז עס האָט זיך אוֹיפגעהוֹיבּן 
אַ גרויסע מַחלוֹקה, האָט דער הוֹיפּטמאַן מוֹרא געהאַט, טאָמער װעלן 
זי פּאָולוּסן צערייסן, אוּן ער האָט בּאַפוֹילן די זעלנער אַראָפּצוײן 
אוּן אים נעמען מיט געװאַלט פוּן צװישן זיי, אוּן אים בּרענגען אין 
שלאָס אַרײן. ננאוּן אין יענער נאַכט איז דער האַר געשטאַנען לעבּן 
אים, אוּן האָט געזאָגט: זיי געטרײיסט! װאָרוּם אַזוֹיװוי דוּ האָסט עָדות 
געזאָגט וועגן מיר אין ירוּשָלַיִם, אַזױ מוּוסטוּ אויך עָדוֹת זאָגן אין רוֹים, 

2און אַז עס איז טאָג געװאָרן, האָבּן זיך די ייַדן צוזאַמענגענומען, 
אוּן האָבּן זיך בּאַשװוֹירן אוּן געזאָגט, אַז זיי װעלן נישט עסן אָדער 
טרינקען, בּיוז זיי װעלן פּאָולוסן הַרגענען. ;אוּן מער פוּן פערציק 
זענען עס געווען, װאָס האָבּן געמאַכט דידאָזיקע פאַרשווערונג. אוּן 
זי זענען געקוּמען צוּ די רָאשֵייכּהֲנִים אוּן די זקָנים אוּן האָבּן געזאָגט: 
מיר האָבּן אויף זיך גענוּמען אַ הײיליקע שבוּעה, גאָרנישט ניט טוֹעם 
צוּ זיין, בּיו מיר װעלן האָבּן געהַרגעט פּאָולוסן. *נאוּן אַצונד טוּט 
איר מיט דעם סַנהָדרין מוֹדיע זיין דעם הויפּטמאַן, אַז ער זאָל אים 
אַראָפּבּרענגען צוּ אייך, גלייך איר װאָלט װעלן גענויער אויספאָרשטן 
זיין מִשפּט; אוּן מיר זענען גרייט אים צוּ הַרגענען נאָך איידער ער 
וועט אָנקוּמען. ;אוּן פּאָולוסעס שװועסטערס וּן האָט געהערט פון 
זייער לאָקערן, אוּן ער איז געקוּמען אין שלאָס אַרין אוּן האָט עס 
דערציילט פּאָולוסן. /אוּן פּאָולוּס האָט גערוּפן צוּ זיך איינעם פוּן 
די הוֹיפּטלײט, אוּן האָט געזאָגט: פיר דעם יונגנמאַן צוּם שַׂר פוּן חַיֶל, 
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װאָרוּם ער האָט אים עפּעס צוּ דערציילן. ?אוּן ער האָט אים גענומען 
אוּן האָט אים געפירט צוּם שַׂר פוּן חַיֶל, אוּן געזאָגט: פּאָולוס, דער 
געפאַנגענער, האָט מיך גערופן צוּ זיך, אוּן האָט מיך געבּעטן צוּ 
בּרענגען דעמדאָזיקן יּנגנמאַן צוּ דיר, װאָס האָט דיר עפּעס צו זאָנן. 
וגאוּן דער שֵׂר פוּן חַיִל האָט אים אָנגענוּמען בּיי דער האַנט, אוּן 
איז מיט אים אָפּגעגאַננען אָן אַ זייט אוּן אים געפרעגט: װאָס איז עס, 
װאָס דוּ האָסט מיר צוּ דערציילן?! שאוּן ער האָט געזאָגט: די ייִדן 
האָבּן אָפּגערעדט, דיך צו בּעטן, זאָלסט מאָרגן אַראָפּבּרענגען פּאָולוּסן 
צוּ דעם סַנהָדרין, גלייך װי זיי װאָלטן ועלן עפּעס פאָרשטן בּנוֹנֶע 
אים גענויער. נידרוּם טוּ זי נישט נאָכגעבּן; װאָרוּם עס לאָקערן 
אויף אים מער װי פערציק מענטשן זייערע, װאָס האָבּן זיך בּאַשװוֹירן, 
נישט צוּ עסן אָדער צוּ טרינקען, בּיו זי וועלן אים האָבּן געהַרגעט; אוּן 
זי שטייען אַצונד אוּן װאַרטן אויף דיין צוזאָג. ײאוּן דער שַׂר פוּן חַיֵל 
האָט אָפּנעלאָזט דעם יונגנמאַן, אוּן אים בּאַפוֹילן: דערצייל נישט קיינעם, 
אַז דוּ האָסט דאָס מיר געגעבּן צוּ װויסן. *אוּן ער האָט גערופן צוּ 
זיך צוויי פוּן די הויפּטלײט אוּן געזאָגט: האָלט גרייט צוויי הוּנדערט 
זעלנער צוּ ניין בּיו קיסרין, אוּן זיבּעציק רייטער אוּן צוויי הונדערט 
שפּיִזנטרעגער פוּן דער דריטער שָעה פוּן דער נאַכט אָן. 4אוּן גרייט 
אָן לאַסט בּהֲמוֹת, כּדי מען זאָל פּאָולוּסן אויף זיי אַרוֹיפועצן, אוּן אים 
בּרענגען אַ זיכערן צוּ פעליקסן, דעם שטאַטהאַלטער. =אוּן ער האָט 
געשריבּן אַ בּריוו לוט דעם שטייגער: 

א קלאָודיוּס ליזיאַס צוּ דעם איידעלסטן שטאַטהאַלטער פעליקס, 
שָלום! זײבּעת דערדאָזיקער מאַן איז געכאַפּט געװאָרן דוּרך די ייִדן, 
אוּן האָט פוּן זי געזאָלט געטייט וערן, בּין איך געקומען אויף זי מיט 
דעם חַיֵל אוּן האָבּ אים מַצִיל געװען, װאָרוּם איך בּין געװאָר געװאָרן, 
אַז ער איז אַ רוֹימער. =אוּן ווייל איך האָבּ געװאָלט וויסן די סיבּה 
/פאַרװאָס זי טוּען אים אָנקלאָגן, האָבּ איך אים געלאָזט אַראָפּבּרענגען 
צוּ זייער סַנהָדרין; =אוּן איך האָבּ געפונען, אַז ער ווערט בּאַשולדיקט 
ווענן שַאלות פוּן זייער דַת, אוּן אַז עס איז נישטאָ קיין בּאַשוּלדיקוּנג 
קעגן אים, װאָס איז װערט דעם טױט אָדער קייטן. שאוּן נאָכדעם 
וי עס איז מיר אָנגעװיון געװאָרן, אַז אַ פאַרשװוערונג ווערט געמאַכט 
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קעגן דעם מענטשן, האָבּ איך אים גלייך געשיקט צוּ דיר, אוּן געהייסן 
זיינע בּאַשוּלדיקער אַרוֹיסצװאָגן זיך קעגן אים פאַר דיר. 

ג;אוּן די זעלנער האָבּן גענומען פּאָולוּסן, װי עס איז זי בַּאַפוֹילן 
געװאָרן, אוּן האָבּן אים געבּרענגט בּיינאַכט קיין אַנטיפּאַטריס. אוּן 
אויף מאָרגן האָבּן זי געלאָוט די רייטער גיין מיט אים, אוּן האָבּן 
זיך אוּמגעקערט צוּ דעם שלאָס. אוּן אַן זיי זענען געקומען קיין 
קיסרין, האָבּן זיי איבּערגעגעבּן דעם שטאַטהאַלטער דעם בריוו, אוּן 
אויך פירגעשטעלט פאַר אים פּאָולוּסן. 4אוּן נאָכדעם װי ער האָט 
אים געלייענט, האָט ער געפרעגט פוּן װאָסער מדינה ער איז; אוּן אַז 
ער האָט געהערט, אַז ער איז פוּן קיליקיע, האָט ער געזאָגט: איך 
װעל דיך אוֹיסהערן, ווען דיינע בּאַשוּלדיקער װעלן אויך אַהער קוּמען; 
אוּן ער האָט בּאַפוֹילן, מען זאָל אים האַלטן אין הורדוסעס געריכט-הוֹיז. 


5 די !אוּן אין פינף טעו אַרוּם האָט אַראָפּנענידערט חֲנַניָה דער 

כֹּהןנְדוֹל מיט עטלעכע זקנים, אוּן איינער אַ רעדנער װאָס 
האָט געהייסן טערטולוס. אוּן זיי האָבּן גערעדט צום שטאַטהאַלטער 
בּנוֹגַע פּאָולוּסן. ?אוּן נאָכדעם װי מען האָט אים געלאָזט רוּפן, האָט 
טערטוּלוּס אים אָנגעהוֹיבּן צוּ בּאַשולדיקן, אַװי צוּ זאָגן: פאַר דעם 
גרויסן שָלום װאָס מיר טוען געניסן, האָבּן מיר דיר צוּ פאַרדאַנקען, 
אוּן דוּרך דיין הַשׁנָחה זענען אַ סַך אוֹיסבעסערוננען געמאַכט געװאָרן 
פאַר דעמדאָזיקן פאָלק, יאוּן מיר נעמען דאָס אָן אויף אַלע אוֹפָנִים 
אוּן אין אַלע מקוֹמות, איידעלסטער פעליקס, מיט דער פולער 
דאַנקבּאַרקײט. יאוּן כּדי איך זאָל דיך נישט וייטער בּאַלעסטיקן, 
בּעט איך דיך, אין דיין גרויס גוּטסקייט אוּנז אויסצוהערן בּקיצור. 
פװאָרוּם מיר האָבּן געפוּנען אָטידעם מאַן פאַר אַ שעדלעכן יונג, אַן 
אוֹיפרייצער פוּן מרידות צווישן אַלע ייִדן איבּער דער וועלט, אוּן אַן 
אָנפירער פוּן דער כִּיתֹה פוּן די נוֹצרים. *ער האָט אַפילו געפּרוּוט 
מחַלֵל זיין דאָס בִּיתהַמְקֹדש. אוּן מיר האָבּן אים געכאַפּט, אוּן האָבּן 
אים געװאָלט מִשפּטן לױט אוער תּוֹרה. ינאָר דער שַׂר פוּן חַיל 
ליזיאָס איז געקומען, אוּן האָט אים מיט גרויס געװאַלט אַװעקגענוּמען 
פוּן אוּנזערע הענט, אוּן האָט בּאַפוֹילן זיינע בּאַשוּלדיקער צוּ קוּמען 





30 די מעשׂים פוּן די שליחים כד, 22-8 


פאַר דיר. יפוּן אים װעסטוּ אַליין קענען דערגיין, דורך אויספאָרשטן 
אים, בּנוֹגֶע אַלץ װאָס מיר בּאַשוּלדיקן אים. "אוּן די ייִדן זענען אויך 
צוגעשטאַנען אוּן האָבּן פאַרויכערט, אַז אַװי איז עס טאַקע. 

וגאוּן נאָכדעם װי דער שטאַטהאַלטער האָט צוּ אים אַ װוּנק געטון 
צוּ רעדן, האָט פּאָולוּס געענטפערט: ווייל איך װוייס, אַן דוּ בּיסט 
שוין אַ סֵן יאָרן אַ שוֹפט בּיי דעמדאָזיקן פאָלק, טוּ איך מיך מיט 
מער בּטָחון פאַרטײידיקן. :נװאָרוּם דוּ קענסט אוֹיסגעפינען, אַז ס'איו 
נישט מער װי צוועלף טעג, זינט איך האָבּ עוֹלֹה-רָגֹל געווען תּפילה 
צוּ טוּן אין ירוּשָלַיִם. :נאוּן נישט אין דעם בֵּית-הַמְקדשׁ האָבּן זי מיך 
געפונען זיך מִתוַוכָּח זיין מיט עמיצן, אָדער מאַכן אַ מהוּמה צווישן 
פאָלק, צי אין דער שוּל אָדער ערגעץ-װ אין דער שטאָט. ;זי קענען 
דיר אויך נישט בּרעננען קיין רָאה וועגן דעם, פוּן װאָס זי טוּען מיך 
אַצונד בּאַשולדיקן. :נאָבּער דאָס בּין איך מיך מוֹדה פאַר דיר, אַז 
לוט דעם װעג נאָך, װאָס זיי רוּפן אָן אַ כִּיתּה, טוּ איך דינען דעם 
גאָט פוּן אונוערע אָבות, מַחמֹת איך גלױבּ אין אַלץ, װאָס שטייט 
געשריבּן אין דער תּוֹרה אוּן אין די נביאים; =אוּן איך האָבּ בּטָחון 
צוּ גאָט, אַז עס װעט זיין תּחְיִת-הַמָתִים סיי פוּן די צַדיקִים אוּן סיי פוּן 
די רשָעים, װאָס דאָס האַלטן זי אויך. *:דערבּיי בּאַמי איך מיך תָּמיד 
צוּ האָבּן אַ ריין געוויסן פאַר גאָט אוּן מענטשן. יאוּן נאָך עטלעכע 
יאָר בּין איך געקומען צוּ בּרענגען צדָקה פאַר מיין פאָלק, אוּן קְרבָּנות; 
וּאוּן בּיי דעם האָבּן זי מיך געפונען גערייניקט אין דעם בֵּית-הַמְקֹדש, 
נישט מיט קיין הַמוֹן, אויך אָן געטוּמל; דאָרט זענען אָבּער געווען 
עטלעכע ייִדן פוּן אַױע, עֿעװאָס װאָלטן בּאַדאַרפט צוּ זיין דאָ פאַר 
דיר, אוּן מאַכן די בּאַשוּלדיקונג, אױבּ זיי האָבּן עפּעס קעגן מיר. 
זײאָדער זאָלן זי אַליין זאָגן, װאָסער עַוולה זי האָבּן געפונען, בּעת 
איך בּין געשטאַנען פאַר דעם סַנהָדרין, ג:סיידן עס זאָל זיין פאַר 
דעם איינעם װאָרט, װאָס איך האָבּ אוֹיסנערופן בּעת איך בּין געשטאַנען 
צווישן זי: פונוועגן תּחַיַת-הַמָתִים װוער איך היינט פאַר אייך געשטעלט 
צוּם מִשפּט. 

ז?און פעליקס האָט אָפּגעלײינט זייער מִשפּט אויף אַן אַנדערע צייט, 
ווייל ער האָט געהאַט מער פינקטלעכע ידיעות װעגן דעם װועג, אוּן 
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האָט געזאָנט: נאָכדעם װי דער שַׂר פוּן חַיֵל ליזיאַס װעט אַראָפּקוּמען, 
װעל איך אַנטשײדן אייער ענין. +אוּן ער האָט אָנגעזאָגט דעם הוֹיפּט- 
מאַן, אַז ער זאָל געהאַלטן ווערן אוּנטער אוֹיפויכט אוּן האָבּן פרײַהייט, 
אוּן נישט צוּ פאַרװערן קיינעם פוּן זיינע פריינט אים צוּ בּאַדינען. 

6אוּן אין עטלעכע טעג אַרוּם איז פעליקס געקומען מיט דרוסילען, 
זיין ווייבּ, װאָס איו געווען אַ בַּת-ישׂרָאל, אוּן ער האָט געשיקט נאָך 
פּאָולוּסן אוּן האָט אים אוֹיסגעהערט וועגן דער אָמוּנה אין יִשׁוּעַיהַמָשִׁיחַ. 
אוּן בּעת ער האָט גערעדט װעגן צִדקות אוּן פּרִישות אוּן דעם יוֹם" 
הַדין װאָס דאַרף קומען, האָט פעליקס געציטערט, אוּן האָט געי 
ענטפערט: גי דיר איצט דיין װעג; אוּן אַז איך װעל מער צייט האָבן, 
װעל איך דיך לאָזן רוּפן. ײער האָט דערבּיי געהאָפט, צוּ בּאַקומען 
פוּן פּאָולוּסן שוֹחד-געלט; צוּלִיבּ דעם האָט ער אויך אָפט געשיקט 
נאָך אים אוּן האָט מיט אים געשמועסט. =אוּן אַז צוויי יאָר זענען 
אַריבּער, האָט פּאָרציוּס פעסטוס פאַרנוּמען דאָס אָרט פוּן פעליקסן; 
אוּן ווייל פעליקס האָט געװאָלט נוֹשֹׂאיחֵן זיין בּיי די ייִדן, האָט ער 
איבּערגעלאָזט פּאָולוּסן אין קייטן, 


רה :אאון אַז פעסטוס איז געקוּמען אין לאַנד אַרײן, איו ער אין 
דריי טעג אַרוּם אַרוֹיפגעגאַנגען פוּן קיסרין קיין ירוּשָלַיִם. ?אוּן 
די רָאשֵייכֹּהֲנִים אוּן די עלטסטע פוּן די ייִדן האָבּן אים מוֹדיע געווען 
וועגן פּאָולוּסן, אוּן האָבּן געבּעטן יאוּן פאַרלאַנגט אַז ער זאָל מיט 
זי טוּן אַ חֶסֶד, אוּן אים לאָון בּרענגען קיין ירוּשָלַיִם, ווייל זיי האָבּן 
געמאַכט אַ פאַרשװערוּנג אים צוּ טייטן אויפן וועג. יאָבּער פעסטוס 
האָט געענטפערט, אַז פּאָולוּס ווערט געהאַלטן געפאַנגען אין קיסרין, 
אוּן אַז ער אַליין איז גרייט צוּ גיין אַהין בּקרוב. *אוּן ווייטער האָט 
ער געזאָגט: זאָלן יענע װאָס האָבּן צווישן אייך די מאַכט, אַראָפּנידערן 
מיט מיר, אוּן אױיבּ עס איז פאַראַן עפּעס אַ חָטא קעגן דעם מענטשן, 
זאָלן זי אים אָנקלאָגן. 
יּאוּן נאָכדעם װי ער איז געבּליבּן צװישן זי נישט מער װי אַכט 
אָדער צען טעג, האָט ער אַראָפּגענידערט קיין קֵיסרין. אוּן אויף 
דעם אַנדערן טאָג איז ער געזעסן אויף דעם כְּסַאהַמִשפּט, אוּן האָט 
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געהייסן בּרענגען פּאָולוסן. זאוּן אַן ער איז געקומען, האָבּן די ייִדן 
װאָס זענען אַראָפּגעקומען פוּן ירוּשָלַיִם אים אַרומגערינגעלט, אוּן האָבּן 
געבּרענגט קעגן אים אַ סַךְ אוּן שווערע קלאַגעס, װאָס זיי האָבּן נישט 
געקענט בּאַװייזן, ימַחמת פּאָוֹלוּס האָט אין זיין פאַרטיידיקונג געזאָגט: 
נישט קעגן דעם ייִדישן דַת, נישט קעגן דעם בֵּית-הַמְקדשׁ, אויך נישט 
קעגן קיסר האָבּ איך מיט עפּעס געזנדיקט. פּאוּן פעסטוס האָט 
געװאָלט נוֹשֹׂאיחֵן זיין בּיי די ייִדן, אוּן ער האָט געענטפערט פּאָולוּסן 
אוּן געזאָנט: װילסטוּ אַרוֹיפגײן קיין ירוּשָלַיִם, אוּן דאָרטן געמִשפּט װוערן 
פאַר מיר בּנוֹנַע דידאָזיקע זאַכן? יאָבּער פּאָולוּס האָט געזאָגט: איך 
טוּ שטיין פאַָרן קיסרס כְּסַאיהַמְשפּט, װוּ איך בּאַדאַרף געמִשפּט װערן. 
די ייִדן האָבּ איך נישט געטוּן קיין שוּם רָעה, װי אויך דוּ ווייסט גאַנץ 
גוּט. :נאוױיבּ איך בּין טאַקע אַ רָשע, אוּן בּין בּאַגאַנגען עפּעס װאָס 
פּאַרדינט דעם טױיט, זאָג איך מיך נישט אָפּ פוּן צוּ שטאַרבּן. אױבּ 
אָבּער קיין שוּם פוּן יענע זאַכן, אין װאָס דידאָזיקע בּאַשוּלדיקן מיך, 
איז אָמָת, קאָן קיינער מיך נישט איבּערענטפערן צוּ זיי. איך װענד 
מיך צוּם קיטר! עדאָ האָט זיך פעסטוס בּאַראָטן מיט די יוֹעַצִים, אוּן 
האָט געענטפערט: דוּ האָסט דיך געװענדט צוּם קֵיסר, צוּם קֵיסר 
זאָלסטוּ גיין! 

ואוּן אַז עס זענען אַריבּער עטלעכע טעג, איז געקוּמען דער מֶלֶך 
אַנריפּאַס אוּן בּערניקע קיין קיסרין, אוּן האָבּן בּאַנריסט פעסטוסן. 14אוּן 
אַזוֹיװי זיי זענען דאָרטן פאַרבּליבּן מערערע טעג, האָט פעסטוס 
פאָרגעלייגט פאַר דעם מֶלֶך פּאָולוּסעס מִשפּט, אַזױ צוּ זאָגן: עס איז 
פאַראַן דאָ איינער אַ מאַן, װאָס איז געלאָזט געװאָרן אַ געפאַנגענער 
פון פּעליקטן; עֿעוועגן וועמען די רֶאשֵיכֹּהֲנִים אוּן די זקנים פוּן די 
ייִדן האָבּן מיר מוֹדיע געווען, בּעת איך בּין געווען אין ירוּשָלַיִם, אוּן 
געבּעטן אַן אוּרטייל קעגן אים. ינאוּן איך האָבּ זיי געענטפערט, אַז 
עס איז נישט דער מנהג פוּן די רוֹימער עמיצן אַרוֹיסצגעבּן, איידער 
דער אָנגעקלאָגטער האָט פאַר זיך די אָנקלעגער פָּניםיאָל-פָּנִים, אוּן 
האָט אַ געלעגנהייט זיך צוּ פאַרטיידיקן בְּנוֹגֶע דעם עָנין, װאָס װערט 
געבּראַכט קעגן אים. /אוּן אַז זיי זענען זיך דאָ צואַמענגעקומען, 
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האָבּ איך מיך נישט געזאַמט, נייערט האָבּ אויף דעם אַנדערן טאָג 
זיך געזעצט אויף דעם כְּסַאיהַמְשפּט, אוּן האָבּ בּאַפוֹילן אַז דער 
מאַן זאָל געבּראַכט װערן. =אָבּער אַו די בּאַשוּלדיקער זענען אוֹיפ- 
געשטאַנען, האָבּן זיי בּנוֹגֶע אים נישט געבּראַכט אַזוֹינע זאַכן, װי איך 
האָבּ געמײינט; ‏ פנייערט האָבּן עפּעס געהאַט טַענות קעגן אים וועגן 
זייער אייגענער אֶמוּנה, אוּן װענן איינעם יִשׁוּעַ, װאָס איז געשטאָרבּן, 
אוּן אויף וועמען פּאָוֹלוּס זאָגט, אַז ער לעבּט. =אוּן ווייל איך בּין 
געווען אין סָפק ויאַווֹי דאָס אוֹיסצופאָרשטן, האָבּ איך געפרעגט, צי 
װאָלט ער נישט װעלן גיין קיין ירוּשָלַיִם אוּן דאָרטן געמשפּט ווערן 
וועגן דידאָזיקע זאַכן. ניאָבּער אַזֹיװוי פּאָולוּס האָט פאַרלאַננט געהאַלטן 
צוּ װערן בּיז דעם אורטייל פוּן אָװױוּסטוּסן, האָבּ איך בּאַפוֹילן, אים 
צוּ האַלטן בּיז איך װעל אים שיקן צוּם קֵיסר. יאוּן אַגריפּאַס האָט 
געזאָגט צוּ פעסטוסן: אויך איך אַליין װאָלט וועלן הערן דעם מענטשן. 
האָט ער געזאָגט: מאָרגן זאָלסטוּ אים הערן. 

און אויף דעם אַנדערן טאָג זענען אַגריפּאָס אוּן בּערניקע געקומען 
מיט גרויס פּאַראַד, אוּן זיי זענען אַרײַנגעגאַנגען אין דעם פאַרהער- 
פּלאַץ מיט די אוֹיבּערשטע פוּן חַיל אוּן מיט די חָשובע לייט פוּן דער 
שטאָט. אוּן אויף דעם בּאַפּעל פון פעסטוסן האָט מען פּאָולוסן 
אַרײַנגעבּראַכט. +:אוּן פעסטוס האָט געואָגט: מֶלֶך אַנריפּאַס, אוּן אַלע 
מענטשן װאָס זענען דאָ מיט אונז, איר זעט אָידעם פונוועגן װועמען 
דער גאַנצער הַמוֹן ייִדן האָט מיך געבּעטן אין ירוּשָלַיִם אוּן אויך דאָ, 
אוּן האָט געשריגן אַז ער טאָר לענגער נישט לעבּן. *איך האָבּ אָבּער 
אײַנגעזען, אַז ער איז נישט בּאַגאַנגען גאָרנישט, װאָס פאַרדינט דעם 
טויט. אוּן הָיוֹת ער אַליין האָט זיך געווענדט צוּ אָוגוסטוסן, האָבּ איך 
בּאַשלאָסן, אים צוּ שיקן צוּם קֵיסר. =נאָר אַזוֹיװוי איך האָבּ נישט 
קיין בּאַשטימטע זאַך צוּ שרייבּן װעגן אים צוּ מיין האַר, האָבּ איך 
אים אַרוֹיסגעבּראַכט פאַר אייך, אוּן בּאַזוּנדער פאַר דיר, מֶלֶךְ אַזריפּאַס, 
כּדי נאָך דער אויספאָרשטונג, זאָל איך האָבּן װאָס צוּ שרייבּן. זײַװאָרוּם 
עס זעט מיר אויס נישט שָׂכלדיק צוּ שיקן אַ געפאַנגענעם, אוּן צוגלייך 
נישט אָנווייון די חַטָאים קעגן אים. 
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כ'ן :און אַזריפּאָס האָט געזאָגט צוּ פּאָולוסן: עס וװערט דיר דערלוֹיבּט 

אַליין פאַר זיך צו רעדן. דאָ האָט פּאָולוּס אוֹיסנעשטרעקט זיין 
האַנט, אוּן האָט אָנגעהוֹיבּן זיין פאַרטײידיקונג;: ?איך האַלט מיך פאַר 
גליקלעך, מֶלֶךְ אַגריפּאַס, װאָס איך קאָן מיך פאַר דיר פאַרטײידיקן 
היינט בּנוֹגֶע די אַלע זאַכן, אין וועלכע איך װער בּאַשולדיקט פוּן די 
ייִדן; ?בּאַזױנדער ווייל דו בּיסט אַ קענער פון אַלע ייִדישע מִנהָנים 
אוּן שַאלות; דעריבּער בּעט איך דיך, מיך געדולדיק אוֹיסצוּהערן. 
ומיין דֶרֶך אין לעבּן פוּן מיין יונגנט אָן, װאָס אין אים בּין איך געגאַננען 
אין אָנהײבּ צוישן מיין אייגענעם פאָלק אוּן אין ירוּשָלַיִם, קענען אַלע 
ייִדן, יאוּן זי ווייסן וועגן מיר פוּן פריער, אױיבּ זי װאָלטן נאָר װעלן 
עָדות זאָגן, אַז איך האָבּ געלעבּט לוט דער שטרענגער כִּיתֹּה פוּן 
אונזער אָמוּנה וי אַ פּרוּשי. יאוּן איצט שטיי איך דאָ גֶעמִשפּט צוּ 
ווערן וועגן דער האָפּענונג אויף דער הַבטָחה, װאָס גאָט האָט מַבטיחַ 
געווען אונזערע אָבות; "אוּן װאָס אויך אונזערע צוועלף שבָטים האָפן 
צוּ דערגרייכן אין דינען גאָט מיט כַּווה טאָג אוּן נאַכט. אוּן וועגן 
דערדאָזיקער האָפּענוּנג טוּען מיך די ייִדן פאַרקלאָגן, אָ מֶלֶך! +פאַרװאָס 
ווערט עס בּיי אייך געהאַלטן פאַר אומולוֹיבּלעך, אַז גאָט טוּט מחַיָה- 
מָתִים זיין? ?פאַרװאָר, איך האָבּ געטראַכט בּיי מיר, אַז איך דאַרף 
אַ סַך זאַכן טוּן קענן דעם נאָמען פוּן יִשוּעֵיהַנוֹצרי. יאוּן דאָס האָבּ 
איך אויך געטוּן אין ירוּשָלַיִם; אוּן איך האָבּ אויך פאַרשפּאַרט אַ סַךְ 
הייליקע אין תּפיתות, נאָכדעם װי איך האָבּ בּאַקוּמען רשות פוּן די 
רָאשַייכֹּהֲנִים; אוּן בּעת מען האָט זיי געטוּן הַרגענען האָבּ איך דערצו 
מַסכּים געווען. גנאוּן אין אַלע שולן האָבּ איך זיי אָפּט געשטראָפט, 
אוּן האָבּ זיי געצװוּנגען צוּ לעסטערן; אוּן ווייל איך בּין געווען אויף 
זיי שטאַרק אין כַּעס, האָבּ איך זי אַפילו גערוֹדְפט בּיז אין די שטעט 
פוּן חוּץ-לאָרץ. יאוּן בּעת מיין נסיעה קיין דַמֶּשֶׂק מיט דעם רשות און 
בּאַפעל פוּן די רֶאשֵייכֹּהֲנִים, והאָבּ איך אינמיטן טאָג, אָ מֶלֶך, געזען 
אויף מיין עג אַ ליכט פוּן הימל, גדעסער װי דעם גלאַנץ פוּן דער 
זוּן, שיינען אַרוּם מיר אוּן די, װאָס האָבּן געמאַכט די נסיעה מיט מיר. 
6און אַז מיר זענען אַלע געפאַלן צוּ דער ערד, האָבּ איך געהערט 
אַ קוֹל זאָגן צוּ מיר אין לָשוךקוֹדש: שָאוּל, שָאוּל, פאַרװאָס רוֹדֶפסטוּ 
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מיך? עס איז שער פאַר דיר זיך צוּ שטויסן קעגן די שטעכערס. 
ינאוּן איך האָבּ געזאָגט: ווער בּיסטוּ, האַר? אוּן דער האַר האָט געזאָגט: 
איך בּין יִשׁוּעַ, וועמען דוּ רוֹדֶפסט. =הייבּ זיך אָבּער אויף אוּן שטעל 
זיך אויף דיינע פיס; װאָרוּם צוּלִיבּ דעם האָבּ איך מיך צוּ דיר בּאַװויזן, 
כּדי דיך צוּ בּאַשטימען פאַר אַ דינער אוּן אַן עָדות פוּן דעם, װאָס 
דוּ האָסט געזען, אוּן פוּן דעם, װאָס איך װעל דיך מאַכן זען, ווייל 
איך װעל דיך מַציל זיין פוּן דעם פאָלק אוּן פוּן די געצנדינער, צוּ 
וועמען איך טוּ דיך שיקן, ינצוּ עפענען זיערע אױנן, אַז זיי זאָלן 
זיך אוּמקערן פון פינסטערניש צוּ ליכט, אוּן פוּן דער מאַכט פוּן שָׂטן 
צוּ גאָט, כּדי זיי זאָלן קריגן פאַרגעבּוּנג פוּן זינד, אוּן אַן אַרבּטײל 
צווישן די װאָס זענען געהײיליקט דוּרך דער אָמוּנה אין מיר. ידרוּם, 
אָ מֶלֶך אַנריפּאַס, האָבּ איך נישט װידערשפּעניקט קעגן דער הימלישער 
זעאונג, שנייערט איך האָבּ קוֹדם אין דַמֶשֶׂק, אוּן אין ירוּשָלַיִם, אוּן 
איבּער דעם גאַנצן לאַנד יהוּדה, אוּן צוּ די געצנדינער האָבּ איך געטון 
רוּפן, אַז זיי זאָלן תּשוּבה טוּן אוּן זיך אומקערן צוּ גאָט, אוּן טון מַעֲשִׂים 
װאָס זענען רָאוּי פאַר תּשוּבה. ניצוּלִיבּ דערדאָזיקער סיבּה האָבּן מיך 
די ייִדן געכאַפּט אין דעם בֵּית-הַמְקדש אוּן האָבּן מיך געזוּכט צוּ טייטן, 
אָבּער ווייל איך האָבּ געקריגן הילף פוּן גאָט בּיון היינטיקן טאָג 
שטיי איך דאָ אוּן טוּ עָדות זאָגן פאַר קליין אוּן גרויס, אוּן זאָג גאָרנישט 
ניט, נייערט נאָר װאָס די נביאים אוּן מֹשה האָבּן געזאָנט, אַז עס װעט 
געשען: =אַז דער מָשׁיחַ דאַרף ליידן, אוּן אַז ער מוו דער ערשטער 
אוֹיפשטיין דוּרך תּחֲיִתהַמָתִים מֹבַשֹׂר צוּ זיין ליכט פאַר דעם פאָלק 
אוּן אויך פאַר די גענצדינער. 

ואון װי ער האָט זיך אַזױ פאַרטײידיקט, האָט פעסטוס געואָגט 
אויף אַ הויך קוֹל: דוּ ביסט משוגע, פּאָולוּס; דיין גרויס געלערנטקייט 
מאַכט דיך משוגע. =אוּן פּאָוֹלוּס האָט געזאָנט: איך בּין נישט משונע, 
זייער איידעלער פעסטוס, נייערט איך רעד אֶמָתע אוּן ערנסטע רייד. 
ײװאָרוּם דער מֶלֶךְ ווייסט וועגן דידאָזיקע זאַכן, אוּן דעריבּער רעד 
איך אויך צוּ אים פריי; װאָרוּם איך בּין זיכער, אַז גאָרנישט ניט פון 
דידאָזיקע זאַכן איז פאַרהוֹילן פוּן אים; ווייל דאָס איו נישט געשען 
אין אַ ווינקל. זיּמֶלֶך אַנריפּאַס, גלוֹיבּסטוּ אין די נביאים? איך ווייס, 
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אַז דוּ טוסט גלױבּן. =און אַגריפּאַס האָט געזאָגט צוּ פּאָולוּסן: מיט 
נאָך אַבּיסל איבּעררעדונג װאָלסטוּ מיך שִיעור נישט געמאַכט פאַר אַ 
מַאמין אין מָשיחַ, וי דוּ בּיסט עס. יאוּן פּאָוֹלוּס האָט געזאָגט: הַלוואַי, 
גאָט זאָל העלפן, צי מיט אַבּיסל, אָדער מיט אַ סַךְ, נישט נאָר דוּ 
אַלין, נייערט אויך אַלע, װאָס הערן מיך היינט, זאָלן ווערן אַזוֹינע 
װי איך בּין, אַחוּץ דידאָזיקע קייטן. 

אוּן דער מֶלֶךְ איז אוֹיפגעשטאַנען, אוּן דער שטאַטהאַלטער, אוּן 
בּערניקע, אוּן די װאָס זענען מיט זיי געזעסן; :ּאוּן אַז זיי האָבּן זיך 
צוריקגעצויגן, האָבּן זי גערעדט איינער צוּם אַנדערן, אַזױ צוּ זאָגן: 
דערדאָזיקער מענטש האָט גאָרנישט ניט געטוּן, װאָס פאַרדינט דעם 
טוט אָדער קייטן. =און אַנריפּאַס האָט געזאָגט צוּ פעסטוסן: דער 
מענטש װאָלט געקענט בּאַפרייט װערן, ווען ער װאָלט זיך נישט געווען 
געווענדט צום קֵיסר. 


ץ גאוּן נאָכדעם וי עס איז בּאַשלאָסן געװאָרן, אַז מיר זאָלן אָפּפּאָרן 

קיין איטאַליע, האָבּן זיי איבּערגעענטפערט פּאָולוּסן אוּן עטלעכע 
אַנדערע געפאַנגענע צוּ אַ הויפּטמאַן מיטן נאָמען יוּליוּס, פוּן דעם 
אָונוּסטישן חַיֶל. יאוּן אַז מיר האָבּן זיך אַרײַנגעזעצט אין אַ שיף פוּן 
אַדראַמיציע, װאָס איז געװוען גרייט צוּ פאָרן צוּ די מקוֹמות אויף 
דעם בּאָרטן פוּן אַזיע, אוּן זענען אַרוֹיסגעפאָרן אין יִם אַרײן, איז 
מיט אוּנז געווען אַריסטאַרכוּס, אַ מאַצעדאָניער פוּן טעסאַלאָניקע. 
זּאוּן דעם אַנדערן טאָג זענען מיר אָנגעקוּמען קיין צִידוֹן; אוּן יליוּס 
איז זיך בּאַנאַנגען מיט פּאָולוּסן פריינטלעך, אוּן האָט אים דערלוֹיבּט 
צוּ גיין צוּ זיינע פריינט אוּן דערקוויקן זיין זעל. וּאוּן אַז מיר זענען 
אַרוֹיסנעפאָרן פוּן דאָרטן מיטן יִם, זענען מיר געפאָרן אין די סביבות 
פוּן קיפּרוּס, מַחמֹת די װינטן זענען געווען אַנטקעגן. *אוּן נאָכדעם 
וי מיר זענען אַריבּערגעפאָרן דעם יִם פאַר קיליקיע אוּן פּאַמפיליע, 
זענען מיר געקומען קיין מירע, אין ליקיע. יאוּן דאָרטן האָט דער 
הוֹיפּטמאַן געפונען אַ שיף פוּן אַלעקסאַנדריע, װאָס איז געפאָרן קיין 
איטאַליע; אוּן ער האָט אוּנז אַרײַנגעזעצט אין איר. זאוּן אַז מיר זענען 
אַ סַךר טעג פּאַמעלעך געפאָרן, זענען מיר אָנגעקוּמען מיט שוועריקייט 
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אַנטקעגן-איבּער קנידוּס, ווייל דער װינט האָט אונז װייטער נישט 
געלאָזט, אוּן זענען געפאָרן אין דער סביבה פון קרעטע, אַנטקעגן-איבּער 
סאַלמאָנע. יאוּן אַז מיר זענען עס מיט שוועריקייט פאַרבּײַנעפאָרן, 
זענען מיר געקומען צוּ איינעם אַ פּלאַץ, װאָס איז גערוּפן געװאָרן: 
שיינער האַפן, אוּן נאָענט דערבּיי איז געװען די שטאָט לאַסײע. 
פּאוּן נאָכדעם װי אַ היפּשע צייט איז אַריבּער, אוּן די נסיעה איז 
איצט געווען געפערלעך, מַחמת דאָס פּאַסטן איז שוין אויך געווען 
לאַנג פאַרבּיי, האָט פּאָולוּס זיי געװאָרענט, יאוּן געזאָגט: מענטשן, 
איך זע, אַז די נסיעה װעט זיין מיט נִיווק אוּן אַ סַך הָיזק, נישט נאָר 
פאַר דער מַשֹּׂא אוּן דער שיף, ניייערט אויך פאַר אוּנזער לעבּן. ונאָבּער 
דער הוֹיפּטמאַן האָט זיך צוגעהאָרכט מער צוּ דעם שטײַערימאַן אוּן 
צוּ דעם בַּעלהַבִּית פוּן דער שיף, איידער צוּ דעם, װאָס פּאָולוּס 
האָט געזאָגט. עאוּן ווייל דער האַפן איז נישט גוּט געװען דאָרטן 
איבּערצװוינטערן, האָבּן דאָס רוֹב געעֲצהט, אַז זי זאָלן פוּן דאָרטן 
אָפּפאָרן מיטן יִם, אָפּשר װעט זי געלינגען צוּ קוּמען קיין פעניקס 
אוּן דאָרטן איבּערצוווינטערן, אַ האַפן פוּן קרעטע, װאָס איז קעגן 
צָפוןמִרָה אוּן דָרום'מִורָה. ;אוּן בּעת דער דָרום-װוינט האָט לייכט 
געבּלאָון, אוּן זי האָבּן געמיינט, אַז זי האָבּן דערגרייכט זייער צוועק, 
האָבּן זי אוֹיפגעהוֹיבּן דעם אַנקער אוּן זענען געפאָרן נאָענט צוּם 
בּרע: פון קרעטע. +נאָבּער נישט לאַנג נאָכדעם האָט אוֹיסגעבּראָכן 
דאָרטן אַ שטורעמווינט, װאָס ווערט גערופן יוראַקילאָן. =גאון אַז די 
שיף איז געכאַפּט געװאָרן, אוּן האָט נישט געקענט בּײַשטײן דעם ווינט, 
האָבּן מיר זיך אים אוּנטערגעגעבּן אוּן זענען געטריבּן געװאָרן. *אוּן 
מיר זענען געלאָפּן אונטער דעם שוץ פון אַ קליינעם אינול מיטן 
נאָמען קלאָודאַ, אוּן האָבּן קוים מיט שוועריקייט געקענט אײַנהאַלטן 
די שיף. עאוּן נאָכדעם װי זיי האָבּן זי אַרוֹיפנעצוֹיגן, האָבּן זיי גענוצט 
מיטלען אוּן אוּנטערגעבּוּנדן די שיף; אוּן ווייל זיי האָבּן מוֹרא געהאַט, 
טאָמער װעלן זי אַרױף אויף דעם זאַמד, האָבּן זיי אַראָפּגעלאָוט 
די זעגלען אוּן זענען אַװי געטריבּן געװאָרן. =:אוּן אַזוֹיװי מיר האָבּן 
שווער געקעמפט מיט דעם שטורעם, האָבּן זי אויף דעם אַנדערן 
טאָג אָנגעהוֹיבּן אַרוֹיסצוּואַרפן די מַשֹּׂא פוּן דער שיף; פאוּן דעם 
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דריטן טאָג האָבּן זי מיט זייערע אייגענע הענט אַרוֹיסגעװאָרפן די 
כָּלִים פוּן דער שיף. שאוּן ווען די זוּן אוּן די שטערן האָבּן זיך נישט 
בּאַװיזן עטלעכע טעג, אוּן אַ שטאַרקער שטורעמװוינט האָט געװויעט, 
האָט זיך בּיי אונו אָפּועלאָוט יעדע האָפענונג געראַטעװעט צוּ ווערן. 
גיאוּן ווייל מען האָט לאַנג נישט געהאַט גענעסן, האָט זיך פּאֲוֹלוּס 
אַװעקגעשטעלט צװישן זי אוּן האָט געזאָגט: מענטשן, הַלוואַי װאָלט 
איר זיך געווען צוגעהאָרכט צו מיר, אוּן נישט געװוען אַרוֹיסגעפאָרן 
פוּן קרעטע, װאָלט אונו נישט געטראָפן דערדאָזיקער נִיווק אוּן הָיזק. 
און איצט ראָט איך אייך זיך צוּ שטאַרקן, װאָרוּם עס װעט נישט 
פאַרלוֹירן װוערן קיין נֶפָשׁ פוּן צווישן אייך, נייערט נאָר די שיף אַלין. 
אװאָרוּם היינט נאַכט איז בּיי מיר געשטאַנען אַ מַלאָך פוּן דעם גאָט, 
וועמען איך געהער, אוּן וועמען איך טוּ דינען, +אוּן געואָגט: האָבּ 
נישט קיין מוֹרא, פּאָולוּס, שטיין װעסטוּ שטיין פאַר דעם קֵיסר; אוּן 
זע, גאָט האָט דיר בּאַװיליקט די אַלע, װאָס פאָרן מיט דיר. *+דרוּם, 
מענטשן, זייט געשטאַרקט; װאָרוּם איך בּין בּטוּח אין גאָט, אַו עס 
װעט זיין פּונקט אַװי, װי עס איז צוּ מיר גערעדט געװאָרן. =אויף 
איינעם עפּעס אַן אינזל מוּון מיר פאַרװאָרפן װערן. 

זאוּן אַז עס איז שוין געווען די פערצנטע נאַכט, זינט מיר זענען 
אַהער אוּן אַהין געטריבּן געװאָרן אין דעם יִם פוּן אַדריאַ, האָבּן די 
שיפסלייט דערשפּירט אין מיטן פוּן דער נאַכט, אַז זיי דערנענטערן 
זיך צוּ עפּעס אַ לאַנד. =אוּן זי האָבּן אַראָפּגעלאָוט דאָס זינקבּליי, 
אוּן האָבּן געפונען אַז עס איז צװאַנציק קלאַפטער טיף; אוּן אַ שטיקל 
וועג ווייטער האָבּן זי װידעראַמאָל אַראָפּגעלאָוט דאָס זינקבּלײי, אוּן 
האָבּן געפונען אַז עס איז פופצן קלאַפּטער טיף. =אוּן ווייל זיי האָבּן 
מוֹרא געהאַט, טאָמער װעלן מיר זיך אָנשלאָגן אָן פעלון, האָבּן זי 
פאַרװאָרפן פיר אַנקערס פוּן הינטער דער שיף, אוּן האָבּן געהאָפט 
אויף טאָג. שאוּן אַז די שיפסלייט האָבּן געזוּכט צוּ אַנטלוֹיפן פוּן דער 
שיף אוּן האָבּן שוין געהאַט אַראָפּגעלאָזט דאָס קליינע שיפל אין יִם 
אַרײן, כּלוֹמרשט זי װאָלטן וועלן װאַרפן אַנקערס פוּן דעם פעדערשטן 
טייל פון שיף, זיהאָט פּאָולוּס געזאָגט צוּ דעם הוֹיפּטמאַן אוּן צוּ די 
זעלנער: איד ועט זיך נישט מַצִיל זיין, סיידן דידאָזיקע וועלן פאַרבּלייבּן 
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אין דער שיף. =דעמאָלט האָבּן די זעלנער אָפּגעשניטן די שטריק 
פוּן דעם שיפל אוּן האָבּן עס געלאָוט אַראָפּפאַלן. זאון בּשַעַת עס 
האָט אָנגעהוֹיבּן צוּ טאָגן, האָט פּאָולוּס זי אַלע געבּעטן צוּ נעמען 
עפּעס עסן, אוּן האָט געזאָגט: עס איז היינט דער פערצנטער טאָו, 
אַז איר װאַרט אוּן טוט פאַסטן, אוּן האָט גאָרנישט ניט פאַרוכט. 
ודרוּם בּעט איך אייך, איר זאָלט עפּעס נעמען צוּ עסן, װאָרוּם דאָס 
איז פאַר איער רעטונג. װאָרוּם קיינעם פוּן אייך װעט נישט פאַרלוירן 
גיין קיין האָר פוּן זיין קאָפּ. =אוּן נאָכדעם וי ער האָט דאָס געזאָגט, 
האָט ער גענומען בּרויט, אוּן האָט געדאַנקט גאָט אין די אויגן פון זי 
אַלע. אוּן ער האָט עס צעבּראָכן אוּן אָנגעהוֹיבּן צוּ עסן. ײדעמאָלט 
האָבּן זי זיך אַלע געשטאַרקט אוּן האָבּן אויך גענומען עסן. =און 
מיר זענען געווען בֹּסֵך הַכֹּל צוויי הונדערט זעקס אוּן זיבּעציק נפַשׁות 
אין דער שיף. *יאוּן אַז זיי האָבּן זיך אָנגעגעסן צוּ דער זאַט, האָבּן 
זיי לייכטער געמאַכט די שיף אוּן האָבּן אַרוֹיסנעװאָרפן דעם ווייץ 
אין יִם אַרײן. =אוּן אַן ס'איז געװאָרן טאָג, האָבּן זיי נישט דערקענט 
דאָס לאַנד, זיי האָבּן אָבּער בּאַמערקט אַ בּוּכטע מיט אַ בּרעג, אוּן 
זי האָבּן זיך בּאַראָטן צי ס'וועט זיך זיי אײַנגעבּן דאָרטן צוּצוּפירן 
די שיף. פאוּן אַז זי האָבּן אָפּועשיטן די אַנקערס, האָבּן זי זיי געלאָוט 
אין יִם. אוּן אין דערזעלבּער צייט האָבּן זי אָפּגעבּונדן די שטריק 
פוּן דעם רוּדער, אוּן האָבּן אַרוֹיפועצוֹיגן דעם פאָדערועגל פאַרן 
וינט, אוּן האָבּן זיך פאַרנומען צוּ דעם בּרעו. ואוּן אַז זיי האָבּן 
זיך אָנגעשלאָגן אויף אַן אָרט װוּ דער יִם איז אויף בּיידע זייטן, זענען 
זי פאַרפאָרן מיט דער שיף אויף דעם בּאָדן. אוּן דער פאָדערשטער 
טייל פוּן שיף האָט זיך אָנגעשטוֹיסן אוּן איז געבּליבּן אומבּאַווענלעך, 
דער הינטערשטער טייל אָבּער האָט זיך אָנגעהוֹיבּן בּרעכן דוּרך דעם 
בּרוֹיון פון די כװאַליעס. =אוּן די עָצה פוּן די זעלנער איז געווען 
צוּ טייטן די געפאַנגענע, אַזױ אַז קיינער פון זי זאָל נישט אַװעקשװימען 
אוּן אַנטרינען. =אָבּער אַוֹיװי דער הויפּטמאַן האָט געװאָלט מַצִיל 
זיין פּאָולוּסן, האָט ער זי אָפּועהאַלטן פוּן זייער כַּוָונה אוּן האָט 
בּאַפוֹילן, אַז די, װאָס קענען שווימען, זאָלן אַראָפּשפּריננען פוּן דער 
שיף, אוּן קוֹדם צוּקומען צוּ דער יַבָּשׁה, +אוּן די איבּעריקע, טייל 
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אויף בּרעטער, אוּן טייל אויף אַנדערע שטיקער פוּן דער שיף. אוּן 
אַװי איז דאָס געשען, אוּן זיי האָבּן זיך אַלע געראַטעװעט. 


ב'ךן :און נאָכדעם װי מיר זענען נִיצוּל געװאָרן, זענען מיר געװאָר 
געװאָרן, אַז דער אינזל ווערט גערופן מעליטע. יאוּן די נָכרים 
האָבּן אוּנו אַרוֹיסגעװיון נישט קיין פָּשוּטן חֶסֶד; װאָרוּם זי האָבּן אָנגעצוּנדן 
אַ פייער, אוּן האָבּן אוּנו אַלע אוֹיפגענומען צוֹליבּ דעם רעגן װאָס 
האָט גענומען אַראָפּקומען, אוּן צוֹלִיבּ דער קעלט. יאוּן אַז פּאָולוּס 
האָט צונויפנעקליבּן אַ בּינטל ריטלעך אוּן האָט זיי אַרוֹיפגעלײיגט אויף 
דעם פייער, איז אַרױס אַ פּיפּערנאָטער צוּליבּ דער היץ, אוּן האָט 
זיך אָנגעכאַפּט אָן זיין האַנט. +אוּן אַז די נָכרים האָבּן דערזען דעם 
שֶׁרֶץ הענגען אויף זיין האַנט, האָבּן זי איינער צוּם אַנדערן געואָט: 
דערדאָזיקער מענטש איז אַוַודאי אַ רוֹצָח, אוּן הַוֹם ער האָט זיך מַציל 
געווען פוּן דעם יַם, טוט אים אָבּער די גערעכטיקייט נישט לאָזן לעבּן. 
נאָר ער האָט אָפּגעטרײסלט דאָס שֶׁרֶץ אין פייער אַרײן אוּן ס'האָט 
אים גאָרנישט ניט געשאַדט. יזיי האָבּן אָבּער געװאַרט צוּ זען, ער זאָל 
געשװאָלן װוערן, אָדער גאָר פּלוצלונג אַנידערפאַלן טױט; נאָר אַז זי 
האָבּן לאַנג געװאַרט אוּן געזען, אַז אים איז קיין שלעכטס נישט געשען, 
האָבּן זי זיך מיַשב-געװוען אוּן געזאָגט, אַז ער איו אַ גאָט. 
זאוּן אין שכָנות פוּן יענעם אָרט זענען געווען לענדערייען, װאָס 
האָבּן געהערט צוּ דעם עלטסטן פוּן דעם אינול, װאָס האָט געהייסן 
פּוּבּליוס. ער האָט אוּנו פריינטלעך אוֹיפוענוּמען, אוּן מיר זענען בּיי 
אים אײַנגעשטאַנען דריי טעג. יּאוּן עס האָט זיך געמאַכט, אַו דער 
פאָטער פוּן פּוּבּליוּסן איז געלעגן קראַנק אין פיבּער אוּן לאַקסיר; 
אוּן פּאָוֹלוּס איז צוּ אים אַרײַנגעגאַנגען אוּן האָט מִתפַּלֵל געווען, אוּן 
אַרוֹיפלײגנדיק אויף אים זיינע הענט, האָט ער אים אוֹיסגעהיילט. יּאוּן 
װי דאָס איז געשען, זענען געקוּמען אויך אַנדערע פוּן דעם אינזל, 
װאָס האָבּן געהאַט חוֹלאַתן, אוּן זענען געהיילט געװאָרן. יאוּן אויך 
זי האָבּן אוּנז אָנגעטוּן אַ סַךְ כָּבוד, אוּן בּעת מיר זענען אָפּגעפאָרן, 
האָבּן זי אוּנז פאַרזאָרגט מיט װאָס מיר האָבּן זיך גענייטיקט. 
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גנאוּן אין דריי חַדָשִׁים אַרוּם זענען מיר אָפּגעפאָרן אין אַ שיף פוּן 
אַלעקסאַנדריע, װאָס האָט איבּערגעווינטערט בּיי דעם אינול, אוּן װאָס 
איר צייכן איז געווען די צווילינג בּרידער. יאוּן אַז מיר האָבּן געגרייכט 
סיראַקוּס, זענען מיר דאָרטן פאַרבּליבּן דריי טעג. ?אוּן פוּנדאַנען 
האָבּן מיר געמאַכט אַ קרייז אוּן זענען אָנגעקוּמען קיין רעניוס. אוּן 
אין אַ טאָג אַרוּם האָט זיך אוֹיפגעהוֹיבּן אַ דָדום ווינט, אוּן אויף דעם 
אַנדערן טאָג זענען מיר אָנגעקוּמען קיין פּוטעאָלי, ווו מיר האָבּן 
געפונען בּרידער, אוּן זענען געבּעטן געװאָרן, צוּ בּלייבּן מיט זי זיבּן 
טעו; אוּן נאָכדעם זענען מיר געגאַנגען קיין רוֹים. =אוּן פוּן דאָרטן 
זענען די בּרידער, בּעת זי האָבּן געהערט פון אוּנו, געקומען אוּנו 
בּאַנעגענען בּיו דעם מאַרק אַפּיוּס אוּן די דריי אַכסַניות. אוּן אַז 
פּאָולוּס האָט זיי דערזען, האָט ער געדאַנקט גאָט, אוּן האָט זיך 
געשטאַרקט. ;אוּן בּעת מיר זענען אַרײַנגעקומען קיין רוֹים, האָט דער 
הוֹיפּטמאַן איבּערגעענטפערט די געפאַנגענע צוּ דעם שֵׂר פוּן דער 
לייבּיװאַך; פּאָולוּסן אָבּער איז דערלובּט געװאָרן צוּ בּלייבּן פאַר 
זיך מיט דעם זעלנער, װאָס האָט אים געהיט. 

זגאוּן עס איז געווען, אַז אין דריי טעג אַרוּם האָט ער צונוֹיפגערופן 
די עלטסטע פוּן די ייִדן. אוּן אַז זי זענען זיך צוּזאַמענגעקוּמען, האָט 
ער צוּ זי געזאָגט: בּרידער, הַגִם איך האָבּ גאָרנישט ניט געטון קעגן 
דעם פאָלק, אָדער די מִנהָנִים פוּן אוּנוערע אָבות, בּין איך דאָך 
איבּערגעענטפערט געװאָרן פוּן ירוּשָׁלַיִם אַ געפאַנגענער אין די הענט 
פוּן די רוֹימער. ;זי האָבּן מיך געװאָלט פריי לאָזן, נאָכדעם װי 
זי האָבּן מיך חוֹקריזְדוֹרש געווען, ווייל זיי האָבּן אין מיר נישט געפינען 
קיין חָטא, װאָס פאַרדינט דעם טויט. שאָבּער אַװֹיװי די ייִדן האָבּן 
גערעדט קעגן דעם, בּין איך געצװוּנגען געווען זיך צוּ וענדן צוּם 
קיסר; נישט אַז איך האָבּ עפּעס געהאַט אויף װאָס צוּ פאַרקלאָגן מיין 
פאָלק. יצוּליבּ דעם האָבּ איך אייך גערופן צוּ מיר, כּדי אייך 
צוּ זען אוּן מיט אייך צוּ רעדן; װאָרוּם פונוועגן דער האָפענונג פון 
יִשְׂרָאל בּין איך געבּונדן מיט דערדאָזיקער קייט. :אוּן זיי האָבּן 
צוּ אים געזאָגט: מיר האָבּן נישט בּאַקוּמען פוּן יהוּדה קיין בּריוו וועגן 
דיר, אויך איז קיינער נישט פוּן די בּרידער געקומען אַהער אוּן מוֹדיע 
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געװען, אָדער געטוּן רעדן עפּעס שלעכטס אויף דיר. פ=מיר בּאַגערן 
אָבּער צוּ הערן פוּן דיר װאָס דוּ דענקסט; װאָרוּם בּנֹגַע דערדאָזיקער 
כִּיתֹּה איז אונז בּאַקאַנט, אַז אוּמעטוּם װערט גערעדט קעגן איר. 
אוּן נאָכדעם וי זיי האָבּן אים בּאַשטימט אַ טאָג, זענען פילע צוּ 
אים געקומען אין זיין אַכסֵניה; אוּן ער האָט פאַר זיי דערקלערט 
אוּן מֵעִיד געווען אויף דעם מַלכות פוּן גאָט, אוּן האָט זי איבּערגערעדט 
בּנוֹנֶע יְשוּעַן פון תּוֹרַתימֹשֶׁה אוּן די נביאים, פוּן אינדערפרי בּיו נאַכט. 
ואון עטלעכע האָבּן געגלוֹיבּט די רייד, װאָס זענען גערעדט געװאָרן, 
אוּן די אַנדערע האָבּן נישט געגלוֹיבּט. ‏ =אוּן אַז זי זענען צוישן זיך 
נישט אייניקן געווען, זענען זי זיך פאַנאַנדערגענאַנגען, נאָכדעם װי 
פּאָולוּס האָט גערעדט דידאָזיקע רייד: גוּט האָט דער רוּחַ הַקוֹדְש 
גערעדט דורך ישַעיָה- הַנְבִיא צוּ אייערע אָבות, =אַװי צוּ זאָגן: 
ניי צוּ דעמדאָזיקן פאָלק אוּן זאָג: 
הערן װעט איר הערן, אָבּער נישט פאַרשטיין, 
אוּן זען װעט איר זען, אָבּער נישט בּאַנעמען. 
װאָרוּם דאָס האַרץ פוּן דעמדאָזיקן פאָלק איז געװאָרן פעט, 
אוּן זייערע אוֹיערן זענען שווער פוּן הערן, 
אוּן זייערע אוגן האָבּן זיי פאַרמאַכט, 
טאָמער װעלן זי זען מיט זייערע אויגן, 
אוּן הערן מיט זייערע אוֹיערן, אוּן פאַרשטיין מיט זייער האַרץי 
אוּן זיך אומקערן, אוּן איך װעל זי היילןא. 
=דרום זייט וויסן, אַז דידאָזיקע ישׁוּעה פון גאָט װערט געשיקט צוּ 
די געצנדינער; אוּן זי װועלן הערן. =אוּן נאָכדעם װי ער האָט דאָס 
געזאָגט, זענען זיך די ייִדן פאַנאַנדערגעגאַנגען אוּן האָבּן זיך שטאַרק 
מִתוַוכַּח געווען צװישן זיך. 
ופאוּן ער איז געזעסן צוויי גאַנצע יאָר אין זיין איינענער געדוּנגענער 
דירה, אוּן האָט אוֹיפגענוּמען אַלע, װאָס זענען אַרײַנגענאַנגען צוּ אים, 
נוּאוּן האָט מבַשֹׂר געווען דאָס מַלכות פוּן גאָט, אוּן געלערנט בּנוֹגַע 
דעם האַר יִשׁוּעֵהַמָשִׁיחַ מיט דער גאַנצער זיכערקייט, אוּן קיינער האָט 
אים נישט פאַרווערט. 
א ישעיה, ו, 9, 10. 





דער בּריוו פוּן פּאֲוֹלוּס הַשָׂליחַ 
צוּ די רוֹימער 


גפּאָוֹלוּס, אַ קנעכט פון יִשׁוּעַהַמָשִיחַ, בּאַרוּפן צוּ זיין אַ שליח, 
אוֹיסגעשיידט פאַר דער בּשׂורה פוּן גאָט, יװאָס ער האָט צוּנעזאָגט 
פוּן פריער דוּרך זיינע נביאים אין די כַּתבֵיהַקוֹדֶש, יבּנוֹגַע זיין זוּן, 
װאָס איז געבּוֹירן געװאָרן פוּן דעם זאָמען פוּן דָוִדן, לוט דעם פלייש 
נאָך, יּאוּן װאָס איז אָנגעבּרײט צוּ זיין דער בִּוְאֲלהִים מיט מאַכט, 
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לוט נאָך דעם גייסט פוּן הייליקייט, דורך זיין אוֹיפשטיין תַּחְיַת-הַמָתים, 
פוּן יִשוּעַיהַמָשִיחַ, אונוער האַר, :דורך וועמען מיר האָבּן מקבּל געווען 
חֶסֶד אוּן שליחות, אוֹיפצושטעלן געהאָרכזאַמקײט פון אָמונה צווישן אַלע 
אוּמות, פוּן זיין נאָמעױװעגן, יצװישן וועמען אויך איר זענט בּאַרוּפן 
צוּ זיין יִשוּעַיהַמְשִׁיחֵס: זֹצוּ אַלע װאָס זענען אין רוֹים, בּאַליבּטע פון 
גאָט, בּאַרוּפן צוּ זיין הײיליקע. חֶסֶד צוּ אייך אוּן שָׂלום פוּן גאָט, אוּנוער 
פאָטער, אוּן דעם האַר יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ, 

פערשטנס דאַנק איך מיין נאָט דוּרך יִשׁוּעֵיהַמָשִׁימ פאַר אייך אַלע, 
װאָס איער אָמוּנה ווערט גערימט אין דער גאַנצער וועלט. פװאָרוּם 
גאָט איז מיין עֵדות, וועמען איך דין אין מיין גייסט דורך דער בּשׂורה 
פוּן זיין זון, אַז איך טו אייך כּסֵדר דערמאָנען, אוּן תָּמיד אין מיינע 
תּפילות טוּ איך בּעטן, אָפּשר װעט מיר צוּמאָל שוין בּאַשערט זיין 
צוּ קוּמען צוּ אייך דוּרך דעם רָצון פוּן גאָט. גנװאָרוּם איך גאַר אייך 
צוּ זען, כּדי איך זאָל אייך קענען צוטיילן עפּעס אַ גייסטיקע מַתָּנֵה, 
כּדי אייך צוּ שטאַרקן, =דאָס הייסט, אַז איך זאָל מיט אייך אינאיינעם 
געטרייסט װוערן, יעדער איינער פוּן אוּנו דורך דעם אַנדערנס אָמוּנה, 
אייערע אוּן מיינע. +:אוּן איך וויל נישט פאַרהוֹילן פוּן אייך, בּרידער, 
אַז פילמאָל האָבּ איך בּדָעֹה געהאַט צוּ קומען צוּ אייך, -- אוּן בּין 
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לַעַת-עַתֹּה געשטערט געװאָרן, - כּדי איך זאָל אויך צװוישן אייך האָבּן 
װאָסערע פרוכט, אַזוֹיװוי צוישן די אַנדערע אומות. ;איך בּין אַ 
בַּעלִיחוֹב צוּ די גרעקן אוּן צוּ די נֶכרים, צוּ די חַכָמים אוּן צוּ די 
נאַראָנים. ‏ =:אַזױ, אַז אויף וויפל ס'איו געװוענדט אין מיר, בּין איך 
גרייט אָנצואָגן די בּשׂורה אויך צוּ אייך, װאָס זענט אין רוֹים. 

זנװאָרוּם איך שעם מיך נישט מיט דער בּשׂורה; ווייל זי איז די מאַכט 
פוּן גאָט פאַר אַ ישועה פוּן יעדן איינעם װאָס גלױבּט: רֵאשית פאַר 
דעם יידן, אוּן אויך פאַר דעם גרעק. װװאָרוּם אין איר װערט 
אַנטפּלעקט נאָטס גערעכטיקייט פוּן אָמוּנה צוּ אָמוּנה, װי עס שטייט 
געשריבּן: אוּן דער צַדיק װעט לעבּן דוּרך זיין אָמוּנה". 

עװאָרוּם דער צאָרן פוּן גאָט ווערט אַנטפּלעקט פוּן הימל אַנטקעגן 
דער גאַנצער רִשעוּת אוּן אומגערעכטיקייט פוּן מענטשן, װאָס שטערן 
דעם אֶמֶת אין אומגערעכטיקייט, יעװאָרוּם דאָס װאָס מען קען וויסן 
וועגן גאָט, איו אַנטפּלעקט אין זײ; ווייל גאָט האָט עס אַנטפּלעקט 
צוּ זיי, שװאָרום זיין מֵהוּת, װאָס איז פאַרהוֹילן, ווערט זינט דער 
בּאַשאַפוּנג פוּן דער וועלט געזען אוּן בּאַנוּמען דוּרך די װערק זיינע, 
דהַיינוּ, זיין אייבּיקע מאַכט אוּן געטלעכקייט, כּדי זי זאָלן זיין אָן 
אַ פאַרענטפערונג, ג;ווייל הַגִם זיי האָבּן געקענט גאָט, האָבּן זיי אים 
נישט געאַכפּערט וי גאָט אָדער אים געדאַנקט, נייערט זענען געװאָרן 
נאַריש אין זייערע מַחשָׁבוֹת, אוּן זייער אוּמפאַרשטענדיק האַרץ איז 
פאַרפינסטערט געװאָרן. =בּעת זי האָבּן זיך אַרוֹיסגעגעבּן פאַר חַכָמים 
זענען זי געװאָרן נאַראָנים, =אוּן האָבּן פאַרבּיטן דעם כָּבוד פוּן 
דעם אוּמפאַרדאַרבּלעכן גאָט אויף דער געשטאַלט פוּן אַן אָפּבּילד 
פוּן פאַרדאַרבּלעכן מענטשן, אוּן פוּן פייגל, אוּן פירפיסיקע חַיות, 
אוּן אויף ווידמונגען. 

דעריבּער האָט זיי גאָט איבּערגעגעבּן דוּרך די תַּאוות פוּן זייערע 
הערצער צוּ טומאה, כּדי זייערע ליבּער זאָלן ווערן פאַראוּמװערטיקט 
צווישן זיך אַליין, =מַחמת זי האָבּן פאַרבּיטן דעם אֶמֶת פוּן גאָט 
אויף אַ ליגן, אוּן האָבּן געאַכפּערט אוּן געדינט די בּאַשעפעניש איידער 
דעם בּאַשעפער, װאָס איז געבּענטשט אויף אייבּיק. אָמִן. 

א חבקוק ב, 4, 
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וּצוּלִיבּ דעם האָט זי גאָט איבּערגעגעבּן צוּ אומווערטיקע תַּאוות; 
װאָרוּם זייערע װײיבּער האָבּן פאַרבּיטן דעם בּאַדאַרף פוּן דער טָבע 
אויף דעם, װאָס אי קעון דער טָבע. זיאוּן אַװי אויך האָבּן די מענער 
פאַרלאָזן דעם נאַטירלעכן בּאַדאַרף פוּן דעם ווייבּ אוּן האָבּן געבּרענט 
אין זייערע תַּאוות איינער צוּם אַנדערן; מענער מיט מענער האָבּן געטון 
אומווערטיקייט, אוּן האָבּן אין זיך אַליין בּאַקוּמען דעם שֹׂכַר פאַר 
זייער טָעות, װאָס זיי האָבּן פאַרדינט. 

*און אַזוֹיװוי זיי האָבּן פאַראַכט גאָט אין זייער מַחשָׁבה, האָט זי 
גאָט איבּערגעגעבּן דעם פאַרדאָרבּענעם פאַרשטאַנד צוּ טוּן װאָס עס איז 
נישט פּאַסיק, =ווייל זיי זענען פאַרפוּל מיט יעדער אוּמגערעכטיקייט, 
רַשעוּת, גיִריקייט, בּײַזװױליקײט, פוּל מיט קנאה, רצִיחה, קריג, בּאַטרוג, 
פאַרלוֹימדוּנג, פּלוֹידערער, =רכילות-טרײבּער, שׂוֹנאים פוּן גאָט, 
חוצפַּהדיק, גַאווהדיק, בּאַרימעריש, פאַרטראַכטער פוּן רִשעוּת, ווידער- 
שפּעניק קעגן עלטערן, ויאָן פאַרשטענדעניש, בּוּנדיבּרעכער, אָן 
נאַטירלעכער ליבשאַפט, אוּמבּאַרעמהאַרציקע, =װאָס הַגֹם זי ווייסן 
דעם מִשפּט פוּן גאָט, אַז די, װאָס טוּען אַזעלכע זאַכן, פאַרדינען 
דעם טױט, טוּען נישט נאָר דאָסועלבּע, נייערט זענען אויך מַסכּים 
מיט די, װאָס טוען דאָס. 


:דעריבּער בּיסטוּ אָן אַ פאַרענטפערונג, אָ מענטש, װער דוּ זאָלסט 

נישט זיין, װאָס טוּסט מִשפּטן. װאָרוּם בּשַׂעֹת דוּ טוסט מִשפּטן אַן 
אַנדערן, פאַרמִשפּטסטו זיך אַלײן; װאָרוּם דוּ װאָס טוסט מִשפּטן, טוּסט 
דאָסזעלבּע. יאוּן מיר ווייסן, אַז דער מִשפּט פוּן גאָט קוּמט לוט דעם 
אֶמֶת איבּער די, װאָס טוּען אַזעלכע זאַכן. :אוּן גלוֹיבּסטוּ טאַקע, אַ 
מענטש, װאָס טוּסט מִשפּטן די, װאָס טוּען אַזעלכע זאַכן, אוּן טוּסט 
דאָסזעלבּע, אַז דוּ װעסט אַנטרינען דעם מִשפּט פוּן גאָט! !אָדער 
בּיסטוּ מבַזִה די רייכקייט פוּן זיין גוטסקייט אוּן פאַרטראָגוּנג און 
געדולדיקייט, אוּן ווייסט נישט, אַז די גוטסקייט פוּן גאָט טוּט דיך פירן 
צוּ תּשׁוּבה? *מיט דיין האַרטנעקיגן אוּן פאַרעַקשנטן האַרץ זאַמלסטוּ 
דיר גיכער אָן צאָרן אויף דעם טאָג פוּן צאָרן אוּן די אַנטפּלעקוג פוּן 
דעם גערעכטן מִשפּט פון גאָט, יװאָס װעט פאַרגעלטן יעדן איינעם 
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לויט זיינע מַעשִׂים נאָך: זפאַר די, װאָס דוּרך געדוּלד אוּן מַעשׂים-טוֹבים 
בּאַנערן הערלעכקייט אוּן כָּבוד אוּן אומפאַרדאַרבּלעכקײט, איבּיק 
לעבּן; *פאַר די אָבּער, װאָס זענען װידערשפּעניק אוּן געהאָרכן נישט 
דעם אָמָת, נייערט געהאָרכן אוּמגערעכטיקײיט, צאָרן אוּן גרימצאָרן, 
קוּמער און בּאַדרענגעניש אויף איטלעכער מענטשנזעל, װאָס טוט 
רָשעוּת, רֵאשִׂית אויף דעם ייִדן, אוּן אויך אויף דעם גרעק; װאָבּער 
הערלעכקייט אוּן כָּבוד אוּן שָלום פאַר יעדן איינעם, װאָס טוט גוּטס, 
רֵאשית פאַר דעם ייִדן, אוּן אויך פאַר דעם גרעק; ג:װאָרוּם גאָט איז 
נישט קיין נוֹשֹׂאיפָּנִים. עעװאָרוּם אַלע, װאָס האָבּן געזינדיקט אָן דער 
תּוֹרה, וועלן אויך פאַרלוֹירן ווערן אָן דער תּוֹרה, אוּן אַלע, װאָס האָבּן 
געזינדיקט מיט דער תּוֹרה, װעלן געמִשפּט וערן דוּרך דער תּוֹרה. 
ונװאָרוּם נישט די הערערס פוּן דער תּוֹרה זענען גערעכטפאַרטיקט 
פאַר גאָט, נייערט די װאָס זענען מקיים די תּוֹרה װועלן זיין גערעכט- 
פאַרטיקט. י!כָּל-זמַן די געצנדינער, װאָס האָבּן נישט קיין תּוֹרה, טוּען 
בֹּטֶבע װאָס די תּוֹרה געבּיט, זענען זיי, הַגִם זי האָבּן נישט קיין תּוֹרה, 
אַ תּוֹרה פאַר זיך אַליין, ימיט דעם װאָס זי ווייזן, אַז דאָס װאָס די 
תּוֹרה בּאַפעלט, איז פאַרשריבּן אין זייערע הערצער, אוּן זייער געוויסן 
איז אוֹיסערדעם מָעיד, אוּן זייערע מַחשָבות טוּען זיי איינעם מיטן 
אַנדערן בּאַשוּלדיקן, אָדער גאָר פּאַרענטפערן, *אין דעם טאָג, ווען 
גאָט װעט מִשפּטן װאָס אי פאַרהוֹילן אין דעם מענטשן, לוט מיין 
בּשׂורה, דוּרך יִשׁוּעֵיהַמְשִׁיחַ. : 

זגאויבּ אָבּער דוּ טראָגסט דעם נאָמען פוּן אַ ייָד, אוּן פאַרלאָוט דיך 
אויף דער תּוֹרה, אוּן רימסט דיך אין גאָט, ינאוּן קענסט זיין רָצון, 
אוּן ווייסט אַ חילוק צווישן גוּטס אוּן שלעכטס, מַחמת דוּ בּיסט געלערנט 
אין דער תּוֹרה, ינאוּן בּיסט בּטוּח, אַז דוּ אַליין בּיסט אַ פירער פוּן 
די בּלינדע, אַ ליכט פוּן די, װאָס זענען אין חוֹשׁך, =אַ דערציער פוּן 
אומפאַרשטענדיקע, אַ לערער פוּן קליינע קינדער, װאָס האָסט די 
צוּרה פוּן וויסן אוּן פוּן דעם אֶמֶת אין דער תּוֹרה; :אוּן װאָס אַן 
אַנדערן טוּסטוּ לערנען, אוּן דיך אַליין לערנסטוּ נישט! דוּ װאָס זאָגסט, 
זאָלסט נישט ננבענען, אוּן אַליין ננבעסטוּ? 5דוּ װאָס זאָגסט, זאָלסט 
נישט מוַנה זיין, אוּן אַליין בּיסטוּ מוַנָה? דוּ װאָס פאַרשוועכסט אָפּגעטער, 
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אוּן בּאַרוֹיבּסט טעמפּלען? =דוּ װאָס רימסט דיך מיט דער תּוֹרה, אוּן 
טוּסט מחַלַלִישֶׁם זיין דוּרך דעם עוֹבר זיין די תּוֹרה? ופװאָרוּם דער 
נאָמען פוּן גאָט ווערט צוליבּ אייך געלעסטערט צווישן די געצנדינערי, 
אַזוֹיװי עס שטייט געשריבּן. =פװאָרוּם מֵילֶה איז טאַקע נוצלעך, אויב 
דוּ בּיסט מקַיים די תּוֹרה; בּיסטוּ אָבּער עוֹבר אויף דער תּוֹרה, איז 
דיין מִילֹה געװאָרן עָרלה. *=דרוּם, אױבּ דער נישט-געמַלעטער טוּט 
היטן די חוּקים פוּן דער תּוֹרה, צי װעט נישט זיין נישטיגעמַלט זיין 
פאַררעכנט ווערן פאַר מֵילֹה? שאוּן װעט נישט דער װאָס איז בּטֶבע 
נישט-געמַלעט, װאָס איז מקַיים די תּוֹרה, מִשפּטן דיך, װאָס מיט דעם 
אוֹת אוּן מִילֹה בּיסטוּ עוֹבר די תּוֹרה? =װאָרוּם נישט דער אי אַ ייָד, 
װאָס איז עס לִפָּנִים, אויך איז מִילֹה נישט דאָס, װאָס איז אוֹיסערלעך 
אין פלייש, שנייערט דער איז אַ ייָד, װאָס איז עס אינעװייניק, אוּן 
מִילֹה איז דאָס פוּן דעם האַרץ, אין דעם גייסט, אוּן נישט אין דעם אוֹת, 
זיין לויבּ איז נישט פוּן מענטשן, נייערט פון נאָט. 


:היינט מיט װאָס איז דער ייד בּעסער, אָדער װאָס איז דער נוצן 
פוּן מִילֹה? ?שוין גאָר אַ סֵךְ. קוֹדםכָּל, װאָס זי זענען אָנפאַרטרוֹיט 
געװאָרן מיט די נבוּאות פוּן גאָט. ?אוּן װאָס אויבּ עטלעכע האָבּן נישט 
געגלוֹיבּט? צי זאָל זייער נישט געטריישאַפט מֹבַטל זיין די געטריישאַפט 
פוּן גאָט! יַחֲלילֹה! ניכער זאָל גאָט זיין װאָרהאַפטיק, אוּן יעדער 
מענטש אַ ליגנער, װי עס שטייט געשריבּן: 
כּדי דוּ זאָלסט זיין גערעכטפאַרטיקט אין דיינע רייד, 
אוּן זאָלסט בּײַשטײן, בּעת דוּ װעסט געמִשפּט װעררב. 
?אוב אָבּער אונוער אוּמגערעכטיקייט בּרעננט אַרױס גאָטס גע 
רעכטיקייט, װאָס זאָלן מיר דערצוּ זאָון! איז גאָט אומגערעכט, װאָס 
ער מִשפּט מיט צאָרן! איך רעד לוט דעם שטיינער פוּן מענטשן. 
וּחָלִילה! װאָרוּם אױיבּ אַװי, װי זאָל גאָט מִשפּטן די װעלט? :אוב 
אָבּער די װאָרהאַפטיקײט פוּן גאָט האָט זיך דוּרך מיין ליון פאַרמערט 
פאַר זיין כָּבוד, פאַרװאָס וער איך נאָך אַלץ געמִשפּט וי אַ זינדיקער? 
זּאוּן אוב דאָס איז אַזױ, װי מיר װוערן פאַרלוֹימדעריש בּאַרעדט, אוּן 
* ישעיה, נבּ,  .5‏ תּהֹלִים נא, 6. 
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וי טייל בּאַהוֹיפּטן, אַז מיר זאָגן: לאָמיר טוּן שלעכטס, כּדי עס זאָל 
דערפון קוּמען גוטס? דער פּסַק זײיערער װעט שוין זיין גערעכט. 
זאוּן אַצינד װאָס? צי זענען מיר בּעסער װי זיי? ניין, בּשוּם אוֹפן 
נישט. װאָרוּם מיר האָבּן שוין פריער בּאַשוּלדיקט סיי ייִדן אוּן סיי 
גרעקן, אַז זי זענען אַלע אוּנטער דעם חֶטא, זנוי עס שטייט געשריבּן: 
נישטאָ קיין גערעכטער, אַפילו נישט אײינער; 
גגנישטאָ קיין פאַרשטענדיקער, 
נישטאָ איינער װאָס זוּכט גאָט; 
גגאיטלעכער איז אָפּועקערט, אַלע זענען זי פאַרדאָרבּן, 
נישטאָ קיינער װאָס טוט גוּטס, נישט צוּמאָל איינערא. 
וגאַן אָפּענער קָבר איו זייער קעל, 
זייער צונג מאַכן זי גלאַטב, 
דער סַם פוּן אַן אָטערשלאַנג איז אוּנטער זייערע ליפן, 
ונזייער מויל איז פוּל מיט קלָלה אוּן בּיטערנישג. 
אנזייערע פיס זענען פלינק צוּ פאַרגיסן בּלוּט; 
6פאַרװיסטונג אוּן בּראָך זענען אין זייערע שליאַכן, 
עאוּן דעם וועג פוּן שָלום ווייסן זיי נישטר. 
זגנישטאָ גאָטס מוֹרא פאַר זייערע אוינה. 
ּנאוּן מיר ווייסן, אַן אַלץ װאָס די תּוֹרה זאָגט, טוּט זי רעדן צוּ די, 
װאָס זענען אונטערן עוֹל פוּן דער תּוֹרה, כּדי איטלעכס מויל ואֶל 
ווערן פאַרשטומט, אוּן די גאַנצע װעלט זאָל חַייב זיין פאַר גאָט; 
ּמַחמת דורך די מֵעשִׂים פון דער תּוֹרה װעט קיין שוּם פלייש נישט 
גערעכטפאַרטיקט ווערן פאַר אים; װאָרוּם דוּרך דער תּוֹרה קוּמט די 
דערקענטעניש פוּן דער זינד. 
אַצונד אָבּער איז גאָטס גערעכטיקייט אַנטפּלעקט געװאָרן אָן דער 
תּוֹרה, וי עס ווערט בּאַצײגט דוּרך דער תּוֹרה אוּן די נביאים, :?דהַיינו, 
גאָטס גערעכטיקייט דורך אָמוּנה אין יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ, װאָס אין פאַר אַלע, 
אוּן אויף אַלע, װאָס גלױבּן. װאָרוּם עס איז נישטאָ קיין חילוק; גווייל 
אַלע האָבּן געזינדיקט, אוּן זענען געמינערט פוּן דעם כָּבוד פוּן גאָט, 
און ווערן אומזיסט גערעכטפאַרטיקט פוּן זיין חֶסֶד דוּרך דער 
* תּהֹלִים יד, 3-1, ב תּהלִים ה, 10, נתֹּהֹלִים י, 7. דישעיה נט, 7, 8 חתּהלים לו, 2, 
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אוֹיסלייזונג פוּן יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ, אוועמען גאָט האָט אוֹיפגעשטעלט פאַר אַ 
פאַרגעבּונג דורך אָמוּנה אין זיין בּלוּט, צו ווייון זיין גערעכטיקייט בַּיים 
איבּערהיפּערן די פריער בּאַגאַנגענע זינד, צוּליבּ דער לײַטועליקײט 
פוּן נאָט, ‏ צוּ ווייזן זיין גערעכטיקייט אין דער איצטיקער צייט: כּדי 
ער אַליין זאָל זיין גערעכט אוּן דער רעכטפאַרטיקער פוּן דעם, װאָס 
גלױיבּט אין יִשׁוּעַן. זהיינט װוּ איז דאָס רימען? עס איז אוֹיסגעשלאָסן. 
דוּרך װאָסער מין חוֹק? פוּן מַעֹשִׂים? ניין, נייערט דוּרך דעם חוֹק פוּן 
אָמוּנה. ימיר רעכענען דעריבּער, אַז אַ מענטש ווערט גערעכטפאַרטיקט 
דורך אָמוּנה, אָן די מַעשִׂים פוּן דער תּוֹרה. =אָדער איז גאָט דער 
גאָט נאָר פוּן ייִדן? איז ער נישט דער גאָט אויך פוּן געצנדינער? יאָ, 
פוּן געצנדינער אויך. אוב עַלִיכָּליפָּנִים גאָט אין איינער, װעט ער 
רעכטפאַרטיקן די געמַלעטע פון אָמוּנה, אוּן די נישטיגעמַלעטע דורך 
אָמוּנה. גיצי טוען מיר דען מבַטל זיין די תּוֹרה דוּרך אָמוּנה? חָלֵילה! 
נייערט מיר זענען מקיים די תּוֹרה. 


די :װאָס אייננטלעך זאָלן מיר זאָגן, האָט אַברָהם אֶבינוּ דערגרייכט 

לוט דעם פלייש נאָך? ?װאָרוּם אױיבּ אַברָהֶם איז גערעכטפאַרטיקט 
געװאָרן דורך מַעֹשִׂים, האָט ער זיך געהאַט מיט װאָס צוּ רימען, אָבּער 
נישט קעגן גאָט. יװאָרוּם װאָס זאָנט דער פַּסוק? אוּן אַברָהם האָט 
געגלוֹיבּט אין גאָט, אוּן עס אי אים גערעכנט געװאָרן פאַר אַ גע" 
רעכטיקייטי. +דעם אָבּער, װאָס גיט זיך אָפּ מיט מַעֲשִׂים, ווערט דער 
שֹׂכַר נישט פאַררעכנט וי אַ חֶסֶד, נייערט װי אַ חוֹב. :דעם אָבּער, 
װאָס גיט זיך נישט אָפּ מיט מַעֹשִׂים, נייערט גלױבּט אין אים, װאָס 
רעכטפאַרטיקט דעם רָשע, װערט זיין אָמוּנה פאַררעכנט פאַר 
גערעכטיקייט. יאַזוֹיװוי אויך דָוִד טוט לױבּן דעם מענטשן, וועמען גאָט 
טוּט צוּרעכענען גערעכטיקייט אָן מַעשִׂים: 

זגעבּענטשט זענען די, װעמעס פאַרבּרעכנס זענען פאַרגעבּן, 

אוּן וועמעס חַטָאים זענען פאַרדעקט. 
*געבּענטשט איז דער מענטש װועמען גאָט טוּט נישט רעכענען 
קיין זינדב, 
א בּראשית טו, 6,. - תֹּהלִים לבּ, 1, 2, 
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ּצִי בּאַציט זיך דידאָזיקע בּרָכה אויף דעם געמַלעטן אָדער אויך 
אויף דעם נישט-נעמלעטן? װאָרוּם מיר זאָגן: אַברָהמען איז זיין אָמוּנה 
פאַררעכנט געװאָרן פאַר אַ גערעכטיקייט. שוויאַזוֹי איז עס אים 
אייגנטלעך גערעכנט געװאָרן? בּעת ער איז געווען געמַלט, אָדער נישט 
געמַלְט? נישט בּעת ער איז שוין געווען געמַלט, נייערט נאָך נישט געמַלְט. 
גגאון ער האָט מקבּל געװען דעם צייכן פוּן מִילֹה, אַ חוֹתם פון 
גערעכטיקייט פוּן דער אָמוּנה, װאָס ער האָט געהאַט בּשַעת ער אין 
געווען נישט געמַלט, כּדי ער זאָל זיין דער פאָטער פוּן אַלע נישט 
געמַלעטע װאָס גלױיבּן, כּדי עס זאָל זי צוגערעכנט ווערן גערעכטיקייט, 
גאון פאָטער פוּן געמַלעטע פאַר די, װאָס זענען נישט נאָר דוּרך דעם 
געמַלְט זיין, נייערט װאָס גייען אויך אין די טריט פוּן דער אָמוּנה פוּן 
אַברָהם אָבינוּ, װאָס ער האָט געהאַט בּעת ער איו נאָך נישט געווען 
געמַלְט. ֿװאָרוּם נישט דורך דער תּוֹרה איז געקומען די הַבטָחה צוּ 
אַברָהמען, אָדער צוּ זיין זאָמען, אַז ער זאָל זיין יוֹרש פוּן דער וועלט, 
נייערט דורך גערעכטיקייט פוּן אָמוּנה. +:װאָרוּם אױבּ די װאָס זענען 
פוּן דער תּוֹרה זענען יוֹרשים, ווערט די אָמוּנה צוּנישט, אוּן די הַבטָחה 
בָּטֹל. ;גװאָרוּם די תּוֹרה בּרענגט גרימצאָרן; װוּ אָבּער עס איז נישטאָ 
קיין תּוֹרה, דאָרט איז אויך נישטאָ קיין עֵבֵירה. *דעריבּער אי 
עס אויך פוּן אָמוּנה, כּדי עס זאָל זיין דוּרך חֶסָד, אַװי אַז די הַבטָחה 
זאָל בּאַשטײן פאַר דעם גאַנצן זאָמען. נישט נאָר פאַר יענעם, װאָס 
איז פוּן דער תּוֹרה, נייערט אויך פאַר יענעם, װאָס איז פוּן דער 
אָמוּנה פוּן אַברָהמען, װאָס איז דער פאָטער פוּן אוּנז אַלע--זגװוי עס 
שטייט געשריבּן: פאַר אַ פאָטער פוּן אַ סַך פעלקער האָבּ איך דיך 
געמאַכטי - פאַר גאָט, וועמען ער האָט געגלויבּט, אוּן װאָס איז מחַיָה" 
מָתִים אוּן טוּט אָנרוּפן דאָס, װאָס איז נאָך נישט פאַראַן, גלייך װי עס 
װאָלט געווען פאַראַן. 2װאָס הַגֹם ער האָט נישט געהאַט קיין האָפּענונג 
צוּ האָפן, האָט געגלוֹיבּט אַז ער װעט װערן אַ פאָטער פוּן אַ סֵך 
פעלקער, לויט דעם װאָרט: אַזױ זאָל זיין דיין זאָמען. ינאוּן נישט שװואַך 
וערנדיק אין דער אָמוּנה, האָט ער בּאַטראַכט זיין אייגן לייבּ שוין אַװי 
גוּט װי אָפּגעשטאָרבּן, ווייל ער איז אַלט געווען אַרוּם הונדערט יאָר, 
א בּראשית יו, 8. 
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אוּן די טוֹיטקייט פוּן שָׂרֶהס מוּטערטראַכט; פיאוּן האָט נישט מסופּק 
געווען אין דער הַבטָחה פוּן גאָט דורך אוּמגלוֹיבּן, נייערט האָט זיך 
געשטאַרקט אין אָמוּנה, אוּן אָפּגעגעבּן כָּבוד צוּ גאָט, מאוּן איז געווען 
בּטוּח, אַז װאָס ער האָט מבטיח געווען, איז ער אויך בּיכוֹלֶת צוּ טוּן. 
ידרוּם איז עס אים אויך פאַררעכנט געװאָרן פאַר אַ גערעכטיקייט. 
און נישט פוּן זײַנעטװעגן אַליין איז עס געשריבּן געװאָרן, אַז עס איז 
אים פאַררעכנט געװאָרן, נייערט אויך פוּן אונזערטוועגן, פאַר וועמען 
עס װעט פאַררעכנט װערן, ווייל מיר גלױבּן אין אים, װאָס האָט 
אוֹיפגעװועקט אונזער האַר יִשׁוּעַן פון די טויטע, =װאָס איז איבּער- 
געענטפערט געװאָרן פאַר אונזערע פאַרבּרעכנס, אוּן איז אוֹיפגעװעקט 
געװאָרן פאַר אוּנזער רעכטפאַרטיקונג, 


דן :דרוּם, ווייל מיר װערן גערעכטפאַרטיקט דורך אָמוּנה, האָבּן 
מיר שָלום מיט גאָט דוּרך אוּנוער האַר יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ, :דוּרך וועמען 
מיר האָבּן אויך אוּנזער צוּטרעט פוּן אָמוּנה אין דעמדאָזיקן חֶסָד, אין 
וועלכן מיר שטייען, אוּן מיר פרייען זיך אין דער האָפענונג פוּן 
דער הערלעכקייט פוּן גאָט. *אוּן נישט נאָר דאָס אַליין, נייערט 
מיר פרייען זיך אויך אין אונזערע צָרות, ווייל מיר ווייסן, אַן די 
ליידן בּרענגען געדוּלדיקייט, +אוּן געדולדיקייט צוּשטימיקייט, אוּן 
צושטימיקייט האָפענונג. *אוּן האָפּענונג בּרענגט נישט צוּ שאַנד, מַחמת 
די ליבּשאַפט פוּן גאָט אי אוֹיכגעגאָסן געװאָרן אין אונזערע הערצער 
דורך דעם רוּחַהַקוֹדֶש, װאָס איז אונז געגעבּן געװאָרן. יװאָרוּם בּשַׁעְת 
מיר זענען נאָך געווען שװאַך, איז מָשִׁיחַ אין דער בּאַשטימטער צייט 
געשטאָרבּן פאַר די רשָעִים. זװאָרוּם זעלטן װעט איינער שטאַרבּן פאַר 
אַ צַדיק; פאַר דעם גוּטן װאָלט זיך נאָך אָפּער עמיצער אונטערגענומען 
צוּ שטאַרבּן. יגאָט האָט אָבּער בּאַװיזן זיין ליבּשאַפט קעון אוּנו מיט 
דעם, װאָס בֹּשַׂעַת מיר זענען נאָך געװען זינדיקע, איז מָשׁיחַ פאַר 
אוּנז געשטאָרבּן. ?אויף ויפל װעלן מיר אַצנד, בּעת מיר זענען 
גערעכטפאַרטיקט געװאָרן דוּרך זיין בּלוּט, נִיצוּל ווערן דורך אים פוּן 
דעם צאָרן פוּן גאָט. פװאָרוּם אויבּ בּשַׁעת מיר זענען געווען שׂנאים, 
זענען מיר בּאַװיליקט געװאָרן צוּ גאָט דוּרך דעם טױט פוּן זיין זוּן, 
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אויף וויפל מער װעלן מיר, בּעת מיר ווערן בּאַװיליקט, ניצול װערן 
דוּרך זיין לעבּן. גנאוּן נישט נאָר דאָס אַליין, נייערט מיר פרייען 
זיך אויך אין גאָט דוּרך אוּנוער האַר יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ, דוּרך װועמען מיר 
האָבּן איצט מקבּל געווען די בּאַװיליקוּנג. 

ינדרום, אַזוֹיװױי דורך איין מענטשן איז די זינד געקומען אין דער 
וועלט אַרײן, אוּן דער טוט דורך דער זינד, אַװי איז דער טױט 
אַריבּער צו אַלע מענטשן, ווייל אַלע האָבּן געזינדיקט, - יװאָרוּם פאַר 
מַתֹּן תּוֹרה איז געווען זינד אויף דער װעלט; זינד ווערט אָבּער נישט 
צוגערעכנט, ווען עס אי נישטאָ קיין תּוֹרה. 11דאָך האָט דער טוט 
געהערשט פוּן אָדָמען בּיו מֹשהן אַפילו איבּער די, װאָס האָבּן נישט 
געױינדיקט אויף דעם אוֹפן פון אָדָמס עַבֵירה, װאָס איו אַ דָמיון פוּן 
דעם װאָס דאַרף קומען. =אָבּער נישט אַװי איז עס מיט דער עַבֵירה 
װי מיט דער מַתָּנֵה. װאָרוּם אױיבּ דוּרך דער עַבֵירה פוּן דעם איינעם 
זענען אַ סַך געשטאָרבּן, אויף וויפל מער האָט זיך דער חֶסָד פוּן גאָט 
אוּן די מַתָּנֹה דוּרך דעם חֶסָד פוּן דעם איינעם מענטשן יִשׁוּעַיהַמָשִי 
געטוּן פאַרמערן איבּער דעם רַבּים! *:אוּן נישט וי דוּרך איינעם, װאָס 
האָט געזינדיקט, איז די מַתָּנֹה. װאָרוּם דער דִין איז געקומען צוּ דער 
פאַרמִשפָּטונג פוּן דעם איינעם, אָבּער די מַתְּנֵה איז געקוּמען פוּן אַ סך 
עַבֵירוֹת צו רעכטפאַרטיקונג. זװאָרוּם אױבּ דורך דער עַבֵירה פון 
דעם איינעם האָט דער טוט געהערשט דוּרך דעם איינעם, אַ פּשיטא 
שוין טוּען די, װאָס זענען מקבּל די שֶפע פוּן חֶסָד אוּן פוּן דער מַתָּנֹה פוּן 
גערעכטיקייט, הערשן אוּן לעבּן דורך דעם איינעם יִשוּעֵיהַמָשִׁיחַ. 
יגדרוּם, אַזוֹיװי דוּרך איין עַבֵירה איז געקומען דער דִין פאַר אַלע 
מענטשן צוּ פאַרמִשפָּטונג, פּונקט אַזױ דוּרך איין רעכטפאַרטיקונג, די 
מַתָּנה פאַר אַלע מענטשן צוּ דער רעכטפאַרטיקונג פוּן לעבּן. פװאָרוּם 
אַזוֹיװוי דוּרך דער װידערשפּעניקייט פוּן דעם איינעם מענטשן איז דער 
רַבּים געמאַכט געװאָרן פאַר זינדיקע, פּוּנקט אַזױ װעט דער רַבּים דורך 
געהאָרכזאַמקײט פוּן דעם איינעם װערן גערעכט. =אוּן די תּוֹרה איז 
דערבּיי אַרײַנגעקומען, כּדי דער פאַרבּרעך זאָל זיך פאַרמערן. װוּ 
אָבּער די זינד האָט זיך געמערט, האָט זיך דער חֶסֶד נאָך מערער 
פאַרמערט, יכּדי אַזוֹיוױ די זינד האָט געהערשט אין טוט, אַזױ אויך 
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זאָל דער חֶסֶד הערשן דוּרך גערעכטיקייט צוּם אייבּיקן לעבּן דורך 
יִשׁוּעַהַמָשִׁיחַ, אונוער האַר. 


:װאָס זאָלן מיר דעריבּער זאָגן! זאָלן מיר פאַרבּלײיבּן אין דער 

זינד, כּדי דער חֶסֶד זאָל זיך פאַרמערן? "ַּחֲלִילָה! מיר, װאָס זענען 
אָפּגעשטאָרבּן צוּ דער זינד, ויאַזוֹי קענען מיר נאָך אין איר לעבּן? 
זאָדער ווייסט איר נישט, אַז מיר אַלע, װאָס זענען געטובלט געװאָרן 
אין יִשׁוּעַיהַמָשִׁיחַ, זענען געטובלט געװאָרן אין זיין טויט? +מיר זענען 
דעריבּער בּאַוראָבּן געװאָרן מיט אים דוּרך דער טבילה אין דעם טויט, 
כּדי פּונקט וי מָשִׁיחַ איז אוֹיפגעװועקט געװאָרן פוּן די טויטע דורך דער 
הערלעכקייט פוּן דעם פאָטער, אַזױ זאָלן מיר אויך גיין אין דער 
נײַקײט פוּן לעבּן. :װאָרוּם אויבּ מיר זענען בּאַהעפט געװאָרן מיט אים 
אין דער ענלעכקייט פוּן זיין טוט, װעלן מיר אויך זיין בּאַהעפט אין 
דער ענלעכקייט פוּן זיין אוֹיפאַרשטײאוּנג. +ווייל מיר ווייסן, אַז אוּנזער 
אַלטער מענטש איז מיט אים געקרייציקט געװאָרן, כּדי דער לייבּ פון 
זינד זאָל אָפּגעטוּן װוערן, אַװי אַז מיר זאָלן מער נישט דינען צוּ דער 
זינד; זװאָרוּם דער װאָס איז געשטאָרבּן, איז גערעכטפאַרטיקט פוּן 
דער זינד. !אויבּ אָבּער מיר זענען געשטאָרבּן מיט מָשׁיחֵן, גלױיבּן מיר, 
אַז מיר װעלן אויך לעבּן מיט אים, ?ווייל מיר ווייסן, אַז נאָכדעם װוי 
מָשִׁיחַ איז אוֹיפגעװועקט געװאָרן פוּן די טויטע, טוט ער מער נישט 
שטאַרבּן; דער טוט האָט מער נישט קיין שליטה איבּער אים. זעװאָרוּם 
דעם טויט, װאָס ער איז געשטאָרבּן, איז ער פאַר דער זינד געשטאָרבּן 
אײינמאָל פאַר אַלעמאָל; דאָס לעבּן אָבּער, װאָס ער לעבּט, טוט ער 
לעבּן פאַר גאָט. גופּונקט אַװי רעכנט זיך אויך אַליין, אַן איר זענט 
טוט פאַר דער זינד, אָבּער לעבּעדיק פאַר גאָט אין יִשׁוּעַיהַמָשִיחַ. 

לאָז דעריבּער די זינד נישט הערשן אין איער שטערבּלעכן לייבּ, 
כּדי איר זאָלט נישט געהאָרכן אירע תַּאוות; 2גיט אויך נישט אייערע 
אַברים צוּ דער זינד װי װאָפן פוּן אומגערעכטיקייט, נייערט גיט זיך 
איבּער צוּ גאָט, װי לעבּעדיק געװאָרענע פוּן די טויטע, אוּן אייערע 
אָברים וי װאָפּן פוּן גערעכטיקייט צוּ גאָט. וגװאָרוּם די זינד װעט נישט 
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האָבּן קיין שליטה איבּער אייך; מַחמֹת איר זענט נישט אוּנטער דער 
תּוֹרה, נייערט אונטער חֶסָד. 

יגװאָס דען? זאָלן מיר זינדיקן, ווייל מיר זענען נישט אונטער דער 
תּוֹרה, נייערט אוּנטער חֶסֶד? חָלִילֹה! 12צי ווייסט איר נישט, אַז צוּ 
וועמען איר גיט זיך איבּער אַלס קנעכט צוּ געהאָרכזאַמקײט, אַװי זענט 
איר די קנעכט פון אים וועמען איר טוּט געהאָרכן, סיי דאָס איז פוּן 
דער זינד צוּם טויט, אָדער פוּן געהאָרכזאַמקײט צוּ רעכטפאַרטיקײט? 
זאָבּער גאָט צוּ דאַנקען, אַז איר זענט געווען קנעכט פוּן דער זינד, 
איר זענט אָבּער געװאָרן געהאָרכזאַם פוּן האַרצן צוּ יענער פורעם פוּן 
לערנונג, צוּ וועלכער איר זענט איבּערגעענטפערט געװאָרן. אוּן 
ווייל איר זענט בּאַפרייט געװאָרן פוּן דער זינד, זענט איר געװאָרן 
קנעכט פוּן גערעכטיקייט. יעאיך רעד לויט דעם שטייגער פוּן מענטשן, 
צוּליבּ דעד שלאַפקייט פוּן איער פלייש. װאָרוּם אַזוֹיװי איר האָט 
איבּערגעגעבּן אייערע אברים פאַר קנעכט צוּ טוּמאה אוּן פון ווידער" 
שפּעניקייט צוּ װידערשפּעניקײט, פּוּנקט אַװױ זאָלט איר איצט איבּערגעבּן 
אייערע אַברים פאַר קנעכט צוּ גערעכטיקייט, כּדי איר זאָלט געהײיליקט 
װוערן. =װאָרוּם בּעת איר זענט געווען קנעכט פוּן דער זינד, זענט איר 
געווען פריי אין שַייכות פוּן גערעכטיקייט. נװאָסער פרוכט האָט איר 
דעמאָלט געהאַט, יענע מיט וועלכער איר טוּט זיך איצט שעמען? 
װאָרוּם דער סוֹף דערפון איז טויט. =אַצונד אָבּער, בּעת איר זענט 
בּאַפּרײט געװאָרן פוּן דער זינד אוּן געװאָרן קנעכט פוּן גאָט, האָט איר 
אייער פרוכט צוּ קדושה, אוּן צוּם סוֹף איבּיק לעבּן. =װאָרוּם דער 
שֹׂכֵר פוּן דער זינד איז טױט; אָבּער די מַתָּנֶה פוּן גאָט אי אייבּיק 
לעבּן אין יִשׁוּעַ-הַמָשִׁיחַ, אוּנזער האַר. 


:אָדער ווייסט איר נישט, בּרידער, --װאָרום איך רעד צוּ מענטשן 

װאָס קענען די תּוֹרה, - אַז די תּוֹרה האָט שליטה איבּער אַ מענטשן 
כַּליומֵן ער לעבּט? :װאָרוּם די וויבּ, װאָס האָט אַ מאַן, איז געבּוּנדן 
דוּרך דער תּוֹרה צוּם מאַן כָּליזמַן ער לעבּט; אױיבּ אָבּער דער מאַן 
שטאַרבּט, איז זי פריי לויט דער תּוֹרה פוּן איר מאַן. :דעריבּער, אויבּ 
זי בּאַהעפט זיך צוּ אַן אַנדערן מאַן, כָּל-זמַן דער מאַן לעבּט, ווערט 
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זי אָנגערוּפן אַ זוֹנה; אוב אָבּער דער מאַן שטאַרבּט, איז זי פריי פון 
דער תּוֹרה, אַזױ אַז זי אי נישט קיין זוֹנה, הַגִם זי בּאַהעפט זיך צו אַן 
אַנדערן מאַן. !אוּן אַװי, מיינע בּרידער, זענט אויך איר טויט געװאָרן 
פאַר דער תּוֹרה דוּרך דעם לייבּ פוּן מְשיחֵן, כּדי צוּ געהערן איינער 
צוּם אַנדערן, צוּ אים, װאָס איז אויפגעוועקט געװאָרן פוּן די טויטע, 
כּדי מיר זאָלן אַרוֹיסבּרענגען פֵּירות צוּ גאָט. *װאָרוּם בּעת מיר 
זענען געווען אין דעם פלייש, האָבּן די זינדיקע תַּאוות, װאָס וענען 
געווען דורך דער תּוֹרה, געווירקט אין אוּנזערע אַברים אַרוֹסצובּרענגען 
פּירות פאַר דעם טױט; 6אַצונד אָבּער זענען מיר פריי געװאָרן פוּן 
דער תּוֹרה, ווייל מיר זענען אָפּגעשטאָרבּן פוּן דעם, מיט װאָס מיר זענען 
געבּונדען געװאָרן, אַזױ אַז מיר דינען אין דער נײַקײס פוּן דעם גייסט, 
אוּן נישט אין דער אַלטקײט פוּן דעם אוֹת. 

זװאָס זאָלן מיר דעריבּער זאָגן? איז די תּוֹרה זינד? חֲלילה! איך 
װאָלט אָבּער נישט דערקענט די זינד, ווען נישט דוּרך דער תּוֹרה; 
װאָרוּם איך װאָלט נישט געװוּסט פוּן קיין גלוסטיקייט, ווען די תּוֹרה 
װאָלט נישט געזאָגט: זאָלסט נישט גלוּסטן*. אָבּער מיט דעם װאָס די 
זינד האָט געפוּנען אַ סיבּה דוּרך דעם געבּאָט, האָט זי געװירקט אין 
מיר אַלערלײ גלוּסטיקײיטן; װאָרוּם אָן דער מוֹרה איז די זינד טויט. 
פּאוּן איך האָבּ אַמאָל געלעבּט אָן דער תּוֹרה. בּעת אָבּער דאָס געבּאָט 
איז געקומען, האָט די זינד אוֹיפגעלעבּט, אוּן איך בּין געשטאַרבּן; פאוּן 
דאָס געבּאָט, װאָס האָט געדאַרפט בּרענגען לעבּן, האָבּ איך געפונען, 
האָט גראָד געבּראַכט דעם טױיט. גגװאָרוּם מיט דעם װאָס די זינד 
האָט געפונען אַ סיבּה דורך דעם געבּאָט, האָט זי מיך אָפּגענאַרט אוּן 
מיך דערמיט געטייט. ;אַזױ, אַז די תּוֹרה איז הייליק, אוּן דאָס געבּאָט 
איו הייליק אוּן גערעכט און גוּט. 1צי איז דען דאָס, װאָס איז גוּט, 
מיר געװאָרן צוּם טויט? חֲלִילֵה! נייערט די זינד, כּדי זי זאָל אַנטפּלעקט 
ווערן אַלס זינד, האָס אין מיר געװירקט דעם טוט דוּרך דעם גוטס, 
כּדי די זינד זאָל זיך װאָס מערער פאַרוינדיקן דוּרך דעם געבּאָט. 
גװאָרוּם מיר ווייסן, אַז די תּוֹרה איז רוּחנָיות. איך אָבּער בּין פלייש, 
פאַרקויפט אוּנטער דער זינד. ;גװאָרוּם דאָס, װאָס איך טוּ, פאַרשטיי 

א שמוֹת כ, 14; דברים ה, 18, 
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איך נישט; װאָרוּם נישט װאָס איך וויל, טוּ איך טוּן, נייערט װאָס איך 
האָבּ פיינט, דאָס טוּ איך. +אױיבּ אָבּער איך טוּ דאָס, װאָס איך וויל 
נישט, בּין איך מוֹדה אַז די תּוֹרה איז גוּט. זאוּן אַצונד איז עס שוין 
נישט מער איך װאָס טוּ דאָס, נייערט די זינד װאָס װוֹינט אין מיר. 
ינװאָרוּם איך וײיס, אַז אין מיר, דאָס הייסט, אין מיין פלייש, װוֹינט 
נישט קיין גוּטס. װאָרום דאָס וועלן איז אין מיר פאַראַן, אָבּער צו טון 
װאָס איז גוּט, נישט. פגװאָרוּם דאָס גוּטע, װאָס איך װיל, טוּ איך נישט; 
דאָס בּייזע אָבּער, װאָס איך וויל נישט, דאָס טוּ איך. שהיינט ווען איך 
טוּ דאָס, װאָס איך וויל נישט, אי דאָס נישט מער איך, װאָס טוּ עס, 
נייערט די זינד, װאָס װוֹינט אין מיר. גיאיך געפין דעריבּער דעם חוֹק, 
אַז אין מיד, װאָס וויל טוּן גוטס, איז פאַראַן דאָס בּייזע. =װאָרוּם איך 
פריי מיך אין דער תּוֹרה פוּן גאָט לוט נאָך דעם אינעװייניקסטן מענטשן 
נאָך; =איך זע אָבּער אין מיינע אָברים אַן אַנדער חוֹק מִלחָמה האַלטן 
קעגן דעם חוֹק פוּן מיין שָׂכל, אוּן װאָס טוּט מיך בּרענגען אין געפאַנגענ- 
שאַפּט אוּנטער דעם חוֹק פוּן דער זינד, װאָס איז אין מיינע אַברים. 
וגאומגליקלעכער מענטש װאָס איך בּין! װער װעט מיך מַציל זיין 
פוּן דעם לייבּ פוּן דעמדאָזיקן טױט? =איך דאַנק גאָט דורך יִשׁוּעַי 
הַמְשִׁיחַ, אוּנוער האַר! =דרוּם טוּ איך פוּן מיר אַליין דינען מיט דעם 
שֵׂכל, דאָס געועץ פוּן גאָט, מיט דעם פליש אָבּער, דאָס געועץ 
פוּן זינד, 


דן זעס איז דעריבּער אַצונד מער נישטאָ קיין פאַרמִשפָּטוּנג פאַר די, 

װאָס זענען אין יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ. ?װאָרוּם דאָס געועץ פוּן דעם גייסט 
פוּן לעבּן אין יִשׁוּעַיהַמְשִׁיחַ האָט מיך בּאַפּרײט פוּן דעם געזעץ פוּן זינד 
אוּן פוּן טוט !װאָרוּם װאָס די תּוֹרה האָט נישט געקענט טוּן, מַחמת 
זי איז געווען שלאַף דוּרך דעם פלייש, האָט גאָט, מיט דעם שיקן זיין 
אייגענעם זון אין דער געשטאַלט פוּן זינדיקן פלייש אוּן פונוועגן דער 
זינד, פאַרמִשפּט די זינד אין דעם פלייש, י!כּדי די רעכטפאַרטיקײט 
פוּן דער תּוֹרה זאָל מקוּים װוערן אין אוּנו, װאָס גייען נישט נאָך דעם 
פלייש נאָך, נייערט נאָך דעם גייסט נאָך. *װאָרוּם די װאָס זענען נאָך 
דעם פלייש נאָך, טראַכטן בּנוֹגֶע דעם װאָס איז פוּן דעם פלייש; די 
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אָבּער װאָס זענען נאָך דעם גייסט נאָך, בּנוֹגֶע דעם, װאָס איז פוּן דעם 
גייסט, יװאָרוּם דאָס טראַכטן פוּן דעם פלייש איז טויט, אָבּער דאָס 
טראַכטן פוּן דעם גייסט איז לעבּן אוּן שָלום, זמַחמת דאָס טראַכטן 
פוּן דעם פלייש איז שָׂנאה קעגן גאָט. ווייל עס איו נישט אוּנטערטעניק 
דעם געזעץ פוּן גאָט, אוּן קען עס אויך נישט זיין. יּאוּן די װאָס זענען 
אין דעם פלייש, קענען גאָט נישט ווֹילגעפעלן. יאיר אָבּער זענט נישט 
אין דעם פלייש, נייערט אין דעם גייסט, אויבּ דער גייסט פוּן גאָט טוּט 
בּאָמֶת װוֹינען אין אייך. דער אָבּער װאָס האָט נישט דעם גייסט פוּן 
מְשִׁיחֵן, איז נישט זיינער. יאוּן אוב מְשִיחַ איז אין אייך, אין דער 
לייבּ טוט צוּלִיבּ דער זינד, דער גייסט אָבּער לעבּט צוּלִיבּ דער 
רעכטפאַרטיקײט. :נאויבּ אָבּער דער גייסט פוּן אים, װאָס האָט יִשׁוּעַן 
מחַיֶהימָתִים געווען, טוּט װוֹינען אין אייך, װעט דער, װאָס האָט מחַיִה- 
מָתִים געווען יִשׁוּעַהַמָשִׁיחַ, אויך לעבּעדיק מאַכן אייערע שטערבּלעכע 
לייבּער דורך זיין גייסט, װאָס טוּט װוֹינען אין אייך, 

ײדרוּם, בּרידער, מיר זענען שולדיקע נישט דעם פלייש, צוּ לעבּן 
נאָך דעם פלייש נאָך; י;װאָרוּם אויבּ איר לעבּט נאָך דעם פלייש נאָך, 
אַװי װעט איר שטאַרבּן; אױיבּ אָבּער איר טוט דוּרך דעם גייסט טייטן 
די מַעֲשִׂים פוּן דעם לײיבּ, װעט איר לעבּן. יװאָרוּם אַלע, װאָס װערן 
געפירט פוּן דעם גייסט פון גאָט, דידאָויקע זענען קינדער פוּן גאָט. 
ײװאָרוּם איר האָט נישט מקבּל געווען דעם גייסט פוּן קנעכטשאַפט, 
אַז איר זאָלט װוידער דאַרפן מוֹרא האָבּן, נייערט איר האָט מקבּל 
געווען דעם גייסט פוּן קינדער, דורך וועמען מיר רוּפן: אַבָּא, פאָטער! 
דער גייסט אַליין זאָגט עָדות מיט אונוער גייסט, אַז מיר זענען קינדער 
פוּן גאָט. ז;אוּן אויבּ קינדער, זענען מיר אויך יוֹרשים, יוֹרשים פוּן גאָט, 
אוּן שוּתפותדיקע יוֹרשים מיט מָשיחֵן, אויבּ מיר טוּען מיט אים ליידן, 
כּדי מיר זאָלן אויך מיט אים פאַרהערלעכט װערן. 

*גװאָרוּם איך רעכן, אַז די ליידן פוּן דער היינטיקער צייט זענען 
נישט ווערט פאַרגלייכט צוּ װוערן מיט דער הערלעכקייט, װאָס װעט 
אונו שפּעטער אַנטפּלעקט וװערן. װאָרום די ערנסטע דערװאַרטוּנג 
פוּן דעם בּאַשאַף טוּט װאַרטן אויף דער אַנטפּלעקונג פוּן די קינדער 
פוּן גאָט. פײװאָרוּם דער בּאַשאַף אין אונטערטעניק געװאָרן דער 
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נישטיקייט, נישט פוּן זיין אייגענעם ווילן, נייערט דוּרך אים, װאָס האָט 
אים אוּנטערטעניק געמאַכט אין האָפענוּנג, נאַז דער בּאַשאַף אַליין 
װעט אויך בּאַפרײט ווערן פוּן דער קנעכטשאַפט פוּן פאַרדאַרבּוּנג צוּ 
דער פרײַהייט פוּן דער הערלעכקייט פוּן די קינדער פון גאָט. גפװאָרוּם 
מיר ווייסן, אַז דער גאַנצער בּאַשאַף אינאיינעם טוּט זיפצן אוּן ווייטיקן 
אין פּיין בּיו אַצונד. =אוּן נישט נאָר דאָס אַליין, נייערט אויך מיר, װאָס 
האָבּן די ערשטע פַּירות פוּן גייסט, אויך מיר אַליין טוּען אין זיך זיפצן 
אוּן װאַרטן אויף אוּנוער שטאַנד אַלס קינדער, אויף דער אויסלײזוּנג 
פוּן אוּנזער לייבּ. אװאָרוּם אין דערדאָזיקער האָפענוּנג זענען מיר 
ניצול געװאָרן. אָבּער אַ האָפענוּנג, װאָס מען זעט, אין נישט קיין 
האָפּענוּנג; װאָרוּם ווער האָפּט אויף דעם, װאָס ער זעט? אוב אָבּער 
מיר האָפן אויף דעם, װאָס מיר זעען נישט, דעמאָלט טוּען מיר דערויף 
װאַרטן מיט געדוּלדיקייט. 

6פאון אויף דעמועלבּן אוֹפן העלפט אויך דער גייסט אוזער 
שװאַכקײט. װאָרוּם מיר ווייסן נישט װיאַזוֹי צוּ בּעטן װי עס בּאַדאַרף 
צוּ זיין; אָבּער דער גייסט אַליין טוּט זיך פאַר אונו מִשמַּדֹל זיין מיט 
זיפצן, װאָס קענען נישט אַרוֹיסגערעדט װערן. יאוּן דער, װאָס טוט 
פאָרשטן די הערצער, ווייסט װאָס עס איז די מַחשָבה פוּן דעם גייסט, 
מַחמֹת ער טוט פירשפּרעכן פאַר די הייליקע, לוט נאָך דעם רָצון 
פוּן גאָט. +אוּן מיר ווייסן, אַז אַלצדינג טוּט ווירקן צוּם גויטן פאַר די, 
װאָס האָבּן ליבּ גאָט, טאַקע פאַר די, װאָס זענען בּאַרוּפן לויט נאָך 
זיין כַּוָווה נאָך. פװאָרוּם וועמען ער האָט פוּן פריער געקענט, האָט 
ער אויך פאָרוֹיסבּאַשטימט צוּ זיין גלייך געשטאַלטיקט צוּ דעם בּילד 
פוּן זיין זוּן, כּדי ער זאָל זיין דער בּכוֹר צוישן אַ סַך בּרידער. פאון 
וועמען ער האָט פאָרוֹיסבּאַשטימט, די האָט ער אויך בּאַרוּפן; און 
וועמען ער האָט בּאַרוּפן, די האָט ער אויך גערעכטפאַרטיקט; אוּן 
וועמען ער האָט גערעכטפאַרטיקט, די האָט ער אויך פאַרהערלעכט. 

נוװאָס זאָלן מיר איצט דערצו זאָגן? אױיבּ גאָט איז פאַר אוּנז, װער 
קאָן זיין קעגן אוּנו? 5ער, װאָס האָט נישט געשוינט זיין אייגענעם 
זוּן, נייערט האָט אים איבּערגעענטפערט פאַר אוּנז אַלע, וויאַוֹי זאָל 
ער אוּנו נישט אינאיינעם מיט אים אַלצדינג שענקען? =װער װעט מיט 
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עפּעס פאַרקלאָגן גאָטס אויסדערװײילטע! עס איז גאָט, װאָס טוט 
רעכטפאַרטיקן, +ווער איז דער, װאָס טוּט פאַרמשפּטן? עס איו יִשׁוּעַי 
הַמְשִׁיחַ, װאָס איו געשטאָרבּן, יאָ, ליבּערשט, װאָס איז אוֹיפגעװועקט 
געװאָרן, װאָס אי בּיי דער רעכטער האַנט פוּן גאָט, אוּן װאָס טוּט 
אויך מִתפַּלֵל זיין פאַר אונז. =װער װעט אוּו אָפּשײדן פוּן דער 
ליבּשאַפט פוּן מָשִׁיחֵ? זאָלן צָרות, אָדער דוֹחק, אָדער רדיפה, אָדער 
הוּנגער, אָדער נאַקעטקײט, אָדער סַכָּנֵה, אָדער שווערד? *אַזֹיװי 
עס שטייט געשריבּן: 

װאָרוּם איבּער דיר װערן מיר געהַרגעט דעם גאַנצן טאָג, 

מיר זענען פאַררעכנט געװאָרן װי שאָף צוּ דער שחיטה". 
זײאָבּער אין דעם אַלעם זענען מיר מער וי בּאַױנערס דורך אים, 
װאָס האָט אוּנו ליבּ געהאַט. =װאָרוּם איך בּין בּטוּח, אַן נישט דער 
טוט אוּן נישט דאָס לעבּן, נישט מלאָכים אוּן נישט מָמשָׂלות, נישט װאָס 
איז איצט אוּן נישט װאָס װעט זיין, נישט גבורות, פנישט הייך אוּן נישט 
טיף, אויך נישט קיין אַנדער בּאַשעפעניש װעט אוּנז קענען אָפּשײדן פוּן 
דער ליבּשאַפט פוּן גאָט, װאָס איו אין יִשׁוּעֵיהַמְשִׁיחַ, אונזער האַר. 


(ן :איך זאָג דעם אֶמֶת אין מְשיחֵן, איך זאָג קיין ליגן נישט, מיין 

געוויסן איז מיר אויך מָעִיד אין דעם רוּחַיהַקוֹדֶשׁ, ?אַו איך האָבּ 
גרויס צֶער אוּן אומאויפהערלעכן װייטיק אין מיין האַרצן. !װאָרוּם 
איך װאָלט געװוונטשן, אַז איך אַליין זאָל זיין אין חֲרֶם פוּן מָשיחֵן 
צוּליבּ מיינע בּרידער, מיינע קרוֹבים, לוט דעם פלייש נאָך, ו+װאָס 
זענען יִשׂראָלים, װאָס זיי געהערט דאָס רעכט אַלס קינדער, אוּן דער 
כָּבוד, אוּן די בּונדישליסונגען, אוּן מַתּוִיתּוֹרה, אוּן די הײיליקע עַבוֹדה, 
אוּן די הַבטָחות. !װאָס צוּ זי געהערן די אָבות, אוּן פוּן וועמען עס 
שטאַמט מָשִיחַ לוט נאָך דעם פלייש, װאָס איז איבּער אַלץ, גאָט זאָל 
זיין געבּענטשט אויף אייבּיק. אָמֵן. 

*עס איז אָבּער נישט װי דאָס װאָרט פוּן גאָט װאָלט בַָּטל געװאָרן, 
װאָרוּם נישט אַלע, װאָס זענען פוּן יִשרָאל, זענען יִשׂראֵלים. זזיי זענען 
אויך נישט אַלע קינדער, מַחמֹת זי זענען אַברָהמס זאָמען; נייערט: 

א תַּהלִים מד, 23, 
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אין יִצחָק זאָל גערופן ווערן דיין זאָמעןי. ידאָס הייסט: נישט די קינדער 
פוּן דעם פלייש זענען קינדער פוּן גאָט, נייערט די קינדער פוּן דער 
הַבטָחה ווערן פאַררעכנט פאַרן זאָמען. יװאָרוּם דאָס איז דאָס װאָרט 
פוּן דער הַבטָחה: צוּ דערדאָזיקער צייט װעל איך קומען, אוּן שָׂרה 
װעט האָבּן אַ זוּןב. שאוּן נישט נאָר זי אַלין, נייערט אויך רַבקָה, בּעת 
זי איז פאַרגאַנגען אין טראָנן פוּן איינעם, פוּן אוּנוער פאָטער יִצחָק. 
נגאוּן איידער די קינדער זענען נאָך געבּוֹירן געװאָרן, אוּן האָבּן נישט 
געטוּן קיין גוטס אָדער בּייז - כּדי די כַּוָונה פוּן גאָט לוט דער בּחירה 
נאָך זאָל זיין אָפּהענגיק נישט פוּן מַעֲשִׂים, נייערט דורך אים, װאָס טוּט 
בּאַרופן, --זנאיז עס צו איר געזאָגט געװאָרן: דער עלטערער װעט 
דינען דעם ייִנגערף. ;אַזוֹיװי עס שטייט געשריבּן: יַעקבן האָבּ איך 
ליבּ געהאַט, אוּן עֵשָׂון האָבּ איך פיינט געהאַטר. 7 

װאָס זאָלן מיר דעריבּער זאָנן? איז אָפּשר פּאַראַן אוּמרעכט בּיי 
זאָט? חֲלֵילֹה! ;װאָרוּם ער זאָגט צוּ מֹשׁהן: איך װעל לײַטעליקן 
וועמען איך װעל לײַטועליקן, אוּן װועל מיך דערבּאַרימען אויף וועמען 
איך װעל מיך דערבּאַרימעןף. י:דעריבּער געווענדט עס זיך נישט אין 
דעם װאָס טוט װעלן אָדער לויפן, נייערט אין גאָטס לײַטועליקײט. 
זנװאָרוּם דער פָּסוק זאָגט צוּ פַּרעהן: אוּן נאָר דרוּם האָבּ איך דיך 
געטוּן אוֹיפשטעלן, כּדי איך זאָל אין דיר בּאַװײיון מיין מאַכט, און 
כּדי מען זאָל דערציילן מיין נאָמען איבּער דער גאַנצער ערדי. 
זנדעריבּער האָט ער רַחמָנות אויף וועמען ער וויל--אוּן וועמען ער 
וויל- פאַרהאַרטעװעט ער. 

יד וועסט דעריבּער זאָנן צוּ מיר: פאַרװאָס טוּט ער נאָך געפינען 
פעלער? װאָרוּם ער קאָן בּײַשטײן זיין רָצון? יּבּכֵן, אָ מענטש, װוער 
בּיסטוּ דען, װאָס טוּסט אַנטקעגן רעדן גאָט? זאָל דאָס ווערק זאָגן צוּ 
זיין מיינסטער: פאַרװאָס האָסטוּ מיך אַװי געמאַכט? גײאָדער האָט נישט 
דער טעפּער אַ רעכט איבּער דעם ליים, צוּ מאַכן פוּן דעמועלבּן 
שטיק איין כָּלִי צוּם כָּבוד, אוּן אַן אַנדערע צוּם אוּמכָּבוד? =אוּן װאָס 


א בּראשית כא,  ,12‏ 2 בּראשית יח,  .10‏ בּראשית כה, 23. 7 מלאכי א, 2. 
ה שמות לג, 19, + שׁמוֹת ט, 16. 
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אויבּ גאָט, בּעת ער האָט געװאָלט ווייון זיין צאָרן, אוּן בּאַקענט מאַכן 
זיין מאַכט, האָט מיט גרויס געדוּלדיקייט פאַרטראָגן כַּלִים פוּן צאָרן, 
װאָס זענען געווען אָנגעבּרײט אויף פאַרדאַרבּונג. זאוּן כּדי ער זאָל 
בּאַקענט מאַכן די עַשׂירות פוּן זיין כָּבוד איבּער כָּלים פוּן רַחמָנות, 
װאָס ער האָט פוּן פריער אָנגעבּרייט צו כָּבוד, !=האָט ער אויך אוּנו 
בּאַרוּפן, נישט נאָר פוּן די יידן אַליין, נייערט אויך פוּן די געצנדינער? 
וי ער טוט אויך זאָגן אין הוֹשע: 

איך װעל רופן מיין פאָלק, װאָס איז נישט געווען מיין פאָלק, 

אוּן געליבּטע, װאָס איז נישט געווען געליבּטא. 

ואוּן עס װעט זיין, אַז אין דעם אָרט, 

װוּ עס איז צוּ זי געזאָגט געװאָרן; 

איר זענט נישט מיין פאָלק, 

וועלן זי גערוּפן ווערן קינדער פוּן דעם לעבּעדיקן גאָטב, 
זפאוּן ישַעיָה רופט בּנוֹגֶע יְשׂרָאל; 

אױיבּ די צאָל פוּן די בּנַייישׂרָאל זאָל זיין וי דאָס זאַמד פוּן יִם, 

ועט נאָר אַן איבּערבּלייבּ נִיצוּל װערן. 

װאָרוּם אַ פאַרלענדעניש אוּן אַ גר 

ועט גאָט מאַכן איבּער דער ערדי. 
ײפאון וי ישַעיָה האָט פריער געזאָגט: 

װאָלט גאָט פוּן צבָאוֹת אונז נישט איבּערגעלאָוט קיין זאָמען, 

װאָלטן מיר געװאָרן װי סדוֹם, 

אוּן צוּ עַמוֹרָה װאָלטן מיר געװען געגליכןד, 
ײװאָס זאָלן מיר דעריבּער זאָגן? אַז די געצנדינער, װאָס זענען נישט 
נאָכגעגאַנגען נאָך קיין גערעכטיקייט, האָבּן דערגרייכט גערעכטיקייט, 
די גערעכטיקייט װאָס קוּמט פון אָמוּנה; יייְשׂרָאל אָבּער, װאָס איז 
נאָכגעגאַנגען נאָך דער גערעכטיקײט פוּן דער תּוֹרה האָט נישט 
דערגרייכט יענע תּוֹרה. =פאַרװאָס?! מַחמת זי האָבּן זי נישט געפאָרשט 
דוּרך אָמוּנה, נייערט דוּרך מַעֹשִׂים. זי האָבּן זיך געשטרויכלט אין דעם 
שטיין פוּן שטרויכלונג, =אַזװי װי עס שטייט געשריבּן: 

א הוֹשע ב, 25. ב הוֹשע בּ, ו. וישעיה ', 22, 23. דישעיה א, 9. 
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זע, איך לייג אין צִיוֹן אַ שטיין פוּן אָנשטוֹיסוּנג, 
אוּן אַ פעלז פוּן שטרויכ לוּנג; 
אוּן דער װאָס גלוױיבּט אין אים, װעט נישט װערן צוּ שאַנדא. 


:בּרידער, מיין האַרצס בּאַגער אוּן מיין תּפילה צו גאָט פאַר יְשׂרָאל 

איז, אַז זיי זאָלן געראַטעװעט װערן. ?װאָרוּם איך זאָג זיי עָדות, 
אַז זי זענען קַנְאים פאַר גאָט, אָבּער אָן שֵׂכל. !װאָרוּם ווייל זיי קענען 
נישט גאָטס גערעכטיקייט, אוּן זוכן אוֹיפצוּריכטן זייער אייגענע, האָבּן 
זיי זיך נישט געמאַכט אוּנטערטעניק דער גערעכטיקייט פוּן גאָט. 
וװאָרוּם מָשִׁיחַ איו דער תַּכלית פוּן דער תּוֹרה צוּ רעכטפאַרטיקײט 
פאַר יעדן איינעם, װאָס גלױבּט. !װאָרוּם מֹשֶׁה שרײבּט, אַז דער 
מענטש, װאָס טוּט די רעכטפאַרטיקײט פוּן דער תּוֹרה, װעט לעבּן 
דוּרך אירב. יאָבּער די רעכטפאַרטיקײט פוּן אָמוּנה, זאָגט אַזױ: זאָג 
נישט אין דייין האַרצן: װער װעט אַרױף אויפן הימל? דאָס הייסט, 
אַראָפּצובּרענגען מָשִיחֵן, זאָדער: װער װעט אַראָפּנידערן אין תֹּהוֹם 
אַרײן? דאָט הייסט, אַרוֹיפצוּבּרענגען מָשִיחֵן פוּן די טויטע. ינייערט 
װאָס זאָנט זי? דאָס װאָרט איז דיר נאָענט, אין דיין מויל, אוּן אין דיין 
האַרץ, דאָט הייסט, דאָס װאָרט פוּן אָמוּנה, װאָס מיר זענען מֹבַשׂר. 
װװאָרוּם אױיבּ דוּ וועסט מוֹדה זיין מיט דיין מוֹיל אַן יִשׁוּעַ איז דער 
האַר, אוּן גלױיבּן אין דיין האַרצן, אַז גאָט האָט אים מחַיָה-מָתִים געווען, 
װעסטוּ געראַטעװעט ווערן. יגװאָרוּם מיט דעם האַרץ גלױיבּט מען, כּדי 
גערעכט צוּ ווערן, און מיט דעם מויל איז מען מוֹדה כּדי געראַטעװעט 
צוּ װוערן. גגװאָרוּם דער פָּסוק זאָגט: װער עס גלױיבּט אין אים, װעט 
נישט װוערן צוּ שאַנד:. עֿװאָרוּם ס'איז נישטאָ קיין חילוק צוישן ייד 
אוּן גרעק; ווייל דערזעלבּער האַר איז האַר פוּן אַלע, אוּן איז רייך 
פאַר אַלע, װאָס רוּפן צוּ אים. !עװאָרוּם איטלעכער װאָס װעט רופן 
דעם נאָמען פוּן גאָט, װעט געראַטעװעט װערןד. וויאַזוֹי זאָלן זי 
אָבּער רוּפן צוּ אים, אין וועמען זיי האָבּן נישט געגלױבּט? אוּן וויאַזוֹי 
זאָלן זי גלױיבּן אין אים, וועמען זי האָבּן נישט געהערט? אוּן ויאַזוֹי 


א ישעיה ח, 14; כח, 16 -ויקרא יח, 9. :ישעיה כת, 16. ד יֹאל ג, 5. 
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זאָלן זי הערן אָן אַ מבַשֹׂר? =אוּן וויאַזוֹי זאָלן זיי מבַשֹׂר זיין, אַן זי 
זענען נישט געשיקט געװאָרן? אַזוֹיװי עס שטייט געשריבן; 
וי שיין זענען די פיס פוּן די, װאָס זענען מבַשֹׂר שָלום, 
װאָס זאָגן אָן גויטסא, 
*דאָך האָבּן נישט אַלע זיך צוגעהערט צוּ דער בּשוּרה. װאָרוּם 
ישַׂעיָה זאָגט: האַר, װער האָט געגלוֹיבּט אונזער הערונג? ידרום קוּמט 
אָמוּנה פוּן הערן, אוּן הערן דורך דעם װאָרט פוּן מְשִׁיחֵן. זגאיך זאָג 
אָבּער: האָבּן זיי דען נישט געהערט: יאָ, פאַרװאָר: 
זייער קלאַנג איז אַרויסגעגאַנגען איבּער דער גאַנצער ערד, 
אוּן בּיו עק וועלט זייערע ריידב. 
ינאיך זאָג אָבּער: האָט יִשְׂרָאֹל נישט פאַרשטאַנען? שוין מֹשה זאָגט: 
איך װעל אייך דערצערענען מיט קנאה אויף אַן אוּמפאָלק, 
אוּן מיט אַן אומה אָן פאַרשטענדעניש װעל איך זיי דערבּייזערן:. 
אוּן ישַעיָה איז זייער דרייסט, אוּן זאָגט: 
איך בּין געפונען געװאָרן פוּן די, װאָס האָבּן מיך נישט געזוכט: 
אוּן איך האָבּ מיך אַנטפּלעקט צוּ די, װאָס האָבּן נישט געפרענט 
אויף מירד, 
נאָבּער אויף יְשׂרָאלן זאָנט ער: דעם גאַנצן טאָג האָבּ איך אוֹיס- 
געשפּרײט מיינע הענט צו אַן אומגעהאָרכזאַם אוּן װידערשפּעניק פאָלקה, 


לאָן :איך זאָג דעריבּער: האָט גאָט פאַרװאָרפן זיין פאָלק? חָלִילה! 

װאָרוּם איך בּין אויך אַ יִשׂראָלי, פוּן אַברָהמט זאָמען, פוּן שָבֶט 
ִּניֶמין. ?גאָט האָט נישט פאַרװאָרפן זיין פאָלק, װאָס ער האָט געקענט 
פוּן פריער. אָדער, צי ווייסט איר נישט װאָס דער פָּסוק זאָנט וועגן 
אֶלִיָהוּן? וויאַוֹי ער טַענהט מיט גאָט קעגן יְשׂרָאלן: :נאָט, זײי האָבּן 
געהַרגעט דיינע נביאים, דיינע מִובַּחות האָבּן זיי אַראָפּנעריסן, אוּן איך 
בּין געבּליבּן אַליין, אוּן זי בּאַנערן מיין לעבּןי. +װאָס אָבּער זאָנט צוּ 
אים דער ענטפער פוּן גאָט: איך האָבּ מיר איבּערגעלאָוט זיבּן טויונט 
מאַן, װאָס האָבּן נישט געקניט צוּ בַּעַלן': יפּונקט אַװי איז אויך אַצונד 


אישעיה נבּ, 7. בתּהלים יט, 5. ודברים לבּ, 21. דישעיה סה, 1. החישעיה סה, 2. 
ו מלאכים א' יט, 10. ! מלאכים א' יט, 18. 
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פאַראַן אַן איבּערבּלייבּוּנג לוט נאָך דער בּחירה פוּן חֶסָד. יאוּן אויבּ 
עס איז דוּר'ך חֶסָד, איז עס נישט מער דורך מַעשִׁׂים; אַנדערש איו חָסָד 
נישט מער קיין חֶסָד. זװאָס דען? דאָס, װאָס יִשׂרָאֹל האָט געטוּן זוכן, 
דאָט האָט ער נישט דערגרײיכט; נייערט די אויסדערװיילונג האָט עס 
דערגרייכט, אוּן די איבּעריקע זענען פאַרהאַרטעװעט געװאָרן, !לוט 
וי עס שטייט געשריבּן: גאָט האָט זיי געגעבּן אַ גייסט פוּן בּאַטוֹיבּוּנג, 
אויגן, װאָס זאָלן נישט זען, אוּן אוֹיערן, װאָס זאָלן נישט הערן, בּיו 
אויף היינטיקן טאָני. פּאוּן דָוִד זאָגט: 

זאָל זייער טיש ווערן פאַר זי אַ פּאַסטקע אוּן אַ נעץ, 

אוּן אַ שטרוֹיכ לשטיין, אוּן אַ פאַרגעלטונג פאַר זײי; 

עזאָלן זייערע אויגן זיין פינסטער, אַז זי זאָלן נישט זען, 

אוּן בּייג שטענדיק אַראָפּ זייער רוּקב. 
נגאיך זאָג דעריבּער: האָבּן זי געטוּן שטרוֹיכ לען, כּדי זי זאָלן פאַלן 
חָלֵילֹה! נייערט דוּרך זייער פאַלן איז די ישוּעה געקוּמען פאַר די 
געצנדינער, כּדי זי אייפעריק צו מאַכן, יאוּן אױבּ זייער פאַלן איז 
די עַשירות פוּן דער וועלט, אוּן זייער הָיק די עַשירות פוּן די געצנדינער, 
אַ פּשיטא שוין זייער פולקייט? ;אָבּער איך רעד צוּ אייך, װאָס זענט 
געצנדינער: אויף אַזױי ווייט װי איך בּין אַ שליח פוּן געצנדינער, פאַר- 
הערלעך איך מיין אַמט, !:אויבּ מעגלעך אייפעריק צוּ מאַכן די, װאָס 
זענען מיין פלייש, אוּן אָפּראַטעװען טייל פוּן זיי. :גװאָרום אױבּ דאָס 
פאַרװאַרפן פוּן זיי האָט געפירט צוּ דער איבּערבּעטונג פוּן דער וועלט, 
װאָס װעט שוין זייער ווידער אוֹיפנעמונג זיין, אויבּ נישט לעבּן פוּן די 
טױטע? ינאוּן אױיבּ די תּרוּמה איז הײיליק, אַװי איז אויך דאָס טייג; אוּן 
אוב דער װאָרצל איז הײליק, אַװי זענען אויך די צווייגן. זגאוּן אויבּ 
טייל פוּן די צווייגן זענען אָפּגעבּראָכן געװאָרן, אוּן דוּ, װאָס בּיסט אַ 
ווילדער אײילבּערטבּוֹים בּיסט צווישן זיי אײַנגעפלאַנצט געװאָרן, אוּן 
בּיסט געװאָרן טיילנעמער מיט זי פוּן דעם װאָרצל אוּן פוּן דער 
פעטקייט פוּן דעם אײלבּערטבּוֹים, ;טאָ רוּם דיך נישט קעגן די 
צווייגן; אױיבּ אָבּער דוּ טוּסט דיך רימען, זאָלסטוּ וויסן, אַו נישט דוּ 
טראָנסט דעם װאָרצל, נייערט דער װאָרצל דיך. ידוּ וועסט דעריבּער 

א ישעיה כט, 10; דברים כט, 3. בתּהלִים סט, 23, 24. 
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זאָגן: די צוויינן זענען אָפּגעבּראָכן געװאָרן, כּדי איך זאָל אײַנגעפלאַנצט 
ווערן. =גוט! דורך זייער אוּמגלוֹיבּן זענען זי אָפּגעבּראָכן געװאָרן, 
אוּן דוּ טוסט שטיין דורך דער אָמוּנה. זי נישט שטאָלץ, נייערט האָבּ 
מוֹרא! גײװאָרוּם אויבּ גאָט האָט נישט געשוֹינט די נאַטירלעכע צווייגן, 
װעט ער אויך דיך נישט שוֹינען. יּדרוּם זע די גוטסקייט אוּן שטרענגקייט 
פוּן גאָט: קעגן די, װאָס זענען געפאַלן, שטרענגקייט, קעגן דיר אָבּער, 
גאָטס גוּטסקייט, אוב דוּ װעסט פאַרבּלײבּן אין זיין גוטסקײט; אויבּ 
נישט, װעסטו אויך אָפּגעשניטן וערן. אוּן אויך זיי, אויבּ זיי וועלן נישט 
פאַרבּלײבּן אין זייער אוּמגלוֹיבּן, װועלן אײַנגעפּלאַנצט װערן; װאָרוּם 
גאָט איו בּיכוֹלֶת זיי װידער אײַנצוּפלאַנצן. װאָרוּם אױבּ דוּ בּיסט 
אָפּגעשניטן געװאָרן פוּן דעם, װאָס איז בּטֶבע אַ ווילדער אײלבּערטבּוֹים, 
אוּן בּיסט אײַנגעפלאַנצט געװאָרן קעגן דער טָבע אין אַ נטן אייל- 
בּערטבּוֹים, אַ פּשיטא שוין װעלן דידאָזיקע, װאָס זענען די נאַטירלעכע 
צווייגן, אײַנגעפלאַנצט ווערן אין זייער אייגענעם אײלבּערטבּוֹים? 
פװאָרוּם איך וויל פוּן אייך, בּרידער, נישט פאַרהוֹילן דעמדאָזיקן 

סוֹד, כּדי איר זאָלט זיך נישט האַלטן פאַר חַכָמים אין אייערע אייגענע 
אויגן, אַז אַ פאַרהאַרטונג אי צוּם טייל געקומען אויף יְשׂרָאלן, בּיז די 
פולקייט פוּן די געצנדינער װעט זיין אײַנגעזאַמלט; =און אַװי װעט 
גאַנץ יִשׂרָאל געראַטעװעט װערן, אַװֹיװױי עס שטייט געשריבּן: 

אוּן אַרוֹיסקומען װעט פון צִיוֹן דער גֹאֵל, 

װאָס װעט אָפּטוּן די פּשָעִים פוּן יַעַקבן; 

זײּאוּן דאָס װעט זיין מיין בּוּנד מיט זיי, 

ווען איך װעל אַװעקנעמען זייערע זינדא. 
זבּנוֹנֶע דער בּשׂירה, זענען זי שׂונאים פוּן אײַערטװעגן, אָבּער בֹּנוֹנֶע 
דער בּחירה, זענען זי בּאַליבּט פון די פאָטערסיועגן, =װאָרוּם אויף 
די מַתָּנוֹת אוּן בּאַרוּפוּנג פוּן גאָט איז נישטו קיין חֵרֶטה. שײװאָרוּם אַזוֹיװוי 
איר זענט אַמאָל געווען נישט געהאָרכזאַם צוּ גאָט, אָבּער איצט האָט 
איר בּאַקומען דערבּאַרעמדיקײט דורך זייער -נישט-געהאָרכזאַמקײט, 
נפּונקט אַזױ זענען אויך דידאָזיקע אַצוּנד נישט געהאָרכואַם, כּדי דורך 
דער דערבּאַרעמדיקײט, װאָס איז אייך געויזן געװאָרן, זאָלן זי אַצינד 

* ישעיה גט, 20, 21, 
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אויך בּאַקומען דערבּאַרעמונג. =װאָרוּם גאָט האָט זיי אַלע אײַנגעשלאָסן 
אין נישט-געהאָרכזאַמקײט, כּדי ער זאָל זיך דערבּאַרעמען איבּער אַלע. 

יא די טיפקייט פוּן דער עַשירות, אוּן חָכמה, אוּן די דערקענטעניש 
פוּן גאָט! װוי אומדערפאָרשטבּאַר זענען זיינע מִשפָּטים, אוּן זיינע וועגן, 
נישט צוּם דערגרונטעװען! !װאָרוּם ער האָט פאַרשטאַנען דעם גייסט 
פוּן גאָט? אָדער װער איז געווען זיין בַּעלייוֹעץ? =אָדער װער האָט 
אים עפּעס פריער געגעבּן, אוּן עס זאָל אים צוּריק פאַרגאָלטן װערן? 
0װאָרוּם פוּן אים, אוּן דוּרך אים, אוּן פאַר אים איז אַלצדינג. אים זאָל 
זיין דער צָּבוד אויף אייבּיק. אָמֵן. 


לף :איך בּעט אייך דעריבּער, בּרידער, דוּרך דער לײַטועליקײט 
פוּן נאָט, אַז איר זאָלט גענענען אייערע לייבּער אַ לעבּעדיקן 
קרבּן, הײליק, בּאַװיליקט צוּ גאָט, װאָס איז איער גייסטיקע עַבוֹדה. 
פּאוּן זייט נישט געפורעמט לוט דערדאָזיקער װעלט, נייערט ווערט 
איבּערגעאַנדערשט דוּרך דער בּאַנייאוּנג פוּן אייער זין, כּדי איר זאָלט 
פּרװון װאָס עס איז דער גוּטער אוּן בּאַװיליקטער אוּן שלימוּתדיקער 
רָצון פוּן גאָט. 
נּװאָרוּם דוּרך דעם חָסָד, װאָס איז מיר געגעבּן געװאָרן, זאָג איך 
צוּ איטלעכן פוּן אייך, נישט צוּ האַלטן פוּן זיך מער, װוי מען בּאַדאַרף 
פוּן זיך צוּ האַלטן, נייערט צוּ האַלטן זיך אײַנגעהאַלטן, לוט װי 
גאָט האָט צוגעטײילט יעדן איינעם אַ מאָס פוּן אָמינה. !ּװאָרוּם פוּנקט 
וי מיר האָבּן אַ סַך אָברים אין איין לייבּ, אוּן אַלע אַברים האָבּן נישט 
דיזעלבּע עַבוֹדה, אַזױ זענען מיר, װאָס זענען אַ סֵך, איין לייבּ אין 
מָשׁיחֵן, אוּן בּאַזױנדערע אַברים איינער פוּן אַנדערן. *אוּן ווייל מיר 
האָבּן מַתָּנות, װאָס זענען פאַרשיידן לוט נאָך דעם חֶסָד נאָך, װאָס 
ס'איז אוּנז געגעבּן געװאָרן, אויבּ נבוּאה, לאָמיר נביאוּת זאָגן לוט נאָך 
דער מאָס פוּן אונזער אָמוּנה; ?אויבּ עַבוֹדה, לאָמיר זיך איבּערגעבּן 
צוּ אונזער עַבוֹדה; אָדער דער װאָס טוּט לערנען, צוּ זיין לערנונג; 
ידער װאָט טוּט מוּסרן, צוּ זיין מוּסר; דער װאָס טוּט געבּן, לאָז ער 
עס טוּן מיט אַ בּרייטער האַנט; דער פאָרשטייער, מיט פלייסיקייט; 
דער װאָס ווייזט אַרױס רַחמָנות, זאָל ער עס טוּן מיט אַ פריילעך האַרץ. 
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ואל די ליבּשאַפט זיין אָן חַניפה. האָט פיינט דאָס בּייוע, און 
בּאַהעפט זיך צוּם גוּטן. ואין ליבּשאַפט פוּן די בּרידער זייט צערטלעך 
צוּנעבּוּנדן איינער צוּם אַנדערן, אין כָּבוד ציט פאָר איינער דעם 
אַנדערן; :זייט נישט פויל אין װאָס איר דאַרפט טוּן; גליִאיק אין גייסט, 
דינענדיק גאָט; פזייט פריילעך אין האָפּענונג; געדולדיק אין אַ צָרה; 
האַלט כּסֵדר אין מִתפַּלֶל זיין. ייט מנַדב פאַר די בּאַדערפענישן 
פוּן די הייליקע, אוּן איבּערגעגעבּן צוּ הַכנְסַת-אוֹרוזים. 1בּענטשט די, 
װאָס רוֹדֶפן אייך; בּענטשט, אוּן שעלט נישט. *:זייט אייך מֹשַׂמַָח מיט 
די, װאָס פרייען זיך, אוּן וויינט מיט די, װאָס וויינען. ;האָט דיזעלבּע 
דָעֹה איינער קעגן אַנדערן. טראַכט נישט נאָך הויכע זאַכן, נייערט 
לאָזט אייך אַראָפּ צוּ דעם, װאָס איו שָפֹל. האַלט אייך נישט פאַר 
חַכָמִים אין אייערע אייגענע אױיגן. עפאַרגעלט קיינעם נישט שלעכטס 
פאַר שלעכטס. טראַכט צוּ טוּן דאָס, װאָס איז גוּט אין די אויגן פוּן אַלע 
מענטשן. יגאױיבּ עס איז מעגלעך, אוּן אויף װי ווייט איר קענט, האָט 
שָלום מיט אַלע מענטשן. זייט אייך נישט נוֹקם, בּאַליבּטע, נייערט 
מאַכט פּלאַץ פאַר דעם צאָרן; װאָרום עס שטייט געשריבּן: נקמה 
געהערט צוּ מיר, איך װעל פאַרגעלטן, זאָנט גאָטי, פשנייערט אויבּ דיין 
שונא איז הונגעריק, שפּייו אים; אױיבּ ער אי דאָרשטיק, גיבּ אים צוּ 
טרינקען; װאָרוּם אויבּ דוּ טוסט דאָס, װעסטוּ אָנשיטן פייעריקע קוֹילן 
אויף זיין קאָפּ. ג; לאָז דיך נישט ווֹבר זיין פוּן בּייון, נייערט זי נוֹבר 
דאָס בּייוע מיט גוּטס. 


לף וזאָל יעדע זעל זיין אונטערטעניק די אוֹיבּערשטע מאַכט. װאָרוּם 

עס איז נישטאָ קיין מאַכט, װאָס אי נישט פוּן גאָט; װוּ זי אין 
פאַראַן, איז זי בּאַשטימט פוּן גאָט. *דרוּם, דער װאָס שטעלט זיך קעגן 
דער מאַכט, װידערשפּעניקט דעם בּאַפעל פון גאָט; אוּן די, װאָס 
װידערשפּעניקן, וועלן בּרענגען אויף זיך שטראָף. :װאָרוּם די הערשער 
דאַרף מען נישט פאָרכטן בּעת מען טוט גוּטע מַעשִׂים, נייערט פאַר 
די בּייזע. אוּן װילסטוּ נישט מוֹרא האָבּן פאַר דער מאַכט, איז טוּ גוּטס, 
אוּן דוּ װועסט פוּן איר געלוֹיבּט װערן; !װאָרוּם זי איז דיר אַ בּאַדינערן 

* דברים לב 35, 
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פוּן גאָט צוּם גוּטן. טוּסטוּ אָבּער שלעכטס, זאָלסטוּ מוֹרא האָבּן, װאָרוּם 
זי טראָגט נישט אוּמזיסט די שװערד; װאָרוּם זי איז אַ בּאַדינערן פוּן 
גאָט, װאָס טוּט זיך נוֹקם זיין מיט צאָרן אָן דעם, װאָס טוט שלעכטס. 
פאיבּערדעם מוּוט איר אוּנטערטעניק זיין, נישט נאָר מַחמת דעם צאָרן 
אַליין, נייערט אויך צוּלִיבּ דעם געוויסן. יװאָרוּם צוּלִיבּ דעם צאָלט 
איר אויך מֵס; װאָרוּם זי זענען אין גאָטס דינסט, בּעת זי ניבּן זיך כּסֵדר 
אָפּ מיט דעמדאָזיקן עָנין. ידעריבּער גיט יעדעמען, װאָס איר זענט 
שוּלדיק: מַט, צוּ וועמען מֵס; צאָל, צוּ וועמען צאָל; מוֹרא, צו וועמען 
מוֹרא; כָּבוד, צוּ וועמען עס געהערט כָּבוד. 
| פייט קיינעם גאָרנישט שוּלדיק, אַחוּץ ליב צוּ האָבּן איינער דעם 
אַנדערן. װאָרוּם דער װאָס האָט ליבּ זיין חֵבר, האָט מקיים געווען די 
תּוֹרה. יװאָרום דאָסדאָזיקע: זאָלסט נישט מזַנה זיין, זאָלסט נישט טייטן, 
זאָלסט נישט גַנבענען, זאָלסט נישט גלוּסטן, אוּן אױיבּ עס איו נאָך 
פאַראַן אַן אַנדערע מִצווה, איז זי צוּזאַמעױגענומען אין דעמדאָזיקן 
װאָרט, דהַינו: זאָלסט ליבּ האָבּן דיין חֵבר וי זיך אַליןב. עליבּשאַפט 
טוּט נישט קיין שׁוּם שלעכטס דעם חֵבר; ליבּשאַפט איז דעריבּער דער 
קִיום פוּן דער תּוֹרה. 

נגאוּן דאָס טוּט, ווייל איר װייסט די שָעה, אַו עס איז שוין צייט 
אוֹיפצוּװואַכן פוּן שלאָף; ווייל אַצונד איז די ישוּעה נענטער צוּ אוּנו, 
וי בּעת מיר האָבּן לְכַתּחִילֹה געגלוֹיבּט. עדי נאַכט איז ווייט פאַרמיטן, 
אוּן דער טאָג האָט גענענט. לאָמיר דעריבּער אָפּטוּן די מַעֹשִׂים פון 
פינסטערניש, אוּן לאָמיר אָנטוּן דעם פּאַנצער פוּן ליכט. 2 לאָמיר גיין 
בּכָּבודיק וי בּייטאָג, נישט אין פרעסן אוּן זוֹיפן, נישט אין צעלאָונקײט 
אוּן זנוּת, נישט אין מַחלוֹקת אוּן קְנאה. גנייערט טוּט זיך אָן דעם האַר 
יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ, אוּן דַאנהט נישט פאַר דעם פלייש, צוּ דערפילן זיינע 
תַּאוות. 


יך נדעם װאָס איז שװאַך אין דער אָמוּנה, נעמט אויף, אָבּער נישט 

כּדי צוּ מִשפּטן זיינע מיינונגען. ?איינער געטרויט זיך צוּ עסן 

אַלצדינג; דער אָבּער, װאָס איז שװאַך, טוט בּלויז עסן קרייטעכצער. 
א שׁמוֹת כ, 13, 14; דברים ה, 17, 18 בויקרא יט, 18. 
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זאָל דער, װאָס עסט, נישט מבַזִה זיין דעם, װאָס טוט נישט עסן; אוּן 
זאָל דער, װאָס עסט נישט, נישט מִשפּטן דעם, װאָס טוּט עסן; װאָרוּם 
גאָט האָט אים אוֹיפגענוּמען. !ווער בּיסטוּ, װאָס טוּסט מִשפּטן דעם 
קנעכט פוּן אַן אַנדערן? פאַר זיין אייגענעם האַר טוט ער שטיין אָדער 
פאַלן. פאַרװאָר, ער װעט בּלייבּן שטיין; װאָרוּם גאָט איז בּיכוֹלֶת אים 
אוֹיפצוּשטעלן. *איינער האַלט איין טאָג העכער פוּן דעם אַנדערן; 
אַן אַנדערער האַלט יעדן טאָג גלייך. זאָל יעדער איינער זיך זיין זיכער 
אין זיין אייגענער דָעה. ידער װאָס היט דעם טאָג, היט אים פוּן נאָטס 
װעגן; אוּן דער װאָס עסט, עסט פוּן גאָטס ועגן, װאָרוּם ער גיט גאָט 
לױבּ; אוּן דער װאָס עסט נישט, עסט נישט פוּן גאָטס ועגן, אוּן גיט 
גאָט לױיבּ. זװאָרוּם קיינער פוּן אוּנז לעבּט נישט פאַר זיך אַליין, אוּן 
קיינער שטאַרבּט נישט פאַר זיך אַלין. יווען מיר לעבּן, לעבּן מיר 
פוּן גאָטס װעגן; אוּן שטאַרבּן מיר, שטאַרבּן מיר פוּן גאָטט וועגן. דרוּם, 
צוּ מיִר לעבּן, אָדער שטאַרבּן, געהערן מיר צוּ גאָט. ?װאָרוּם צוּליבּ 
דעם איז מָשׁיחַ געשטאָרבּן אוּן לעבּעדיק געװאָרן, כּדי ער זאָל זיין . 
האַר סיי איבּער טױיטע אוּן סיי איבּער לעבּעדיקע. ײּדוּ אָבּער, 
פאַרװאָס מִשפָּטסטוּ דיין בּרוּדער? אָדער פאַרװאָס טוּסטוּ מבַזה זיין 
דיין בּרוּדער? װאָרום מיר װועלן אַלע שטיין פאַר דעם כְּסַאיהַמִשפּט 
פוּן גאָט. גגװאָרוּם עס שטייט געשריבן: | 

אַזוֹיװױי איך לעבּ, זאָנט גאָט, 

צוּ מיר װעט זיך בּיינן יעדע קני, 

אוּן יעדע צונג װעט לױבּן גאָטא, 
ֹדרוּם װעט יעדער איינער פוּן אוּנז אָפּגעבּן פוּן זיך חֶשבּון פאַר גאָט. 

1 לאָמיר דעריבּער מער נישט מִשפּטן איינער דעם אַנדערן, נייערט 

מִשפּט גיכער דאָס, אַו קיינער זאָל נישט לייגן קיין שטרויכלונג אין זיין 
בּרוּדערס ועג, אָדער אים מאַכן פאַלן. :נאיך ווייס און בּין זיכער 
אין דעם האַר יִשׁוּעַ, אַז גאָרנישט ניט איז אוּמריין פוּן זיך אַלין; דער 
אָבּער, װאָס האַלט עפּעס פאַר אוּמריין, פאַר דעם איז דאָס אוּמריין, 
װאָרוּם אויבּ צוּלִיבּ אַ שפּייז איז זיך דיין בּרוּדער מצַער, גייסטו נישט 
מער אין ליבּשאַפּט. בּרענג נישט אוּם מיט דיין שפּייו דעם, פאַר וועמען 


א ישקיה מה, 23. 
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מָשִׁיחַ איז געשטאָרבּן. * לאָז נישט דעריבּער אייער גוטס געלעסטערט 
װערן; װאָרוּם דאָס מַלכות פוּן גאָט איז נישט עסן אוּן טרינקען, 
נייערט גערעכטיקייט, אוּן שָלום, אוּן פרייד אין דעם רוּחַיהַקוֹדֶש. 
יגװאָרוּם דער, װאָס טוט מיט דעם דינען מָשִיחֵן, ווערט ווֹילגעפעלן 
פאַר גאָט, אוּן בּאַװיליקט בּיי מענטשן. ?גאיבּערדעם לאָמיר טראַכטן 
פוּן דעם, װאָס דינט פאַר שָלום, אוּן מיט װאָס מיר קענען פאַרבּעסערן 
איינער דעם אַנדערן. =מאַך נישט חָרב דאָס וערק פוּן גאָט צוּליבּ 
שפּייז. אַלצדינג איז ריין, עס איז אָבּער נישט גוּט פאַר יענעם מענטשן, 
װאָס טוט עסן מיט ערגערניש. גײעס איז גוּט נישט צוּ עסן קיין פלייש, 
נישט צוּ טרינקען קיין וויין, אויך נישט צוּ טוּן עפּעס, דוּרך װאָס דיין 
בּרוּדער טוּט שטרוֹיכ לען. די אָמוּנה, װאָס דו האָסט, זאָלסטו האָבּן 
פאַר זיך אַליין פאַר גאָט. װוֹיל איז דעם, װאָס מִשפּט זיך נישט אַלין 
אין דעם, װאָס ער טוּט בּאַװיליקן. דער אָבּער, װאָס איז מסופּק, 
איז פאַרמִשפּט, אויבּ ער עסט, ווייל עס איז נישט פוּן אֶמוּנה װעגן; אוּן 
אַלץ װאָס איז נישט פוּן אָמוּנה, איז אַ חֶטא. 


פן 1און מיר, װאָס זענען שטאַרק, וזענען מחויב צוּ טראָגן די 

שלאַפקייטן פוּן יענע װאָס זענען שװאַך, אוּן נישט װוילצוגעפעלן 
זיך אַלײן. נואֶל איטלעכער זוּכן צוּ געפעלן זיין חֵבר, פאַר זיין וויל 
אוּן פאַרבּעסערונג. ?װאָרוּם אויך מָשיחַ איז זיך אַלײן נישט ווילגעפעלן 
געווען, נייערט, װי עס שטייט געשריבּן: די לעסטערונגען פוּן דיינע 
לעסטערער זענען געפאַלן אויף מיר". ;װאָרוּם דאָס װאָס איז פריער 
געשריבּן געװאָרן, איז געשריבּן געװאָרן פאַר אונזער לערנונג, כּדי דורך 
דער געדולד אוּן טרייסט פוּן די כּתוּבים זאָלן מיר האָבּן האָפענונו. 
ּאוּן דער גאָט פוּן געדולד אוּן פוּן טרייסט זאָל אייך בּאַװיליקן צוּ זיין 
פוּן דערזעלבּער מַחשָבה איינער צוּם אַנדערן לויט נאָך יִשׁוּעַ-הַמָשִׁיחַ, 
6כדי איר זאָלט מיט איין האַרץ אוּן מיט איין מויל פאַרהערלעכן דעם 
גאָט אוּן פאָטער פוּן אונזער האַר יִשׁוּעַ-הַמָשִׁיחַ. זִדרוּם זייט מקבּל 
איינער דעם אַנדערן, אַזוֹיװי יַשׁוּעַ האָט אויך אייך מקבּל געווען, פאַר 
דעם כָּבוד פוּן גאָט. *װאָרוּם איך זאָג, אַז מְשִׁיחַ איז געמאַכט געװאָרן 

א תּהלִים סט, 10. 
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אַ בּאַדינער פוּן די געמַלעטע צוּלִיבּ דעם אָמֶת פוּן גאָט, כּדי ער זאָל 
מקיים זיין די הַבטָחוֹת צוּ די אָבות, "ּאוּן כּדי די געצנדינער זאָלן 
אָפּגעבּן כָּבוד צוּ גאָט פאַר זיין חֶסָד, װי עס שטייט געשריבּן: 

דרום װעל איך דיך לױבּן צװוישן די פעלקער, 

אוּן זינגען צוּ דיין נאָמעף. 
וגאוּן װידער זאָגט ער: 

פרייט אייך, איר אוּמות, מיט זיין פאָלקב. 
גגאוּן װידער: 

לױיבּט גאָט, אַלע פעלקער, 

ניט אַ שבַח צוּ אים, אַלע אוּמות:. 
! נאוּן ווידער זאָגט ישַעיָה! 

אוּן עס װעט זיין דער װאָרצל פוּן יָשׂין, 

אוּן דער, װאָס שטייט אויף צו הערשן איבּער די פעלקער; 

צוּ אים װעלן די אוּמות האָפוד. 
;אוּן מעג אייך דער גאָט פוּן האָפענונג אָנפילן מיט יעדער שְׂמחה אוּן 
שָׂלום דוּרך דער אָמוּנה, כּדי איר זאָלט געדייען אין האָפּענוּנג דוּרך 
דער מאַכט פוּן דעם רוּחַ הַקוֹדֶש. 

4גאוּן אויך איך אַליין בּין זיכער בּנוֹנֶע אייך, מיינע בּרידער, אַז איר 
נוּפא זענט פוּל מיט גוּטסקייט, אָנגעפילט מיט יעדן וויסן, אויך בּכּוֹח 
איינער דעם אַנדערן מַזהיר צוּ זיין. +:איך האָבּ אייך אָבּער אין אַ 
געוויסער מאָס געשריבּן אַ סַך פרייער, כּדי אייך ווידער צוּ דערמאָנען 
וועגן דעם חֶסֶד, װאָס איז מיר געגעבּן געװאָרן פון גאָט, יאַז איך זאָל 
זיין אַ בּאַדינער פוּן יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ פאַר די געצנדינער, אוּן צוּ דינען אין 
דער בּשׂורה פוּן גאָט, כּדי דער קרבּן פוּן די געצנדינער זאָל בּאַװיליקט 
אוּן געהײיליקט װערן דוּרך דעם רוּםַ הַקוֹדֶשׁ. זעאיך האָבּ דעריבּער 
מיין לויבּ דוּרך יִשׁוּעֵהַמְשִׁיחַ אין די עָניָנִים פוּן גאָט. זעװאָרוּם איך װעל 
מיך נישט דערוועגן צוּ רעדן פון עפּעס, סיידן פוּן דעם װאָס מָשיחַ 
האָט געטוּן דוּרך מיר פונוועגן דער געהאָרכזאַמקײט פוּן די געצנדינער 
דוּרך װאָרט אוּן װערק, שאין דער מאַכט פוּן צייכנס אוּן װוּנדער, 
אין דער מאַכט פוּן דעם רוּחַהַקוֹדֶש, אַװי אַז פוּן ירוּשָלַיִם, און 
* תּהלִים יח, 50 2 דברים לבּ, 43. גתּהלים קיו, 1. דישעיה יא, 10. 
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רונדאַרוּם בּיז צוּ איליִריִקוּם, האָבּ איך אומעטוּם אָנגעזאָגט די בּשׂורה 
פוּן מְשִׁיחַ. ײיאָ, אוּן איך האָבּ מיר געמאַכט פאַר מיין ציל מבַשֹׂר צוּ 
זיין די בּשׂורה, נישט דאָרטן װוּ דער נאָמען פוּן דעם מָשִיחַ איז שוין 
אָנגערופן געװאָרן, כּדי איך זאָל נישט בּויען אויף אַן אַנדער מענטשנס 
יסוֹד, גינייערט װי עס שטייט געשריבּן: 
װאָס זיי איז נישט דערציילט געװאָרן, װעלן זיי זען, 
אוּן װאָס זיי האָבּן נישט געהערט, װעלן זי פאַרשטײף. 

ג?איבּערדעם בּין איך אויך געהינדערט געװאָרן אַװויפיל מאָל פוּן 
קומען צוּ אייך; =אָבּער אַצונד, ווייל איך האָבּ נישט מער קיין אָרט 
אין דידאָזיקע מקוֹמות, אוּן ווייל איך האָבּ שוין כַּמה יאָרן געבּענקט 
צוּ קוּמען צוּ אייך, !וועל איך עס טוּן בּעת נאָר איך װעל גיין קיין 
שפּאַניע. װאָרוּם איך פאַרהאָף אייך צוּ זען בּשַעת מיין נסיעה, אוּן 
געבּראַכט צוּ ווערן דוּרך אייך אויף מיין װעג אַהינצוּצוּ, אוב איך 
על מיך קוֹדם האָבּן אַבּיסל געזעטיקט מיט איער חַברוּתא. =אַצונד 
אָבּער גי איך קיין ירוּשָׁלַיִם, צוּ העלפן די הײליקע. =װאָרוּם עס איז 
ווֹילגעפעלן די פוּן מאַצעדאָניע אוּן אַכאַיאַ צוּ מאַכן אַ נָדָבה פאַר 
די אָרימע צװישן די הייליקע, װאָס זענען אין ירוּשָלַיִם. זײיאָ, דאָס איז 
זי װוֹילגעמעלן, אוּן זייערע בַּעליחוֹבות זענען זי אויך. װאָרוּם אויבּ די 
געצנדינער זענען געװאָרן שותּפים פוּן זייערע גייסטיקע גיִטער, אַזױ 
זענען זי מחויב זיי צוּ בּאַדינען אין לייבּלעכע זאַכן. +דעריבּער, בּעת 
איך װעל דאָס האָבּן פאַרענדיקט, אוּן פאַרחַתמעט פאַר זי דידאָזיקע 
פרוּכט, אַװי װעל איך דורך אייך גיין קיין שפּאַניע. ייאוּן איך ווייס, 
אַז בּעת איך װעל קומען צוּ אייך, װעל איך קומען אין דער פולקייט 
פוּן דער בּרָכה פוּן מָשׁיחֵן. 

ואון איצט בּעט איך אייך, בּרידער, דוּרך אוּנזער האַר יִשׁוּעַי 
הַמָשִׁיחַ, אוּן דוּרך דער ליבּשאַפט פוּן דעם גייסט, אַז איר זאָלט זיך 
שטאַרקן ועגן מיר צוואַמען מיט מיר אין אייערע תּפילות צוּ גאָט, 
נאַז איך זאָל ניצוּל ווערן פוּן די, װאָס זענען װידערשפּעניק אין יהוּדה, 
אוּן אַז מיין בּאַדינוּנג פאַר ירוּשָׁלַיִם זאָל זיין אָנגענוּמען בּיי די הייליקע, 
פכדי איך זאָל קענען קומען צוּ אייך אין פריידן דוּרך דעם רָצון פון 

א ישעיה גבּ, 15. 
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גאָט, אוּן מיך מיט אייך דערקוויקן. =אוּן דער גאָט פוּן שָׂלום זאָל זיין 
מיט אייך אַלע. אָמֵן. 


זן :איך רעקאָמענדיר אייך פעבּע, אונוער שװעסטער, װאָס איו 
אַ בּאַדינערן פוּן דער קהילה אין קענקרײַע, זאַז איר זאָלט זי 
אוֹיפנעמען אין דעם האַר, װי עס איז רָאוּי פאַר הייליקע, אוּן אַז איר 
זאָלט איר בּײַשטײן אין װאָס נאָר זי װעט זיך בּאַנייטיקן אין אייך; 
װאָרוּם זי אַליין איו אויך געווען אַ העלפערן פון אַ סַך, אוּן פון 
מיר אַליין. 
*גריסט פּריסקאַ אוּן אַקװילאַן, מיינע חַבָרִים אין דער עַבוֹדה פוּן 
יִשוּעֵהַמְשִׁיחַ, !װאָס האָבּן פאַר מיין לעבּן אַנידערגעלײגט זייערע 
אייגענע העלוער, וועמען נישט נאָר איך אַליין טוּ דאַנקען, נייערט אויך 
אַלע קהילות פוּן די געצנדינער; *אוּן גריסט די קהילה, װאָס איז 
אין זייער הויז. גריסט מיין בּאַליבּטן עפּײַנעטוּסן, װאָס איז די ערשטע 
פָּרי פוּן אַזיע פאַר מְשִיחֵן. *גריסט מריִמען, װאָס האָט זיך אַ סַך געמיט 
פאַר אייך. זגריסט אַנדראָניקוסן אוּן יוניאַסן, מיינע קרוֹבים, אוּן מיינע 
חַבֵרים אין געפענקעניש, װאָס זענען פוּן חֲשיבות צווישן די שליחים, און 
װאָס זענען אויך געווען פאַר מיר אין מָשיחֵן. :גריסט אַמפּלאַטוסן, מיין 
בּאַליבּטן אין דעם האַר. יגריסט אוּרבּאַנוּסן, אוּנוער חֵַבר אין מְשיחֵן, 
אוּן סטאַכיסן, מיין בּאַליבּטן. וגגריסט אַפּעלעסן, דעם בּאַװיליקטן אין 
מָשִׂיחַן. גריסט די, װאָס זענען פוּן דעם הוֹיוגעזינד פוּן אַריסטאָבּאָלוּסן. 
גנגריסט העראָדיאָנען, מיין קרוב. גריסט די, פוּן דעם הוֹיוגעזינד 
פוּן נאַרציסוּסן, װאָס זענען אין דעם האַר. גריסט טריפײַנען אוּן 
טריפאָסען, װאָס מיִען זיך אין דעם האַר. גריסט פּערויס, די בּאַליבּטע, 
װאָס האָט ויך אַ סַךְ געמיַט אין דעם האַר. 2גריסט רוּפוּסן, דעם 
אויסדערװיילטן אין דעם האַר, אוּן זיין מוטער אוּן מיינער. :1גריסט 
אַסינקריטוּסן, פּלעואָנען, הערמעסן, פּאַטראָבּאַסן, הערמאַסן, אוּן די 
בּרידער, װאָס זענען מיט זיי. יגריסט פילאָלאָגוסן אוּן יוּליען, נערעאוסן 
אוּן זיין שוועסטער, אוּן אָלימפּאַסן, אוּן די אַלֶע הייליקע, װאָס זענען 
מיט זיי. 6גריסט איינער דעם אַנדערן מיט אַ הײליקן קוש. אַלע 
קהילות פוּן מָשִיחֵן גריסן אייך, 
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יו אוּן איך בּין אייך מזהיר, בּרידער, אַז איר זאָלט אַכטוּנג געבּן אויף 
די, װאָס מאַכן מַחלוֹקתן אוּן שטרוֹיכ לונגען לְהַיפּוך צוּ דער לערנונג, 
װאָס איר האָט געלערנט; קערט אייך אָפּ פוּן זיי. *;װאָרוּם אַזוֹינע 
דינען נישט אוּנזער האַר מָשִיחַ, נייערט זייער אייגענעם בּויך, אוּן דורך 
זייערע גלאַטע אוּן שיינע רייד, פאַרפירן זיי די הערצער פוּן די 
אוּמשוּלדיקע. יגװאָרוּם איער געהאָרכזאַמקײט איז בּאַקאַנט צוּ אַלעמען. 
איך פריי מיך דעריבּער איבּער אייך; איך װאָלט אָבּער װעלן, אַז 
איר זאָלט זיין קלוג אין שַייכות צוּם גוּטן, אוּן תּמימוּתדיק אין שַייכות 
צוּם בּייון. שאוּן דער גאָט פוּן שָלום זאָל אינגיכן צעטרעטן דעם שָׂטן 
אוּנטער אייערע פיס. דער חֶסָד פוּן אוּנוער האַר יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ זאָל 
זיין מיט אייך. 

נצטימאָטעאוס, מיין חֵבר, טוּט אייך גריסן, אוּן לוציוּס אוּן יאַזאָן 
אוּן סאָסיפּאַטער, מיינע קרוֹבים. =איך, טאַרטיוס, װאָס שרייבּ דעם 
בּריוו, גריט אייך אין דעם האַר. =גאַיוּס, מיין בַּעל-הַבִּית, אוּן פוּן דער 
גאַנצער קהילה, טוט אייך גריסן. עראַסטוּס, דער שאַצמײיסטער פוּן 
דער שטאָט, טוּט אייך גריסן, אוּן קװאַרטוּס, דער בּרוּדער. !דער 
חֶסֶד פוּן אוּנזער האַר יִשׁוּעֵהַמָשִׁיחַ זאָל זיין מיט אייך אַלע. אָמִן. 

;אוּן צוּ דעם, װאָס איז בּיכוֹלֶת אייך צוּ שטאַרקן לוט נאָך מיין 
בּשׂירה אוּן דאָס דַרשענען פוּן יִשׁוּעֵיהַמְשִׁיחַ, לויט נאָך דער אַנטפּלעקוּנג 
פוּן דעם סוֹד, װאָס איז פאַרבּאָרגן געווען פוּן אייבּיקע צייטן, זנאָר 
איז איצט אַנטפּלעקט געװאָרן דורך די שריפטן פוּן די נביאים אויף 
דעם בּאַפעל פוּן דעם איבּיקן גאָט, אוּן איז בּאַקאַנט געװאָרן צוּ אַלע 
אוּמות פאַר געהאָרכואַמקײט פון אָמוּנה, ײצוּ דעם איינציקן קלוגן 
גאָט, זאָל זיין כָּבוד דוּרך יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ אויף איבּיק. אָמִן. 





דער ערשטער בּריוו פוּן פּאָולוּס הַשָׂלִיחַ 
צוּ די קאָרינטער 


אָן :פּאָולוּס, בּאַרוּפן צוּ זיין אַ שליח פוּן יְשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ דוּרך דעם 

רָצון פוּן גאָט, אוּן סאָסטענעס, אונזער בּרוּדער, ?צוּ דער קהילה 
פוּן גאָט, װאָס איז אין קאָרינט, צוּ די װאָס זענען געהײליקט אין יִשׁוּעַי 
הַמָשִׁיחַ, בּאַרוּפן צוּ זיין הײליקע, מיט אַלע, װאָס רופן אָן דעם נאָמען 
פוּן אונזער האַר יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ אין זייערע אוּן אונוערע מקוֹמות. יחֶסָד 
צוּ אייך אוּן שָלום פוּן גאָט, אוּנזער פאָטער, אוּן דעם האַר יִשׁוּעַיהַמָשִׁיחַ. 

;איך דאַנק מיין נאָט אַלעמאָל פוּן אײַערטװעגן, פאַר דעם חֶסֶד 
פוּן גאָט, װאָס איז אייך געגעבּן געװאָרן אין ישׁוּעַ-הַמָשִׁיחַ, -ווייל איר 
זענט אין אַלצדינג נִתעֲשׁר געװאָרן אין אים, אין יעדן װאָרט אוּן יעדן 
וויסן, יאַזוֹיװי דאָס בּאַצײנעניש פוּן מָשִׁיחַ איז אין אייך בּאַפּעסטיקט 
געװאָרן, זאַװי אַן איר בּלייבּט נישט הינטערשטעליק אין קיין שוּם 
מַתְּּה, בּעת איר װאַרט אויף דער אַנטפּלעקונג פוּן אוּנוער האַר ישועַ- 
הַמָשִׁיחַ, *װאָס װעט אייך אויך שטאַרקן בּיו צוּ דעם סוֹף, כּדי איר 
זאָלט זיין אָן טאַדל אין דעם טאָג פוּן אונוער האַר יִשׁוּעהַמָשִׁיחַ. 
פגעטריי איז גאָט, דורך וועמען איר זענט בּאַרוּפן געװאָרן אין דער 
געמיינשאַפט פוּן זיין זוּן ישׁוּע-הַמָשִׁיחַ, אונוזער האַר. 

זנאיך בּין אייך אָבּער מַזְהיר, בּרידער, דוּרך דעם נאָמען פוּן אונזער 
האַר יִשׁוּעַיהַמָשִׁיחַ, אַז איר זאָלט אַלע רעדן דאָסזעלבּע, און אַז עס 
זאָלן נישט זיין צווישן אייך קיין שפּאַלטוּנגען, נייערט אַז איר זאָלט גיכער 
זיין פוּן איין זין אוּן פוּן איין מיינוּנג. גגװאָרוּם מען האָט מיר מוֹדיע 
געווען וועגן אייך, מיינע בּרידער, דוּרך דעם הוֹיזגעזינד פון קלאָען, 
אַז עס גייען אָן צווישן אייך שטרייטיקייטן. 2אוּן איך מיין דאָס, װאָס 
יעדער איינער פוּן אייך זאָגט: איך געהער צו פּאָולוּסן. אוּן איך צוּ 
אַפּאָלאָסן; אוּן איך צו כִּיפָאן; אוּן איך צוּ מְשִׂיחֵן. :1איז מָשִׁיחַ צעטיילט? 
איז פּאָולוּס געקרײיציקט געװאָרן פאַר אייך? אָדער זענט איר געטובלט 
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געװאָרן אין דעם נאָמען פוּן פּאָולוּסן? +:איך דאַנק גאָט, װאָס איך האָבּ 
קיינעם פוּן אייך נישט געטוֹבלט, אַחוּץ קריספּוסן אוּן גאַיוסן, יכּדי 
קיינער זאָל נישט זאָגן, אַז איר זענט געטוֹבלט געװאָרן אין מיין נאָמען. 
ואוּן איך האָבּ אויך געטובלט דאָס הוֹיוגעזינד פון סטעפאַנוּסן; אוֹיסער- 
דעם, ווייס איך נישט, צי איך האָבּ נאָך עמיצן אַנדערש געטוֹבלט. 
עװאָרוּם מָשִׁיחַ האָט מיך נישט געשיקט צוּ טוֹבלען, נייערט מֹבַשֹׂר צוּ 
זיין די בּשירה, נישט מיט קלוגע רייד, כּדי דער קרייץ פוּן מָשִיחֵן זאָל 
נישט געמאַכט ווערן צוּ נישט. 
וגװאָרוּם דאָס װאָרט פוּן דעם קרייץ איו נאַרישקײט פאַר די, װאָס 
ווערן פאַרלוֹירן; פאַר אוּנו אָבּער, װאָס טוּען נִיצוּל װערן, איז עס 
די מאַכט פוּן גאָט. יגװאָרוּם עס שטייט געשריבּן: 
איך װעל צעשטערן די חָכמה פוּן די חַכָמים, 
אוּן די פאַרשטענדיקייט פוּן די פאַרשטענדיקע 
װעל איך בָּטל מאַכף. 
ווו איז דער חָכם? װוּ איז דער סוֹפר? װוּ איז דער בַּעלװיכּוּח פון 
דערדאָזיקער וועלט? האָט דען גאָט נישט נאַריש געמאַכט די חָכמה 
פוּן דער וועלט? גיווייל זעענדיק, אַז אין דער חָכמה פוּן גאָט האָט די 
וועלט, דורך איר חָכמה, נישט געקענט גאָט, איז עס גאָט װוֹילגעפעלן 
געװאָרן, דוּרך דער נאַרישקײט פוּן דעם דרשענען מַציל צוּ זיין די, 
װאָס גלױיבּן. =ווייל ייִדן פאַרלאַנגען צייכנס, אוּן גרעקן זוּכן חָכמה, 
ופמיר אָבּער דַרשענען מָשִׁיחַ דעם געקרייציקטן, פאַר ייָדן אַ שטרוֹיכל- 
שטיין, אוּן פאַר געצנדינער נאַרישקײט; 4פאַר די אָבּער, װאָס זענען 
בּאַרוּפן, סיי ייִדן אוּן סיי גרעקן, איז מְשׁיחַ די מאַכט פוּן גאָט, אוּן די 
חָכמה פוּן גאָט. *מַחמת די נאַרישקײט פוּן גאָט איז קלוגער װי די 
מענטשן, אוּן די שװאַכקײט פון גאָט איז שטאַרקער װי די מענטשן. 
זװאָרוּם זעט אייער בּאַרוּפונג, בּרידער, אַז נישט קיין סַךְ חַכָמים 
נאָך דעם פלייש נאָך, נישט קיין סַך שטאַרקע, נישט קיין סַך איידעלע 
זענען בּאַרוּפן געװאָרן, ‏ =נייערט גאָט האָט אויסדערװיילט דאָס 
נאַרישע פוּן דער ועלט, כּדי מבַיישׁ צוּ זיין די קלוגע. אוּן גאָט האָט 
אוֹיסדערװויילט דאָס שװאַכע פוּן דער װעלט, כּדי מבַיישׁ צוּ זיין די 
א ישעיה כט, 14, 
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שטאַרקע; =אוּן דאָס שָפַלֶע פון דער װעלט, אוּן דאָס װאָס אי 
פאַראָפּשײט האָט גאָט אוֹיסדערװיילט, אוּן דאָס װאָס אי נישטאָ, כּדי 
בָּטֹל צוּ מאַכן דאָס װאָס איז פאַראַן, שאַװי אַז קיין שים פלייש זאָל 
זיך נישט רימען פאַר גאָט. פאיר אָבּער זענט דורך אים אין יִשוּעַי 
הַמָשִׁיחַ, װאָס איז פאַר אוּנז פוּן גאָט געמאַכט געװאָרן פאַר חָכמה, און 
רעכטפאַרטיקײט, אוּן קדושה, אוּן אוֹיסלײוונג, גיכּדי, לוט װי עס 
שטייט געשריבּן: דער װאָס טוּט זיך רימען, זאָל זיך רימען אין גאָטא, 


נּ :אוּן איך, בּרידער, בּעת איך בּין געקוּמען צוּ אייך, בּין איך נישט 
געקומען מיט מליִצהדיקע רייד אָדער חָכמה אוּם אייך אָנצװאָגן 
דעם סוֹד פוּן נאָט. װאָרוּם איך האָבּ מיר פירגענוּמען נישט צוּ 
וויסן פוּן קיין שום אַנדערע זאַך צװוישן אייך, אַחוּץ יִשׁוּעיהַמָשִׁיחַ, און 
אים אַ געקרייציקטן. !אוּן איך בּין געװען בּיי אייך אין שװאַכקײט, 
אוּן אין מוֹרא, אוּן אין גרויס ציטערניש. +אוּן מיין רעדן אוּן מיין 
דַרשענען זענען נישט געווען אין איבּעררעדנדיקע רייד פוּן חָכמה, 
נייערט אין בּאַצײגונג פוּן דעם נייסט פוּן מאַכט, יכּדי אייער אֶמוּנה 
זאָל נישט בּאַשטײן אין מענטשלעכער חָכמה, נייערט אין דער מאַכט 
פוּן גאָט. 
ימיר אָבּער רעדן חָכמה צווישן די, װאָס זענען שלָמים; אָבּער נישט 
די חָכמה פוּן דערדאָזיקער וועלט, אויך נישט פוּן די הערשער פון 
דערדאָזיקער וועלט, װאָס װערן צוּ נישט; זנייערט מיר רעדן גאָטס 
חָכמה בּסוֹד, די פאַרבּאָרגענע חָכמה, װאָס גאָט האָט פאָרוֹיסבּאַשטימט 
נאָך פאַר די וועלטן פאַר אונוער הערלעכקייט װעגן, יװאָס קיינער 
פוּן די הערשער פוּן דערדאָזיקער װעלט האָט נישט פאַרשטאַנען; 
װאָרום װאָלטן זי זי פאַרשטאַנען, װאָלטן זיי נישט געווען געקרייציקט 
דעם האַר פוּן הערלעכקייט. ינייערט װי עס שטייט געשריבּן: 
װאָס קיין אויג האָט נישט געוען, 
אוּן קיין אוֹיער נישט געהערט, 
אוּן װאָס איז נישט אוֹיפגעגאַננען אין דעם האַרץ פונעם מענטשן, 
װאָס גאָט האָט אָנגעבּרײט פאַר די, װאָס האָבּן אים ליבּב, 
א ירמיה ט, 22, 23 ב ישעיה סד, 3. 
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טגאונז אָבּער האָט זי גאָט מנָלה געווען דוּרך דעם גײיסט; װאָרוּם דער 
גייסט טוט פאָרשטן אַלץ, אַפילו די טיפקייטן פוּן נאָט. גגװאָרוּם ווער 
צווישן די מענטשן ווייסט װאָס עס טוּט זיך אין דעם מענטשן, סיידן 
דער גייסט פונעם מענטשן, װאָס איז אין אים? אַװי אויך האָט קיינער 
נישט דערגרונטעװעט װאָס ס'איז אין גאָט, סיידן דער גייסט פוּן גאָט. 
עמיר אָבּער האָבּן נישט מקַבּל געווען דעם גייסט פוּן דער װעלט, 
נייערט דעם גייסט װאָס איז פוּן גאָט, כּדי מיר זאָלן פאַרשטיין, װאָס 
עס איז אוּנו פריי געשאָנקען געװאָרן פוּן גאָט. !נאוּן מיר רעדן אויך 
נישט דערפון אין רייד, װאָס מענטשלעכע חָכמה טוּט לערנען, נייערט 
אַזוֹיװוי דער גייסט טוּט זיי לערנען, מַחמת מיר בּאַשיידן גייסטיקע זאַכן 
מיט גייסטיקע רייד. !נאוּן דער נאַטירלעכער מענטש איז נישט מקבּל 
דאָס, װאָט ס'איז פוּן דעם גייסט פוּן גאָט; װאָרוּם ס'איז פאַר אים 
נאַרישקײט, אוּן ער קען עס נישט פאַרשטיין, מַחמֹת עס מוּו גייסטיק 
געמִשפּט װוערן. *:דער אָבּער, װאָס איז גייסטיק, טוּט אַלצדינג מִשפּטן, 
אוּן ער אַליין ווערט פוּן קיינעם נישט נעמִשפּט. ;גװאָרוּם װער האָט 
פאַרשטאַנען די מַחשָׁבה פוּן גאָט, אַז ער זאָל אים צװוייזןף? מיר אָבּער 
האָבּן די מַחשָבה פוּן דעם מָשִיחַ. 


אוּן איך, בּרידער, האָבּ נישט געקענט רעדן צוּ אייך װי צוּ 

גייסטיקע, נייערט וי צוּ גַשמיוֹתדיקע, וי צוּ עוֹפעלעך אין מָשיחַ. 
?איך האָבּ אייך געגעבּן מילך צוּ טרינקען, נישט קיין שפּייז; װאָרוּם 
איר זענט נאָך נישט מסוּגל געווען עס צוּ פאַרטראָגן, אוּן קענט עס 
אַפילו איצט אויך נישט. ?װאָרוּם איר זענט נאָך גַשמִיוֹתדיק. װאָרוּם 
כָּליומֵן ס'איז פאַראַן צווישן אייך קנאה אוּן קריג, צי זענט איר נישט 
נִשמיוֹתדיק, אוּן טוּט איר נישט גיין לוט דעם שטייגער פוּן מענטשן? 
וװאָרוּם בּעת איינער זאָגט: איך געהער פּאָולוסן; אוּן אַן אַנדערער: 
איך געהער אַפּאָלאָסן; צי זענט איר נישט קיין בָּשׂריוֶדָמס? יװאָס איז 
דען אַפּאָלאָס? אוּן װאָס איז פּאָולוּס? בּאַדינער דוּרך וועמען איר זענט 
געקומען צוּם גלױיבּן, אוּן יעדער װי דער האַר האָט אים בּאַשערט. 
זאיך האָנ געפלאַנצט, אַפּאָלאָס האָט בּאַװאַסערט, אָבּער גאָט האָט 

א ישעיה מ, 13. 





ג, 20-7 קאָרינטער א 79 


געלאָוט װאַקסן. ידרוּם נישט דער, װאָס טוּט פלאַנצן, איו עפּעס, 
אויך נישט דער, װאָס בּאַװאַסערט, נייערט גאָט, װאָס לאָוט עס װאַקסן. 
יּאוּן דער, װאָס פלאַנצט, אוּן דער, װאָס בּאַװאַסערט, זענען איינס, 
אוּן יעדער װעט בּאַקוּמען זיין בּאַזונדערן שֹׂכֵר לוט זיין אייגענער 
אַרבּעט. ?װאָרוּם מיר זענען גאָטס מיט-אַרבּעטער, גאָטס וירטשאַפט, 
גאָטס בְּנין זענט איר. 

לוט דעם חֶסֶד פוּן גאָט, װאָס איז מיר געגעבּן געװאָרן, האָבּ איך 
געלייגט אַ יסוֹד וי אַ קלוּנער בּוֹימיינסטער, אוּן אַן אַנדערער טוט בּויען 
אויף אים. זאָל אָבּער איטלעכער אַכטוג געבּן װיאַוֹי ער טוּט בּויען 
אויף אים. גנװאָרוּם קיין אַנדערן יסוֹד קאָן קיינער נישט לייגן װי דעם, 
! װאָס אי געליינט געװאָרן, אוּן װאָס איז יִשׁוּעיהַמְשִׁיחַ. :אוב אָבּער 
עמיצער טוט בּויען אויף דעם יסוֹד גאָלד, זילבּער, טייערע שטיינער, 
האָלץ, היי, שטרוי, אַזױ װעט איטלעכנס װערק אַנטפּלעקט װערן; 
װאָרוּם דער טאָג װעט עס קלאָר מאַכן, ווייל עס ווערט אַנטפּלעקט 
דוּרך פייער, אוּן דאָס פייער אַליין װעט פּרוּון יעדן מענטשנס ווערק, 
פוּן װאָסער מין עס איז. !;אױבּ עמיצנס װערק װעט פאַרבּלײבּן, 
אויף װאָס ער האָט געבּויט, װעט ער בּאַקוּמען אַ שֹׂכֵר. =:אויבּ עמיצנס 
ווערק װועט פאַרבּרענט וערן, װעט ער ליידן שאָדן, ער אַליין אָבּער 
ועט ניצוּל װערן, אָבּער אַװי װי דוּרך פייער, 

עווייסט איר דען נישט, אַן איר זענט דער מִקדש פוּן גאָט, אוּן אַז 
דער גייסט פוּן גאָט טוּט װוֹינען אין אייך? 'אױבּ איינער װעט פאַר" 
דאַרבּן דעם מִקדש פוּן גאָט, אַזױ װעט אים גאָט פאַרדאַרבּן; װאָרוּם 
דער מִקדש פוּן גאָט איו הייליק, אוּן אַזעלכע וענט איר. 

לאָז זיך קיינער נישט נאַרן. אױיבּ איינער פוּן אייך דענקט, אַו ער 
איז קלוג אין דערדאָזיקער וועלט, זאָל ער ווערן אַ נאַר, כּדי ער זאָל 
ווערן קלוג. =;װאָרוּם די חָכמה פוּן דערדאָזיקער וועלט איז נאַרישקײט 
בּיי גאָט. װאָרוּם עס שטייט געשריבּן: 

ער טוט כאַפּן די חַכָמִים אין זייער ליסטיקייטי. 
אוּן װוידער: 
גאָט ווייס די מַחשָׁבות פוּן די חַכָמים, אַז זיי זענען נישטיקב. 
א איוֹב ה, 13. 2 תֹּהלִים צד, |1. 
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ג:דעריבּער זאָל קיינער זיך נישט רימען מיט מענטשן. װאָרוּם אַלצדינג 
איז אייערס, :צי דאָס איז פּאָולוּס, אָדער אַפּאָלאָס, אָדער בֵּיפָא, 
אָדער די װעלט, אָדער לעבּן, אָדער טױט, אָדער דאָס, װאָס איז 
איצט, אָדער דאָס, װאָס דאַרף קוּמען; אַלץ איו אייערס, =אוּן איר 
זענט מָשׁיחֵס, אוּן מָשִׁיחַ איז גאָטס. 


גדעריבּער זאָל אוּנו יעדער האַלטן פאַר בּאַדינער פוּן מְשיחֵן, 
אוּן פאַרװאַלטער פוּן די סוֹדות פוּן גאָט. ?פוּן פאַרװאַלטער ווערט 
קוֹדם-כָּל געפאָדערט, אַז זי זאָלן געפונען ווערן געטריי. !פאַר מיר 
אָבּער איז דאָס אַ קלייניקייט, אַו איך זאָל געמשפּט ווערן פוּן אייך, 
אָדער פוּן אַ מענטשנס מִשפּט; פאַרװאָר, איך טוּ מיך אַליין אויך נישט 
מִשפּטן. !װאָרוּם איך ווייס גאָרנישט ניט קעגן מיר אַליין, דאָך בּין איך 
מיט דעם נישט גערעכטפאַרטיקט; דער אָבּער, װאָס טוט מיך מִשפּטן, 
איז דער האַר. ידעריבּער מִשפּט גאָרנישט ניט פאַר דער צייט, בּיו 
דער האַר װעט קומען, װאָס װעט אויך בּרענגען צוּם ליכט װאָס איז 
פאַרבּאָרגן אין דער פינסטערניש, אוּן אַנטפּלעקן די ראָטוּנגען פוּן די 
הערצער; אוּן דעמאָלט װעט יעדער האָבּן זיין לױיבּ פוּן גאָט. 
יּאוּן דאָס, בּרידער, האָבּ איך איבּערגעטראָגן אױף מיר און 
אַפּאָלאָסן פוּן אײַערטװעגן, אַז איר זאָלט אָפּלערנען פוּן אוּנז, נישט 
איבּערצוּטרעטן װאָס שטייט געשריבּן, כּדי קיינער פוּן אייך זאָל זיך נישט 
אָנבּלאָזן קעגן דעם אַנדערן. זװאָרוּם וער טוּט דיך מאַכן אַנדערשדיק? 
אוּן װאָס האָסטוּ, װאָס דוּ האָסט נישט מקבּל געווען? אויבּ אָבּער דוּ 
האָסט עס מקבּל געווען, פאַרװאָס טוּסטוּ דיך רימען, גלייך װי דוּ 
װאָלסט עס נישט מקבּל געווען? ישוין זענט איר זאַט געװאָרן, שוין זענט 
איר רייך געװאָרן, האָט איר שוין דערגרייכט צוּ הערשאַפט אָן אוּנו? 
הַלְוואַי װאָלט איר געהערשט, כּדי מיר זאָלן אויך קענען הערשן מיט 
אייך. ?װאָרוּם איך מיין, אַן גאָט האָט אוּנז שליחים אַװעקגעשטעלט 
פאַר די מינדסטע פוּן אַלע, װי פאַרמִשפָּטע צוּם טױט; װאָרוּם מיר 
זענען געמאַכט געװאָרן אַ שפּיל פאַר דער וועלט, פאַר מלאָכים אוּן 
מענטשן. עענאַראָנים זענען מיר פוּן מְשִׁיחֵסוועגן, איר אָבּער זענט קלוג 
אין מָשׁיחַ; מיר זענען שװואַך, אָבּער איר זענט שטאַרק; איר האָט כָּבוד, 
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מיר אָבּער האָבּן אוּמכָּבוד. גנאָט בּיו צוּ דער איצטיקער שָעֹה הונגערן 
מיר, אוּן דאָרשטן, אוּן זענען נאַקעט, אוּן ווערן געשלאָגן, אוּן זענען 
נַעדנַעד, 2 אוּן מיען זיך אוּן אַרבּעטן מיט אונוערע אייגענע הענט. בּעת 
מיר װוערן געלעסטערט, בּענטשן מיר; בּעת גערוֹדְפט, דולדן מיר; 
עבּעת פאַרלוימדט, בּעטן מיר. מיר זענען געװאָרן װי דער אָפּפאַל 
פוּן דער וועלט, דער אָפּשׁוֹים פוּן אַלע בּיו היינט. 

וגנישט צוּ פאַרשעמען, שרייבּ איך אייך דאָס, נייערט אייך מַוהיר 
צוּ זיין װי מיינע בּאַליבּטע קינדער. =װאָרוּם הַגַם איר האָט צען טוֹיונט 
דערציערס אין מָשִיחַ, האָט איר אָבּער נישט קיין סֵך פאָטערס; װאָרוּם 
אין יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ האָבּ איך אייך געװוּנען דוּרך דער בּשׂורה. יגדרוּם 
בּעט איך אייך, זייט מיינע נאָכפאָלגער. שטאַקע צוּליבּ דער סיבּה 
האָבּ איך געשיקט צוּ אייך טימאָטעאוּסן, װאָס אי מיין בּאַליבּט און 
געטריי קינד אין דעם האַר, אַז ער זאָל אייך דערמאַנען אין מיינע 
דרָכים, װאָס זענען אין מָשִיחַ, אַזוֹיװוי איך לערן זי אומעטוּם אין יעדער 
קהילה. יגעטלעכע אָבּער זענען אָנגעבּלאָון, גלייך איך װאָלט ניעט 
וועלן קומען צוּ אייך. עעאיך װעל אָבּער אִם יִרצָה הַשֵּׁם צוּ אייך 
בּקרוב קומען, אוּן איך װעל וויסן, נישט די רייד פוּן די, װאָס זענען 
אָנגעבּלאָון, נייערט זייער מאַכט; שװאָרוּם דאָס מַלְכות פוּן גאָט 
בּאַשטײט נישט אין ווערטער, נייערט אין מאַכט. גײװאָס ווילט איר? 
זאָל איך קוּמען צוּ אייך מיט אַ שטעקן, אָדער אין ליבּשאַפט און מיט 
דעם גייסט פוּן עַניוות? 


ד; :מען הערט אומעטוּם, אַן עס איז פאַראַן זות צװישן אייך, אוּן 

אַזאַ זנוּת, װאָס איז אַפילו נישטאָ צווישן די געצנדינער, אַז איינער 
זאָל האָבּן זיין פאָטערס ווייבּ. יאוּן איר זענט אָנגעבּלאָון, אוּן האָט 
נישט געטרוֹיערט, אַז דער, װאָס האָט געטוּן דידאָזיקע מַעֹשֹׂה זאָל 
אָפּגעטוּן ווערן פוּן צווישן אייך. ?װאָרוּם איך, װאָס בּין ווייט פוּן אייך 
אין גוּף, דאָך נאָענט אין גייסט, האָבּ שוין געמִשפּט דעם, גלייך װי איך 
װאָלט געווען נאָענט, װאָס האָט אַזוֹינס געטוּן, !איז, בּעת איר זענט 
פאַרזאַמלט אין דעם נאָמען פוּן אונזער האַר יִשׁוּעַ, אוּן מיין גייסט איז 
צוישן אייך מיט דער מאַכט פוּן אונוער האַר יִשׁוּעַ, יואָלט איר אַזאַ 
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איינעם איבּערענטפערן צוּם שָׂטן פאַר דער פאַרדאַרבּונג פוּן דעם 
פלייש, כּדי דער גייסט זאָל נִיצוּל ווערן אין דעם טאָג פונעם האַר 
יִשׁוּעַ. יאייער רימען זיך איז נישט שיין. װוייסט איר נישט, אַז אַבּיסל 
וויערטייג מאַכט זויער דאָס גאַנצע טייג? זראַמט אויס דאָס אַלטע 
ווֹיערטייג, כּדי איר זאָלט זיין אַ ניי טייג, אַזוֹיװי איר זענט נישט געזײַערט. 
װאָרוּם מָשיחַ, אוּנוער קִרבּןְפָּסַח, איז געשאָכטן געװאָרן. !לאָמיר 
דעריבּער האַלטן דעם יוֹם-טוֹב, נישט מיט דעם אַלטן זוֹיערטייג, אויך 
נישט מיט דעם װיערטײג פוּן שלעכטסקייט און רשעות, נייערט מיט 
די מַצוֹת פוּן לוֹיטערקייט אוּן אָמֶת. 

יאיך האָבּ אייך געשריבּן אין מיין בּריוו, נישט צוּ חַברן זיך מיט קיין 
נוֹאַפּים; יבַּכלֵל נישט מיט די נוֹאַפּים פוּן דער וועלט, אָדער מיט די 
גייציקע אוּן גַוֹלָנִים, אָדער מיט געצנדינער; װאָרוּם דעמאָלט װאָלט 
איר געמוּזט אַרוֹיסגײן פוּן דער וועלט. :נאיצט אָבּער האָבּ איך אייך 
געשריבּן, נישט צוּ חַברן זיך מיט יענעם װאָס װערט אָנגערוּפן אַ 
בּרוּדער, אוּן װאָס איז מזַנה, אָדער איז גײציק, אָדער אַ געצנדינער, 
אָדער אַ לעסטערער, אָדער אַ שיכּור, אָדער אַ גַוֹלן; מיט אַזאַ איינעם 
זאָלט איר צוּמאָל נישט עסן. זעװאָרוּם װאָס האָבּ איך צוּ טוּן מיט 
מִשפּטן די, װאָס זענען אינדרויסן? טוּט איר נישט מִשפּטן די, װאָס זענען 
דרינען? *:די דרויסנדיקע װועט גאָט מִשפּטן. ראַמט אויס דאָס שלעכטס 
פוּן צװישן אייך, 


:וי קאָן זיך גאָר װוער פוּן אייך אונטערשטיין, בּעת ער האָט אַן עֶסק 

קעגן זיין חֵבר, צוּ גיין זיך מִשפּטן פאַר רשָעים, אוּן נישט פאַר די 
הײליקע? !ווייסט איר דען נישט, אַז די הײיליקע װעלן מִשפּטן די 
וועלט? אוּן אויבּ די וועלט װעט געמִשפּט ווערן דוּרך אייך, זענט איר 
נישט רְאוּי צוּ מִשפּטן פַּשוּטע זאַכן? :צי ווייסט איר נישט, אַז מיר װעלן 
מִשפּטן מלאָכים? אַ פּשיטא שוין דאָס, װאָס איז שַייךְ דעמדאָזיקן לעבּן. 
יּדרוּם, אויבּ איר דאַרפט מִשפּטן זאַכן אין שַייכות צוּ דעמדאָזיקן לעבּן, 
טוט איר גאָר שטעלן צוּ מִשפּטן די, װאָס זענען פוּן אוּמבּאַדײטוּנג אין 
דער קהילה? יאיך זאָג דאָס צוּ אייער שאַנד. שוין-זשע געפינט זיך 
נישט צוישן אייך איינער אַ חָכם, װאָס זאָל קענען אַנטשײדן צוישן 
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זיינע בּרידער, ינייערט בּרוּדער גייט זיך לאָדן מיט בּרוּדער, אוּן 
דערצו נאָך פאַר אומגלובּיקע? זפאַרװאָר, עס איו שוין בָּכלֵל אַ 
פעלער פוּן אייך, װאָס איר פירט מִשפָּטים איינער מיטן אַנדערן. 
פאַרװאָס נישט ליבּערשט זיין בּאַעַװולהטע? פאַרװאָס נישט ליבּערשט 
זיין בּאַרױיבּטע? יפאַרװאָר, איר אַליין טוּט עַװולות, אוּן בּאַרוֹיבּט, און 
דערצוּ נאָך בּרידער. יצי ווייסט איר דען נישט, אַז די רשָעים װעלן 
נישט יַרשענען דאָס מַלְכות פוּן גאָט? זייט נישט גענאַרט: נישט קיין 
נוֹאַפּים, נישט קיין געצנדינער, נישט קיין טרײילאָזע, נישט קיין בַּעלי- 
תַּאוות, אויך נישט די, װאָס לינן מיט זכָרים, ענישט קיין נֵנָבים, נישט 
קיין גייציקע, נישט קיין שיכּוּרים, נישט קיין לעסטערערס, נישט קיין 
נוֹלָנִים װועלן יַרשענען דאָס מַלְכות פוּן גאָט. ננאוּן אַזוֹינע זענען געווען 
עטלעכע פוּן אייך; איר אָבּער זענט געװאַשן געװאָרן, איר זענט 
געהײליקט געװאָרן, איר זענט גערעכטפאַרטיקט געװאָרן דוּרך דעם 
נאָמען פוּן דעם האַר יִשׁוּעֵיהַמְשִׁיחַ, אוּן דורך דעם גייסט פוּן אוּנוער גאָט. 

זגאַלצדינג איז מיר דערלובּט, דאָך נישט אַלצדינג איז פּאַסיק. 
אַלצדינג איז מיר דערלובּט, דאָך װעל איך מיך נישט אונטערװאַרפן 
אונטער דער מאַכט פוּן עפּעס. ימַאכָלִים פאַרן בּויך, אוּן דער בּויך 
פאַר מַאכָלִים; דאָך גאָט װעט פאַרלענדן בּיידע. דער גוּף אָבּער איז 
נישט פאַר זנוּת, נייערט פאַר דעם האַר, אוּן דער האַר פאַר דעם גוּף; 
4גאון גאָט האָט אוֹיפגעוועקט דעם האַר, אוּן אויך אוּנז װעט ער אוֹים- 
וועקן דורך זיין מאַכט. +1צי ווייסט איר נישט, אַז אייערע ליבּער זענען 
אַברים פוּן מְשׁיחֵן? צי זאָל איך איצט נעמען די אָברים פוּן מָשִׁיחֵן, אוּן 
זי מאַכן פאַר אַברים פוּן אַ זוֹנה? חֲלִילָה! אָדער צי ווייסט איר נישט, 
אַז דער, װאָס איז בּאַהעפט מיט אַ זוֹנה, איז איין לייבּ מיט איר? װאָרוּם 
בּיידע, זאָגט ער, װעלן ווערן איין לייבּי. עדער אָבּער, װאָס איו 
בּאַהעפֿט מיט דעם האַר, איז איין גייסט מיט אים. +גאַנטרינט פוּן זנוּת. 
יעדע זינד, װאָס אַ מענטש טוּט, איז אויסער דעם לײבּ; דער אָבּער, 
װאָס איז מזַנה, זינדיקט קעגן זיין אייגענעם לֵייבּ. עאָדער צי ווייסט 
איר נישט, אַז איער לייבּ איז אַ מְקדש פוּן דעם רוּחַ הַקוֹדֶשׁ אין אייך, 
װאָס איר האָט פוּן גאָט, אוּן אַז איר זענט נישט אייער אייגן? פײװאָרוּם 

א בּראשית בּ, 24, 
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איר זענט געקויפט געװאָרן מיט אַ פּרייז. דרוּם גיט אָפּ כָּבוד צוּ גאָט 
אין אייער לייבּ, 


:אוּן בּנוֹגֶע דעם, װאָס איר האָט געשריבּן: עס איז גוּט פאַר אַ 

מענטשן, זיך נישט צוצורירן צוּ קיין פרוי. יאָבּער צוּליבּ זנות, 
זאָל יעדער מאַן האָבּן זיין אייגן ווייבּ, אוּן זאָל יעדע פרוי האָבּן איר 
אייגענעם מאַן. !זאָל דער מאַן אָפּגעבּן דעם ווייבּ איר חוֹב; אוּן אַזױ 
אויך דאָס װייבּ דעם מאַן. +דאָס ווייבּ האָט נישט קיין רשות איבּער 
איר אייגענעם לייבּ, נייערט דער מאַן; אוּן אַװי האָט אויך דער מאַן 
נישט קיין רשוּת איבּער זיין אייגענעם לייבּ, נייערט דאָס ווייבּ. ישיידט 
זיך נישט אָפּ איינער פוּן דעם אַנדערן, סיידן עס װערט אָפּגערעדט 
אויף אַ צייט, כּדי איר זאָלט זיך קענען אָפּגעבּן מיט תּפילה טוּן, אוּן 
קענען זיין צוּריק צוואַמען, כּדי דער שֶׂטן זאָל אייך נישט פּרװון אין 
איער נישט אײַנגעהאַלטנקײט. +דאָס אָבּער זאָג איך בֹּדָרֶך רשות, 
אוּן נישט בֹּדֶרֶך געבּאָט. זאיך װאָלט גיכער געװאָלט, אַז אַלע מענטשן 
זאָלן זיין אַזוֹיװוי איך אַלײן; דאָך האָט יעדערער זיין איינענע מַתָּנֹה פוּן 
גאָט, איינער אויף דעם אוֹפן, אוּן אַן אַנדערער אויף יענעם. 

זאיך אָבּער זאָג צוּ די אוּמפאַרהײראַטע אוּן צוּ אַלמָוות: עס איז 
גוּט פאַר זיי, אויבּ זי פאַרבּלייבּן אַזוֹיװוי איך. ?אויבּ אָבּער זי קענען 
זיך נישט צוּריקהאַלטן, זאָלן זי חַתוּנה האָבּן; װאָרוּם עס איז בּעסער 
חַתוּנה צוּ האָבּן, איידער צוּ בּרענען. צוּ די פאַרהייראַטע אָבּער 
געבּיט איך, יאָ, נישט איך, נייערט דער האַר, אַז דאָס ווייבּ זאָל זיך 
נישט אָפּשיידן פוּן איר מאַן, - ג:טוט זי זיך אָבּער אָפּשײדן, אַװי זאָל 
זי פאַרבּלייבּן אומפאַרהײיראַט, אָדער זיך איבּערבּעטן מיט דעם מאַן-- 
אוּן אַז דער מאַן זאָל נישט פאַרלאָון זיין וייבּ. *1צוּ די איבּעריקע אָבּער 
זאָג איך, נישט דער האַר: אױיבּ אַ בּרוּדער האָט אַן אוּמולוֹיבּיק ווייבּ, 
אוּן זי איז צוּפרידן צוּ ווֹינען מיט אים, זאָל ער זי נישט פאַרלאָזן. 
זנאוּן די פרוי, װאָס האָט אַן אומגלויבּיקן מאַן, אוּן ער איו צופרידן 
צוּ װוֹינען מיט איר, זאָל זי איר מאַן נישט פאַרלאָזן. ג;װאָרוּם דער 
אומגלוֹיבּיקער מאַן װערט געהײליקט דורך דעם וייבּ, אוּן דאָס 
אוּמנלוֹיבּיקע ווייבּ װוערט געהײליקט דורך דעם בּרוּדער; אַז נישט 
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װאָלטן אייערע קינדער געווען טָמא, אָבּער אַצונד זענען זי הײליק. 
ינאויבּ אָבּער דער אומגלוֹיבּיקער טוט ויך אָפּשײדן, לאָז ער זיך 
אָפּשײדן; דער בּרוּדער, אָדער די שוועסטער, איז נישט געבּונדן אין 
אַזױנע פאַלן; אוּן גאָט האָט אוּנז בּאַרוּפן צוּ שָלום. *גװאָרוּם וויאַזוֹי 
װײיסטוּ, ווייבּ, צי דוּ וװעסט מַציל זיין דיין מאַן? אָדער וויאַזוֹי װײסטוּ, 
מאַן, צי דוּ וועסט מַציל זיין דיין װײבּ? ‏ ינייערט װי דער האַר האָט 
צוגעטיילט יעדן מענטשן, װי גאָט האָט יעדן בּאַרוּפן, אַװוי זאָל ער גיין. 
אוּן אַזױי בּין איך מתַקן אין אַלע קהילות. *:איז עמיצער בּאַרוּפן אַלס 
אַ געמַלעטער, זאָל ער נישט ווערן אוּמגעמַלעט. איז עמיצער בּאַרוּפן 
געװאָרן אין עָרלה, זאָל ער נישט געמַלעט ווערן. יימֵילֹה איז גאָרנישט 
ניט, אוּן עָרלֹה איז גאָרנישט ניט, נייערט דאָס היטן פוּן די מִצוות פוּן 
נאָט. לאָז יעדער פאַרבּלײיבּן אין יענער בּאַרוּפוּנג, אין וועלכער 
ער איז בּאַרוּפן געװאָרן. גיבּיסטוּ בּאַרוּפן געװאָרן אַלס קנעכט, זאָל 
עס דיך נישט אַרן; אױבּ אָבּער דוּ קענסט װערן פריי, בּאַנוּץ עס 
ליבּערשט. װאָרוּם דער, װאָס איז בּאַרוּפן אין דעם האַר אַ קנעכט, 
איז דעם האַרס בּאַפרײיטער; אַװי אויך דער, װאָס איז בּאַרוּפן אַ 
פרייער, איז מָשִׁיחֵס קנעכט. =איר זענט געקויפט געװאָרן מיט אַ פּרייז; 
ווערט נישט קיין קנעכט פוּן קיין מענטשן. 6בּרידער, לאָז יעדער 
איינער, אין װאָס פאַר אַ מַצב ער איז בּאַרוּפן געװאָרן, פאַרבּלײבּן 
דערין פאַר גאָט. 

אוּן בּנוֹגֶע בּתוּלות האָבּ איך נישט קיין געבּאָט פוּן דעם האַר; איך 
ניבּ אָבּער מיין מיינונג װי איינער, װאָס האָט געפונען לײַטועליקײט 
בּיים האַר צוּ זיין בּאַנלוֹיבּט. =איך מיין דעריבּער, אַז דאָס איז גוּט 
פוּנוועגן דער צָרה, װאָס רוּט אויף אוּנו, ווייל עס איו גוּט פאַר אַ 
מענטשן צוּ זיין װי ער איז. שבּיסטוּ צוגעבּונדן צוּ אַ װײיבּ, זּך נישט 
צוּ ווערן פריי. בּיסטוּ פריי פוּן אַ װײיבּ, זוּך נישט קיין וײיבּ. י?האָסטוּ 
אָבּער חַתוּנה געהאַט, האָסטוּ נישט געזינדיקט; אוּן אויבּ אַ בּתוּלֹה האָט 
חַתוּנה, האָט זי נישט געוינדיקט. אַזױנע װעלן אָבּער האָבּן צָרות אין 
דעם פלייש; אוּן איך װאָלט אייך וועלן פאַרשוֹינען. ?דאָס אָבּער זאָג 
איך, בּרידער, די צייט איז קורץ. אוּן פוּן איצט-אָן זאָלן יענע, װאָס 
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האָבּן וויינער, זיין גלייך וי זיי װאָלטן זיי נישט געהאַט; זיאוּן יענע, װאָס 
וויינען, גלייך װי זיי װאָלטן נישט געװײינט; און יענע, װאָס פרייען זיך, 
גלייך װי זיי װאָלטן זיך נישט געפרײיט; אוּן יענע, װאָס קויפן, גלייך 
וי זי װאָלטן עס נישט פאַרמאָגט; ויאוּן יענע, װאָס האָבּן הַנָאה פון 
דער װעלט, גלייך וי זיי װאָלטן זי נישט בּאַנוּצט; װאָרוּם די געשטאַלט 
פגן דער וועלט טוט פאַרגיין. +איך אָבּער װאָלט אייך װעלן זען זיין 
פריי פוּן דַאוות. דער, װאָס איז נישט פאַרהײיראַט, זאָרגט פאַר די 
זאַכן פוּן דעם האַר, וויאַזוֹי ער זאָל ווילגעפעלן ווערן גאָט; דער 
אָבּער, װאָס איז פאַרהייראַט, זאָרגט פאַר די זאַכן פוּן דער וועלט, 
ויאַזוֹי ער זאָל ווֹילנעפעלן װערן זיין ויבּ. 4פאַראַן א חילוק צווישן 
אַ ווייבּ אוּן אַ בּתוּלה. יענע, װאָס איז נישט פאַרהייראַט, זאָרגט פאַר 
די זאַכן פוּן דעם האַר, כּדי זי זאָל זיין הײיליק, סיי אין נוּף אוּן סיי 
אין גײיסט; די אָבּער, װאָס איז פאַרהײראַט, זאָרגט פאַר די זאַכן פוּן 
דער וועלט, ויאַזוֹי זי זאָל ווֹילגעפעלן װערן איר מאַן. *אוּן דאָס 
זאָג איך פאַר איער אייגענע טוֹבה װועגן, אוּן נישט כּדי צוּ װאַרפן אַ 
נעץ איבּער אייך, נייערט איר זאָלט זיך פירן װי עס פּאַסט זיך, און 
כּדי איר זאָלט קענען דינען דעם האַר אָן שטערעניש. אוב איינער 
מיינט, אַז ער בּאַנעמט זיך נישט פּאַסיק קעגן זיין יונגפרוי, בּעת זי איז 
אַריבּער איר בּליאונג-צייט, אוּן אױבּ עס בּאַדאַרף אַװי צו זיין, זאָל 
ער טוּן װאָס ער װיל; ער זינדיקט נישט; לאָון זיי חַתוּנה האָבּן. ײדער 
אָבּער, װאָס איז פעסט אין זיין האַרצן, און האָט עס נישט נייטיק, 
נייערט האָט שליטה איבּער זיין אייגענעם ווילן, אוּן האָט בּאַשלאָסן 
אין זיין אייגן האַרץ צוּ פאַרשוֹינען זיין אייגענע יונגפרוֹי, אַזװי טוּט ער 
רעכט. =דרום דער, װאָס מאַכט חַתוּנה זיין אייגענע יונגפרוי, טוּט 
גוּט; אוּן דער, װאָס מאַכט זי נישט חַתוּנה, טוּט נאָך בּעסער. =אַ ווייב 
איז געבּוּנדן, כָּלימֵן איר מאַן לעבּט; שטאַרבּט אָבּער דער מאַן, אי 
זי פריי חַתוּנה צוּ האָבּן מיט וועמען זי וויל, נייערט עס זאָל זיין אין 
דעם האַר. שנאָך מיין מיינוּנג נאָך, איז זי אָבּער גליקלעכער, אויבּ 
זי פאַרבּלײבּט װי זי איז; אוּן איך מיין, אַז איך פאַרמאָג אויך דעם 
גייסט פוּן גאָט, 
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דן :אוּן װאָס שַייךְ װאָס מען איז מַקרִיב צוּ אָפּגעטער, ווייסן מיר, 

אַז מיר אַלע האָבּן פאַרשטענדעניש. פאַרשטענדעניש בּלאָזט אויף, 
אָבּער ליבּשאַפט טוט אוֹיפבּויען. ?אױבּ עמיצער מינט, אַו ער 
פאַרשטײיט עפּעס, פאַרשטייט ער נאָך נישט, וי מען בּאַדאַרף פאַרשטיין. 
זדער אָבּער װאָס האָט ליבּ גאָט, דערדאָזיקער װערט דערקענט פוּן 
אים. !אוּן װאָט שֵׁייךְ דעם עסן װאָס מען איז מַקרִיב צוּ אָפּועטער, 
ווייסן מיר, אַז קיין שוּם אָפּנאָט איז עפּעס אין דער ועלט, און אַז 
ס'איז נישטאָ קיין גאָט, אַחוּץ איינער. ?װאָרוּם הַגם עס זענען פאַראַן 
אַזעלכע, װאָס װערן אָנגערוּפן געטער, סיי אין הימל, סיי אויף דער 
ערד, - װי עס זענען פאַראַן געטער אַ סַךְ, אוּן האַרן אַ סַך, - ידאָך 
פאַר אוּנז איז פאַראַן נאָר איין גאָט, דער פאָטער, פוּן וועמען עס זענען 
אַלע זאַכן, אוּן אויך מיר, אוּן איין האַר, יְשׁוּעֵיהַמְשׁיחַ, דוּרך וועמען 
עס זענען אַלע זאַכן, אוּן אויך מיר דוּרך אים. זאָבּער נישט אַלע האָבּן 
פאַרשטענדעניש; טייל, װאָס זענען געװוֹינט בּיז איצט צוּ דעם אָפּגאָט, 
עסן װי פוּן אַ זאַך, װאָס מען האָט מַקרִיב געווען צוּ אַן אָפּואָט; און 
זייער געוויסן, װאָס איו שװאַך, ווערט בּאַפלעקט. *ישפּייז אָבּער װעט 
אוּנז נישט בּאַװיליקן צוּ גאָט; אויך זענען מיר נישט ערגער, אױבּ מיר 
עסן נישט, אויך נישט בּעסער, אוב מיר עסן יאָ. יניט אָבּער אַכטוּנג, 
אַו דידאָזיקע פרײַהייט אייערע זאָל מיט עפּעס נישט ווערן אַ שטרויכלוּנג 
פאַר די שװואַכע. פגװאָרוּם אױיבּ איינער װעט זען, אַז דוּ, װאָס האָסט 
פאַרשטענדעניש, טוּסט זיצן צוּ טיש אין דעם טעמפּעל פוּן אַן אָפּגאָט, 
װועט נישט זיין געוויסן, אױבּ ער איז שװאַך, דערמוּטיקט ווערן צוּ עסן 
דאָס, װאָס מען האָט מַקרִיב געווען צוּ אָפּגעטער? גװאָרוּם דורך דיין 
פאַרשטענדעניש גייט דער שװאַכער בּרוּדער פאַרלוירן, פאַר וועמען 
מָשִׁיחַ איז געשטאָרבּן, היינט, אױבּ איר זינדיקט אַװי קעגן די 
בּרידער, אוּן פאַרלעצט זייער שװאַך געװויסן, זינדיקט איר קעגן מָשִיחֵן. 
איבּערדעם, אויבּ אַ שטּייז איז גוֹרם מיין בּרוּדער צוּ שטרויכלען, װעל 
איך קיינמאָל נישט עסן קיין פלייש, כּדי איך זאָל נישט גוֹרם זיין מיין 
בּרוּדער צו שטרויכלען. 
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פן :בּין איך נישט פריי? בּין איך נישט קיין שליח? האָבּ איך נישט 

געזען יָשׁוּעַן, אונזער האַר? זענט איר נישט מיין װערק אין דעם 
האַר? !אויבּ פאַר אַנדערע בּין איך נישט קיין שליח, צוּם ווינציקסטנס 
בּין איך עס פאַר אייך; װאָרוּם דער חוֹתם פוּן מיין שליחות זענט איר 
אין דעם האַר. !דאָס איז מיין רעכטפאַרטיקונג פאַר די װאָס פאָרשטן 
מיך אויס. י!צי האָבּן מיר נישט קיין רעכט צוּ עסן אוּן צוּ טרינקען? 
יצי האָבּן מיר נישט קיין רעכט מיטצופירן אַ שוועסטער פאַר אַ ווייב, 
אַזױ װי די איבּעריקע שליחים, אוּן די בּרידער פוּן דעם האַר, אוּן 
כֵּיפָא? יאָדער איך אַליין אוּן בַּרנַבָּא, האָבּן מיר נישט קיין רעכט 
נישט צוּ אַרבּעטן? זװאָסער בַּעל-מִלְחָמה טוט גאָר דינען אויף זיינע 
אייגענע הוֹצָאות? װער פּלאַנצט אַ װײַנגאָרטן, אוּן עסט נישט פוּן אים 
קיין פּירות? אָדער װער פיטערט אַ סטאַדע, אוּן געניסט נישט פוּן 
דער מילן פוּן דער סטאַדע? יצי טוּ איך דאָס רעדן לױט דעם 
שטיינער פוּן מענטשן? אָדער צי זאָגט נישט די תּוֹרה אויך דאָסזעלבּע? 
! פװאָרוּם עס שטייט געשריבּן אין תּוֹרַת-מֹשֶׁה: זאָלסט נישט פאַרבּינדן 
אַן אָקס דאָס מויל װען ער דרעשטי. זאָרגט דען גאָט פאַר אָקסן, 
אָדער זאָגט ער דאָס בִּכֹלֵל פוּן אונזערטוועגן? פאַרװאָר, פוּן אונוערט- 
וועגן איז דאָס געשריבּן, װוייל דער װאָס אַקערט, דאַרף אַקערן מיט 
האָפענוּנג, אוּן דער װאָס דרעשט, אין דער האָפענונג צוּ בּאַקוּמען אַ 
חֵלֶק. :1אויבּ מיר האָבּן געזייט אין אייך גייסטיקע זאַכן, איז עס צוּפיל, 
אויבּ מיר שניידן אייערע ערדישע זאַכן? :אוב אַנדערע האָבּן אַ חַלֶק 
אין דעם רעכט איבּער אייך, מכָּל-שכָּן מיר? דאָך האָבּן מיר נישט 
אוֹיסגענוצט דאָסדאָזיקע רעכט, נייערט מיר טראָגן אַלץ איבּער, כּדי 
מיר זאָלן נישט הינדערן די בּשׂורה פוּן מָשִׁיחַ. ;עווייסט איר נישט, אַז 
די װאָס טוען די הייליקע עַבוֹדה, עסן פוּן דעם מִקדש, אוּן די װאָס 
דינען פאַר דעם מְובָּח, נעמען זיך זייער חֶלֶק פוּן מִובָּח? 4פּוּנקט אַזי 
האָט אויך דער האַר מתַקן געווען, אַז די װאָס דַרשענען די בּשורה, 
זאָלן לעבּן פוּן דער בּשׂורה. *נאיך אָבּער האָבּ נישט אוֹיסנענוּצט קיין 
איינציקע פוּן דידאָזיקע זאַכן. אוּן איך האָבּ דאָס נישט געשריבּן, כּדי 

א דברים כה, 4, 
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עס זאָל אַזױי געטון ווערן אין מיין פאַל; װאָרוּם איך װאָלט זיך ווינטשן 
בּעסער צוּ שטאַרבּן, איידער עמיצער זאָל צוּ נישט מאַכן מיין שבַח. 
וגװאָרוּם אױיבּ איך דַרשע די בּשׂורה, דאַרף איך מיך נישט בּאַרימען 
מיט דעם, װאָרוּם איך בּין מחויב דאָס צו טוּן; אוּן וויי אי מיר, אויבּ 
איך טוּ נישט דַרשענען די בּשׂורה. חװאָרוּם אױבּ איך טוּ דאָס פון 
מיין פרייען ווילן, קריג איך אַ שֹׂכֵר; אויבּ אָבּער נישט פוּן מיין פרייען 
ווילן, איז מיר אָבּער דאָס אַמט פוּן דער בּשׂורה אָנפאַרטרויט געװאָרן. 
ּנװאָס פאָרט איז מיין שֹׂכֵר? דאָס בּעת איך טוּ דַרשענען די בּשׂורה, 
זאָל איך קענען בּרעננען די בּשׂורה אָן געצאָלטס, אַװי אַז איך זאָל 
נישט אוֹיסנוּצן מיין רעכט אין דער בּשׂירה. "גװאָרוּם הַגִם איך בּין 
פריי פוּן אַלעמען, האָבּ איך מיך פאַריאָכט צוּ אַלעמען, כּדי איך זאָל 
געווינען װאָס מערער. שאון אַװי בּין איך פאַר די ייִדן געװאָרן וי אַ 
ייִד, כּדי צוּ געװינען די ייִדן; פאַר די אונטער דער תּוֹרה, וי אונטער 
דער תּוֹרה, הַגֹם אַלֵיין בּין איך נישט אונטער דער תּוֹרה, כּדי צוּ 
געװינען די, װאָס זענען אוּנטער דער תּוֹרה; :יפאַר די אָן אַ תּוֹרה, 
וי אָן אַ תּוֹרה, הַגִם איך בּין נישט אָן גאָטס תּוֹרה, נייערט אוּנטער 
מְשִיחֵס תּוֹרה, כּדי צוּ געווינען די, װאָס זענען אָן אַ תּוֹרה. 5פאַר די 
שװאַכע בּין איך געװאָרן שװאַך, כּדי צוּ געװוינען די שװאַכע. איך בּין 
געװאָרן אַלץ צוּ אַלעמען, כּדי בּכָל-אוֹפן אָפּצוּראַטעװען עטלעכע. 
;און איך טוּ אַלצדינג פאַר דער בּשׂוירה װועון, כּדי איך זאָל אין איר 
האָבּן אַ חַלֶּק. 

4צִי ווייסט איר נישט, אַז די, װאָס לויפן אין אַ וועט-לויף, לויפן 
אַלע, אָבּער נאָר איינער בּאַקומט דעם פּרײיז? דרום לויפט אַזױ, אַז 
איר זאָלט אים בּאַקוּמען. =אוּן יעדער איינער, װאָס קעמפט אין די 
שפּילן, האַלט זיך אָפּ פוּן אַלצדינג. אוּן זיי טוען עס כּדי צוּ בּאַקוּמען 
אַ פאַרדאַרבּלעכע קרוין, מיר אָבּער אַן אומפאַרדאַרבּלעכע. =איך 
לויף דעריבּער אַזױ, װי איינער װאָס איז נישט אוּמױיכער; איך קעמף 
אַזױ, װי איינער, װאָס שלאָנט נישט די לופט; זינייערט איך שלאָג מיין 
לייבּ, אוּן פאַריאָך אים, כּדי איך זאָל נישט דרשענען פאַר אַנדערע, 
אוּן נאָכדעם אַליין פאַרװאָרפן װערן. 
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:איך װאָלט נישט װעלן פאַרהוֹילן פוּן אייך, בּרידער, אַז אונזערע 

אָבות זענען אַלע געװען אוּנטער דעם װאָלקן, אוּן אַלע זענען 
אַריבּערגעגאַנגען דוּרך דעם יָם, יאוּן זענען אַלע געטוֹבלט געװאָרן 
אויף משהן אין דעם װאָלקן אוּן אין דעם יִם, !אוּן האָבּן אַלע געגעסן 
דיועלבּע נייסטיקע שפּיז, ואוּן האָבּן אַלע געטרינקען דעמועלבּן 
גייסטיקן געטראַנק; װאָרוּם זיי האָבּן געטרינקען פוּן אַ גייסטיקן פעלון, 
װאָס איז זיי נאָכגעגאַנגען, און דער פעלז איז געווען מְשִׁיחַ. ?דאָך זענען' 
די מיינסטע פוּן זיי נישט ווֹילגעפעלן געװאָרן פאַר גאָט; װאָרוּם זי 
זענען געפאַלן אין דער מִדבָּר. פאוּן דידאָזיקע זאַכן זענען געװאָרן 
בּיישפילן פאַר אונז, כּדי מיר זאָלן נישט גלוּסטן נאָך קיין שלעכטס, 
אַזוֹיװי זיי האָבּן געגלוּסט. זזייט אויך נישט קיין געצנדינער, אַזוֹיווי 
טייל פוּן זיי, וי עס שטייט געשריבּן: דאָס פאָלק האָט זיך געזעצט עסן 
אוּן טרינקען, אוּן זיי זענען אויפגעשטאַנען זיך לוסטיק צוּ מאַכן. 
לאָמיר אויך נישט מזָנה זיין, וי טייל פוּן זיי האָבּן מזַנָה געווען אוּן 
זענען געפאָלן אין איין טאָג דריייאוּןצװאַנציק טוֹיזנטב. !לאָמיר אויך 
נישט פּרוּון גאָט, װי טייל פוּן זיי האָבּן אים געפּרװוט, אוּן זענען 
אומגעקוּמען דוּרך די שלאַנגען:. עאיר זאָלט אויך נישט מורמלען, וי 
טייל פוּן זיי האָבּן געמוּרמלט אוּן זענען אוּמגעקומען דוּרך דעם 
מַשחיתד. גאוּן דאָס אַלץ האָט זיך זיי געטראָפן פאַר אַ בּיײשפּיל; אוּן 
עס איז פאַרשריבּן געװאָרן פאַר אַ װאָרענוּנג פאַר אונז, אויף װועמען 
דער סוֹף פוּן די צייטן האָט גענענט. עדרוּם, דער װאָס מיינט אַז 
ער שטייט, לאָז ער אַכטוג געבן, אַז ער זאָל נישט פאַלן. קין 
אַנדערן נסָיון האָט אייך נישט געטראָפן, סיידן אַואַ װאָס אַ מענטש 
קאָן פאַרטראָגן. אָבּער גאָט איז געטריי, װאָס װעט נישט דערלאָזן אַז 
איר זאָלט געפּרוװוט װערן איבּער אייערע כּוֹחות; נייערט ער װעט 
מיט דעם נסִיון אויך מאַכן אַ וועג פוּן אַנטרינוּנג, כּדי איר זאָלט אים 
קענען דערטראָגן. 

4 דרום, מיינע בּאַליבּטע, אַנטרינט פוּן געצנדינעריי. ינאיך רעד וי 
צוּ פאַרשטענדיקע; מִשפּט איר װאָס איך זאָג. ?1דער כּוֹס פוּן בּרָכה, 
װאָס מיר מאַכן איבּער אים אַ בּרָכה, איז ער נישט קיין בּאַהעפטונג 

א שׁמוֹת לבּ, 6. 2 בּמדבּר כה, 9-3. :בּמדבר כא, 5, 6. ד בּמדבּר יד, 2, 36. 





י, 32-17 קאָרינטער א 01 


מיט דעם בּלוּט פוּן מָשִׁיחֵן? דאָס בּרויט, װאָס מיר בּרעכן אָפּ, איז 
דאָס נישט קיין בּאַהעפּטוּנג מיט דעם לייבּ פוּן מָשִיחֵן? זעװאָרוּם מיר, 
װאָס זענען אַ סֵךְ, זענען איין בּרױיט אוּן איין לײבּ; װאָרוּם מיר אַלע 
האָבּן אַ חֶלֶק אין דעם איינעם בּרויט. 4ועט די בֹנַי יִשרָאל לוט דעם 
פלייש נאָך: צי זענען זײי, װאָס עסן די קָרבָּנות, נישט בּאַהעפט מיט 
דעם מְזבַּח? ֿעװאָס טוּ איך דאָ זאָגן! האָט דען דאָס, װאָס מען איז 
מַקרִיב צוּ אָפּנעטער אַ מַמָשות, אָדער אַז אַן אָפּגאָט האָט אַ מַמָשות? 
ואיך זאָג גיכער, אַז דאָס װאָס די געצנדינער זענען מַקריב, זענען זי 
מַקרִיב צוּ שָדים אוּן נישט צוּ גאָט. אוּן איך וויל נישט, אַז איר זאָלט 
האָבּן חַברוּתא מיט שָדִים. ג;איר קענט נישט טרינקען דעם כּוֹס פוּן 
דעם האַר, אוּן דעם כּוֹס פוּן שָדים; איר קענט נישט האָבּן אַ חֵלֶק אין 
דעם טיש פוּן דעם האַר, אוּן אין דעם טיש פוּן שָדים. שאָדער זאָלן 
מיר דערצערענען דעם האַר צוּ קנאה? זענען מיר שטאַרקער פוּן אים? 

אַלצדינג איז דערלובּט, נאָר נישט אַלצדינג איז ניצלעך. אַלצדינג 
איז דערלוֹבּט, נאָר נישט אַלצדינג בּויט אויף. !זאָל קיינער נישט 
זוּכן זיין אייגענע טוֹבה, נייערט איינער דעם אַנדערנס. פֿאַלץ װאָס 
ווערט פאַרקוֹיפט אין די יאַטקעס, עסט, פרעגט נישט קיין שאַלה פון 
געװיסן-וועגן; װאָרוּם גאָטס איז די ערד אוּן איר פולקייטי. שאוּן 
אױבּ איינער פוּן די, װאָס גלױיבּן נישט, פאַרבּעט אייך אויף אַ סעודה, 
אוּן איר האָט בּדַעֹה צו גיין, איז עסט אַלץ װאָס מען שטעלט פאַר 
אייך, אוּן פרעגט נישט קיין שאַלה פוּן געװויסןוועגן. אוב אָבּער 
עמיצער זאָגט צוּ אייך: דאָס האָט מען מַקרִיב געווען פאַר אַ קָרבּן, 
אַזױ עסט עס נישט פוּן זײַנעטװעגן, װאָס האָט עס אָנגעװויזן, אוּן פוּן 
געװויסן-װעגן. איך מיין נישט דאָס אייגענע געויסן, נייערט דעם 
אַנדערנס. װאָרוּם צוּלִיבּ װאָס זאָל מיין פרײַהײט גֶעמִשפּט װערן פוּן 
אַן אַנדערנס געוויסן? ײאוּן אויבּ איך עס אוּן מאַך אַ בּרָכה, פאַרװאָס 
זאָל איך בּאַרעדט װערן איבּער אַ זאַך, פאַר װאָס איך טוּ דאָנקען? 
גודרום צי איר עסט, אָדער טרינקט, אָדער װאָס נאָר איר טוּט, טוּט 
אַלץ פאַר דעם כָּבוד פוּן גאָט. =גיט נישט קיין געלענהיט פוּן 
שטרויכלונג די ייִדן, אָדער די גרעקן, אָדער דער קהילה פוּן גאָט, 

* תהלים כד, |. 
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זײפּונקט אַזֹיוי איך אַליין זוּך אַלעמען אין אַלצדינג צוּ געפעלן, און 
זוּךְ נישט מיין אייגענע טוֹבה, נייערט די טוֹבה פוּן דעם רַבּים, כּדי 
זיי זאָלן געראַטעװעט װערן. 


לאָן :ייט נאָכטוערס פוּן מיר, אַזוֹיװוי איך בּין פוּן מָשׁיחֵן. *אוּן איך 

לױיג אייך, װאָס איר געדענקט מיך אין אַלצדינג, אוּן היט אָפּ 
די תַּקְנוֹת, אַזוֹיװי איך האָבּ זיי אייך איבּערגעענטפערט. יַּהַלוואַי אָבּער 
װאָלט איר וויסן, אַז דער קאָפּ פוּן יעדן מאַן איז מָשיחַ, אוּן דער קאָפּ 
פוּן יעדן ווייבּ איז דער מאַן, אוּן דער קאָפּ פוּן מְשִיחֵן אין נאָט. 
אאיטלעכער מאַן װאָס איז מִתפַּלֵל, אָדער זאָגט נביאות, אוּן ער האַלט 
פאַרדעקט זיין קאָפּ, טוט שענדן זיין קאָפּ. ייעדע פרוי אָבּער, װאָס 
איז מִתפַּלֵל, אָדער זאָגט נביאות, אוּן איר קאָפּ איז אָפּועדעקט, טוּט 
שענדן איר קאָפּ; װאָרוּם עס איז איינס אוּן דאָסזעלבּע װי זי װאָלט 
געווען גענאָלט. יװאָרוּם אױיבּ אַ וײיבּ אין נישט פאַרהילט, זאָל זי 
זיך לאָזן אָפּשערן; אוב אָבּער עס איו אַ בּזָיון פאַר אַ ווייבּ צו זיין 
אָפּועשוירן, אָדער גענאָלט, זאָל זי זיין פאַרהילט. װאָרוּם אַ מאַן איז 
נישט מחויב צוּ האַלטן זיין קאָפּ פאַרדעקט, מַחמֹת ער אי דאָס 
אָפּבּילד אוּן כָּבוד פוּן נאָט; דאָס ווייבּ אָבּער איז דער כָּבוד פוּן דעם 
מאַן. !װאָרוּם דער מאַן איז נישט פוּן דעם װײבּ, נייערט דאָס ווייבּ 
פוּן דעם מאַן; ?אויך אין דער מאַן נישט בּאַשאַפן געװאָרן פוּן דעם 
װײיבּס ועגן, נייערט דאָס וייבּ פוּן דעם מאַנס װעגן. י:דרום דאַרף 
אַ ווייבּ האָבּן אַ צייכן פוּן אָנועעװדיקײט אויף איר קאָפּ, פונוועגן די 
מלאָכים. ג:דאָך איז דאָס װײיבּ נישט אָן דעם מאַן, אויך נישט דער 
מאַן אָן דעם וייבּ אין דעם האַר. =װאָרוּם אַזוֹיװױי דאָס ווייבּ איז פוּן 
דעם מאַן, אַזױ איז אויך דער מאַן דוּרך דעם װײבּ; אַלצדינג אָבּער 
איז פוּן גאָט. מִשפּט אָן זיך אַלײן; צי אין עס שיין, אַו אַ פרוי זאָל 
מִתפַּלֵל זיין צוּ גאָט נישט פאַרהילט? !:צי טוּט אַפילו די טָבע אַלין 
אייך נישט לערנען, אַז אױבּ אַ מאַן טראָגט לאַננע האָר, איז עס אַ 
חַרפֹּה פאַר אים, =אויבּ אָבּער אַ פרוי טראָנט לאַננע האָר, אי עס 
אַ כָּבוד פאַר איר? װאָרוּם די האָר זענען איר געגעבּן געװאָרן פאַר 
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אַ צוּדעק. ;אויבּ אָבּער עמיצער מיינט צוּ זיין קריגעריש, האָבּן מיר 
נישט אַזאַ מָנהג, אויך נישט די קהילות פון גאָט. 

גבּעת אָבּער איך גיבּ אייך דעמדאָזיקן בּאַפעל, לױיבּ איך אייך 
נישט, װאָס איר קומט זיך צוואַמען נישט צוּם גוּטן, נייערט צוּם שלעכטן. 
װאָרוּם קוֹדםיכָּל הער איך, אַז בּעת איר קומט זיך צוזאַמען אין דער 
קהילה, ווערט צווישן אייך אַ מַחלוֹקת; אוּן טיילווייז גלויבּ איך עס. 
פעװאָרוּם עס מוון אויך זיין כִּיתּות צוישן אייך, כּדי די װאָס זענען 
בּאַנלוֹיבּט, זאָלן קענען אַנטפּלעקט װערן צוישן אייך. פבעת איר 
קוּמט זיך צוואַמען, איז עס נישט מעגלעך צוּ עסן דעם האַרס סעוּדה; 
גיװאָרוּם יעטווידער נעמט רֵאשִית זיין אייגענעם נאַכטמאָל בּיים עסן, 
אוּן איינער איז הוּנגעריק, אוּן אַן אַנדערער איז שיכּור. ;ֿװאָס, צִי 
האָט איר נישט קיין הייוער, צוּ עסן אוּן צוּ טרינקען אין זיי? אָדער צי 
זענט איר מבַה די עֲדֹה פוּן גאָט, אוּן זענט מבַיישׁ די, װאָס האָבּן 
גאָרנישט ניט? װאָס זאָל איך אייך זאָגן? זאָל איך אייך לױיבּן? אין דעם 
לױיבּ איך אייך נישט. ֿװאָרוּם איך האָבּ מקבּל געווען פוּן דעם האַר 
דאָס, װאָס איך האָבּ אויך צוּ אייך איבּערגעענטפערט, אַז דער האַר 
יִשׁוּעַ האָט אין דער נאַכט, אין וועלכער ער איז פאַרראָטן געװאָרן, 
גענומען בּרויט, ;;אוּן נאָכדעם װי ער האָט אַ בּרָכֹה געמאַכט, האָט 
ער עס צעבּראָכן, אוּן האָט געזאָגט: דאָס איז מיין לייבּ, װאָס איז פוּן 
אײַערטװעגן; טוט דאָס מיר לִוְכָּרון. =אוּן אויף אַזאַ אוֹפן אויך דעם 
כּוֹס, נאָך דער סעודה, אַזױ צוּ זאָגן: דערדאָזיקער כּוֹס איז דער נייער 
בּונד אין מיין בּלוּט; טוט דאָס, ווען נאָר איר טרינקט אים, מיר לוכָּרון. 
װאָרוּם כָּליומֵן איר עסט דאָס בּרויט אוּן טרינקט דעם כּוֹס, זענט 
איר מוֹדִיע דעם האַרס טויט, בּיו ער װעט קוּמען. זדעריבּער, װוער 
עס װעט עסן דאָס בּרויט אוּן טרינקען דעם כּוֹס פוּן דעם האַר אויף 
אַן אומװוערטיקן אוֹפן, װעט זיך פאַרשולדיקן קעגן דעם לייבּ אוּן דעם 
בּלוּט פוּן דעם האַר. ;זאָל זיך אַ מענטש אַליין אויספּרװון, אוּן 
דערנאָך זאָל ער עסן פוּן דעם בּרױיט אוּן טרינקען פוּן דעם כּוֹס. 
פּװאָרוּם דער, װאָט טוּט עסן אוּן טרינקען, עסט אוּן טרענקט אַ 
פּסַק אויף זיך אַליין, אויבּ ער מאַכט נישט קיין חילוק אָן דעם לייבּ. 
שאיבערדעם זענען אַ סֵךְ פוּן צװוישן אייך שװואַך אוּן קראַנק, אוּן פילע 
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שלאָפן. ז:אויבּ אָבּער מיר טוּען זיך אַליין פרווון, װעלן מיר נישט 
געמִשפּט װערן; **אוּן ווערן מיר שוין געמִשפּט, איז ווערן מיר געשטראָפט 
פוּן דעם האַר, כּדי מיר זאָלן נישט פאַרמִשפּט ווערן מיט דער וועלט. 
דרום, מיינע בּרידער, בּעת איר קוּמט זיך צוּזאַמען צוּ עסן, װאַרט 
איינער אויף דעם אַנדערן. אוב עמיצער איז הונגעריק, זאָל ער 
עסן אין דער היים, כּדי איער צונויפקוּמען זיך זאָל נישט וערן קיין 
פאַרשולדיקונג. אוּן דאָס איבּעריקע װעל איך מתַקן זיין, װען איך 
װעל קומען. 


לף זאון בּנוֹנֶע גייסטיקע מַתָּנות, בּרידער, װאָלט איך נישט װעלן 
פאַרהוֹילן פוּן אייך קיין זאַך. :איר ווייסט, אַז בּעת איר זענט 
געווען געצנדינער, זענט איר נאָכגעגאַנגען שטומע אָפּגעטער, גלייך װי 
איר װאָלט געפירט געװאָרן. :דרום בּין איך אייך מוֹדִיע, אַז קיינער 
װאָס רעדט אין דעם גייסט פוּן גאָט, זאָגט: יִשׁוּעַ איז פאַרשאָלטן! אוּן 
קיינער קאָן זאָגן: יִשׁוּעַ איז האַר, נייערט דורך דעם רוּחַהַקוֹדֶש. 
גּאוּן עס זענען פאַראַן פאַרשידנאַרטיקע מַתָּנות, אָבּער דערזעלבּער 
גייסט. *אוּן עס זענען פאַראַן פאַרשידענאַרטיקע עַבוֹדות, אוּן דער- 
זעלבּער האַר. יאוּן עס זענען פאַראַן פאַרשידענאַרטיקע ווערק, אָבּער 
דערזעלבּער גאָט. װאָס װירקט אין אַלצדינג אין אַלעמען. זיעדן 
איינעם אָבּער איז געגעבּן געװאָרן די אַנטפּלעקונג פוּן דעם גייסט כּדי 
זיך מיט אים צוּ בּאַנוּצן. יװאָרוּם איינעם איז געגעבּן געװאָרן דורך 
דעם גייסט דאָס װאָרט פוּן חָכמה, אוּן אַן אַנדערן דאָס װאָרט פון 
וויסן, לוט נאָך דעמועלבּן גייסט נאָך; אַן אַנדערן אָמוּנה דורך 
דעמועלבּן גייסט, אוּן אַן אַנדערן מַתָּנוֹת פוּן היילן דורך דעמועלבּן 
גייסט, אַן אַנדערן צוּ טוּן װוּנדער, אוּן צוּ אַן אַנדערן נבוּאה, אַן 
אַנדערן צוּ. אוּנטערשיידן גייסטער, אַן אַנדערן פאַרשידענע מינים 
לשוֹנות, אוּן אַן אַנדערן דאָס דערקלערן די לשוֹנות. גאָבּער דאָס 
אַלץ טוט װוירקן דער איינער אוּן דערזעלבּער גייסט, װאָס פאַרטײלט 
יעדן איינעם בּאַזוּנדער, אַזוֹיװױי ער וויל, 
װאָרוּם אַזוֹיװוי דער גוּף איז איינער, אוּן האָט אַ סֵך אַברים, און 
אַלע אַברים פוּן דעם גוּף, הַגִם זיי זענען אַ סֵךְ, זענען איין גוּף, אַװי 
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איז אויך מָשִׂיחַ. 2װאָרוּם דוּרך איין גייסט זענען מיר אַלע געטובלט 
געװאָרן אין איין גוּף, סיי ייָד אָדער גרעק, סיי פאַרקנעכט אָדער פריי; 
אוּן זענען אַלע אָנגעטרוּנקען געװאָרן פוּן איין גיײיסט. !װאָרוּם דער 
גוף איז נישט איין אבר, נייערט אַ סֵךְ. *גאױיבּ דער פוּס זאָל זאָגן: 
ווייל איך בּין נישט די האַנט, געהער איך נישט צוּם גוּף; געהערט ער 
דעריבּער נישט צוּם גוּף? *גאוּן אויבּ דאָס אוֹיער זאָל זאָגן: ווייל איך 
בּין נישט דאָס אויג, געהער איך נישט צוּם גוּף; געהערט עס דעריבּער 
נישט צוּם גוּף? אוב דער גאַנצער גוּף װאָלט געווען אַן אויג, װוּ װאָלט 
געווען דאָס געהער? אוּן אוב אינגאַנצן װאָלט געווען געהער, װוּ װאָלט 
געווען דער חוּשהָרִיחֵ? =נוּן אָבּער האָט גאָט געשטעלט די אַברים, 
יעדן איינעם פוּן זי אין דעם גוּף, אַזוֹיװי אים איז וווֹילגעפעלן געװאָרן. 
ונאוּן װאָלטן זי אַלע געװען איין אָבר, װוּ װאָלט געווען דער גוף! 
זאַזױ אָבּער זענען אַ סֵך אַברים, אָבּער איין גוּף. !יאוּן דאָס אויג 
קען נישט זאָנן צוּ דער האַנט: איך נייטיק מיך נישט אין דיר, אָדער 
דער קאָפּ צוּ די פיס, איך נייטיק מיך נישט אין אייך. שניין, נייערט 
פילמער יענע אברים פוּן דעם גוּף, װאָס זען אויס צוּ זיין שװאַכער, 
זענען נייטיק, !אוּן יענע טיילן פוּן דעם גוּף, װאָס מיר מיינען, זי 
זענען װייניקער חָשוב, דידאָזיקע בּאַשענקען מיר מיט אַ סַךְ מער 
כָּבוד; אוּן אונזערע ליבּלאָזע טיילן קריגן אַ סַך מער ליבּלעכקייט, 
ו=בעת אונזערע ליבּלעכע טילן נייטיקן זיך נישט דערין. גאָט האָט 
אָבּער דעם גוּף אַזױ צוּנוֹיפגעשטעלט, און געגעבּן מער כָּבוד יענעם 
טייל, װאָס איז געווען געמינערט, *כּדי עס זאָל נישט זיין קיין שפּאַלטוּנג 
אוּן דעם גוּף, נייערט אַז די אַברים זאָלן טראָגן דעמועלבּן עוֹל איינער 
פאַר דעם אַנדערן. =אוּן אויבּ איין אַבר טוּט ליידן, ליידן מיט אים 
מיט אַלע אַברים; אָדער װערט איין אבר געאַכפּערט, אַזױ פרייען 
זיך מיט אים אַלע אָברים. =אוּן איר זענט דער גוּף פוּן מְשִיחֵן, אוּן 
בּאַזונדערע אַברים פוּן אים. =אוּן גאָט האָט טייל געזעצט אין דער 
קהילה, ערשטנס פאַר שליחים, צווייטנס פאַר נביאים, דריטנס פאַר 
לערער, דערנאָך פאַר טוּער פוּן װוּנדער, דערנאָך פאַר מַתָּנות פוּן 
היילונגען, העלפערס, פאַרװאַלטער, פאַרשידענע מינים פוּן לשוֹנות. 
מצי זענען אַלע שליהים? זענען אַלע נביאים, זענען אַלע לערער! 
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זענען אַלע טוערס פוּן װונדער? שהאָבּן אַלע מַתָּנות פוּן היילונגען? 
צי רעדן אַלע מיט לשוֹנות? טוּען אַלע דערקלערן? זיבּאַנערט אָבּער 
פלייסיק די גרעסערע מַתָּנות. אוּן אוֹיסערדעם ווייז איך אייך אָן אַ 
בּעסערן ועג. 


לך :אױיבּ איך זאָל רעדן מיט די לשוֹנות פוּן מענטשן אוּן פון מלאָכים, 

אוּן האָבּ נישט קיין ליבּשאַפט, בִּין איך געװאָרן װי קלינגענדיק 
מעש אָדער אַ שאַלנדיקער צימבּל. יאוּן אוב איך זאָל האָבּן די 
מַתָּנּה פוּן נבוּאה, אוּן זאָל וויסן אַלע סוֹדות אוּן אַלע חָכמות, אוּן אויבּ 
איך זאָל האָבּן די גאַנצע אָמוּנה, אַזױ אַז איך זאָל קאָנען איבּערשטעלן 
בּערג, אוּן האָבּ נישט קיין ליבּשאַפט, אַװי בּין איך גאָרנישט ניט. +אוּן 
אױיבּ איך שענק מיין גאַנץ פאַרמעג צו שפּייון די אָרימע, אוּן ניבּ מיין 
לייבּ פאַרבּרענט צוּ װערן, אוּן האָבּ נישט קיין ליבּשאַפט, אַװי נוּצט 
עס מיר גאָרנישט ניט. וליבּשאַפט טראָנט פיל אַריבּער, אוּן איז גוּט, 
ליבּשאַפט טוּט נישט מקנא זיין, ליבּשאַפט טוט נישט שטאָלצירן, זי 
בּלאָזט זיך נישט אָן. *זי בּאַנײיט זיך נישט געמיין, זי זוּכט נישט דאָס 
איריקע, זי דערצערנט זיך נישט, טראַכט נישט קיין שלעכטס, יפרייט 
זיך נישט אין קיין עַװוֹלָה, נייערט פרייט זיך גיכער מיט דעם אָמֶת. 
זאַלץ פאַרטראָגט זי, אַלץ גלױיבּט זי, אַלץ האָפט זי, אַלץ דוּלדט זי. 
וליבּשאַפט ווערט קינמאָל נישט בָּטל. אױיבּ אָבּער עס זענען פאַראַן 
נבוּאות, װעלן זי אָפּגעטוּן װערן; אױיבּ לשוֹנות, װעלן זי בָּטֹל װערן; 
אויבּ חָכמה, װעט זי אָפּגעטוּן װערן. ?װאָרוּם מיר ווייסן טילווייז, אוּן 
מיר זאָגן נביאות טיילווייז; יבּעת אָבּער דאָס שלימוּתדיקע װעט 
קוּמען, װעט דאָס, װאָס איז טיילווייז, אָפּגעטוּן וװערן. גבּעת איך 
בּין געװען אַ קינד, האָבּ איך גערעדט וי אַ קינד, האָבּ געפילט װי אַ 
קינד, האָבּ געטראַכט װי אַ קינד; איצט, אַז איך בּין געװאָרן אַ מאַן, 
האָבּ איך אַװעקגעלײנט די קינדישע זאַכן. 2װאָרוּם אַצוּנד זעען מיר 
וי אין אַ שפּיגל, טונקל; דעמאָלט אָבּער פָּנִים אֶל-פָּנִים. אַצוּנד ווייס 
איך טיילווייז, דעמאָלט װעל איך װויסן אינגאַנצן, אַזוֹיװי איך בּין אויך 
אינגאַנצן דערקענט געװאָרן. :;אוּן אַצוּנד פאַרבּלייבּט אָמוּנה, האָפענונג, 
ליבּשאַפט, דידאָזיקע דריי; אוּן דאָס גרעסטע פוּן זי איו ליבּשאַפט. 
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לֹך גיאָגט זיך נאָך ליבּשאַפט. דאָך בּאַגערט גייסטיקע מַתָּנוֹת; בּעסער 

אָבּער, אַז איר זאָלט קענען נביאות זאָגן. ?װאָרוּם דער, װאָס 
רעדט אין אַ פרעמד לָשון, טוּט נישט רעדן צוּ מענטשן, נייערט צוּ 
גאָט. װאָרוּם קיינער פאַרשטייט אים נישט, אוּן ער טוּט רעדן סוֹדות 
אין דעם גייסט. יאָבּער דער װאָס זאָנט נביאות, טוט רעדן צוּ מענטשן 
בּאַלערנוּנג, אוּן מוּסר, אוּן טרייסט. !דער װאָס רעדט אין אַ פרעמד 
לָשׁון, בּאַלערנט זיך אַלין; אָבּער דער װאָס זאָגט נביאות, בּאַלערנט 
די קהילה. !אוּן וועלן װאָלט איך װעלן, אַו איר זאָלט אַלע רעדן 
אין לשוֹנות; ליבּערשט אָבּער, אַו איר זאָלט נביאות זאָגן. אוּן דער 
װאָס זאָגט נביאות איז גרעסער איידער דער, װאָס טוּט רעדן אין 
לשוֹנות, סיידן ער פאַרטייטשט, כּדי די קהילה זאָל קריגן בּאַלערנונג. 
יאוּן אַצונד, בּרידער, אױבּ איך זאָל צוּ אייך קומען אוּן רעדן אין 
לשוֹנות, װאָס װעל איך אייך נוּצן, אויבּ איך װעל נישט רעדן צוּ אייך 
דוּרך דעם אוֹפן פוּן אַנטפּלעקונג, אָדער פוּן ויסן, אָדער פוּן נבוּאה, 
אָדער פוּן לערנונג? זאַפילן כָּלִים װאָס ניבּן אַרױס אַ קלאַנג, אוּן 
װאָס האָבּן נישט קיין לעבּן אין זיך, אױיבּ זיי גיבּן נישט אַרױס קיין 
חילוק אין די קלאַנגען, וויאַזוֹי װעט מען וויסן װאָס עס ווערט געשפּילט 
אויף דער פלייט אָדער אויף דער האַרף? יאוּן אויבּ דער טרוּמפּײיט 
ניט אַן אוּמבּאַשטימטן קלאַנג, װער װעט זיך גרייטן צוּ מִלְחָמה? פאַװי 
אויך מיט אייך, אויבּ איר װעט נישט אַרוֹיסרעדן פאַרשטענדיקע רייד 
מיט אייער לָשון, וויאַזוֹי װעט מען פאַרשטיין, װאָס עס ווערט גערעדט? 
װאָרוּם איר װעט רעדן צוּם װינט. עפאַראַן אַװוֹיפיל מינים לשוֹנות 
אין דער וועלט, אוּן קיין איינע פוּן זי איז נישט אָן זין, גגהיינט אויבּ 
איך פאַרשטײי נישט דעם בּאַדײט פוּן דעם לָשון, װעל איך זיין פאַר 
דעם, װאָס טוּט רעדן, אַ פרעמדער, אוּן דער װאָס טוט רעדן, װעט 
זיין פאַר מיר אַ פרעמדער. אַװי אויך מיט אייך. ווייל איר זענט 
אייפעריק אין גייסטיקע מַתָּנות, זעט אַז איר זאָלט פאַרמערן צוּ דער 
בּאַלערנוּנג פוּן דער קהילה. דרום זאָל דער, װאָס טוט רעדן אין 
אַ פרעמד לָשון, מִתפַּלֶל זיין, אַז ער זאָל קענען פאַרטייטשן, גנװאָרוּם 
אױיבּ איך בּין מִתפַּלֵל אין אַ פרעמד לָשון, איז מיין גייסט מִתפַּלְל; מיין 
פאַרשטאַנד אָבּער איז אומפרוכפּערדיק. =גװאָס מיינט עס דעריבּער! 
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איך װעל מִתפַּלֶל זיין מיט דעם גייסט, אוּן איך װעל אויך מִתפַּלֵל 
זיין מיט דעם פאַרשטאַנד; איך װעל זינגען מיט דעם גייסט, אוּן איך 
װעל אויך זיננען מיט דעם פאַרשטאַנד. 2װאָרוּם אױבּ דוּ מאַכסט אַ 
בּרָכה מיט דעם גייסט, ויאַוֹי װעט דער, װאָס פאַרנעמט דעם פּלאַץ 
פוּן דעם עַםהאָרץ, נאָכזאָגן אָמֵן בּיי דיין מאַכן די בּרָכה, ווען ער 
פאַרשטייט נישט װאָס דוּ זאָנסט? זעװאָרום דוּ, פאַרװאָר, מאַכסט די 
בּרָכה ריכטיק, דער אַנדערער אָבּער איז נישט בּאַלערנט. איך 
דאַנק גאָט, װאָס איך רעד מער לשוֹנות איידער איר אַלע. עדאָך 
אין דער קהילה װיל איך בּעסער רעדן פינף װערטער מיט מין 
פאַרשטאַנד, כּדי איך זאָל אויך אַנדערע לערנען, איידער צען טוֹיונט 
ווערטער אין אַ פרעמד לָשון. 

זײבּרידער, זייט נישט קיין קינדער אין פאַרשטאַנד; דאָך אין שלעכטס 
זייט עוֹפעלעך, אין פאַרשטאַנד אָבּער זייט מענטשן. ניאין דער תּוֹרה 
שטייט געשרבּן: דוּרך מענטשן מיט פרעמדע לשוֹנות אוּן דוּרך פרעמדע 
לעפצן װעל איך רעדן צוּ דעמדאָזיקן פאָלק; אוּן אַפילו אַװי װעלן 
זיי מיך נישט הערן, זאָגט גאָט ידרוּם זענען לשוֹנות פאַר אַ צייכן, 
נישט פאַר די װאָס גלױיבּן, נייערט פאַר די אומגלויבּיקע; נביאות זאָגן 
אָבּער איז נישט פאַר די אוּמגלוֹיבּיקע, נייערט פאַר די װאָס גלויבּן. 
ידרום ווען די גאַנצע קהילה זאָל זיך צונויפקומען אינאיינעם, אוּן 
אַלע זאָלן רעדן אין לשוֹנות, אוּן עס װעלן אַרײַנקומען עַם'הארַצים, 
אָדער אוּמגלוֹיבּיקע, צי װעלן זי נישט זאָגן, אַן איר זענט משוּגע! 
4;אויבּ אָבּער אַלע זאָלן נביאות זאָגן, אוּן עס װעט אַרײַנקומען אַן 
אוּמגלוֹיבּיקער, אָדער אַן עַם-האָרץ, װעט ער געמוּסרט ווערן דורך 
אַלע, אוּן געמִשפּט ווערן דורך אַלע; =אוּן אַזױי וועלן די פאַרבּאָרגענישן 
פוּן זיין האַרץ אַנטפּלעקט װערן; אוּן ער װעט פאַלן אויף זיין פָּנִים 
אוּן דינען גאָט, אוּן מוֹדה זיין אַן גאָט איז בֹּאָמֶת צװישן אייך. 

זײַװאָס מיינט עס דעריבּער, בּרידער? בּעת איר קוּמט זיך צוּזאַמען, 
האָט איטלעכער פוּן אייך אַ מָומור, האָט אַ לערנונג, האָט אַן אַנט- 
פּלעקונג, האָט אַ לָשון, האָט אַ פאַרטייטשונג. זאָל אַלצדינג געטוּן ווערן 
פאַר אַ בּאַלערנונג. ז?אויבּ עמיצער טוּט רעדן אין אַ לָשון, זאָל עס 

ײ דברים כח, 49; ישעיה כח, 11, 12. 
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זיין דורך צוויי, אָדער העכסטנס דריי, אוּן איינער נאָך דעם אַנדערן, 
אוּן איינער זאָל פאַרטייטשן. =אױיבּ אָבּער עס אי נישטאָ קין 
פאַרטייטשער, זאָל ער שווייגן אין דער קהילה; אוּן לאָז ער רעדן 
פאַר זיך אַליין אוּן צוּ גאָט. פאוּן לאָזן די נביאים רעדן צוּ צוויי, אָדער 
דריי, אוּן לאָזן די אַנדערע מִשפּטן. ײאױיבּ אָבּער אַן אַנטפּלעקוג 
װעט קוּמען אויף אַן אַנדערן, װאָס זיצט דערבּיי, זאָל דער ערשטער 
שווייגן. גײװאָרוּם איר אַלע קענט נביאות זאָגן איינער נאָך דעם אַנדערן, 
כּדי אַלע זאָלן לערנען, אוּן אַלע זאָלן זיין געטרייסט. =אוּן די גייסטער 
פוּן די נביאים זענען אוּנטערטעניק די נביאים. 5װאָרוּם גאָט איו נישט 
קיין גאָט פוּן פאַרװירוּנג, נייערט פוּן שָלום. 

וי אין אַלע קהילות פוּן די הײיליקע, וזאָלן די װײיבּער אויך שווייגן 
אין אייערע אײַנזאַמלוּנגען; װאָרום זי האָבּן נישט קיין רשוּת צוּ רעדן, 
נייערט צוּ זיין אוּנטערטעניק, װי עס זאָגט אויך די תּוֹרה". אוּן אויבּ 
זיי ווילן עפּעס לערנען, זאָלן זי פרעגן אין דער היים זייערע אייגענע 
מאַנען. װאָרוּם עס איז אַ חַרפּה פאַר אַ פרוי צוּ רעדן צווישן קָהֹל. 
וי איז אֶפשר דאָס װאָרט פוּן גאָט פוּן אייך אַרוֹיסגעגאַנגען, אָדער 
איז עס פאַר אייך אַליין געקוּמען? 

זיאויבּ איינער מיינט, אַז ער איז אַ נָביא, אָדער אַ בּאַנייסטערטער, 
לאָז ער פאַרשטיין, אַז דאָס װאָס איך שרייבּ צוּ אייך, זענען די געבּאָטן 
פוּן דעם האַר. ++אויבּ איינער וויל עס נישט וויסן, זאָל ער עס נישט וויסן. 

ּדרוּם, מיינע בּרידער, בּאַמיִט אייך ערנסט נביאות צו זאָגן, און 
פאַרװערט נישט צוּ רעדן אין לשֹנות. שנאָר זאָל אַלצדינג געטון 
ווערן אַנשטענדיק אוּן מיט אַ סֵדר. | 


מן :איך ווייו אייך אויך אָן, בּרידער, די בּשׂורה װאָס איך האָבּ פאַר 

אייך מבַשֹׂר געווען, אוּן װאָס איר האָט אויך מקבּל געווען, אין 

וועלכער איר טוט אויך שטיין, זאוּן װאָס דוּרך איר ווערט איר אויך 

געראַטעװעט, אוב איר װעט האַלטן דאָס װאָרט, װאָס איך האָבּ 

מבַשׂר געווען פאַר אייך, סיידן איר האָט געגלוֹיבּט אוּמזיסט. :!װאָרוּם 

איך האָבּ אייך קוֹדםכָּל איבּערגעענטפערט דאָס, װאָס אויך איך האָבּ 
א בּראשית ג, 16, 
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מקבּל געוען: אַז מָשִׁיחַ איז געשטאָרבּן פאַר אונזערע זינד, לוט װי 
עס שטייט געשריבּן, ואוּן אַז ער איז מקִבֹּר געװאָרן, אוּן אַז ער אין 
אוֹיפגעוװועקט געװאָרן אויף דעם דריטן טאָג, לוט װי עס שטייט 
געשריבּן, *אוּן אַז ער האָט זיך בּאַװיזן צוּ כִּיפָאן, דערנאָך צוּ די 
צוועלף. +דערנאָך האָט ער זיך בּאַװיון צוּ איבּער פינף הונדערט 
בּרידער מיטאַמאָל, אוּן די מיינסטע פוּן זי לעבּן נאָך, עטלעכע אָבּער 
זענען אַנטשלאָפן געװאָרן. זדערנאָך האָט ער זיך בּאַװוין צוּ יַעַקבן, 
דערנאָך צוּ אַלע שליחים. יאוּן צוּם סוֹף פוּן אַלע, װי צוּ דעם קינד, 
װאָס איז געבּוֹירן געװאָרן פאַר דער צייט, האָט ער זיך אויך בּאַװיזן 
צוּ מיר. "װאָרוּם איך בּין דער מינדסטער פוּן די שליחים, װאָס בּין 
נישט רָאוּי גערוּפן צוּ ווערן אַ שליח, מַחמֹת איך האָבּ גערוֹדְפט די 
קהילה פוּן גאָט. ואָבּער דוּרך דעם חֶסָד פון גאָט בּין איך װאָס איך 
בּין. אוּן זיין חֶסֶד קעגן מיר איז נישט געוען אומזיסט, נייערט איך 
האָבּ מיך געמיִט אַ סַך מער װי זיי אַלע; דאָך נישט איך, נייערט דער 
חֶסֶד פוּן גאָט, װאָס איז געווען מיט מיר. גדרוּם, צי דאָס איז איך, 
אָדער זיי, אַװי דַרשענען מיר, אוּן אַזױ האָט איר גענלוֹיבּט. 

נהיינט, אױיבּ בּנוֹגֶע דעם מָשִׁיחַ ווערט געדַרשנט, אַז ער איז אוֹיפ- 
געװעקט געװאָרן פון די טויטע, וויאַזוֹי זאָגן עטלעכע צװישן אייך, אַז 
ס'איז גאָר נישטאָ קיין תּחֲיַתהַמָתִים? :1אויבּ אָבּער עס איז נישטאָ קיין 
תַּחְיִתהַמָּתִים, איז אויך מָשִיחַ נישט אוֹיפגעוועקט געװאָרן. :אוּן אויב 
מָשִׁיחַ איז נישט אוֹיפגעוועקט געװאָרן, דעמאָלט איז אונוער דרשענען 
אוּמזיסט, אוּן אייער אָמונה איו אויך אוּמזיסט. ;אוּן אויך מיר װערן 
געפונען אַלס פאַלשע עָדות פוּן גאָט, מַחמת מיר האָבּן עָדוֹת געזאָנט 
וועגן גאָט, אַן ער האָט אוֹיפגעװעקט מָשִיחֵן, וועמען ער האָט נישט 
אוֹיפגעװועקט, אױיבּ די טויטע ווערן נישט אוֹיפנעװועקט. ;גװאָרוּם אויב 
די טויטע ווערן נישט אוֹיפגעוועקט, איז אויך מָשִׁיחַ נישט אוֹיפגעוועקט 
געװאָרן; = אוּן אוב מְשִׁיחַ איז נישט אוֹיפגעװועקט געװאָרן, איז אייער 
אָמוּנה אוּמויסט, אוּן איר זענט נאָך אין אייערע זינד. יגדעמאָלט זענען 
אויך די, װאָס זענען אַנטשלאָפן געװאָרן אין מָשִיחַ, פאַרלוֹירענע. 
אוב מיר האָבּן נאָר אין דעמדאָזיקן לעבּן געהאָפּט אויף מָשיחֵן, 
זענען מיר מערער צוּם בּאַדוֹיערן פוּן אַלע מענטשן. 
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שפאַצונד אָבּער איז מָשִׁיחַ אוֹיפנעוועקט געװאָרן פוּן די טויטע, דער 
בּכוֹר פוּן די, װאָס שלאָפן. ג;װאָרוּם הָיוֹת דורך אַ מענטשן איז געקומען 
דער טױט, אי אויך דורך אַ מענטשן געקוּמען די תֹחַיַת הַמָתִים. 
װאָרוּם װוי אין אָדָמען שטאַרבּן אַלע, אַװי אויך אין מָשִׁיחֵן װועלן 
אַלע לעבּעדיק ווערן. ++יעדער אָבּער אין זיין אייגענעם סָדר: קוֹדם- 
כָּל מָשׁיחַ, דער בּכוֹר, דערנאָך די װאָס געהערן צוּ מָשִיחֵן בּיי זיין 
קומען. 2דערנאָך קומט דער קץ, בּעת ער װעט איבּערענטפערן דאָס 
מַלכות צוּ גאָט, דעם פאָטער, נאָכדעם וי ער װועט האָבּן אָפּגעשאַפט 
יעדע הערשאַפט אוּן יעדע געוועלטיקונג אוּן מאַכט. =װאָרוּם ער מוּ 
הערשן, בּיו ער װועט האָבּן געלייגט אַלע זיינע פיינט אונטער זיינע פיס. 
דער לעצטער פיינט, וועמען ער װעט אומבּרעננען, איז דער טויט. 
זװאָרוּם אַלצדינג האָט ער אונטערטעניק געמאַכט אוּנטער זיינע פיס. 
אוּן ווען ער זאָגט: אַלצדינג איז אים אונטערטעניק, איז קלאָר, אַן דאָס 
איז מיט דער אוֹיסנאַם פוּן אים, װאָס האָט אַלצדינג אונטערטעניק 
געמאַכט אונטער אים. פאוּן ווען אַלצדינג װעט זיין אים אוּנטערטעניק, 
דעמאָלט װעט אויך דער זוּן אַליין ווערן אונטערטעניק אוּנטער אים, 
װאָס האָט אַלצדינג אונטערטעניק געמאַכט אונטער אים, כּדי גאָט 
זאָל זיין אַלץ אין אַלעמען. 

פאַנישט, װאָס זאָלן טוּן די, װאָס ווערן געטובלט פאַר די טויטע? 
אויבּ די טויטע טוּען בִּכלֵל נישט אוֹיפשטיין, היינט צוּ װאָס װערן זי 
געטובלט פאַר זיי? שפאַרװאָס שטעלן מיר זיך אויך אין סַכָּנֵה יעדע 
שָׂעה? 1יטעגלעך שטאַרבּ איך, איך פאַרזיכער אייך דוּרך מיין רימען 
זיך אין אייך, בּרידער, װאָס איך האָבּ אין יִשׁוּעַיהַמָשִׁיחַ, אוּנזער האַר. 
?אוב איך האָבּ געקעמפט מיט ווילדע חַיות אין עפעזוס לוט דעם 
שטייגער פוּן מענטשן, װאָס קוּמט מיר אַרױס דערפון? אױבּ די טויטע 
טוּען נישט אויפשטיין, לאָמיר עסן אוּן טרינקען, װאָרוּם מאָרגן שטאַרבּן 
מיר. +לאָזט אייך נישט פאַרפירן; שלעכטע חַברוּתא פאַרדאַרבּן גוטע 
מִידוֹת. װאַכט אויף צוּ ניכטערנע רעכטפאַרטיקײט, אוּן זינדיקט 
נישט; װאָרוּם עטלעכע האָצּן נישט קיין קענטעניש פוּן גאָט. צוּ אייער 
שאַנד מוּז איך דאָס זאָגן. 

עס װעט אָבּער װער זאָגן: וויאַזוֹי וועלן די טויטע אוֹיפשטיין? אוּן 
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מיט װאָסער מין גוּף טוּען זי קומען? *דוּ נאַר איינער! דאָס, װאָס 
דוּ אַליין טוּסט זייען, װערט נישט לעבּעדיק, סיידן עס שטאַרבּט, 
ײאוּן דאָס, װאָס דוּ טוּסט זייען, זייעסטוּ נישט דעם גוּף, װאָס זאָל װערן, 
נייערט אַ נאַקעט קערנדעל סיי פוּן ווייץ אָדער פון עפּעס אַן אַנדער 
מִין. =גאָט אָבּער גיט אים אַ גוּף אַזוֹיװי אים ווערט װוֹילנעפעלן, אוּן 
פוּן יעטווידער זריעה אַ גוּף פוּן זיין מִין. =נישט יעדעס פלייש איז 
דאָסועלבּע פלייש; נייערט אַנדערש איו דאָס פלייש פון מענטשן אוּן 
אַנדערש דאָס פלייש פוּן בּהֲמות, אוּן אַנדערש דאָס פלייש פוּן פייגל, 
אוּן אַנדערש פוּן פיש. עס זענען אויך פאַראַן הימלישע קערפּערס, 
אוּן פאַראַן ערדישע קערפּערט; דאָך די הערלעכקייט פוּן די הימלישע 
איז אַנדערש, אוּן די הערלעכקייט פוּן די ערדישע איז אַנדערש. עס 
איז פאַראַן אַ הערלעכקייט פוּן דער זוּן, אוּן אַן אַנדער הערלעכקייט 
פוּן דער לְבָנה, אוּן אַן אַנדער הערלעכקייט פוּן די שטערן; װאָרוּם 
איין שטערן אוּנטערשיידט זיך פון אַן אַנדער שטערן אין הערלעכקייט. 
ּאַװי איז אויך מיט תּחֲיֵתהַמָתִים. עס ווערט געזייט אין פאַרדאַרבּ- 
לעכקייט, עס שטייט אויף אין אוּמפאַרדאַרבּלעכקײט; עס װערט 
געזייט אין אוּמכָּבוד, עס שטייט אויף אין כָּבוד; עס װערט געזייט אין 
שװאַכקײט, עס שטייט אויף אין שטאַרקײט; 4עס װערט געױיט אַ 
נאַטירלעכער גוּף, עס שטייט אויף אַ גייסטיקער גוּף. אױבּ עס אי 
פאַראַן אַ נאַטירלעכער גוּף, איז אויך פאַראַן אַ גייסטיקער גוּף. 
שאַזױ שטייט עס אויך געשריבּן: דער ערשטער מענטש, אָדָם הָרָאשׁוֹן 
איז געװאָרן אַ לעבּעדיק נֶפָש, דער לעצטער אָדָם איז אַ גייסט, װאָס 
גיט לעבּן. ידאָך דאָס איז נישט ערשט װאָס איז גייסטיק, נייערט 
דאָס, װאָס איז נאַטירלעך, דערנאָך דאָס, װאָס איז גייסטיק. ידער 
ערשטער מענטש איז פוּן דער ערד, ערדיש, דער צווייטער מענטש 
איז פוּן הימל. +װי עס איז דער ערדישער, אַזוֹינע זענען אויך די, װאָס 
זענען ערדיש; אוּן װי עס איז דער הימלישער, אַװֹינע זענען אויך די, 
װאָס זענען הימליש. =און אַזוֹיװי מיר האָבּן געטראָגן דאָס אָפּבּילד פוּן 
דעם ערדישן, וועלן מיר אויך טראָנן דאָס אָפּבּילד פון דעם הימלישן. 

אוּן דאָס זאָג איך, בּרידער, אַז אַ בָּשׂרוָדָם קאָן נישט יַרשענען 
דאָס מַלְכות פוּן גאָט; אויך טוט נישט פאַרדאַרבּלעכקײיט ירשענען 
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אומפאַרדאַרבּלעכקײט. ניזעט, איך בִּין אייך מנַלֶּה אַ סוֹד: מיר אַלע 
װועלן נישט אַנטשלאָפן װערן, נייערט מיר װעלן אַלע איבּערגעבּיטן 
ווערן, =אין אַ רָגע, אין אַ הָרָף עַיִן, בּיי דעם לעצטן שוֹפריבּלאָז; 
װאָרום דער שוֹפר װועט שאַלן, אוּן די טויטע וועלן אוֹיפשטיין אוּמפאַר- 
דאַרבּלעך, אוּן מיר װועלן איבּערגעבּיטן ווערן. =װאָרוּם דאָסדאָזיקע 
פאַרדערבּלעכע מוז זיך אָנטוּן אומפאַרדאַרבּלעכקײט, אוּן דאָסדאָזיקע 
שטערבּלעכע מוּו זיך אָנטוּן אומשטערבּלעכקייט. =בּעת אָבּער דאָס- 
דאָזיקע פאַרדערבּלעכע װעט זיך האָבּן אָנגעטוּן אומפאַרדאַרבּלעכקייט, 
אוּן דאָסדאָזיקע שטערבּלעכע װעט זיך האָבּן אָנגעטוּן אומשטער- 
בּלעכקייט, דעמאָלט װעט מקױים װערן דאָס װאָרט, װאָס שטייט 
געשריבּן: דער טוט איז פאַרשלונגען געװאָרן אין נְצָחון! =װוּ איז, 
טויט, דיין נצָחון? װוּ איז, טויט, דיין שטאָךי? *דער שטאָך פוּן טוט 
איז זינד, אוּן דער כּוֹח פוּן זינד איז די תּוֹרה. שאָבּער גאָט צוּ דאַנקען, 
װאָס גיט אוּנז דעם נָצָחון דורך אונזער האַר יִשּׁעֵיהַמְשִׁיחַ. =דרום 
מיינע בּאַליבּטע בּרידער, זייט געשטאַרקט, אוּמבּאַװועגלעך, מערט 
תָּמיד אין דעם װערק פוּן דעם האַר, ווייל איר װייסט, אַז אייער מי 
איז נישט אומויסט אין דעם האַר. 


טז 1אוּן בּנוֹגֶע דער זאַמלונג פאַר די הייליקע, אַזוֹיװי איך האָב 

מתַקן געווען פאַר די קהילות פוּן גאַלאַטיע, אַזױ זאָלט איר אויך 
טוּן. ?אין דעם ערשטן טאָג פוּן דער ואָך זאָל איטלעכער פוּן אייך 
אַװעקלײגן אין אַ זייט, לוט נאָך זיין הַצלָחה, כּדי עס זאָלן נישט 
געמאַכט ווערן קיין זאַמלומגען ווען איך װעל קוּמען. !אוּן אַז איך 
ועל אָנקוּמען, װעל איך די, אויף וועמען איר וװועסט מַסכּים זיין, שיקן 
מיט בּריוו צוּ בּרענגען אייער געשענק קיין ירוּשָלַיִם, גאוּן אויבּ עס 
וועט זיך לוינען פאַר מיר אויך צו גיין, ועלן זיי גיין מיט מיר. *איך 
וועל אָבּער קומען צוּ אייך, נאָכדעם וי איך וועל האָבּן דורכגעזאַנגען 
דורך מאַצעדאָניע. װאָרוּם איך טוּ דורכגיין דוררך מאַצעדאָניע; פבּי 
אייך אָבּער קאָן זיין, אַז איך זאָל פאַרבּלייבּן, אָדער אַפילו ווינטערן, 
כַּדי איר זאָלט מיך אַרויסבּאַנלײטן אויף מיין נסיעה, װוּהין איך וועל 

א ישעיה כה, 8; הוֹשע יג, 14. 
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יין. זװאָרוּם איך װאָלט נישט װעלן אייך זען אַצונד אין פאַרבּײַגיין; 
װאָרוּם איך פאַרהאָף צו פאַרבּלײיבּן אַבּיסל מיט אייך, אױבּ דער 
האַר װעט בּאַװיליקן. זאיך װעל אָבּער פאַרבּלײיבּן אין עפעווס בּיו 
שבוּעות; ?װאָרוּם אַ גרויסע טיר אוּן פוּל ווירקונג איז געעפנט געװאָרן 
פאַר מיר, אוּן פאַראַן זענען אַ סַך קעגנער. 

אוּן אויבּ טימאָטעאוּס װעט קוּמען, זעט אַז ער זאָל זיין מיט אייך 
אָן מוֹרא; װאָרוּם ער טוט די אַרבּעט פוּן גאָט, אַזוֹיװױ איך טוּ, ;זאָל 
אים דעריבּער קיינער נישט מבַזה זיין, נייערט בּאַנלייט אים אַרױס 
אויף זיין נסיעה בּשָלום, כּדי ער זאָל צוּ מיר קוּמען, װאָרוּם איך מיט 
די בּרידעד דערװאַרטן אים. ?און בּנוֹנֶע אונזער בּרוּדער אַפּאָלאָס, 
האָבּ איך אים זייער געבּעטן, צוּ קוּמען צוּ אייך מיט די בּרידער. נאָר 
זיין רָצון איז בִּכֹלֵל נישט געווען צוּ קוּמען אַצינד; ער װעט אָבּער 
קוּמען, אַז ער װעט האָבּן אַ געלעגנהייט. 

יגװאַכט, האַלט זיך פעסט אין דער אָמוּנה, זייט מענער, זייט 
שטאַרק! ;זאָל אַלץ, װאָס איר טוט, געטוּן ווערן אין ליבּשאַפט. 

נאוּן איך בּעט אייך, בּרידער,.-איר קענט דאָס הויז פוּן סטעפאַנאַסן, 
אַז ס'איז געווען די ערשטע פרוכט פון אַכאַיע, אוּן אַז זי האָבּן זיך 
אָפּגעגעבּן מיטן בּאַדינען די הייליקע--י:אַז אויך איר זאָלט אוּנטער- 
טעניק זיין צוּ אַזעלכע, אוּן צוּ איטלעכן װאָס טוּט העלפן אין דער 
אַרבּעט אוּן טוּט זיך מיִען. יאוּן איך פריי מיך װאָס סטעפאַנאַס אוּן 
פאָרטונאַטוּס אוּן אַכאַיאָקוּס זענען דאָאַװֹי, װאָרוּם דאָס װאָס האָט 
געפעלט פוּן איער צַד, האָבּן זי פאַרשאַפט. יגװאָרוּם זיי האָבּן 
דערקוויקט מיין אוּן אייער געמיט. דרוּם דערקענט אַועלבע. 

ונדי קהילות פוּן אַזיע גריסן אייך. אַקװילאַ אוּן פּריסקאַ גריסן 
אייך זייער אין דעם האַר, אוּן אויך די קהילה, װאָס איז אין זייער 
הויז. =אַלע בּרידער גריסן אייך. גריסט איינער דעם אַנדערן מיט 
אַ הײליקן קוש. 

ג;פוּן מיר, פּאָולוּס, אַ גרוּס מיט מיין אייגענער האַנט. =אױבּ 
עמיצער טוט נישט ליבּ האָבּן דעם האַר, זאָל ער זיין אין חֵרֶם. מָרֵן 
אֲתָא. י+דער חֶסָד פוּן דעם האַר יִשׁוּעַיהַמָשִׁיחַ זאָל זיין מיט אייך. 
;מיין ליבּשאַפט זאָל זיין מיט אייך אַלעמען אין יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ. אָמִן. 





דער צווייטער בּריוו פוּן פּאולוּס הַשָּׂלִיחַ 
צוּ די קאָרינטער 


גפּאָולוס, אַ שליח פון יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ דוּרך דעם רָצון פוּן גאָט, אוּן 
טימאָטעאוּס, אונוער בּרוּדער, צוּ דער קהילה פוּן גאָט װאָס איז 

אין קאָרינט, אוּן מיט אַלע הײליקע װאָס זענען אין גאַנץ אַכאַיאַ. יּחֶסֶד 
צוּ אייך אוּן שָלום פוּן גאָט, אוּנזער פאָטער, אוּן דעם האַר יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ. 
געלויבּט זאָל זיין גאָט, דער פאָטער פוּן אוּנזער האַר יִשׁוּעַהַמָשׁיחַ, 
דער פאָטער פוּן רַחמים אוּן גאָט פוּן יעדער נחָמה, !װאָס טוּט 
אוּנו טרייסטן אין אַלע אונזערע צָרות, כּדי מיר זאָלן קענען טרייסטן 
די, װאָס זענען אין עפּעס אַ צָרה, דוּרך דער נחָמה מיט וועלכער 
מיר אַלין װערן געטרייסט פוּן גאָט. ?װאָרוּם אַזוֹיװי די ליידן פוּן 
מָשִׁיחַן פאַרמערן זיך אויף אוּנז, אַזױ אויך טוט זיך פאַרמערן אונזער 
טרייסט דוּרך מָשיחֵן. *אוּן ליידן מיר צָרות, איז עס פאַר אייער 
טרייסט אוּן ישוּעה; אוּן ווערן מיר געטרייסט, אי עס פאַר אייער 
נחָמֹה, װאָס װירקט אין דעם געדולדיקן דערטראָגן פוּן דיועלבּע 
צָרות, װאָס אויך מיר ליידן. זאוּן אוּנוער האָפּענוּנג פוּנוועגן אייך איז 
שטאַרק, ווייל מיר ווייסן, אַז אַזוֹיװי איר האָט אַ חַלֶּק אין די ליידן, 
אַזױ װעט איר אויך האָבּן אין דער טרייסט. ײװאָרוּם מיר ווילן נישט 
פאַרהוֹילן פוּן אייך, בּרידער, בּנוֹגֶע די צָרות אוּנזערע, װאָס זענען 
אוּנו בּאַפאַלן אין אַזיע, אַז מיר האָבּן שווער געליטן איבּער אונוערע 
כּוֹחות, אַזױ אַז מיר האָבּן זיך אַפּילו מְיָאשׁ געווען פוּן לעבּן. ?פאַרװאָר, 
מיר אַליין האָבּן גענומען אויף זיך דעם פּסַק פוּן טויט, כּדי מיר זאָלן 
זיך נישט פאַרזיכערן אין זיך אַליין, נייערט אין גאָט, װאָס איז מחַיֶה- 
מָתים; זגװאָס האָט אוּנו מַצִיל געווען פוּן אַזאַ גרוסן טויט, אוּן ועט אונז 
מַצִיל זיין; אין וועמען מיר האָפן, אַז ער װעט אוּנז אויך ווייטער מַציל 
זיין, גגווען איר װעט אונו אויך מיטהעלפן דוּרך איער תפילה טוּן, 
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כּדי פאַר דער מַמָּנֵה, װאָס איז אוּנו צוגעטיילט געװאָרן דוּרך פילע, 
זאָל דוּרך פילע אָפּגעגעבּן װוערן אַ דאַנק פוּן אונזערטװעגן. 

זגװאָרום דאָס איז אוּנזער רימען זיך: דאָס בּאַצייגעניש פוּן אונזער 
געוויסן, אַז מיר האָבּן זיך געפירט אין דער וועלט מיט תּמימות אוּן 
לוֹיטערקייט פאַר גאָט, נישט אין דער חָכמה פוּן אַ בָּשׂרזָדָם, נייערט 
אין דעם חֶסָד פוּן נאָט, אוּן בִּפרְט קעגן אייך. ;עװאָרוּם מיר שרייבּן 
אייך נישט עפּעס אַנדערש, וי נאָר דאָס װאָס איר לייענט אָדער טוט 
פאַרשטײין; אוּן איך פאַרהאָף, אַז איר װעט עס פאַרשטיין בּיון סוֹף, 
וגאַזויוױ איר האָט אוּנז אויך געטוּן טיילווייז פאַרשטיין, אַז מיר זענען 
איער רוּם, אַזוֹיװױ איר זענט אויך אונזערער, אין דעם טאָג פוּן 
אונזער האַר יִשׁוּעַ. 

ינאוּן אין דעם בּטָחון האָבּ איך בּדְעֹה געהאַט צוּ קומען קוֹדם צוּ 
אייך, כּדי איר זאָלט האָבּן אַ טאָפּעלטע פרייד, ?אוּן דורכצוגיין 
דוּרך אייך קיין מאַצעדאָניע, אוּן פוּן מאַצעדאָניע װידעראַמאָל צוּ 
קוּמען צוּ אייך, אוּן פוּן אייך צוּ ווערן אַרוֹיסבּאַגלײט אויף מיין נסיעה 
קיין יהוּדה. זדרוּם, בּעת איך האָבּ דאָס בּדַעֹה געהאַט, צי האָבּ 
איך גאָר אַרוֹיסגעװיון לייכטזיניקייט? אָדער זענען מיינע פּלענער, װאָס 
איך פּלאַן, לט דעם פלייש נאָך, כּדי בּיי מיר זאָל זיין דער יאָ יאָ, 
אוּן דער ניין ניין? 2נאַזוֹיװי גאָט איז געטריי, אונזער װאָרט צוּ אייך 
איז נישט יאָ אוּן ניין. "גװאָרוּם דער בִּדְאֲלֹהים, יִשׁוּעֵיהַמְשִׁיחַ, װאָס 
איז צווישן אייך געדַרשענט געװאָרן דוּרך אוּנז, דורך מיר אוּן סילװאַנוסן 
אוּן טימאָטעאוּסן, איז נישט געווען יאָ אוּן ניין, נייערט יאָ איז אין אים 
געווען. =ײװאָרוּם אַלע הַבטָחות פוּן גאָט זענען אין אים יאָ; דעריבּער 
איז אויך דוּרך אים דער אֶמֵן צוּ דעם כָּבוד פוּן גאָט דורך אוּנו. גיאון 
דער װאָס גרוּנטפעסטיקט אונז מיט אייך אין מָשִיחַ, אוּן האָט אוּנז 
געזאַלבּט, איז גאָט, זװאָס האָט אוּנו פאַרחַתמעט, אוּן אונז געגעבּן 
די עָרבות פוּן דעם גייסט אין אוּנזערע הערצער. | 

ואוּן איך רוּף גאָט צוּם עָדוֹת פאַר מיין זעל, אַז איך האָבּ פאַרמיטן 
צוּ קוּמען קיין קאָריִנט כּדי אייך צוּ פאַרשוֹינען. +!ינישט, דאָס מיר 
טוּען הערשן איבּער איער אָמוּנה, נייערט מיר מיִען זיך פאַר אייער 
שִׂמחה-ועגן; װאָרוּם איר שטייט אין דער אָמוּנה. 
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:אוּן איך האָבּ מיר אַלײן פירגענומען, אַז איך װעל װידער נישט 
קומען צוּ אייך מיט קיין צַער. !װאָרוּם אױבּ איך בּין אייך מצַער, 
ווער איז דאָס דער, װאָס דערפרייט מיך, אױבּ נישט דער, װאָס איו 
דוּרך מיר געקומען צוּ צַער? יאוּן איך האָבּ טאַקע געשריבּן דאָס" 
דאָזיקע, אַז ווען איך װעל קומען זאָל איך נישט האָבּן צַער פוּן די, 
פוּן וועמען איך דאַרף מיך פרייען, ווייל איך בּין זיכער אין אייך 
אַלֶע, אַז מיין פרייד איז די פרייד פוּן אייך אַלע. !װאָרוּם פוּן אַ 
סַך צָרוֹת אוּן האַרץיקלעמעניש האָבּ איך אייך געשריבּן מיט אַ סֵך 
טרערן, נישט כּדי איר זאָלט זיך מצַער זיין, נייערט כּדי איר זאָלט 
פאַרשטיין די ליבּשאַפט, װאָס איך האָבּ גאַנץ בּאַזוּנדער פאַר אייך. 
יאויבּ אָבּער עמיצער האָט פאַרשאַפט צער, האָט ער נישט מיף . 
פאַרשאַפט צֵער, נייערט טיילווייז אייך אַלע, - כּדי איך זאָל אייך 
נישט צוּ שווער דריקן. +פאַר אַזאַ איינעם איז גענוּג די שטראָף פוּן 
דעם רַבּים; זאוּן אַדרַבּא, איר זאָלט אים ליבּערשט מוֹחל זיין אוּן אים 
טרייסטן, כּדי ער זאָל נישט פאַרשלונגען ווערן אין זיין גרויסן צֶער. 
נדעריבּער בּעט איך אייך, אַז איר זאָלט אַרוֹיסװײיון אייער ליבּשאַפט 
קעגן אים. יװאָרוּם צוֹלִיבּ דעם האָבּ איך טאַקע געשריבּן, כּדי אייך 
צוּ פּרװון, צי איר זענט געהאָרכזאַם אין אַלצדינג. פאוּן וועמען איר 
זענט עפּעס מוֹחל, בּין איך אויך מוֹחל. װאָרוּם װאָס איך האָבּ מוֹחל 
געווען, אוב איך האָבּ עפּעס מוֹחל געוען, האָבּ איך עס מוֹחל געווען 
פוּן אײַערטװעגן אין דעם אָנגעזיכט פוּן מְשִׁיחֵן, זוכּדי דער שָׂטן זאָל 
נישט געווינען די אוֹיבּערהאַנט איבּער אונו; װאָרוּם מיר זענען נישט 
אוּמבּאַקאַנט מיט זיינע פּאַרטראַכטונגען. | 
ײנאוּן אַז איך בִּין געקומען קיין טראָאַס בּנוֹגֶע דער בּשׂורה פוּן 
מְשׁיחֵן, אוּן אַ טיר אין פאַר מיר געעפנט געװאָרן אין דעם האַר, 
ינהאָבּ איך נישט געהאַט קיין מנוחה אין מיין געמיט, מַחמֹת איך האָבּ 
נישט געפונען טיטוסן, מיין בּרוּדער; אוּן אַו איך האָבּ מיך אָפּועזענט 
מיט זיי, בּין איך אַװעקועגאַנגען קיין מאַצעדאָניע. 
יגאָבּער דאַנקען גאָט, װאָס גיט אוּנו תָּמיד דעם נִצָחון אין מְשיחֵן, 
אוּן װאָס טוט דורך אונו אַנטפּלעקן דעם רֵיחַ פוּן זיין דערקענטעניש 
אין יעדן אָרט. יעװאָרוּם מיר זענען אַ זיסער רֵיחַ פוּן מָשִׁיחֵן פאַר גאָט 
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בּיי די, װאָס װערן ניצוּל, אוּן בּיי די, װאָס ווערן פאַרלוֹירן: פאַר 
איינע אַ רֵיחַ פוּן טוט צוּם טױט, פאַר די אַנדערע אַ רִיחַ פוּן לעבּן 
צוּם לעבּן. אוּן װער איז רָאוּי פאַר דידאָזיקע זאַכן? עװאָרוּם מיר 
זענען נישט װי דער רַבּים, װאָס פאַרדאַרבּן דאָס װאָרט פוּן גאָט; 
נייערט װי מיט אוֹיפריכטיקייט פאַר גאָט רעדן מיר פוּן גאָט אין מָשיחֵן. 


{ :צי הײבּן מיר זיך װידער אָן אַליין צוּ לױבּן? אָדער בּאַדאַרפן 

מיר, װי עס טוּען אַנדערע, לויבּיבּריוו צוּ אייך, אָדער פוּן אייך? 
*איר זענט אוּנוער בּריוו, פאַרשריבּן אין אונוערע הערצער, בּאַקאַנט 
אוּן געלייענט פוּן אַלע מענטשן, :ווייל עס איו עפנטלעך בּאַקאַנט, 
אַז איר זענט אַ בּריוו פוּן מָשִׁיחֵן, צוגעבּרייט דורך אונז, געשריבּן נישט 
מיט קיין טינט, נייערט מיט דעם גייסט פוּן דעם לעבּעדיקן גאָט, נישט 
אויף לוחות פוּן שטיין, נייערט אויף די לוחות פוּן דעם האַרץ פוּן 
פלייש. !אוּן אַזאַ בּטָחון האָבּן מיר צוּ גאָט דוּרך מָשיחֵן; :נישט דאָס 
מיר טויגן זיך אויס אויף עפּעס אַליין, נייערט אונוער אויסטױיגן זיך איז 
פוּן גאָט, זװאָס האָט אוּנו אויך טויגלעך געמאַכט פאַר בּאַדינער פוּן 
אַ נייעם בּוּנד, נישט פוּן דעם אוֹת, נייערט פוּן דעם גײסט; װאָרוּם 
דער אוֹת טוּט טייטן, אָבּער דער גייסט מאַכט לעבּעדיק. זאויבּ אָבּער 
די בּאַדינוּנג פוּן טויט, געשריבּן אוּן אוֹיסגעקריצט אויף שטיינער, איו 
געקומען מיט הערלעכקייט, אַװי אַז די בּנַייישׂרָאל האָבּן נישט געקענט 
קוּקן אויף דעם פָּנִים פוּן מֹשהן צוּליבּ דער הערלעכקייט פוּן זיין 
פָּנִים, װאָס איז געווען פאַרגעננלעך, יוויפל מער דאַרף שוין זיין די 
הערלעכקייט פוּן דער בּאַדינּנג פוּן דעם גײיסט?! ?װאָרוּם אױיבּ די 
בּאַדינוּנג פוּן פאַרשוּלדיקונג האָט געהאַט הערלעכקייט, וועט די בּאַדינוּנג 
פוּן רעכטפאַרטיקײט האָבּן אַ פיל גרעסערע הערלעכקייט. עװאָרוּם 
אויך דאָס פּאַרהערלעכטע איז טיילווייז נישט געווען הערלעך, צוּלִיבּ 
דער גרעטערער הערלעכקייט. ג:װאָרוּם אױבּ דאָס, װאָס פאַרגייט, 
איז געווען מיט הערלעכקייט, וויפל מער אי אין הערלעכקייט דאָס, 
װאָס טוּט פאַרבּלייבּן. 

עדעריבּער, ווייל מיר האָבּן אַזאַ האָפּענונג, רעדן מיר מיט אַואַ 
דרייסטקייט, !אוּן נישט אַזוֹיװוי מֹשֶׁה, װאָס האָט אַרוֹיפגעטוּן אַ שלייער 
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אויף זיין פַּנים, אַז די בּנַייישׂרָאל האָבּן נישט געקענט זען דעם סוֹף פון 
דעם, װאָס האָט געטוּן פאַרגיין. +;זייערע דעות זענען פאַרהאַרטעװעט 
געװאָרן; װאָרוּם בּיו אויף היינטיקן טאָג אי דערזעלבּיקער שלייער 
פאַרבּליבּן בּעת דעם לייענען דעם אַלטן בּונד, אוּן ער װוערט נישט 
אוֹיפגעדעקט, ווייל ער ווערט נאָר אָפּנעטוּן אין מָשיחֵן. =נאוּן בּיו 
אויף היינטיקן טאָג, בּעת עס װערט געלייענט תּוֹרַת-מֹשה, לוט אַ 
שלייער אויף זייער האַרץ. אָבּער וען זיי װעלן זיך אומקערן צוּ 
דעם האַר, װעט דער שלייער אַװעקגענומען װערן. יאוּן. דער האַר 
איז דער גײיסט; אוּן װוּ עס איז דער גייסט פוּן דעם האַר, דאָ איו 
פרײַהייט. ינאָבּער מיר אַלע, װאָס זעען מיט נישט קיין פאַרשלייערט 
פָּנִים וי אין אַ שפּינל די הערלעכקייט פוּן דעם האַר, ווערן פאַרענדערט 
אין דעמועלבּן אָפּבּילְד פוּן הערלעכקייט צוּ הערלעכקייט, אַזוֹיװוי 
דוּרך דעם גייסט פוּן דעם האַר. 


גדרום, ווייל מיר האָבּן מקבּל געווען דעמדאָזיקן דינסט פוּן 

דערבּאַרעמדיקײט, פאַרלירן מיר נישט דעם מוּט. ?אוּן מיר מיידן 
אויס די פאַרבּאָרגענע שענדלעכקייטן, ווייל מיר גייען נישט אין ליס" 
טיקייט, אויך פעלשן מיר נישט דאָס װאָרט פוּן גאָט, נייערט מיט דעם 
אַנטפּלעקן דעם אָמֶת פאַרלוֹיבּן מיר זיך פאַר דעם געוויסן פוּן יעדן 
מענטשן אין דעם אָנגעזיכט פוּן גאָט. ?אוּן אױיבּ אַפילו אוּנזער בּשׂורה 
איז פאַרהוֹילן, איז זי פאַרהוֹילן בּיי יענע, װאָס װערן פאַרלוֹירן, 
וּאין וועמען דער גאָט פוּן דערדאָזיקער וועלט האָט פאַרבּלענדט די 
מוֹחות פוּן די אוּמולוֹיבּיקע, כּרי דאָס ליכט פוּן דער בּשׂורה פוּן דער 
הערלעכקייט פוּן דעם מָשִיחַ, װאָס איז דאָס אָפּבּילד פון גאָט, זאָל 
נישט אוֹיפניין איבּער זיי. ?װאָרוּם מיר דַרשענען נישט זיך אַליין, 
נייערט דעם האַר יִשׁוּעֵהַמְשִיחַ, אוּן אוּנו אַליין פאַר אייערע קנעכט 
פוּן יִשׁוּעַס װעגן. יװאָרוּם גאָט, װאָס האָט געזאָגט: זאָל אַרוֹיסשײינען 
ליכט פוּן פינסטערניש! איז עס, װאָס האָט אַרײַנגעלויכטן אין אוּנזערע 
הערצער, כּדי צוּ בּאַלײכטן די דערקענטעניש פוּן גאָטס הערלעכקייט 
אין דעם פָּנים פוּן יִשׁוּעַיהַמָשִׁיחַ. 





זמיר אָבּער האָבּן דעמדאָזיקן אוֹצר אין ערדענע כָּלים, כּדי די 
אויסערגעװײַנלעכע גרוֹיסקייט פון דער מאַכט זאָל זיין פוּן גאָט און 
נישט פוּן אונו אַליין, !מיר װערן געדריקט אויף יעדער זייט, דאָך 
נישט דערדיריקט; צעמישט, דאָך נישט בּיז יְאוּש; יגערוֹדְפט, דאָך נישט 
פאַרלאָזן; אַנידערגעװאָרפן, דאָך נישט אוּמגעבּראַכט; זגמיר טראָגן 
בּאַשטענדיק אַרוּם אין דעם לײיבּ דאָס שטאַרבּן פוּן יִשׁוּעַן, כּדי אויך 
דאָס לעבּן פוּן יִשׁוּעַן זאָל אַנטפּלעקט ווערן אין אונזער לײבּ. גגװאָרוּם 
מיר, װאָס לעבּן, זענען תָּמיד איבּערגעענטפערט דעם טויט פוּן יִשוּעַס 
וועגן, כּדי אויך דאָס לעבּן פוּן יִשׁוּעַן זאָל אַנטפּלעקט װערן אין 
אונזער שטערבּלעכן לייבּ. ?אוּן דעריבּער טוט דער טוט ווירקן אין 
אוּנז, אָבּער דאָס לעבּן אין אייך. 4אוּן מיר האָבּן דעמועלבּן גייסט 
פוּן אָמוּנה, לוט װי עס שטייט געשריבּן: איך האָבּ געגלובּט, און 
דעריבּער האָבּ איך גערעדטי; אויך מיר גלױבּן, אוּן דעריבער טוען 
מיר רעדן, !;:ווייל מיר ווייסן, אַז דער, װאָס האָט אוֹיפגעוועקט דעם 
האַר יִשׁוּעַ, װעט אויך אוּנו אוֹיפוועקן מיט יְשוּעַן, אוּן װעט אוו 
פירשטעלן מיט אייך, *עװאָרוּם אַלצדינג איז פוּן אײַערטװעגן, כּדי 
דער חֶסָד, װאָס ווערט פאַרטאָפּלט דורך דעם רַבּים, זאָל פאַרמערן 
דעם דאַנק פאַר דעם כָּבוד פוּן גאָט, 

ונדעריגגער ווערן מיר נישט אָפּנעשװאַכט; נייערט הַגִם אוּנוער אוֹיס- 
ערער מענטש ווערט פאַרלענדט, אַזױ ווערט אונזער אינעװײניקסטער 
מענטש בּאַנייט פוּן טאָג צוּ טאָג, זעװאָרוּם אונזער גרינגע לייד, װאָס איז 
נאָר פאַר אַ רָגע, טוט ווירקן פאַר אוּנז אַ מער אויסערגעװײַנלעכע 
אוּן אייבּיק וויכטיקע הערלעכקייט. יגמיר קוקן נישט אויף דעם װאָס 
ווערט געזען, נייערט אויף דעם װאָס ווערט נישט געזען; װאָרוּם דאָס 
װאָס ווערט געזען, איז צײַטװײליק; אָבּער דאָס װאָס װערט נישט 
געוען, איז איבּיק. 


ה גװאָרוּם מיר ווייסן, אַז אויבּ דאָס ערדישע הויז פוּן אוּנוער געצעלט 

זאָל צעפירט װערן, האָבּן מיר אַ בְּנִין פוּן גאָט, אַ הויז װאָס איז 

נישט געמאַכט מיט הענט, אַן אײבּיקס אין הימל. יװאָרוּם דערין 
* תהלים קטו, 10, 
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טוען מיר זיפצן, בּעת מיר בּענקען בּאַקלײדט צוּ ווערן מיט אוּנזער 
װווינאָרט, װאָס איז אין הימל; **אוּן װעלן מיר אַזױי זיין בּאַקלײדט, 
וועלן מיר נישט געפונען װערן נאַקעט. יװאָרוּם פאַרװאָר, מיר, װאָס 
זענען אין דעמדאָזיקן געצעלט, טוּען זיפצן צוּלִיבּ דער מַשֹׂא, ווייל 
מיר װאָלטן נישט װעלן זיין אוֹיסגעטוּן, נייערט איבּערגעטוּן צוּ װערן, 
כּדי װאָס עס איז שטערבּלעך זאָל פאַרשלונגען ווערן פוּן דעם לעבּן. 
יּאוּן דער װאָס האָט דאָס פאַר אונו אוֹיסגעװירקט, איז גאָט, װאָס 
האָט אוּנז געגעבּן דאָס עֶרבוֹת פוּן דעם גייסט. זמיר זענען דעריבּער 
תָּמיד גוּט אוֹיפגעלייגט אוּן ווייסן, אַז כָּליומַן מיר זענען אין דער היים 
אין דעם גוף, זענען מיר דערווייטערט פוּן דעם האַר; זװאָרוּם גייען 
גייען מיר דוּרך אָמוּנה, נישט דוּרך ראִיה. !מיר זענען פאַרזיכערט, 
אוּן וילן בּעסער זיין דערווייטערט פוּן דעם גוּף, אוּן אין דער היים 
מיט דעם האַר. ידעריבּער טוּען מיר זיך אויך שטאַרק מיִען, צי מיר 
זענען אין דער היים, אָדער ווייט, אים צוּ זיין ווֹילגעפעלן. פװאָרוּם 
מיר מוון אַלע אַנטפּלעקט װערן פאַר דעם כְּסַאיהַמִשפּט פוּן מָשיחֵן, 
כּדי יעדער איינער זאָל מקבּל זיין לוט דעם, װאָס ער האָט געטון 
אין דעם גוּף, סיי גוּטס אָדער שלעכטס. 

גואוּן ווייל מיר קענען די פאָרכטיקייט פוּן דעם האַר, רעדן מיר 
איבּער מענטשן; פאַר גאָט אָבּער זענען מיר אַנטפּלעקט. אוּן איך האָף, 
אַז מיר װערן אויך אַנטפּלעקט אין איער געוויסן. מיר לויבּן זיך 
נישט ווידער פאַר אייך, נייערט צוּ געבּן אייך אַ געלעגנהייט פוּן רימען 
זיך אין אוּנו כּדי איר זאָלט האָבּן מיט װאָס אָפּצוּענטפערן די, װאָס 
רימען זיך לפָּנים וועגן, אוּן נישט אין האַרצן. ;עװאָרוּם אויבּ מיר זענען 
אויסער זיך, אי דאָס פאַר גאָט. זענען מיר אָבּער בּיים קלאָרן שֵׂכל, 
אי דאָס פאַר אייך. !גװאָרוּם די ליבּשאַפט פוּן מֶשׁיחֵן שטויסט אוּנו 
צוּ דעם, מַחמֹת מיר מִשפּטן אַװױי, אַז אויבּ איינער איז געשטאָרבּן פאַר 
אַלע, זענען דעריבּער אַלע געשטאָרבּן. =נאוּן ער איז געשטאָרבּן פאַר 
אַלע, כּדי די, װאָס לעבּן, זאָלן נישט לעבּן מער פאַר זיך אַליין, 
נייערט פאַר אים, װאָס איז געשטאָרבּן פוּן זייערטװועגן אוּן איז ווידער- 
אַמאָל אוֹיפגעשטאַנען. יגדעריבּער קענען מיר פוּן איצטמאָל-אָן קיינעם - 
נישט נאָך דעם פלייש נאָך. אוּן הַגֹם מיר האָבּן געקענט מְשִיחֵן נאָך 





דעם פלייש נאָך, טוּען מיר עס אָבּער איצט נישט מער. עדרוּם, אויב 
איינער איו אין מָשיחֵן, איז ער אַ ניי בּאַשעפעניש; די אַלטע זאַכן 
זענען פאַרגאַנגען; זע, זיי זענען געװאָרן ניי. ?נאוּן אַלצדינג איז פוּן 
גאָט, װאָס האָט אונז פאַראייניקט מיט ויך דורך מְשִׁיחֵן, אוּן האָט 
אוּנז געגעבּן דעם דינסט פוּן פאַראייניקונג, פװאָרוּם גאָט איו געווען 
אין מָשיחֵן אוּן האָט פאַראייניקט די װעלט צוּ זיך, אוּן זי נישט 
צוגערעכנט זייערע עֵבֵירוֹת, אוּן האָט אוּנו איבּערגעענטפערט דאָס 
װאָרט פוּן פאַרגעבּונג. 

ומיר זענען דעריבּער די שליחים פוּן מָשִׁיחֵן, גלייך וי גאָט װאָלט 
אייך געבּעטן דורך אוּנו; מיר בּעטן אייך פוּן מְשִׁיחֵסיוועגן: פאַראייניקט 
אייך מיט גאָט. גידעם, װאָס האָט נישט געקענט קיין זינד, האָט ער 
געמאַכט צוּ זיין אַ זינד פוּן אונזערטוועגן, כּדי מיר זאָלן װערן די 
רעכטפאַרטיקײט פוּן גאָט אין אים. 


נאוּן ווייל מיר ווירקן אינאיינעם מיט אים, בּעטן מיר אייך, אַז 
איר זאָלט מקבּל זיין דעם חֶסָד פוּן גאָט נישט אוּמויסט. ?װאָרוּם 
ער זאָגט: 
אין אַ בּאַװיליקטער צייט האָבּ איך דיך דערהערט, 
אוּן אין אַ טאָג פוּן ישוּעה האָבּ איך דיר געהאָלפףא. 
זעט, איצט איז די בּאַװיליקטע צײיט; זעט, איצט איז דער טאָג פון 
ישוּעה. ?ווייל מיר גיבּן קיינעם נישט אין עפּעס אַ שטרוֹיכ לוּנג, כּדי 
אוּנזער בּאַדינוּנג זאָל נישט װערן צוּ שאַנד; +נייערט אין אַלצדינג 
ווייון מיר זיך אַרױס וי בּאַדינער פוּן גאָט: אין אַ סַך געדולד, אין 
צָרות, אין נויט, אין אַננסט, יאין מַלְקות, אין געפענקענישן, אין 
מהומות, אין מיָאוּנגען, אין װאַכן, אין תַּענִיתים; יאין ריינקייט, אין 
קענטעניש, אין פיל ליידן, אין נוּטסקייט, אין דעם רוּחַ הַקוֹדֶש, אין 
נישט קיין צְביעות פוּן ליבּשאַפט, זאין דעם װאָרט פוּן אָמָת, אין דער 
מאַכט פוּן נאָט; דורך די כּלִיזַיִן פוּן גערעכטיקייט אין דער רעכטער 
האַנט אוּן אין דער לינקער, +ידורך כָּבוד אוּן אוּמכָּבוד, דוּרך אַ 
שלעכטן שָם אוּן אַ גוּטן שָם; װי פאַרפירער, אוּן דאָך װאָרהאַפּטיק; 
א ישעיה מט, 8. 
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יווי אוּמבּאַקענט, אוּן דאָך אַנערקענט, װי שטאַרבּנדיקע, אוּן זע, מיר 
לעבּן; װי געשטראָפטע, אוּן נישט געטײיטע; פװוי פאַרטרויערטע, אָבּער 
תָּמיד פריילעך; װי אָרימע, אָבּער מיר מאַכן פילע רייך; װי מיר 
װאָלטן גאָרנישט ניט פאַרמאָגט, אוּן דאָך װי מיר װאָלטן פאַרמאָגט 
אַלצדינג. 
גגאונזער מויל אין אָפּן פאַר אייך, אָ קאָרינטער, אונזער האַרץ 
איז אוֹיסגעבּרייטערט. ?אייך איז נישט ענג אין אוּנז, נייערט אייך 
איז ענג אין אייערע אייגענע אינגעװויידן. =אוּן פאַר אַ פאַרגעלט:נג 
אויף אַן ענלעכן אוֹפן - איך רעד װי צוּ מיינע קינדער - ווערט איר 
אויך אוֹיסגעבּרייטערט. 
ונזייט נישט אוּמנלייך פאַריאָכט מיט אוּמגלױֹיבּיקע; װאָרוּם װאָסער 
חַבָרשאַפּט האָט רעכטפאַרטיקײט מיט אוּמרעכט? אָדער װאָסער 
געמײינשאַפט האָט ליכט מיט פינסטערניש? *אוּן װאָסער סמיכות האָט 
מְשִׁיחַ מיט בְּלְיַעַלן? אָדער װאָסער חֲלֶק האָט אַ מַאמִין מיט אַן 
אומגלויבּיקן? ;אוּן װאָסער אָפּמאַך האָט אַ מִקֹדשׁ פוּן גאָט מיט 
אָפּגעטער? װאָרוּם מיר זענען אַ מִקדש פוּן דעם לעבּעדיקן גאָט, 
אַזוֹיװױי גאָט האָט געזאָגט: איך װעל רוען צוישן זיי, אוּן אַרוּמגין 
צווישן זיי, אוּן איך װעל זיין זייער גאָט, אוּן זי װעלן זיין מיין פאָלקא. 
זע דעריבּער 
גייט אַרױס פוּן צווישן ויי, 
אוּן שיידט אייך אָפּ, זאָנט גאָט, 
אוּן רירט נישט אָן קיין אוּמריינע זאַך; 
אוּן איך װעל אייך צונוֹיפנעמען, 
:גאוּן װעל זיין פאַר אייך אַ פאָטער, 
אוּן איר װעט מיר זיין זין אוּן טעכטער, 
זאָגט גאָט פוּן צבָאוֹתב. 


|| גדעריבּער, ווייל מיר האָבּן דידאָזיקע הַבטָחות, בּאַליבּטע, לאָמיר 
זיך רײניקן פוּן יעדער בּאַפלעקונג פוּן פלייש אוּן גייסט, און זיין 
גאַנץ אין הייליגקייט אוּן אין דער פאָרכטיגקייט פון גאָט. 
א יחוקאל לו, 27, = ירמיה נא, 45; ישעיה נבּ, ו1; ירמיה לבּ, 38; הוֹשע בּ, 1. 
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נעפנט אייערע הערצער פאַר אונז: מיר האָבּן קיינעם נישט קיין 
עַווֹלֹה געטוּן, מיר האָבּן קיינעם נישט פאַרדאָרבּן, מיר האָבּן קיינעם 
נישט אוֹיסגענוּצט. :איך זאָג עס, נישט צו פאַראוּרטיילן אייך; װאָרוּם 
איך האָבּ פריער געואָנט, אַז איר זענט אין אוּנזערע הערצער, צוּ 
שטאַרבּן צוּזאַמען אוּן צוּ לעבּן צואַמען. +גרויס איז מיין דרייסטקייט 
קעגן אייך, גרויס איז מיין רימען זיך פוּן אײַערטװעגן; איך בּין פאַרפוֹל 
מיט טרייסט, איך ניי איבּער מיט שִׂמחה אין אַלע אוּנזערע לידן. 

פװאָרוּם אַפילו בּעת מיר זענען געקומען קיין מאַצעדאָניע, האָט 
אונוער פלייש נישט געפונען קיין מנוּחה, נייערט מיר האָבּן געליטן 
פוּן אַלע זייטן: פוּן דרויסן מִלחָמה, אוּן אינעװײיניק מוֹרא. יאָבּער גאָט, 
װאָס טוּט טרייסטן די געפאַלענע, האָט אונו געטרייסט דוּרך דעם 
קומען פוּן טיטוסן. זאוּן נישט בּלויז דורך זיין קוּמען, נייערט אויך 
דורך דער טרייסט מיט וועלכער ער איז געטרײיסט געװאָרן אין 
אייך, בֹּשַׂעַת ער האָט אוּנז דערציילט פוּן איער גאַרן, איער צער, 
איער חֲשֶׁק נאָך מיר, אַװי אַז איך האָבּ מיך נאָך מער געפרייט. 
װאָרוּם אױיבּ אַפּילו איך האָבּ אייך מצַער געװען מיט מיין בּריוו, 
האָבּ איך דערויף נישט קיין חַרְטה, הַגֹם איך האָבּ יאָ חֵרָטה געהאַט. 
װאָרוּם איך זע, אַז יענער בּריוו האָט אייך מצַער געווען, הַוֹם נאָר 
אויף אַ. צייט, +פריי איך מיך אָבּער אַצונד, נישט ווייל איר האָט זיך 
מצַער געווען, נייערט ווייל איר האָט זיך מצער געווען צוּ תּשוּבה. 
װאָרוּם איר האָט זיך מצַער געווען פוּן גאָטס:װעגן, כּדי איר זאָלט 
דוּרך אוּנז נישט ליידן קיין הָיזק אין עפּעס. עװאָרוּם געטלעכע 
עַצבות טוט גוֹרם זיין תּשוּבה צוּ ישועה, אַ תּשוּבה װאָס בּרענוט נישט 
קיין חַרֶטה; אָבּער די עַצבות פון דער װעלט איז גוֹרם דעם טויט. 
גגװאָרוּם זעט, גראָד דאָס װאָס איר האָט זיך מצַער געווען פוּן גאָטס- 
וועגן, װאָסער גרויסע אייפעריקייט זי האָט געװוירקט אין אייך, פאַרװאָר, 
װאָסער רעכטפאַרטיקונג פוּן זיך אַלין, װאָסער צאָרן, װאָסער מוֹרא, 
װאָסער בּענקשאַפט, װאָסער אייפעריקייט, װאָסער נקמה! אין אַלצדינג 
האָט איר אייך אַרוֹיסגעװין צוּ זיין ריין אין דעם עָנין. ידרוּם וען 
איך האָבּ אייך אויך געשריבּן, האָבּ איך נישט געשריבּן פונוועגן דעם, 
װאָס האָט געטוּן דאָס אוּמרעכט, אויך נישט פונוועגן דעם, װאָס האָט 
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געליטן דאָס אוּמרעכט, נייערט כּדי איער אייפעריקייט פאַר אוּנו זאָל 
אַנטפּלעקט ווערן פאַר אייך אין דעם אָנגעזיכט פוּן גאָט. דעריבּער 
זענען מיר געטרײיסט געװאָרן; אוּן אין אוּנזער טרייסט האָבּן מיר 
זיך נאָך מער געפרייט איבּער דער פרייד פוּן טיטוּסן, מַחמֹת זיין 
געמיט איז דערקװויקט געװאָרן דורך אייך אַלע. גװאָרוּם אוב איך 
האָבּ מיך אין עפּעס פאַר אים בּאַרימט װעגן אייך, בּין איך נישט 
פאַרשעמט געװאָרן; נייערט אַזוֹיװױ מיר האָבּן אַלץ צוּ אייך גערעדט 
אין אָמָת, אַזױ האָט זיך אויך אוּנזער רימען זיך פאַר טיטוסן אַרוֹיסגעװיזן 
צוּ זיין אֶמֶת. ינאוּן זיין האַרץ גייט אויס שטאַרק צוּ אייך, בּעת ער 
דערמאָנט זיך אין איער אַלעמענס געהאָרכזאַמקײט, וויאַזוֹי איר האָט 
אים אוֹיפגענוּמען מיט פאָרכטיקייט אוּן ציטערניש. 4איך פריי מיך, 
װאָס איך קאָן מיך אין אַלץ אין אייך פאַרויכערן. 


ךן :אוּן מיר זענען אייך מוֹדיע, בּרידער, דעם חֶסָד פוּן גאָט, װאָס 

איז געגעבּן געװאָרן אין די קהילות פוּן מאַצעדאָניע, :וויאַזוֹי אין 
נְסיוֹנות פוּן צָרוֹת האָט זיך די שֶפע פוּן זייער פרייד אוּן זייער טיפער 
אָרימקײט פאַרמערט אין דער עַשירות פוּן זייער גוטסקייט. ;װאָרוּם 
איך זאָג עָדות, אַו זי האָבּן געגעבּן לוט זייער כּוֹח נאָך, אוּן אַפילן 
איבּער זייער כּוֹח, פרייוויליק, +אוּן האָבּן אוּנו געבּעטן מיט אַ סֵך 
געבּעט בּנוֹנֶע דעם חֶסֶד אוּן די שותּפות אין דער הילף פאַר די הײיליקע, 
יאוּן דאָס, נישט װי מיר האָבּן געהאָפּט, נייערט תּחִילֹת האָבּן זי זיך 
אַליין געגעבּען צוּ דעם האַר, אוּן צוּ אוּנו דורך דעם רָצון פוּן גאָט. 
זאויף אַזוֹיפיל, אַן מיר האָבּן געראָטן טיטוסן, אַז אַזוֹיװי ער האָט 
פריער געמאַכט אַן אָנהײיבּ, אַװי זאָל ער אויך פאַרענדיקן אין אייך 
דעמדאָזיקן חֶסָד. זאָבּער אַזוֹיװוי איר טוּט זיך אוֹיסצייכענען אין אַלְצַי 
דינג, אין אָמוּנה, אוּן תּוֹרה, אוּן קענטעניש, אוּן אין יעדער אייפעריקייט, 
אוּן אין איער ליבּשאַפט צוּ אוּנז, אַזױי זאָלט איר אייך אויך אוֹיסצייבענען 
אין דעמדאָזיקן חֶסָד. ?איך זאָג דאָס נישט וי אַ געבּאָט, נייערט כּדי 
צוּ פּרוון דוּרך דער אייפעריקייט פוּן אַנדערע אויך די ערלעכקייט 
פוּן איער ליבּשאַפּט. ?װאָרוּם איר קענט דעם חֶסֶד פוּן אונזער האַר 
יִשׁוּעַהַמָשִׁיחַ, װאָס הַגֹם ער איז געווען רייך, איז ער אָבּער אָרים 
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געװאָרן פון אײַערטװעגן, כּדי איר זאָלט דוּרך זיין אָרימקײט װערן 
רייך. ?אוּן אין דעם גיבּ איך מיין מיינוּנג; װאָרוּם דאָס אי ניצלעך 
פאַר אייך, װאָס זענט געווען פוּן די ערשטע צוּ מאַכן אַן אָנהײבּ מיט 
אַ יאָר צוּריק, נישט נאָר צוּ טוּן, נייערט אויך צוּ ועלן. 1גאַצונד אָבּער 
פֿאַרענדיקט אויך די טוּאוּנג, כּדי וי עס איז געווען די בּאַרײַטװיליקײט 
צוּ װעלן, אַזױ זאָל אויך זיין די פאַרענדיקונג לויט אייער מעגלעכקייט. 
געװאָרוּם אוב די בּאַרײַטװיליקײט איז פאַראַן, ווערט זי אָנגענוּמען 
לויט דעם װאָס איינער פאַרמאָגט, און נישט לויט דעם װאָס ער 
פאַרמאָגט נישט. 2עװאָרום איך זאָג דאָס נישט כּדי אַנדערע זאָלן עס 
האָבּן גרינגער אוּן אייך זאָל עס זיין שװוערער; ;נייערט גלייך אויף 
גלייך. אייער שֶפץ זאָל בּיי דער איצטיקער צייט זיין אַ הילף פאַר 
זייער מאַנגל, כּדי זייער שָפע זאָל אויך װערן אַ הילף פאַר אייער 
מאַנגל, כּדי עס זאָל זיין אַ גלײיכקײיט; גי עס שטייט געשריבּן: דער 
װאָס האָט געקליבּן פיל, האָט נישט געהאַט איבּעריק; אוּן דער װאָס 
האָט געקליבּן װינציק, האָט נישט געהאַט קיין מאַנגלא. 

ײנאָר דאַנקען גאָט, װאָס האָט אַרײַנגעגעבּן דיזעלבּע ערנסטע זאָרג 
וועגן אייך אין דעם האַרץ פוּן טיטוסן. עװאָרוּם ער האָט אַפילן 
אָנגענוומען אונזער אויפפאָדערונג; אָבער ווייל ער איז געווען זײיער 
אייפעריק, איז ער פוּן זיין אייגענעם ווילן צוּ אייך געקומען. און 
מיר האָבּן צוזאַמען מיט אים געשיקט דעם בּרוּדער, װאָס זיין לויבּ 
אין דער בּשורה איז בּאַקאַנט איבּער אַלע קהילות. פאוּן נישט נאָר 
דאָס, נייערט ער איז אויך אויסדערוויילט פוּן די קהילות צוּ גיין מיט 
אוּנז אין דעם עֶנין פוּן צונויפקלייבּן נדָבות, װאָס ווערט געטון דורך 
אונו פאַר דעם כָּבוד פוּן דעם האַר, אוּן צוּ שטאַרקן אונזער האַרץ. 
שאוּן מיר היטן זיך, אַז קיינער זאָל אונז נישט בּאַשולדיקן אין דעם 
צְנין פוּן דידאָויקע נדָבה, װאָס ווערט דוּרכגעפירט דורך אונז. 1?װאָרוּם 
מיר גיבּן אַכטונג אויף זאַכן, װאָס זענען נישט נאָר גוּט אין די אויגן פוּן 
דעם האַר, נייערט אויך אין די אויגן פוּן מענטשן. ;אוּן מיר האָבּן 
מיט זי געשיקט אונוער בּרוּדער, װעמעס אייפעריקייט מיר האָבּן 
פילמאָל אויסגעפּרוװוט, אוּן װאָס איז אַצונד נאָך אַ סַךְ אייפעריקער, 

א שׁמוֹת טו, 18. | 
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דורך דעם גרויסן בּטָחון זיינעם צוּ אייך. =אויבּ עמיצער טוּט פרעגן 
וועגן טיטוסן -- ער איז מיין שוּתֹּף אוּן חֵבר פאַר אײַערטװעגן; אָדער 
אוּנזערע בּרידער --זיי זענען שלוּחים פוּן די קהילות אוּן אַ כָּבוד פאַר 
מְשִיחֵן. 4=ווייוט זיי דעריבּער פאַר די קהילות דעם סימן פוּן איער 
ליבּשאַפט, אוּן פוּן אונוער רימען זיך פוּן אײַערטװעגן. 


פן גאוּן בּנוֹנֶע דער הילף פאַר די הײליקע, איז פאַר מיר איבּעריק 

אייך צוּ שרײיבּן; ?װאָרוּם איך קען איער בּאַרײַטװיליקײט, מיט 
וועלכער איך רים מיך פון אײַערטװעגן פאַר די לייט פוּן מאַצעדאָניע, 
אַז אַכאיאַ איז שוין געװען אָנגעבּרײט מיט אַ יאָר צוריק; אוּן איער 
אייפעריקייט האָט אוֹיפגערודערט גאָר אַ סַךְ פוּן זיי. !אוּן איך האָבּ 
געשיקט די בּרידער, כּדי אונוער רימען זיך ועגן אייך זאָל בּנוֹגַע 
דעם ניעט זיין אוּמױסט, אוּן כּדי איר, װי איך האָבּ געזאָגט, זאָלט 
זיין אָנגעבּרײט. :ווייל טאָמער װעט װער פוּן די מאַצעדאָניער מיט 
מיר קוּמען, אוּן אייך געפינען נישט אָנגעבּרייט, זאָלן מיר (איך װיל 
נישט זאָגן, איר) מבַיישׁ װערן אין דעמדאָזיקן בֹּטָחון. *איך האָבּ 
דעריבּער געהאַלטן פאַר נייטיק צוּ בּעטן די בּרידער, אַז זי זאָלן פריער 
צוּ אייך קומען, אוּן זאָלן צוּנרייטן איער פריער-צוּגעזאָוטע נדָבה, כּדי 
זי זאָל זיין אָנגעבּרײט װי אַ בּרָכה, אוּן נישט װי אַ גייציקע זאַך. 

ידאָסדאָזיקע אָבּער זאָג איך: דער װאָס טוּט זייען קאַרגלעך, װועט 
אויך שניידן קאַרגלעך; אוּן דער װאָס טוּט זייען בּשָפע, װעט אויך 
שניידן בּשָפּע. וװאָל יעדער איי:ער געבּן לוט װי ער האָט בּדַעֹה 
געהאַט אין זיין האַרצן; נישט פאַרדראָסיק, אָדער װי אַ גענייטע זאַך; 
װאָרוּם גאָט האָט ליבּ אַ פריילעכן נַדבן. יאוּן גאָט אין בּיכוֹלת צוּ 
פאַרמערן אייך יעדן חֶסֶד, אַז איר זאָלט תָּמיד האָבּן גענוג אין אַלץ, 
אוּן איר זאָלט זיך מיִען אין יעדער גוּטער טוּאוּנג, ?װי עס שטייט 
געשריבּן; 

ער האָט צעזייט אוּמעטוּם, ער האָט געגעבּן די אָרימע, 
זיין רעכטפאַרטיקײט בּאַשטײט אויף אייבּיקא. 
* תַּהלִים קיב, 9. 
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וואוּן דער, װאָס גיט זריעה דעם זייער אוּן בּרויט פאַר. שפּייז, װעט 
געבּן אוּן מערן אייער זריעה, אוּן לאָזן װאַקסן די פּירות פוּן איער 
רעכטפאַרטיקײט, וואַן איר זאָלט נַתעֲשֹׁר װערן אין אַלצדינג פאַר 
יעדער פרײגיבּיקייט, װאָס טוּט ווירקן דורך אונז צוּם לױיבּ פוּן נאָט. 
זגװאָרוּם די אַרבּעט פוּן דערדאָזיקער עַבוֹדה איז נישט נאָר ממַלֹא 
די בּאַדערפענישן פוּן די הייליקע, נייערט טוּט זיך אויך פאַרמערן 
דורך פיל דאַנק צוּ גאָט, י:מַחמת דורך איער פּאַסיקײט אין דער- 
דאָזיקער אַרבּעט, לױיבּן זי גאָט פאַר דער געהאָרכואַמקײט פוּן איער 
מוֹדה זיין זיך אין דער בּשׂורה פוּן מְשׁיחֵן, אוּן פאַר דער רייכער 
נָדָבה פאַור זיי אוּן פאַר אַלעמען, !נאוּן מיט געבּעט פאַר אייך בּענקען 
זי נאָך אייך דוּרך דעם גרויסן חֶסָד פוּן גאָט אין אייך. *גדאַנקען גאָט 
פאַר זיין מַתָּנֵה, װאָס מען קאָן גאָרנישט איבּערדערציילן, 


ל :אוּן איך פּאָולוּס נוּפא בּין אייך מַזְהיר דוּרך דער עַנִיוות אוּן 

איידעלקייט פוּן מָשִׁיחֵן, איך װאָס אין איער אָנוועונהייט בּין איך 
קליין צווישן אייך, אָבּער פוּן דערווייטנס בּין איך דרייסט קעגן אייך; 
זאיך בּעט אייך, אַו װוען איך װעל בּיי אייך זיין, זאָל איך נישט 
דאַרפן אַרוֹיסװײזן קיין דרייסטקייט מיט דעם בּטָחון מיט װעלכן 
איך רעכן צוּ זיין דרייסט קעגן טייל, װאָס טראַכטן וועגן אוּנז װי מיר 
װאָלטן געגאַנגען לוט נאָך דעם פלייש נאָך. ?װאָרוּם הַגֹם מיר גייען 
אין דעם פלייש, טוּען מיר נישט פירן קיין מִלְחָמֹה לוט נאָך דעם 
פלייש נאָך. !װאָרוּם די כּלֵייזַיִן פוּן אוּנוער מִלחָמה-פִירוּנג זענען נישט 
נאָך דעם פלייש, נייערט זענען מעכטיק פאַר גאָט אַראָפּצעװאַרפן 
פעסטונגען, יווייל מיר צעװאַרפן אײַנבּילדונגען, אוּן יעדע הויכע זאַך, 
װאָס איו דערהויבּן קעגן דער דערקענטעניש פוּן נאָט, אוּן נעמען 
יעדע מַחשָׁבה אין געפאַנגענשאַפט צוּ דער געהאָרכזאַמקײט פוּן מָשִיחֵן, 
זאוּן זענען אָנגעבּרײט צוּ שטראָפן פאַר יעדער אוּמגעהאָרכזאַמקײט, 
ווען אייער געהאָרכואַמקײט װעט זיין פאַרפוּל. זקוקט אויף דעם 
װאָס איז פאַר אייערע אױיגן. אױבּ איינער איז בּיי זיך זיכער, אַו ער 
געהערט מָשיחֵן, זאָל ער דאָס נאָכאַמאָל איבּערטראַכטן אין זיך 
אַליין, אַן אַזוֹיװי ער געהערט מְשיחֵן, אַזױ געהערן אויך מיר. !װאָרוּם 
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אַפילו איך זאָל מיך רימען אַבּיסל צופיל בֹּנוֹנַע אונוער מאַכט װאָס 
דער האַר האָט אוּנו געגעבּן פאַר איער אוֹיפבּוֹיאוּנג, און נישט פאַר 
איער פאַרדאַרבּונג, אַזױ װעל איך נישט פאַרשעמט װערן, פכּדי 
איך זאָל נישט אוֹיסזען װי איך װאָלט אייך װעלן דערשרעקן מיט 
מיינע בּריוו. ֿגװאָרוּם זיינע בּריוו, זאָגן זיי, זענען וויכטיק אוּן שטאַרק, 
אָבּער ווען ער גוּפא איו בּיי אונו, איז ער שװאַך, אוּן זיין רעדן איו 
אָן מַמָשות. גגזאָל אַזאַ איינער דאָס בּאַרעכענען, אַז װאָס מיר זענען 
אין װאָרט דוּרך בּריוו פוּן דערווייטן, זענען מיר אויך אין מַעשִׂים 
בּעת מיר זענען צװוישן אייך. ֿװאָרוּם מיר נעמען זיך נישט אונטער 
צוּ רעכענען אָדער זיך צוּ פאַרגלייכן מיט יענע לייט, װאָס לױיבּן זיך 
אַליין; שוין דאָס װאָס זיי מעסטן זיך אַליין אוּן פאַרגלײכן זיך מיט 
זיך אַליין, אַװי זענען זי נישט קלוג. עעמיר אָבּער װעלן זיך נישט 
רימען איבּער אוּנוער מאָס, נייערט נאָך דער מאָס נאָך פוּן דעם 
כֹּלֵל, װאָס גאָט האָט אוּנו צונעטיילט פאַר אַ מאָס, אַפילן אייך צוּ 
דערגרייכן. ו;װאָרוּם מיר שטרעקן זיך נישט אויס צוּפיל, גלייך װי 
מיר װאָלטן נישט דערגרייכט בּיז צוּ אייך; װאָרוּם מיר זענען אַפילן 
דערגאַנגען צוּ אייך אין דער בּשׂורה פוּן מְשׁיחֵן. =:מיר רימען זיך 
נישט איבּער אונוער מאָס, דאָס הייסט, מיט פרעמדע מיאוּנגען; מיר 
האָפן אָבּער, אַז װאָס מער איער אָמוּנה װעט װאַקסן, װעלן מיר 
גרעסער וװערן בּיי אייך לוט אוּנוער כּלל צו שֶפע, אכּדי מֹבַשֹׂר 
צוּ זיין די בּשׂורה אַפילו ווייטער פוּן אייך, אוּן נישט צוּ רימען זיך 
מיט דעם, װאָס איז אָנגעבּרײט אין דעם גבוּל פוּן אַנדערע. יאָבּער 
דער װאָס טוּט זיך רימען, לאָז ער זיך רימען אין גאָטא, יװאָרוּם נישט 
דער, װאָס לױיבּט זיך אַליין איז בּאַװיליקט, נייערט דער ועמען גאָט 
טוּט לויבּן. 


לאָן גהַלוואַי װאָלט איר מיך געקענט פאַרטראָגן בּיי אַבּיסל נאַרישקײט! 
פאַרװאָר, איר טוּט מיך אויך פאַרטראָגן. ?איך בּין אייך מקנא 

מיט אַ געטלעכער קנאה; װאָרוּם איך האָבּ אייך פאַרקנסט צוּ אַ מאַן, 
כּדי איך זאָל אייך פירשטעלן אַ ריינע בֹּתוּלֹה פאַר מָשיחֵן. +איף . 
א ירמיה ט, 23, 
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האָבּ אָבּער מוֹרא, טאָמער אַזוֹיווי די שלאַנג האָט מיט איר ליסטיקייט 
אָפּגענאַרט חַוָהן, אַװי וועלן אויך אייערע מַחשָׁבות פאַרדאָרבּן װערן 
פוּן דער תּמימות אוּן לויטערקייט װאָס אי אין מְשיחֵן. !װאָרוּם 
אױיבּ עס זאָל ער קומען, אוּן אייך אָנזאָגן אַן אַנדערן יִשׁוּעַן, וועמען 
מיר האָבּן נישט געדַרשנט, אָדער אױבּ איר װעט מקבּל זיין אַן אַנדער 
מין גייסט, װאָס איר האָט נישט מקבּל געווען, אָדער אַן אַנדער מין 
בּשׂורה, װאָס איר האָט נישט אָנגענוּמען, טוט איר אים גוּט פאַרטראָגן. 
יװאָרוּם איך רעכן, אַז איך בּין אַ האָר נישט הינטערשטעליק די 
סאַמע גרעסטע שליחים. *אוּן הַגִם איך בּין רוֹי אין רעדן, בּין איך 
עס אָבּער נישט אין קענטעניש; נייערט אויף יעדן אוֹפן האָבּן מיר 
דאָס אַנטטלעקט צוּ יעדעמען פוּן אייך. זאָדער בּין איך בּאַנאַנגען 
אַ זינד אין דערנידעריקן זיך אַליין, כּדי איר זאָלט דערהויבּן ווערן, 
מַחמת איך האָבּ אייך אוּמזיסט אָנגעזאָגט די בּשׂורה פוּן גאָט? !איך 
- האָבּ בּאַראַבּעװעט אַנדערע קהילות, אוּן גענוּמען בּיי זיי שׂכִירות, 
כּדי איך זאָל אייך דינען; יאוּן בּעת איך בּין געווען בּיי אייך אין 
נויט, בּין איך קיינעם נישט געפאַלן צוּ לאַסט; װאָרוּם בּעת די בּרידער 
זענען געקוּמען פוּן מאַצעדאָניע, האָבּן זי מיר געהאָלפן אין מיין 
בּאַדערפעניש. אוּן איך האָבּ מיך אין אַלצדינג צוריקגעהאַלטן פוּן צוּ 
ווערן אַ לאַסט פאַר אייך, אוּן אַזױ װעל איך מיך האַלטן. פגװי דער 
אָמֶת פוּן מְשִׂיחֵן איז אין מיר, װעט קיינער מיר נישט פאַרווערן דאָס" 
דאָזיקע רימען זיך אין די געגנטן פוּן אַכאַיאַ. גנפאַרװאָס? מַחמת 
איך האָבּ אייך נישט ליבּ? גאָט ווייסט. אָבּער װאָס איך טוּ, דאָס 
װעל איך טוּן, כּדי נישט צוּ דערלאָון אַ געלעגנהייט פאַר די, װאָס 
זוכן אַ געלעגנהײט; כּדי אין דעם אין װאָס זיי רימען זיך, זאָלן זי 
געפונען װערן אַזוֹיװוי מיר. 2װאָרוּם יענע לייט זענען פאַלשע שליחים, 
בּאַטריגערישע אַרבּעטער, װאָס פאַרשטעלן זיך פאַר שליחים פוּן 
מְשׁיחֵן. 4:אוּן קיין װוּנדער נישט! װאָרוּם אַפילו דער שָׂטן אַליין טוּט 
זיך פאַרשטעלן פאַר אַ מַלאָךְ פוּן ליכט. *עס איו דעריבּער נישט 
קיין גרויסע זאַך, אוױיבּ זיינע בּאַדינער פאַרשטעלן זיך אויך פאַר 
בּאַדינער פוּן רעכטפאַרטיקײט. אָבּער זייער סוֹף װעט זיין לויט נאָך 
זייערע מַעֹשִׁׂים. 





יא, 31-16 . קאָרינטער ב 421 


ונאיך זאָג נאָכאַמאָל: לאָן מיך קיינער נישט האַלטן פאַר אַ נאַר; 
אוב יאָ, איז נעמט מיך אויף װי אַ נאַר, כּדי איך זאָל מיך אויך 
רימען אַבּיסל. דאָס, װאָס איך רעד, רעד איך נישט לוט נאָך דעם 
האַר, נייערט װי אין נאַרישקײט, אין דערדאָזיקער ויכערקייט פוּן 
רימען זיך. =ווייל אַזֹיװױ אַ סַך רימען זיך גלייך װי בָּשׂרוָדָמס, 
װעל איך מיך אויך רימען. יגװאָרוּם איר פאַרטראָגט גערן די נאַרן, 
ווייל איר זענט קלוג. שאיר פאַרטראָגט ווען עמיצער מאַכט אייך 
פאַר קנעכט, אױבּ ער פאַרצערט אייך, אױיבּ ער נעמט אייך געפאַנגען, 
אױיבּ ער טוּט זיך דערהייבּן, אױיבּ ער שלאָגט אייך אין פָּנִים. גאיך 
זאָג דאָס פאַר בּושה, גלייך װי מיר װאָלטן געװוען שװאַך. טוּט זיך 
עמיצער מיט עפּעס דערוועגן - איך רעד אין נאַרישקײט, --טוּ איך 
מיך אויך דערוועגן. =וענען זיי עברים? איך בּין אויך. זענען זי 
ישׂראָלים? איך בּין אויך. זענען זיי דער זאָמען פוּן אַברָהמען? איך 
בּין אויך. =זענען זי בּאַדינער פוּן מָשיחֵן? איך רעד װי אײינער 
אויסער זיך, איך בּין נאָך מער: אין מיָאוּננען אַ סַך מער, אין תּפיסות 
אַ סַך מער, אין מַלְקות איבּער דער מאָס, אין מִיתות אָפטע. 4פוּן 
די ייִדן האָבּ איך פינפמאָל בּאַקוּמען פערציק מַלְקוֹת אָן איינעם. 
דרײימאָל בִּין איך געשלאָגן געװאָרן מיט ריטער, אינמאָל בּין איך 
געשטייניקט געװאָרן, דרײימאָל האָבּ איך געליטן שיפבּרוּך, אַ נאַכט 
אוּן אַ טאָג בּין איך געווען אין דער טיפעניש; יאין נסִיעות אָפטע, 
אין סַכָּנות פוּן װאַסער, אין סַכָּנות פוּן רױבּער, אין סַכָּנות פוּן מיינע 
לאַנדלײט, אין סַכָּנות פוּן געצנדינער, אין סַכָּנות אין דער שטאָט, אין 
סַכָּנוֹת אין דער מִדבָּר, אין סַכָּנות אויף דעם יַם, אין סַכָּנות צװישן 
פאַלשע בּרידער; =אין מי אוּן מאַטערניש, אין פיל װאַכן, אין הונגער 
אוּן דאָרשט, אין תַּענִיתִים אָפּטע, אין קעלט אוּן נאַקעטקײט. =און 
אַחוּץ די אוֹיסערלעכע זאַכן, פאַלט אויף מיר טענלעך די זאָרג פאַר 
אַלע קהילות. =װער איז שװאַך, אוּן איך בּין נישט שװאַך? װער 
ווערט געשטרויכלט, אוּן איך ער נישט פאַרצערט? אוב איך מוּ 
מיך דַווקֹא רימען, װעל איך מיך רימען װעגן דעם װאָס האָט אַ 
שַייכות צוּ מיין שװאַכקײט. זידער גאָט אוּן פאָטער פוּן דעם האַר 
יִשׁוּעַ, װאָס איז געבענטשט אויף אייבּיק, ווייסט, אַז איך זאָג נישט קיין 
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ליגן, =אין דַמָשָׂק האָט דער שטאַטהאַלטער אוּנטער אַרעסטאַס דעם 
מֶלֶך בּאַװאַכט די שטאָט פוּן די בֹּנֵי דַמָשָׂק, כּדי מיך צוּ כאַפּן; =און 
דוּרך אַ פענסטער האָט מען מיך אַראָפּועלאָוט אין אַ קאָרבּ פוּן דער 
מויער, אוּן איך בּין אַנטריגען פוּן זיינע הענט. 


ל { גאיך מוז מיך נייטיק רימען, הַוֹם עס אין נישט פּאַסיק; איך 
װעל אָבּער קוּמען אויף זעאוּנגען אוּן אַנטפּלעקוננען פוּן דעם 
האַר. ?איך קען אַ מענטשן אין מָשִיחַ: מיט פערצן יאָר צוריק איז אַזאַ 
איינער -- צי אין דעם גוּף, װוייס איך נישט, אָדער צי אויסער דעם 
נוּף, ווייס איך נישט, גאָט ווייסט - איז ער אַרוֹיפגענוּמען געװאָרן בּיו 
אין דריטן הימל. **אוּן איך קען אַזאַ מענטשן - צי אין דעם גוּף אָדער 
אויסער דעם גוּף, ווייס איך נישט; גאָט ווייסט, - וװאָס איז אַרוֹיפגענומען 
געװאָרן אין נַד'עַדן אַרײן, אוּן האָט געהערט רייד װאָס מען קאָן נישט 
אַרוֹיסרעדן, װאָס אַ מענטש טאָר זי ניעט איבּערחַזרן. *פונוועגן אַואַ 
איינעם װויל איך מיך רימען; פונוועגן מיר אַליין אָבּער װויל איך מיך 
נישט רימען, אַחוּץ אין מיין שװאַכקײט. יװייל אױבּ איך װאָלט 
מיך װעלן רימען, װאָלט איך נישט געווען קיין נאַר; מַחמֹת איך 
רעד דעם אָמֶת. איך מייד עס אָבּער אויס, טאָמער װעט מיך עמיצער 
פאַררעכענען פאַר מער איידער דאָס, װאָס ער זעט איז מיר, אָדער 
הערט פוּן מיר. זאוּן כּדי איך זאָל מיך נישט צוּפיל דערהייבּן דורך 
דער אוֹיסערגעוויינלעכער גרוֹיסקייט פוּן די אַנטפּלעקוננען, איז מיר 
געגעבּן געװאָרן אַ דאָרן אין דעם פלייש, אַ שלוּח פוּן דעם שָׂטן צוּ 
שלאָגן מיך, כּדי איך זאָל מיך נישט צופיל דערהייבּן. יבּוֹנֶע דעם 
האָבּ איך דרײימאָל געבּעטן דעם האַר, אַן ער זאָל אָפּנעטן 
ווערן פוּן מיר. "*אוּן ער האָט צוּ מיר געזאָגט: מיין חֶסֶד אי גענוג 
פאַר דיר; װאָרוּם מיין מאַכט ווערט שלימות אין שװאַכקײט. דעריבּער 
װעל איך מיך ליבּערשט רימען אין מיינע שװאַכקײטן, כּדי די מאַכט 
פוּן מְשִיחֵן זאָל רוען אויף מיר. איבּערדעם בּין איך מיך מֹשַׂמַח 
אין שװואַכקײטן, אין לעסטערונגען, אין נויט, אין רדיפות, אין דַחקות פוּן 
מָשִׁיחֵסוועגן. װאָרוּם ווען איך בּין שואַך, דעמאָלט בּין איך שטאַרק. 
נגאיך בּין געװאָרן נאַריש; איר האָט מיך דערצוּ גענייטיקט. װאָרוּם 
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איך װאָלט בּאַדאַרפט געלוֹיבּט צו װערן פוּן אייך; װאָרוּם איך בּין 
נישט װייניקער פוּן די סאַמע גרעסטע שליחים, הַגִם איך בּין גאָרנישט 
ניט. 2פאַרװאָר, די צייכנס פוּן אַ שליח זענען צוישן אייך געטון 
געװאָרן מיט דער גאַנצער געדולדיקייט, מיט צייכנס אוּן װוּנדער אוּן 
נבוּרות. 2װאָרוּם מיט װאָס זענט איר געװאָרן הינטערשטעליק אין 
פאַרגלייך מיט די איבּעריקע קהילות, אַחוּץ װאָס איך בּין טאַקע נישט 
געװאָרן קיין לאַסט פאַר אייך! זייט מיר מוֹחל דידאָזיקע עַווֹלה. 
גועט, דאָס איז דאָס דריטע מאָל, װאָס איך בּין גרייט צוּ קוּמען 
צוּ אייך; אוּן איך װעל נישט זיין קיין לאַסט פאַר אייך. װאָרוּם איך 
זוך נישט דאָס אייעריקע, נייערט אייך. װאָרוּם נישט די קינדער 
דאַרפן זאַמלען אוֹצרות פאַר די עלטערן, נייערט די עלטערן פאַר 
די קינדער. =;אוּן איך וויל זייער גערן אוֹיסבּרענגען אוּן אוֹיסגעבּראַכט 
ווערן פאַר אייערע נשָׁמוֹת. אױבּ איך האָבּ אייך ליבּ װאָס מערער, 
זאָל איך דערפאַר װינציקער געליבּט װערן? =נאָר זאָל עס זיין אַזױ, 
איך האָבּ אייך נישט בּאַלעסטיקט; רַק ווייל איך בּין כיטרע, האָבּ 
איך אייך געפאַננען מיט ליסט. עהאָבּ איך אייך אֶפּשר אוֹיסגענוּצט 
דוּרך איינעם פוּן די, װאָס איך האָבּ צוּ אייך געשיקט? י:איך האָבּ 
געבּעטן טיטוסן, אוּן האָבּ מיטנעשיקט מיט אים דעם בּרוּדער. האָט 
אייך אָפּשר טיטוס מיט עפּעס אוֹיסגענוּצט? צי זענען מיר נישט געגאַנגען 
אין דעמזעלבּן נייסט? צי זענען מיר נישט געגאַנגען אין דיזעלבּע טריט? 
פגאיר מיינט די גאַנצע צייט, אַז מיר פאַרענטפערן זיך פאַר אייך. 
מיר רעדן פאַר גאָט אין מָשׁיחֵן. דאָס אַלעס אָבּער, בּאַליבּטע, טוּען 
מיר פאַר איער אוֹיפבּוֹיאוּנג. שװאָרוּם איך האָבּ מוֹררא, טאָמער 
חֲלִילֶה ווען איך װעל קומען, װעל איך אייך נישט געפינען אַזעלכע 
וי איך װאָלט װעלן, אוּן איר װעט מיך אויך נישט געפינען אַזוֹינעם 
וי איר װאָלט װועלן. טאָמער חֲלִילה װעט דאָרט זיין קריג, קנאה, רוֹנו, 
שפּאַלטונגען, לְשוןהָרע, מוּרמלערייען, נַאווה, מהומות. :יטאָמער ווען 
איך װעל קומען, װעט מיך גאָט װידעראַמאָל דערנידעריקן פאַר 
אייך, אוּן איך װעל דאַרפן טרוֹיערן אויף אַ סַךְ פוּן די, װאָס האָבּן 
שוין פריער געזינדיקט, אוּן האָבּן נישט תּשוּבה געטוּן אויף דער 
אוּמרײַניקייט אוּן זנות אוּן תַּאווה, װאָס זיי זענען בּאַנאַנגען. 
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לֹף גדאָס איז דאָס דריטע מאָל, װאָס איך קוּם צוּ אייך. דורך דעם 
מויל פוּן צוויי אָדער דריי עָדות זאָל יעדע זאַך בּאַשטײן. 
?איך האָבּ שוין פריער געזאָגט, אוּן זאָג עס פאָרויס, גראָד װי איך 
בּין בּיי אייך געווען דאָס צווייטע מאָל, אַװי טוּ איך עס איצט בּעת 
איך בּין ווייט, אַז די װאָס האָבּן פריער געזינדיקט, אוּן אַלע איבּעריקע, 
אַז אױבּ איך װעל װידער קוּמען, װעל איך קיינעם נישט שוֹינען, 
יּמַחמֹת איר זוכט אַ בּאַװייו אַז מְשִׁיחַ טוט רעדן אין מיר, װאָס איז 
קעגן אייך נישט שואַך, נייערט איז שטאַרק צװישן אייך. !װאָרוּם 
הַוִם ער איז געקרײיציקט געװאָרן אין שװאַכקײט, טוט ער אָבּער 
לעבּן דורך דער מאַכט פוּן גאָט. װאָרוּם אויך מיר זענען שװאַך אין 
אים, אָבּער מיר װעלן מיט אים לעבּן דורך דער מאַכט פוּן גאָט 
קעגן אייך. יפּרװווט אייך אויס אַליין, צי איר זענט אין דער אֶמוּנה; 
פּרװווט אייך אויס אַלין! אָדער צי ווייסט איר נישט בּנוֹגֶע זיך אַליין, 
אַז יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ איז אין אייך? סיידן איר זענט פאַרװאָרפן. יאיך האָף 
אָבּער, אַז איר װעט פאַרשטיין, אַז מיר זענען נישט קיין פאַרװאָרפענע. 
זאוּן מיר בּעטן צו גאָט, אַן איר זאָלט נישט טוּן קיין שלעכטס. נישט 
כּדי מיר זאָלן אוֹיסוען בּאַװיליקטע, נייערט כּדי איר זאָלט טוּן דאָס, 
װאָס איז גוּט, אַפילו מיר זאָלן זיין װי פאַרװאָרפענע. יװאָרוּם מיר 
קענען גאָרנישט ניט טוּן קעגן דעם אָמָת, נייערט נאָר פאַר דעם 
אָמֶת. ימיר פרייען זיך אויך, בּעת מיר זענען שװאַך, אוּן איר זענט 
שטאַרק. אוּן אויך דאָס ווינשען מיר, דהַיינו, אייער שלָימות. ידרוּם 
שרייבּ איך אייך דאָס, בּעת איך בּין ווייט, כּדי װען איך װעל בי 
אייך זיין, זאָל איך נישט דאַרפן האַנדלען שטרענג לוט דעם רשות, 
װאָס דער האַר האָט מיר געגעבּן אויף אוֹיפצוּבּוֹיען, אוּן נישט צוּם 
פאַרדאַרבּן, 
ננצוּם סוֹף, בּרידער, זייט געזונט, זייט גאַנץ, זייט געטרייסט, האָט 
איין מַחשָבה, לעבּט בּשָׂלום; אוּן דער גאָט פוּן ליבּשאַפט אוּן שָלום 
װעט זיין מיט אייך, גריסט איינער דעם אַנדערן מיט אַ הײליקן 
קוּשׁ. ;אַלע הײיליקע גריסן אייך. 
דער חֶסֶד פוּן דעם האַר יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ, אוּן די ליבּשאַפט פוּן גאָט, 
אוּן די געמיינשאַפט פוּן דעם רוּחַהַקוֹדֶש, זאָל זיין מיט אייך אַלע. 





דער בּריוו פוּן פּאָולוּס הַשָלִיחַ 
צוּ די גאַלאַטער 


נפּאָולוּס, אַ שליח, נישט פוּן מענטשן, אויך נישט דורך אַ מענטשן, 
נייערט דורך יִשוּעֵיהַמָשיחַ, אוּן גאָט דעם פאָטער, װאָס האָט אים 
מחַיָה-מָתִים געווען, ?אוּן אַלע בּרידער, װאָס זענען מיט מיר, צוּ די 
קהילות פוּן גאַלאַטיע. יחֶסֶד צוּ אייך אוּן שָלום פוּן גאָט דעם פאָטער, 
אוּן אונוער האַר יְשׁוּעֵיהַמָשׁיחַ, !װאָס האָט זיך מַקרִיב געווען פאַר 
אונוערע זינד, כּדי ער זאָל אוּנו מַציל זיין פוּן דער איצטיקער 
שלעכטער וועלט, לוט נאָך דעם רָצון פוּן אונוער גאָט אוּן פאָטער, 
פוועמען עס געהערט דער כָּבוד אויף אײבּיק אוּן איבּיק. אָמִן. 
+איך װוּנדער מיך, װאָס איר ווערט אַװי גיך אָפּגעקערט פוּן אים, 
װאָס האָט אייך בּאַרוּפן אין דעם חֶסֶד פוּן מָשִׁיחַ, צוּ אַן אַנדערער 
בּשׂורה, זװאָס איז נישט קיין אַנדערע; נייערט עס זענען פאַראַן טייל, 
װאָס פאַרטוּמלען אייך, אוּן װאָס װאָלטן װועלן פאַרדרייען די בּשׂורה 
פוּן מָשׁיחֵן. ינאָר הַגֹם מיר, אָדער אַ מַלאָךְ פוּן הימל, זאָלן אייך 
אָנאָון אַ בּשורה, אַנדערש װי יענע, װאָס מיר האָבּן אייך אָנגעזאָגט, 
זאָל ער זיין אין חָרם. פווי מיר האָבּן פריער געזאָגט, אַזױ זאָג איך 
אַצונד װידעראַמאָל: אויבּ עמיצער טוט אייך אָנואָגן אַ בּשורה, אַנדערש 
וי יענע, װאָס איר האָט מקבּל געװען, זאָל ער זיין אין חָרם. עװאָרוּם 
צי זוך איך אַצונד די לײַטועליקייט פוּן מענטשן, אָדער פוּן גאָט? אָדער 
זוך איך װוֹילצונעפעלן װוערן מענטשן? אױבּ איך װאָלט נאָך װעלן 
געפעלן ווערְן מענטשן, װאָלט איך נישט געווען קיין קנעכט פוּן מְשיחֵן. 
גגװאָרוּם איך בּין אייך מוֹדיע, בּרידער, אַז בּנוֹגֶע דער בּשׂירה, 
װאָס איז דוּרך מיר אָנגעזאָגט געװאָרן, אַז זי איז נישט נאָך אַ מענטשן 
נאָך. =װאָרוּם נישט פוּן אַ מענטשן האָבּ איך זי מקַבּל געווען אָדער 
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געלערנט, נייערט געקוּמען איז זי צוּ מיר דורך אַן אַנטפּלעקוג פוּן 
יִשׁוּעַהַמָשִׁיחַ. זװאָרוּם איר האָט געהערט פוּן מיין פריערדיקן שטייגער 
לעבּן אין דעם ייִדישן דַת, וויאַװֹי איך האָבּ שטאַרק גערוֹדָפט די קהילה 
פוּן גאָט, אוּן זי חָרוֹב געמאַכט; !נאוּן איך בּין געשטיגן אין דעם ייִדישן 
דַת העכער פוּן אַ סַךְ פוּן מיינע חַבֵרים צווישן מיין פאָלק, ווייל איך 
בּין געװען אַ סַך מער קַנְאי פאַר די איבּערענטפערוננען פון מיינע 
אָבות. *בּעת אָבּער עס איז וווֹילגעפעלן געװאָרן גאָט, װאָס האָט מיך 
אוֹיסגעשיידט פוּן מיין מוטערטראַכט, אוּן האָט מיך דוּרך זיין חֶסָד 
בּאַרופן *צוּ אַנטפּלעקן אין מיר זיין זוּן, כּדי איך זאָל אים אָנאָגן 
צווישן די געצנדינער, האָבּ איך מיך גלייך נישט בּאַראָטן מיט קיין בָּשֹׂר- 
וָדֶם; יאויך האָבּ איך נישט עוֹלה--רְנֹל געווען קיין ירוּשָׁלַיִם צוּ זי, 
װאָס זענען געווען שליחים פאַר מיר, נייערט איך בּין אַװעקגעגאַנגען 
קיין אַראַבּיע, אוּן האָבּ מיך װידעראַמאָל אומגעקערט קיין דַמָשֶׂק. 

ידערנאָך, אין דריי יאָר אַרוּם, האָבּ איך עוֹלה-רָגֹל געװען קיין 
ירוּשָׁלַיִם כּדי זיך צוּ זען מיט כִּיפָאן, אוּן בּין פאַרבּליבּן מיט אים פוּפצן 
טעג. *:קיין אַנדערן אָבּער פוּן די שליחים האָבּן איך נישט געזען, אַחוּץ 
יַעַקבן, דעם האַרס בּרוּדער. שאוּן בּנוֹגֶע דעם, װאָס איך שרייבּ אייך; 
זעט, גאָט ווייסט אַז איך זאָג נישט קיין ליגן. נידערנאָך בּין איך געקוּמען 
אין די מקוֹמות פוּן סיריע אוּן קיליקיע. יאוּן איך בּין נאָך געווען 
אוּמבּאַקענט פָּנים-אָליפָּנִים צוּ די קהילות פוּן יהוּדה, װאָס זענען געווען 
אין מָשִׁיחֵן. זיי האָבּן נאָר געהערט זאָגן: דער, װאָס האָט אוּנו פריער 
גערוֹדְפט, טוּט אַצונד מבַשֹׂר זיין די אָמוּה, װאָס ער האָט פריער 
חָרוב געמאַכט; !אוּן זי האָבּן געלוֹיבּט גאָט פוּן מײַנעטװעגן. 


:אוּן נאָך פערצן יאָר האָבּ איך װידעראַמאָל עוֹלְהירְנֹל געווען 

קיין ירוּשָׁלַיִם מיט בַּרנַבָּאן, אוּן האָבּ אויך מיטגענוּמען טיטוּסן מיט 
מיר. *אוּן עוֹלֹה-רָנֹל געווען האָבּ איך מַחמת אַן אַנטפּלעקונג, אוּן האָב 
זיי פירגעליינט די בּשׂורה, װאָס איך בּין מבַשֹׂר צווישן די געצנדינער, 
בּאַװונדער אָבּער פאַר די, װאָס זענען געווען פוּן חַשיבות, כּדי איך 
זאָל חֲלִילֹה נישט לויפן, אָדער האָבּן געלאָפן, אומזיסט. !אוּן נישט 
אַפילו טיטוס, װאָס איז געװען מיט מיר, הַגֹם אַ גרעק, איז גענייט 
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געװאָרן געמַלעט צוּ װערן. יאוּן דאָס צוּלִיבּ די אַרײַנגעבּראַכטע 
פאַלשע ברידער, װאָס זענען בּסוֹד אַרײַנגעקומען אוֹיסצוּלונן אונוער 
פרײַהייט, װאָס מיר האָבּן אין יִשׁוּעַיהַמְשִׁיחַ, כּדי זיי זאָלן אונז בּרענגען 
צוּ קנעכטשאַפּט; *וועמען מיר האָבּן זיך אויך נישט אוּנטערטעניק 
געמאַכט, אַפילו נישט אויף אַ שָעה, כּדי דער אֶמָת פוּן דער בּשורה 
זאָל פאַרבּלײַבּן מיט אייך. יפוּן יענע אָבּער, װאָס האָבּן אוֹיסגעזען 
עפּעס צוּ זיין (װאָס זיי זאָלן נישט האָבּן געװוען זיין, עס איז נישט מיין 
עֵסָק, גאָט אין נישט קיין נוֹשׂאיפָּנִים) - די, זאָג איך, װאָס זענען געווען 
פוּן חַשיבות, האָבּן מיר גאָרנישט ניט צונעטײלט; זנייערט פאַרקערט, 
בּעת זי האָבּן געזען, אַז איך בּין אָנפאַרטרוֹיט געװאָרן מיט דער בּשׂירה 
פון די נישט-געמַלעטע, אַזוֹיװי פּעטרוּס מיט דער בּשוּרה פוּן די 
געמַלעטע, --װאָרוּם דער, װאָס האָט געװירקט אין פּעטרוסטן צוּ דער 
שליחות פוּן די געמַלעטע, האָט אויך געװירקט אין מיר צוּ די 
געצנדינער, --יאוּן בּעת זי האָבּן בּאַמערקט דעם חֶסָד, װאָס איז מיר 
געגעבּן געװאָרן, האָבּן יַעֲקֹב אוּן כֵּיפָא אוּן יוֹחָנן, זיי, װאָס זענען געווען 
פאַררעכנט צוּ זיין זײַלן, מיר אוּן בַּר-נַבָּאן געגעבּן די רעכטע האַנט 
פוּן געמיינשאַפט, כּדי מיר זאָלן גיין צוּ די געצנדינער, אוּן זי צוּ די 
געמַלעטע. װנאָר מיט דעם תּנַאי, אַז מיר זאָלן געדענקען די אָרימע, 
װאָס איך האָבּ מיך אויך בּאַמיט צוּ טוּן. 

נבּעת אָבּער כֵּיפָא איז געקוּמען קיין אַנטיוֹכיע, האָבּ איך מיך אים 
אין פָּנִים אַנטקעגנגעשטעלט, מַחמת ער איז געשטאַנען פאַרמִשפּט. 
גװאָרום איידער עטלעכע זענען געקוּמען פוּן יַעַקבן, האָט ער געגעסן 
מיט די געצנדינער. בּעת אָבּער זי זענען געקוּמען, האָט ער זיך 
צוריקגעצויגן אוּן זיך פוּן זי אָפּגעזונדערט, ווייל ער האָט מוֹרא געהאַט 
פאַר די געמַלעטע. ;אוּן אויך די אַנדערע ייִדן האָבּן זיך אויך 
בּאַהאַלטן מיט אים, אַזױ אַז אַפילו בַר נִבָּא איז פאַרפירט געװאָרן פוּן 
זייער צבִיעות. !1בּעת אָבּער איך האָבּ געזען, אַו זי גײיען נישט 
אוֹיפריכטיק לוט נאָך דעם אָמֶת פוּן דער בּשׂורה, האָבּ איך געואָגט 
צוּ כִּיפָאן פאַר זיי אַלעמען: אוב דוֹ, װאָס בּיסט אַ ייַד, לעבּסט װי 
עס זענען זיך נוֹהג די געצנדינער אוּן נישט וי די ייִדן, וויאַזוֹי צווינגסטי 
די געצנדינער צוּ לעבּן אַזוֹיװי ייִדן זענען זיך נוֹהג? =:מיר, װאָס זענען 
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ייִדן פוּן נאַטוּר-אוֹיס, אוּן נישט קיין זינדיקע פוּן די געצנדינער, יודאָך 
ווייסן מיר, אַז אַ מענטש ווערט נישט גערעכטפאַרטיקט דוּרך די מַעֹשִׂים 
פוּן דער תּוֹרה, נייערט דוּרך דער אָמוּנה פון יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ; אַזױי האָבּן 
אויך מיר געגלוֹיבּט אין יְשוּעֵיהַמָשִׁיחַ, כּדי מיר זאָלן גערעכטפאַרטיקט 
ווערן דורך אָמוּנה אין מָשׁיחֵן, אוּן נישט דוּרך די מֵעשִׂים פוּן דער 
תּוֹרה, מַחמֹת דורך די מַעֹשִׂים פון דער תּוֹרה װעט קיין פלייש נישט 
גערעכטפאַרטיקט ווערן. זאויבּ אָבּער מיר, בּשַעת מיר האָבּן געזוכט 
גערעכטפאַרטיקט צו װערן אין מָשִיחֵן, זענען אַליין אויך געפונען 
געװאָרן זינדיקע, איז דען מְשִיחַ אַ דינער פוּן זינד? חָלִילָה! עװאָרום 
אויבּ איך טוּ ווידער אוֹיפבּוֹיען דאָס, װאָס איך האָבּ צעשטערט, שטעל 
איך מיך אַרױס פאַר אַ בַּעל-עֲבִירה. 2עװאָרוּם איך בּין דורך דער 
תּוֹרה געשטאָרבּן צוּ דער תּוֹרה, כּדי איך זאָל לעבּן פאַר גאָט. ופאיך 
בּין געקרײציקט געװאָרן מיט מְשיחֵן; און דאָס איז נישט מער איך, װאָס 
לעבּ, נייערט מָשִׁיחַ טוּט לעבּן אין מיר; אוּן דאָס לעבּן, װאָס איך לעב 
אַצונד אין דעם פלייש, לעבּ איך בּאָמוּנה פוּן דעם בִּדְאלֹהים, װאָס 
האָט מיך ליבּ געהאַט, אוּן האָט זיך מַקְרִיב געווען פאַר מיר., איך 
טוּ נישט מבַטל זיין דעם חֶסָד פוּן גאָט; װאָרוּם אויבּ גערעכטיקייט איז 
דוּרך דעם תּוֹרה, אַזױי איז מָשִׁיחַ געשטאָרבּן אוּמויסט. 


ף :אָ נאַרישע גאַלאַטער, ווער האָט אייך געטוּן פאַרכִּישופן, אייך פאַר 
וועמעס אויגן יִשׁוּעַהַמָּשִׁיחַ איז געצייכנט געװאָרן אַ געקרײיציקטער? 
נייערט דאָס װאָלט איך װעלן לערנען פון אייך: האָט איר מקבּל 
געווען דעם גייסט דוּרך די מַעֲשִׂים פוּן דער תּוֹרה, אָדער דורך דער 
הערונג פוּן אָמוּנה? *צי זענט איר אַװי נאַריש? אָנגעהוֹיבּן האָט איר אין 
דעם גייסט, פאַרענדיקט איר אַצונד אין דעם פלייש? וצי האָט איר 
אוּמזיסט אַזוֹיפיל געליטן? אױיבּ בּאָמת אוּמזיסט! *װאָרוּם דער, װאָס 
גיט אייך דיעם גייסט, אוּן בּאַװײיוט װוּנדער צװוישן אייך, צי טוּט ער 
דאָס דורך די מַעשִׂים פוּן דער תּוֹרה, אָדער דורך דער הערונג פוּן 
אָמוּנה? *אַזוֹיװי אַברָהם האָט געגלויבּט אין גאָט, אוּן עס איז אים 
פאַררעכנט געװאָרן פאַר אַ גערעכטיקייטי. זדעריבּער זאָלט איר 
א בּראשית טו, 6, 
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וויסן, אַז די, װאָס זענען פוּן דער אָמוּנה, דידאָזיקע זענען קינדער פוּן 
אַברָהמען. *אוּן די תּוֹרה, ווייל זי האָט פאָרוֹיסגעזען, אַו גאָט װעט 
רעכטפאַרטיקן די געצנדינער דוּרך אָמונה, האָט פריער אָנגעזאָגט די 
בּשׂוּרה צוּ אַברָהמען: אין דיר װעלן אַלע אומות זיין געבּענטשטא. 
יהייסט עס דעריבּער, די װאָס זענען פוּן דער אָמוּנה, זענען געבּענטשט 
מיט דעם מאַמין אַברָהם. יגװאָרוּם וויפל עס געהערן צוּ די מַעשׂים 
פוּן דער תּוֹרה, זענען אוּנטער אַ קלָלה; װאָרוּם עס שטייט געשריבּן: 
פאַרשאָלטן איז יעדער איינער, װאָס בּאַשטײיט נישט אין אַלצדינג, װאָס 
איז געשריבּן אין דעם סַפֹר פוּן דער תּוֹרה, צוּ טוּן עס-. ג:היינט, אַז 
קיינער װערט נישט גערעכטפאַרטיקט פאַר גאָט דורך דער תּוֹרה, איז 
קלאָר; װאָרום: דער צַדיק װעט לעבּן דוּרך אָמוּנה:. שאוּן די תּוֹרה 
בּאַשטײט נישט פוּן אָמונה, נייערט: דער, װאָס טוּט זי מקיים זיין, װעט 
לעבּן אין אירד. יּמָשִיחַ האָט אוּנז אוֹיסגעלייוט פוּן דער קלָלה פון 
דער תּוֹרה, בּעת ער איז געװאָרן אַ קֹלָלֹה פאַר אונז. װאָרוּם עס שטייט 
געשריבּן: פאַרשאָלטן איז יעדער איינער, װאָס טוּט הענגען אויף אַ 
בּוים". !;כּדי איבּער די געצנדינער זאָל קוּמען די בּרָכה פוּן אַברָהם 
אין יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ, אוּן כּדי מיר זאָלן מקבּל זיין די הַבטָחה פוּן דעם 
גייסט דורך אָמוּנה. 

ינבּרידער, איך רעד נאָך דעם שטייגער פוּן מענטשן. הַגֶם עס 
אין נאָר אַ מענטשנס בּוּנד, דאָך אױבּ ער איו בּאַשטעטיקט געװאָרן, 
קאָן קיינער אים נישט מבַטל זיין, אָדער מוֹסיף זיין צוּ אים. ינאוּן צוּ 
אַברָהמען זענען די הַבֹטָחות גערעדט געװאָרן, אוּן צוּ זיין זאָמען. ער 
זאָגט נישט: אוּן צוּ זאָמען, װי פוּן אַ סַך, נייערט וי פוּן איינעם: אוּן צוּ 
דיין זאָמעןי, װאָס איז מָשׁיחַ. יאוּן דאָס זאָג איך: אַ בּוּנד, װאָס איז 
פריער בּאַשטעטיקט געװאָרן דורך גאָט, קאָן די תּוֹרה, װאָס איז געגעבּן 
געװאָרן פיר הוּנדערט אוּן דרייסיק יאָר שפּעטער, נישט בָּטּל מאַכן, 
אַזױ, אַז די הַבטָחה זאָל קיין קיום נישט האָבּן. ֿװאָרוּם אויבּ די ירושה 
איז פוּן דער תּוֹרה, איז זי נישט מער פוּן דער הַבטָחה; גאָט אָבּער האָט 
זי געשענקט אַברָהמען דורך דער הַבטָחה. יגהיינט, װאָס איז די תּוֹרה? 


* בראשית יבּ, 3. : דברים כן, 26. : חבקוק בּ,4. דויקרא יח, 8. 
ח דברים כא, 23. + בּראשית יג, 15; יו, 8. 
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זי איז צוּגעגעבּן געװאָרן מַחמת די עֵבֵירות, בּיז דער זאָמען װעט קומען, 
פאַר װעמען די הַבטָחה איז געגעבּן געװאָרן, אוּן זי איז אָנגעבּרײט 
געװאָרן דוּרך מלאָכים פוּן דער האַנט פון אַ פאַרמיטלער. פאון אַ 
פאַרמיטלער איז נישט פוּן איינעם; גאָט אָבּער איז איינער. ג:איז דען 
די תּוֹרה קעגן די הַבטָחות פוּן גאָט? חָלִילֹה! װאָרוּם װאָלט די תּוֹרה 
בּיכוֹלֹת געווען צוּ געבּן לעבּן, אַװױי װאָלט די גערעכטיקייט בֹּאָמֶת 
געקומען פוּן דער תּוֹרה. דער פָּסוק האָט אָבּער אַלצדינג פאַרשלאָסן 
אונטער זינד, כּדי די הַבטָחה זאָל געגעבּן ווערן צוּ די מאַמינים, דוּרך 
דעם גלויבן אין יִשׁוּעַ-הַמָשִׁיחַ. 

זפאיידער אָבּער אָמוּנה איז געקומען, זענען מיר געהאַלטן געװאָרן 
אין שוּץ אונטער דער תּוֹרה, אײַנגעשלאָסן פאַר דער אָמוּנה, װאָס האָט 
געדאַרפט שפּעטער אַנטפּלקעט װערן. !אַזױ, אַז די תּוֹרה איז געװאָרן 
אונזער דערציער צוּם מָשִׁיחַ, כּדי מיר זאָלן גערעכטפאַרטיקט װערן 
דוּרך אֶמוּנה. =אַצונד אָבּער, אַז אָמוּנה איז געקומען, זענען מיר נישט 
מער אוּנטער אַ דערציער. =ווייל איר אַלע זענט זין פוּן גאָט דוּרך 
אָמוּנה אין יִשוּעַיהַמָשִׁיחַ. זײװאָרוּם וויפל פוּן אייך עס זענען געטובלט 
געװאָרן אין מָשׁיחֵן, האָבּן זיך אָנגעטוּן מָשִׁיחֵן. זינישטאָ מער קיין ייִד, 
אויך נישט קיין גרעק, נישטאָ מער קיין קנעכט, אויך נישט קיין פרײַער, 
נישטאָ מער קיין זָכר, אויך נישט קיין נקבה; װאָרוּם איר אַלע זענט 
איינס אין יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ. ײאוּן אויבּ איר געהערט מָשיחֵן, דעמאָלט זענט 
איר אַברָהמס זאָמען, יוֹרשים לוט דער הַבטָחֹה נאָך. 


די :איך זאָג אָבּער, אַז כָּלזמַן דער יוֹרש איו אַ קינד, אונטערשיידט 

ער זיך מיט גאָרנישט ניט פוּן אַ קנעכט, הַגִם ער איז האַר פוּן אַלץ; 
זנייערט ער איז אוּנטער היטערס אוּן דינערס בּיו צוּ דעם טאָג, װאָס 
דער פאָטער האָט בּאַשטימט. אַזױ אויך מיר, בּעת מיר זענען 
געווען קינדער, זענען מיר געהאַלטן געװאָרן אין קנעכטשאַפט אוּנטער 
די יסוֹדות פוּן דער וועלט. יבּעת אָבּער די צייט איז מֹמַלֹא געװאָרן, 
האָט גאָט אַרוֹיסגעשיקט זיין זוּן, װאָס איז געבּוֹירן געװאָרן פוּן אַן אִשה, 
געבּוֹירן אוּנטער דער תּוֹרה, יאַז ער זאָל אוֹיסלייון די, װאָס זענען 
געווען אונטער דער תּוֹרה, כּדי מיר זאָלן קריגן דאָס רעכט פוּן קינדער. 
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פּאוּן ווייל איר זענט קינדער, האָט גאָט אַרוֹיסגעשיקט דעם גייסט פון 
זיין וון אין אונוערע הערצער אַרײן, װאָס טוט רוּפן: אַבָּא, פאָטער! 
זאַזױ אַז דוּ בּיסט נישט מער קיין קנעכט, נייערט אַ זוּן; אוּן אויבּ אַ 
זוּן, דאַן אַ יוֹרש דורך גאָט. 

זדעמאָלט אָבּער, בּעת איר האָט גאָט נישט געקענט, זענט איר געווען 
אין קנעכטפשאַט בּיי. די, װאָס זענען אין זייער עֵצָם נישט קיין געטער. 
?אַצונד אָבּער, אַן איר האָט דערקענט גאָט, אָדֶער ליבּערשט, זענט 
פוּן גאָט דערקענט געװאָרן, וויאַװֹי קערט איר אייך צוריק צוּ די 
שװאַכע אוּן אָרימע יסוֹדות, בּיי וועלכע איר בּאַנערט צו זיין אין 
קנעכטשאַפּט איבּעראַנײס? ו;איר היט אָפּ טעו, אוּן חַדִשים, אוּן צייטן, 
אוּן יאָרן. ז:איך האָבּ מוֹרא פונוועגן אייך, טאָמער חָלִילֹה האָבּ איך 
אומזיסט אַװעקגעשאָנקען מי אויף אייך. 

?גאיך בּעט אייך, בּרידער, ווערט װי איך בּין, װאָרוּם אויך איך בּין 
געװאָרן װי איר זענט. איר האָט מיר נישט געטוּן קיין שום שלעכטס. 
ונאיר װוייסט, אַז דורך אַ שװאַכקײט פוּן דעם פלייש האָבּ איך פאַר 
אייך מבַשֹׂר געווען די בּשׂירה דאָס ערשטע מאָל; +נאוּן דאָס, װאָס 
איז בּיי אייך געווען אַ נסָיון אין מיין פלייש, האָט איר נישט פאַראָפּטײט, 
אויך נישט פאַרװאָרפן, נייערט איר האָט מיך אוֹיפגענוּמען װי אַ מַלְאָך 
פוּן גאָט, וי יְשוּעַיהַמָשִׁיחַ. י1היינט, װוּ איז יענע געבּענטשטקייט אייערע? 
װאָרוּם איך זאָג אייך עָדות, אַז אויבּ מעגלעך, װאָלט איר אַרוֹיסנעריסן 
אייערע אויגן אוּן זיי מיר געגעבּן. *צי בּין איך דעריבּער געװאָרן 
אייער שנא מיט דעם זאָגן אייך דעם אֶמֶת? וי בּאַנערן אייך 
אייפעריק אויף נישט קיין גוּטן אוֹפן; יאָ, זיי ווילן אייך אוֹיסשליסן, כּדי 
איר זאָלט זי בּאַנערן. עס איז תָּמיד גוט אייפעריק געזוכט צוּ ווערן 
אין אַ גוטער זאַך, אוּן נישט נאָר בּעת איך בּין בּיי אייך. ‏ עקינדערלעך 
מיינע, צוּליבּ וועמען איך בּין װידעראַמאָל אין ווייען, בּיז מָשִׁיחַ װעט 
זיך געשטאַלטן אין אייך. =איך װאָלט אָבּער װעלן זיין נאָענט מיט 
אייך אַצונד, אוּן צוּ בּייטן מיין קוֹל; װאָרוּם איך בּין צעטומלט 
פונוועגן אייך, 

גואָגט מיר, איר, װאָס בּאַגערט צוּ זיין אונטער דער תּוֹרה, צי טוט 
איר נישט הערן די תּוֹרה? =װאָרום עס שטייט געשריבּן, אַז אַברָהם 
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האָט געהאַט צוויי זין, איינעם פוּן דער דינסט, אוּן איינעם פוּן דעם 
פרייען ווייבּ". 5דאָך דער זוּן פוּן דער דינסט איו געבּוֹירן געװאָרן 
נאָך דעם פלייש נאָך, אָבּער דער זון פון דעם פרייען ווייבּ איז געבּוֹירן 
געװאָרן דוּיך דער הַבטָחה. דידאָזיקע זאַכן האָבּן אין זיך אַ מָשל. 
װאָרוּם דידאָזיקע װײבּער זענען צוויי בּוּנדן; איינעם פוּן דעם בּאַרג 
טִינַי, װאָס געװוינט קינדער פאַר קנעכטפאַשט, דאָס איו הָנֶר. אאון 
דידאָזיקע הָגֶר איז דער בּאַרג סֵינִי אין אַראַבּיע, אוּן איז געגליכן דעם 
איצטיקן ירוּשָלַיִם; װאָרוּם זי איז אין קנעכטשאַפט מיט אירע קינדער. 
אדאָס ירוּשָלַיִם שָׁלימַעלֹה אָבּער, איז פריי; דאָס איז אונזער מוטער. 
עװאָרוּם עס שטייט געשריבּן: 

פריי דיך, דוּ עֲקָרה, װאָס האָסט נישט געבּוֹירן, 

שריי אויס אוּן זינג, דוּ װאָס האָסט נישט קיין װייען; 

װאָרוּם מער זענען די קינדער פוּן דער װויסטער, 

וי פון איר װאָס איז בּאַמאַנטב, | 
ואוּן מיר, בּרידער, זענען װי יִצחָק, קינדער פוּן דער הַבטָחה. 
װאָבּער אַזוֹיװי דעמאָלט, האָט דער װאָס איו געבּוֹירן געװאָרן נאָך 
דעם פלייש נאָך, גערוֹדְפט דעם, װאָס איז געבּוֹירן געװאָרן נאָך דעם 
גייסט נאָך; אַװי איז עס אויך איצט. שדאָך װאָס זאָגט דער פָּסוק? 
טרייבּ אַרױס די דינסט אוּן איר זוּן; װאָרוּם דער ווּן פוּן דער דינסט 
ועט נישט יַרשענען מיט דעם זוּן פוּן דעם פרייען װייבּ:. זידעריבּער, 
בּרידער, מיר זענען נישט קיין קינדער פוּן אַ דינטט, נייערט פוּן דעם 
פרייען ווייבּ, 


|; :פון פרײַהייט-ווענן האָט אונו מְִׁיחַ פריי געמאַכט. שטייט דעריבּער 
פעסט, אוּן ווערט נישט פאַרפּלאָנטערט אוֹיפדאָסנײ אין אַ יאָך 
פוּן קנעכטשאַפט. 
?ועט, איך, פּאָולוּס זאָג אייך, אַז אױיבּ איר װעט זיך מַל זיין, װעט 
אייך מָשִׁיחַ גאָרנישט ניט נוּצן. *יאָ, איך זאָג װידעראַמאָל עָדות יעדן 
מענטשן, װאָס לאָוט זיך מַל זיין, אַו ער איו מחויב מקַיים צוּ זיין די 
גאַנצע תּוֹרה. !איר זענט אָפּגעשניטן פוּן מְשִיחֵן, איר װאָס װילט 
א בּראשית סן,  ,15‏ ב ישׂעיה נד, ן. : בּראשית כא, 10. 





ה, 41-5'. גאַלאַטער 23 


גערעכטפאַרטיקט װערן דורך דער תּוֹרה; איר זענט אָפּגעפאַלן פוּן 
דעם חֶסֶד. יװאָרוּם דוּרך דעם גייסט װאַרטן מיר אויף דער האָפענוּנג 
פוּן רעכטפאַרטיקײט דורך אֶמוּנה. יװאָרוּם אין יְשׁוּעַיהַמָשִׁיחַ מיינט 
מילה גאָרנישט ניט, אויך נישט עָרֹלה; נייערט אֶמוּנה, װאָס טוט ווירקן 
דוּרך ליבּשאַפט. זאיר זענט גוּט געלאָפן. װער האָט אייך געשטערט 
צוּ פאָלגן דעם אָמֶת? ידידאָזיקע איבּעררעדונג איז נישט געקומען 
פוּן אים, װאָס האָט אייך בּאַרוּפן. יאַבּיסל וויערטייג מאַכט זיער 
דאָס גאַנצע טייג. זאיך בּין בּטוּח װועגן אייך אין דעם האַר, אַז איר 
װעט נישט האָבּן קיין אַנדערע מַחשָׁבֹה. דער אָבּער, װאָס טוּט אייך 
קוועלן, װעט קריגן זיין שטראָף, װער דאָס זאָל נישט זיין. גנאיך 
אָבּער, בּרידער, אויבּ איך זאָג נאָר אָן מִילֹה, פאַרװאָס װער איך נאָך 
גֶערוֹדְפט? דעמאָלט איז די שטרוֹיכ לונג פוּן דעם קרייץ בָּטל געװאָרן. 
עּהֲלוואַי זאָלן די, װאָס צערוּדערן אייך, נאָך גיין ווייטער פון מִילה. 

װאָרוּם איר, בּרידער, זענט בּאַרוּפן געװאָרן צוּ פרײַהייט. נוּצט 
נאָר נישט אייער פרײיהייט פאַר אַ געלעונהייט פוּן דעם פלייש; נייערט 
דורך ליבּשאַפּט טוּט דינען איינער דעם אַנדערן. וװאָרוּם די גאַנצע 
תּוֹרה ווערט ממַלֹא אין איין װאָרט, מיט דעם: דוּ זאָלסט ליב האָבּן 
דיין חֵבר װי זיך אַליזי. אויבּ אָבּער איר בּייסט אוּן פאַרצוּקט 
איינער דעם אַנדערן, גיט אַכטונג, אַז איר זאָלט נישט פאַרצערט װערן 
איינער פוּן דעם אַנדערן. 

יגאיך זאָג אָבּער: גייט אין דעם גייסט, אוּן איר װעט נישט ממַלֵא 
זיין די תַּאוה פוּן דעם פלייש. עװאָרוּם דאָס פלייש טוּט גלוּסטן 
להֵיפּוך דעם גייסט, אוּן דער נייסט להַיפּוך דעם פלייש; װאָרוּם 
דידאָזיקע זענען להַיפּוך איינער דעם אַנדערן, כּדי איר זאָלט נישט 
טוּן די זאַכן, װאָס איר װאָלט װעלן. י:אויבּ אָבּער איר ווערט געפירט 
פוּן דעם גייסט, זענט איר נישט אוּנטער דער תּוֹרה. =אוּן די מַעֲשִׂים 
פוּן דעם פלייש זענען אַנטפּלעקט, אוּן זי זענען: זוּת, טומאה, תַּאווה, 
געצנדינסט, כִּישוף, שָׂנאה, קריג, אייפערזוכט, גרימצאָרן, שפּאַלטונגען, 
מַחלוֹקת, כִּיתּוֹת, נ*קנאה, שִיכּרות, פרעסערייען, אוּן כּדוֹמה; וועגן 
דעם װאָרן איך אייך פאָרויס, אַזוֹיװי איך האָבּ אייך פריער געװאָרנט, 

= ויקרא יט, 18, 
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אַז די װאָס טוען אַזוֹינע זאַכן, װעלן נישט ירשענען דאָס מַלְכות 
פוּן גאָט. =אָבּער די פרוכט פוּן דעם גייסט איו ליבּשאַפט, פרייד, 
שָׂלום, סַבֹלָנוֹת, פרײַנטלעכקײט, גוּטסקייט, געטרײישאַפט, יעַניוות, 
צוּריקגעהאַלטנקײט; קעון אַזעלכע איו נישטאָ קיין תּוֹרה. +;אוּן די, 
װאָס זענען פון ישוּעיהַמְשׁיחַ, האָבּן געקרײיציקט דאָס פלייש מיט 
זייערע גלוסטיקייטן אוּן תַּאוות. 

אוב מיר לעבּן דוּרך דעם גייסט, לאָמיר אויך גיין מיט דעם גייסט. 
לאָמיר נישט װערן האָפּערדיק, אוֹיפצורייצן איינער דעם אַנדערן, 
אוּן מקנא זיין איינער דעם אַנדערן. 


גבּרידער, אויבּ אַפילו אַ מענטש װעט געכאַפּט ווערן אין עפּעס אַן 

עַבֵירה, זאָלט איר, װאָס זענט גייסטיקע, אַזאַ איינעם צוריקשטעלן 
אין אַ גייסט פוּן אײידעלקײיט; אוּן קוּק אויף דיר אַליין, טאָמער װעסטוּ 
אויך געבּראַכט װערן צוּ אַ נסָיון. :טראָגט איינער דעם אַנדערנס 
לאַסטן, אוּן אַזױ אַרוּם זייט מקיים די תּוֹרה פוּן מָשִיחֵן. !װאָרוּם אויבּ 
איינער רעכנט זיך צוּ זיין עפּעס, בּעת ער איז גאָרנישט ניט, נאַרט ער 
זיך אַלײן אָפּ. !זאָל אָבּער יעדער איינער אויספּרװון זיין אייגענע 
טוּאוּנג, אוּן דערנאָך זאָל ער קריגן זיין לויבּ אין שַייכות מיט זיך אַליין, 
אוּן נישט פאַר דעם אַנדערן. *װאָרוּם יעדער איינער װועט טראָגן זיין 
אייגענע לאַסט. | 

זאָל אָבּער דער, װאָס וװוערט געלערנט אין דעם װאָרט, זיך טיילן 
פוּן אַלעמנוטן מיט דעם װאָס לערנט אים. זוייט נישט גענאַרט; גאָט 
ווערט נישט אוֹיסגעשפּעט. װאָרוּם װאָס אַ מענטש טוּט זייען, דאָס װעט 
ער אויך שניידן. !װאָרוּם דער, װאָס טוּט זייען פאַר זיין אייגן פלייש, 
וועט שניידן פוּן דעם פלייש פאַרדאַרבּונג; דער אָבּער, װאָס טוּט זייען 
פאַר דעם גייסט, וועט שניידן פוּן דעם גייסט אייבּיק לעבּן. יאוּן לאָמיר 
נישט װוערן מיד אין טוּן גוסט; װאָרוּם אין דער געהעריקער צייט װעלן 
מיר שניידן, אויבּ מיר וועלן נישט ווערן שלאַף. יאוּן דעריבּער, כַּליומַן 
מיר האָבּן אַ געלעגנהייט, לאָמיר טוּן גוטס צוּ אַלע מענטשן, אוּן בִּפֹרֵט 
צוּ די, װאָס זענען פוּן דעם הוֹיוגעזינד פוּן דער אָמוּנה. 
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ננזעט מיט װאָסערע גרויסע אוֹתִיות איך האָבּ אייך געשריבּן מיט 
מיין אייגענער האַנט. אַלע װאָס בּאַנערן צוּ בּאַשײינען זיך אין דעם 
פלייש, צווינגען אייך געמַלעט צוּ װערן, כּדי נאָר זיי זאָלן נישט 
גערוֹדֶפט װערן צוֹליבּ דעם קרייץ פוּן מָשִׁיחַ. 2װאָרוּם נישט אַפילן 
די געמַלעטע אַליין היטן אֶפּ די תּוֹרה; זי ווילן נאָר, אַו איר זאָלט 
זיך מַלֶע זיין, כּדי זי זאָלן זיך רימען אין אייער פלייש. :נאָבּער איך 
וויל מיך חָלִילֹה נישט רימען, אַחוּץ אין דעם קרייץ פוּן אוּנוער האַר 
יִשׁוּעַיהַמָשִׁיחַ, דורך וועמען די וועלט איז געקרײיציקט געװאָרן פאַר מיר, 
אוּן איך פאַר דער וועלט. װאָרוּם נישט מִילֹה מיינט עפּעס, אויך 
נישט עָרֹלה, נייערט אַ ניי בּאַשאַף. אוּן וויפל עס װעלן גיין מיט דעם 
כֹּלֵל, זאָל אויף זי זיין שָלום, אוּן חָסָד, אוּן אויף דעם יְשׂרַאל פוּן גאָט. 

ז פוּן איצטמאָל-אָן זאָל מיך קיינער נישט מַטריח זיין; װאָרוּם איך 
טראָג אוֹיסגעשניטן אין מיין לייבּ די סימָנִים פוּן מְשׁיחֵן. 

יבּרידער, דער חֶסָד פוּן אונוער האַר יִשׁוּעֵיהַמְשִׁיחַ זאָל זיין מיט 
אייער גייסט. אָמִן. 


1 א 
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דער בּריוו פוּן פּאָולוּס הַשָּלִיחַ 
צוּ די עפעוער 


אָן גפּאָולוס, אַ שליח פון יִשוּעַיהַמְשיחַ דורך דעם רָצון פוּן גאָט, 
צוּ די הייליקע װאָס זענען אין עפעזוס, אוּן די מאַמינים אין 
יִשׁוּעַהַמְשׁיחַ. "ּחֶסָד צוּ אייך אוּן שָלום פוּן גאָט, אונוער פאָטער, און 
דעם האַר יְשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ. 
;ּגעלױיבּט איז גאָט, דער פאָטער פון אונוער האַר יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ, װאָס 
האָט אוּנו געבּענטשט מיט יעדער גייסטיקער בּרָכה אין די הימלישע 
מקוֹמות אין מָשׁיחַ, +אַזוֹיװוי ער האָט אוּנו אוֹיסדערװויילט אין אים איידער 
דער גרונטפעסטיקונג פוּן דער וועלט, אַז מיר זאָלן זיין הײליק אוּן אָן 
אַ מוּם פאַר אים אין ליבּשאַפט. :ווייל ער האָט אונו פאָרוֹיסבּאַשטימט 
צוּ װערן װי קינדער דורך יְשּׁעֵיהַמָשיחַ פאַר אים, לוט נאָך דעם 
ווילגעפעלן ווערן פוּן זיין רָצון, +צוּם לױיבּ פוּן דעם כָּבוד פוּן זיין 
חֶסֶד, מיט װאָס ער האָט אונו בּאַשאָנקען אין דעם בּאַליבּטן. זאין 
וועמען מיר האָבּן אונוער דערלייזונג דוּרך זיין בּלוט, די פאַרגעבּוּנג 
פוּן אונוערע זינד, לוט נאָך דעם עַשירות פוּן זיין חֶסָד, !װאָס ער 
האָט איבּער אוּנו פאַרמערט אין יעדער חָכמה אוּן קלנשאַפט, פּאון 
אַנטפּלעקט פאַר אוּנו דעם סוֹד פוּן זיין רָצון, לויט נאָך זיין וווֹילגעפעלן 
ווערן, װאָס ער האָט אין אים בּאַשלאָסן פגפאַר אַן הַנְהָנָה אין דער 
פולקייט פוּן די צייטן, אײַנצװאַמלען אַלצדינג אין מָשִיחֵן, דאָס װאָס 
אין הימל, אוּן דאָס װאָס אױף דער ערד. :אין אים אין 
וועמען אויך מיר זענען געװאָרן יוֹרשים, ווייל מיר זענען פאָרויס 
בּאַשטימט געװאָרן לויט נאָך דעם בּאַשלוּס פוּן אים, װאָס טוּט אַלצדינג 
נאָך דער עִצה נאָך פוּן זיין רָצון. =כּדי מיר זאָלן זיין פאַר אַ לויבּ 
פוּן זיין כָּבוד, מיר װאָס האָבּן שוין פריער געהאָפט אין מְשיחֵן. . *גאין 
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אים זענט איר אויך, בּעת איר האָט געהערט דאָס װאָרט פוּן דעם 
אָמָת, די בּשׂורה פוּן איער ישועה, אין וועמען איר, בּעת איר האָט 
געגלױבּט, זענט פאַרחַתמעט געװאָרן מיט דעם רוּחַהַקוֹדֶש פון 
דער הַבטָחה, !װאָס איז אַ מַשכּון פוּן אונוער אַרבּטײל, פאַר דער 
אוֹיסלייזונג פוּן זיין אייגענעם האָבּ, צוּם לויבּ פוּן זיין כָּבוד. 

ינדעריבּער, נאָכדעם איך האָבּ געהערט פוּן איער אָמוּנה אין דעם 
האַר יִשׁוּעַ, אוּן פון דער ליבּשאַפט קעגן אַלע הײיליקע, הער איך 
נישט אויף אָפּצנעבּן דאַנק פאַר אייך, בּעת איך דערמאָן אייך אין 
מיינע תּפילות, װאַז דער גאָט פוּן אונוער האַר יִשוּעֵיהַמָשִׁיחַ,. דער 
פאָטער פוּן הערלעכקייט, זאָל אייך געבּן אַ גייסט פוּן חָכמה אוּן 
אַנטפּלעקונג אים צוּ דערקענען, ;אוּן אַן ער זאָל ליכטיק מאַכן די 
אויגן פוּן אייער האַרץ, כּדי איר זאָלט פאַרשטיין װאָס עס איו די 
האָפּענוּנג פוּן זיין רוּפן, אוּן די עַשירות פון דער הערלעכקייט פון זיין 
נַחֹלֹה אין די הייליקע, שאוּן װאָס די אוֹיסערגעוויינלעכע גרויסקייט 
פוּן זיין מאַכט קעגן אונו, װאָס גלױיבּן לוט נאָך יענער ווירקונג פון דער 
קראַפט פוּן זיין שטאַרקײט, =ײװאָס ער האָט בּאַװיון אין מָשִיחֵן, בּעת 
ער האָט אים מחַיִה-מתים געווען, אוּן אים געזעצט צוּ זיין רעכטער 
האַנט אין די הימלישע מקוֹמות, ג:העכער פוּן יעדער הערשאַפט, און 
געװועלטיקייט, אוּן מאַכט, אוּן מֶמשָׁלֹה, אוּן יעדן נאָמען, װאָס װערט 
אָנגערוּפן, נישט נאָר אין דערדאָזיקער וועלט, נייערט אויך אויף יענער 
וועלט. =אוּן אַלצדינג האָט ער אונטערטעניק געמאַכט אונטער זיינע 
פיס, אוּן אים געמאַכט פאַר דעם ראש איבּער אַלצדינג אין דער 
קהילה, װאָס איו זיין לייבּ, די פולקייט פוּן אים, װאָס פילט אָן 
אַלץ אין אַלעמען. 


!אוּן אייך האָט ער לעבּעדיק געמאַכט, בּעת איר זענט געווען טוט 

דורך אייערע עַבֵירות אוּן זינד, ?אין וועלכע איר זענט אַמאָל 
געגאַנגען לוט נאָך דעם גאַנג פוּן דערדאָזיקער וועלט, לוט נאָך דעם 
שַׂר פוּן די כּוֹחות פוּן דער לופט, פוּן דעם גייסט װאָס ווירקט אַצונד 
אין די קינדער פוּן אומגעהאָרכזאַמקײט. ?צווישן וועמען מיר אַלע האָבּן 
אויך אַמאָל געלעבּט אין די תַּאוות פוּן אונוער פלייש, בּעת מיר האָבּן 
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געטוּן די בּאַגערן פוּן דעם פלייש אוּן פוּן דעם פאַרשטאַנד, אוּן זענען 
געווען לוט דער טָבע נאָך קינדער פוּן גרימצאָרן, אַזוֹיװי די איבּעריקע. 
ונאָר גאָט, װאָס איז רייך אין דערבּאַרעמדיקײט, האָט צוּלִיבּ זיין 
גרויסער ליבּשאַפּט מיט וועלכער ער האָט אונו ליבּ געהאַט, יאַפִילו 
בּעת מיר זענען נאָך געווען טוט דוּרך אוּנוערע עַבֵירות, האָט אוּנז 
לעבּעדיק געמאַכט מיט מְשִיחֵן - דוּרך חֶסֶד זענט איר נִיצוֹל געװאָרן -- 
און האָט אוּנז אוֹיפגעוועקט מיט אים, אוּן אונז געזעצט אין די הימלישע 
מקוֹמות אין יְשׁוּעַיהַמָשִׁיחַ, יכּדי אין די קומנדיקע דוֹרות זאָל ער 
בּאַװײזן די אוֹיסערגעוויינלעכע עשירות פוּן זיין חֶסָד אין גוטסקייט קעגן 
אוּנו אין יִשׁוּעֵיהַמְשִׁיחַ. +װײיל דורך חָסַד זענט איר נִיצוֹל געװאָרן 
דוּרך אָמוּנה; אוּן דאָס נישט פוּן אייך אַליין, עס איז די מַתְּנֵה פוּן גאָט; 
פנישט פוּן מַעֹשִׂים, כּדי קיינער זאָל זיך נישט רימען. עֿװאָרוּם מיר 
זענען זיין װערק, געשאַפן אין יִשוּעֵיהַמָשִׁיחַ פוּן מַעשִׂים-טוֹבים ועגן, 
װאָס גאָט האָט פוּן פריער אָנגעבּרייט, אַז מיר זאָלן גיין אין זיי. 
גגגעדענקט דעריבּער, אַז איר, געצנדינער אין דעם פלייש, זענט 
אַמאָל גערופן געװאָרן עֵרֵלִים פוּן יענע װאָס ווערן גערופן געמַלעטע, 
װאָס אין פלייש, געמאַכט מיט דער האַנט, אַז איר זענט אין יענער 
צייט געווען אָן מָשִׁיחֵן, פאַרפרעמדט פוּן דער עָדה פוּן יִשׂרָאל, און 
פרעמדע פוּן די בּוּנדן פון דער הַבטָחה, אָן האָפּענוּנג אוּן אָן גאָט אין 
דער וועלט. ;אַצונד אָבּער, אין יִשׁוּעַיהַמְשׁיחַ, זענט איר, װאָס זענט 
אַמאָל געװוען ווייט, געבּראַכט געװאָרן נאָענט דוּרך דעם בּלוּט פוּן 
מָשִׁיחֵן. :װאָרוּם ער איו אוּנוער שָלום, װאָס האָט פוּן בּיידע געמאַכט 
איינס, אוּן האָט אײַנגעװאָרפן די צװישוװאַנט פוּן דער מחיצה, *1אוּן 
האָט בָּטל געמאַכט אין זיין פלייש די שָׂנאה, די תּוֹרה פוּן מִצוות װאָס 
אין חוּקים, כּדי ער זאָל בּאַשאַפן אין זיך פוּן די צוויי איין נייעם מענטש, 
אוּן אַװי אַרוּם מאַכן שָלום; אוּן זאָל בּיידע איבּערבּעטן מיט גאָט 
אין איין לייבּ דורך דעם קרייץ, מיט דעם װאָס ער האָט געטייט די 
שָׂנֹאה. אוּן ער איז געקוּמען אוּן האָט מבַשֹׂר געווען שָׂלום צוּ אייך, 
װאָס זענט געווען ווייט, אוּן שָלום צוּ די, װאָס זענען געווען נאָענט. 
זנװאָרום דורך אים האָבּן מיר בּיידע אוּנוער צוּטריט אין איין גייסט 
צוּ דעם פאָטער. עדעריבּער זענט איר נישט מער קיין גֵרִים אוּן 
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צוגעקוּמענע, נייערט איר זענט תּוֹשבים מיט די הייליקע, אוּן פוּן דעם 
הוֹיוגעזינד פוּן גאָט. ווייל איר זענט געבּויט אויף דעם יסוֹד פוּן די 
שליחים אוּן נביאים, פוּן װאָס יְשׁוּעַיהַמָשִׁיחַ אַליין איז דער װינקלשטיין; 
ג?אין אים װוערט יעדער בּאַזוּנדערער בְּנין נוט צוזאַמעןגעבּוֹיט, און 
װאַקסט אויס אין אַ הײליקן מִקֹדשׁ אין דעם האַר, =אין וועמען אויך 
איר זענט אוֹיפגעבּויט פאַר אַ װוֹינונג פוּן גאָט אין דעם גייסט, 


{ וצוּליבּ דעם בּין איך, פּאָולוּס, דער געפאַנגענער פוּן יִשׁוּעֵיהַמָשִיחַ 

פאַר אייך געצנדינער --?אויבּ איר האָט געהערט פוּן דער הַנהָנה 
פוּן דעם חֶסֶד פוּן גאָט, װאָס איז מיר געגעבּן געװאָרן פוּן אײַערטװעגן, 
יויאַזוֹי דוּרך הִתגַלוֹת איז מיר אַנטפּלעקט געװאָרן דער סוֹד, װי איך 
האָבּ אייך פריער געשריבּן בּקִיצור. +דערין קענט איר, בּעת איר װעט 
עס לייענען, בּאַנעמען מיין פאַרשטענדעניש אין דעם סוֹד פוּן מְשִׁיחֵן, 
יװאָס איז אין אַנדערע דוֹרות נישט בּאַקענט געװאָרן פאַר די מענטשנ- 
קינדער, װי דאָס איז אַצונד אַנטפּלעקט געװאָרן פאַר זיינע הײליקע 
שליחים אוּן נביאים אין דעם גייסט: יאַז די געצנדינער זענען מיט-יוֹרשים 
אוּן מיט-פאַרלײבּטע, אוּן טיילנעמער פוּן דער חַבטָחה אין יִשׁוּעַהַמָשִיחַ 
דוּרך דער בּשׂורה, זפון װעלכער איך בּין געמאַכט געװאָרן אַ 
בּאַדינער לוט נאָך דער מַתָּנֵה פוּן דעם חֶסָד פוּן גאָט, װאָס איו מיר 
געגעבּן געװאָרן, לוט נאָך דער ווירקונג פוּן זיין מאַכט. +מיר, דעם 
מינדסטן פוּן אַלע הײיליקע, איז גראָד דער חֶסֶד געגעבּן געװאָרן, 
אָנצוזאָגן פאַר די געצנדינער די אומדערפאָרשבּאַרע עַשירות פוּן מָשׁיחֵן, 
פאוּן צוּ מאַכן אַלעמען זען װאָס עס איז די הַנהָנֶה פוּן דעם סוֹד, װאָס 
איז דוֹרות"לאַנג געווען פאַרהוֹילן אין גאָט, װאָס האָט בּאַשאַפן אַלצדינג, 
עכּדי עס זאָל אַצונד בּאַקענט געמאַכט װערן צוּ די הערשאַפטן אוּן 
מאַכטיקײטן אין די הימלישע מקוֹמות דוּרך דער קהילה די פילפאַכע 
חָכמה פוּן גאָט, גולויט נאָך דער אײבּיקער כַּוָונה, װאָס ער האָט 
בּאַשלאָסן אין יְשׁוּעַיהַמָשִׁיחַ, אונזער האַר, *אין װעמען מיר האָבּן 
דרייסטקייט אוּן צוּטריט אין בּטָחון דורך אונוער אָמוּנה אין אים. 
דעריבּער יל איך, אַן איר זאָלט נישט שלאַף וערן איבּער מיינע 
צָרות פאַר אייך, װאָס זענען אייך אַ כָּבוד. 
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צוּליבּ דעם בּייג איך מיינע קני פאַר דעם פאָטער, י:פוּן וועמען 
יעדע מִשפָּחה אין הימל אוּן אויף דער ערד װערט אָנגערופן, 2אַז 
ער זאָל אייך בּאַװיליקן לוט נאָך דער עַשירות פוּן זיין כָּבוד, אַז 
איר זאָלט געשטאַרקט װערן מיט מאַכט דורך זיין גייסט אין דעם 
אינעװײניקסטן מענטשן, װאַז מָשִׁיחַ זאָל װוֹינען אין אייערע הערצער 
דורך אָמוּנה, כּדי איר זאָלט זיין אײַנגעװאָרצלט אוּן געגרונטפעסטיקט 
אין ליבּשאַפט, ינאוּן זאָלט קענען בּאַנעמען מיט אַלע הײיליקע װאָס 
עס איו די בּרייט, אוּן לענג, אוּן הייך, אוּן טיף, יאוּן צוּ פאַרשטיין 
די ליבּשאַפט פון מָשׁיחֵן, װאָס שטיינט איבּער קענטעניש, כּדי איר 
זאָלט װערן פאַרפוּל בּיו דער גאַנצער פולקייט פוּן גאָט. 

ויאוּן פאַר אים, װאָס איז בּיכוֹלֹת צוּ טוּן אַ סַךר מער וי אַלץ, װאָס 
מיר בּעטן, אָדער טראַכטן, לוט דעם כּוֹח נאָך, װאָס ווירקט אין אוּנו, 
גגפאַר אים זאָל זיין דער כָּבוד אין דער קהילה, אוּן אין יִשׁוּעַיהַמָשִׁיחַ, 
בּיז צוּ אַלע דוֹרות אויף אײבּיק אוּן איבּיק. אָמִן. 


ד' :דעריגער בּין איך אייך מוהיר, איך, דער געפאַנגענער אין דעם 
האַר, צוּ גיין װירדיק לוט דער בּאַרוּפוּנג מיט וועלכער איר זענט 

בּאַרוּפן געװאָרן, ?מיט יעדער הַכנְעֹה אוּן עַניוות, מיט געדולדיקייט 
צוּ פאַרטראָגן איינער דעם אַנדערן אין ליבּשאַפט, !אוּן פלייסט אייך 
אָפּצוּהיטן די אַחדוּת פוּן דעם גייסט אין דעם בּאַנד פוּן שָלום. +עס 
איז פאַראַן איין לייבּ, אוּן איין גייסט, אַזוֹיװי איר זענט אויך בּאַרוּפן 
געװאָרן אין איין האָפענונג פוּן איער בּאַרוּפונג. *איין האַר, איין 
אָמוּנה, איין טבילה, יאיין גאָט אוּן פאָטער פוּן אַלץ, װאָס איז איבּער 
אַלץ, אוּן דורך אַלץ, אוּן אין אַלץ. זיעדן איינעם אָבּער פוּן אוּנז איז 
דער חֶסֵד געגעבּן געװאָרן לויט נאָך דער מאָס פוּן דער מַתָּנִה פון 
מְשִׁיחֵן. *דעריבּער זאָגט ער: 

בּעת ער איו אַרוֹיפגענאַנגען אין דער הייך, 

האָט ער געפאַנגען אַ געפאַנג, 

אוּן געגעבּן מַתָּנות צוּ מענטשיא. 
פהיינט דאָסדאָזיקע: ער אי אַרוֹיפגעגאַנגען, װאָס מיינט עס דען 

* תּהלִים סח, 19. 





ד, 23-10 עפעוער 241 


אַנדערש, װי אַז ער האָט אויך אַראָפּגענידערט אין די אונטערשטע 
טיילן פוּן דער ערד?! פדער, װאָס האָט אַראָפּוענידערט, איז אויך 
דער, װאָס איז אַרוֹיפועגאַנגען הויך איבּער אַלע הימלען, כּדי ער זאָל 
ממַלֹא זיין אַלצדינג. נאוּן ער האָט טייל געמאַכט פאַר שליחים, 
אַנדערע פאַר נביאים, אוּן אַנדערע פאַר מבַשׂרים, אוּן ווידער אַנדערע 
פאַר פּאַסטוכער אוּן לערער, =פאַר דער שלָימות פוּן די הייליקע, 
פאַר דעם װערק פוּן דער עַבוֹדה, פאַר דער אוֹיפבּוֹיאונג פוּן דעם 
לייבּ פוּן מָשִׁיחֵן, בּיז מיר אַלע וועלן דערגרייכן די אַחדות פוּן דער 
אָמוּנה, אוּן דער דערקענטעניש פוּן דעם בַּןְאֲלהים, צוּ אַ מענטשן 
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װאָס איו שלָימוּתדיק, צוּ דער מאָס פוּן דער געשטאַלט פוּן מָשיחֵס 
פוּלקייט. ;כּדי מיר זאָלן מער נישט זיין קיין קינדער, געשליידערט 
אַהין אוּן צוּריק אוּן אַרוּמגעטראָגן מיט יעדן ווינט פוּן לערנונג, דוּרך 
רַמָאות פוּן מענטשן, אין ליסטיקייט, לוט נאָך די בּאַטריגערישקײטן 
פוּן טָעות, *נייערט צוּ רעדן דעם אֶמֶת אין ליבּשאַפט, אוּן אוֹיסװאַקסן 
אין אַלץ צוּ אים, װאָס איז דער ראש, מְשׁיחַ, 16פוּן וועמען דער גאַנצער 
לייבּ, צונוֹיפגעשטעלט אוּן צװאַמעןגעפּלאָכטן דוּרכדעם װאָס יעדער 
אָבר גיט צוּ, לוט נאָך דער ווירקונג אין דער געגעבּענער מאָס פון 
יעדן בּאַזונדערן טייל, װאָס מאַכט דאָס װאַקסן פוּן דעם ליב צוּ 
דער אוֹיפבּוֹיאונג אין ליבּשאַפט. 

זנדאָסדאָזיקע זאָג איך דעריבּער, און בּין מָעיד אין דעם האַר, 
אַז איר זאָלט מער נישט גיין װי עס נייען די געצנדינער: אין דער 
נישטיקייט פון זייער זין, זאין דער פינסטערקייט פוּן זייער פאַר- 
שטענדעניש, פאַרפרעמדט פוּן דעם לעבן פון נאָט, צוּלִיבּ דער 
אוּמװיסנקייט, װאָס איז אין זיי, צוּלִיבּ דער פאַרהאַרטונג פוּן זייער 
האַרץ, =װאָס אָן געפילן האָבּן זי זיך איבּערגעגעבּן דער תַּאוה, 
צוּ טוּן יעדע אומרײניקײט מיט גיריקייט. זאיר האָט אָבּער מָשִׁיחַן 
נישט אַזױ קענען געלערנט. גיאויבּ אָבּער איר האָט פוּן אים אַנדערש 
געהערט, אוּן זענט אין אים געלערנט געװאָרן, אַזוֹיװוי דער אָמֶת איז אין 
יִשׁוּעַן, ‏ =אַז איר זאָלט אָפּטון װאָס עס אין נוֹגֶע איער פריערדיקן 
שטייגער פוּן לעבּן, דעם אַלטן מענטש, װאָס װערט פאַרדאָרבּן 
דורך די תַּאוות פוּן בּאַטרוג, =און אַן איר זאָלט בּאַנייט װערן אין 
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דעם גייסט פוּן אייער פאַרשטאַנד, יאוּן אָנטוּן דעם נייעם מענטש, 
װאָס אין בּאַשאַפפן געװאָרן נאָך גאָט נאָך אין גערעכטיקײט אוּן 
הייליקייט פוּן אָמָת. 

=דעריבּער זאָלט איר אָפּטוּן פאַלשקייט אוּן רעדן דעם אָמָת יעדער 
איינער מיט זיין חֵבר, װאָרוּם מיר זענען אַברים איינער פוּן אַנדערן. 
6צערנט, אוּן זינדיקט נישט; זאָל די זוּן נישט אוּנטערגיין אויף אייער 
גרימצאָרן; =אוּן גיט אויך נישט קיין פּלאַץ פאַר דעם שֵׂטן. ײדער 
װאָס האָט געננבעט, זאָל מער נישט גנבענען, נייערט זאָל ער ליבּערשט 
זיך מיִען אוּן טוּן מיט זיינע הענט גוטס, כּדי ער זאָל האָבּן פוּן װאָס 
צוּ געבּן דעם, װאָס איז נוֹיטבּאַדערפטיק. שזאָל קיין נַבּוֹלִיפָּה נישט 
קוּמען איבּער איער מויל, נייערט נאָר דאָס, װאָס עס איז נייטיק פאַר 
דער אוֹיפנּוֹיאוּנג, כּדי עס זאָל צונעבּן חֵן צוּ די, װאָס טוּען הערן. 
זי אוּן זייט נישט מצַער דעם רוּחַ-הַקוֹדֶשׁ פוּן גאָט, אין וועמען איר זענט 
פאַרחַתמעט געװאָרן בּיו דעם טאָג פוּן גאולה. גזאָל יעדע בּיטערקייט, 
אוּן גרימצאָרן, אוּן רנוה, אוּן געשריי, אוּן לעסטערונג אָפּגעטוּן ווערן 
פוּן אייך, מיט דער גאַנצער רִשעוּת. =אוּן זייט גוּט איינער צוּם 
אַנדערן, דערבּאַרעמדיק; זייט מוֹחל איינער דעם אַנדערן, אַזוֹיװוי גאָט 
האָט אויך אייך מוֹחל געווען אין מָשיחֵן. 


; גדרום גייט אין די דרָכים פוּן גאָט, וי בּאַליבּטע קינדער, *אוּן גייט 
אין ליבּשאַפט, אַזוֹיװוי מְשִׁיחַ האָט אויך אייך ליבּ געהאַט, אוּן האָט 
זיך מַקריב געווען פוּן אוּנזערטוועגן, אַ קרבּן אוּן אַ שעכטאָפּפער פאַר 
אַן אָנגענעמן רִיחַ צוּ גאָט. 
נאָבּער זנות, אוּן יעדע אוּמרייניקייט, אָדער גייציקייט, זאָל דאָס 
אַפילו נישט דערמאָנט װוערן צווישן אייך, װי עס פּאַסט פאַר הײליקע; 
ונישט קיין פאַרדאָרבּנקײט, נישט קיין נאַרישע רייד, אָדער לַיצָנות, 
װאָס זענען נישט פּאַסיק, נייערט טוט ליבּערשט דאַנקלױבּן. :װאָרוּם 
דאָס װוייסט איר אויף זיכער, אַז קיין נוֹאף, אָדער אוּמריינער, אָדער 
נייציקער מענטש, װאָס איז אַ געצנדינער, האָט נישט קיין שׁוּם נַחֹלה 
אין דעם מַלכות פוּן מָשִׁיחַ אוּן גאָט. :זאָל אייך קיינער נישט אָפּנאַרן 
מיט פּוסטע רײד; װאָרוּם צוּלִיבּ דעם קומט דער גרימצאָרן פוּן 
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גאָט אויף די קינדער פוּן װידערשפּעניקײט. זהאָט דעריבּער נישט 
קיין חֵלֶק מיט זיי. !װאָרוּם אַמאָל זענט איר געווען פינסטערניש, איצט 
אָבּער זענט איר ליכטיקייט אין דעם האַר; גייט װי קינדער פון 
ליכטיקייט, ײװאָרוּם די פרוּכט פוּן דער ליכטיקייט איז אין יעדער 
נוּטסקייט אוּן גערעכטיקייט אוּן אָמֶת, שאוּן פּרװוט װאָס עס אי 
וווילגעפעלן דעם האַר; גואון האָט נישט קיין מַגעוּמַשֹׂא מיט די 
אוּמפרוּכפּערדיקע מֵעשִׂים פוּן פינסטערניש, נייערט שטראָפּט זי 
ליבּערשט. ֿעװאָרוּם דאָס װאָס זי טוּען בּסָתר, וועגן דעם אי אַ חַרפּה 
אַפילו צוּ רעדן. ;נאָבּער אַלצדינג װאָס װערט געשטראָפט, װערט 
אַנטפּלעקט פוּן דער ליכטיקײיט; ווייל אַלצדינג װאָס ווערט אַנטפּלעקט, 
איו ליכטיקייט. !דעריבּער זאָגט ער: 

װאַך אויף, דוּ װאָס טוּסט שלאָפן, 

אוּן שטיי אויף פוּן די טויטע, 

אוּן מָשִׁיחַ װעט לייכטן אויף דיר, 

ינגיט אַכטונג דעריבּער װיאַווֹי איר גייט, נישט װי נאַראָנים, נייערט 
וי קלוגע, *גלייזט אויס די צייט, ווייל די טענ זענען שלעכט. וט 
דעריבּער נישט נאַריש, נייערט פאַרשטייט װאָס עס איז דער רָצון פון 
דעם האַר. *אוּן זייט נישט שִיכּור מיט קיין װויין, װאָס פירט צוּ 
פאַרשײַטקײט, נייערט ווערט פּאַרפוּל מיט דעם גײיסט; פגרעדט איינער 
צוּם אַנדערן אין מִומוֹרים אוּן לויבּגעזאַנגען אוּן גייסטיקע לידער, זינגט 
אוּן שפּילט צוּם האַר מיט אייערע הערצער; =גיט תָּמיד דאַנק צוּ גאָט 
דעם פאָטער פאַר אַלצדינג אין דעם נאָמען פוּן אונזער האַר יְשׁוּעַי 
הַמָשִׁיחַ; נאוּן זייט אוּנטערטעניק איינער צוּם אַנדערן אין דער 
פאָרכטיקייט פוּן מָשיחֵן. 
ז;וייבּער, זייט אונטערטעניק צוּ אייערע אייגענע מאַנען, אַזוֹיוױי צוּ 

דעם האַר. =װאָרוּם דער מאַן איז דער ראש פוּן דעם וייבּ, אַזוֹיווי 
מְשִׁיחַ איז דער ראש פוּן דער קהילה, אוּן דער ווֹאֵל פוּן דעם לֵיבּ. 
ואָבּער אַזוֹיװוי די קהילה איז אוּנטערטעניק צו מָשִיחֵן, אַזוֹי זאָלן אויך 
די װײבּער זיין אין אַלצדינג צוּ זייערע מאַנען. ==מאַנען, האָט ליבּ 
אייערע װײבּער, אַזוֹיװי מָשִׁיחַ האָט אויך ליבּ די קהילה, אוּן האָט זיך 
פאַר איר מַקרִיב געווען, *כּדי ער זאָל זי מְקֵדֹשׁ זיין, נאָכדעם װי 
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ער האָט זי גערײניקט דורך דער װאַסער-װאַשונג מיט דעם װאָרט, 
אַװי אַז ער זאָל פאַר זיך פירשטעלן די קהילה אַ הערלעכע, אָן אַ 
פלעק, אָדער אַ קנייטש, אָדער עפּעס אַװינס, נייערט אַז זי זאָל זיין 
הײיליק אוּן אָן אַ מוּם. =פּונקט אַװי דאַרפן אויך די מאַנען ליבּ האָבּן 
זייערע וײיבּער וי זייער אייגן לייבּ. דער װאָס האָט לֵיבּ זיין אייגן 
ווייבּ, האָט ליבּ זיך אַלין; פװאָרום קיינער נישט האָט ווען עס איז 
פיינט זיין אייגן פלייש, נייערט ער טוּט עס נערן אוּן טייער האַלטן, 
אַזוֹיװי אויך מְשִׁיחַ די קהילה, ימַחמת מיר זענען אַברים פוּן זיין לייבּ. 
ניצוּלִיבּ דעם זאָל אַ מענטש פאַרלאָון זיין פאָטער אוּן מוּטער, און 
זיך בּאַהעפטן אָן זיין וייבּ, אוּן די צוויי זאָלן װערן איין לֵייבַּא. 
יײדערדאָזיקער סוֹד איז גרויס; איך אָבּער רעד אין שַייכוֹת פוּן מָשִׁיחֵן 
אוּן פוּן דער קהילה. =דעריבּער זאָל אויך יעדער איינער אָן אוֹיסנאַם 
ליבּ האָבּן זיין אייגן ווייבּ אַזוֹיװוי זיך אַליין; אוּן זאָל דאָס ווייבּ מוֹרא 
האָבּן פאַר איר מאַן. 


ף גקינדער, פאָלגט אייערע עלטערן אין דעם האַר; װאָרוּם דאָס איז 

רעכט. יגיבּ אָפּ כָּבוד דיין פאָטער אוּן מוּטער, --דאָס איז די ערשטע 
מִצוה מיט אַ הַבטָחה:--יכּדי עס זאָל דיר גוּט זיין, אוּן דוּ זאָלסט 
לאַנג לעבּן אויף דער ערדב. !א ן איר, פאָטערט, דערצערנט נישט 
אייערע קינדער צו בּייז, נייערט דערציט זי אין מוּסר אוּן װאָרענוּנג 
פוּן דעם האַר. 

*קנעכט, זייט געהאָרכזאַם צוּ אייערע לייבּלעכע האַרן מיט מוֹרא 
אוּן ציטערניש, אין איינפאַכקייט פוּן אייער האַרץ, וי צוּ מָשִׁיחֵן; ינישט 
מיט דינען לִפָּנִים, װי די װאָס װוילן געפעלן ווערן מענטשן, נייערט וי 
קנעכט פוּן מָשִיחֵן, װאָס טוּען פון האַרצן דעם רָצון פון גאָט, זצו טוּן 
דעם דינסט מיט חָשָׁק, װי פאַר דעם האַר, אוּן נישט פאַר מענטשן, 
ווייל איר ווייסט, אַז פאַר דעם גוּטס װאָס איטלעכער טוּט, װעט 
אים דער האַר פאַרגעלטן, סיי ער איז פאַרקנעכט, אָדער פריי. פּאון 
איר, האַרן, טוט דאָסועלבּע פאַר זיי, אוּן פּאַרמײידט דאָס דראָען; 

א בּראשית בּ, 24. 1 שׁמוֹת כ, 12; דברים ה, 16. 
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ווייל איר ווייסט, אַז דער װאָס איז זייער האַר אוּן אייערער, איז אין 
הימל, אוּן ער איז קיינעם נישט נוֹשֹׂאיפָּנים, 

וו צוּם סוֹף, זייט געשטאַרקט אין דעם האַר, אוּן אין דער שטאַרקײט 
פוּן זיין מאַכט. :נטוּט אָן דעם גאַנצן פּאַנצער פוּן גאָט, כּדי איר זאָלט 
זיין בּיכוֹלֶת בּײַצושטײן די רַמָאוֹת פוּן דעם שָׂטן. 2װאָרוּם אונוער 
געראַנגעל איז נישט קעגן אַ בִּשָׂר-וָדָם, נייערט קעגן די שָׂרים, קעגן 
די מוֹשׁלִים, קעגן די וועלט-הערשער פוּן דערדאָזיקער פינסטערניש, 
קעגן די טוּער פון רִשׁעוּת אין די הימלישע מקוֹמות. יגדעריבּער נעמט 
אויף אייך דעם גאַנצן פּאַנצער פון נאָט, כּדי איר זאָלט זיין בּיכוֹלֶת 
בײַצושטײן אין דעם בּייון טאָג, אוּן, נאָכן טוּן אַלצדינג, צוּ בּאַשטין. 
ונשטייט דעריבּער, האָבּנדיק אָנגענירט אייערע לענדן מיט אָמָת, און 
אָנגעטוּן די בּרוּסטישילד פוּן גערעכטיקייט, י1אוּן בּאַשוכט אייערע פיס 
מיט דער אָנגעבּרייטקייט פון דער בּשׂורה פוּן שָׂלום. 6צוּ דעם אַלעם 
נעמט די שילד פוּן אָמוּנה, מיט װאָס איר װעט זיין בּיכוֹלֹת צוּ פאַרלעשן 
אַלע פייעריקע פיילן פוּן דעם רָשׁע. װאוּן נעמט דעם קיווער פוּן 
דער ישוּעה, אוּן די שווערד פוּן דעם גייסט, װאָס אי דאָס װאָרט פון 
גאָט. אוּן זייט תָּמיד מִתפַּלֵל אוּן בּעט אין אייערע בַּקְשות אין דעם 
גייסט, אוּן װאַכט דערצוּ מיט יעדער געדולדיקייט אוּן געבּעט פאַר 
אַלע הייליקע, יאוּן פוּן מײַנעטװעגן, אַז מיר זאָל גענעבּן װערן דאָס 
װאָרט בּיים עפענען מיין מויל, צוּ אַנטפּלעקן מיט דרײַסטקײט דעם 
סוֹד פוּן דער בּשׂירה, זײפאַר וועלכער איך בּין אַ שליח אין קייטן, 
אוּן כּדי איך זאָל אָפן רעדן, װי איך בּאַדאַרף צוּ רעדן. 

נײאוּן כּדי איר זאָלט אויך ויסן װי עס האַלט מיט מיר, אוּן װאָס 
איך טוּ, װעט טיכיקוס, דער בּאַליבּטער בּרוּדער אוּן געטרייער דינער 
פוּן דעם האַר, אייך מוֹדיע זיין אַלצדינג. =אים האָבּ איך געשיקט צוּ 
אייך צוּלִיבּ דערדאָזיקער סיבּה טאַקע, כּדי איר זאָלט וויסן אונוער 
צושטאַנד, אוּן כּדי ער זאָל טרייסטן אייערע הערצער. 

ושָלום צוּ די בּרידער, אוּן ליבּשאַפט מיט אָמוּנה, פוּן גאָט, דעם 
פאָטער, אוּן דעם האַר יִשׁוּעֵיהַמְשִׁיחַ. ויחֶסָד מיט אַלע די, װאָס האָבּן 
ליבּ אוּנוער האַר יִשׁוּעֵיהַמְשִׁיחַ מיט אַן אומפאַרדאַרבּלעכער ליבּשאַפט. 





דער בּריוו פוּן פּאָוֹלוּס הַשָׂלִיחַ 
צוּ די פיליפּער 


א :פּאָולוס אוּן טימאָטעאוס, קנעכט פון יִשוּעַיהַמְשִיחַ, צוּ אַלע 
הײליקע אין יִשׁוּעֵיהַמְשִׁיחַ, װאָס זענען אין פיליפּיי, מיט די 
פאָרשטייער- אוּן געהילפן. יֹחֶסָד צוּ אייך און שָלום פון גאָט, אוּנוער 
פאָטער, אוּן דעם האַר יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ. 
נאיך דאַנק מיין גאָט וועגן אַלע געדעכענישן פוּן אייך, !ּאוּן איך טוּ 
תָּמיד בּעטן מיט פרייד אין אַלע מיינע תּפילות אין שֵייכות מיט אייך, 
יפאַר איער שותּפות אין דער פאַרשפּרײטוג פוּן דער בּשׂורה, פוּן 
דעם ערשטן טאָג אָן בּיז איצט. +אוּן איך בּין בּטוּח אין אָטידעם, 
אַז דער, װאָס האָט אָנגעהוֹיבּן אין אייך אַ גוּט װערק, װעט עס אויך 
פאַרענדיקן -בּיו דעם טאָג פוּן יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ. זאַזוֹיװוי עס איז רעכט 
פאַר מיר צוּ טראַכטן אַזױ פוּן אייך אַלע, מַחמֹת איך טראָג אייך 
אין מיין האַרץ, ווייל סיי אין מיינע קייטן, אוּן סיי אין דער פאַר- 
טיידיקונג אוּן בּאַפעסטיקונג פוּן דער בּשׂורה, זענט איר אַלע חֲבָרים 
מיט מיר אין גענאָד. װאָרוּם גאָט איו מיין עָדוֹת, װי איך בּענק 
נאָך אייך אַלע אין דער ליבּשאַפט פוּן יִשׁוּעיהַמְשִׁיחַ. יּאוּן דאָס טוּ איך 
בּעטן, אַז איער ליבּשאַפט זאָל זיך אַלץ מערער פאַרמערן אין וויסן 
אוּן אין יעדן פאַרשטאַנד, י1צוּ קאָנען אוּנטערשיידן װאָס איז אוֹיס" 
געצייכנט; כּדי איר זאָלט זיין ערלעך און אָן אַ שטרויכלוּנג בּיו צוּ 
דעם טאָג פוּן מָשִׁיחַ, גגפאַרפוּל מיט די פּירות פוּן גערעכטיקייט, װאָס 
קומען דורך יְשׁוּעַ-הַמָשׁיחַ, צוּ דעם כָּבוד אוּן לױיבּ פוּן גאָט. 
ענאון איך װאָלט װעלן אַז איר זאָלט וויסן, בּרידער, אַז דאָס װאָס 
האָט זיך געטראָפן מיט מיר איו גראָד אוֹיסגעפאַלן לטוֹבת פאַר דער 
פאַרשפּרײטונג פוּן דער בּשׂורה, =אַװי אַז מיינע קייטן זענען אַנטפּלעקט 
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געװאָרן אין מָשִיחֵן בּיי דער גאַנצער קיסָרלעכער װאַך, אוּן בּיי אַלע 
איבּעריקע, !אוּן אַז די מערסטע פוּן די בּרידער אין דעם האַר 
האָבּן בּאַקומען צוּטרוֹי דוּרך מיינע קייטן, אוּן זענען אַ סַך מער דרייסט 
צוּ רעדן דאָס װאָרט פון גאָט אָן מוֹרא. =גפאַרװאָר, טייל דַרשענען 
אַפילו מָשִׁיחֵן אויס קנאה אוּן קריג, אוּן טייל אויך פוּן גוּטן וילן. 
די טוּען עס אויס ליבּשאַפט, ווייל זיי ווייסן, אַז איך בִּין געזעצט 
פאַר דער פאַרטיידיקונג פוּן דער בּשׂורה; "די אַנדערע אָבּער 
דַרשענען מָשיחֵן פוּן פּאַרטײלעכקײט אוּן נישט אויס ריינער כַּוָונה, 
טראַכטנדיק דערמיט צוּ פאַרמערן ערגערניש פאַר מיר אין מיינע קייטן. 
ינדעריבּער װאָס? נייערט אַז בֹּכָל-אוֹפן, צי לִפָּנִים, אָדער בֹּאָמָת, 
מָשִׁיחַ ווערט געדַרשנט. אוּן אין דעם פריי איך מיך, פאַרװאָר, איך 
װעל מיך אויך פרייען. יעװאָרוּם איך ווייס, אַז דאָס װעט אוֹיספאַלן 
צוּ מיין ישוּעה, דוּרך איער געבּעט אוּן הילף פוּן דעם גייסט פוּן 
ישׁוּעַיהַמָשִׁיחַ, לוט מיין ערנסטער דערװאַרטונג אוּן האָפּענוּנג, אַז 
אין קיין זאַך זאָל איך נישט מבַיישׁ ווערן, נייערט מיט יעדער דרייסט" 
קייט, װי אַלעמאָל, אַװי אויך אַצונד, װעט מָשׁיחַ געגרוֹיסט װערן 
אין מיין לייבּ, סיי דוּרך מיין לעבּן אָדער מיין טויט. ניװאָרוּם פאַר 
מיר צוּ לעבּן מיינט מְשיחַ, אוּן צוּ שטאַרבּן מיינט געווינס. *=אויבּ 
אָבּער צוּ לעבּן אין דעם פלייש זאָל מיר בּרענגען פרוכט פאַר 
מיין מי, דעמאָלט ווייס איך נישט װאָס איך זאָל וויילן. פװאָרוּם איך 
בּין אין אַ קלעם צװישן די צװויי: איך גאַר אַװעקצװײן אוּן זיין מיט 
מְשׁיחֵן, װאָרוּם דאָס אין פיל בּעסער; דאָך צוּ בּלײבּן אין דעם 
פלייש, איז אַ סֵך נייטיקער פאַר אײַערטװעגן. אוּן ווייל איך האָבּ 
דעמאָזיקן בּטָחון, ווייס איך, אַז איך װעל פאַרבּלײיבּן מיט אייך אַלע 
פאַר איער אוֹיסבּרײיטונג אוּן פרייד אין דער אָמוּנה, *כּדי איער 
רימען זיך זאָל זיך דוּרך מיר מערן אין יִשׁוּעיהַמָשִׁיחַ, בּעת איך װעל 
ווידער מיט אייך זיין. 

זנאָר זאָל איער שטייגער אין לעבּן זיין רָאוּי די בּשׂירה פוּן מָשׁיחֵן, 
כּדי, צי איך קוּם אוּן זע אייך, אָדער איך װעל זיין ווייט, זאָל איך 
הערן פוּן איער שטאַנד, אַז איר שטייט פעסט אין איין גייסט, אוּן טוּט 
צוואַמען קעמפן פאַר דער אָמוּנה פוּן דער בּשׂורה, =אוּן אַז איר 





248 פיליפּער א, 29-ב, 13 


האָט נישט קיין מוֹרא פאַר די שׂוֹנאים, װאָס איז אַ צייכן פוּן זייער 
פאַרדאַרבּוּנג, אוּן אויך פוּן איער רעטונג, אוּן דאָס פוּן גאָט. יפמַחמת 
אייך איז געשענקט געװאָרן, נישט נאָר צוּ גלױיבּן אין מָשׁיחַ, נייערט 
אויך צוּ ליידן פוּן זײַנעטװעגן, ײבּעת איר האָט דעמועלבּן קאַמף, 
װאָס איר האָט געזען אין מיר, אוּן פוּן װאָס איר הערט אַצונד פוּן מיר. 


:דעריבּער, אױיבּ עס איז פאַראַן אַ װאָסער אַוְהָרה אין מְשיחֵן, 
אויבּ װאָסער נִחָמֹה פוּן ליבּשאַפט, אױיבּ װאָסער חַברוּתא פוּן דעם 
זייסט, אוב װאָסער בּאַרעמהאַרציקײט אוּן רַחמָנות, !אין מאַכט 
פאַרפול מיין שִׂמחה, מיט דעם װאָס איר װעט האָבּן דעמועלבּן זין, 
אוּן דיועלבּע ליבּשאַפט, אוּן זיין פוּן איין געמיט, אוּן פוּן איין מַחשָׁבֹה. 
נּטוּט גאָרנישט ניט דורך קריג אָדער פאַלשן כָּבוד, נייערט מיט אַ 
נידעריק געמיט זאָל יעדער האַלטן דעם אַנדערן פאַר בּעסער פון 
זיך אַלין; וּאוּן זאָרגט נישט יעדער איינער פאַר זיין אייגענס, נייערט 
אויך פאַר זיין חַברס. יהאָט דעמזעלבּן זין, װאָס איז אויך געווען אין 
יְשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ. +װאָס הַגֹם ער איז געווען אין דער געשטאַלט פוּן גאָט, 
האָט ער דאָס גלייך זיין מיט גאָט נישט געהאַלטן פאַר אַ בּאַרוֹיבּוּנג, 
זנייערט האָט זיך אויסגעלײידיקט, בּעת ער האָט אָנענוּמען די 
געשטאַלט פוּן אַ קנעכט, אוּן איז געװאָרן אין דער גלייכקייט פוּן 
מענטשן; יאוּן בּעת ער איו געפונען געװאָרן אין דער פוּרעם פון אַ 
מענטשן, האָט ער זיך דערנידעריקט, אוּן איז געװאָרן אונטערטעניק בּיז 
צוּם טויט, פאַרװאָר, דעם טוט פוּן דעם קרייץ. ?דעריבּער האָט אים 
אויך גאָט דערהויבּן בּיו גאָר, אוּן האָט אים געגעבּן דעם נאָמען, װאָס 
איז העכער פוּן יעדן נאָמען; עכּדי אין דעם נאָמען פוּן יִשׁוּעֵן זאָל 
זיך בּייגן יעדע קני, סיי אין הימל, אויף דער ערד, אוּן אוּנטער דער 
ערד, גנאוּן כּדי יעדע צונג זאָל מוֹדה זיין, אַז יִשׁוּעַהַמָשִׁיחַ איז האַר 
פאַר דעם כָּבוד פוּן גאָט, דעם פאָטער. 
עדעריבּער, מיינע געליבּטע, אַזוֹיװוי איר האָט זיך תָּמיד צוּגעהאָרבט, 
נישט נאָר בּעת איך בּין געווען בּיי אייך, נייערט פיל מער אַצונד, אין 
מיין אָפּװועונהײט, זאָלט איר אייך מיען פאַר איער ישועה מיט מוֹרא 
אוּן ציטערניש. 2װאָרוּם עס איו גאָט װאָס טוּט ווירקן אין אייך, סיי 
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צוּ װעלן אוּן סיי צוּ טוּן, לוט זיין װוֹילגעפעלן. טוט אַלצדינו אָן 
תַּרעוּמות אוּן ספַּקית, *כּדי איר זאָלט זיין אָן טאַדל אוּן לויטער, 
קינדער פוּן גאָט אָן אַ מוּם אינדערמיט פוּן אַ פאַרקרוּמטן אוּן פאַר- 
דאָרבּענעם דוֹר, צווישן וועמען איר טוּט שיינען װי ליכטער אין דער 
וועלט. ינאוּן האַלט אייך אין דעם װאָרט פוּן לעבּן, כּדי איך זאָל מיך 
האָבּן מיט װאָס צוּ רימען אין דעם טאָג פוּן מָשִׁיחֵן, אַז איך בּין נישט 
געלאָפן אומזיסט, אוּן האָבּ מיך אויך נישט געמיַט אוּמזיסט. זגװוען אַפילן 
איך זאָל מיך אויך מַקרִיב זיין פאַר דעם קרבּן פוּן עַבוֹדה פאַר אייער 
אָמוּנה, אַזױ פריי איך מיך, אוּן בּין מיך אויך מֹשַׂמֵחַ מיט אייך אַלע. 
*גאון אויף דעמועלבּן אוֹפן זאָלט איר אייך אויך פרייען, אוּן זיך 
מִשַׂמֵחַ זיין מיט מיר. 

איך האָף אָבּער אין דעם האַר יִשׁוּעַ, צוּ שיקן צוּ אייך אינניכן 
טימאָטעאוסן, כּדי איך זאָל מיך טרייסטן, בּעת איך װעל וויסן וי עס 
גייט אייך. פײװאָרוּם איך האָבּ קיינעם נישט נאָך מיין האַרצן, װאָס 
װעט אוֹיפריכטיק זאָרגן פאַר אייער שטאַנד. ג;װאָרוּם זי אַלע זוכן 
דאָס זייעריקע, אוּן נישט װאָס איז נוֹגַע יְשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ. =איר אָבּער 
ווייסט זיין אוֹיסגעפּרװוטקײט, אַז װי אַ קינד טוּט דינען אַ פאָטער, 
אַװי האָט ער געדינט מיט מיר אין דער פאַרשפּרײטוג פוּן דער 
בּשׂוּרה. +:דעריבּער האָף איך אים אַרוֹיסצוּשיקן, אַװי גיך װי איך 
װעל זען װי עס האַלט מיט מיר. !אוּן איך בּין בּטוּח אין דעם האַר, 
אַז איך אַליין װעל אויך אינניכן קוּמען, 

יאיך האָבּ אָבּער געהאַלטן פאַר נייטיק צוּ אייך צּוּ שיקן 
עפּאַפּראָדיטוסן, דעם בּרוּדער מיינעם, מיין מיטהעלפער אוּן מיט- 
קעמפער, אוּן איער שליח אוּן בּאַדינער אין מיין הִצטָרכות, אװייל 
ער האָט געבּענקט נאָך אייך אַלע, אוּן האָט זיך זייער מצַער געווען, 
מַחמֹת איר האָט געהערט, אַז ער איז געווען קראַנק. ײװאָרוּם ער איו 
טאַקע געווען קראַנק, נוֹטה"-לָמות. נאָר גאָט האָט זיך דערבּאַרעמט 
אויף אים; אוּן נישט נאָר אויף אים אַליין, נייערט אויך אויף מיר, כּדי 
איך זאָל נישט האָבּן צֶער אויף צֶער. =איך האָבּ אים דעריבּער װאָס 
שנעלער געשיקט, כּדי, אַן איר װעט אים װידעראַמאָל זען, זאָלט איר 
זיך פרייען, אוּן איך זאָל אויך האָבּן װייניקער צַעֶר. =נעמט אים 





1230 פיליפער בּ, 1-30, 12 


דעריבּער אויף אין דעם האַר מיט דער גאַנצער שִׂמחה, אוּן האַלט 
אַזעלכע מענטשן בּכָּבוד; פֿװאָרוּם צוּליבּ דעם װערק פוּן מְשׁיחֵן איז 
ער געווען נאָענט צוּם טױיט, אײַנשטעלנדיק זיין לעבּן צוּ דערגאַנצן 
דאָס, װאָס האָט געפעלט אין איער בּאַדינוּנג פאַר מיר. 


אוּן ווייטער, מיינע בּרידער, פרייט אייך אין דעם האַר. צוּ שרייבּן 

אייך ווידער דאָסזעלבּע איז מיר נישט קיין טֶרחה, פאַר אייך אָבּער 
איז עס אַ פאַרזיכערונג. ?היט אייך פאַר די הינט, היט אייך פאַר די 
טוערט פוּן שלעכטס, היט אייך פאַר צעשניידונג. *װאָרוּם מיר זענען 
די קינדער פוּן מִילָה, װאָס דינען דורך דעם גייסט פוּן גאָט, אוּן רימען 
זיך אין ישׁוּעַהַמָשׁיחַ, אוּן האָבּן נישט קיין פאַרטרוֹיען אין דעם פלייש; 
יְהַגִם איך אַליין װאָלט זיך אויך געקאָנט פאַרטרוֹיען אין דעם פלייש. 
אוב עמיצער מיינט, ער האָט זיך אויף װאָס צוּ פאַרטרוֹיען אין דעם 
פלייש, האָבּ איך נאָך מער: יבּין מַלֶע געװאָרן דעם אַכטן טאָג, בּין 
פוּן די בּנַיייִשׂרַאל, פוּן דעם שֵבט בְּנְימין, אַ ייד פוּן ייִדן; װאָס שֵייך 
דער תּוֹרה, אַ פּרוּשי; יװאָס שֵׁייך קנאה, גערוֹדֶפט די קהילה; װאָס 
שַׁייך צִדקות, װאָס איז פוּן דער תּוֹרה, בּין איך געפוּנען געװאָרן 
אָן טאַדל. זדאָך דאָס, װאָס איז פאַר מיר געווען אַ געווינס, האָבּ איך 
פאַררעכנט פאַר הָיוק פאַר מָשיחֵן. *יאָ, פאַרװאָר, אוּן איך רעכן 
אַלצדינג פאַר אַ הָיוק צוּלִיבּ דער דערהויבּנקייט פוּן דעם וויסן פוּן 
יִשׁועֵיהַמָשִׁיחַ מיין האַר; פאַר וועמעס וועגן איך האָבּ געליטן דעם שאָדן 
פוּן אַלצדינג, אוּן טוּ עס רעכענען פאַר אָפּפאַל, כּדי איך זאָל געווינען 
מָשִׁיחֵן, ‏ ?ּאוּן זאָל אין אים געפונען װערן, מַחמֹת איך האָבּ נישט מיין 
איינענע גערעכטיקייט, װאָס קוּמט פוּן דער תּוֹרה, נייערט די, װאָס 
קוּמט דורך דער אָמוּנה אין מְשִיחֵן, די גערעכטיקייט װאָס קוּמט פוּן 
גאָט דורך אָמוּנה, עכּדי איך זאָל אים דערקענען, אוּן די מאַכט פוּן 
זיין אויפאַרשטײאונג, אוּן האָבּן אַ חֶלֶק אין זיינע ליידן, בּעת איך 
װעל ווערן ענלעך אין געשטאַלט צוּ זיין טוט, :אוב איך װעל דורך 
עפּעס קענען דערגרייכן צוּ תּחְיַתהַמָתִים. 

פנישט, ווייל איך האָבּ שוין דערגרייכט, אָדער בּין שוין געװאָרן 
ואַנץ; איך גי אָבּער ווייטער, אויבּ מעגלעך, צוּ דערורייכן דאָס צוּליבּ 
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װאָס איך בּין אויך דערגרייכט געװאָרן פוּן יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ. +:בּרידער, 
איך רעכן מיך נאָך נישט, אַז איך האָבּ שוין דערגרײיכט; איין זאַך 
אָבּער טוּ איך: איך פאַרגעס אָן דעם װאָס איז הינטער מיר, אוּן טו 
אוֹיסשטרעקן נאָך דעם װאָס איז פאָרויס, 4אוּן יאָג זיך ווייטער צוּם 
ציל פוּן דעם פּרייו פוּן דער הויכער בּאַרוּפונג פוּן גאָט אין יִשוּעַי 
הַמָשִׁיחֵַ. = לאָמיר דעריבּער, וויפל פוּן אונו עס זענען שלימוּתדיק, 
זיין אַזױ געניינט. אוּן אויבּ איר זענט אין עפּעס אַנדערש געניינט, װעט 
אייך אויך ואָט דאָס מֹגַלה זיין. =צוּ דעם אָבּער, װאָס מיר האָבּן 
דערגרייכט, לוט דעמועלבּן כֹּלֵל לאָמיר גיין. 

בּרידער, זייט נאָכפאָלגער פוּן מיר, אוּן מערקט די, װאָס גייען 
אַזױ, װי איר האָט אוּנז פאַר אַ בּיײשפּיל. עװאָרוּם אַ סַ, פוּן וועמען 
איך האָבּ אייך אָפּט געזאָנט, אוּן זאָג אייך אויך איצט מיט געוויין, גייען 
וי די שׂונאים פוּן דעם קרייץ פון מְשיחֵן. י:זייער סוֹף איז פאַרדאַרבּוּנג, 
זייער גאָט איז דער בּויך, זייער כָּבוד איז אין זייער שאַנד, אוּן אָנגיין 
גייט זיי נאָר אָן נַשׁמְיוֹת. שװאָרוּם אונזער בּירגערשאַפט איז אין הימל, 
פוּנװאַנען מיר װאַרטן אויך אויף אונזער גוֹאֵל, דעם האַר יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ, 
װאָס װעט אוֹיפסניי פורעמען דעם גוּף פוּן אוּנוער שִפָּלות, כּדי ער 
זאָל זיין גלייך צוּם גוּף פוּן זיין כָּבוד, לוט נאָך דער װירקונג מיט 
וועלכער ער איז אויך בּיכוֹלֹת אַלצדינג אוּנטערטעניק צוּ מאַכן צוּ זיך. 


:דעריבּער, מיינע בּאַליבּטע אוּן געגאַרטע בּרידער, מיין פרייד 

אוּן קרוין, אַזױ זאָלט איר שטיין פעסט אין דעם האַר, מיינע 
בּאַליבּטע. 

?איך בּין מַוהיר אַבהוֹדַיִן, אוּן סונטיכען בּין איך מַזְהיר, צוּ זיין פוּן 
איין אוּן דערועלבּער מַחשָבה אין דעם האַר. זיאָ, איך בּעט אויך 
דיך, מיין געטרייער חֵבר, צוּ העלפן יענע פרויען, װאָרוּם זיי האָבּן 
זיך געמיַט מיט מיר אין דער בּשׂורה, אויך מיט קלעמענסן, אוּן די 
איבּעריקע פון מיינע מיטאַרבּעטער, וועמעס נעמען זענען אין דעם 
סִפֵר"הַחַיִים. 

יפרייט אייך אַלעמאָל אין דעם האַר; אוּן נאָכאַמאָל טוּ איך זאָגן: 
פרייט אייך! !זאָל איער סַבלָנות בּאַקענט זיין אַלע מענטשן. דער 
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האַר איז נאָענט. יזייט נישט בּאַזאָרגט אין קיין שים זאַך, נייערט מאַכט 
בּאַקענט אַלע אייערע בּאַדערפענישן דוּרך תּפילה און תַּחנּנים אוּן 
מיט דאַנקלובּ פאַר גאָט. זאוּן דער שָלום פוּן גאָט, װאָס שטייגט 
אַריבּער יעדן שֵׂכל, זאָל בּאַװאָרענען אייערע הערצער אוּן אייערע 
מַחשָׁבות אין יְשׁוּעַהַמָשִיחַ. 

יּצוּם סוֹף, בּרידער, אַלצדינג װאָס איז אָמָת, אַלצדינג װאָס איו 
חָשׁוּב, אַלצדינג װאָס איז יוֹשָׁרדיק, אַלצדינג װאָס אין ריין, אַלצדינג 
װאָס איו ליבּלעך, אַלצדינג װאָס האָט אַ גוּטן שָם, אױבּ ס'איז נאָר 
פאַראַן עפּעס אַ גוּטע מִידה, אוּן אױיבּ עפּעס אַ שבַח, אַװי טראַכט 
דערפוּן. !װאָס איר האָט געלערנט אוּן אָנגענוּמען און געהערט און 
געוען בּיי מיר, דאָס זאָלט איר טוּן; אוּן דער גאָט פוּן שָלום װעט 
זיין מיט אייך, 

גאיך האָבּ מיך אויך זייער געפרייט אין דעם האַר, װאָס סוֹף-כָּל- 
סוֹף האָט אייער זאָרג פאַר מיר אוֹיפגעלעבּט; איר האָט זיך שוין פריער 
פאַר מיר געזאָרגט, נאָר עס האָט אייך דערצו געפעלט אַ געלעונהייט. 
גונישט דערױפאַר װאָס איך רעד בּנוֹגֶע נויטבּאַדערפטיקײט; װאָרוּם 
איך האָבּ מיך אוֹיסנעלערנט צוּ זיין צוּפרידן אין װאָסער מַצב איך 
בּין. י:איך פאַרשטיי װי קאַרגלעך צוּ לעבּן, אוּן איך פאַרשטײי אויך 
וויאַזוֹי צוּ האָבּן איבּעריק; אין אַלעמען אוּן אין אַלצדינג האָבּ איך 
מיך אוֹיסגעלערנט דעם סוֹד, סיי צוּ זיין זאַט אוּן סיי צוּ זיין הונגעריק, 
סיי צוּ האָגן שָפע אוּן סיי צוּ זיין נוֹיטבּאַדערפטיק. :גאיך קאָן טוּן 
אַלצדינג אין אים, װאָס טוּט מיך שטאַרקן. !:דאָך האָט איר װוֹיל 
געטוּן, װאָס איר האָט טײלגענוּמען אין מיינע ליידן. ינאוּן איר אַליין 
ווייסט אויך, איר פיליפּער, אַז אין אָנהײבּ פוּן דער בּשׂורה, בּעת 
איך בּין אַרוֹיסגעואַנגען פון מאַצעדאָניע, האָט קיין שוּם קהילה נישט 
געהאַט קיין חַלֶק מיט מיר אין דעם עַנין פוּן געבּן אוּן נעמען, נייערט 
נאָר איר אַליין. זּגװאָרוּם אַפילו אין טעסאַלאָניען האָט איר געשיקט 
אײינמאָל אוּן װידעראַמאָל פאַר מיין בּאַדערפעניש. זנישט, דאָס 
איך זּך די מַמָּנֹה, איך זוּך גיכער די פרוכט, װאָס זאָל זיך מערן 
אויף אייער חֶשבּון. *גאיך האָבּ אָבּער אַלצדינג, אוּן האָבּ נאָך איבּעריק; 
איך בּין זאַט, ווייל איך האָבּ דוּרך עפּאַפראָדיטוּסן בּאַקוּמען די 
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זאַכן פוּן אייך, אַ רִיחַנִיחוֹחַ, אַ בּאַװויליקטער קרבּן, װאָס איז װוֹיל- 
געפעלן פאַר גאָט. יאוּן מיין גאָט װעט פאַרזאָרגען אייער יעדע 
בּאַדערפעניש לויט נאָך זיין עשירות אין הערלעכקייט אין יִשׁוּעַיהַמָשִׁיחַ. 
ו;אוּן צוּ אונזער גאָט אוּן פאָטער זאָל זיין דער כָּבוד אויף אייבּיק 
אוּן אייבּיק. אָמִן. 

1גריסט אַלע הייליקע אין יִשׁוּעַיהַמָשִׁיחַ. די בּרידער, װאָס זענען 
מיט מיר, גריסן אייך. =אַלע הײיליקע גריסן אייך, בִּפְרֵט די, װאָס 
זענען פוּן דעם קיסרס הוֹיוגעזינד. 

דער חֶסָד פוּן דעם האַר יִשׁוּעַ הַמָשִׁיחַ זאָל זיין מיט אייער גייסט. 


1 





דער בּריוו פוּן פּאָולוּס הַשָׂלִיחַ 
צוּ די קאָלאָסער 


נפּאָולוס, אַ שליח פוּן יִשׁוּעֵיהַמְשִׁיחַ דורך דעם רָצון פוּן גאָט, אוּן 
טימאָטעאוס, אונוער בּרוּדער, יצוּ די הײיליקע אוּן געטרייע 
בּרידער אין מָשׁיחַ, װאָס זענען אין קאָלאָסײ. חֶסָד צוּ אייך אוּן שָׂלום 
פוּן גאָט, אוּנוער פאָטער. 
מיר דאַנקען גאָט, דעם פאָטער פוּן אונוער האַר יִשׁוּעַיהַמָשִיחַ, אוּן 
בּעטן תָּמידי פאַר אייך, !ווייל מיר האָבּן געהערט פוּן איער אָמוּנה 
אין יִשׁוּעַיהַמָשִׁיחַ, אוּן פון דער ליבּשאַפט, װאָס איר טראָנט צוּ אַלע 
הייליקע, יצוּליבּ דער האָפּענונג װאָס ליגט בּאַהאַלטן פאַר אייך אין 
הימל, אוּן פוּן װאָס איר האָט פריער געהערט אין דעם אֶמָתן װאָרט 
פוּן דער בּשׂורה, יװאָס איז געקומען צוּ אייך, אַזוֹיװי זי פרוכפּערט זיך 
אוּן מערט זיך אין דער גאַנצער וועלט, וי זי טוּט אויך בּיי אייך, זינט 
דעם טאָג װאָס איר האָט געהערט אוּן דערקענט דעם חֶסֶד פוּן גאָט 
אין אָמָת. ?אַזוֹיװי איר האָט געלערנט פוּן עפּאַפּראַסן, אונזער געליבּטן 
מיטהעלפער, װאָס איז אַ געטרייער דינער פוּן מְשִׁיחֵן פוּן אײַערטועגן, 
פװאָס האָט אונו אויך מוֹדיע געווען איער ליבּשאַפט אין דעם גייסט. 
ּצוּליבּ דערדאָזיקער סיבּה טוּען אויך מיר, זינט דעם טאָג װאָס 
מיר האָבּן דאָס געהערט, נישט אוֹיפהערן מִתפַּלֵל צוּ זיין אוּן צוּ בּעטן 
פאַר אייך, אַז איר זאָלט ווערן פְאַרפוּל מיט דעם וויסן פוּן זיין רָצון 
אין יעדער גייסטיקער חָכמה אוּן פאַרשטענדיקייט, צוּ גיין װי עס 
איז רָאוּי פאַר דעם האַר אוּן לויט זיין יעדן בּאַנער נאָך, אוּן טראָגן 
פרוּכט אין יעדן גוּטן װערק, אוּן װאַקסן אין דעם ויסן פוּן גאָט, 
גנגעשטאַרקט מיט יעדער קראַפט, לוט נאָך דער מאַכט פוּן זיין כָּבוד, 
מיט פרייד צוּ יעדער סַבלָנות אוּן געדולדואַמקײט, עניט דאַנק דעם 
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פאָטער, װאָס האָט אונו מוַכֹּה געווען צוּ זיין טיילנעמער אין דעם 
אַרבּטײל פוּן די הייליקע אין ליכט; יװאָס האָט אוּנז אייסגעלייוט פוּן 
דער מאַכט פוּן פינסטערניש, אוּן האָט אוּנז אַריבּערגעפירט אין דעם 
מַלכות פוּן דעם זוּן פוּן זיין ליבּשאַפט, +נאין וועמען מיר האָבּן אוּנזער 
יעוּעָה, די פאַרגעבּוּנג פוּן אונוערע זינד. יגער איז דאָס אָפּבּילד פוּן 
דעם אוּמועבּאַרן גאָט, דער בֹּכוֹר פוּן יעדער בּאַשאַפוּנג. יעװאָרוּם 
אין אים איו אַלצדינג בּאַשאַפן געװאָרן, אין הימל אוּן אויף דער 
ערד, זאַכן זעבּאַרע אוּן אוּמועבּאַרע, סיי טראָנען, אָדער מָמשָלות, 
אָדער פירשטנטימער, אָדער הערשאַפטן; אַלצדינג איז בּאַשאַפן געװאָרן 
דורך אים אוּן פאַר אים. זאוּן ער איז פריער פוּן אַלצדינג, אוּן אין 
אים בּאַשטײט אַלצדינג. יגאוּן ער איז דער ראש פוּן דעם ליב פון 
דער קהילה; ער איז דער אָנהײבּ, דער בֹּכוֹר פוּן די טויטע, כּדי ער 
זאָל אין אַלצדינג זיין דער ערשטער. עװאָרוּם עס איו געווען דער 
רָצון פוּן דעם פאָטער, אַז אין אים זאָל רוּען די גאַנצע פולקייט, 
שאוּן דוּרך אים פאַראייניקן אַלצדינג פאַר אים, נאָכדעם װי ער האָט 
געמאַכט שָלום דורך דעם בּלוּט פוּן זיין קרייץ; דורך אים, זאָג איך, 
סיי דאָס, װאָס אויף דער ערד, סיי דאָס, װאָס אין הימל. מאון 
אייך, װאָס זענט אַמאָל געווען פאַרפרעמדט אוּן אין אייער מַחשֶבה 
שׂוֹנאים אין אייערע בּייזע מַעשִׂים, שהאָט ער אַצונד פאַראיינט אין 
דעם גוּף פוּן זיין פלייש דוּרך דעם טויט, כּדי אייך פירצוּשטעלן פאַר 
אים הייליק, אָן אַ מוּם אוּן אָן אַ פלעק. =דאָס איז, אוב איר װעט 
פאַרבּלייבּן בּיי דער אָמוּנה, זיין גענרונטפעסטיקט אוּן שטאַנדהאַפט, 
אוּן װעט נישט אָפּגערוּקט װערן פוּן דער האָפענונג פוּן דער בּשׂוּרה, 
װאָס איר האָט געהערט, אוּן װאָס איז אָנגעזאָגט געװאָרן אין גאַנצן 
בּאַשאַף אונטערן הימל, אוּן פוּן װאָס איך, פּאָולוּס, בּין געמאַכט 
געװאָרן פאַר אַ דינער. 

ויאַצונד פריי איך מיך אין מיינע ליידן פוּן אײַערטװעגן, אוּן בּין 
ממַלֹא װאָס ס'איז געמינערט אין די יסוּרים פוּן מְשׁיחֵן אין מיין פלייש 
פוּן זיין לייבּס וועגן, װאָס איז די קהילה, =פוּן וועלכער איך בּין 
געמאַכט געװאָרן פאַר אַ דינער, לוט נאָך דער אויסטײילונג פוּן גאָט, 
װאָס איז מיר געגעבּן געװאָרן פוּן אײַערטװעגן, כּדי ממַלֹא צוּ זיין דאָס 
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װאָרט פוּן גאָט, *דעם סוֹד, װאָס איז געווען פאַרהוילן פוּן צייטן אוּן 
דוֹרות; אַצונד אָבּער איז ער אַנטפּלעקט געװאָרן פאַר זיינע הייליקע, 
זײפאַר וועמען גאָט איז ווילגעפעלן בּאַקענט צוּ מאַכן װאָס ס'איז 
די עַשירות פוּן דער הערלעכקייט פון דעמדאָזיקן סוֹד צװישן די 
געצנדינער, דאָס איז מָשִׁיחַ אין אייך, די האָפענונג פוּן הערלעכקייט. 
ופאים מאַכן מיר בּאַקאַנט, אוּן װאָרענען יעדן איינעם אוּן לערנען יעדן 
איינעם אין יעדער חָכמה, כּדי מיר זאָלן פירשטעלן יעדן מענשטן גאַנץ 
אין מָשׁיחֵן. =צוּ דעם מי איך מיך אויך אוּן טוּ שטרעבּן לויט נאָך זיין 
ווירקונג, װאָס טוט מעכטיק ווירקן אין מיר. 


:װאָרוּם איך װאָלט װעלן אַז איר זאָלט ויסן, װי שטאַרק איך 
קעמף פאַר אייך, אוּן פאַר די אין לאַאָדיציע, אוּן פאַר אַלע, װאָס 
האָבּן מיין פָּנִים נישט געזען אין דעם פלייש, כּדי זייערע הערצער 
זאָלן זיין געטרייסט, צוזאַמענגעהעפט אין ליבּשאַפט, אוּן צוּ דער 
גאַנצער עַשירות פוּן דער פוּלֶער פאַרזיכערונג פוּן פאַרשטענדיקייט, 
כּדי זיי זאָלן פאַרשטיין דעם סוֹד פוּן גאָט אוּן דעם מָשׁיחַ, :אין וועמען 
עס זענען פאַרבּאָרגן אַלע אוֹצרות פוּן חָכמה אוּן װיסן. !דאָס זאָג 
איך, כּדי קיינער זאָל אייך נישט נאַרן מיט גלאַטע רייד. *װאָרוּם הַוֹם 
איך בּין ווייט אין דעם לײיבּ, דאָך בּין איך מיט אייך אין דעם גייסט, 
טוּ מיך פרייען אוּן צוען דעם סָדר פוּן איער גאַנג, אוּן די שטאַנד- 
האַפּטיקײט פוּן איער אָמוּנה אין מָשִיחֵן. 
*דעריבּער, אַזוֹיווי איר האָט מקבּל געווען יְשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ, דעם האַר, 
אַװױי גייט אין אים, זאײַנגעװאָרצלט אין אים אוּן אוֹיפגעבּוֹיט, און 
בּאַפעסטיקט אין דער אָמוּנה, אַזוֹיװי איר וענט געלערנט געװאָרן, 
געמערט אין דאַנקלוֹבּ, 
פּניט אַכטוּנג, אַז קיינער זאָל פוּן אייך נישט מאַכן אַ זאַקרוֹיבּ דורך 
וועלטלעכע חָכמה אוּן פּוּסטן בּאַטרוג, לוט נאָך דער מסוֹרה פון 
מענטשן, לוט נאָך די יסוֹדות פוּן דער וועלט, אוּן נישט לוט מְשיחֵן. 
יװאָרוּם אין אים טוּט װוֹינען די גאַנצע פולקייט פוּן דער ליבּלעכער 
גאָטהײט, יאוּן אין אים זענט איר געװאָרן שלימוּתדיק. ער איז דער 
ראש פוּן יעדן פירשטנטוּם אוּן מאַכט; גנאין וועמען אויך איר זייט 
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געמַלעט געװאָרן מיט אַ מִילֹה, װאָס איז געטוּן געװאָרן נישט מיט הענט, 
דוּרך דעם אוֹיסטוּן פוּן דעם לֵייבּ פוּן פלייש אין דער בּאַשנײדונג פוּן 
מָשִיחֵן, ?בּעת איר וענט מיט אים מקבּר געװאָרן אין דער טבילה, 
אין וועלכער איר זענט אויך מיט אים אוֹיפגעוװועקט געװאָרן דוּרך 
אָמוּנה אין דער ווירקונג פוּן גאָט, װאָס האָט אים מחַיֶה'מָתִים געווען. 
יגאון אייך, װאָס זענט געווען טוט דורך אייערע עַבֵירות אוּן דער 
עֶרלֹה פוּן איער פלייש, אייך האָט ער לעבּעדיק געמאַכט אינאיינעם 
מיט אים, בּעת ער האָט אוּנז מוֹחל געווען אַלע אונזערע עַבֵירות, 
4גמיט דעם אוֹיסמעקן דעם שטַר, װאָס איז געשריבּן געװאָרן אין חוקים, 
װאָס זענען קעגן אוּנו, װאָס זענען דער הֵיפּוך צוּ אוּנו; אוּן ער האָט 
דאָס בּאַייטיקט פוּן דעם וועג אוּן אים צוגענאָנלט צוּם קרייץ. יגער 
האָט אוֹיסנעטוּן די שָׂרים אוּן די געװעלטיקער, אוּן זי אַרוֹיסנעשטעלט 
אין דער עפנטלעכקייט, אוּן זי דורכדעם מַנַצַח געווען. 

ודעריבּער זאָל אייך קיינער נישט מִשפּטן וועגן עסן אָדער טרינקען, 
אָדער אין שַייכות פוּן אַ יוֹם-טוֹב, אָדער אַ ראשיחוֹדש, אָדער אַ שַבּת; 
זגװאָס זענען אַ שאָטן פוּן די זאַכן, װאָס װעלן קוּמען; דער גוף אָבּער 
איו מָשִׁיחֵס. לאָז קיינער אייך נישט בּאַרוֹיבּן פוּן איער שֹׂכַר דורך 
אַ פרייוויליקער הַכֹנָעה אוּן דינונג פוּן די מלאָכים, אוּן בּאַשטײט אויף 
די זאַכן, װאָס ער האָט געזען, גַאוהדיק פּוּסט דוּרך זיין פליישלעכן 
שֵׂכל, יּאוּן האַלט זיך נישט אָן אין דעם קאָפּ, פוּן וועמען דער גאַנצער 
נוּף, װאָס ווערט געשיצט אוּן צוואַמענגעהעפט דורך די קנעכלען און 
אָדערן, טוּט װאַקסן מיט דעם װוּקס פוּן גאָט. 

אוב איר זענט מיט מְשִיחֵן אָפּגעשטאָרבּן פוּן די יסוֹדות פוּן דער 
וועלט, פאַרװאָט טוּט איר אייך אוּנטערטעניק מאַכן, גלייך װי איר 
װאָלט געלעבּט אין דער ועלט, צוּ חוקים: גינעם נישט אָן, פאַרזוך 
אויך נישט, בּאַריר אויך נישט, זואַלץ אַװֹינע זאַכן, װאָס װערן 
פאַרלענדט מיט דעם נוּצן זיי), לוט נאָך די געבּאָטן און לערנונגען 
פוּן מענטשן? =דידאָזיקע זאַכן האָבּן, פאַרװאָר, אַן אוֹיסזען פון 
חָכמֹה אין בּאַװיליקטער עַבוֹדה, אין הַכֹנְעֹה, אוּן שטרעננקייט צוּ דעם 
לייבּ, זענען אָבּער נישט פוּן קיין שׁוּם װערט קעגן דעם אָפּגעבּן זיך 
מיטן פלייש. 
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נהיינט, אוב איר זייט אוֹיפגעשטאַנען אינאיינעם מיט מָשיחֵן, זוכט 

די זאַכן, װאָס זענען אױיבּן, װוּ מָשִׁיחַ איז, אַװעקגעזעצט בּיי דער 
רעכטער האַנט פוּן גאָט. זטראַכט וועגן דעם, װאָס איז אױיבּן, אוּן נישט 
וועגן דעם, װאָס איז אויף דער ערד. !װאָרוּם איר זענט געשטאָרבּן, 
אוּן איער לעבּן איז פאַרבּאָרגן מיט מָשִיחֵן אין גאָט. !ּבּעת מְשיחַ, װאָס 
איז אייער לעבּן, װעט אַנטפּלעקט װערן, דעמאָלט װעט איר מיט אים 
אויך אַנטפּלעקט וװוערן אין הערלעכקייט. . 

יטייט דעריבּער אייערע ערדישע אָברים: זנות, אוּמרייניקייט, תַּאוה, 
בּייזע גלוסטונג, אוּן נייציקייט, װאָס איז עַבוֹדהיזָרה; *צוּליבּ דעם טוט 
דער גרימצאָרן פון גאָט קוּמען אויף די קינדער פוּן װידערשפּעניקייט. 
זאין דערין זענט איר אויך אַמאָל געגאַנגען, בּעת איר האָט געלעבּט 
אין דידאָזיקע זאַכן. !אַצונד אָבּער זאָלט איר אויך פוּן זיך אָפּלײגן 
אָטידאָס אַלץ: כַּעס, גדימצאָרן, רַשעוּת, לעסטערונג, נִבּוֹלִיפָּה פוּן 
אייער מויל. וואָנט נישט קיין ליגן איינער דעם אַנדערן, מַחמֹת איר 
האָט אוֹיסגעטוּן דעם אַלטן מענטש מיט זיינע טוּאוּנגען, יאוּן האָט 
אָנגעטוּן דעם נייעם מענטש, װאָס ווערט בּאַנייט מיט דערקענטעניש 
לוט נאָך דעם אָפּבּילד פוּן דעם, װאָס האָט אים בּאַשאַפן, גװוּ עס 
איז מער נישט פאַראַן קיין גרעק אוּן ייָד, מִילה אוּן עָרֹלה, פרעמדער, 
סציטיער, קנעכט, פרייער, נייערט מָשִיחַ איז אַלץ, אוּן אין אַלץ. 

טוט דעריבּער אָן, װי גאָטס אויסדערװויילטע, היליקע און 
בּאַליבּטע, אַ האַרץ פוּן בּאַרעמהאַרציקײט, גוּטסקייט, הַכנֶעהדיקייט, 
עַנִיווֹת, געדוּלדיקייט. 1פאַרטראָגט איינער דעם אַנדערן, אוּן זייט 
מוֹחל איינער דעם אַנדערן, אױבּ איינער האָט זיך אויף װאָס צוּ 
פאַרקלאָגן קעגן אַנדערן; אַזוֹיװי דער האַר האָט אייך מוֹחל געווען, 
אַזױ טוּט אויך איר. :1אוּן איבּער אַלץ טוּט אָן ליבּשאַפּט, װאָס אין 
דער בּאַנד פוּן שׁלָימות. =נאוּן לאָז דער שָלום פוּן מְשִׁיחַ געװעלטיקן 
אין אייערע הערצער, צוּ וועלכן אויך איר זענט בּאַרוּפן אין איין לייבּ, 
אוּן זייט דאַנקבּאַר. זאָל דאָס װאָרט פוּן מָשִׁיחַ אין אייך װוֹינען בּשָפע: 
אין יעדער חָכמה טוּט לערנען אוּן װאָרענען איינער דעם אַנדערן מיט 
מִזמוֹרים אוּן לוֹיבּגעזאַנגען אוּן גייסטיקע לידער, אוּן זיננט צוּ גאָט מיט 
חֶסד אין אייערע הערצער. װאוּן װאָס נאָר איר טוּט, אין װאָרט, 
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אָדער אין ווערק, טוּט אַלץ אין דעם נאָמען פוּן דעם האַר יִשׁוּעַ, אוּן 
דאַנקט דוּרך אים גאָט, דעם פאָטער. 

פװײיבּער, זייט אונטערטעניק אייערע מענער װי עס אי רָאױ 
אין דעם האַר. ימענער, האָט ליבּ אייערע װײבּער, אוּן זייט נישט 
פאַרבּיטערט קעגן זיי. זקינדער, פאָלנט אייערע עלטערן אין אַלצדינג, 
װאָרוּם דאָס איז ווֹילגעפעלן צוּם האַר. גיפאָטערס, רייצט נישט 
אייערע קינדער, כּדי זי זאָלן נישט פאַרלירן דעם מוּט. =קנעכט, 
פאָלגט אין אַלצדינג די, װאָס זענען אייערע האַרן לוט נאָך דעם 
פלייש, נישט מיט אוינדדינסט, מענטשן געפעלן צו ווערן, נייערט אין 
אײַנפאַכקײט פוּן האַרצן, גאָטספאָרכטיק. =אוּן אַלעס װאָס איר טוּט 
זאָלט איר טוּן האַרציק, וי פאַר גאָט, אוּן נישט פאַר מענטשן; גווייל 
איר ווייסט, אַז פוּן גאָט װעט איר בּאַקוּמען איער פאַרגעלטונג פוּן 
דעם אַרבּטײל; איר דינט דעם האַר מָשִׁיחַ. *פװאָרוּם דער, װאָס טוּט 
אוּמרעכט, װעט קריגן צוריק פאַר דעם אוּמרעכט, װאָס ער האָט 
געטוּן; אוּן דאָרטן איז נישטאָ קיין נוֹשׂאיפָּנִים זיין. 


די גהאַרן, גיט אייערע קנעכט דאָס, װאָס עס איז רעכט אוּן גלייך, 
ווייל איר ווייסט, אַז אויך איר האָט אַ האַר אין הימל. 
גזייט תָּמיד אין געבּעט, אוּן װאַכט דערין מיט דאַנקלױבּ; :ייט 
מִתפַּלֵל צוּנלייך אויך פאַר אוּנו, אַז גאָט זאָל עפענען פאַר אונו אַ טיר 
פאַר דעם װאָרט, צוּ רעדן דעם סוֹד פוּן מְשִׁיחַ, צוּלִיבּ װאָס איך בּין 
געבּונדן, וכּדי איך זאָל אים אַנטפּלעקן, װי איך בּאַדאַרף צוּ רעדן. 
גייט אין חָכמה קעגן די, װאָס זענען מְחוּץ, אוּן לייט אויס די צייט. 
וזאָלן אייערע רייד זיין תָּמיד מיט חַן, געווירצט מיט זאַלץ, כּדי איר 
זאָלט פאַרשטיין װיאַװֹי איר דאַרפט ענטפערן יעדן איינעם. 
זוועגן אַלע מיינע עָניָנִים װעט אייך מוֹדיע זיין טיכיקוס, דער 
בּאַליבּטער בּרוּדער אוּן געטרייער דינער אוּן מיטקנעכט אין דעם 
האַר. !ּאים האָבּ איך צוּ אייך געשיקט צוּלִיבּ דעמדאָזיקן צוועק טאַקע, 
כּדי איר זאָלט וויסן אונזער שטאַנד, אוּן כּדי ער זאָל טרייסטן אייערע 
הערצער, פאינאיינעם מיט אָנעסימוּסן, דעם געטרייען אוּן געליבּטן 
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בּרוּדער, װאָס איז איינער פוּן אייך. זיי וועלן אייך מוֹדיע זיין אַלצדינג, 
װי עס האַלט דאָ. 

אַריסטאַרכוּס, מיין מיטגעפאַנגענער, גריסט אייך, אוּן מאַרקוס, 
דאָס געשוועסטערקינד פוּן בַּר נבָּאן, בֹּגֶע וועמען איר האָט בּאַקוּמען 
בּאַפעלן, - אויבּ ער װעט קומען צוּ אייך, זייט אים מקבּל, - זנאון 
יִשׁוּעַ, װאָס ווערט אָנגערוּפן יוּסטוּס; דידאָזיקע זענען די איינציקע פוּן 
די געמַלעטע װאָס זענען מיינע מיטאַרבּעטער פאַר דעם מַלְכות פון 
נאָט, אוּן װאָס זענען געווען אַ טרייסט פאַר מיר. יעפּאַפראַס, װאָס 
איז איינער פוּן אייך, אַ קנעכט פון יִשׁוּעַיהַמָשִׁיחַ, גריסט אייך; ער 
קעמפט פאַר אייך תָּמיד אין זיינע תּפילות, אַן איר ואָלט שטין 
פוּלקאָמען אוּן פאַרזיכערט אין דעם גאַנצן רָצון פוּן גאָט. י;װאָרוּם 
איך זאָג עָדות אויף אים, אַז ער גיט זיך אַ סַך מי פאַר אייך, אוּן פאַר 
די אין לאַאָדיציע, אוּן פאַר די אין היראַפּאָליס. ;עלוּקאַס, דער 
בּאַליבּטער רוֹפא, אוּן דעמאַס, גריסן אייך. 1גריסט די בּרידער װאָס 
זענען אין לאַאָדיציע, אוּן נימפאַס, אוּן די קהילה װאָס איז אין זייער 
הויז. ?אוּן נאָכדעם וי דערדאָזיקער בּריוו װעט געלייענט ווערן צווישן 
אייך, זעט, אַו ער זאָל אויך געלײיענט וערן אין דער קהילה פוּן די 
לאַאָדיציער, אוּן אַז איר זאָלט אויך לייענען דעם בּריוו פוּן לאַאָדיציע. 
זנ אוּן זאָגט אַרכיפּוּסן: גיבּ אַכטוּנג אויף דעם דינסט, װאָס דוּ האָסט 
מקבּל געווען אין דעם האַר, אוּן אַז דוּ זאָלסט אים דערפילן. 

דער גרוּס פוּן מיר, פּאָולוס, מיט מיין אייגענער האַנט. געדענקט 
אין מיינע קייטן. חֶסָד זאָל זיין מיט אייך, 


4 
?ייוו ססססאסאא ואידיוו 
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דער ערשטער בּריוו פוּן פּאָולוּס הַשָׁלִיחַ 
צוּ די טעסאַלאָניער 


אָן גפּאָולוּס, אוּן סילװאַנוּס, אוּן טימאָטעאוּס, צוּ דער קהילה פוּן 
די טעסאַלאָניער אין גאָט דעם פאָטער אוּן דעם האַר יִשׁוּעַיהַמָּשִׁיחַ. 
חָסָד צוּ אייך אוּן שָׂלום. 
ימיר דאַנקען תָּמיד גאָט פאַר אייך אַלע, בּעת מיר דערמאָנען 
אייך אין אוּנוערע תּפילות; יאָן אוֹיפהער דערמאָנען מיר פאַר גאָט, 
אונוער פאָטער, איער װערק פון אָמוּנה אוּן מי פוּן ליבּשאַפט און 
געדולדיקייט פוּן בּטָחון אין אוּנזער האַר יִשׁוּעַיהַמָשִׁיחַ, +ווייל מיר 
ווייסן, געליבּטע בּרידער פוּן גאָט, איער אויסדערװײילטקײט, ײוויאַזוֹי 
אונזער בּשׂורה איו צוּ אייך געקומען נישט אין װאָרט אַליין, נייערט 
אויך אין גבוּרה אוּן אין דעם רוּחַיהַקוֹדֶש, אוּן אין אַ סַך זיכערקײט; 
אַזוֹיװױי איר ווייסט װאָסערע מינים מענטשן מיר האָבּן זיך אַרוֹיסגעװין 
קעגן אייך פוּן אײַערטװעגן. *אוּן איר זענט געװאָרן נאָכפאָלגער פוּן 
אוּנו אוּן פון דעם האַר, בּעת איר האָט מקבּל געווען דאָס װאָרט אין 
אַ סַךְ עִֵינוּיִים מיט פרייד פוּן דעם רוּחַ הַקוֹדֶשׁ, זאַװי, אַז איר זענט 
געװאָרן אַ בּיײישפּיל פאַר אַלע, װאָס גלױיבּן אין מאַצעדאָניע אוּן אין 
אַכאַיאַ. :װאָרוּם פוּן אייך איז דאָס װאָרט פון גאָט געהערט געװאָרן, 
נישט נאָר אין מאַצעדאָניע אוּן אַכאַיאַ, נייערט אין איטלעכן אָרט איו 
אַרוֹיסגעזאַננען איער אָמוּנה אין נאָט, אַזױ, אַז מיר דאַרפן דערפון 
נישט צוּ רעדן. ?װאָרוּם זי אַליין דערציילן וועון אוּנו, װאָסער מין 
אייננאַנג מיר האָבּן געהאַט בּיי אייך, אוּן װיאַוֹי איר האָט אייך 
אָפּגעקערט פוּן אָפּגעטער צוּ גאָט, צוּ דינען אַ לעבּעדיקן אוּן אָמָתן 
גאָט, ‏ ?גאוּן צוּ װאַרטן אויף זיין זוּן פון הימל, וועמען ער האָט מחַיָה" 
מָתִים געווען, אויף יִשוּעַן, װאָס טוּט אונו מַציל זיין פון דעם קוּמענדיקן 
גרימצאָרן. 
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:װאָרוּם איר אַליין, בּרידער, ווייסט פון אונזער איינגאַנג בּיי אייך, 
אַז דאָס איז נישט געווען אוּמזיסט. יַהֲיוֹת אָבּער מיר האָבּן פריער 
געליטן אוּן זענען מבַיישׁ געװאָרן, װי איר ווייסט, אין פיליפּיי, האָבּן 
מיר זיך געשטאַרקט אין אונזער גאָט צוּ רעדן צוּ אייך די בּשׂורה פוּן 
גאָט אין גרויס שטרייט. יװאָרוּם אונזער װאָרענונג קוּמט נישט פוּן 
טָעות, נישט פוּן טוּמאה, אויך נישט אין ליסטיקייט, +נייערט אַזֹיװי 
מיר זענען געפונען געװאָרן בּאַנלױבּט פון גאָט צוּ זיין אָנפאַרטרוֹיט 
מיט דער בּשׂורה, אַװי רעדן מיר; נישט כּדי געפעלן צוּ ווערן מענטשן, 
נייערט נאָט, װאָס פּרװוט אונזערע הערצער. *װאָרוּם מיר האָבּן 
קיינמאָל נישט, וי איר ווייסט, בּאַנוּצט שמייכלענדיקע רייד, אויך נישט 
קיין מאַנטל פוּן גייציקייט, --גאָט איז אוּנזער עָדות, - יאויך האָבּן מיר 
נישט געזוכט קיין כָּבוד פוּן מענטשן, נישט פוּן אייך אוּן אויך נישט פוּן 
אַנדערע, הַגִם מיר האָבּן געקאָנט פאָדערן אָנגעזעענקייט װי שליחים 
פוּן מָשִׁיחַ. זנייערט מיר זענען געװוען צאַרט צוישן אייך, פּונקט װי 
אַ זייגערן נערט אירע אייגענע קינדער; *אַװי האָבּן מיר רירנדיק 
בּאַנערט נאָך אייך, אוּן האָבּן שטאַרק הַנָאה געהאַט אייך צוּ איבּערגעבּן 
נישט נאָר די בּשׂירה פוּן גאָט, נייערט אויך אוּנזער אייגן לעבּן, מַחמת 
איר זענט אוּנז געװאָרן זייער טייער. ?װאָרוּם איר געדענקט, בּרידער, 
אונזער מי אוּן אָנשטרענגוּנג. טאָג און נאַכט האָבּן מיר געאַרבּעט, כּדי 
מיר זאָלן קיינעם פוּן אייך נישט פאַלן צוּ לאַסט, אוּן האָבּן אייך 
אָנגעזאָנט די בּשׂורה פוּן גאָט. גאיר זענט עָדות, אוּן אויך גאָט, װי 
פרוּם אוּן ערלעך אוּן אוּמטאַדלהאַפט מיר האָבּן זיך פאַרהאַלטן קעגן 
אייך װאָס גלױבּן; גגווייל איר װייסט װיאַזוֹי מיר האָבּן געהאַנדלט 
מיט יעדן איינעם פוּן אייך, װי אַ פאָטער מיט זיינע אייגענע קינדער, 
בּעת מיר האָבּן אייך געװאָרנט אוּן דערמוטיקט, אוּן האָבּן מַעִיד געווען, 
עאַז איר זאָלט גיין, רָאוּי פאַר גאָט, װאָס טוט אייך בּאַרוּפן צוּ זיין 
מַלכות אוּן הערלעכקייט. 
יגאוּן צוֹלִיבּ דעם דאַנקען מיר תָּמיד גאָט, אַז בּעת איר האָט 
בּאַקומען פוּן אוּנו דאָס װאָרט פוּן דער שליחות פוּן גאָט, האָט איר 
עס מקבּל געוען, נישט װי דאָס װאָרט פוּן מענטשן, נייערט װי עס 
איז אין אָמָתן, דאָס װאָרט פוּן גאָט, װאָס טוּט אויך ווירקן אין אייך 
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װאָס גלױיבּן. ;װאָרוּם איר, בּרידער, זענט געװאָרן נאָכפאָלגער פוּן 
די קהילות פוּן גאָט, װאָס זענען אין יהוּדה אין יִשׁוּעַ הַמְשִׁיחַ, ווייל 
איר האָט דאָסזעלבּע געליטן פון אייערע אייגענע לאַנדסלײט, װאָס 
זי פוּן די ייִדן, =גװאָס האָבּן געהַרגעט אי דעם האַר יִשׁוּעַ אוּן די 
נביאים, אוּן אי אוּנז גערוֹדֶפט, אוּן זענען גאָט נישט ווֹילגעפעלן, און 
זענען דערווידער אַלע מענטשן, יצמַחמת זי פאַרװערן אוּנו צוּ רעדן 
צוּ די געצנדינער, אַז זיי זאָלן געראַטעװעט װערן, כּדי תָּמיד ממַלֵא 
צוּ זיין זייערע זינד. אָבּער זיי האָט שוין דער גרימצאָרן דערגרייכט 
גאר אינגאַנצן, 

זומיר אָבּער, בּרידער, נאָכדעם װי מיר זענען פוּן אייך אויף אַ 
קורצער צייט בּאַרױבּט געװאָרן אין אָנגעױכט, נישט אין האַרץ, האָבּן 
שטאַרק חָשֶׁק געהאַט צוּ זען אייער פָּנים; דעריבּער האָבּן מיר 
געװאָלט צוּ אייך קוּמען, אַמװײניקסטנס איך, פּאָולוּס, אוּן דאָס מער וי 
אינמאָל, אָבּער דער שָׂטן האָט אוּנו געהינדערט. יגװאָרוּם װאָס איו 
אונזער האָפענונג, אָדער פרייד, אָדער קרוֹין פוּן רימען זיך? זענט 
איר עס דען נישט פאַר אונזער האַר יִשׁוּעַ בּיי זיין קומען? פײװאָרוּם 
איר זענט אוּנוער כָּבוד אוּן פרייד. 


{ :דעריבּער, בּעת מיר האָבּן עס מער נישט געקענט דערטראָגן, 

האָבּן מיר גערעכנט פאַר ראָטואַם צוּ פאַרבּלייבּן אַלין אין אַטענס, 
פּאוּן האָבּן געשיקט טימאָטעאוּסן, אוּנוער בּרוּדער אוּן גאָטס דינער 
אין דער בּשׂורה פוּן מָשׁיחַ, אייך צוּ שטאַרקן אוּן צוּ טרייסטן בּנוֹנֶע 
אייער אָמוּנֹה, ?אַן קיינער זאָל נישט װאַנקען דוּרך דידאָזיקע צָרות. 
װאָרום איר אַליין ווייסט, אַז צוּ דעם זענען מיר בּאַשטימט געװאָרן. 
וװאָרוּם בּעת מיר זענען געווען מיט אייך, האָבּן מיר אייך פאָרויס 
געזאָגט, אַז מיר װעלן ליידן צָרות, אַזוֹיװי ס'איז אויך געשען, אוּן איר 
ווייסט עס. =צוּליבּ דעם האָבּ איך עס שין מער נישט געקענט 
דערטראָגן, אוּן האָבּ געשיקט צוּ דערגיין וועגן איער אָמוּנה, טאָמער 
האָט אייך דער מֹנַסָה דוּרך עפּעס מֹנָסָה געווען, אוּן אוּנוער מי זאָל 
האָבּן געווען זיין אומויסט. יבּעת אָבּער טימאָטעאוּס איז גראָד אַצונד 
געקומען צוּ אוּנז פוּן אייך אוּן האָט אוּנו געבּראַכט די פריילעכע בּשׂורה 
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פוּן אייער אָמוּנה אוּן ליבּשאַפט, אוּן אַז איר געדענקט אוּנו תָּמיד צוּם 
גוּטן, אוּן בּענקט אונז צוּ זען, אַזוֹיװוי מיר אויך אייך, זוענען מיר 
דערפאַר, בּרידער, איבּער אייך געטרייסט געװאָרן אין אַלע אונזערע 
צָרות אוּן נויט דוּרך איער אָמוּנה; ?װאָרוּם איצט לעבּן מיר, אויבּ 
איר שטייט פעסט אין דעם האַר. ?װאָרוּם װאָסער דאַנק קענען מיר 
אָפּגעבּן גאָט פאַר אייך פאַר דער גאַנצער פרייד מיט וועלכער מיר 
פרייען זיך פוּן אײַערטװעגן פאַר אונוער גאָט? וגטאָג אוּן נאַכט בּעטן 
מיר מיט כַּוָונה, אַז מיר זאָלן זען אייער פָּנים, און דערגאַנצן דאָס, 
װאָס איו געמינערט אין אייער אָמונה. 

גגאון זאָל אוּנוער גאָט אוּן פאָטער אַליין, אוּן אוּנוער האַר יִשוּעַ, 
פירן אוּנזער וועג צו אייך. שאוּן זאָל דער האַר אייך מאַכן װאַקסן 
אוּן מערן זיך אין ליבּשאַפט איינער צוּם אַנדערן, אוּן צוּ אַלע מענטשן, 
אַװֹיװוי מיר טוען אויך צוּ אייך, כּדי ער זאָל שטאַרקן אייערע 
הערצער, אַז זי זאָלן זיין אָן אַ מוּם אין הייליקייט פאַר אונזער גאָט 
אוּן פאָטער, בּיי דעם קומען פוּן אונוער האַר יִשׁוּעַ מיט אַלע זיינע 
הייליקע. 


די :אוּן ווייטער, בּרידער, בּעטן מיר אייך אוּן זענען אייך מַזהִיר אין 

דעם האַר יִשׁוּעַ, אַז אַזוֹיװי איר האָט מקבּל געווען פוּן אוּנז װיאַזוֹי 
איר דאַרפט זיך פירן כּדי צוּ געפינען חַן בּיי גאָט, טאַקע אַזוֹיװוי איר 
טוּט זיך אויך פירן, - זאָלט איר אייך ווייטער אַװױי מיען. ?װאָרוּם איר 
ווייסט װאָסער געבּאָט מיר האָבּן אייך גענעבּן דורך דעם האַר יִשׁוּעַ. 
יװאָרוּם דאָס איז דער רָצון פוּן נאָט, איער הײיליקייט; אַן איר זאָלט 
זיך צוּריקהאַלטן פון זנוּת; !אַז יעדער איינער פוּן אייך זאָל וויסן 
וויאַזוֹי אַליין צוּ בּאַהערשן זיין אייגענע כַּלִי אין הייליקייט אוּן כָּבוד; 
ינישט אין דיער גלוסטונג פוּן תַּאוה, אַזוֹיװי די געצנדינער, װאָס קענען 
נישט גאָט; יאַז קיינער זאָל נישט עוֹבר זיין אוּן קריוודען זיין בּרוּדער 
אין דעם עָנִין; װאָרוּם גאָט איז זיך נוֹקם אויף דעם אַלעם, אַזוֹיװי מיר 
האָבּן אייך אויך פריער געװאָרנט אוּן בּאַצייגט. זװאָרוּם גאָט האָט 
אוּנו נישט בּאַרוּפן צוּ טומאה, נייערט צוּ קדושה. *דרוּם, דער װאָס 
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טוּט עס פאַראַכטן, פאַראַכט נישט קיין מענטשן, נייערט גאָט, װאָס גיט 
אייך זיין רוּחַיהַקוֹדֶש. 
יּאוּן װאָס שַׁייךְ ליבּשאַפּט פוּן די בּרידער, האָט איר נישט נייטיק 
מען זאָל אייך שרייבּן, װאָרוּם איר אַליין זענט געלערנט געװאָרן פון 
גאָט ליבּ צוּ האָבּן איינער דעם אַנדערן. עװאָרוּם פאַרװאָר, איר טוּט 
עס אויך בּנוֹנֶע אַלע בּרידער, װאָס זענען אין מאַצעדאָניע. מיר זענען 
אייך אָבּער מַוהיר, בּרידער, אַז איר זאָלט זיך ווייטער מיען, זנאוּן אַז איר 
זאָלט זיך לערנען צוּ זיין רוּאיק, אוּן צוּ טון דאָס אייעריקע, אוּן צו 
אַרבּעטן מיט אייערע הענט, אַזוֹיװי מיר האָבּן אייך געבּאָטן, פכּדי 
איר זאָלט אייך פירן אַנטשענדיק קעגן די, װאָס זענען מְחוּץ, און 
איר זאָלט נישט דאַרפן אָנקוּמען צוּ קיין מענטשן, 
ּנאוּן מיר ווילן פוּן אייך נישט פאַרהוֹילן, בּרידער, בּנוֹגֶע די, װאָס 
זענען אײַנגעשלאָפן, כּדי איר זאָלט זיך נישט מצַער זיין, אַזוֹיװוי די 
איבּעריקע, װאָס האָבּן נישט קיין האָפּענוּנג. +;װאָרוּם אױיבּ מיר גלױיבּן, 
אַז יִשׁוּעַ איז געשטאָרבּן אוּן איז צוּריק אוֹיפגעשטאַנען, אַװי װעט אויך 
גאָט צוריקבּרענגען די, װאָס זענען אײַנגעשלאָפן אין יִשׁוּעַ. =גװאָרוּם 
דאָס זאָגן מיר אייך דוּרך דעם װאָרט פוּן דעם האַר, אַז מיר, װאָס 
לעבּן אוּן פאַרבּלייבּן בּיו דער האַר װעט קוּמען, װעלן בּאַיזדְאוֹפן זיך 
נישט פעדערן פריער פוּן די, װאָס זענען אײַנגעשלאָפן. אעװאָרוּם דער 
האַר אַליין װעט אַראָפּנידערן פוּן הימל, מיט אַ שאַלן, מיט דעם קוֹל 
פוּן דעם שֵׂר-הַמַלאָכים, אוּן מיט דעם שוֹפר פוּן נאָט; אוּן די טויטע 
אין מָשִׁיחַ װעלן קוֹדם אוֹיפשטיין; זגדערנאָך װעלן מיר, װאָס לעבּן, 
װאָס זענען איבּערגעבּליבּן, אַרוֹיפגענומען װערן צוזאַמען מיט זי אין 
די װאָלקנס, צו בּאַגעגענען דעם האַר אין דער לופט; אוּן אַװי װעלן 
מיר תָּמיד זיין מיט דעם האַר. *:דרוּם טרייסט איינער דעם אַנדערן 
מיט דידאָזיקע רייד. 


דן :אוּן װאָס איו שַייךְ צייטן אוּן זמַנים, בּרידער, האָט איר נישט 

נייטיק מען זאָל אייך דעריבּער שרייבּן. ?ווייל איר אַלֵיין ווייסט 
גאַנץ גוּט, אַז דער טאָג פוּן דעם האַר טוט קומען אַזוֹיוױי אַ וָנב בּיינאַכט. 
יּבּעת זי טוּען זאָגן: שָלום אוּן שַׂלָוה, אַזױי װעט אויף זי פּלוצלונג קוּמען 
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אַ בּראָך, װוי די ווייען פון אַ געװינערן; אוּן זי װעלן בּאִיןיאוֹפן נישט 
אַנטרינען. !איר אָבּער, בּרידער, זענט נישט אין דער פינסטערניש, 
אַז יענער טאָג װעט אייך בּאַפאַלן װי אַ נָנֵב; װאָרוּם איר אַלע זענט 
קינדער פוּן ליכטיקייט, אוּן קינדער פוּן דעם טאָג; מיר זענען נישט 
פוּן דער נאַכט, אויך נישט פוּן דער פינסטערניש. ילאָמיר דעריבּער 
נישט שלאָפן, װי די איבּעריקע, נייערט לאָמיר װאַכן אוּן ניכטער זיין. 
זװאָרוּם די, װאָס שלאָפן, שלאָפן אין דער נאַכט; אוּן די, װאָס זענען 
שיכּור, זענען שיכּור אין דער נאַכט. *מיר אָבּער, הָיוֹת מיר זענען פוּן 
דעם טאָג, לאָמיר ניכטער זיין, אוּן אָנטוּן דעם פּאַנצער פון אָמונה אוּן 
ליבּשאַפט, אוּן פאַר אַ קיווער, די האָפּענוּנג פוּן ישוּעה. ?װאָרוּם גאָט 
האָט אוּנו נישט בּאַשטימט פאַר גרימצאָרן, נייערט פאַר דער אַרבּוּנג 
פוּן ישועה דוּרך אונוער האַר יְשוּעֵיהַמָשִׁיחַ, וגװאָס איז פּאַר אוו 
געשטאָרבּן, כּדי סיי מיר װאַכן, אָדער שלאָפן, זאָלן מיר לעבּן צוזאַמען 
מיט אים. ::דעריבּער טרייסט איינער דעם אַנדערן, אוּן בּויט אויף 
איינער דעם אַנדערן, אַזֹיװױי איר טוּט עס אויך. 

ימיר בּעטן אייך אָבּער, בּרידער, איר זאָלט אַנערקענען די, װאָס 
מיען זיך צװוישן אייך, אוּן זענען איבּער אייך אין דעם האַר, אוּן װאָס 
זענען אייך מַזהיר; :זייט זי נוֹהגיכָּבוד אין ליבּשאַפט צוליבּ זייער 
ווערק. לענט בֹּשָׂלום צווישן זיך. +:אוּן מיר זענען אייך מַוהיר, בּרידער, 
צוּ שטראָפן די אומאָרנטלעכע, דערמוטיקט די דערשלאָגעגע, לענט 
אונטער די שװאַכע, זייט געדוּלדיק קעון יעדן איינעם. יעועט אַז 
קיינער זאָל קיינעם נישט פאַרגעלטן קיין שלעכטס פאַר שלעכטס. 
נייערט זוכט תָּמיד צוּ טוּן גוּטס איינער דעם אַנדערן, אוּן צוּ אַלע 
מענטשן. יגזייט תָּמיר פריילעך, יזייט מִתפַּלֵל אָן אוֹיפהער; *דאַנקט 
פאַר אַלצדינג; ווייל דאָס איז דער רָצון פוּן גאָט צוּ אייך אין יִשׁוּעַי 
הַמָשִׁיחַ. = לעשט נישט דעם גײסט; =וייט נישט מבַוִה דאָס נביאות 
זאָגן; זיפּרװוט אויס אַלצדינג, האַלט פעסט דאָס, װאָס איז נוּט; 
שדערווייטערט אייך פוּן יעדער פורעם פוּן שלעכטס. 

זאוּן דער גאָט פוּן שָׂלום אַליין זאָל אייך הייליקן בִּשׂלִימות, אוּן 
זאָל אייער גייסט אוּן זעל אוּן נוּף זיין אינגאַנצן אָפּגעהיט, אָן אַ פלעק 
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בּיי דעם קומען פוּן אוּנוער האַר יִשׁוּעַהַמָשִׁיחַ. 4=געטריי איז דער, 
װאָס האָט אייך בּאַרוּפן, אוּן װאָס װעט עס אויך טון. 

ברידער, זייט מִתפַּלֵל פאַר אונו, =גריסט אַלע בּרידער מיט אַ 
הײיליקן קוּש. שאיך בּאַשװער אייך בּיי דעם האַר, אַז דערדאָזיקער 
בּריוו זאָל געלייענט ווערן פאַר אַלע בּרידער. 

דער חֶסֶד פוּן אוּנוער האַר יִשׁוּעַהַמְשׁיחַ זאָל זיין מיט אייך. 


5.1 
2 = 


בי 





דער צווייטער בּריוו פוּן פּאָולוּס הַשָׁלִיחַ 
צוּ די טעסאַלאָניער 


נפּאָוֹלוּס, אוּן סילװאַנוּס, אוּן טימאָטעאוּס, צוּ דער קהילה פוּן 
די טעסאַלאָניער אין גאָט, אוּנוער פאָטער, אוּן דעם האַר יְשׁוּעַי 
הַמָשִׁיחַ. יּחֶסֶד צוּ אייך אין שָלום פוּן גאָט, דעם פּאָטער, אוּן דעם 
האַר יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ. 
+מיר זענען מחויב תָּמיד צוּ דאַנקען גאָט פאַר אייך, בּרידער, װי עס 
דאַרף צוּ זיין, װאָרוּם איער אָמוּנה װאַקסט אוֹיסערגעװויינלעך, אוּן די 
ליבּשאַפט פוּן יעדן איינעם פוּן אייך מערט זיך איינער צום אַנדערן, 
אַזױ, אַז מיר אַליין רימען זיך מיט אייך אין די קהילות פוּן גאָט 
צוּלִיבּ איער געדולדיקייט אוּן אָמוּנה אין אַלע אייערע רדיפות אוּן 
אין די צָרות, װאָס איר טראָגט איבּער. *דאָס איז אַן אָפּענער צייכן 
פוּן דעם רעכטפאַרטיקן מִשפּט פון גאָט, כּדי אַן איר זאָלט גערעכנט 
ווערן פאַר רָאוּי פאַר דעם מַלְכות פוּן גאָט, פאַר וועלכן איר טוט 
אויך ליידן. יװאָרום עס איז רעכט בּיי גאָט צוּ פאַרגעלטן פּיין צוּ 
די, װאָס פּייניקן אייך, זאוּן אייך, װאָס זענט געפּײניקט, מנוחה מיט 
אוּנז, בּיי דער הַתגֵלות פוּן דעם האַר יִשׁוּעַ פון הימל מיט די מלאָכים 
פוּן זיין שטאַרקײט אין פלאַמיקן פייער, יאוּן פאַרגעלטן נקמה צוּ די, 
װאָס קענען נישט גאָט, אוּן צוּ די, װאָס היטן נישט די בּשׂורה פון 
אונזער האַר יְשׁוּעַ. פּװאָס װעלן געשטראָפּט װוערן מיט איבּיקער 
פאַרדאַרבּונג פוּן פאַר דעם פָּנִים פוּן דעם האַר אוּן פוּן דער הער" 
לעכקייט פוּן זיין מאַכט, עבּעת ער װעט קומען פאַרהערלעכט צוּ 
ווערן בּיי זיינע הייליקע, אוּן צוּ ווערן בּאַװוּנדערט פוּן אַלע גלױיבּיקע, 
(װאָרום אונוער עָדוֹת פאַר אייך איז געװוען בּאַגלוֹיבּט), אין יענעם 
טאָג. גגאיבּערדעם זענען מיר אויך תָּמיד מִתפַּלֵל פאַר אייך, אַז 
אונוער גאָט זאָל אייך האַלטן פאַר רָאוּי אין איער בּאַרוּפוּנג, אוּן זאָל 
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ממַלֹא זיין מיט שטאַרקײט יעדן בּאַנער פוּן גוטסקייט אוּן טוּאוּנג פוּן 
אָמוּנה, עכּדי דער נאָמען פון אוּנוער האַר יִשׁוּעַ זאָל זיין אין אייך 
פאַרהערלעכט, אוּן איר אין אים, לוט נאָך דעם חֶסֶד פוּן אונזער גאָט 
אין דעם האַר יִשׁוּעַהַמָשִׁיחַ. 


:אוּן מיר בּעטן אייך, בּרידער, אין שַייכוֹת מיט דעם קוּמען פוּן 

אונוער האַר יִשׁוּעַהַמָשִׁיחַ, אוּן אוּנוער אײַנואַמלנג צוּ אים, :כּדי 
איער פאַרשטאַנד זאָל נישט פּלוּצים מְבוּלְבֹּל װערן, אוּן איר זאָלט 
אויך נישט דערשראָקן װערן, סיי דורך אַ גייסט, אָדער דורך אַ װאָרט, 
אָדער דורך אַ בּריוו, וי פוּן אוּנז, גלייך װי דער טאָג פוּן דעם האַר 
איז שוין געקומען. !לאָז אייך קיינער בּאִין-אוֹפן נישט פאַרפירן; װאָרוּם 
קוֹדם מוז קוּמען די אָפּפאַלונג אוּן די אַנטפּלעקונג פוּן דעם מענטש 
פוּן זינדיקייט, דער זוּן פוּן פאַרדאַרבּוּנג, +דער, װאָס װידערשפּעניקט 
אוּן דערהייכט זיך קעגן אַלץ, װאָס װערט אָנגערוּפן גאָט, אָדער 
װאָס ווערט געדינט, אַװי אַז ער זיצט אין דעם הֵיכל פוּן נאָט, אוּן 
שטעלט זיך אַרױס וי אַ גאָט. ?געדענקט איר נישט, אַז בּעת איך בּין 
נאָך געווען מיט אייך, האָבּ איך אייך דאָס געזאָנט? יאוּן אַצונד ווייסט 
איר װאָס עס טוּט אים אוֹיפהאַלטן, כּדי אַז ער זאָל אַנטפּלעקט וװוערן 
אין זיין בּאַשטימטער צייט. זװאָרוּם דער סוֹד פוּן רשעות טוּט שוין 
װירקן; אָבּער דער, װאָס טוט אַצונד אוֹיפהאַלטן מוּז צוערשט אָפּנעטון 
ווערן פוּן דעם וועג. יאוּן דעמאָלט װעט אַנטפּלעקט וערן דער דֶשע, 
וועמען דער האַר יִשׁוּעַ װעט טייטן מיט דעם אָטעם פוּן זיין מויל, אוּן 
אים מֹבַטל זיין דורך דער דערשיינונג פוּן זיין קוּמען. י?דאָס איו ער, 
וועמעס קוּמען איו לוט נאָך דער ווירקונג פוּן דעם שָטן מיט דער 
גאַנצער קראַפט אוּן צייכנס אוּן פאַלשע מוֹפתים, פאוּן מיט דעם 
גאַנצן בּאַטרוג פוּן אוּמגערעכטיקייט פאַר די, װאָס װערן פאַרלוֹירן; 
מַחמת זי האָבּן נישט מקבּל געווען די ליבּשאַפט פוּן דעם אָמָת, כּדי 
זיי זאָלן געראַטעװעט װערן. גנאוּן צוּלִיבּ דעם שיקט זיי גאָט אַ װירקוּנג 
פוּן טָעות, אַו זי זאָלן גלױיבּן אַ ליגן; !כּדי זי זאָלן אַלע געמשפּט 
ווערן, װאָס האָבּן נישט געגלױיבּט דעם אָמָת, נייערט האָבּן געהאַט 
פאַרגעניגן אין אומגערעכטיקייט. 
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:גמיר אָבּער זענען מחויב תָּמיד צוּ דאַנקען גאָט פאַר אייך, בּאַליבּטע 
בּרידער פוּן דעם האַר; ווייל דערפאַר האָט אייך גאָט אוֹיסדערװיילט 
פוּן תּחֵילֹת אָן צוּ דער ישוּעה דוּרך הייליקייט פוּן דעם גייסט אוּן אָמוּנה 
פוּן דעם אָמָת; וצוּלִיבּ װאָס ער האָט אייך בּאַרוּפן דוּרך אונזער 
בּשׂורה, צוּ דער אַרבּונג פוּן דער הערלעכקייט פוּן אוּנוער האַר 
יִשׁוּעַיהַמָשִׁיחַ. =גדרוּם, בּרידער, שטייט פעסט, אוּן האַלט זיך אָן די 
תַּקֵנוֹת װאָס איר האָט געלערנט, סיי דורך װאָרט, אָדער דוּרך 
בּריוו פוּן אוּנז. 

6גאוּן אונוער האַר יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ אַלין, אוּן גאָט, אוּנזער פאָטער, 
װאָס האָט אוּנו ליבּ געהאַט אוּן אונו גענעבּן אײיבּיקע טרייסט אוּן 
נוּטן בּטָחוּן דורך חֶסֶד, װזאָל טרייסטן אייערע הערצער און זי 
גרונטפעסטיקן אין יעדן גוּטן װערק אוּן װאָרט. 


נְצוּם סוֹף, בּרידער, זייט מִתפַּלֵל פאַר אוּנו, אַז דאָס װאָרט פוּן 

דעם האַר זאָל לויפן אוּן פאַרהערלעכט װערן, אַזֹיװוי עס איז 
אויך בּיי אייך, !אוּן אַז מיר זאָלן נִיצוֹל װערן פוּן נישט שַׂכלדיקע 
אוּן בּייזע מענטשן; װאָרוּם נישט אַלע האָבּן אָמוּנה. !אָבּער דער האַר 
איז געטריי, װאָס װעט אייך שטאַרקן אוּן בּאַהיטן פוּן דעם בּייון. 
וּאוּן מיר האָבּן בּטָחון אין דעם האַר בּנוֹנֶע אייך, אַז איר טוט אוּן 
װעט אויך טוּן דאָס, װאָס מיר האָבּן אייך בּאַפױלן. יאוּן דער האַר 
זאָל קערן אייערע הערצער צוּ דער ליבּשאַפט פון גאָט, אוּן צוּ 
דער געדוּלדיקייט פוּן מָשִׁיחֵן. 

זאון מיר בּאַפעלן אייך, בּרידער, אין דעם נאָמען פוּן אונוער האַר 
יִשׁוּעַיהַמָשִיחַ, אַז איר זאָלט זיך אָפּשידן פוּן יעדן בּרוּדער, װאָס פירט 
זיך נישט אָרנטלעך, אוּן נישט לוט די תַּקְנות װאָס איר האָט פוּן 
אוּנו מקבּל געווען. זװאָרוּם איר ווייסט אַליין וויאַזוֹי איר דאַרפט אוּנו 
נאָכטוּן; װאָרוּם מיר האָבּן זיך נישט בּאַנוּמען אוּמאָרנטלעך צוישן אייך, 
זאוּן האָבּן אויך נישט גענעסן אוּמויסט בּרויט בּיי עמיצן, נייערט אין 
מי אוּן מאַטערניש, אַרבּעטנדיק טאָג אוּן נאַכט, כּדי מיר זאָלן קיינעם 
פוּן אייך נישט בּאַלעסטיקן. ינישט מַחמת מיר האָבּן נישט געהאַט קיין 
רעכט דערצו, נייערט צוּ זיין אַליין אַ בּיישפּיל פאַר אייך, אַן איר 
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זאָלט אונז נאָכטוּן. פגװאָרוּם אַפילו בּעת מיר זענען געווען מיט אייך, 
האָבּן מיר אייך אָט דאָס בּאַפױלן: אױבּ עמיצער װיל נישט אַרבּעטן, 
זאָל ער אויך נישט עסן. גגװאָרוּם מיר הערן אַז עטלעכע פוּן אייך 
גייען אוּם אומאָרנטלעך, אוּן טוּען בִּכלֵל נישט אַרבּעטן, נייערט זענען 
קאָכלעפל. ?אוּן אַזעלכע בּאַפעלן מיר אוּן װאָרענען אין דעם האַר 
יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ, אַז זי זאָלן אַרבּעטן בִּמנוּחה, אוּן עסן זייער אייגן בּרויט. 
ינאיר אָבּער, בּרידער, װוערט נישט מיד אין טוּן גוּטס. !נאוּן אויבּ 
עמיצער טוּט נישט געהאָרכן אונזער װאָרט דוּרך דעמדאָזיקן בּריוו, 
איז מערקט יענעם מענטשן, אוּן חַברט זיך נישט מיט אים, כּדי ער 
זאָל מבוּיש װערן. =פאַררעכנט אים אָבּער נישט פאַר קיין שׂוֹנא, 
נייערט שטראָפט אים װי אַ בּרוּדער. יואוּן דער האַר פוּן שָלום 
אַליין זאָל אייך תָּמיד געבּן שָלום אין אַלעמען. דער האַר זאָל זיין 
מיט אייך, 

עדער גרוּס פוּן מיר, פּאָולוּס, מיט מיין איינענער האַנט, װאָס איז 
דער צייכן אין יעדן בּריוו. אַװי שרייבּ איך. *1דער חָסָד פוּן אוּנוער 
האַר יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ זאָל זיין מיט אייך אַלע. 
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דער ערשטער בּריוו פוּן פּאָוֹלוּס הַשָלִיחַ 
צוּ טימאָטעאוסן 


פאָולוּס, אַ שליח פוּן יִשׁוּעַיהַמְשִׁיחַ לויט נאָך דעם געבּאָט פוּן גאָט, 
אוּנוער גוֹאֵל, אוּן יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ, אונוער האָפענוּנג, ?צוּ טימאָטעאוסן, 
מיין אָמָתדיק קינד אין דער אָמונה. חֶסֶד, רַחמים, שָׂלום פוּן גאָט, 
דעם פאָטער, אוּן יִשׁוּעֵיהַמְשיחַ, אונוער האַר. 
;אַזוֹיװױ איך האָבּ דיך געבּעטן צוּ בּלייבּן אין עפעזוס, בּעת איך 
בּין געגאַנגען קיין מאַצעדאָניע, כּדי דוּ זאָלסט בּאַפעלן געוויסע מענטשן, 
נישט צוּ. לערנען קיין אַנדערע לערנונג, גאויך נישט צוּ שענקען קיין 
אוֹיפמערקואַמקײט צוּ בָּבאימַעֵשׂות אוּן יחוסבּריוו, װאָס האָבּן קיין 
סוֹף נישט, אוּן װאָס דינען מער פאַר קשיות, איידער די געטלעכע 
הַשֹנָחה אין אָמוּנה; אַװױ טוּ איך אויך אַצוד. !װאָרוּם דער תַּכלית 
פוּן דעם געבּאָט איז ליבּשאַפט פוּן אַ ריין האַרץ אוּן אַ גוּט געוויסן 
אוּן אַן אָמונה אָן צבִיעות; יפון דידאָזיקע זאַכן האָבּן זיך טייל 
דערווייטערט אוּן אָפּנעקערט אָן אַ זייט צוּ נישטיקע דיבּוּרים. ?זי 
בּאַגערן צוּ זיין לערערס פוּן דער תּוֹרה, הַוִם זיי פאַרשטייען נישט 
װאָס זיי זאָגן, אָדער בּאַהוֹיפּטן מיט אַזאַ זיכערקייט. !מיר אָבּער 
ווייסן, אַז די תּוֹרה איז גוּט, אויבּ אַ מענטש בּאַנוּצט זי ריכטיק, פווייל 
מיר ווייסן, אַז דאָס געזעץ איז נישט געמאַכט געװאָרן פאַר דעם צַדיק, 
נייערט פאַר די אומגערעכטע אוּן װידערשפּעניקע, פאַר די גאָטלאָזע 
אוּן זינדיקע, פאַר די רשָעִים אוּן אומװוערדיקע, פאַר פאָטער-מערדערס 
אוּן מוטער-מערדערס, פאַר רוֹצָחים, ונוֹאַפּים, פאַר די װאָס ליגן מיט 
זכָרים, פאַר די װאָס ננבענען מענטשן, פאַר לינערס, פאַר פאַלשי 
שווערערס, אוּן אױיבּ נאָך עפּעס אַנדערש, װאָס איז דער הֵיפּוך פוּן 
דער געזונטער לערנונג, גגלויט נאָך דער בּשׂורה פוּן דעם כָּבוד פוּן 
גאָט בָּרוךְ הוּא, װאָס איז מיר אָנפאַרטרוֹיט געװאָרן. 
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:נאיך דאַנק אים, װאָס האָט מיר געהאָלפן, יִשׁוּעַהַמָשִׁיחַ, אוּנזער 
האַר, דערפאַר װאָס ער האָט מיך געהאַלטן געטריי, אוּן האָט מיך 
בּאַשטימט פאַר זיין דינונג, י;הַגִם איך בּין פריער געווען אַ לעסטערער, 
אוּן אַ פאַרפאָלנער, אוּן האָבּ שאָדן געטון; דאָך איז מיר דערוויון 
געװאָרן רַחמים, מַחמֹת איך האָבּ עס געטון עַם'הרַאציש אין אוּמגלוֹיבּן; 
4נאוּן דער חֶסָד פוּן אונזער האַר האָט זיך שטאַרק געמערט מיט אָמוּנה 
אוּן ליבּשאַפּט, װאָס אין אין יִשוּעֵיהַמָשִׁיחַ. =אֶמֶת איז דאָס װאָרט, אוּן 
ווערט איז עס מען זאָל עס אָננעמען, אַז יִשוּעַהַמָשִׁיחַ איז געקומען אין 
דער וועלט מַציל צוּ זיין זינדיקע, װאָס פוּן זיי בּין איך דער גרעסטער. 
6גדאָך צוּלִיבּ דעם אי מיר דערוויון געװאָרן רַחמים, כּדי אין מיר 
זאָל יִשׁוּעֵיהַמָשִיחַ קוֹדם אַרוֹיסװײזן זיין גאַנצע געדולדיקייט, פאַר אַ 
בּיישפּיל פאַר די, װאָס װועלן שפעטער גלױבּן אין אים צוּם איבּיקן 
לעבּן. זאוּן דעם איבּיקן מֶלֶך, דעם אומשטערבּלעכן, אוּמזעבּאַרן, 
דעם איינציקן גאָט, זאָל זיין כָּבוד אוּן הערלעכקייט אויף אײיבּיק אוּן 
איבּיק. אָמֵן. 

ידאָסדאָזיקע געבּאָט ניבּ איך דיר איבּער, מיין זוּן טימאָטעאוּס, 
לוט נאָך די נבוּאות װאָס גייען אויף דיר, כּדי דורך זיי זאָלסטוּ קעמפן 
דעם גוּטן קאַמף, יאוּן האַלטן די אָמוּנה מיט אַ ריין געוויסן, װאָס 
טייל האָבּן דאָס פאַרשטוֹיסן פוּן זיך אוּן געליטן שיפבּרוּך בּנוֹגֶע דער 
אָמוּנה; =צוּ זי געהערט הימענעאוס אוּן אַלעקסאַנדער, וועמען איך 
האָבּ איבּערגעענטפערט דעם שָטן, כּדי זי זאָלן זיך אָפּלערנען 
נישט צוּ לעסטערן. 


:איך ראָט דעריבּער קוֹדםיכָּל, אַז תּפילות, תּחִינות, בַּקָשוּת, אוּן 

דאַנקלובּ, זאָלן געזאָגט ווערן פאַר אַלע מענטשן, ?פאַר מלָכים 
אוּן שָׂרים, כּדי מיר זאָלן קענען פירן אַ רוּאיק אוּן שטיל לעבּן אין 
יעדער פרומקייט אוּן ערלעכקייט. :װאָרוּם דאָס איז גוּט און 
וווילגעפעלן פאַר גאָט, אונזער וֹאֵל, !װאָס װאָלט װעלן, אַז אַלע 
מענטשן זאָלן געהאָלפן װערן אוּן קומען צוּ דער דערקענטעניש 
פוּן דעם אֶמָת. *װאָרוּם פאַראַן איז איין גאָט, אויך איין מָלִיץ צווישן 
גאָט אוּן מענטשן, דער מענטש יְשוּעַיהַמְשִיחַ, יװאָס האָט זיך אַלין 
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געגעבּן פאַר אַן אוֹיסלייזוּנג פאַר אַלע: אַן עָדוֹת צוּ דער רעכטער צייט. 
זצוּלִיבּ דעם בּין איך בּאַשטימט געװאָרן פאַר אַ בַּעלידַרשן אוּן אַ 
שליח, -- איך זאָג דעם אָמָת, אוּן נישט קיין שֶׁקֶר, - אַ לערער פוּן די 
געצנדינער אין אָמוּנה אוּן אָמָת. 

יאיך בּאַגער דעריבּער, אַז די מענער זאָלן מִתפַּלֵל זיין אין יעדן 
מָקום, אוּן זאָלן אוֹיפהייבּן הײיליקע הענט, אָן צאָרן אוּן ספָקות. 
יאויף דעמועלבּן אוֹפן זאָלן װײבּער זיך פּוצן אין בּאַשײידענער 
קליידונג, מיט שעמעוודיקייט אוּן צניעות, נישט מיט קיין געפלאָכטענע 
האָר, אָדער גאָלד, אָדער פּערל, אָדער טייערע קליידער, ונייערט 
מיט מַעשִׂים-טוֹבים, װי עס פּאַסט פאַר װײבּער װאָס פירן זיך אויף 
פרוּם. גוזאָל אַ פרוי לערנען שטילערהייט מיט דער גאַנצער הַכנָעה. 
ינאיך ניבּ אָבּער נישט קיין רשוּת אַ פרוי, זי זאָל לערנען, אויך 
נישט צוּ הערשן איבּערן מאַן, נייערט צוּ זיין שטיל. 2װאָרוּם אָדָם 
איז פריער בּאַשאַפן געװאָרן, דערנאָך חַוָה. !אוּן אָדָם איו נישט 
פאַרפירט געװאָרן, נייערט דאָס װייבּ איז פאַרפירט געװאָרן אוּן האָט 
עוֹבר געווען. =אָבּער זי װעט געראַטעװעט װערן דוּרך איר געווינען 
קינדער, אויבּ זי װעלן בּלייבּן אין אָמונה אוּן ליבּשאַפט אוּן הייליקייט 
מיט צנָיעות. 


נאֶמֶת אין דאָס װאָרט: אױבּ איינער בּאַנערט דאָס אַמט פוּן אַ 

פאָרשטייער, בּאַנערט ער אַ גוטע זאַך. ?דער פאָרשטייער מוּו 
דעריבּער זיין אָן טאַדל, דער מאַן פוּן איין ווייבּ, ניכטערן, ציכטיק, 
זיטלעך, אַ מַכניס אוֹרַח, רָאוּי צוּ לערנען. +נישט קיין ווֹיפער, נישט 
קיין שלעגער, נייערט איידל, נישט קריגעריש, נישט קיין ליבּהאָבּער 
פוּן געלט; !אַזעלכער װאָס פירט גוּט זיין אייגן הויז, װאָס איז מַדריך 
זיינע קינדער צו געהאָרכזאַמקײט מיט דער גאַנצער ערנסטקייט. 
י(װאָרוּם אוב איינער פאַרשטייט נישט װי צוּ פירן זיין אייגן הוז, 
װיאַזוֹי קאָן ער זאָרגן פאַר דער עֵדֹה פוּן גאָט?) ינישט קיין נייער 
תַּלמיד, טאָמער װעט ער זיך אוֹיפבּלאָזן אוּן אַרײנפאַלן אין דעם 
מִשפּט פוּן דעם שָׂטן. זער מוּז גיכער האָבּן אַ שֶׁם-טוֹב בּיי די, װאָס 
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זענען מְחוּץ, כּדי ער זאָל נישט אַרײנפאַלן אין חַרפֹּה אוּן אין דער 
נעץ פוּן דעם שָׂטן. 
*דעסגלייכן דאַרפן געהילפן זיין בּכָּבודיק, נישט קיין טאָפּלט" 
צוּנגיקע, נישט איבּערגעגעבּן צוּ פיל ויין, נישט גײציק נאָך מיאוסן 
געװינס; פהאַלטנדיק דעם סוֹד פוּן דער אָמוּנה אין אַ ריינעם געוויסן. 
יו אוּן אויך דידאָזיקע זאָלן קוֹדם אוֹיסגעפּרװוט װערן; דערנאָך זאָלן 
זי דינען װי געהילפן, אױבּ זי זענען אָן אַ פעלער. גנגדעסגלייכן 
דאַרפן די װײיבּער זיין בּכָּבודיק, נישט קיין רכילות-טרײבּער, ניכטערן, 
געטריי אין אַלצדינג. 4געהילפן זאָלן זיין מענער פוּן איין פרוי, אוּן 
פירן גוּט זייערע קינדער אוּן זייערע אייגענע הייזער. ֿעװאָרוּם די, 
װאָס האָבּן גוט געדינט אַלס געהילפן, געוינען פאַר זיך אַ גוּטע 
שטעלונג, אוּן גרויסן בּטָחוון אין דער אָמוּנה, װאָס איז אין יִשׁוּעַיהַמָשִׁיחַ. 
דאָס שרייבּ איך דיר אין דער האָפענונג בּאַלד צוּ קומען צוּ דיר; 

יגאויבּ אָבּער איך װעל מיך פאַרזאַמען, זאָלטסו וויסן װיאַװֹי מען זאָל 
זיך בּאַנעמען אין דעם הױיז פוּן גאָט, װאָס איו די עָדה פוּן דעם 
לעבּעדיקן גאָט, דער זײַל אוּן יסוֹד פוּן דעם אָמָת. *בּלייסָפק, גרויס 
איו דער סוֹד פוּן דער געטלעכקייט: 

ער, װאָס איז נִתנַלֹה געװאָרן אין דעם פלייש, 

גערעכטפאַרטיקט אין דעם גייסט, 

האָט זיך בּאַװיון צוּ מלאָכים, 

איו מבַשֹׂר געװאָרן צווישן די אוּמות, 

איז געגלױבּט אין דער װעלט, 

אַרוֹיפגענוּמען געװאָרן אין דער הערלעכקייט. 


נדער גייסט אָבּער זאָגט בּפִירוש, אַו אין די לעצטע צייטן װעלן 

טייל אָפּפאַלן פוּן דער אָמוּנה, אוּן וועלן שענקען אוֹיפמערקזאַמקײט 
צוּ פאַרפירערישע גייסטער אוּן לערנונגען פוּן שָרים, !װאָס רעדן ליגן 
מיט חֲניפה, אוּן וועמעס געוויסן איז אוֹיסגעבּרענט וי מיט אַ הייס אייון; 
זי פאַרװערן חַתוּנה צוּ האָבּן, אוּן בּאַפעלן זיך אָפּצוּהאַלטן פון שפּייזן, 
װאָס גאָט האָט בּאַשאַפן, אוּן װאָס זאָלן אָנגענוּמען ווערן מיט דאַנק 
פוּן די, װאָס גלױבּן און פאַרשטײיען דעם אָמֶת. יװאָרוּם יעדע 
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בּאַשעפעניש פוּן גאָט איז גוּט, און קיין זאַך דאַרף נישט פאַרװאָרפן 
ווערן, אױיבּ עס װערט אָנגענוּמען מיט דאַנק; יװאָרוּם עס װערט 
געהײיליקט דוּרך דעם װאָרט פוּן גאָט אוּן תּפילה. 

*אויבּ דוּ װועסט דאָס פירלייגן די בּרידער, װעסטוּ זיין אַ גנוטער 
דינער פוּן יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ, גענערט אין די רייד פוּן דער אֶמוּנה אוּן 
פון דער גוּטער לערנונג, װאָס דוּ בּיסט נאָכגעגאַנגען. זמייד אָבּער 
אויס אומװוערדיקע אוּן אַלטע װײיבּערישע מַעשׂות; אוּן געוויין דיך צוּ 
צוּ פרומקייט. !װאָרוּם קערפּערלעכע איבּונג איז פוּן קליינעם נוּצן; 
פרומקייט אָבּער איז ניצלעך פאַר אַלצדינג, ווייל זי האָט די הַבטָחה 
פוּן דעם איצטיקן לעבּן, אוּן פוּן דעם, װאָס װעט קוּמען. יֵאָמֶת איז 
דאָס װאָרט, אוּן ווערט מען זאָל עס מקבּל זיין. וגװאָרוּם צולִיבּ דעם 
מיִען מיר זיך אוּן שטרעבּן, מַחמת מיר האָבּן געזעצט אוּנוער האָפענונג 
אויף דעם לעבּעדיקן גאָט, װאָס איז דער גוֹאֵל פוּן אַלע מענטשן, בִּפרֵט 
פוּן די, װאָס גלױיבּן. :גדידאָויקע זאַכן בּאַפעל אוּן לערן. 

עזאָל קיינער נישט פאַראַכטן דיין יוגנטלעכקייט, נייערט זי אַ 
בּײישפּיל פאַר די װאָס גלױיבּן, אין װאָרט, אין שטייגער פוּן לעבּן, אין 
ליבּשאַפט, אין אָמוּנה, אין לוֹיטערקייט. י:בּיז איך קוּם, ניבּ אַכטוּנג אויף 
לייענען, אויף מוּסר, אויף לערנען. ;האַלט נישט גרינג די מַתִָּה, װאָס 
איו אין דיר, אוּן װאָס איז דיר געגעבּן געװאָרן דורך נבואה מיט דעם 
אַרוֹיפלײגן פוּן די הענט פוּן די זקנים. ;זאָרג זיך פאַר דידאָזיקע 
זאַכן, אוּן ניבּ דיך אינגאַנצן איבּער צוּ זיי, כּדי דיין פאָרטשריט זאָל 
פוּן אַלעמען געזען װערן. י;גיבּ אַכטונג אויף דיר אוּן אויף דער לערנונג. 
עוֹסק זיך אין איר, ווייל אין טוּן דאָס, װעסטוּ מַציל זיין סיי דיך, און 
סיי די װאָס הערן זיך צוּ צוּ דיר. | 


ד :בּייוער דיך נישט אויף קיין זֶקן, נייערט זי אים מַזהיר װי אַ 

פאָטער, אוּן יוננע לייט וי בּרידער; ?די עלטערע װײבּער װי 
מוּטערס, די ייִנגערע װי שוועסטער, מיט דער גאַנצער לויטערקייט. 
יּהאַלט בּכָּבוד אַלמָנות, װאָס זענען אָמָתע אַלמָנות. :אויבּ אָבּער אַן 
אַלמָנֵה האָט קינדער, אָדער אייניקלעך, זאָלן זיי רֵאשִית לערנען, פאַר 
דער אייגענער מִשפָּחה פרוּם צוּ זאָרגן, און צוּ פאַרגעלטן זייערע 
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עלטערן; װאָרוּם דאָס איז ווילגעפעלן פאַר גאָט. יאוּן די װאָס איו אַן 
אָמָתע אַלמָנֵה, אוּן איז אַליין, שטיצט זיך אין איר בּטָחון אויף גאָט, אוּן 
האַלט אין איין בּעטן אוּן תּפילה טוּן טאָג אוּן נאַכט. ידי אָבּער, װאָס גיט 
זיך איבּער צוּ פאַרגעניגן, איז לעבּעדיק טויט. זאוּן דאָס זאָלטסוּ 
געבּיטן, כּדי זיי זאָלן זיין אָן אַ פעלער. יאויבּ אָבּער איינער זאָרנט 
נישט פאַר זיינע אייגענע, אוּן בִּפרֵט פאַר זיין איינן הוֹיזגעזינד, האָט 
ער פאַרלייקנט די אָמונה, אוּן איוז ערנער װי אַן אוּמגלֹיבּיקער. 
זאָל אַן אַלמָנֶה נישט אײַנגעשריבּן װערן אוּנטער זעכציק יאָר, אוּן 
אַזוֹינע װאָס איז געװען דאָס ווייבּ פוּן איין מאַן, וגהאָט אַ שָם פאַר 
מַעשִׂים-טוֹבים; אױיבּ זי האָט מנַדֹל געװען קינדער, אױבּ ױ האָט 
אוֹיפגענוּמען אוֹרחים; אויבּ זי האָט געװאַשן די פיס פוּן די הייליקע, 
אױיבּ זי האָט געהאָלפן די געליטענע, אױיבּ זי האָט זיך עוֹסק געווען 
אין יעדן גוּטן װערק. נניַנגערע אַלמָנות ווייז צוריק; װאָרוּם בּעת 
זי ווערן פאַרשייט קעגן מָשִיחַ, בּאַנערן זיי חַתוּנה צו האָבּן, ?נאון 
ווערן פאַרמִשפּט, מַחמֹת זי האָבּן פאַרװאָרפן זייער ערשטע הִתחַייבוֹת. 
עדערבּיי זענען זיי אויך פויל, אוּן לערנען זיך אַרוּמצונײן אין די 
הײיזער; אוּן נישט נאָר פויל, נייערט אויך פּלאַפּלערנס אוּן קאָכלעפל, 
אוּן רעדן װאָס שטייט זי נישט אָן. :איך װיל דעריבּער, אַו די 
ייִנגערע זאָלן חַתוּנה האָבּן, געװינען קינדער, פירן די בַּעליהַבַּתּישקייט, 
אוּן נישט געבּן קיין געלעגנהייט דעם שׂוֹנא אויף צוּ לעסטערן; =גװאָרוּם 
טייל האָבּן זיך שוין אָפּועגעבּן צוּם שָׂטן, יגאויבּ אַ גלױבּיקער, אָדער 
אַ גלויבּיקע האָט אַלמָנות, זאָלן זי זיי שטיצן, אוּן זאָל קָהֶל נישט װערן 
בּאַשװערט, כּדי עס זאָל קאָנען שטיצן די, װאָס זענען אָמָתע אַלמָנות. 

זג די זקנים, װאָס זענען גוּטע מנהינים, זענען ווערט טאָפּלטן כָּבוד, 
בִּפרֵט יענע, װאָס מיִען זיך אין דעם װאָרט אוּן אין לערנונג. =װאָרוּם 
דער פָּסוק זאָגט: 

זאָלסט נישט פאַרבּינדן אַן אָקס דאָס מויל ווען ער דרעשטא. 
אוּן;: דער אַרבּעטער איו װערט זיין לוֹין. פנעם נישט אָן קין 
בּאַשולדיקונג קעגן אַ זָקן, סיידן לוט צוויי, אָדער דריי עָדוֹת. =שדי, 
װאָס זינדיקן, מוּסר אין די אויגן פוּן אַלע, כּדי די איבּעריקע זאָלן 

* דברים כה, 4, 
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אויך מוֹרא האָבּן. נ:איך בּאַפעל דיר פאַר גאָט, אוּן יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ, אוּן 
די אוֹיסדערוויילטע מלאָכים, אַז דוּ זאָלסט אָפּהיטן דידאָזיקע זאַכן 
אָן פאָראורטייל, אוּן גאָרנישט ניט טוּן דוּרך פּאַרטײלעכקײט. =לייג 
אויף קיינעם נישט אײיליק אַרױף די הענט, אוּן האָבּ אויך קיין חֶלֶק 
אין פרעמדע זינד; האַלט דיך ריין. ז+טרינק מער נישט קיין װאַסער, 
נייערט נעם אַבּיסל וויין פאַר דיין מאָגן אוּן דיינע אָפטע שלאַפקײטן. 
יביי טייל מענטשן זענען די זינד אָפּן אַנטפּלעקט אוּן גייען פאָרויס 
צוּם מִשפּט, בּיי עטלעכע אָבּער טוען זי נאָכגײן. אַװי אויך זענען 
די מַעֲשִׂיםיטוֹבים אָפן אַנטפּלעקט, אוּן די, װאָס זענען אַנדערש, קענען 
נישט פאַרבּאָרגן װערן. 


:אַלע, װאָס שטייען אונטער דעם יאָך אַלס קנעכט, זאָלן זייערע 

האַרן האַלטן פאַר רָאוּי פוּן יעדן כָּבוד, כּדי דער נאָמען פון גאָט 
אוּן די לערנונג זאָלן נישט געלעסטערט װערן. יאוּן די, װאָס האָבּן 
גלױיבּיקע האַרן, זאָלן זי נישט האַלטן ווייניגער בּכָּבוד צוּלִיבּ דעם 
װאָס זיי זענען בּרידער, נייערט זאָלן זי זי דינען נאָך בּעסער, װאָרוּם 
זיי זענען מאַמינים אוּן בּאַליבּט, אוּן מַחמת זי מיִען זיך צוּ טוּן גוּטס. 
דאָסדאָזיקע זאָלסטוּ לערנען אוּן ראָטן. 

;אויבּ עמיצער טוּט לערנען אַן אַנדערע לערנונג, אוּן איז נישט 
מַסכּים צוּ די געזוּנטע רייד פוּן אוּנוער האַר יִשׁוּעַיהַמָשִׁיחַ, אוּן צוּ דער 
לערנונג, װאָס איז לוט פרומקייט, !איז ער אוֹיפגעבּלאָון אוּן ווייסט 
גאָרנישט ניט, נייערט מאַכט זיך נאַריש מיט שאַלות אוּן װיכּוחים איבּער 
רייד, פוּן װאָס עס קוּמט אַרױס קנאה, מַחלוֹקת, לעסטערונגען, בּייזע 
חשַׂדים, *נאַרישע רײַסערײען פון מענטשן, װאָס זענען פאַרדאָרבּן 
אין פאַרשטאַנד אוּן בּאַרױבּט פוּן דעם אָמָת, װאָס מיינען, אַז פרומקייט 
איז אַ וועג פאַר געװוינס. +פרוּמקייט מיט צוּפרידנקייט אי טאַקע אַ 
גרויס געװוינס; ?װאָרוּם מיר האָבּן גאָרנישט ניט אַרײַנגעבּרענגט אין 
דער וװעלט, ווייל מיר קענען אויך גאָרנישט ניט אַרוֹיסטראָגן; *האָבּן 
מיר אָבּער שפּייז אוּן קליידונג, דאַרפן מיר זיין מיט דעם צופרידן. 
ידי אָבּער װאָס ווילן זיין רייך, פאַלן אַרײן אין אַ נסָיון אוּן אין אַ נעץ 
אוּן אין אַ סַך נאַרישע אוּן שעדלעכע תַּאוות, װאָס דערטרינקען מענטשן 
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אין אוּנטערגאַנג אוּן פאַרדאַרבּעניש. װאָרוּם די ליבּשאַפט צוּ געלט 
איז אַ שוֹרֶשׁ פוּן אַלע מינים שלעכטס; יאָגנדיק זיך דערנאָך זענען 
עטלעכע אַראָפּגעפירט געװאָרן פוּן דער אָמוּנה, אוּן האָבּן זיך 
דורכגעשטאָכן מיט אַ סֵךְ ווייטיקן, 

ֹדוּ אָבּער, דוּ גאָטסימענטש, אַנטרין פוּן דידאָזיקע זאַכן; אוּן יאָג 
זיך נאָך גערעכטיקייט, פרוּמקייט, אָמוּנה, ליבּשאַפט, סַבלָנות, עַניוות. 
קעמף דעם גוּטן קאָמף פוּן דער אָמוּנה, כאַפּ דיך אָן אין דעם איבּיקן 
לעבּן, צוּ וועלכן דוּ בּיסט בּאַרוּפן געװאָרן, אוּן האָסט אָפּועלײגט אַ 
וט עָדות אין די אויגן פוּן אַ סַך עָדות. +נאיך בּאַפּעל דיר פאַר גאָט, 
װאָס ניט לעבּן צוּ אַלצדינג, אוּן פאַר יִשוּעֵיהַמָשִׁיחַ, װאָס האָט פאַר 
פּאָנטיוס פּילאַטוס אָפּועלײגט אַ גוּט עָדות, !אַז דוּ זאָלסט האַלטן 
דאָס געבּאָט, אָן אַ פלעק, אָן טאַדל, בּיו דער דערשיינונג פוּן אונוער 
האַר יְשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ, =װאָס װעט בּאַװייון אין זיין אייגענער צייט ער 
ס'איז דער געבּענטשטער אוּן איינציקער געװעלטיקער, דער מֶלֶך 
הַמלָּכים, אוּן האַר פוּן האַרן, *;װאָס האָט אַליין אומשטערבּלעכקײט, 
װוינענדיק אין ליכט װאָס מען קאָן דערצוּ נישט צוּקוּמען, וועמען קיין 
מענטש האָט נישט געזען אוּן קאָן נישט זען; אים געהערט כָּבוד אוּן 
איבּיקע מאַכט. אָמִן. 

עדי רייכע פוּן דער איצטיקער װעלט זאָלסטו בּאַפעלן, אַו זי 
זאָלן גישט זיין איבּערנעמעריש, אוּן אויך נישט שטעלן זייער האָפענוּנג 
אויף דער אומויכערקייט פוּן עַשירות, נייערט אויף גאָט, װאָס גיט 
אוּנו בּהַרחָבהדיק אַלץ צוּ געניסן; *נאַז זי זאָלן טוּן גוּטס, אוּן זיין 
רייך אין מַעשִׂיםיטוֹבים, גרייט מנַדב צוּ זיין אוּן מיטצוהעלפן, יאוּן 
זיך אָנזאַמלען אַ גוּטן יסוֹד לעָתיד לָבוֹא, כּדי זיי זאָלן זיך אָנכאַפּן אָן 
אָמָתן לעבּן. 

װאָ טימאָטעאוס, היט אָפּ דאָס, װאָס איז דיר אָנפאַרטרוֹיט געװאָרן, 
אוּן מייד אויס געוויינלעכע פּלאַפּלערײען אוּן סתּירותדיק וויסן, װאָס 
רוּפט זיך ויסן בֹּדֶרָך טָעות, נאוּן װאָס טייל, װאָס גיבּן זיך דערמיט 
אָפּ, האָבּן געטָעותט בּנוֹגֶע דער אָמוּנה. 

חֶסֶד זאָל זיין מיט דיר. 





דער צווייטער בּריוו פוּן פּאָולוס הַשָׁלִיחַ 
צוּ טימאָטעאוסן 


אָן :פּאָולוס, אַ שליח פוּן יִשׁוּעַיהַמָשִׁיחַ, דורך דעם רָצון פוּן גאָט, לוט 
נאָך זיער הַבטָחה פוּן דעם לעבּן, װאָס איז אין יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ, ?צוּ 
טימאָטעאוסן, מיין בּאַליבּט קינד. חֶסָד, בּאַרעמהאַרציקײט, שָלום פוּן 
זאָט, דעם פאָטער, אוּן יִשׁוּעַיהַמָשִׁיחַ, אונזער האַר. 
נאיך דאַנק גאָט, וועמען איך דין פון מיינע אָבוֹת-אֵבוֹתֵינוּ מיט אַ 
ריין געוויסן, ווייל איך דערמאָן דיך שטענדיק אין מיינע תּפילות טאָ 
אוּן נאַכט, יאוּן בּענק דיך צוּ זען, געדענקענדיק דיינע טרערן, כּדי 
איך זאָל װערן פאַרפוּל מיט שִׂמחה, *בּעת איך דערמאָן מיך די 
אֶמוּנֹה װאָס איז אין דיר אָן חַנִיפה, װאָס האָט פריער געװוֹינט אין 
דיין עלטערמוטער לואיס אוּן דיין מוּטער יוניקע, אוּן איך בּין בּטוּחַ, 
אויך אין דיר. +צוּלִיבּ דעם דערמאָן איך דיך, אַז דוּ זאָלסט דערוועקן 
די מַמָּנֶה פוּן גאָט, װאָס איו אין דיר דוּרך דעם אַרוֹיפלײגן פון מיינע 
הענט. זװאָרוּם גאָט האָט אוּנו נישט געגעבּן קיין גייסט פוּן פַּחד, נייערט 
פוּן מאַכט אוּן ליבּשאַשט אוּן מוּסר. י+דעריבּער שעם דיך נישט וועגן 
דעם בּאַצייגעניש פוּן אוּנוער האַר, אויך נישט מיט מיר, זיין געפאַנגענעם; 
נייערט האָבּ אַ חֵלֶק אין די ליידן פאַר דער בּשורה לויט דער מאַכט 
פוּן גאָט, ?װאָס האָט אונו מַצִיל געווען, אוּן אונו בּאַרוּפן מיט אַ 
הייליקער בּאַרוּפוּנג, נישט לוט אונוערע מֵַעשִׂים נאָך, נייערט לוט 
נאָך זיין אייגענער דָעה אוּן חֶסָד, װאָס איז אונז געגעבּן געװאָרן אין 
יִשׁוּעַיהַמָשִיחַ פוּן פאַר איבּיקע צייטן, פנאיו אָבּער איצט נִתגַלֹה 
געװאָרן דוּרך דער דערשיינונג פוּן אונוער ווֹאֵל יְשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ, װאָס 
האָט אָפּגעשאַפט דעם טויט, אוּן האָט געבּראַכט לעבּן אוּן אומשטער- 
בּלעכקייט צוּם ליכט דוּרך דער בּשׂורה, ג:װאָס צוּ איר. בּין איך 
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בּאַשטימט געװאָרן פאַר אַ מבַשֹׂר אוּן אַ שליח אוּן אַ לערער. ;צוּליבּ 
דעם ליד איך אויך דידאָזיקע זאַכן; דאָך איך שעם מיך נישט. װאָרוּם 
איך קען אים, וועמען איך האָבּ געגלוֹיבּט, אוּן איך בּין איבּערצייוט, 
אַז ער איז בּיכוֹלת אָפּצוּהיטן דאָס, װאָס איך האָבּ אים אָנפאַרטרוֹיט 
פאַר יענעם טאָג. !גהאַלט דעם בּיישפּיל פוּן געוונטע רייד, װאָס דוּ 
האָסט פוּן מיר געהערט אין אָמוּנה אוּן ליבּשאַפט, װאָס איז אין 
יְשׁוּעַיהַמָשִׁיחַ. 4זאָלסט אָפּהיטן דאָס גוטע, װאָס איז דיר אָנפאַרטרוֹיט 
געװאָרן, דוּרך דעם רוּחַהַקוֹדֶש, װאָס װוֹינט אין אוּנו. 

ינדאָס װײסטוּ, אַז אַלע, װאָס זענען אין אַױע, האָבּן זיך אָפּנעקערט 
פוּן מיר; צוּ זיי געהערן פיגעלוס אוּן הערמאָגענעס. *גדער האַר זאָל 
זיך דערבּאַרעמען אויף דעם הויו פוּן אָנעסיפאָרוּס, ווייל ער האָט 
מיך אָפּט דערקוויקט, אוּן האָט זיך נישט געשעמט מיט מיינע קייטן, 
זגנייערט בּעת ער איז געווען אין רוֹים, האָט ער מיך פלייסיק געזוכט, 
אוּן האָט מיך געפונען. *1דער האַר זאָל אים געבּן צוּ געפינען רַחמים 
בּיי גאָט אין יענעם טאָג. אוּן וויפל ער האָט מיר געדינט אין עפעווס 
װייסטוּ זייער גוּט. 


:דרום, דוּ מיין זון, װער געשטאַרקט אין דעם חֶסֶד, װאָס איז אין 

יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ. ?ּאוּן װאָס דוּ האָסט געהערט פוּן מיר צװוישן פילע 
עדות, דאָס ניבּ איבּער צוּ געטרייע מענטשן, װאָס װעלן אויך קענען 
אַנדערע לערנען. ידרוּם לייד שוועריקייט מיט מיר, װי אַ גוּטער 
זעלנער פון יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ. קיין שוּם זעלנער אויף דינסט פאַרפּלאָנטערט 
זיך אין די עֵסָקִים פוּן דעם לעבּן, מַחמת ער װיל געפעלן ווערן דעם, 
װאָס האָט אים פאַרשריבּן פאַר אַ זעלנער. *אוּן אויבּ איינער קעמפט 
אויך אין די שפּילן, ווערט ער נישט געקרוֹינט, סיידן ער האָט געקעמפט 
געזעצלעך. ידער אַקערער, װאָס טוּט זיך מיִען, דאַרף זיין דער 
ערשטער צוּ געניסן פוּן די פֵּירות. זפאַרשטײ װאָס איך זאָג; דער האַר 
װעט דיר געבּן פאַרשטענדעניש אין אַלצדינג. +געדענק יְשוּעֵיהַמָשׁיחַ, 
װאָס איז אוֹיפגעשטאַנען תּחְיִתהַמָתים, פוּן דעם זאָמען פוּן דָוִדן, לוט 
נאָך מיין בּשׂורה, ?װאָס צוּלִיבּ איר לייד איך צָרות בּיו קייטן, װי אַ 
פאַרבּרעכער; דאָס װאָרט פוּן גאָט אָבּער איו נישט געבּונדן. ידרוּם 
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טראָג איך אַלצדינג איבּער פונוועגן די אויסדערװיילטע, כּדי אויך 
זיי זאָלן דערגרייכן די ישוּעה, װאָס איז אין יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ, מיט אייבּיקער 
הערלעכקייט. וואָמֶת אי דאָס װאָרט; װאָרוּם אױבּ מיר זענען 
געשטאָרבּן מיט אים, װעלן מיר אויך לעבּן מיט אים. 2אױיבּ מיר 
טראָגן איער געדולדיק, וועלן מיר אויך הערשן מיט אים; אױיבּ מיר 
וועלן אים פאַרלייקענען, װעט ער אויך אוּנו פאַרלייקענען; ואויב 
מיר זענען אוּמגעטריי, פאַרבּלײיבּט ער דאָך געטריי; װאָרוּם ער קען 
זיך אַליין נישט פאַרלייקענען. 

יגדערמאָן זיי אָן דידאָזיקע זאַכן, אוּן בּאַפעל זיי פאַר דעם האַר, 
אַז זי זאָלן זיך נישט קריגן איבּער וערטער, װאָס נוצן גאָרנישט, אוּן 
פאַרדאַרבּן די, װאָס הערן זיי. ::פלייס דיך צוּ שטעלן זיך בּאַגלױבּט 
פאַר גאָט, אַן אַרבּעטער, װאָס דאַרף זיך נישט שעמען, אוּן װאָס 
ווייס וויאַזוֹי אײַנצוּטײלן דאָס װאָרט פון אָמֶת. יגמייד אָבּער אויס 
אוּמווערדיקע פּלאַפּלערײען; װאָרוּם זיי פאַרמערן אַלץ ווייטער דאָס 
רִשעוּת, אוּן זייער װאָרט װעט פאַרצערן װי אַ ראַקיגעשװיַר. צוּ זי 
געהערט הימענעאוס אוּן פילעטוס, ֿװאָס האָבּן געטעותט בּנוֹגֶע דעם 
אָמָת, זאָגנדיק אַז תַּחיִתהַמָתִים איז שוין געװען, אוּן מאַכן אַ תָּל פון 
דער אֶמוּנה פוּן טייל. דאָך דער שטאַרקער יסוֹד פוּן גאָט בּאַשטײט, 
אוּן האָט דעמדאָזיקן חוֹתם: גאָט קען די, װאָס געהערן אים; אוּן: זאָל 
יעדער איינער, װאָס רופט אָן דעם נאָמען פוּן דעם האַר, אָפּקערן 
פוּן אוּמרעכט. שאין אַ גרויס הויז זענען פאַראַן נישט נאָר כָּלִים פוּן 
גאָלד אוּן פוּן זילבּער, נייערט אויך פוּן האָלץ אוּן פוּן ערד; אוּן טייל 
צוּם כָּבוד, אוּן טייל צוּם אוּמכָּבוד. יידרוּם, אױבּ איינער לייטערט 
זיך פוּן דידאָזיקע, װעט ער זיין אַ כַּלי צוּם כָּבוד, געהײיליקט, פּאַסיק 
פאַר דעם האַרס נוצן, אָנגעבּרײיט צוּ יעדן גוּטן ווערק. =אַנטרין אָבּער 
פוּן יוגנט-תמאוות, אוּן יאָג זיך נאָך גערעכטיקייט, אָמוּנה, ליבּשאַפט, 
שָׂלום, מיט די װאָס רוּפן אָן דעם האַר פוּן אַ ריין האַרץ. =מייד אָבּער 
אויס נאַרישע אוּן אוּמװיסנדיקע קשיות, ווייל דו ווייסט, אַז זיי מאַכן 
נאָר אָן מַחלוֹקת. ואוּן דעם האַרס קנעכט דאַרף זיך נישט קריגן, 
נייערט זיין מילד קעגן אַלעמען, פּײַאיק צוּ לערנען, געדוּלדיק, =און 
אין עַניוות אוֹיסבּעסערן די װידערשפּעניקע, אָפּשר װעט זיי גאָט געבּן 





ב, 26-נ, 15 טימאָטעאוס בּ 03 


חַרָטה צוּ דערקענען דעם אָמָת, *אוּן זיך בּאַפרייען פוּן דער נעץ 
פוּן דעם שָׂטן, נאָכדעם װי זײי זענען דוּרך אים גענוּמען געװאָרן 
געפאַנגען פאַר זיין רָצון. 


1אוּן דאָס זאָלטסוּ וויסן, אַז אין די לעצטע טעג װעלן קוּמען שווערע 

צייטן. װאָרוּם מענטשן װעלן זיין ליבּהאָבּערס פוּן זיך אַלײן, 
ליבּהאָבּערס פוּן געלט, בּאַרימערס, בַּעלֵיינָאוה, שפּעטערס, ווידער- 
שפּעניק קעגן עלטערן, אוּמדאַנקבּאַר, אוּמהײיליק, !אָן נאַטירלעכער 
ליבּלעכקייט, אומפאַרגעבּלעך, רכִילות-טרײיבּער, זוֹלָלִים, אַכזָרְיוֹתדיק, 
שׂוֹנאים פוּן גוּטס, !מוסרים, האַרטנעקיג, אויפגעבּלאָון, ליבּהאָבּערס 
פוּן תַּענוו איידער ליבּהאָבּערס פוּן גאָט, !װאָס האָבּן אַ פָּנִים פון 
פרומקייט, אָבּער פאַרלייקענען די מאַכט פוּן איר; אויך פוּן אַזעלכע 
קער אָפּ. י!ּװאָרוּם צוּ דידאָויקע געהערן די, װאָס פּוֹיוען אַרײן אין 
הייזער, אוּן נעמען געפאַנגען נאַרישע װײבּער, בּאַלאָדן מיט זינד, 
פאַרפירט פוּן אַלערלײ תַּאוות, "װאָס לערנען תִּמיד, אוּן קענען 
קײינמאָל נישט קוּמען צוּ דעם וויסן פוּן דעם אָמָת. *אוּן פּונקט װי 
יאַניס אוּן יאַמבּריס האָבּן זיך קעונגעשטעלט משהן, אַזױ טוּען זי זיך 
אויך קעגנשטעלן דעם אֶמָת: מענטשן װאָס זענען פאַרדאָרבּן אין 
פאַרשטאַנד, אוּן פאַרװאָרפן בּנוֹגֶע דער אָמוּנה. !יי װעלן אָבּער 
ווייטער נישט קוּמען; װאָרוּם זייער נאַרישקײיט װעט זיין אָפן פאַר 
אַלעמען, אַזוֹיװוי עס איז אויך געווען מיט זיי. 

ֹדוּ אָבּער בּיסט נאָכגעגאַנגען נאָך מיין לערנונג, אין לעבּנס- 
שטייגער, אין דָעה, אין אָמוּנה, אין געדולדיקייט, אין ליבּשאַפט, אין 
סַבלָנות, גאין רדיפות, אין ליידן, װאָס זענען איבּער מיר געקומען 
אין אַנטיוֹיכיע, אין איקאָניע, אין ליסטרע; װאָסערע רדיפות איך האָבּ 
איבּערגעטראָגן! אוּן פוּן זיי אַלע האָט מיך דער האַר מַציל געווען. 
2און אויך אַלע װאָס ווילן לעבּן פרוּם אין יִשׁוּעַיהַמָשִׁיחַ, װעלן גערוֹדְפט 
ווערן. *אָבּער רשָעים אוּן בּאַטריגערס ועלן ווערן ערגער אוּן ערגער, 
אוּן װעלן נאַרן אוּן גענאַרט װערן. ;עדו אָבּער פאַרבּלייבּ בּיי דעם, 
װאָס דוּ האָסט געלערנט אוּן בּיסט איבּערגעצייגט געװאָרן, ווייל דוּ 
ווייסט פוּן וועמען דוּ האָסט עס געלערנט, =אוּן ווייל פוּן קינדוויין 
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אָן האָסטוּ געקענט די כִּתבִיהַקוֹדֶשׁ, װאָס קענען דיך מאַכן קלוג פאַר 
דער ישוּעה דורך אָמוּנה, װאָס איז אין יִשׁוּעַיהַמָשִׂיחַ. ינאַלע כִּתבִי- 
הַקוֹדֶשׁ זענען פון גאָטס גייסט, אוּן זענען אויך ניצלעך צוּם לערנען, 
צוּם מוּסר, צוּם אוֹיסבּעסערן, צוּם מַדריך זיין אין רעכטפאַרטיקײט, 
כּדי דער מענטש פון גאָט זאָל זיין תָּמיִם, אוּן גרייט צוּ יעדן 
גוּטן ווערק. | 


די :איך בּין מֵעִיד פאַר גאָט אוּן יִשוּעַיהַמָשִיחַ, װאָס װעט מִשפּטן די 
לעבּעדיקע אוּן די טויטע, אוּן בּיי זיין אַנטפּלעקונג אוּן זיין מלוכה. 
יזיי מבַשֹׂר דאָס װאָרט, זיי געאיילט אין צייט אוּן אויסער דער צייט, 
שטראָף, מוסר, זי מַוֹהיר מיט געדוּלדיקייט אוּן לערנוג. !װאָרוּם 
קוּמען װעט די צייט, ווען זיי וועלן נישט פאַרטראָגן די געזונטע לערנונג, 
אוּן מַחמֹת זיי האָבּן קיצלדיקע אױערן, װעלן זי זיך אָנהוֹיפן לערערס 
נאָך זייערע אייגענע תַּאוות נאָך; !אוּן פוּן דעם אָמֶת װעלן זי אָפּנײגן 
זייערע אױערן, אוּן זיך קערן צוּ בָּבאימַעֲשׂות. ידוּ אָבּער זי ניכטער 
אין אַלצדינג, טראָג איבּער צָרות, אוּן טוּ די אַרבּעט פוּן אַ מֹבַשֹׂר, זי 
ממַלֹא דיין דינונג. יװאָרוּם איך בּין שוין געבּראַכט פאַר אַ קרבּן, און 
די צייט פוּן מיין אַװעקגײן גענענט. ?איך האָבּ געקעמפט דעם גוטן 
קאַמף, איך האָבּ פאַרענדיקט מיין לוֹיף, איך האָבּ געהיט די אָמונה; 
יפוּן איצט אָן איז אָנגעבּרײיט פאַר מיר די קרוין פוּן גערעכטיקייט, 
װאָס דער האַר, דער גערעכטער שוֹפט, װעט מיר געבּן אין יענעם 
טאָג; אוּן נישט נאָר מיר אַליין, נייערט אויך אַלע די, װאָס האָבּן ליב 
געהאַט זיין דערשיינונג, 
יאייל דיך צוּ קומען אינגיכן צוּ מיר; עעװאָרוּם דעמאַס האָט מיך 
פאַרלאָון, מַחמֹת ער האָט ליבּ געהאַט דעם עוֹלםהַה, אוּן איז 
אַװעקגעגאַנגען קיין טעסאַלאָניקע, קרעסצענס קיין גאַלאַטיע, און 
טיטוּס קיין דאַלמאַציע. גנאָר לוקאַס בּלױיז איוז מיט מיר. נעם 
מאַרקוּסן אוּן בּרענג אים מיט מיט דיר; װאָרוּם ער איז מיר ניצלעך 
פאַר דער דינונג. =גטיכיקוּסן אָבּער האָבּ איך געשיקט קיין עפעזוס. 
עבּעת דו קוּמסט זאָלסטו בּרענגען דעם מאַנטל, װאָס איך האָבּ געלאָזן 
אין טראָאַס בּיי קאַרפּוסן, אויך די ספָרים, אוּן בַּפרֵט די פּאַרמעטן. 
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וגאַלעקסאַנדער, דער קופּערשמיד, האָט מיר אַ סַך שלעכטס געטון; 
גאָט זאָל אים פאַרגעלטן לוט זיינע מַעֹשִׂים נאָך. =גהיט זיך אויך דוּ 
פאַר אים; װאָרוּם ער האָבּ זיך שטאַרק אַקעגן געשטעלט אונזערע רייד. 
יביי מיין ערשטער פאַרטײידיקונג האָט קיינער נישט גענומען מיין צַד, 
נייערט זי האָבּן מיך אַלע פאַרלאָון. זאָל דאָס נישט פאַררעכנט װערן 
אויף זייער חשבּון. עדער האַר איז מיר אָבּער בּײַגעשטאַנען, אוּן האָט 
מיך געשטאַרקט, כּדי דוּרך מיר זאָל די בּשׂורה געדַרשנט װערן, 
אוּן אַלע געצנדינער זאָלן זי הערן; אוּן איך בּין נִיצוֹל געװאָרן פוּן דעם 
מויל פוּן דעם לײַבּ. דער האַר װעט מיך מַציל זיין פוּן יעדן בּייזן 
ווערק, אוּן װעט מיר פאַרהעלפן צוּ זיין הימלישער מלוכה; צוּ אים 
זאָל זיין כָּבוד אויף אייבּיק און איבּיק. אָמִן. 

פנגריס פּריסקאַן אוּן אַקװילאַן, אוּן דאָס הוֹיזגעזינד פוּן אָגעסיפאָרוס. 
שעראַסטוּס איז פאַרבּליבּן אין קאָרינט, אוּן טראָפימוּסן האָבּ איך 
איבּערגעלאָזן קראַנק אין מילעטוס. גיאייל דיך צוּ קומען פאַר 
ווינטער. אוּבּוּלוּס גריסט דיך, אוּן פּודענס אוּן לינוס אוּן קלאָודיע, 
אוּן אַלע בּרידער. 

דער האַר זאָל זיין מיט דיין גייסט. חֶסָד זאָל זיין מיט אייך. 


52 א 


טאנגאמ 





דער בּריוו פוּן פּאָולוס הַשָׁלִיחַ צוּ טיטוּסן 


1פּאָולוס, אַ קנעכט פוּן גאָט, אוּן אַ שליח פון יִשׁוּעַהַמְשִׁיחַ, לויט 
נאָך דער אָמוּנה פוּן גאָטס אוֹיסדערוויילטע, אוּן דער דערקענטעניש 
פוּן דעם אָמָת, װאָס איז לוט דער פרומקייט נאָך, ?אין האָפענונג אויף 
אײיבּיקן לעבּן, װאָס גאָט, װאָס קאָן נישט זאָגן קיין ליגן, האָט מַבטיחַ 
געווען פוּן איבּיקע צייטן, ?אוּן האָט אַנטפּלעקט אין זיינע אייגענע 
צייטן זיין װאָרט אין דער שליחות, מיט װאָס איך בּין אָנפאַרטרוֹיט 
געװאָרן לוט נאָך דעם געבּאָט פוּן גאָט, אונוער גוֹאֵל; וצוּ טיטוסן, 
מיין אָמָתדיק קינד לוט דער בּשותּפותדיקער אָמוּנה. חֶסָד אוּן שָלום 
פוּן גאָט, דעם פאָטער, אוּן יִשׁוּעַיהַמָשִׁיחַ, אונוער ווֹאֵל. 
יּצוּלִיבּ זדעם האָבּ איך דיך געלאָון אין קרעטאַ, כּדי דוּ זאָלסט 
אײַנשטעלן אין אַ סָדר די זאַכן, װאָס האָבּן געפעלט, און בּאַשטימען 
עלטסטע אין יעדער שטאָט, װי איך האָבּ דיר געבּאָטן; יאויבּ איינער 
איז אַן אִיש:תָּמים, דער מאַן פוּן איין װייבּ, אוּן האָט קינדער מאַמינים, 
װאָס ווערן נישט בּאַשולדיקט אין צעלאָזנקײיט, אָדער װידערשפּעניקייט. 
זװאָרוּם דער פאָרשטייער מוּו זיין אָן אַ פעלער, װי נאָטס הוֹיר 
פאַרװאַלטער; נישט קיין עַקשן, נישט קיין כַּעסן, נישט קיין שיכּור, 
נישט קיין שלעגער, נישט גײיציק נאָך מיאוסן פאַרדינסט, זנייערט אַ 
מַכניס-אוֹרח, אַ ליבּהאָבּער פוּן גוּטס, ניכטערן, גערעכט, פרוּם, 
אײַנגעהאַלטן, ?װאָס האַלט זיך אין דעם בּאַנלוֹיבּטן װאָרט, װאָס איז 
לוט דער לערנונג נאָך, כּדי ער זאָל קענען מוהִיר זיין אין דער 
געזונטער לערנונג, אוּן איבּערצייגן די װידערשפּעניקע. 
װאָרוּם עס זענען פאַראַן אַ סַר װידערשפּעניקע, פּוסטע פּלאַפּלערס 
אוּן בּאַטריגערס, בִּפֹּרֵט די פוּן די געמלטע, גגװאָס מען בּאַדאַרף זי 
זייער מויל פאַרשטאָפּן, מענטשן װאָס קערן איבּער גאַנצע הייזער, ווייל 
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זיי לערנען נישט נייטיקע זאַכן, צוּליבּ מיאוּסן פאַרדינסט. איינער 
פוּן זי אַליין, אַ נָבִיא פוּן די זייעריקע, האָט געואָגט: 
קרעטער זענען תָּמיד ליגנערס, בּייזע חַיות, פוילע בּייכער. 

ונדאָסדאָזיקע בּאַצײגעניש איז אָמָת. צוּלִיבּ דעם שטראָף זיי שאַרף, 
כּדי זיי זאָלן זיין געוונט אין דער אָמוּנה, :אוּן נישט שענקען קיין 
אוֹיפמערקואַמקײט צוּ ייִדישע מַעשׂות, אוּן געבּאָטן פוּן מענטשן, װאָס 
קערן אָפּ פוּן דעם אָמָת. =פאַר די ריינע איו אַלצדינג ריין. פאַר די 
אָבּער, װאָס זענען טָמא אוּן אוּמגלוֹיבּיק, איז גאָרנישט ניט ריין; נייערט 
זייער פאַרשטאַנד אוּן זייער געוויסן זענען טָמֹא. זי בּאַהוֹיפּטן אַן 
זיי קענען גאָט, אָבּער דורך זייערע מַעשִׂים פאַרלייקענען זי אים, ווייל 
זיי זענען פאַראָפּשײט, אוּן װידערשפּעניק, אוּן אוּמטוֹינלעך פאַר יעדן 
גוטן װערק. ‏ - 


:דוּ אָבּער רעד דאָס, װאָס עס פּאַסט זיך פאַר דער געזונטער 

לערנונג, :אַז זקנים זאָלן זיין ניכטער, בּכָּבודיק, אײַנגעהאַלטן, 
געזונט אין אָמוּנה, אין ליבּשאַפט, אין סַבלָנות. יאַז זקנות זאָלן זיך אויך 
אוֹיפפירן בּכָּבודיק, נישט זיין קיין רכילותיטרײבּערנס, נישט איבּערי 
געגעבּן צוּ פיל וויין טרינקען, לערערנס פון גוּטס, יכּדי זי ואָלן 
דערציען די יונגע װײבּער ליבּ צוּ האָבּן זייערע מאַנען אוּן זייערע 
קינדער, יצוּ זיין צניעותדיק, פירן ריין די בַּעלִהַבַּתִישקֵייט, זיין 
פריינטלעך, אונטערטעניק זייערע אייגענע מאַנען, כּדי דאָס װאָרט פוּן 
גאָט זאָל נישט געלעסטערט וװערן. יאויך די בּחוּרים זאָלסטוּ מַזְהיר 
זיין צוּ זיין אײַנגעהאַלטן. זאין אַלצדינג ווייז דיך אַליין פאַר אַ בּיישפּיל 
פוּן מַעֲשִׂים-טוֹבים; ווייז אין דיין לערנונג אוּמפאַרדאָרבּנקײט, ערנסטקייט, 
+געזונטע רייד, װאָס קענען נישט פאַרמִשפּט װערן, כּדי דער, װאָס איז 
דער הַיפּוך, זאָל מבויש װערן, ווייל ער האָט נישט קיין שים שלעכטס 
צוּ זאָגן וועגן אונז. יזיי מַוְהיר קנעכט צוּ זיין אוּנטערטעניק זייערע 
אייגענע האַרן, אוּן צוּ זיין פאַר זיי ווֹילגעפעלן אין אַלצדינג; נישט 
אַקעגנרעדן, יגנישט גְנָביש, נייערט צוּ ווייון יעדע גוטע געטרײַשאַפט, 
כּדי זי זאָלן בּאַשײַנען די לערנונג פוּן גאָט, אוּנוער גוֹאֵל, אין אַלצדינג, 
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גוװאָרוּם דער חֶסֶד פוּן גאָט האָט זיך אַנטפּלעקט פאַר אַ ישוּעה פוּן 
אַלע מענטשן, יאוּן לערנט אוּנז אַז מיר זאָלן פאַרלייקענען דאָס רשעות 
אוּן די וועלטלעכע תַּאוות, אוּן לעבּן אײַנגעהאַלטן אוּן רעכטפאַרטיק 
אוּן פרוּם אין דעם עוֹלֶם-הַזָּה, !1אוּן װאַרטן אויף דער געבּענטשטער 
האָפּענוּנג אוּן אַנטפּלעקונג פוּן דער הערלעכקייט פוּן דעם גרויסן גאָט 
אוּן אונוער נוֹאֵל יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ, +װאָס האָט זיך גויפא געגעבּן פאַר אוּנו, 
כּדי ער זאָל אונז אוֹיסלייון פוּן יעדן שלעכטס, אוּן רייניקן פאַר זיך אַ 
פאָלק פאַר זיין אייגנטוּם, װאָס איז אייפעריק פאַר מַעשִׂיםיטוֹבים; 
*דידאָזיקע זאַכן רעד אוּן זי מַוְהיר אוּן שטראָף מיט דער גאַנצער 
מאַכט. זאָל קיינער דיך נישט פאַראַכטן, 


{ :דערמאָן זי צוּ זיין אונטערטעניק צוּ הערשער, אוּן שָׂרים, צו זיין 

געהאָרכזאַם אוּן אָנגעבּרײיט פאַר יעדן גוּטן ווערק, ינישט צוּ רעדן 
קיין שלעכטס אויף קיינעם, נישט צוּ זיין קריגעריש, צוּ זיין מילד, און 
אַרוֹיסװײון די גאַנצע עַניוות צוּ אַלע מענטשן. !װאָרוּם אויך מיר 
זענען אַמאָל געווען נאַריש, אוּמגעהאָרכזאַם, פאַרפירט, געדינט אַלערלײ 
תַּאוות אוּן פאַרגעניגנס, אוּן האָבּן געלעבּט אין רשעות אוּן קנאה, 
פיינטלעך, אוּן פיינט געהאַט איינער דעם אַנדערן. יבּעת אָבּער די 
גוטסקייט פון גאָט, אונזער גוֹאֵל, אוּן זיין ליבּשאַפט צום מענטש איז 
אַנטפּלעקט געװאָרן, ינישט דורך מַעֲשִׂים פוּן גערעכטיקייט, װאָס מיר 
האָבּן געטוּן, נייערט לוט נאָך זיין דערבּאַרעמדיקײט האָט ער אוּנו 
מַצִיל געווען דורך דער טבילה פוּן װידערגעבּורט אוּן בּאַנייאוּנ: פוּן 
דעם רוּחַהַקוֹדֶשׁ, יװאָס ער האָט אויף אונו אוֹיסגענאָסן בּשֶפע דורך 
יִשׁוּעַיהַמָּשׁיחַ, אונוער גוֹאֵל; זכּדי מיר זאָלן גערעכטפאַרטיק װערן 
דורך זיין חֶסָד, אוּן ווערן יוֹרשים לויט נאָך דער האָפּענונג אויף אײבּיקן 
לעבּן. יּאָמֶת איו דאָס װאָרט; אוּן דעריבּער װויל איך, אַז דוּ זאָלסט 
דידאָזיקע זאַכן פעסטזעצן, כּדי אַז די, װאָס האָבּן גענלױיבּט אין גאָט, 
זאָלן זען זיך עוֹסק צוּ זיין אין מַעשׂיםיטוֹבים. דידאָזיקע זאַכן זענען 
גוּט אוּן ניצלעך פאַר מענטשן. ימייד אָבּער אויס נאַרישע קשיות, אוּן 
יחוסבּריוו, אוּן מַחלוֹקתן אוּן קריגערייען וועגן דער תּוֹרה, װאָרוּם זי 
זענען אומניצלעך אוּן נישטיק. װאַ קריגערישן מענטשן, נאָך דער 
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ערשטער אוּן צווייטער װאָרענונג, זאָג אָפּ, גוווייל דוּ ווייסט, אַז אַואַ 
איינער איז פאַרדאָרבּן, אוּן טוּט זינדיקן, אוּן איז פוּן זיך אַליין פאַרמִשפּט. 

+גאַן איך װעל שיקן צוּ דיר אַרטעמאַסן, אָדער טיכיקוסן, איז אייל 
דיך צוּ קוּמען צוּ מיר קיין ניקאָפּאָליס; װאָרוּם איך האָבּ בּאַשלאָסן 
דאָרטן צוּ ווינטערן. יגשיק גלייך אַרױס זענאַסן, דעם בַּעליתּוֹרה, אוּן 
אַפּאָלאָסן, אויף זייער נסיעה, כּדי זי זאָל גאָרנישט ניט מאַנגלען. +נאון 
זאָלן אויך אונזערע מענטשן זיך לערנען עוֹסק זיין אין מַעשִׂיםיטוֹבים 
פאַר די נייטיקע הִצטַרכותן, כּדי זיי זאָלן נישט זיין אומפרוכפּערדיק. 

פגאַלע, װאָס זענען מיט מיר, גריסן דיך. גריס די, װאָס האָבּן אוּנו 
ליבּ אין דער אָמוּנה. 

חֶסֶד זאָל זיין מיט אייך אַלע. 


4 
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דער בּריוו פוּן פּאָולוּס הַשָׁלִיחַ 
צוּ פילעמאָנען 


אָן גפּאָולוּס, אַ געפאַנגענער פוּן יִשוּעַיהַמְשִׁיחַ, אוּן טימאָטעאוס, אונוער 
בּרוּדער, צוּ פילעמאָנען, אוּנוער בּאַליבּטען מיטאַרבּעטער, ?און 
צוּ אַפּיען, אוּנזער שוועסטער, אוּן צוּ אַרכיפּוסן, אוּנוער מיטקעמפער, 
אוּן צוּ דער קהילה אין דיין הויז. יחֶסָד צוּ אייך אוּן שָלום פוּן גאָט, 
אוּנוער פאָטער, אוּן דעם האַר יִשׁוּעַיהַמָשִיחַ. 
איך דאַנק תָּמיד מיין גאָט, בּעת איך דערמאָן דיך אין מיינע תּפילות, 
יווייל איך הער פון דיין ליבּשאַפט אוּן די אָמוּנה, װאָס דוּ האָסט צוּ 
דעם האַר יִשׁוּעַ אוּן צוּ אַלע הײליקע, יכּדי די געמיינשאַפט פוּן דיין 
אָמוּנה זאָל ווערן װירקזאַם אין דער דערקענטעניש פוּן אַלעם גוּטן, װאָס 
איז אין אייך, פאַר מְשׁיחֵן. זװאָרוּם איך האָבּ געהאַט אַ סַך פרייד אוּן 
טרייסט איבּער דיין ליבּשאַפט, מַחמת די הערצער פוּן די הײיליקע 
זענען דוּרך דיר, בּרוּדער, דערקוויקט געװאָרן. 
*דעריבּער, הַגֹם איך פיל מיך פריי אין דעם מָשִׁיחַ דיר צוּ בּאַפעלן 
טוּן װאָס איז רעכט, יאיז, צוּליבּ דער ליבּשאַפט, בּעט איך דיך 
ליבּערשט. אָט זעסטוּ מיך: פּאָולוס, דער זֶקן, אוּן אַצונד אויך אַ 
געפאַנגענער פוּן יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ, טוט דיך בּעטן פאַר מיין קינד, וועמען 
איך האָבּ געווינען אין מיינע קייטן, פאַר אָנעסימוּסן, גנװאָס איז אַמאָל 
געווען פאַר דיר אוּמניצלעך, איז אָבּער איצטער ניצלעך פאַר דיר 
אוּן פאַר מיר. =אים האָבּ איך צוריקגעשיקט צוּ דיר, טאַקע אים אַליין, 
דאָס איז, מיין אייגן האַרץ. יגאיך װאָלט אים גערן געהאַלטן מיט מיר, 
כּדי ער זאָל אַנשטאָט דיר מיר דינען אין די קייטן פוּן דער בּשׂורה. 
וגאָבּער אָן דיין דְעֹה האָבּ איך גאָרנישט ניט געװאָלט טוּן, כּדי דיין 
גוּטסקייט זאָל נישט זיין װי אַ גענייטע, נייערט פרײַװויליק. ;װאָרוּם 
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אָפשר איז ער דעריבּער אָפּנעשײדט געװאָרן פוּן דיר אויף אַ צייט, 
כּדי דוּ זאָלסט אים האָבּן אויף שטענדיק, ענישט מער װי אַ קנעכט, 
נייערט מער איידער אַ קנעכט, אַלס אַ געליבּטן בּרוּדער, בְּפֹרְט פאַר 
מיר אוּן מכָּל-שכָּן פאַר דיר, סיי אין דעם פלייש, אוּן סיי אין דעם האַר. 
זהיינט, אויבּ דוּ רעכנסט מיך פאַר אַ חַבר, זי אים מקבּל װי מיך אַלין. 
ּנאוּן אויבּ ער האָט דיר אַ שאָדן געטוּן, אָדער איז דיר עפּעס שולדיק, 
שטעל דאָס צוּ אויף מיין חָשבּון. יגאיך, פּאָולוּס, האָבּ דאָס מיט מיין 
אייגענער האַנט געשריבּן: איך װעל עס בּאַצאָלן. איך רעד שוין גאָרנישט 
דערפון, װאָס חוּצדעם בּיסטוּ מיר שוּלדיק אויך דיין אייגענעם איך. 
ופאַרװאָר, בּרוּדער, לאָמיך פוּן דיר הַנָאה האָבּן אין דעם האַר; 
דערקוויק מיין האַרץ אין דעט מָשיחַ. 

גיווייל איך האָבּ בּטָחון אַז דו װועסט דיך צו מיר צוהערן, שרייבּ 
איך דיר. איך ווייס, אַז דוּ וועסט אַפילו טוּן מער װוי איך זאָג. זיאין 
דערזעלבּער צייט גרייט אויך אָן פאַר מיר אַן אַכסֵניה, װאָרוּם איך 
האָף, אַז דורך אײַערע תּפילות, װעל איך אייך געשענקט װערן. 

זי עפּאַפראַס, מיין מיטגעפאַנגענער אין יְשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ, טוּט דיך גריסן, 
און אַזױ טוּען מאַרקוס, אַריסטאַרכוּס, דעמאַס, לוקאַס, מיינע מיט" 
אַרבּעטער. 

דער חָסָד פוּן אונזער האַר יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ זאָל זיין מיט אייער גייסט. 


ין א 
א ישטייייייטאסאאמאמוג ‏ יע 





דער בּריוו צוּ די יִדן 


גאָט, װאָס האָט פאַרצייטן אַ סַךְ מאָל גערעדט צוּ די אָבות 
דוּרך די נביאים אויף פאַרשידענע אוֹפַנִים, :האָט אויפן סוֹף פון 

דידאָזיקע טעג גערעדט צוּ אוּנו דוּרך זיין זון, וועמען ער האָט געמאַכט 
פאַר אַ יוֹרש פוּן אַלצדינג, אוּן דוּרך ועמען ער האָט אויך בּאַשאַפן 
די וועלטן. +ער, װאָס איו דער אָפּשײן פון זיין הערלעכקייט, אוּן 
דאָס סאַמע אָפּבּילד פוּן זיין מֵהוּת, האַלט אַלצדינג אויף דוּרך דעם 
װאָרט פוּן זיין מאַכט. בּעת ער האָט געמאַכט אַ רייניקונג פוּן זינד, 
האָט ער זיך אַנידערגעזעצט בּיי דער רעכטער האַנט פוּן גאָטס כָּבוד 
אין דער הייך, זאוּן איז געװאָרן אויף אַזוֹיפיל בּעסער איידער די 
מלאָכים, אַז ער האָט געירשנט אַ מער חָשובן נאָמען איידער זי. 
יװאָרוּם צוּ וועמען פוּן די מלאָכים האָט ער ווען געזאָגט: 

דוּ בּיסט מיין זוּן, 

היינט האָבּ איך דיך געבּוֹירױי? 
אוּן װידער: 

איך װעל פאַר אים זיין אַ פאָטער, 

אוּן ער װועט פאַר מיר זיין אַ זןב? 
יאון בּעת ער בּרעננט דעם בּכוֹר נאָכאַמאָל אין דער וועלט אַרײן, 
זאָגט ער: אוּן זאָלן אַלע מלאָכים פוּן גאָט זיך בּוקן צוּ אים. זאון 
וועגן די מלאָכים זאָגט ער: 

ער מאַכט זיינע מלאָכים ווינטן, 

אוּן זיינע בּאַדינערס אַ פלאַם פוּן פייערי. 
+פונוועגן דעם זוּן אָבּער זאָנט ער: 

דיין טראָן, אָ נאָט, איז אויף אײיבּיק אוּן שטענדיק, 

אַ צעפּטער פוּן יוֹשׁר איז דער צעפּטער פוּן דיין מלוכה. 

א תַּהלִים ם, 7 1 שמוּאל בּ' ז, 14, ג תּהלִים קד, 4. 
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נּהאָסט לִיבּ געהאַט גערעכטיקייט, אוּן פיינט געהאַט אוּמרעכט, 
דעריבּער האָט גאָט, דיין גאָט, דיך געואַלבּט 
מיט דעם אייל פוּן פרייד איבּער דיינע חַבָריםי, 
װג אוּן; 
דוּ, גאָט, האָסט אין אָנהײבּ געלייגט דעם יסוֹד פוּן דער ערד, 
אוּן די הימלען זענען די װוערק פוּן דיינע הענט; 
גנזיי וועלן אונטערגיין, אוּן דוּ וועסט בּאַשטײן; 
יאָ, זי אַלע װעלן ווערן אַלט װי אַ בּגֶד, 
און וי אַ מאַנטל װעסטוּ זי צונֹיפקנוילן, 
וי אַ מַלבּוּש, אוּן זי וועלן פאַרבּיטן װערן; 
אָבּער דו ביסט דער אייגענער, 
אוּן דיינע יאָרן װעלן זיך נישט ענדיקךב, 
1צוּ וועלכן מַלאָךְ האָט ער ווען געזאָגט: 
זיץ בּיי מיין רעכטער האַנט, 
בּיו איך מאַך דיינע פיינט 
פאַר אַ בּענקל צוּ דיינע פיסי? 
4צי זענען זי נישט אַלע בּאַדינענדיקע גייסטער, אַרוֹיסגעשיקט פאַר 
דעם דינסט פוּן די, װאָס ועלן יַרשענען די ישועה! 


גדעריבּער דאַרפן מיר שענקען מער אוֹיפמערקואַמקײט צוּ דעם, 

װאָס מיר האָבּן געהערט, כּדי מיר זאָלן זיך דערפוּן נישט 
דערווייטערן. "װאָרוּם אױיבּ דאָס װאָרט, װאָס איז גערעדט געװאָרן 
דוּרך מלאָכים, איז מקױים געװאָרן, אוּן יעדע עֲבֵירה אוּן ווידער- 
שפּעניקייט האָט בּאַקומען אַ גערעכטע פאַרגעלטונג פוּן שֹׂכֵר, :ויאַזוֹי 
וועלן מיר אַנטרינען, אױיבּ מיר פאַרנאַכלעסיקן אַזאַ גרויסע ישועה! 
זי, װאָס איו לְכַתֹּחִילֹה גערעדט געװאָרן דורך דעם האַר, אוּן איו 
בּאַשטעטיקט געװאָרן פאַר אוּנו דוּרך די, װאָס האָבּן געהערט, יַבּעת 
גאָט האָט אויך מֵעיד געװען דוּרך צייכנס אוּן װוּנדער, אוּן דורך 
פילפאַכע ובורות, אוּן דורך 2 מַתְּנות פוּן דעם רוס הֲקוֹדֶשׁ, לוט נאָך 
זיין אייגענעם רָצון. 

א תּהלים מה, 7, 8. 2 תּהלִים קב, 28-26. :תּהלִים קי, |. 
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;װאָרוּם נישט צוּ מלאָכים האָט ער אונטערטעניק געמאַכט די 

קוּמענדיקע װעלט, פוּן וועלכער מיר רעדן דאָ. יאיינער אָבּער האָט 
ערגעץ בּאַציינט, אַזױ צוּ זאָגן: 

װאָס איו אַ מענטש, אַז דוּ זאָלסט אים געדענקען? 

אוּן אַ מענטשנקינד, אַז דוּ זאָלסט זיך אוּמקוקן אויף אים? 

זהאָסט אים געמאַכט שיר נישט מינער פוּן מלאָכים, 

! אוּן אים געקרוֹי.ט מיט שיינקייט אוּן כָּבוד, 

אוּן אים געזעצט איבּער די װערק פוּן דיינע הענט; 

פאַלצדינג האָסטוּ אוּנטערטעניק געמאַכט אוּנטער זיינע פיסא. 
װאָרום מיט דעם, װאָס ער האָט אַלצדינג אוּנטערטעניק געמאַכט צוּ 
אים, האָט ער גאָרנישט ניט געלאָזן, װאָס איז אים נישט אוּנטערטעניק. 
דערווייל אָבּער זעען מיר נאָך נישט, אַז אַלצדינג איז אים אוּנטערטעניק. 
זמיר זעען אָבּער יִשׁוּעַן, װאָס איז געמאַכט געװאָרן שיר נישט מינער 
פוּן מלאָכים, פונוועגן די ליידן פוּן דעם טױט, דאָך געקרוינט מיט 
הערלעכקייט אוּן כָּבוד, כּדי ער זאָל דוּרך דעם חֶסָד פוּן גאָט 
פאַרזוּכן פוּן טוט פאַר איטלעכן. פעװאָרוּם אים, װאָס אַלץ איז פאַר 
זײַנעטװעגן, אוּן דוּרך וועמען עס איז אויך אַלצדינג, איז אָנגעשטאַנען 
צוּ בּרענגען אַ סֵךְ זין צוּ הערלעכקייט, אוּן מַשלִים זיין דוּרך ליידן. 
דעם שֵׂר פוּן זייער ישוּעה. גװאָרוּם סיי דער װאָס טוּט הײליקן, אוּן 
סיי די, װאָס זענען געהײיליקט, זענען אַלע פוּן איינעם; צוּליבּ דעם 
שעמט ער זיך נישט צױ רופן זי בּרידער, ;אַזױי צוּ זאָגן: 

איך װעל דערציילן דיין נאָמען צוּ מיינע בּרידער, 

אין דער מיט פוּן דער פאַרזאַמלונג װעל איך דיך לױבּןב. 
גגאון ווידער: 

איך װעל האָפן צוּ אים:. 
אוּן װידער: 

זע, איך אוּן די קינדער װאָס נאָט האָט מיר געגעבּןד. 
4און גראָד וי די קינדער האָבּן אַ חַלֶק אין פלייש אוּן בּלוט, פּונקט 
אַװי האָט ער אויך דערין א חָלֶָק, כּדי דוּרך דעם טוט זאָל ער בָּטל 
מאַכן דעם, װאָס האָט די מאַכט פוּן דעם טױיט, דהַיינוּ, דעם שָטן, 

* תהלים ח, 7-5. גתּהלים כבּ, 23. :ישעיה ה, 17. 7 ישעיה ח, 18. 
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אוּן זאָל אוֹיסלייון אַלע די, װאָס זענען דורך מוֹרא פאַר דעם טוט 
זייער גאַנץ לעבּן געווען אונטערטעניק צוּ קנעכטשאַפט. עֿװאָרוּם 
פאַרװאָר, נישט די מלאָכים טוּט ער העלפן, נייערט ער טוט העלפן 
דעם זאָמען פוּן אַברָהמען. עדעריבּער איו אים אָנגעעטאַנען אין 
אַלצדינג געגליכן צוּ זיין צוּ זיינע בּרידער, כּדי ער זאָל װערן אַ 
דערבּאַרעמדיקער אוּן אַ געטרייער כֹּהןנְדול בּיי גאָט, מכַפֹּר צו זיין 
אויף די זינד פוּן פאָלק. עֿװאָרוּם הָיוֹת ער אַלין האָט געליטן, 
בּעת ער איז געפּרווט געװאָרן, איז ער בּיכוֹלת צוּ העלפן די, װאָס 
ווערן געפּרוּוט. 


בָּ גדעריבּער, הייליקע בּרידער, חַבָרים פוּן דער הימלישער בּאַרוּפוּנג, 
בּאַטראַכט דעם שליח אוּן כּהןְנָדוֹל פוּן אונזער בּאַקענוּנג, יִשׁוּעַן, 
נװאָס איז געװוען געטריי דעם, װאָס האָט אים בּאַשטימט, פּוּנקט וי 
מֹשה איז אויך געווען אין זיין גאַנצן הויז. ?!װאָרוּם ער איז פאַררעכנט 
געװאָרן רְאוּי אויף מער כָּבוד איידער משה, גראָד װי דער, װאָס 
בּויט דאָס הויז, האָט מער כָּבוד איידער דאָס הויז. !װאָרוּם יעדעס 
הויז װערט געבּויט דורך עמיצן; דער אָבּער, װאָס האָט אַלצדינג 
געבּויט, איז גאָט. *אוּן פאַרװאָר, משה איז געווען געטריי אין זיין גאַנצן 
הויז װי אַ קנעכט, אַן עָדות פוּן יענע זאַכן, װאָס האָבּן געדאַרפט 
שפּעטער-צוּ גערעדט וערן. יִמְשִיחַ אָבּער איז װי אַ זוּן איבּער זיין 
חויז; אוּן מיר זענען זיין הויז, אויבּ מיר האַלטן פעסט אונזער בּטָחון 
אוּן דעם לויבּ פוּן דער האָפענונג בּיון סוֹף. זדרום, אַזוֹיװי דער רוּחַי 
הַקוֹדֶשׁ טוּט זאָגן; 
היינט, אוב איר װעט הערן זיין קוֹל, 
יּמאַכט נישט האַרט אייערע הערצער, וי אין מרִיבָה, 
אַזוֹיװי אין טאָג פוּן מֵסָה אין דער מִדבָּר, 
וו אייערע עלטערן האָבּן מיך געפּרװוט דוּרך פּראָבירן מיך, 
אוּן האָבּן געזען מיינע מַעֹשִׁים פערציק יאָר. 
עדעריבּער האָבּ איך געצערנט איבּער דעמדאָזיקן דוֹר, 
אוּן האָבּ געזאָגט: זיי זענען אַ פאָלק מיט פאַרפירטע הערצער, 
אוּן מיינע וועגן קענען זי נישט, 
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גנוי איך האָבּ געשווירן אין מיין צאָרן: 
זיי זאָלן נישט אַרײַנקוּמען אין מיין רוּל, | 

פניט אַכטונג, בּרידער, אַז עס זאָל זיך בּיי אייך נישט מאַכן אַ בּייז 
האַרץ פון אוּמגלוֹיבּן, אין אָפּפאַלן פוּן דעם לעבּעדיקן גאָט; ענייערט 
װאָרנט איינער דעם אַנדערן טאָגיטעגלעך, כָּלזמַן עס הייסט נאָך 
היינט, כּדי קיינער פוּן אייך זאָל נישט פאַרהאַרטעװעט ווערן דורך דער 
בּאַטריגערישקײט פוּן זינד; גװאָרוּם מיר זענען געװאָרן טײַלנעמער 
פוּן מָשִׁיחֵן, אויבּ מיר האַלטן זיך פעסט אָן דעם אָנהייבּ פוּן אוּנזער 
בּטָחון בּיון טוֹף; יבּשַעֹת עס ווערט געואָגט: 

היינט, אױיבּ איר װעט הערן זיין קוֹל, 

מאַכט נישט האַרט אייערע הערצער, וי אין מרִיבָה. 
זגװאָרוּם װער זענען עס די, װאָס האָבּן געהערט, אוּן האָבּן געטון 
קריגן? נישט אָפשר די אַלע, װאָס זענען אַרוֹיסגעגאַנגען פוּן מִצרַיִם 
דורך מֹשׁהן? זאוּן איבּער וועמען האָט ער געצערנט פערציק יאָר! 
איז עס נישט געווען מיט די, װאָס האָבּן געזינדיקט, אוּן וועמעס לײיבּער 
עס זענען געפאַלן אין דער מִדבָּר? ינאוּן צוּ וועמען האָט ער געשוווירן, 
אַז זי זאָלן נישט אַרײַנקוּמען אין זיין רוּ, אויבּ נישט צוּ די, װאָס זענען 
געווען װידערשפּעניק! אַװי זעען מיר, אַז צוּליבּ זייער אומגלויבּן 
זענען זי נישט געווען בּיכוֹלֶת אַרײַנצוקומען. 


די :לאָמיר זיך דעריבּער היטן, כָּליוּמֵן מיר האָבּן נאָך די הַבטָחה 
אַרײַנצוּקוּמען אין זיין רו, אַז קיינער פוּן אייך זאָל זיך נישט 
פאַרזאַמען. ?װאָרוּם די בּשׂורה-טובה איז אויך אוּנו אָנגעזאָגט געװאָרן, 
פּונקט וי זײי; אָבּער דאָס װאָרט פוּן דער הערונג האָט זי נישט גענוצט, 
מַחמת עס איז נישט געווען בּאַהעפט דורך אָמוּנה מיט די, װאָס האָבּן 
געהערט. !װאָרוּם מיר, װאָס האָבּן גענלוֹיבּט, טוּען אַרײַנקומען אין 
יענער רו; אַזוֹיװי ער האָט געזאָגט: 
וי איך האָבּ געשוווירן אין מיין צאָרן: 
זיי זאָלן נישט אַרײַנקוּמען אין מיין רוּ; 
הַגַם זיינע װערק זענען געווען פאַרענדיקט זינט דער גרוּטנפעסטיקונג 
א תְּהילִים צה, 11-7, 
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פוּן דער וועלט. !װאָרוּם ער האָט ערגעץוו געזאָגט וועגן דעם זיבּעטן 
טאָג אויף אַזאַ אוֹפן: אוּן גאָט האָט גערוט אין דעם זיבּעטן טאָג פוּן 
אַלע זיינע ווערקי; *אוּן דאָרטן זאָגט ער װוידער: 

זי זאָלן נישט אַרײַנקוּמען אין מיין רוּ. 
מיר זעען דערפון, אַז טייל טוען דערינען אַרײַנקומען, אוּן די, פאַר 
וועמען די גוּטע בּשׂורה איז קוֹדם געדַרשנט געװאָרן, האָבּן פאַרפעלט 
אַרײַנצוקוּמען צוּליבּ װידערשפּעניקייט, זדרום טוט ער װייטעראַמאָל 
בּאַשטימען אַ געוויסן טאָג, אַ היינט, װי ער זאָגט דוּרך דָוִדן מיט אַ 
צייט שפּעטער, וי שוין אױבּן דערמאָנט: 

היינט, אױבּ איר װעט הערן זיין קוֹל, 

מאַכט נישט האַרט אייערע הערצער. 
וּװאָרוּם אויבּ יְהוֹשׁוּע װאָלט זי גענעבּן רוּ, װאָלט ער שפּעטער װוידער 
נישט גערעדט פוּן אַן אַנדערן טאָג. ?עס פאַרבּלײיבּט דעריבּער אַ 
מנוּחַת-שַׁבֹּת פאַר גאָטס פאָלק. ועװאָרוּם דער, װאָס איז אַרײַנגעקוּמען 
אין זיין רוּ, האָט זיך אַליין אויך געטוּן אָפּרוּען פוּן זיינע מַעֲשִׂים, 
װי גאָט האָט געטוּן פוּן די זייניקע. גגלאָמיר ויך דעריבּער מיען 
אַרײַנצוקומען אין יענער רוּ אַרײן, כּדי קיינער זאָל נאָך דעמועלבּן 
בּיײישפּיל נישט אַרײנפאַלן אין װידערשפּעניקייט. יעװאָרוּם דאָס װאָרט 
פוּן גאָט איו לעבּעדיק, אוּן װירקזאַם, אוּן אי שאַרפער איידער אַ 
צװיײישאַרפיקע שװוערד, אוּן טוט דורכשטעכן אַפילו בּיו דער אָפּשײדוּנג 
פוּן זעל אוּן גייסט, סיי פוּן קנעכלעך אוּן מאַרך, אוּן איז פלינק צוּ 
אוּנטערשיידן די מַחשָׁבוֹת אוּן דָעוֹת פוּן דעם האַרץ. ;גאון עס איו 
נישטאָ קיין בּאַשעפעניש, װאָס איז נישט אַנטפּלעקט פאַר אים; נייערט 
אַלצדינג איז נאַקעט אוּן ליגט אָפּן פאַר די אויגן פוּן אים, מיט וועמען 
מיר האָבּן צוּ טוּן. 

יגדרום, ווייל מיר האָבּן אַ כֹּהןנְדוֹל, װאָס איז דורכגעגאַנגען דורך 
די הימלען, יִשׁוּעַ, דעם בַּדְאֲלהים, לאָמיר זיך דעריבּער האַלטן 
שטאַרק אָן אוּנזער בּאַקענוּנג. *גװאָרוּם מיר האָבּן נישט קיין כֹּהוְנְדול 
װאָס קאָן נישט מיטפילן מיט אונוערע שװאַכקײטן, נייערט איינעם, 
װאָס איז אין אַלץ געפּרװוט געװאָרן גלייך װי מיר, דאָך אָן זינד, 
* בּראשית בּ, 2, 





לאָמיר דעריבּער גענענען מיט בּטָחוון צוּ דעם כְּסָאיהָרָחמיִם, כּדי 
מיר זאָלן מקבֹּל זיין רַחמים, אוּן געפינען חֶסֶד װאָס זאָל אונו בײַשטײן 
אין אַן עַתִיצָרה. 


:װאָרוּם יעדער כֹּהוְנְדוֹל, װאָס ווערט גענוּמען פוּן צווישן מענטשן, 
ווערט בּאַשטימט פאַר מענטשן אין זאָכן, װאָס זענען שַׁייךְ גאָט, 
כּדי ער זאָל קענען מַקריב זיין מנָחות אוּן זבָחים פאַר זינד; ?אוּן ער 
קאָן זיך דערבּאַרעמען מיט די אומוויסנדיקע אוּן פאַרפירטע, מַחמֹת 
װאָס ער אַליין איז אויך אַרוּמגערינגלט מיט שלאַפקײט, פאוּן צוּלִיבּ 
דעם איז ער מחויב, סיי פאַר דעם פאָלק, אַזױ אויך וי פאַר זיך אַלין, 
מַקריב צוּ זיין פאַר זינד. !אוּן קיינער טוט זיך נישט נעמען דעם כָּבוד 
אַליין, נייערט ווען ער ווערט בּאַרוּפן פוּן גאָט, אַזוֹיװי אַהרֹן איז געווען. 
זאַזױ האָט זיך אויך דער מָשִיחַ אַליין נישט פאַרהערלעכט אוּם צוּ 
ווערן אַ כֹּהזְנְדוֹל, נייערט דער, װאָס האָט צו אים געזאָגט: 
דוּ בּיסט מיין זוּן, 
היינט האָבּ איך דיך געבּוֹירן; 
וי ער זאָגט אויך אויף אַן אַנדערן פּלאַץ: 
דוּ בּיסט אַ כֹּהן אויף אייבּיק 
אויפן שטייגער פון מַלכִּייצָדָקא, 
יװאָס האָט אין די טעג פוּן זיין פלייש גענענט תּפילות אוּן געבּעטן 
מיט גרויס געשריי און טרערן צוּ דעם, װאָס איז געווען בּיכוֹלת אים 
מַצִיל צוּ זיין פוּן טױט, אוּן ער איז דערהערט געװאָרן פאַר זיין 
גאָטפאָרכטיקײט; זֹּהַגֹם ער איז געווען אַ זוּן, דאָך האָט ער געלערנט 
אונטערטעניקייט דוּרך דעם, װאָס ער האָט געליטן; יּאוּן דוּרך זיין 
שלימות אי ער געװאָרן פאַר אַלע, װאָס געהאָרכן אים, די סיבּה פוּן 
אײיבּיקער ישוּעה, ?און בּאַרוּפן פוּן גאָט פאַר אַ כֹּהןְנָדוֹל, אויפן 
שטייגער פוּן מַלכִּייצָדְק. 
ננוועגן אים האָבּן מיר אַ סֵךְ צוּ רעדן, אוּן עס איז האַרבּ צִוּ 
דערקלערן, מַחמת איר זענט געװאָרן טעמפּ צוּ הערן. עװאָרוּם אין 
אַ צייט װאָס איר האָט בּאַדאַרפט צוּ זיין לערער, נייטיקט איר אייך 
* תּהילים קי, 4 
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ווידער אַז עס זאָל אייך װער לערנען די יסוֹדות פוּן די ערשטע 
עֵיקָרִים פוּן די רייד פון גאָט, אוּן זענט געװאָרן אַזעלכע, װאָס נייטיקן 
זיך אין מילך, אוּן נישט אין פעסטע שפּיין. גװאָרוּם איטלעכער 
װאָס טוּט נעמען מילך, האָב נישט קיין מִבִינות אין דעם װאָרט פון 
גערעכטיקייט, ווייל ער אי אַ קינד. +1פעסטע שפּייו אָבּער איו פאַר 
דערװאַקסענע מענטשן, פאַר יענע, װאָס צוּליבּ דעם שטענדיקן 
געבּרוֹיךְ, האָבּן צוגעוויינט זייערע חושים צוּ אונטערשיידן צווישן גוּטס 
אוּן שלעכטס. 


גלאָמיר דעריבּער לאָון די לערנונג פוּן די ערשטע עִיקְרִים פוּן 

מָשׁיחֵן, אוּן גיין ווייטער צוּ דער שלָימות; לאָמיר נישט נאָכאַמאָל 
לייגן אַ יסוֹד פוּן תּשוּבה פוּן טויטע מַעשִׂים, אָדער אָמוּנה צוּ גאָט, 
?די לערנונג פוּן טבילות, אוּן דאָס אַרוֹיפלײיגן פוּן הענט, אוּן װעגן 
תֹּחְיִת-הַמָתים, אוּן אייבּיקן מִשפּט. !אוּן דאָסדאָזיקע װעלן מיר טוּן, 
אֶם-יִרצה-הַשׁם. ײװאָרוּם די װאָס זענען שוין איינמאָל אוֹיפגעקלערט 
געװאָרן אוּן האָבּן טוֹעם געווען פוּן דער הימלישער מַתָּנֵה, אוּן זענען 
געװאָרן טיילנעמער פוּן דעם רוּחַ הַקוֹדֶש, :האָבּן טוֹעם געווען דאָס 
נוטע װאָרט פוּן גאָט, אוּן די כּוֹחות פוּן עוֹלִם הַבֹּא, +און זענען דערנאָך 
אָפּגעפאַלן, אַזעלכע איז אוּממעגלעך ווידער מִתחַדשׁ צוּ זיין צוּ תשוּבה, 
זעענדיק אַז זיי קױײציקן דעם בִּדְאֲלֹהים איבּעראַנײס, אוּן שטעלן 
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אים אָפן אַרױס צו בִּזָיון. זװאָרוּם די ערד, װאָס טרונקט זיך אָפט 
אָן מיט דעם רעגן, װאָס טוט אויף איר קוּמען, אוּן טוט אַרוסבּרענגען 
קרײַטעכצער, װאָס טויגן פאַר די, פאַר װעמעסװעגן זי איז אויך 
בּאַאַקערט געװאָרן, בּאַקוּמט אַ בּרָכה פון גאָט; :טראָנט זי אָבּער 
דערנער אוּן שטעכערס, װערט זי פאַרװאָרפן מיט אַ קלָלה; אוּן 
צוּם סוֹף ווערט זי פאַרבּרענט, 

זמיר אָבּער, געליבּטע, האָפן אויף עפּעס בּעסערס בּננַע אייך, 
אוּן װאָס איז שַׁייךְ אייער ישוּעה, הַגֹם מיר רעדן אַװי; ֿװאָרוּם גאָט 
איז נישט אוּמגערעכט, צוּ פאַרגעסן אייערע מַעשִׂים אוּן די ליבּשאַפט, 
װאָס איר האָט אַרוֹיסגעװיון צוּ זיין נאָמען, מיט דעם װאָס איר האָט 
געדינט די הײיליקע אוּן טוּט זי נאָך היינט דינען. :נאוּן מיר בּאַנערן, 
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אַז יעדער איינער פוּן אייך זאָל אַרוֹיסװײון דיועלבּע פלייסיקייט צוּ 
דער פולקייט פוּן בּטָחון בּיון סוֹף, *כּדי איר זאָלט נישט זיין פויל, 
נייערט נאָכטוּערס פוּן די, װאָס יַרשענען דוּרך אָמוּנה אוּן געדולדיקייט 
די הַבטָחוֹת. 

עװאָרוּם בּעת גאָט האָט געגעבּן אַברָהמען אַ הַבטָחה, האָט ער 
געשװווֹירן בּיי זיך אַליין, מַחמת ער האָט נישט געקאָנט שווערן בּיי קיין 
גרעסערן, !:אַזױ צוּ זאָגן: פאַרװאָר, בּענטשן װעל איך דיך בּענטשן, 
אוּן מערן װעל איך דיך מערף. יאוּן װוייל ער האָט געדוּלדיק 
דערטראָגן, האָט ער געאַרבּט די הַבטָחה. זװאָרוּם מענטשן שווערן 
בּיי דעם װאָס איז גרעסער פוּן זײי; אוּן אין יעדער מַחלוֹקה זייערער 
איז די שבוּעה דער סוֹף פון אַ בּאַשטעטיקונג,. צוּלִיבּ דעם האָט 
גאָט, בּעת ער האָט בּדַעֹה געהאַט צוּ ווייון די יוֹרשים פוּן דער הַבטָחה 
די אומפּאַרענדערלעכקייט פוּן זיין ראָטונג, זיך בּאַנוּצט מיט אַ שבועה, 
עכּדי דורך צוויי אומפאַרענדערלעכע זאַכן, אין וועלכע עס אי 
אוממענלעך פאַר גאָט צוּ זאָגן ליגן, זאָלן מיר, װאָס זענען אַנטרוּנען 
פאַר רעטונג, האָבּן אַ שטאַרקערע דערמוטיקונג אָנצוּכאַפּן זיך אין 
דער האָפענונג, װאָס איז אָנגעבּרײיט פאַר אוּנז. פאוּן דאָס האָבּן 
מיר װי אַן אַנקער פאַר דער זעל, אַ האָפּענונג װאָס איז זיכער אוּן 
פעסט, אוּן װאָס טוּט אַרײַנגרײכן אין פָּרוֹכֶת אַרײן, שװוּהין יְשׁוּעַ איז 
אַרײַנגעגאַנגען וי אַ פאָרלויפער פוּן אוּנז, אוּן איז געװאָרן אויף איבּיק 
אַ כֹּהןְנְדוֹל אויפן שטייגער פוּן מַלִכִּייצָדְק. 


נװאָרוּם דערדאָזיקער מַלכּייצֶדֶק, מֶלֶך פוּן שָלָם, אַ כֹּהן פוּן דעם 
אַל-עָליוֹן, װאָס איז אַנטקעגן געגאַנגען אַברָהמען, בּעת ער האָט זיך 
אומגעקערט פונעם שלאָגן די מלָכים, אוּן האָט אים געבּענטשט, 
יפאַר װעמען אַברָהם האָט אויך אָפּועשײדט מַעֲשֹׂר פוּן אַלץ, אוּן 
װאָס זיין נאָמען ווערט צוערשט געטייטשט, מֶלֶךְ פוּן גערעכטיקייט, 
אוּן אויך מֶלֶךְ פוּן שָלָם, װאָס מיינט, מֶלֶךְ פוּן פרידן, !אָן אַ פאָטער, 
אָן אַ מוטער, אָן אַ סָדֶרהַיִחוס, װאָס האָט נישט קיין אָנהױבּ פוּן טעג, 
א בּראשית כבּ, 17, 
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אויך נישט קיין סוֹף פוּן לעבּן, נייערט איז געמאַכט געװאָרן ענלעך צוּ 
דעם בָּךְאָלֹהים: ער פאַרבּלײבּט אַ כֹּהן אויף אייבּיק. 


5 יט 


+היינט בּאַטראַכט װי גרויס דערדאָזיקער מענטש אי געווען, װאָס 
אים האָט אַברָהם-אָבינוּ געגעבּן מַעֲשֹׂר פוּן דעם בּעסטן זאַקרוֹיבּ. יאון 
די, פאַרװאָר, פוּן די בּנִיילָוִי, װאָס אַרבּן די כּהוּנה, האָבּן אַ חוֹק לויט 
דער תּוֹרה צוּ נעמען מַעֲשֹׂר פוּן דעם פאָלק, דאָס הייסט, פוּן זייערע 
בּרידער, הַגִם זי זענען אַרוֹיסגעקומען פוּן די לענדען פוּן אַברָהמען. 
ידער אָבּער, װאָס שטאַמט נישט אָפּ פוּן זיי, האָט גענומען מַעֲשֹׂר פוּן 
אַברָהמען, אוּן האָט געבּענטשט דעם, װאָס האָט געהאַט די הַבטָחות. 
זאָבּער אָן חִילוּקיידָעות, דער מינדערער ווערט געבּענטשט פוּן דעם 
גרעסערן. יאוּן דאָ נעמען מַעֲשֹׂר מענטשן װאָס שטאַרבּן, דאָרטן אָבּער 
איינער, אויף וועמען עס װערט בּאַצייגט, אַז ער טוּט לעבּן. זמען 
קאָן אַפּילו זאָנן, אַז דורך אַברָהמען האָט אויך לָוִי, װאָס נעמט מַעֲשֹׂר, 
געצאָלט מַעֲשֹׂר; וגװאָרוּם ער איז נאָך געווען אין די לענדן פון זיין 
פאָטער, בּעת מַלכּייצֶדְק איז אים אַנטקעגן געגאַנגען, 

גגהיינט, אוױיבּ שלָימות װאָלט געקומען דורך דער כְּהוּנה פוּן די 
בּנַי"לֵוי, --װאָס צוֹליבּ דעם האָט דאָס פאָלק בּאַקומען די תּוֹרה, - טאָ 
צוּליבּ װאָס האָט מען נאָך בּאַדאַרפט אַן עס זאָל אוֹיפשטיין אַן 
אַנדערער כֹּהן אויפן שטייגער פוּן מַלכּייצָדָק, אוּן נישט אויפן שטייגער 
פוּן אַהרֹנען? =װאָרוּם אױיבּ די כְּהוּנה ווערט פאַרענדערט, איז אויך 
נייטיק אַז די תּוֹרה זאָל פאַרענדערט װערן. =ווייל דער אויף וועמען 
דאָס רעדט זיך דאָ, געהערט צוּ אַן אַנדערן שֵבֶָט, פוּן וועלכן קיינער 
האָט נישט געטון קיין עַבוֹדה בּיים מִוּבַּח. +:װאָרוּם עס איז קלאָר, אַז 
אוּנזער האַר האָט אַרוֹסגעשפּראָצט פוּן יהוּדה, אוּן צוּ דעמדאָזיקן 
שָׁכֶט האָט מֹשֶׁה גאָרנישט ניט גערעדט בּנוֹגֶע דער כְּהוּנה. =אוּן דאָס 
ווערט נאָך קלאָרער, אוב עס שטייט אויף אַן אַנדערער כֹּהן ענלעך 
צוּ מַלכִּייצָדָק, זוװאָס איז געמאַכט געװאָרן, נישט נאָך דעם חוֹק פון 
אַ בְּשָׂרזָדֶם, נייערט נאָך דער מאַכט פוּן אַן אײיבּיקן לעבּן; אװאָרוּם 
פון אים ווערט בּאַצײגט; 

דוּ בּיסט אַ כֹּהן אויף אייבּיק 
אויפן שטייגער פוּן מַלכּייצָדָק. 
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װאָרוּם אַ פריערדיק געבּאָט ווערט דערמיט אָפּגעטוּן, מַחמת עס איו 
שװאַך אוּן אומניצלעך --ײװאָרוּם די תּוֹרה האָט גאָרנישט ניט ממַלֹא 
געמאַכט-- אוּן דעריבּער איז אַרײַנגעבּראַכט געװאָרן אַ בּעסערע 
האָפענונג, דוּרך וועלכער מיר גענענען צוּ גאָט. שאוּן הָיוֹת ער איו 
עס נישט געװאָרן אָן אַ שבוּעה, --נײװאָרוּם זיי זענען געװאָרן כֹּהֲנִים אָן 
אַ שבועה, ער אָבּער מיט אַ שבוּעה, דוּרך דעם, װאָס זאָגט פוּנוועגן אים: 
גאָט האָט געשוווירן אוּן ער װעט נישט חַרָטה האָבּן, 
דוּ בּיסט אַ כֹּהן אויף איבּיק, - 

אויף אַזוֹיפיל איז אויך יִשׁוּעַ געװאָרן די עֶרבות פוּן אַ בּעסערן בּוּנד. 
און יענע זענען אַ סֵךְ, װאָס זענען געמאַכט געװאָרן פאַר כֹּהֲנִים, 
מַחמת זי זענען דורך דעם טױט געהינדערט צוּ פאַרבּלײבּן; ער 
אָבּער, מַחמת ער בּאַשטײט אויף אייבּיק, האָט אַ כְּהוּנה װאָס פאַרגייט 
נישט. =דעריבּער איז ער אויך אין אַלץ בּיכוֹלת מַצִיל צוּ זיין די, 
װאָס גענענען דוּרך אים צוּ גאָט, מַחמת ער לעבּט אײבּיק, כּדי ער 
זאָל פאַר זיי בּעטן. 

פװאָרוּם אַזאַ כֹּהןְנְדוֹל האָט זיך פאַר אונו געפּאַסט, װאָס איו 
הײליק, אוּמשולדיק, אָן אַ פלעק, אָפּגעשײדט פוּן זינדיקע, אוּן װאָס 
איז געמאַכט געװאָרן העכער פוּן די הימלען, זײװאָס דאַרף נישט, וי 
יענע כֹּהֲנִים-נדוֹלִים, מַקריב זיין יעדן טאָג קָרבָּנות, רֵאשִית פאַר זיינע 
אייגענע זינד, אוּן דערנאָך פאַר די זינד פוּן דעם פאָלק. װאָרוּם דאָס 
האָט ער געטוּן איינמאָל פאַר אַלעמאָל, בּעת ער האָט זיך אַלין 
מַקרִיב געװוען. =װאָרוּם די תּוֹרה האָט אוֹיפנעשטעלט פאַר כֹּהֲנִים 
גדוֹלים שװאַכע מענטשן, אָבּער דאָס װאָרט פוּן דער שבועה, װאָס 
איז נעקומען נאָך דער תּוֹרה, האָט אוֹיפגעשטעלט אַ װּן, װאָס איו 
שלימוּתדיק אויף אייבּיק. 


נאוּן דער עֵיקֹר פוּן דעם, װאָס מיר האָבּן געזאָגט, איז אָטיװאָס: 
מיר האָבּן אַזאַ כֹּהןְנְדוֹל, װאָס האָט זיך אַנידערגעזעצט בּיי דער 
רעכטער האַנט פוּן דעם כְּסַאיהַכָּבוד אין די הימלען, !אַ דינער פוּן 
דעם מִקדש, אוּן פוּן דעם אָמָתן מִשכּן, װאָס גאָט האָט אוֹיפגעשטעלט, 
אוּן נישט קיין מענטש. !װאָרוּם יעדער כֹּהןנְדוֹל ווערט בּאַשטימט 
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מַקריב צוּ זיין מנָחות אוּן ובָחים; דעריבּער איו נייטיק, אַו אויך 
דערדאָזיקער כּהןְנְדוֹל זאָל עפּעס האָבּן מַקרֹיב צוּ זיין. !היינט, 
אױבּ ער װאָלט געווען אויף דער ערד, װאָלט ער בְּכלֵל נישט געווען 
קיין כֹּהן, מַחמֹת עס זענען פאַראַנען כֹּהֲנִים, װאָס זענען מַקרִיב 
קִרבָּנות עַלִיפּי תּוֹרה; יװאָס דינען דאָס, װאָס אי אַן אָפּבּילד און 
אַ שאָטן פוּן די הימלישע זאַכן, אַזוֹיװי מֹשה איז געװאָרנט געװאָרן פון 
גאָט, בּעת ער האָט געהאַלטן אין מאַכן דאָס מִשכּן; װאָרוּם זע, זאָגט 
ער, אַז דוּ זאָלסט אַלצדינג מאַכן לוט די געשטאַלט, װאָס אין דיר 
געוויזן געװאָרן אויפן בּאַרגײ. זאַצונד אָבּער האָט ער דערגרייכט אַ 
מער חָשובע דינונג, מיט דעם װאָס ער איו אויך דער מֵלִיץ פון אַ 
בּעסערן בּונד, װאָס שטיצט זיך אויף בּעסערע הַבטָחוֹת. זווייל װאָלט 
יענער ערשטער בּונד נישט געהאַט קיין חסָרון, דעמאָלט װאָלט מען 
נישט געזוכט קיין פּלאַץ פאַר אַן אַנדערן. יװאָרוּם ער שטראָפט 
זיי, אַזױ צוּ זאָגן; 
זע, טעג קוּמען, זאָנט גאָט, 
אוּן איך װעל שליסן אַ נייעם בּונד מיט דעם הויז פון יִשׂרְאל 
אוּן מיט דעם הויז פוּן יהוּדה, 
פנישט וי דעם בּוּנד װאָס איך האָבּ געשלאָסן מיט זייערע עלטערן 
אין דעם טאָג, װאָס איך האָבּ זי אָנגענומען בּיי דער האַנט 
זי אַרוֹיסצוּפירן פוּן לאַנד מִצרַיִם; 
װאָרוּם זיי זענען נישט געבּליבּן אין מיין בּוּנד, 
אוּן איך האָבּ זיי פאַרװאָרפן, זאָנט גאָט. 
עװאָרוּם דאָס איז דער בּוּנד, װאָס איך װעל שליסן מיט דעם 
הויז פוּן יִשׂרְאל 
נאָך יענע טעג, זאָגט גאָט: 
איך װעל אין זי אַרײַנגעבּן מיין תּוֹרה, 
אוּן אויך אויף זייער האַרץ װעל איך זי פאַרשריבּן; 
אוּן איך װעל זיי זיין צוּם גאָט, 
אוּן זיי װעלן מיר זיין צוּם פאָלק. 
א שׁמוֹת כה, 40, 
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נגאוּן זי וועלן מער נישט לערנען יעדער זיין חֵבר, 
אוּן יעדער זיין בּרוּדער, אַװי צוּ זאָגן: קענט גאָט! 
װאָרום זי אַלע װעלן מיך קענען, 
פוּן דעם קלענסטן בּיו דעם גרעסטן פוּן זיי, 
עװאָרוּם איך װעל מיך דערבּאַרעמען אויף זייער 
אומגערעכטיקייט, 
אוּן זייערע זינד װעל איך מער נישט געדענקעןי. 
זגמיט דעם װאָס ער זאָגט: אַ נייעם בּונד, האָט ער דעם ערשטן 
אַלט געמאַכט; אוּן דאָס װאָס װערט אַלט אוּן פאַרעלטערט, האַלט 
בּיים פאַרשװינדן. 


1אוּן אַפילן דער ערשטער בּונד האָט אויך געהאַט דינים פוּן 

געטלעכער עבוֹדה, אוּן זיין מקדש איז געווען פוּן דערדאָזיקער 
וועלט. ;װאָרוּם דאָרט האָט מען אוֹיפגעשטעלט אַ מִשכּן, דאָס 
דרויסנדיקע, אין וועלכן עס וענען געווען די מנוֹרה, אוּן דער שוּלחן, 
אוּן דאָס לֶחָם-הַפֵּנִים; אוּן גערוּפן האָט מען עס מָקום קָדוֹשׁ. *און 
הינטער דעם צווייטן פָּרוֹכָת, דאָס מִשכּן, װאָס ווערט אָנגערוּפן קדשיי 
קָדשים; !װאָס האָט געהאַט אַ גילדינעם מְובַּח פאַר קְטוֹרֶת אוּן דעם 
אָרון פוּן דעם בּוּנד, בּאַדעקט רונדאַרוּם מיט גאָלד, װאָס אין אים 
איז געווען אַ גילדינער קרוג מיט דעם מַן, אוּן אַהרֹנס שטעקן, װאָס 
האָט געבּליט, אוּן די לוּחות פוּן דעם בּונד, *אוּן איבּער זי די כּרוּבָי- 
הַכָּבוד, װאָס האָבּן בּאַדעקט דאָס כַּפּוֹרֶת; זאַכן פוּן וועלכע מיר 
קענען אַצונד נישט רעדן בּאַװונדער. *אוּן נאָכדעם װי דאָסדאָױקע 
איז צונוֹיפגעריכט געװאָרן, זענען די כּהֲנִים כּסָדר אַרײַנגעגאַנגען אין 
דעם אוֹיסערן מִשכּן צוּ טון די עַבוֹדות; זאין צווייטן אָבער איז בּלויז 
דער כּהן נְדוֹל אַלין אַרײַנגעגאַנגען איינמאָל אַ יאָר, נישט אָן בּלוט, 
װאָס ער האָט מַקרֹיב געווען פאַר זיך, אוּן פאַר די פאַרועענס פוּן 
דעם פאָלק. ימיט דעם טוט דער רוּחַהַקוֹדֶשׁ אָנצײיכענען, אַו דער 
וועג צוּם קדשי-קדשים איז נאָך נישט געווען אֶפן, כָּליזמֵן דער ערשטער 
מִשכּן איז נאָך געשטאַנען. יּדאָס איז אַ מָשל פוּן דער היינטיקער צייט, 

* ירמית לא, 33-30, 





לוט וועלכער מען אי מַקרִיב מנָחות אוּן זבָחים, װאָס קענען נישט 
שלימוּתדיק מאַכן דאָס געוויסן פוּן דעם, װאָס טוּט די עַבוֹדה, עװוייל 
זי זענען חוקים פוּן פלייש מיט שפּייון אוּן געטראַנקען אוּן פאַרשידענע 
טבילות, װאָס זענען געגעבּן בּיז דער צייט פוּן פאַרענדערונג. 

דער מָשִׁיחַ אָבּער איז געקומען אַלס אַ ֹּהןינְדוֹל פוּן די קומענדיקע 
גיִטער, דורך דעם גרעסערן אוּן מער שלימוּתדיקן מִשכּן, װאָס איז 
נישט געמאַכט געװאָרן מיט הענט, דאָס הייסט, נישט פוּן דעמדאָזיקן 
בּאַשאַף, אויך נישט אַפילו דוּרך דעם בּלוּט פוּן צינן אוּן קעלבּער, 
נייערט דורך זיין איינענעם בּלוּט, איז ער אינמאָל פאַר אַלעמאָל 
אַרײַנגעגאַנגען אין מָקום-קְדוש אַרײן, אוּן אַזױי אַרוּם דערגרייכט אַן 
אײיבּיקע נאוּלֹה. ;װאָרוּם אױיבּ דאָס בּלוּט פון צינן אוּן אָקסן, אוּן 
דאָס אַשׁ פוּן אַ קוּ װאָס איז געשפּרענגט געװאָרן אויף די װאָס זענען 
געווען טָמא, האָט געהײליקט צוּ דער רייניקייט פון דעם פלייש, 
גאויף וויפל מער װעט דאָס בּלוּט פוּן מְשִׁיחֵן, װאָס האָט דוּרך דעם 
אייבּיקן גייסט זיך מַקְרִיב געווען אָן אַ מוּם צוּ נאָט, רייניקן אייער 
געוויסן פוּן טויטע מֵעשִׂים צוּ דינען דעם לעבּעדיקן גאָט? *אוּן צוּלִיבּ 
דעם איו ער דער מֵלִיץ פוּן אַ נייעם בּוּנד, כּדי דורך זיין טויט, װאָס 
איז פאַר דער אוֹיסליוונג פוּן די פאַרבּרעכנס װאָס זענען געטון 
געװאָרן אוּנטער דעם ערשטן בּונד, זאָלן די װאָס זענען בּאַרוּפן 
געװאָרן בּאַקוּמען די הַבטָחה פון דער איבּיקער ירוּשה. *גװאָרוּם 
װוּ עס איז פאַראַן אַ צַוָואה, דאָרט איז נייטיק דער טױט פוּן אים 
װאָס האָט זי געמאַכט. װאָרוּם אַ צַוָואה איז אין קראַפט, װוּ עס 
איז געווען אַ טױט; זי האָט בִּכלֵל נישט קיין האַפט, כָּליומֵן דער װאָס 
האָט זי געמאַכט לעבּט. אדעריבּער איז אויך דער ערשטער בּוּנד 
נישט אײַנגעװײט געװאָרן אָן בּלוּט. עעװאָרוּם נאָכדעם װי יעדעס 
געבּאָט פוּן דער תּוֹרה איז דוּרך מֹשהן גערעדט געװאָרן צוּם גאַנצן 
פאָלק, האָט ער גענומען דאָס בּלוּט פוּן די קעלבּער אוּן די צינן, 
מיט װאַסער אוּן פּורפּור-װאָל און אַזוֹב, אוּן האָט בּאַשפּרענגט סיי. 
דאָס סָפֹר אוּן סיי דאָס גאַנצע פאָלק, װאַװי צו זאָגן: דאָס איו דאָס 
בּלוּט פוּן דעם בּוּנד, װאָס גאָט האָט אייך געבּאָטןי. ג;חוּצדעם האָט 

ײ שמוֹת כד, 8. 
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ער אויף אַן ענלעכן אוֹפן געטוּן שפּרענגען דאָס מִשכּן אוּן אַלע כַּלים 
פוּן דער עַבוֹדה מיט דעם בּלוּט. =אוּן לוט דער תּוֹרה נאָך, קאָן איך 
כּמַעט זאָגן, ווערט אַלצדינג גערייניקט מיט בּלוּט, אוּן אָן פאַרגיסונג פוּן 
בּלוּט איז נישטאָ קיין פאַרגעבּונג. 

עס איז דעריבּער נייטיק געווען, אַז די אָפּבּילדער פוּן די הימלישע 
זאַכן זאָלן אַװי גערייניקט װערן, אָבּער די הימלישע זאַכן גופא מיט 
בּעסערע קִרבָּנוֹת איידער דידאָזיקע. יװאָרוּם מָשִׁיחַ איו נישט 
אַרײַנגעגאַנגען אין אַ מָקוס-קְדוש װאָס איז געמאַכט געװאָרן מיט הענט, 
אוּן װאָס איז געגליכן צוּם אָמָתן, נייערט אין הימל אַרײן גופא, צוּ 
ווייזן זיך אַצונד פוּן אוּנוערטװועגן פאַר גאָט. אויך נישט כּדי ער 
זאָל זיך אָפט מַקרִיב זיין, װי דער כֹּהוְנְדוֹל איז אַרײַנגעגאַנגען אַלע 
יאָר אין דעם קדשי-קדשים מיט פרעמדן בּלוּט; =אַנישט װאָלט ער 
אָפּט געמווט ליידן פוּן זינט דער גרונטפעסטיקונג פוּן דער װעלט; 
אַצונד אָבּער איז ער אויפן סוֹף פון די צייטן אײנמאָל אַנטפּלעקט 
געװאָרן, צוּ פאַרלענדן די זינד דוּרך דעם קרבּן פוּן זיך אַלין. זאון 
אַזויװוי עס איז בּאַשטימט פאַר מענטשן אינמאָל צוּ שטאַרבּן, און 
דערנאָך קומט מִשפּט, אַװי װעט אויך מָשיחַ, נאָכדעם װי ער איז 
איינמאָל מַקרִיב געװאָרן צוּ טראָגן די זינד פוּן פיל, זיך בּאַװײון אַ 
צווייטמאָל אָן זינד, פאַר דער ישוּעה פוּן די װאָס װאַרטן אויף אים. 


5 גװאָרוּם די תּוֹרה האָט בּלויז אַ דָמיון פוּן די קומנדיקע גיִטער, אוּן 
נישט דאָס אָפּבּילד פוּן די גיִטער גוּפא; דעריבּער אי זי נישט 

בּיכוֹלַת מַשׁלִים צוּ זיין די, װאָס זענען כּסַדר מַקרִיב דיזעלבּע קָרבָּנות 
יאָר איין, יאָר אויס. יאַנישט װאָלטן זי נישט אוֹיפגעהערט מַקריב צוּ 
זיין, יל די דינערס, נאָכדעם וי זי זענען איינמאָל געריניקט געװאָרן, 
װאָלטן מער נישט געהאַט דאָס בּאַװוּסטזײן פוּן זינד. !אין יענע קָרבָּנות 
איז אָבּער אַלע יאָר פאַראַן אַ זֵכֶר פוּן זינד. !ּװאָרום עס איז נישט 
מעגלעך, אַז דאָס בּלוּט פון אָקסן אוּן ציגן זאָל אָפּטוּן זינד. ידרום, 
בּעת ער קומט אין דער וועלט אַרײן, זאָגט ער: 

שלאַכטאָפּפער אוּן שפּייזאָפּפער האָסטוּ נישט בּאַנערט, 

נייערט אַ גוּף האָסטוּ געטוּן אָנבּרײטן פאַר מיר. 
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יבּראַנדאָפּפער און זינדאָפּפער האָסטו נישט פאַרלאַנגט. 
זדעמאָלט האָבּ איך געזאָגט: זע, איך טוּ קומען-- 
אין דער מוילה פוּן דעם סָפֵר שטייט געשריבּן פוּן מיר --, 
צוּ טוּן דיין רָצון, אָ גאָטא. 
יּבּעת ער זאָגט אױבּן: שלאַכטאָפּפער אוּן שפּייזאָפּפער, בּראַנדאָפּפער 
אוּן זינדאָפּפער האָסטוּ נישט בּאַנערט, אויך האָסטוּ דערינען נישט 
געהאַט קיין ווילגעפעלן, הַגֹם מען איז זי מַקרִיב לוט דער תּוֹרה נאָך, 
דעמאָלט האָט ער געזאָגט: זע, איך טוּ קומען צוּ טוּן דיין רָצוּן. ער 
נעמט אַװעק דאָס ערשטע, כּדי ער זאָל בּאַפּעסטיקן דאָס צווייטע. 
פדורך דעמדאָזיקן רָצון זענען מיר געהײיליקט געװאָרן דוּרך דעם 
מַקריב זיין פוּן דעם גוּף פוּן יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ איינמאָל פאַר אַלעמאָל. 
גגאון יעדער פֹּהן, פאַרװאָר, שטייט טאָג נאָך טאָג אוּן טוּט די 
עבוֹדה אוּן איז מַקריב דיזעלבע קִרבָּנות, װאָס קאָנען קיינמאָל נישט 
אַװעקנעמען די זינד; ער אָבּער, נאָכדעם װי ער האָט מַקרִיב 
געװוען איין קרבּן פאַר זינד, האָט זיך אויף אײיבּיק אַנידערגעועצט בּיי 
דער רעכטער האַנט פוּן נאָט, :גאוּן אַצינד טוּט ער װאַרטן, בּיז זיינע 
שׂוֹנאים װעלן נעמאַכט ווערן פאַר אַ בּענקל צוּ זיינע פיס. גװאָרוּם 
דורך איין קרבּן האָט ער אויף אײבּיק מַשׂלִים געװוען די, װאָס זענען 
געהײליקט געװאָרן. י1אוּן אויך דער רוּחַ הַקוֹדֶשׁ זאָגט דערויף עֲדוֹת. 
װאָרוּם נאָכדעם װי ער האָט געואָגט: 
6דאָס איו דער בּוּנד, װאָס איך װעל שליסן מיט זי נאָך יענע 
טעג, זאָגט גאָט; 
איך װעל אַרײַנגעבּן מיין תּוֹרה אין זייער האַרץ, 
אוּן אויף זייער זין װעל איך זי פאַרשרייבּן. 
זגאוּן זייערע זינד אוּן פאַרבּרעכנס װעל איך מער נישט געדענקען. 
נאוּן װוּ עס איז פאַראַן פאַרגעבּוּנג פון דידאָזיקע, דאָרט איו נישטאָ 
מער קיין קרבּן פאַר זינד, 
יעדעריבּער, בּרידער, ווייל מיר האָבּן בּטָחון אַרײַנצוּקוּמען אין 
מִקדש אַרײין דורך דעם בּלוט פון יְשׁוּעַ, שװאָס האָט פאַר אוו 
אײַנגעװוייט אַ נייעם אוּן לעבּעדיקן וועג דורך דעם פָּרוֹכָת, דאָס 
* תּהלים מ, 9-7. 
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הייסט, זיין פּלייש; י!אוּן ווייל מיר האָבּן אַ כֹּהןנָדוֹל איבּער דעם 
הויז פוּן גאָט, =לאָמיר גענענען מיט אַן אֶמֶת האַרץ אין גאַנצקײט 
פוּן אָמונה, אונוערע הערצער געשפּרענגט פון אַ בּייזן געװיסן, אוּן 
אוּנוערע לייבּער געװאַשן מיט ריין װאַסער, =לאָמיר זיך האַלטן 
פעסט אין דער בּאַקענונג פוּן אוּנוער האָפּענוּנג, כּדי זי זאָל נישט 
װאַנקען, װאָרום געטריי איז דער, װאָס האָט מבטיח געװען; 4און 
לאָמיר טראַכטן איינער דעם אַנדערן צוּ דערוועקן צוּ ליבּשאַפט און 
מַעשׂים-טוֹבים, *און לאָמיר נישט אוֹיפהערן זיך צוּנוֹיפּצוּקוּמען, װי עס 
איז בּיי טייל דער מנהג, נייערט לאָמיר מַוהיר זיין איינער דעם אַנדערן, 
אוּן דאָס צוּלִיבּ דעם, מַחמת איר זעט אַז דער טאָג טוּט גענענען. 

זײװאָרוּם אױיבּ מיר זינדיקן אומישנע, נאָכדעם וי מיר האָבּן מקבּל 
געווען דאָס וויסן פוּן דעם אָמָת, דעמאָלט פאַרבּלײבּט נישט מער 
קיין קַרבּן פאַר זינד, שנייערט אַ מוֹראדיק דערװאַרטן פוּן מִשפּט, 
אוּן אַ גרוֹיזאַמקײט פוּן פייער, װאָס װעט פאַרצערן די װידערשפּעניקע. 
דער װאָט איז עוֹבר אויף תּוֹרַת-מֹשה, ווערט אָן דערבּאַרעמונג געטייט 
אויף דעם װאָרט פוּן צװויי, אָדער דריי עָדוֹת. שהיינט, װאָסער 
האַרבּערע שטראָף, מיינט איר, װעט דער פאַרדינען, װאָס האָט מיט 
די פיס געטרוֹיטן דעם בְִּאֲלֹהים, אוּן געהאַלטן פאַר אומריין דאָס 
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בּלוּט פוּן דעם בּוּנד מיט װאָס ער איו געהײליקט געװאָרן, און 
געלעסטערט דעם גייסט פוּן חֶסָד? פֿװאָרוּם מיר קענען אים, װאָס 
האָט געזאָגט: נקמה געהערט צוּ מיר, איך װעל פאַרגעלטן. אוּן ווידער: 
גאָט װעט מִשפּטן זיין פאָלקי. 1:עס איז אַ מוֹראדיקע זאַך אַרײַנצוּפאַלן 
אין די הענט פוּן דעם לעבּעדיקן גאָט. 

דערמאָנט אייך אָבּער די פריערדיקע טעג, אין וועלכע איר זענט 
בּאַלוֹיכטן געװאָרן, אוּן איר האָט געדאַרפט דערטראָגן א שװערן 
ליידנס-קאַמף, :טײילוװייז דערפאַר, װאָס איר זענט געװאָרן צוּ לייטיש 
געלעכטער דוּרך חַרפּות אוּן צָרות, אוּן טיילווייז, װוײיל איר זענט 
געװאָרן טיילנעמער מיט די, װאָס וענען אַזױ בּאַהאַנדלט געװאָרן. 
װאָרוּם איר האָט געהאַט רַחֹמָנות אויף די װאָס זענען געװוען אין 
קייטן, אוּן האָט אָנגענוּמען מיט פרייד די פּלינדערונג פוּן אייער 
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פאַרמעגן, ווייל איר ווייסט, אַן איר האָט אַ בּעסער פאַרמעגן אוּן אַ 
בּאַשטענדיקס. פאַרװאַרפט דעריבּער נישט איער בּטָחון, װאָרוּם 
זיין שֹׂכֵר איז גרויס. זיאיר נייטיקט זיך אין געדולד, כּדי איר זאָלט 
טוּן דעם רָצון פוּן גאָט, אוּן מקבּל זיין די הַבטָחה. 
זװאָרוּם נאָך אַ קליינע רֶגע, װעט קומען דער, 
װאָס קוּמט, אוּן װעט נישט פאַרזאַמען. 
זיאון מיין גערעכטער װעט לעבּן דורך אָמוּנה; 
אוּן אױיבּ ער ציט זיך צוּריק, האָט מיין זעל קיין שום בּאַנער 
אין איםא. 
ימיר אָבּער זענען נישט פוּן די, װאָס ציען זיך צוּריק צוּ פאַרדאַרבּוּנג, 
נייערט פוּן די, װאָס האָבּן אָמוּנה אוּם מַציל צוּ זיין די נשָמה. 


לאָן :אוּן אָמונה איז אַ פאַרױכערונג אויף דעם װאָס מען האָפט, 

דער בּאַװייז פון דעם װאָס מען זעט נישט. װאָרוּם דערין 
האָבּן די זקנים בּאַקומען דאָס עָדות. *דורך אָמונה פאַרשטייען מיר, . 
זענען די וועלטן געפורעמט געװאָרן דוּרך דעם װאָרט פוּן גאָט, אַזױ 
אַן אַלצדינג װאָס מען זעט, איז נישט געמאַכט געװאָרן פוּן דעם, װאָס 
שיינט צוּ זיין. !דורך אָמוּנה האָט הָבָל מקריב געווען צוּ גאָט אַ פיל 
בּעסערן קרבּן איידער קֵין, דורך װאָס ער האָט בּאַקומען דאָס עָדות, 
אַז ער איז רעכטפאַרטיק, מַחמֹת גאָט האָט מֵעִיד געווען אין שַייכות 
מיט זיינע מַמָּנוֹת; אוּן דוּרך דעם, הַוִם ער איז טױט, טוּט ער דאָך 
רעדן. *דורך אָמונה איז חֲנוֹך אַװעקגענוּמען געװאָרן, כּדי ער זאָל 
נישט זען דעם טויט, אוּן ער איז נישט געפונען געװאָרן, מַחמת גאָט האָט 
אים אַװעקגענוּמען; װאָרוּם איידער ער איז אַװעקגענוּמען געװאָרן האָט 
ער בּאַקוּמען דאָס עָדות, אַז ער איז װוֹילגעפעלן געװאָרן פאַר גאָט. 
זאוּן אָן אָמוּנה איו נישט מעגלעך װוֹילצוּנעפעלן אים; װאָרוּם דער, 
װאָס טוּט גענענען פאַר גאָט, מוּז גלױיבּן, אַז ער איז, אוּן אַז ער איז 
אַ פאַרגעלטער פוּן די, װאָס פאָרשטן אים. זדוּרך אָמוּנה איו נֹחַ, 
נאָכדעם וי ער איז געװאָרנט געװאָרן פוּן גאָט בּנוֹגֶע זאַכן, װאָס מען 
האָט נאָך נישט געזען, געגאַננען מיט גאָטפאָרכטיקײט, אוּן האָט געבּויט 
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א תָּכֹה-פאַר דער רעטוג פוּן זיין הוי; דורך דעם האָט עֶר-פאָרַמִשפּט 
די. װועלט, אוּן איז געװאָרן-יוֹרש פוּן דער רעכטפאַרטיקײַט, װאָס אין - 
לוט נאָך. דער אָמונה נאָך.. *דורך אָמוּנה האָט אַבְּרָהֶם געפאָלגט, 
בּעת ער איז גערופן געװאָרן אַרוֹיסצוגײן צוּ אַן אָרט, װאָס ער האָט 
בּאַדאַרפט בּאַקוּמען פאַר ,אַן אַרבּטײל; אוּן ער איז אַרויסגעגאַנגען, 
הַגֹם ער האָט נישט געװוּסט װוּהין ער איז געגאַנגען. ידוּרך אָמוּנה 
איז ער געװאָרן אַ גֶר אין דעם לאַנד. פוּן דער הַבטָחה, װי אין אַ 
לאַנד װאָס איז נישט זיינס, אוּן האָט געוװוינט אין געצעלטן מיט יִצחָקן 
אוּן יעַקבן, די מיט-יורשים פון דערזעלבּער הַבטָחה; עעװאָרוּם ער 
האָט געװאַרט אויף דער שטאָט, װאָס האָט יסוֹדות, אוּן װאָס איר 
בּוֹימיינסטער אוּן בּויער איז גאָט. ג:דורך אָמונה האָט אַפילו שָׂרֶה 
בּאַקומען כּוֹח טראָגעדיק צוּ װערן, הַגִם זי איז שוין געווען אַריבּער 
דֶער. צייט, ווייל זי. האָט געהאַט בטָחון אין אים, װאָס האָט געגעבּן 
די הַבטָחה. ?אוּן דעריבּער איו פוּן אים װאָס איז געווען איינער, אוּן 
כּמַעט שוין װי אַ געשטאָרבּענער, אַרוֹיסגעקומען אַזוֹיפיל וי די שטערן 
פוּן הימל, אוּן װי דאָס זאַמד. בּיים בּרעג פון יִם אָן אַ צאָל. - 

ודי אַלע זענען געשטאָרבּן אין אָמוּנה, הַגם זיי האָבּן נישט מקבּל 
געווען די הַבטָחות, נייערט זי האָבּן זי געזען אוּן בּאַנריסט פון 
דערװײַטנס, אוּן האָבּן מוֹדה געווען, אַז זײַ זענען גֵרִים אוּן תּוֹשבים 
אויף דער ערד. יװאָרוּם די װאָס רעדן אויף אַזאַ אוֹפן גיבּן אָנצוּהערן, 
אַז זי זוּכן פאַר זיך אַן אייגן לאַנד. יגאוּן װאָלטן זי נאָר אין זינען 
געהאַט דאָס לאַנד פוּן וועלכן זי זענען אַרוֹסגענאַנגען, װאָלטן זי 
אויך געהאַט אַ געלעונהייט זיך דערצו אוּמצוּקערן. 2אַצונד אָבּער 
בּאַגערן זי אַ בּעסער לאַנד, דאָס הייסט, אַ הימלישס. דעריבּער 
שעמט זיך נישט גאָט מיט זיי גערופן צוּ ווערן זייער גאָט; װאָרוּם ער 
האָט פאַר זי אָנגעבּרייט אַ שטאָט. 

זנדורך אָמונה האָט אַברָהם, בּעת ער איו געפּרװוט געװאָרן, מקריב 
געווען יִצחָקן; פאַרװאָר, ער, װאָס האָט פריידיק מקבּל געװען די 
הַבֹטָחות, האָט מַקרִיב געווען זיין איינציקן זוּן, 2צוּ וועמען עס איז 
געזאָגט געװאָרן: אין יִצחָקן זאָל גערופן װערן דיין זאָמעןײ, עווייל 
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ער האָט גערעכנט, אַז גאָט איז בּיכוֹלת אוֹיפצושטעלן אַפילו פוּן די 
טויטע, פוּנװאַנען ער. האָט אים אויך בֹּדֶרָך מָשֹׂל צוריק בּאַקוּמען. 
=דורך אָמוּנה האָט יִצחָק. געבּענטשט יַעַקבן אוּן עֵשָׂון, אַפילו בּנוֹגֶע 
זאַכן װאָס האָבּן ערשט געדאַרפט געשען. זידורך אָמונה האָט.יַעֲקֹב, 
בּעת ער האָט געהאַלטן בּיים שטאַרבּן, געבּענטשט יוֹספס בּיידע זין, 
אוּן האָט זיך געבּוּקט, בּעת ער האָט זיך אָנגעלענט אויף דעם שפּיץ 
פוּן זיין שטעקן. =דוּרך אָמוּנה האָט יוֹסף בּיים שטאַרבּן געדענקט אָן 
דעם אַרוֹיסניין פוּן די בּנַייישׂרָאל, אוּן האָט בּאַפוֹילן בּנוֹנֶע זיינע בּיינער. 
ידורך אָמוּנה איז מֹשׁה, נאָכדעם וי ער איז געבּוֹירן געװאָרן, געווען 
פאַרבּאָרגן פוּן זיינע עלטערן דריי. חַדָשים, מַחמֹת זי האָבּן געוען, 
אַז ער איו אַ שיין קינד, אוּן זיי האָבּן נישט מוֹרא געהאַט פאַר דעם 
מֶלֶכס בּאַפּעל. דוּרך אָמוּנה האָט מֹשׁה, בּעת ער איז אוֹיסגעװאַקסן, 
זיך אָפּגעזאָגט גערוּפן צוּ װוערן דער זון פוּן פַּרעֹהס טאָכטער, =און 
האָט ליבּערשט אויסדערװויילט צוּ ליידן מיט דעם פאָלק פוּן גאָט, 
איידער הַנָאה צוּ האָבּן אויף אַ צייט פוּן תַּענוּנִים פוּן זינד, ימַחמת 
ער האָט פאַררעכנט די חַרפּה פון מָשִיחֵן פאַר אַ גרעסער עַשירות, 
איידער די אוֹצרות פוּן מִצרַיִם; װאָרוּם ער האָט אַרוֹיסנעקוקט אויף 
דעם שֹׂכֵר. זדוּרך אָמוּנה האָט ער פאַרלאָזן מִצרַיִם, נישט מוֹרא 
האָבּנדיק פאַר דעם גרימצאָרן פונעם מֶלֶךְ: װאָרוּם ער האָט דערטראָגן, 
װי ער װאָלט געזען אים, װאָס איז אַן אִינוֹנָראָה. *דורך אָמוּנה האָט 
ער געהאַלטן פּסח, אוּן דאָס שפּרענגען פוּן דעם בּלוט, כּדי דער 
מַשחיֹת פוּן די בּכוֹרים זאָל זי נישט אָנרירן. יידורך אָמונה זענען זי 
דורכגעגאַנגען דעם יםיסוף וי דוּרך יַבָּשׁה; אוּן בּעת די מִצרָיִים 
האָבּן דאָס געפּרװוט צוּ טוּן, זענען זיי דערטרונקען געװאָרן. *דורך 
אָמוּנה זענען די מויערן פוּן ירִיחוֹ אײַנגעפאַלן, נאָכדעם וי זיי זענען 
אַרוּמגערינגלט געװאָרן זיבּן טעג. נ*דורך אָמוּנה איז רָחָב-הַזוֹנֹה נישט 
אומגעקוּמען מיט די װידערשפּעניקע, ווייל זי האָט אוֹיפגענומען די 
מרַנלִים מיט פרידן. 

שאוּן װאָס נאָך זאָל איך זאָגן? װאָרוּם די צייט װעט מיר נישט 
סטײַען אוב איך זאָל נעמען דערציילן פון נִדעוֹנען, בָּרָקן, שִמשוֹנען, 
יִפתָּחן, פוּן דָוִדן אוּן שמוּאָלן אוּן די נביאים, **װאָס האָבּן דורך אָמוּנה 
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אונטערטעניק געמאַכט מלוכות, געטון רעכטפאַרטיקײט, בּאַקוּמען 
הַבטָחות, פאַרשטאָפּט די מיילער פון לײַבּן, 4פאַרלאָשן די מאַכט 
פוּן פייער, זענען אַנטרוּנען די שאַרף פוּן דער שװוערד, פוּן שװואַכקײט 
זענען זי געמאַכט געװאָרן שטאַרק, זענען געװאָרן מאַכטיק אין מִלְחָמֹה, 
האָבּן פאַריאָגט פרעמדע חַיָלִוֹת. =װײבּער האָבּן בּאַקומען זייערע 
טויטע דורך תּחֲיִת-הַמַתים; אוּן אַנדערע זענען געפּייניקט געװאָרן, אוּן 
דאָך האָבּן זי נישט אָנגענוּמען זייער אוֹיסליזוּנג, כּדי זיי זאָלן זוֹכה 
זיין אַ בּעסערע תֹּחְיַת-הַמֵתִים. =אַנדערע װידער האָבּן איבּערגעטראָגן 
שפּאָט אוּן מַלקות, יאָ, אויך קייטן אוּן געפענקעניש; =ויי זענען 
פאַרשטײינט געװאָרן, איבּערגעזויגן געװאָרן אין צווייען, אוֹיסגעשטאַנען 
נְסיוֹנות, געטייט געװאָרן מיט דער שװערד; אַרומגעגאַנגען אין שאָפּנפעלן 
אוּן ציגנפעלן, זענען געווען פאַרלאָון, געפּייניקט, שלעכט בּאַהאַנדלט, 
=זיי, װאָס די וועלט איז זי נישט װערט געווען, זי האָבּן געװאָגלט 
אין מִדבָּריות אוּן בּערג אוּן היילן און לעכער פוּן דער ערד. שאון 
הַגֹם זי אַלע האָבּן געהאַט דאָס עָדוֹת דורך זייער אָמוּנה, האָבּן זי 
דאָך נישט בּאַקוּמען די הַבטָחה, =ווייל גאָט האָט אָנגעבּרייט עפּעס 
בּעסערס פוּן אונוערטוועגן, כּדי אָן אוּנו זאָלן זיי נישט שלימוּתדיק וערן. 


לן :דעריבּער, װײיל מיר זענען אַרומגעריננלט מיט אַזאַ גרוסן 

װאָלקן עָדות, לאָמיר אַװעקלײגן אָן אַ זייט יעדע משֹׂא, און 
די זינד װאָס בּאַהעפט זיך צוּ אונז, אוּן לאָמיר לויפן מיט געדולדיקייט 
דעם ועטלוֹיף װאָס איז פאַר אונו אָנגעצײכנט, ?אוּן קוּקן אויף יִשׁוּעַן, 
דעם ראש אוּן מוּשלם פוּן אונוער אָמוּנה, װאָס צוֹליבּ דער שָׂמחה 
װאָס איז געווען אָנגעבּרייט פאַר אים, האָט ער דערטראָגן דעם קרייץ, 
נישט געאַכט די חַרפּה, אוּן האָט זיך אַנידערגעזעצט בּיי דער רעכטער 
האַנט פוּן דעם שטול פוּן גאָט. ?דערמאָנט זיך אָן אים, װאָס האָט 
איבּערגעטראָגן אַזאַ סתּירה פון זינדיקע קעגן זיך, כּדי איר זאָלט 
נישט װערן מיד אוּן אָפּנעשװאַכט אין אייערע זעלן. ואיר זענט נאָך 
נישט בּײַגעשטאַנען בּיו בּלוּט, אין דעם קאַמף קעגן זינד, *אוּן איר 
האָט פאַרגעסן די װאָרענוּנג, װעס רעדט צוּ אייך וי צוּ זין: 
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מיין זוּן, האַלט נישט גרינג דעם מוסר פוּן גאָט, 

פאֵל בּיי זיך נישט אַראָפּ, בּעת דוּ וװוערסט פוּן אים געשטראָפט; 

יװאָרוּם וועמען גאָט האָט ליבּ, דעם שטראָפט ער, 

אוּן שלאָגט יעדן זוּן, וועמען ער האָט גערןי. 
זווען איר ליידט, זאָלט איר האָבּן געדוּלד; גאָט פירט זיך מיט אייך 
וי מיט זין; װאָרוּם װוּ איז גאָר אַ זוּן, וועמען זיין פאָטער טוט נישט 
שטראָפן? יאויבּ אָבּער איר וװוערט נישט געשטראָפט, װאָס דאָס איז 
אוּנז אַלעמען בּאַשערט, דעמאָלט זענט איר מַמזָרים, אוּן נישט קיין זין. 
פּהיינט, אויבּ מיר האָבּן געהאַט לײַבּלעכע פאָטערס אונו צוּ שטראָפן, 
אוּן מיר האָבּן זי אָפּגעגעבּן כָּבוד, צי זאָלן מיר נישט זיין אַ סַךְ 
ליבּערשט אונטערטעניק צוּ דעם פאָטער פוּן די גייסטער, אוּן לעבּן? 
עעװאָרוּם זיי האָבּן אונז געשטראָפט אויף אַ קורצע צייט, לוט װי זי 
האָבּן עס געהאַלטן פאַר נייטיק, ער אָבּער טוּט עס פאַר אונזער װויל, 
כּדי מיר זאָלן זיין טיילנעמער פוּן זיין הייליקייט. וניעדע שטראַף 
קוּקט אוּנז איצט אויס נישט פריילעך, נייערט שמערצלעך; אָבער 
שפּעטער-צוּ טראָגט זי פרידלעכע פֵּירות פאַר די, װאָס לערנען זיך 
דערפון אָפּ גערעכטיקייט. עדרוּם הײבּט אויף די שלאַפע הענט אוּן 
די מידע קני, :1אוּן מאַכט גלייך די שטעגן פאַר אייערע פיס, כּדי 
דער לאָמער זאָל נישט אָפּקערן פוּן וועג, נייערט זאָל ליבּערשט 
געהיילט ווערן. 

:ניאָנט זיך נאָך שָלום מיט אַלע מענטשן, אוּן קדוּשה, אָן וועלכע 
קיינער װעט נישט זען דעם האַר. יעאוּן גיט אַכטונג, אַן קיינער זאָל 
זיך נישט אָפּקערן פוּן דעם חֶסֶד פוּן גאָט, אוּן אַו עס זאָל נישט 
אויפשפּראָצן אַ װאָרצל פוּן בּיטערקייט און אייך בּאַשווערן, אוּן 
דוּרכדעם מטַמא מאַכן דעם רַבּים; ;אַז קיינער זאָל זיך נישט אַרוֹיס- 
ווייזן פאַר אַ נוֹאף, אָדער אַ גראָבּער מענטש װי עָשַׂו, װאָס האָט פאַר 
אַ געקעכץ פאַרקויפט זיין בּכוֹרה. עװאָרוּם איר ווייסט, אַז בּעת ער 
האָט שפּעסעריצוּ בּאַגערט צוּ אַרבּן די בּרָכה, איז ער פֿאַרװאָרפן 
געװאָרן; װאָרוּם ער האָט שוין נישט געפונען קיין תּשוּבה, הַגֹם ער האָט 
זי געזוּכט מיט טרערן. 
א משלי ג, 11, 12, 





יגװאָרוּם איר זענט נישט געקומען צוּ אַ בּאַרג, װאָס מען קאָן אָנטאַפּן, 
אוּן װאָס ברענט מיט פייער, אוּן צוּ שװאַרצקײט; אוּן חַשׁכות און 
שטוּרעמווינט, יאוּן דעם שאַלן פוּן שוֹפר, אוּן דעם קוֹל פוּן רייד, 
װאָס די װאָס האָבּן עס געהערט, האָבּן געבּעטן, אַז מען זאָל צוּ זי 
מער נישט רעדן. =װאָרוּם זי האָבּן נישט געקאָנט דערטראָגן װאָס 
איז געבּאָטן געװאָרן: אױיבּ אַפילו אַ בֹּהֲמֹה זאָל אָנרירן דעם בּאַרן, 
זאָל זי פאַרשטיינט ווערן. ניאוּן די מַראה אי געווען אַװי פאָרכטערלעך, 
אַז מֹשה האָט געזאָגט: איך האָבּ זייער מוֹרא אוּן ציטער. =איר אָבּער 
זענט געקומען צוּם בּאַרג צִיוֹן, אוּן צוּ דער שטאָט פוּן דעם לעבּעדיקן 
נאָט, צוּם הימלישן ירושָלַיִם, און צוּ אומצייליקע חַיָלוֹת מלאָכים, 
וצ דער כַּנְסֶת-הַנְדוֹלֹה אוּן עָדה פוּן די בּכוֹרים, װאָס זענען פאַרשריבּן 
אין הימל, אוּן צוּ גאָט, דעם שוֹפט פוּן אַלע, אוּן צוּ די גייסטער פון 
צַדיקים נָמוּרים, +?אוּן צוּ יִשׁוּעַן, דעם מֵלִיץ פוּן אַ נייעם בּונד, אוּן צו 
דעם בּלוּט פוּן שפּרענגען, װאָס רעדט אַ סַך בּעסערס איידער דאָס פוּן 
הֶבלֶען. יזעט אַז איר זאָלט נישט אָפּואָגן דעם װאָס טוּט רעדן. װאָרוּם 
אויבּ זיי זענען נישט אַנטרונען בּעת זי האָבּן זיך אָפּועזאָגט פוּן אים, 
װאָס האָט זי געװאָרנט אויף דער ערד, היינט וי וועלן מיר אַנטרינען, 
אוב מיר קערן זיך אָפּ פוּן אים, װאָס טוּט װאָרענען פוּן הימל. 
פוועמעס קוֹל האָט דעמאָלט געמאַכט ציטערן די ערד. אַצונד אָבּער 
האָט ער אויך צוּנעזאָנט, אַזױ צוּ זאָגן: איך װעל נאָכאַמאָל מאַכן 
ציטערן נישט נאָר די ערד, נייערט אויך דעם הימל. =און דאָסדאָזיקע 
װאָרט: נאָכאַמאָל, בּאַצײכנט דאָס איבּערשטעלן פוּן יענע זאַכן װאָס 
טרייסלען זיך, אויף װי ווייט זיי זענען זאַכן װאָס זענען געמאַכט 
געװאָרן, כּדי דאָס װאָס טרייסלט זיך נישט זאָל פאַרבּלײיבּן, =דרום, 
ווייל מיר דאַרפן מקַבּל זיין אַ מלוכה װאָס טרייסלט זיך נישט, איז 
לאָמיר זיין דאַנקבּאַר אוּן דינען מיט ווֹילגעפעלן אוּן יִרֹאת הַכָּבוד; 
פװאָרום אונוער גאָט איז אַ פאַרצערנדיק פייער. 


לך וואָל די ליבּשאַפּט פוּן די בּרידער בּאַשטײן. פאַרגעסט נישט אָן 
הַכנָסַתיאוֹרחים; װאָרוּם אַזױי אַרוּם האָבּן עטלעכע, אָן צוּ וויסן, 
מכַבּד געווען מלאָכים. ?געדענקט אָן די געפאַנגענע, גלייך װי איר 





יג, 16-4 ייִדן 5 


װאָלט מיט זיי געװוען געפאַננען; אויך אָן די װאָס װערן שלעכט 
בּאַהאַנדלט, ווייל איר אַליין זענט אויך - אין דעם גוּף. ‏ +זאָל דאָס 
חַתוּנה האָבּן געהאַלטן ווערן בּכָּבוד צווישן אַלע, אוּן זאָל דאָס בּעט 
נישט פאַרשוועכט װערן, װאָרוּם די אוֹיסגעלאַסענע אוּן נוֹאַפּים װועט 
גאָט מִשפּטן. +זייט פריי פון דער ליבּשאַפט נאָך געלט, אוּן צוּפרידן 
מיט אַלץ װאָס איר האָט, װאָרוּם ער האָט געזאָנט: איך װעל דיך נישט 
אָפּלאָון, אין בּאֵין-אוֹפן װעל איך דיך נישט פאַרלאָון. זאַזױ אַז מיט אַ 
פריילעכן בּטָחון זאָגן מיר; 
גאָט איז מיין העלפער, איך װעל נישט מוֹרא האָבּן;. 
װאָס קאָן אַ מענטש מיר טוּא? 

זגעדענקט אָן אייערע מנהינים, װאָס האָבּן צוּ אייך גערעדט דאָס 
װאָרט פוּן גאָט; בּאַטראַכט דעם תַּכלית פוּן זייער לעבּן, און גייט נאָך 
זייער אָמוּנה. יִיְשׁוּעַ-הַמְשׁיחַ איז דערזעלבּער נעכטן, אוּן היינט, אוּן 
אויף אייבּיק. ילאָזט זיך נישט פאַרפירן דוּרך פאַרשידענע פרעמדע 
לערנונגען; װאָרוּם עס איז גוּט אַז דאָס האַרץ זאָל בּאַפּעסטיקט װערן 
דוּרך חֶסָד אוּן נישט דוּרך שפּייזן, פוּן װאָס די װאָס האָבּן זיך דערמיט 
אָפּגעגעבּן האָבּן נישט געהאַט קיין נוּצן. מיר האָבּן אַ מִובָּח, פון 
װאָס די װאָס בּאַדינען דעם מִשכּן, האָבּן נישט קיין רעכט צוּ עסן. 
גװאָרוּם די לייבער פון יענע בּהֲמות, װעמעס בּלוּט דער כֹּהןְזְדול 
בּרענגט אין מָקום-קְדוש אַרײן פאַר זינד, װערן פאַרבּרענט מְחוּץי 
לְמַחנה. יגאיבּערדעם האָט אויך יִשׁוּעַ געליטן אויסער דעם טױיער, 
כּדי ער זאָל הײליקן דאָס פאָלק דורך זיין אייגן בּלוּט. 2לאָמיר 
דעריבּער אַרוֹיסנײן צוּ אים מְחוּץִילְמַחנה, אוּן טראָגן זיין חַרפֹּה. 
י;װאָרוּם דאָ האָבּן מיר נישט אַ שטאָט װאָס פאַרבּלײבּט, נייערט 
מיר זוכן די שטאָט, װאָס דאַרף ערשט קומען. *דורך אים לאָמיר 
דעריבּער שטענדיק מַקריב זיין אַ קרבּן פוּן לױיבּ צוּ גאָט, דאָס הייסט, 
די פרוכט פוּן אונוערע לעפצן, װאָס זענען מוֹדה צוּ זיין נאָמען. 
+גפאַרגעסט אָבּער נישט צוּ טוּן גוטס אוּן זיך צוּ טיילן מיט אַנדערע, 
ווייל אַזעלכע קִרבַּנות זענען ווֹילגעפעלן פאַר גאָט, 

א תּהֹלִים קיח, 6. 
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זנגעהאָרכט אייערע מַנהינִים, אוּן זייט זיי אונטערטעניק, ווייל זי 
װאַכן איבּער אייערע זעלן גלייך וי זיי װאָלטן דאַרפן אָפּגעבּן חֶשבּון, 
כּדי זי זאָלן עס טוּן מיט שִׂמחה, אוּן נישט מיט צַער; װאָרוּם דאָס 
װאָלט אייך נישט געבּראַכט קיין שוּם נוּצן. 

זנזייט מִתפַּלֶל פאַר אוּנו; װאָרוּם מיר זענען זיכער, אַז מיר האָבּן 
אַ גוּט געוויסן, ווייל מיר בּאַנערן צוּ לעבּן ערלעך מיט אַלעמען. 
ונאוּן איך בּעט אייך דאָס װאָס מערער צוּ טוּן, כּדי איך זאָל צוּ אייך 
װאָס גיכער אומגעקערט װערן. 

ויאוּן דער גאָט פון שָׂלום, װאָס האָט אַרוֹיפגעבּראַכט פוּן די טויטע 
דעם גרויסן פּאַסטוּך פוּן די שאָף, מיט דעם בּלוּט פוּן אַן איבּיקן 
בּונד, אונזער האַר יִשׁוּעַ, גזאָל אייך מאַכן תָּמים אין אַלעם גוּטן צוּ 
טוּן זיין רָצון, אוּן אין אייך וירקן דאָס, װאָס איז אים וווילגעפעליק 
דוּרך יְשׁוּעַהַמָשִׁיחַ, צוּ וועמען עס זאָל זיין דער כָּבוד אויף איבּיק 
אוּן אייבּיק. אָמִן. 

פאוּן איך בּעט אייך, בּרידער, אַז איר זאָלט אָננעמען דאָסדאָזיקע 
מוּסר-װאָרט; װאָרוּם איך האָבּ אייך געשריבּן בּקיצור. +זייט װיסן, 
אַז אונזער בּרוּדער טימאָטעאוס איז בּאַפרײט געװאָרן; מיט אים, אויבּ 
ער װעט בּקרוב קומען, װעל איך אייך זען. 

4גריסט אַלע אייערע מַנהינים, אוּן אַלע הײליקע. די פוּן איטאַליע 
גריסן אייך, 

יחֶסָד זאָל זיין מיט אייך אַלע. אָמִן. 


2 אי" 


יי יי עבט 
5 * 





דער בּריוו פוּן יַעַקבן 


אָ ייַעֲקֹב, אַ קנעכט פוּן גאָט אוּן פוּן דעם האַר יִשוּעַיהַמשִׁיחַ, טוּט 
גרוּסן די צוועלף שבָטים, װאָס זענען אין גָלות. 

פאַררעכנט עס פאַר לויטער פרייד, מיינע בּרידער, וען איר 
פאַלט אַרײן אין כָּלערלֵיי נָסיוֹנות, :ווייל איר ווייסט, אַז די אוֹיספּרוּװוונג 
פוּן אייער אָמוּנה טוּט ווירקן צוּ געדולדיקייט. !אוּן זאָל געדולדיקייט 
האָבּן איר שלִימוּתדיקע ווירקונג, כּדי איר זאָלט זיין שלימוּתדיק, אָן 
אַ מוּם, אוּן עס זאָל אייך גאָרנישט ניט מאַנגלען. 

יאויבּ אָבּער עמיצן פון אייך טוּט מאַנגלען חָכמה, זאָל ער בּעטן 
בּיי גאָט, װאָס ניט אַלעמען מיט אַן אָפּענער האַנט, אוּן װאָס מאַכט 
נישט צוּ שאַנד, אוּן זי װועט אים געגעבּן ווערן. יזאָל ער אָבּער בּעטן אין 
אָמוּנה, אוּן נישט מסופּק זיין; ווייל דער װאָס איו מסוּפּק, איז װי די 
כװאַליע פוּן יִם, װאָס ווערט געטריבּן אוּן געשלײַדערט פוּן דעם ווינט. 
זאַזאַ מענטש זאָל נישט מיינען, אַז ער װעט עפּעס בּאַקומען פוּן גאָט; 
נּער איז אַ װאַקלדיקער מענטש, אוּן נישט שטאַנדהאַפּטיק אין אַלע 
זיינע וועגן. 

ואל זיך דער בּרוּדער פון שָפָלן שטאַנד רימען אין זיין דער" 
הוֹיבּענער מַדרַגה; פ;אוּן דער עוֹשר, מיט דעם, װאָס ער ווערט שֶפל; 
ווייל וי די בּליִט פוּן דעם גראָו װעט ער פאַרגיין. גוװאָרוּם די זון 
גייט אויף מיט איר היץ, אוּן פאַרװעלקט דאָס גראָז, אוּן די בּליט 
דערפוּן טוט אָפּפאַלן, אוּן דער חַן פוּן איר געשטאַלט גייט לְאיבּוד; 
אַװױי װעט אויך דער עוֹשׁר פאַרוועלקן אין זיינע וועגן. 

געגעבּענטשט איז דער מענטש, װאָס האַלט אויס אַ נסָיון; װאָרוּם 
אויבּ ער איו בּאַװיליקט געװאָרן, װעט ער בּאַקומען די קרוין פוּן לעבּן, 
װאָס דער האַר האָט צוּנעזאָגט צוּ די, װאָס האָבּן אים ליבּ. ;זאָל 
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קיינער נישט זאָגן, בּעת ער ווערט געפּרװוט, איך בּין געפּרװוט געװאָרן 
פוּן גאָט; ווייל גאָט קאָן נישט געפּרװוט ווערן מיט שלעכטס, אוּן ער 
אַליין טוט קיינעם נישט פּרװון. !גנייערט יעדער איינער ווערט געפּרװוט 
ווען ער װערט גערייצט אוּן פאַרפירט דוּרך זיין אייגענער תַּאוה. 
6אוּן נאָכדעם וי די תַּאוה װוערט מעובָּרֶת, געבּערט זי זינד; אוּן די 
זינד, בּעת זי װאַקסט אויס, בּרענגט דעם טויט. ימאַכט נישט קיין טָעות, 
מיינע בּאַליכּטע בּרידער. יעדע גוטע מַתָּנֵה, אוּן יעדע מַתְּנֵה שלימה 
איז פוּן אוינן, אוּן קומט אַראָפּ פוּן דעם פאָטער פוּן ליכטיקייטן, בּיי 
וועמען עס אי נישטוּ קיין פאַרענדערונג אָדער אַ שאָטן װאָס בייט זיך. 
יגמיט זיין אייגענעם רָצון האָט ער אוּנו בּאַשאַפן דוּרך דעם װאָרט 
פוּן אָמָת, כדי מיר זאָלן זיין אַ מין בּיכּורים פוּן זיינע בּאַשעפענישן. 

יגאיר ווייסט דאָס, מיינע בּאַליבּטע בּרידער. זאָל אָבּער יעדער 
מענטש זיין פלינק צוּ הערן, פּאַמעלעך צוּם רעדן, אוּן שווער צוּם 
דערצערענען; פײװאָרוּם דער צאָרן פוּן מענטשן פירט נישט צוּ גאָטס 
גערעכטיקייט. ג;דרום טרייסלט אייך אֶפּ פון יעדן שמוץ און 
איבּערפלוס פוּן רִשעות, אוּן זייט מקבּל מיט עַניוות דאָס אײַנגעפלאַנצטע 
װאָרט, װאָט אי מסוגל צוּ ראַטעװען אייערע נשָמוֹת. =אָבּער זייט 
טוּערס פוּן דעם װאָרט, אוּן נישט בּלויז נאָר הערערס, װאָס בּאַטריגן 
זיך אַליין, זװאָרום אוב עמיצער איז אַ הערער פוּן דעם װאָרט 
אוּן נישט קיין טוּער, איז ער געגליכן צוּ אַ מאַן, װאָס זעט זיין לײיבּלעך 
פָּנִים אין אַ שפּיגל; +ווייל ער זעט זיך אַלין, אוּן גייט אַװעק, אוּן 
פאַרגעסט װִיכֹּף װאָסער מין מענטש ער איו געװען. דער אָבּער, 
װאָס קוקט אַרײן אין דער שלַימוּתדיקער תּוֹרה, די תּוֹרה פוּן פרײַהייט, 
אוּן האַלט זיך דערין, איז ער נישט בּלויז אַ הערער װאָס פאַרגעסט, 
נייערט אַ טוּער װאָס טוט וירקן, אוּן ער װעט זיין געבּענטשט אין זיין 
טוּאוּנג. ==אויבּ איינער האַלט זיך פאַר פרוּם, אוּן טוט נישט צאַמען 
זיין צוּנג, נאַרט ער זיין האַרץ, אוּן זיין פרומקייט אי נישטיק. ײאַ ריינע 
אוּן אוּמבּאַפּלעקטע פרומקייט פאַר אונוער גאָט אוּן פאָטער אי אָט- 
װאָס: מנַחָם-אָבל צוּ זיין יתוֹמים אוּן אַלמָוות אין זייערע ליידן, אוּן 
צוּ האַלטן זיך אוּמבּאַפּלעקט פאַר דער וועלט. 
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ר 1מיינע בּרידער, האַלט נישט די אָמוּנה פוּן אונזער האַר יִשׁוּעַי 
הַמָשִׁיחַ, דעם האַר פוּן כָּבוד, מיט נִשִׂיאת-פָּנִים. ?!װאָרוּם אויבּ עס 
קוּמט אין אייער שוּל אַרײן אַ מאַן מיט אַ גילדענעם רינג אוּן 
שיינע מַלבּוּשים, אוּן עס קוּמט אויך אַרײן אַן אָרימאַן אין אָפּגעריסענע 
מלבּוּשים, ;ּאון איר זענט נושׂא-פָּנים דעם, װאָס טראָגט די שיינע 
מַלבּוּשים, אוּן זאָגט: אַנוּ זעץ דיך דאָ, אויף דעם בּכָּבודיקן פּלאַץ; 
אוּן צוּם אָרימאַן זאָנט איר: שטיי דאָרט, אָדער זיץ אונטער מיין 
פוסנבּענקל, --וצי מאַכט איר נישט קיין חילוק צוישן זיך, אוּן ווערט 
ריכטער מיט בּייזע מַחשָׁבוֹת? יהאָרכט, מיינע בּאַליבּטע בּרידער: 
צי האָט גאָט נישט אויסדערװויײילט די, װאָס זענען אָרים בּנוֹגֶע דער 
וועלט, צוּ זיין רייך אין אָמוּנה אוּן יוֹרשים פוּן דעם מַלכות, װאָס ער 
האָט מבטיח געווען פאַר די, װאָס האָבּן אים ליבּ? יאיר אַבּער האָט 
מבַזה געווען דעם אָרימאַן. צי טוען אייך נישט די רייכע בּאַדריקן, 
אוּן שלעפּן זיי אייך נישט פאַרן בֵּית-דין? יצי טוּען זי נישט לעסטערן 
דעם חָשובן נאָמען מיט וועלכן איר ווערט אָנגערוּפן? פאויבּ אָבּער 
איר זענט מקיים דאָס קעניגליכע געזעץ, װי עס שטייט אין דער תּוֹרה: 
זאָלסט ליב האָבּן דיין חֵבר אַזױ וי זיך אַלֵיין, טוּט איר גוּס; ?אויבּ 
איר זענט אָבּער נוֹשׂא-פָּנִים, אַװי זינדיקט איר, אוּן ווערט דורך דער 
תּוֹרה פאַררעכנט װי בֶּעלֵייצבִירה, צװאָרוּם דער װאָס האַלט אַפילן 
די גאַנצע תּוֹרה, נאָר איז אויף עפּעס עוֹבר, איז װי ער װאָלט עובר 
געווען אויף אַלע מִצוות. וװאָרוּם דער, װאָס האָט געזאָנט: זאָלסט 
נישט מונה זיין, האָט אויך געזאָגט: זאָלסט נישט טייטן-. היינט, אויבּ 
דוּ האָסט נישט מזַנה געווען, נייערט האָסט געטוּן טייטן, האָסטוּ 
עוֹבר געווען אויף דער תּוֹרה. ;איר זאָלט רעדן און האַנדלען וי 
מענטשן, װאָס דאַרפן געמִשפּט וװוערן לויט דער תּוֹרה פוּן פרײיהייט, 
װאָרום אַ מִשפּט איז אָן רַחמָנות פאַר דעם, װאָס האָט נישט אַרוֹיס- 
געוויון קיין רַחמָנות; רחמים טוט זיך רימען קעגן מִשפּט. 
וװאָס נוצט עס, מיינע בּרידער, אובּ איינער זאָגט, ער האָט אָמוּנה, 
אוּן קיין מַעשׂים האָט ער נישט? צי קאָן אים דען אַזאַ אָמונה ראַטעװען? 
*אויב אַַ בּרודער, אָדער שוועסטער איו נאַקעט, אוּן עס פעלט זי 
א ויקרא יט,  .,18‏ שְׁמוֹת כ, 13, 
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דאָס טאָגיטעגלעכע ברויט, ינאוּן איינער פוּן אייך זאָגט צוּ זײי: גייט 
בּשָלום; עס זאָל אייך זיין װאַרעם, אוּן איר זאָלט האָבּן צוּ דער זאַט, 
אוּן געבּן גיט איר זי נישט װאָס זיי האָבּן נייטיק פאַר דעם לײבּ; 
װאָס קוּמט דערפון אַרױס? װאַזױ אויך אָמוּנה, אױבּ זי האָט נישט 
קיין מַעֹשִׂים, איז זי טוט פוּן זיך גופא. ;עס װעט װוער זאָגן: דוּ האָסט 
אָמוּנה, אוּן איך האָבּ מַעשִׂים; ווייו מיר דיין אָמוּנה אָן דיינע מַעֲשִׂים, אוּן 
איך װעל דייר ווייון מיין אָמוּנה דוּרך מיינע מַעֹשִׂים. י1דוּ גלױבּסט, אַז 
גאָט איז אײינער; דוּ טיסט גוט. די שָדִים גלױבּן אויך, אוּן ציטערן. 
פװילסטו אָבּער וויסן, אָ נישטיקער מענטש, פאַרװאָס אָמוּנה אָן מַעֹשִׂים 
איז טויט? ג;איז אַברָהם אָבינוּ אָפּשר נישט גערעכטפאַרטיקט געװאָרן 
דורך מַעֹשִׂים, מיט דעם, װאָס ער האָט מַקרִיב געווען יִצחָקן, זיין זוּן, 
אויפן מִובַּח? י?דאָ זעסטו, אַז אָמוּנה האָט געווירקט מיט זיינע מַעשִׂים, 
אוּן דוּרך מֵעשִׂים איז מַשׂלִים געװאָרן די אָמוּנה. =אוּן עס איז מקוּים 
געװאָרן װאָס דער פָּסוק זאָגט: אוּן אַברָהֶם האָט גענלױבּט אין גאָט, 
אוּן עס איו אים פאַררעכנט געװאָרן פאַר אַ גערעכטיקייטי, אוּן ער 
איז גערופן געװאָרן דער פריינט פוּן גאָט. 4זעט איר דאָך, אַ מענטש 
וערט גערעכטפאַרטיקט דורך מַעֹשִׂים, אוּן נישט נאָר דוּרך אָמוּנה. 
יאוּן אויף אַזאַ אוֹפן איז דען נישט רָחָב-הַזוֹנָה גערעכטפאַרטיקט 
געװאָרן דוּרך מַעשִׂים, ווען זי האָט אוֹיפגענומען די מרנלים, אוּן האָט 
זי אַרוֹיסגעשיקט מיט אַן אַנדערן וועג? =װאָרוּם אַזױ װי דער גוּף אָן 
דער נשָמה איז טויט, אַזױי אויך איז אָמוּנה אָן מַעֲשִׂים טויט. 


{ זאָלן קיין סַר פוּן אייך נישט זיין קיין לערערס, ווייל איר ווייסט, 

אַז מיר וועלן קריגן אַ שווערערן מִשפּט. ?װאָרוּם מיר ווערן נֵכשוֹל 
אין אַ סַךְ זאַכן; דער װאָס ווערט נישט נָכשוֹל אין זיינע רייד, איז אַן 
אִישׁ תָּמיִם, אוּן איז מסונל צו צאַמען זיין גאַנצן גויף. :היינט, אויבּ מיר 
לייגן אַרײן די פערד ציימלעך אין זייערע מיילער, כּדי זיי זאָלן אוּנז 
פאָלגן, קערעווען מיר אויך זייער גאַנצן לייבּ. +זעט, אויך די שיפן, 
הַנִם זי זעגען אַזױ גרויס אוּן ווערן געטריבּן פון שטאַרקע ווינטן, דאָך 
ווערן זי אַרוּמגעפירט פוּן זייער אַ קליינעם רודער, װוּהין דער 


א בּראשית טו, 6. 





ג, 5-ד, 2 יעקב 521 


שטײַערמאַן װויל. יאַװי איו אויך די צונג אַ קליינער אֵבר, אוּן טוּט 
זיך רימען מיט גרויסע זאַכן. זעט, אַ קליין פייערל, ס'קאָן אָבּער 
אונטערצינדן אַ גרויסן װאַלד! יאוּן די צונג אי אַ פײיער; אַ װועלט 
פוּן אומרעכט צװישן אוּנזערע אַברים איז די צוּנג, װאָס טוט בּאַפלעקן 
דעם גאַנצן לייבּ, אוּן צינדט אוּנטער דאָס ראָד פוּן לעבּן, אוּן ווערט 
אונטערגעצונדן פוּן גִיהנום. זװאָרוּם אַלע מינים בּהֲמות אוּן עוֹפות, 
סיי קריכנדיקע אוּן סיי יַם"חַיות, ווערן געצאַמט אוּן זענען אויך געצאַמט 
געװאָרן דורך מענטשן. די צונג קאָן אָבּער קיין מענטש נישט צאַמען; 
זי איז אַן אומרוּאיק שלעכטס, פול מיט סַםהַמָוֶת. ימיט איר בּענטשן 
מיר גאָט, דעם פאָטער, אוּן מיט איר שעלטן מיר מענטשן, װאָס זענען 
געמאַכט לוט דעם צָלֶםיאֲלהים; יגפוּן דעמזעלבּן מויל קומט אַרױס 
בּרָכה אוּן קלָלה. מיינע בּרידער, אַװי דאַרף עס נישט זיין. גנצי טוּט 
דער קװאַל אַרוֹסשפּרודלען פון דערזעלבּער עפענונג זיס װאַסער 
אוּן בּיטערס? צי קאָן אַ פײַגנבּוֹים, מיינע בּרידער, טראָגן אײלבּערטן, 
אָדער אַ װײַנשטאָק פייגן? אַװי אויך קאָן אַ זאַלצקװאַל נישט אַרוֹיסגעבּן 
קיין זיס װאַסער. 

ננווער צװישן אייך איז קלוג אוּן פאַרשטענדיק? זאָל ער ווייון מיט 
זיין וּטער פירונג זיינע מַעֹשִׂים אין עַניוות פוּן חָכמה. !1אויבּ אָבּער איר 
טראָגט בּיטערע קנאה אוּן שָׂנֹאה אין איער האַרץ, איז רימט אייך נישט 
אוּן זייט נישט פאַלש צוּם אָמָת. יגדאָס איו נישט די חָכמה װאָס קוּמט 
אַראָפּ פוּן אױבּן, נייערט איז ערדיש, תַּאוהדיק, טייווליש. יגװאָרוּם 
װוּ קֵנֹאה אוּן שָׂנאה, דאָרט איז אַ מהוּמה אוּן כָּלערליי שלעכטס. עדי 
חָכמה אָבּער, װאָס איו פוּן אױבּן, איז קוֹדםיכָּל לויטער, דערנאָך 
פרידלעך, איידעל, גרינג צוּם איבּערבּעטן, פוּל מיט רַחמָנות אוּן גוּטע 
פּירות, אָן נֹשִׂיאתפָּנים, אָן חַניפה. =נאוּן די פרוכט פוּן גערעכטיקייט 
ווערט געזייט אין שָלום פוּן די, װאָס מאַכן שָלום. 


די :פונװואַנען נעמען זיך מִלְחָמות אוּן געשלעגן צווישן אייך? צי קומען 

זי נישט פוּן אייערע תַּאוות װאָס פירן מִלְחֲמֹה אין אייערע אָברים? 
?איר גלוּסט, אוּן האָט נישט; איר הַרגעט, אוּן זענט מקנה, אוּן קאָנט 
נישט בּאַקומען; איר שלאָגט זיך אוּן פירט מִלחָמה: איר האָט נישט, 
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מַחמת אִיר טוּט נישט בּעטן. :איר בּעט, אוּן בּאַקומט נישט, מַחמת איר 
בּעט מיט שלעכטע כַּוונות, כּדי עס צוּ פאַרשווענדען אין אייערע 
פאַרגעניגנס. יַאֲיִר אויסגעלאַסענע! צי ווייסט איר נישט, אַז חברשאַפט 
מיט דער ועלט איז פיינטשאַפט קעגן גאָט? דרוּם, דער װאָס חברט 
זיך מיט דער ועלט, ווייזט זיך אַרױס פֿאַר אַ שונא פוּן גאָט. *אָדער 
מיינט איר, אַז דער פָּסוק זאָגט אומויסט? דער גייסט װאָס װוינט אין 
אוּנו גאַרט נאָך קנאה? *ער טוט אָבּער געבּן מער חֶסָדּ. איבּערדעם 
זאָגט טאַקע דער פָּסוק: גאָט שטעלט זיך קעגן די האָפערדיקע, און 
גיט חֶסֶד צוּ די הַכנָעהדיקעי, זזייט דעריבּער אונטערטעניק צוּ גאָט; 
שטעלט אייך אָבער דערקעגן דעם שָׂטן, אוּן ער װעט אַנטרינען פוּן 
אייך. *גענענט צוּ גאָט, אוּן ער װעסט גענענען צוּ אייך. ריניקט 
אייערע הענט, איר זינדיקע, אוּן לייטערט אייערע הערצער, איר 
צװייפָּנימדיקע. פפילט אייער עלנט, קלאָנט אוּן װיינט; זאָל אייער 
געלעכטער פאַרקערט װערן אין קלאָג, און אייער פרייד אין 
טרויעריקייט. ונמאַכט אייך שָׂפֹל פאַר נאָט, אוּן ער װעט אייך 
דערהייבּן. : 

גגבּרידער, רעדט נישט איינער קעגן דעם אַנדערן. דער װאָס רעדט 
קעגן אַ בּרוּדער, אָדער מִשפּט זיין בּרוּדער, רעדט קעגן דער תּוֹרה, 
אוּן מִשפּט די תּוֹרֹה. היינט, אויבּ דו מִשפּטסט די תּוֹרה, בּיסטוּ איר 
שוֹפט, אוּן נישט דער װאָס איז זי מקיים. ענאָר איינער האָט געגעבּן 
די תּוֹרה אוּן אין איר שוֹפט, דער װאָס איז בּיכוֹלת צוּ ראַטעװען און 
אומצוּבּרענגען; װער אָבּער בּיסטוּ, װאָס טוסט מִשפּטן דיין חֵבר? 

גקומט דאָך, איר װאָס זאָגט: היינט, אָדער מאָרגן וועלן מיר גיין 
אין דער און דער שטאָט אַריין, פאַרבּרענגען דאָרט אַ יאָר, אוּן 
האַנדלען, אוּן פאַרדינען, צהַגַם איר ווייסט נישט װאָס מאָרגן װעט 
זיין. װאָס איז אייער לעבּן? עס איז אַ נעפּל װאָס דיערט אַ וויילע, אוּן 
פאַרשווינדט דערנאָך צוּריק. 12צוליבּ דעם בּאַדאַרפט איר זאָגן: אִם"- 
יִרצה-הֲשם, אויב מיר וועלן לעבּן, וועלן מיר דאָס אָדער דאָס טון. 
6איצט אָבּער האַלט איר אייך אין איין בּאַרימען; אַזאַ מין רימען זיך 

א משלי ג, 34; איוֹב כב, 29. 





ד, זו"ה, ? 12 יקב 23ט 


איו שלעכט. עװאָרוּם דער װאָס ווייס צוּ טוּן גיטס, אוּן טוט . נישט, 
בּאַגײיט אַ זינד, 


|ד; :קומט דאָך, איר רייכע, וויינט אוּן קלאָנט אויף די צָרִות װאָס 
קוּמען איבּער אייך. ?אייער עַשירות איז פאַרדאָרבּן, אוּן אייערע 
בּנָדִים זענען צעפרעסן פוּן מאִיל. ?אייער גאָלד אוּן איער זילבּער 
איז פאַרזשאַװערט, אוּן זייער זשאַװער װעט זיין אַן עָדות קעגן אייך, 
אוּן װעט פאַרצערן אייער פלייש וי פייער. איר האָט אוֹיפגעואַמלט 
איער אוֹצר אין די לעצטע טעג. פועט, דער שֹׂכַר פוּן די אַרבּעטער, 
װאָס האָבּן געשניטן אייערע פעלדער, אוּן װאָס איז פוּן אייך פאַרהאַלטן 
געװאָרן, טוט שרייען, אוּן דאָס געשריי פוּן די שניטער איז דערגאַנגען 
אין די אויערן פוּן גאָט צבָאוֹת. יָאִיר האָט װוֹיל געלעבּט אויף דער 
ערד, אוּן געהאַט אייערע תַּענוּנים; איר האָט פעט געמאַכט אייערע 
הערצער אַזֹיװױי אין אַ שחיטה-טאָג. זאיר האָט פאַרמשפּט, געטייט 
דעם צַדיק, אוּן ער האָט זיך נישט געװערט קעגן אייך. | 
זזייט דעריבּער געדולדיק, בּרידער, בּיו דעם קוּמען פוּן דעם 
האַר. זעט, דער אַקערער װאַרט מיט געדוּלד אויף דער טײיערער 
פרוכט פוּן דער ערד, בּיו זי בּאַקומט דעם פרירעגן אוּן שפעטרעגן. 
יּדרוּם זייט אויך געדוּלדיק, שטאַרקט אייערע הערצער; װאָרוּם דאָס 
קוּמען פוּן דעם האַר האָט גענענט. זמורמלט נישט, בּרידער, איינער 
קעגן דעם אַנדערן, כּדי איר זאָלט נישט געמשפּט װערן; זעט, דער 
שוֹפט שטייט פאַר דער טיר. שבּרידער, נעמט זיך אַ בּיישפּיל די 
ליידן אוּן געדוּלדיקייט פוּן די נביאים, װאָס האָבּן גערעדט אין גאָטס 
נאָמען. 1זעט, מיר רופן אָן געבּענטשטע די, װאָס האָבּן אוֹיסגעהאַלטן. 
איר האָט געהערט פוּן דער געדולדיקייט פוּן אִיוֹבן, אוּן איר האָט 
אויך געוען װאָס גאָט האָט צוּם סוֹף געטוּן, װאָרוּם גאָט איו אַן אֵלי 
רַחוּםזְחַנון. 
דער עִיקר אָבּער, בּרידער מיינע, שווערט נישט, נישט בּיים הימל, 
נישט בּיי דער ערד, אויך נישט בּיי קיין שּם אַנדערע שבוּעה; נייערט 
א איב א, 21, 22 
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זאָל איער יאָ, זיין יאָ, אוּן אייער ניין --ניין, כּדי איר זאָלט נישט פאַלן 
אוּנטער מִשפּט. 

טוט װער ליידן צוישן אייך? לאָן ער מִתפַּלֶל זיין. איז עמיצער 
פריילעך? לאָז ער זינגען לױיבּ. ;;איז עמיצער קראַנק צװישן אייך? 
לאָז ער רוּפן די זקנים פון דער קהילה, אוּן זאָלן זי מִתפַּלֶל זיין פאַר 
אים, אוּן אים זאַלבּן מיט אייל אין דעם נאָמען פוּן דעם האַר; *אוּן 
די תּפילה פון אָמוּנה װעט מַצִיל זיין דעם קראַנקען, אוּן דער האַר 
װעט אים אוֹיפריכטן; אוּן אױיבּ ער האָט געזינדיקט, װעט עס אים 
פאַרגעבּן װוערן. *דרום זייט מִתוַודה אייערע זינד איינער פאַר דעם 
אַנדערן, אוּן זייט מִתפַּלֵל איינער פאַר דעם אַנדערן, כּדי איר זאָלט 
געהיילט ווערן. די תּפילה פון אַ צַדיק האָט אַ גרויסע פּעוּלָה. זאֲלְיָהו 
איז געווען אַ מענטש גלייך װי מיר, אוּן ער האָט הייס מִתפַּלֶל געווען, 
אַז עס זאָל נישט רעגענען, אוּן עס האָט נישט גערעגנט אויף דער 
ערד דריי יאָר מיט זעקס חַדָשִׁים. *גאון ער האָט װידעראַמאָל 
מִתפַּלֵל געוען; אוּן דער הימל האָט געגעבּן רעגן, אוּן די ערד האָט 
אַרוֹיסגעבּראַכט איר פרוּכט. 

ינבּרידער מיינע, אויבּ עמיצער פוּן אייך ווערט אַראָפּגעפירט פוּן 
דעם אָמָת, אוּן איינער קערט אים אוּם, זאָל ער ויסן, אַז דער, װאָס 
טוּט אומקערן אַ זינדיקן פוּן דעם טָעות פוּן זיין וועג, ראַטעװעט אַ נֶפֶש 
פוּן טויט, אוּן פאַרדעקט אַ סֵךְ זינד. 


= 2 
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דער ערשטער בּריוו פוּו פּעטרוּס הַשָׁלִיחַ 


אָן :פעטרוס, אַ שליח פון יְשוּעֵיהַמְשׁיחַ, צוּ די אויסדערװיילטע 
תּוֹשבים פון דער צעשפּרײטוּנג אין פּאָנטוּס, גאַלאַטיע, קאַפּאַדאָציע 
אַזיע אוּן בּיטיניע, לוט נאָך דער הַשנְחה פוּן גאָט, דעם פאָטער, אין 
הייליקונג פוּן דעם גייסט, צוּ געהאָרכזאַמקײט און שפּרענגינג פוּן דעם 
בּלוּט פוּן יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ. חֶסָד צוּ אייך אוּן שָלום זאָלן זיין געמערט. 
געלוױבּט איז גאָט, דער פאָטער פוּן אוּנוער האַר יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ, װאָס 
האָט אוּנז לויט זיין גרויס רַחמים װידעראַמאָל געבּוירן צוּ אַ לעבּעדיקער 
האָפענונג דוּרך דעם תּחַיתהַמָתִים פוּן יִשׁוּעֵיהַמְשִׁיחַ, !צוּ אַ נַחֹלֹה װאָס 
איז אוּמפאַרדאַרבּלעך, אוּמבּאַפּלעקט, װאָס ווערט נישט פאַרוועלקט, 
אוּן װאָס איז אָנגעבּרײט פאַר אייך אין הימל, *איר, װאָס ווערט פון 
גאָטס מאַכט בּאַשיצט דוּרך אָמוּנה פאַר אַ ישוּעה, װאָס איז אָנגעבּרײיט 
אַנטפּלעקט צוּ ווערן אין דער לעצטער צייט. *פרייט אייך דערמיט, 
הַגֹם איר זענט אַפילו אויף אַ צייט, אויבּ נייטיק, אוֹיסנעזעצט געװאָרן 
צוּ פאַרשידענע נָסיוֹנות, יכּדי דער בּאַװוייז פוּן אייער אָמוּנה, װאָס 
איז אַ סַך טייערער פון גאָלד, װאָס גייט לאִיבּוד, הַגֶם עס װערט 
אוֹיסגעפּרװוט דורך פייער, זאָלן אייך זיין צוּם לויבּ אוּן הערלעכקייט 
אוּן כָּבוד בּיי דער אַנטפּלעקוּג פון יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ. ?וועמען איר האָט 
לִיבּ, הַגֹם איר האָט אים נישט געוען, אוּן חַגֹם איר טוּט אים אַצונד 
נישט זען, דאָך טוּט איר אין אים גלױבּן אוּן זיך פרייען מיט אַן 
אוּמדערצײלבּאַרער אוּן הערלעכער שׂמחה, יּמַחמת איר דערגרייכט 
דערין דעם תַּכלית פוּן איער אָמוּנה, די ישועה פוּן אייערע נשָׁמוֹת. 
פעבּנוֹגֶע דערדאָזיקער ישוּעה האָבּן חוֹקר-זדוֹרש געווען די נביאים, 
װאָס האָבּן נביאות געזאָגט מכּוֹח דעם חֶסָד, װאָס דאַרף קוּמען אויף 
אייך. גנזיי האָבּן געפאָרשט װי, אוּן װאָס פאַראַ צייט דער גייסט פון 
מָשׁיחֵן, װאָס איז געווען אין זיי, האָט אָנגעדײט, בּעת ער האָט פאָרויס 
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מָעִיד געװוען אויף די ליידן פוּן מְשִׁיחֵן, אוּן די גדוּלות, װאָס װעלן 
קוּמען נאָך זיי. ?פאַר זי איז דאָס נִתֹגַלֹה געװאָרן, אַז נישט פאַר 
זיך אַליין, נייערט פאַר אייך האָבּן זי געדינט מיט דידאָויקע ואַכן, 
װאָס זענען אַצונד אָנגעזאָגט געװאָרן צוּ אייך דורך די, װאָס האָבּן 
מֹבַשֹׂר געווען פאַר אייך די בּשׂורה דוּרך דעם רוּחַ-הַקוֹדֶש, װאָס איו 
געשיקט געװאָרן פוּן הימל; װאָס אין זי בּאַנערן אַרײַנצוּקוּקן מלאָכים. 

זנדעריבּער, גורט אָן די לענדן פוּן אייער פאַרשטאַנד, זייט ניכטער 
אוּן שטיצט אייער נאַנצע האָפּענוּנג אויף דעם חֶסָד, װאָס דאַרף פאַר 
אייך געבּראַכט ווערן בּיי דער הִתנֵלות פוּן יְשׁוּעַיהַמְשִׁיחַ. :וי קינדער 
פוּן געהאָרכזאַמקײט זאָלט איר אייך נישט פירן װי אין אײיערע 
פריערדיקע תַּאוות, אין די צייטן פוּן אייער אוּמוויסנקייט. פנייערט 
גלייך װי דער, װאָס האָט אייך בּאַרוּפן, איו הײיליק, זאָלט איר גוּפא 
אויך זיין הײיליק אין יעדן שטייגער פוּן לעבּן, ײּמַחמת עס שטייט 
געשריבּן: 

איר זאָלט זיין הײליק, װאָרוּם איך בּין הייליקא. 

זגאוּן אויבּ איר רופט צוּ אים װי אַ פאָטער, װאָס טוּט מִשפּטן אָן 
נֹשִׂיאת-פָּנים יעדן איינעמס מַעשִׂים, זאָלט איר פאַרבּרענגען אין מוֹרא 
די צייט פוּן איער פאַרװיילן; יגווייל איר ווייסט, אַן נישט מיט 
פאַרדאַרבּלעכע זאַכן, מיט זילבּער אָדער גאָלד, זענט איר אוֹיסגעלייוט 
געװאָרן פוּן אייער נישטיקן שטייגער פוּן לעבּן, װאָס איז איבּערגעגאַנגען 
פוּן אייערע אָבות, ענייערט מיט טייערן בּלוּט, דאָס בּלוּט פון 
מָשׁיחֵן, וי פוּן אַ לאַם אָן אַ מוּם אוּן אָן אַ פלעק, ײװאָס איז געווען 
פאָרוֹיסבּאַקאַנט איידער דער גרונטפעסטיקונג פוּן דער וועלט, איז 
אָבּער אַנטטּלעקט געװאָרן אויף דעם סוֹף פוּן די טעג פוּן אײַערטװעגן, 
גװאָס זענט דוּרך אים מֵאמְינִים אין גאָט, װאָס האָט אים מחַיָהמָתִים 
געווען, אוּן האָט אים געגעבּן כָּבוד, אַזױ אַז אייער אָמוּנה אוּן האָפענוּנג 
זאָל זיין אין גאָט. 

מּהֲיוֹת איר האָט געלײַטערט אייערע נשָמות אין אייער געהאָרב- 
זאַמקײט פאַר דעם אֶמֶת אין נישט קיין צבִיעותדיקע ליבּשאַפט פוּן די 
בּרידער, זאָלט איר גלוּטיק ליבּ האָבּן איינער דעם אַנדערן פון 

א ויקרא יא, 44, 





א, 23-ב, 9 פּעטרוס א 57 


האַרצן, זײוײל איר זענט װידעראַמאָל געבּוירן געװאָרן נישט פוּן קיין 
פאַרדאַרבּלעכער זריעה, נייערט פוּן אוּמפאַרדאַרבּלעכער, דורך 
דעם װאָרט פוּן גאָט, װאָס לעבּט אוּן געדײַט. וװאָרוּם 

יעדעס פלייש איז װי גראָז, 

אוּן אַל זייער חַן איו װי די בּלוּם פון פעלד. 

פאַרטריקנט װערט דאָס גראָז, אוּן די בּלוּם פאַלט אַראָפּ; 

װאָבער דאָס װאָרט פוּן גאָט בּאַשטײט אויף אייבּיקא. 

אוּן דאָס איו דאָס װאָרט פוּן דער גוּטער בּשׂורה, װאָס איז אייך 
אָנגעזאָגט געװאָרן. 


בי :דעריבּער טוט אָפּ פוּן זיך יעדע רשעות אוּן אַלידאָס שלעכטס, 
אוּן חַניפה, אוּן קנאה, אוּן יעדע רכִילות, ?אוּן וי ניייגעבּוירענע 

קינדער בּאַנערט די גייסטיקע מילך פוּן דעם װאָרט, כּדי איר זאָלט 
דוּרך איר װאַקסן צוּ דער ישוּעה, *אױיבּ איר האָט טוֹעם געוען, 
אַז דער האַר איז גוּט. ואוּן גענענט צוּ אים, װי צוּ אַ לעבּעדיקן 
שטיין, װאָס איז פאַרװאָרפן פוּן מענטשן, אָבּער אוֹיסדערװיילט און 
טייער בּיי גאָט, *אַװי זאָלט איר אַלין װי לעבּעדיקע שטיינער 
אוֹיפגעבּויט ווערן צוּ אַ גייסטיק הויז, צוּ זיין אַ הייליקע כְּהוּנה, כּדי 
מַקריב צוּ זיין גייסטיקע קרבָּנות, בּאַװיליקט צוּ גאָט דוּרך יִשׁוּעַהַמָשִׁיחַ. 
וװאָרוּם עס שטייט געשריבּן: 

זע, איך לייג אין צִיוֹן אַן אוֹיסדערװיילטן, טייערן װינקלשטיין; 

אוּן דער װאָס גלױיבּט אין אים, װעט נישט מבויש װעררב, 
זִדרוּם פאַר אייך, װאָס גלױבּט, אין די טייערקייט. פאַר אַזינע 
אָבּער, װאָס גלױיבּן נישט, איז 

דער שטיין, װאָס די בּוֹימיינסטערס האָבּן פאַרװאָרפן, 

געװאָרן צוּם ווינקלשטיין, 

זאוּן אַ שטיין פוּן אָנשטוֹיסונג, אוּן אַ פעלו פוּן שטרויכלונג; 
ווייל צוּלִיבּ זייער װידערשפּעניקייט שטרויכלען זי זיך אָן דעם װאָרט, 
װאָס צוּ דעם זענען זיי אויך בּאַשטימט געװאָרן. ?איר אָבּער זענט 
אַן אוֹיסדערוויילטער דוֹר, אַ מלוּכה פון כֹּהֲנִים, אַ הײיליקע אומה, 

א ישעיה מ, 8-6, ב ישעיה כח, 16. 
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אַן עַם-סְנוּלֹה, כּדי בּאַקאַנט צוּ מאַכן די מִידות-טוֹבות פוּן אים, װאָס 
האָט אייך אַרוֹיסגערוּפן פוּן חוֹשֶׁךְ צוּ זיין וונדערלעך ליכט; עאיר, 
װאָס זענט פריער נישט געװוען קיין פאָלק, זענט אָבּער אַצונד דאָס 
פאָלק פוּן גאָט; װאָס פריער זענט איר געווען אָן חָסָד, אָבּער אַצונד 
האָט איר מקַבּל געווען חֶסָד. 

נבּאַליבּטע, איך בּעט אייך װי פרעמדע און װאַנדערער, זיך 
אָפּצוּהאַלטן פוּן פליישלעכע תַּאוות, װאָס קעמפן קעגן דער זעל; 
פגאוּן פירט אייך אויף ערלעך צװישן די געצנדינער, אַװי, אַז ווען 
אַפילו זי רעדן קעגן אייך װי רשָעים, זאָלן זי דוּרך דעם װאָס זי 
זעען אייערע מַעשׂים-טוֹבים, לױיבּן גאָט אין דעם טאָג פוּן רעכנשאַפט. 

גזייט אונטערטעניק יעדער מענטשלעכער פאַראָרדענונג פוּן דעם 
האַרס ועגן, סיי דעם מֶלֶךְ, װי אַ העכסטן, ;אָדער די שטאַט- 
האַלטערס, װאָס זענען פוּן אים געשיקט געװאָרן צוּ בּאַשטראָפן די, 
װאָס טוּען שלעכטס, אוּן צוּ לױיבּן די, װאָס טוּען גוטס. ;װאָרום אַװי 
איז דער רָצון פוּן גאָט, אַז מיט גוּטס טוּן זאָלט איר פאַרמאַכן דאָס 
מויל פוּן נאַרישע עַםיהראצישע מענטשן; יגװי פרייע, אוּן נישט נוּצנדיק 
אייער פרײַהייט פאַר אַ שלייער פוּן רִשעות, נייערט װי קנעכט פוּן גאָט. 
זגגיט אָפּ כָּבוד אַלע מענטשן, האָט ליבּ די בּרידער, האָט מוֹרא פאַר 
גאָט, גיט אָפּ כָּבוד דעם מֶלֶךְ. 

ונקנעכט, זייט אוּנטערטעניק אייערע האַרן מיט דער גאַנצער 
פאָרכטיקייט, נישט נאָר צוּ די גוּטע אוּן איידעלע, נייערט אוֹיך די 
פאַרקערטע. יעװאָרוּם דאָסדאָזיקע איז בּאַװיליקט, אוב איינער שטייט 
אויס יסוּרים פוּן ערלעכקייטס וועגן צוּ גאָט, אוּן טוּט ליידן אומזיסט. 
טווייל װאָסער כָּבוד איז עס, אױבּ איר נעמט אָן געדוּלדיק קלעפּ 
פאַר אייערע זינד? טוט איר אָבּער גוטס אוּן ליידט דערפאַר געדוּלדיק, 
איז עס בּאַװיליקט בּיי נאָט. גיװאָרוּם צוּ דעם וענט איר בּאַרוּפן 
געװאָרן, מַחמת מָשִׁיחַ האָט אויך געליטן פאַר אייך, אוּן געלאָון אייך 
אַ בּיישפּיל, כּדי איר זאָלט גיין אין זיינע טריט. +ער, װאָס האָט נישט 
געטון קיין זינד, אויך איז קיין פאַלטשקייט נישט געפונען געװאָרן אין 
זיין מױל; ;ֿװאָס בּעֵת ער איז געלעסטערט געװאָרן, האָט נישט 
געלעסטערט צוריק; בּעת ער האָט געליטן, האָט נישט געדראָעט; 
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נייערט האָט זיך איבּערגעענטפערט צוּ אים, װאָס טוט מִשפּטן 
רעכטפאַרטיק; ;װאָס האָט אַליין אַװעקגעטראָגן אונזערע זינד אין 
זיין לייבּ אויף דעם בּוים, כּדי מיר זאָלן לעבּן גערעכט, נאָכדעם װי 
מיר זענען אָפּגעשטאָרבּן פאַר זינד; דוּרך װעמעס װוּנדן איר זענט 
געהיילט געװאָרןי. *ײװאָרוּם איר זענט פאַרבּלאָנדזשעט געװאָרן װי 
שאָף, אָבּער אַצונד האָט איר אייך אוּמגעקערט צוּ דעם פּאַסטוך אוּן 
אוֹיפועער פוּן אייערע נפַשות. 


:אויף דעמועלבּן שטייגער, איר װײיבּער, זייט אונטערטעניק אייערע 
מאַנען, כּדי, אױיבּ אַפילו טייל געהאָרכן נישט דאָס װאָרט, זאָלן זֵיי 
געװונען ווערן אָן דעם װאָרט, דוּרך דער אוֹיפפירוּנג פוּן זייערע װײיבּער, 
צוזעענדיק איער צניעותדיקע אוּן פאָרכטיקע אוֹיפפירונג. :וייער 
בּאַשיינוּנג זאָל נישט זיין די אוֹיסערלעכע בּאַשיינוּנג פון פלעכטן די 
האָר, אוּן פון טראָגן צירונג פוּן גאָלד, אָדער פון אָנטוּן זיך קליידער, 
ונייערט זאָל דאָס זיין דער פאַרבּאָרגענער מענטש פוּן דעם האַרץ 
אוּן דער אומפאַרדערבּלעכער קליידונג פוּן אַן עַנִיוותדיקן אוּן שטילן 
גייסט, װאָס האָט אַ גרויסן ווערט פאַר נאָט. +ווייל אַװי פלעגן זיך 
אַמאָל בּאַשיינען די הײיליקע נָשִׂים, װאָס האָבּן געהאָפּט אין גאָט, 
אוּן זענען אונטערטעניק געווען זייערע מאַנען, יוו שָׂרֶה האָט געהאָרכט 
אַברָהמען, אוּן האָט אים אָנגערוּפן האַר; װאָס אירע קינדער זענט 
איר אַצונד, אױבּ איר טוּט גוּטס, און טוט אייך נישט אָפּשרעקן. 
זאויף אַזאַ שטייגער איר מאַנען, װוֹינט מיט אייערע װײבּער מיט 
פאַרשטענדעניש, אוּן האַלט בּכָּבוד די פרוי, װי דער שװאַכער כַּלִי, 
מַחמֹת זיי זענען אויך מיטייוֹרשים אין דעם חֶסֶד פוּן לעבּן, כּדי 
אייערע תּפילות זאָלן נישט געשטערט װערן. 
וּצוּם סוֹף, זייט אַלע פוּן איין מַחשָבה, רַחמָנותדיק, ברידערלעך, 
בּאַרעמהאַרציק, עַנִיוותדיק; יפאַרגעלט נישט קיין שלעכטס פאַר 
שלעכטס, אָדער לעסטערונג פאַר לעסטערנוג, נייערט פאַרקערט, 
בּענטשט; װאָרוּם צוּ דעם זענט איר בּאַרופן געװאָרן, כּדי איר זאָלט 
* ישעיה נג, 5, 
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ירשענען אַ בּרָכה. עװאָרוּם 

דער װאָס וויל ליבּ האָבּן לעבן, 

אוּן זען גויטע טעג, 

זאָל היטן זיין צונג פוּן שלעכטס, 

אוּן זיינע ליפּן פוּן רעדן בּאַסרוג; 

1און זאָל ער אָפּקערן פוּן שלעכטס, אוּן טוּן גוּטס, 
זאָל ער זוּכן שָלום אוּן זיך יאָגן נאָך אים, 
װאָרוּם די אויגן פוּן גאָט זענען אויף די צַדיקים, 
אוּן זיינע אויערן צוּ זייער געבּעט; 
אָבּער גאָטס פָּנים איז קעגן די שלעכטסטוער". 
און ווער קאָן אייך שאָדן טוּן, אױיבּ איר מיט אייך צוּ טוּן גוּטס? 
4און אױבּ איר זאָלט אַפילן ליידן פוּן גערעכטיקייט וועגן, זענט איר 
געבּענטשט; אוּן פאָרכט אויך נישט פאַר זייער מוֹרא, אוּן ערגערט 
אייך נישט, פענייערט הײיליקט אין אייערע הערצער דעם מָשִׁיחַ אוּנזער 
האַר; זייט אָנגעבּרייט תָּמיד צוּ געבן אַ תשובה יעדן איינעם, װאָס 
פרעגט אייך אַ טֶעם בַּנֹגֶע דער האָפענונג, װאָס איז אין אייך, דאָך 
מיט עַנִיוווז אוּן פאָרכטיקייט; ;האָט אַ גוּט געוויסן, כּדי אין דעם, 
װאָס איר ווערט בּאַשולדיקט, זאָלן פאַרשעמט וװוערן די, װאָס לעסטערן 
אייער גיטע פירונג פוּן לעבּן אין מָשִיחֵן. זגװאָרוּם עס איז בעסער, אַז 
איר, אױבּ דאָס איז דער רָצון פון גאָט, זאָלט ליידן פאַר טוּן גוּטס, 
איידער פאַר טוּן שלעכטס. ינמַחמת אויך מָשִיחָ האָט אַמאָל געליטן 
פאַר זינד, דער צַדיק פאַר די רשָׁעִים, כּדי ער זאָל אוּנז גענענען צוּ 
גאָט, בּעת ער איז געטייט געװאָרן אין דעם פלייש, אָבער לעבּעדיק 
געמאַכט געװאָרן אין דעם גייסט. יעאוּן אין אים איז ער אויך געגאַנגען 
אוּן האָט מבַשֹׂר געווען פאַר די גייסטער אין געפענקעניש, פֿװאָס זענען 
פריער געווען אומגעהאָרכזאַם, בּעת גאָט האָט געדולדיק געװאַרט אין 
די טעג פוּן נֹחֵן, בּשַעת די תּבה איז געבּויט געװאָרן; אין איר זענען 
עטלעכע, דהַיינו, אַכט נפָשות, נִיצוֹל געװאָרן דורך װאַסער. 1!דאָס 
איז אַן אָמֶת בּילד, װאָס טוּט אייך אויך אַצונד מִציל זיין, די טבילה, 
װאָס איז נישט דאָס אָפּטוּן דעם שמוּץ פוּן דעם פלייש, נייערט דאָס 
א תּהלִים לד, 17-13, 
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פאַרלאַנגען פוּן אַ גוּט געוויסן בּנוֹגֶע גאָט, דוּרך דעם תּחַיתהַמָתִים פוּן 
יִשׁוּעַהַמָשִׁיחַ, =װאָס איז בּיי דער רעכטער האַנט פוּן גאָט, נאָכדעם 
װי ער איו אַװעק אין הימל אַרײן; אוּן מלאָכים אוּן הערשאַפטן און 
מאַכטן זענען אים אונטערטעניק געװאָרן. 


ד' :דרוּם, אַזוֹיװוי מָשִׁיחַ האָט געליטן אין דעם פלייש פוּן אונוערטוועגן, 

זאָלט איר אייך אויך בּאַװאָפּענען מיט דעמזעלבּן געדאַנק, װאָרוּם 
דער, װאָס האָט געליטן אין דעם פלייש, איז פאַרמיטן פוּן זינד, יכּדי 
איר זאָלט מער נישט לעבּן די איבּעריקע טעג אייערע לוט די תַּאוות 
פוּן מענטשן, נייערט לוט דעם רָצון פון גאָט. !װאָרוּם עס איז שוין 
גענוג די פאַרגאַנגאַנע צייט, בּעת איר האָט געטוּן דעם בּאַנער פוּן די 
געצנדינער אוּן זענט געגאַנגען אין תַּאוות, גלוּסטוננען, זוֹיפערייען, 
שִיכּרות אוּן אָפּשײלעכע געצנדינערייען. !אוּן דערפאַר קוּמט עס זי 
אויס פרעמד, װאָס איר לויפט נישט מיט זיי אין דעמועלבּיקן שלײַם 
פוּן בּוּנט, אוּן זיי רעדן לָשוןהָרע אויף אייך. *ויי װעלן אָבּער אָפּועבּן 
דִיזְחֶשבּון אים, װאָס איז אָנגעבּרײט צוּ מִשפּטן די לעבּעדיקע און 
די טויטע. יװאָרוּם צוּלִיבּ דעם איז די בּשׂורה אויך געדַרשנט געװאָרן 
אַפּילו צוּ די מָתים, כּדי זי ואָלן געמשפּט װערן װי מענטשן אין 
דעם פלייש, אוּן לעבּן לוט װי גאָט אין דעם גייסט. 

זאָבּער דער סוֹף פוּן אַלצדינג האָט גענענט; דרוּם זייט קלו, 
אוּן ניכטער בּיים געבּעט. !מער פון אַלץ זאָלט איר זיין װאַרעם 
אין איער ליבּשאַפּט צװישן זיך; װוייל ליבּשאַפט טוט פאַרדעקן אַ 
סֵך חַטָאים. יזייט מַכנות אוֹרַח איינער דעם אַנדערן אָן תַּרעוּמות; 
וגדינט איינער דעם אַנדערן, יעדער מיט דער מַתֶּנֹה װאָס ער האָט 
מקַבּל געווען, װי גוּטע פאַרװאַלטער פוּן דעם פילפאַכן חֶסָד פון 
אָט. :נאויבּ עמיצער טוּט רעדן, זאָל ער רעדן לוט װי די רייד 
פוּן גאָט; אױיבּ עמיצער טוט דינען, זאָל ער עס טוּען מיטן כּוֹח פוּן 
גאָט, כּדי גאָט זאָל אין אַלצדינג פאַרהערלעכט װערן דורך יְשׁוּעַי 
הַמָשִיחַ, װעמען עס געהערט דער כָּבוד אוּן די הערשאַפט איף 
אײיבּיק אוּן אייבּיק. אָמֵן. 
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גנ געליבּטע, װונדערט אייך נישט בּנוֹגַע דעם פייעריקן נְסָיון צווישן 
אייך, כּדי אייך צוּ פּרוּון, גלייך װי עס װאָלט אייך געטראָפן עפּעס אַן 
אוֹיסטערלישע זאַך; ינייערט פרייט אייך װאָס איר זענט טיילנעמער 
אין מָשִׁיחֵַט ליידן, כּדי איר זאָלט אייך אויך פרייען בּיי דער הִתנֵלות 
פוּן זיין הערלעכקייט מיט אַ גרויסער פרייד. !:געבּענטשט זענט 
איר אוב איר װערט געלעסטערט פונוועגן דעם נאָמען פוּן מָשִיחַ; 
מַחמת דער גייסט פוּן הערלעכקייט אוּן דער גייסט פוּן גאָט טוט 
רוּען אויף אייך. ;עואָל קיינער פוּן אייך נישט ליידן װי אַ רוֹצֵחַ, 
אָדער אַ נָנב, אָדער אַ רֶשע, אָדער װי איינער, װאָס מישט זיך אין 
פרעמדע עֵסָקִים. טוט ער אָבּער ליידן װי אַ משִׁיחִי, איז זאָל ער 
זיך נישט שעמען, נייערט זאָל ער אין דעמדאָזיקן נאָמען פאַרהערלעכן 
גאָט. זעװאָרום גענענט האָט די צייט פאַר דעם אָנהײבּ פון מִשפּט 
אין דעם הויז פוּן גאָט; אוּן אוב קוֹדם בּיי אונז, װאָס װעט זיין דער 
סוֹף פוּן די, װאָס געהאָרכן נישט די בּשׂוּרה פוּן גאָט? ?אוּן אױיבּ דער 
צַדיק װוערט קוים געראַטעװעט, היינט װוּ װעט אַהינקוּמען דער רֶשע 
אוּן זינדיקער? יעדעריבּער זאָלן אויך די, װאָס ליידן לוט דעם רָצון 
פוּן גאָט, איבּערענטפערן זייערע נשָמות צוּ דעם געטרייען בּאַשעפער 
אוּן טוּן גוטס. 


דן :די זקָנים צווישן אייך בּין איך מֵהיר, איך װאָס בּין אויך אַ זָקן 
אוּן אַן עָדות פוּן די ליידן פוּן מָשִיחֵן, װי אויך אַ טיילנעמער אין 
דער הערלעכקייט, װאָס װעט נִתגַלֹה װערן: *פיטערט גאָטס סטאַדע 
װאָס איז אייך אָנפאַרטרויט, אוּן האָט הַשֹנְחה איבּער איר, נישט דוּרך 
צװאַנג, נייערט ויליק, לוט נאָך דעם רָצון פוּן גאָט, אויך נישט אין 
שענדלעכן פאַרדינסט, נייערט מיט אַ בּרייט האַרץ; :אויך נישט װי 
בּאַהערשער פוּן גאָטס נַחלֹה, נייערט מאַכט אייך פאַר בּיישפּילן פון 
דער סטאַדע. וּאוּן בּעת דער עלטסטער פּאַסטוך װעט אַנטפּלעקט 
ווערן, װעט איר בּאַקומען די קרוין פוּן הערלעכקייט, װאָס טוט 
נישט פאַרװועלקן. 
יאַװי אויך, איר ייִנגערע, זייט אוּנטערטעניק די זקֵנים. פאַרװאָר, 
גורט אייך אַלֶע אָן מיט הַכֹנָעה צוּ דינען איינער דעם אַנדערן; װאָרוּם 
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גאָט איז קעגן די האָפּערדיקע, גיט אָבּער חֶסֶד די עֵנָוִים. יזייט אייך 
דעריבּער מַכנִיע אונטער דער מעכטיקער האַנט פוּן גאָט, כּדי ער 
זאָל אייך דערהייבּן מיט דער צײיט; זװאַרפט אויף אים אַלע אייערע 
דַאנות, ווייל ער זאָרגט פאַר אייך. +זייט ניכטער, זייט װאַך. איער 
פיינט, דער שָׂטן, נייט אַרוּם וי אַ בּרוּמנדיקער לײַבּ, אוּן זוכט וועמען 
ער זאָל קענען פאַרצוּקן. פּאים זאָלט איר שטאַרק בּײַשטײן אין 
אייער אָמוּנה, אוּן ווייסט אַז דיזעלבּיקע יסוּרים װערן פאַרפול אין 
אייערע בּרידער, װאָס זענען אין דער װעלט. שאוּן דער גאָט פוּן 
אַלע חַסָדים, װאָס האָט אייך בּאַרוּפן צוּ זיין אייבּיקער הערלעכקייט 
אין מָשִיחֵן, װעט אייך שטאַרקן נאָכדעם װי איר האָט אַבּיסל געליטן, 
אייך מאַכן גאַנץ, אוּן אייך בּאַפעסטיקן, נואים געהערט די הערשאַפט 
אויף אייבּיק אוּן אייבּיק. אָמֵן. 

ינדוּרך סילװאַנוסן, אונזער געטרייען בּרוּדער, װי איך רעכן אים, 
האָבּ איך אייך בּקִיצור געשרינן, אוּן מֹהיר געווען אוּן עָדות געזאָגט, 
אַז דאָסדאָזיקע איז דער אֶמֶתער חֶסֶד פוּן גאָט; שטייט אין אים פעסט. 
די קהילה אין בָּבֹל, װאָס איז אוֹיסדערװיילט אינאײַנעם מיט אייך, 
גריסט אייך, אוּן אויך מאַרקוּס, מיין זון, :גריסט איינער דעם אַנדערן 
מיט אַ קוש פוּן ליבּשאַפט. 

שָלום צוּ אייך אַלע, װאָס זענען אין מָשיחֵן. 


אס 8 


יי יי 
5 





דער צווייטער בּריוו פוּן פּעטרוּס הַשָׁלִיח 


וִשְׁמעוֹן פּעטרוס, אַ קענכט פון יְשׁוּעַיהַמָשִׁיחַ, אוּן א שליח צוּ די, 

װאָס האָבּן מקבּל געווען צװאַמען מיט אונו די טייערע אָמוּנה 
אין דער רעכטפאַרטיקײט פוּן אוּנוער גאָט אוּן דעם גוֹאֵל יִשׁוּעַיהַמְשִׁיחַ. 
יֹחֶסָד אוּן שָׂלום זאָל אייך געמערט װערן אין דער דערקענטעניש פוּן 
גאָט אוּן פוּן יִשׁוּעַ, אונזער האַר. *הֲיוֹת זיין געטלעכע מאַכט האָט אונו 
בּאַװיליקט אַלצדינג, װאָס געהערט צוּם לעבּן אוּן פרוּמקייט, דורך 
דער דערקענטעניש פוּן אים, װאָס האָט אוּנו בּאַרוּפן דוּרך זין 
אייגענער הערלעכקייט אוּן גוטסקייט, !װאָס דוּרך זיי האָט ער אונו 
בּאַװיליקט זיינע גרויסע אוּן טייערע הַבטָחות, כּדי דוּרך זי זאָלט 
איר האָבּן אַ חֵלֶק אין דער געטלעכער טֶבע, מַחמת איר זענט אַנטרוּנען 
די פאַרדאַרבּונג, װאָס איז פאַראַן אין דער װעלט דורך תַּאוה. 
יּאוּן צוּלִיבּ דעם גיט צוּ פון איער צַד די גאַנצע פלייסיקייט, אוּן 
ווייוט אַרױס אין איער אָמוּנה מִדות-טוֹבות, אוּן אין אייערע מִדות-טוֹבות 
וויסן, ‏ יאוּן אין אייער וויסן, זעלבּסטבּאַהערשונג, אוּן אין איער 
זעלבּסטיבּאַהערשונג, סַבלָנוֹת, אוּן אין אייער סַבלָנות, פרומקייט, 
זאוּן אין אייער פרומקייט, בּרידערלעכע גויטסקייט, אוּן אין איער 
בּרידערלעכער גוטסקייט, ליבּשאַפּט. פװאָרוּם אוב דידאָזיקע זאַכן 
זענען אייערע אוּן פאַרמערן זיך, מאַכן זי אייך נישט פויל, אויך 
נישט אומפרוכפּערדיק צוּ דער דערקענטעניש פוּן אונוער האַר יִשׁוּעַי 
הַמְשִׂיחַ. ?װאָרוּם דער װאָס האָט דאָס נישט, איז בּלינד, אוּן זעט נאָר 
װאָס עס איו נאָענט, ווייל ער האָט פאַרגעסן די רייניקונג פוּן זיינע 
אַלטע חַטָּאים. :גאיבּערדעם, בּרידער, פלייסט אייך נאָך מער, צוּ 
פאַרזיכערן איער בּאַרוּפוּנג אוּן אוֹיסדערװײַלטקײט; װאָרוּם אויבּ איר 
װעט דאָס טוּן װעט איר קיינמאָל נישט נָכשוֹל װערן. גגװאָרוּם אַזױ 
אַרוּם װעט אייך בּרייט געעפנט ווערן דער אײַנגאַנג אין דער אײיבּיקער 
מלוכה פון אונזער האַר אוּן גוֹאֵל יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ. 
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גגאיבּערדעם װעל איך תָּמיד זיין גרייט אייך צוּ דערמאָנען וועגן 
דידאָזיקע זאַכן, הַגֹם איר קענט זיי, אוּן זענט בּאַפעסטיקט אין דעם 
אֶמֶת, װאָס איז מיט אייך. 6אוּן איך האַלט עס פאַר רעכט, כָּלִיומֵן 
וי איך בּין אין דעמדאָזיקן מִשכּן, אייך אוֹיפצוּמוּנטערן אוּן דערמאָנען 
אייך, וווייל איך ווייס, אַז דאָס אוֹיסטוּן זיך פוּן מיין מִשכּן גענענט 
גיך, אַזוֹיװוי אוּנזער האַר יִשׁוּעַיהַמְשִׁיחַ האָט מיר אָנגעצייכנט. =נפאַרװאָר, 
איך וויל מיך מיען, אַז איר זאָלט נאָך מיין פּטירה אַלעמאָל זיין בּכּוֹח 
זיך צוּ דערמאָנען אָן דידאָזיקע זאַכן. אװאָרוּם מיר זענען נישט 
ליסטיק נאָכגעגאַנגען אוֹיסגעטראַכטע מֵעֹשׂות, בּעת מיר האָבּן אייך 
אָנגעזאָגט די מאַכט אוּן דאָס קוּמען פוּן אונזער האַר יִשׁוּעַ הַמָשִׁיחַ, 
נייערט מיר זענען געווען אויגן"עֲדות פוּן זיין גדולה. עװאָרוּם ער 
האָט מקַבּל געווען פוּן גאָט, דעם פאָטער, כָּבוד אוּן הערלעכקייט, 
בּעת אַזאָ קוֹל האָט זיך צוּ אים דערטראָגן דוּרך דער דערהבּענער 
הערלעכקייט: דאָס איז מיין געליבּטער ון, אין אים אין מין 
ווילגעפעלףי. יאוּן דאָסדאָזיקע קוֹל האָבּן מיר אַליין געהערט איז 
אַרוֹיסגעקוּמען פוּן הימל, בּעת מיר זענען מיט אים געווען אויף דעם 
הייליקן בּאַרג. יאוּן מיר האָבּן אויך דאָס זיכערע װאָרט פוּן נבוּאה, 
אוּן איר טוּט רעכט, װאָס איר גיט אַכטונג דערויף וי אויף אַ ליכט, 
װאָס לייכט אין אַ פינסטערן אָרט, בּיז דער טאָג טאָגט, אוּן דער 
מאָרגנשטערן גייט אויף אין אייערע הערצער; פפאַרשטייט רֵאשית 
דאָס, אַז קיין שוּם נבוּאה פוּן די כַּתבֵייהֲקוֹדֶשׁ האָט אַן אייגענעם 
בּאַשײיד. גװּװאָרוּם קיין שׁוּם נבואה איז װען עס איו געקומען דורך 
דעם רָצון פוּן אַ מענטשן; נייערט מענטשן האָבּן גערעדט פוּן גאָט דורך 
דער הַשְפָּעה פוּן דעם רוּחַ הַקוֹדֶש. 


:עס זענען אָבּער אויך אוֹיפגעשטאַנען פאַלשע נביאים צװישן דעם 

פאָלק, װי עס װעלן אויך זיין צווישן אייך פּאַלשע לערער, װאָס 

וועלן בֹּסוֹד אַרײַנבּרענגען צעשטערנדיקע אַפּיקוֹרסות, אוּן וועלן אַפילו 

פאַרלייקענען דעם האַר, װאָס האָט זיי אוֹיסגעקויפט, אוּן אויף זיך 

אַליין בּרענגען גיכע פאַרלענדונג. ?אוּן אַ סַך װעלן נאָכגײן נאָך זייערע 
א מתּיא ג, 17; י, 8, 
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אומווערדייקע מֵעשִׂים, דורך וועמען דער װעג פוּן דעם אֶמֶת װעט 
געלעסטערט וװערן. !אוּן אין גיריקייט װעלן זיי מיט אוֹיסגעטראַכטע 
רייד מאַכן מִֶסחָר מיט אייך. זייער פּסַק פוּן לאַנג אָן װערט נישט 
אָפּגעלײגט, אוּן זייער בּראָך שלומערט נישט. וַװאָרוּם אױבּ גאָט 
האָט נישט געשוינט מלאָכים, װאָס האָבּן געזינדיקט, נייערט האָט זי 
אַרײַנגעװאָרפן אין נָיהנום, אוּן האָט זיי איבּערגעענטפערט אין גריבּער 
פוּן פינסטערקייט, אוֹיפגעהיט צוּ ווערן פאַרן מִשפּט; *אוּן האָט נישט 
געשוינט די אַלטע ועלט, נייערט האָט מַציל געווען נֹחֵן מיט זיבּן 
אַנדערע, אַ מֹבַשֹׂר פוּן גערעכטיקייט, בּעת ער האָט געבּראַכט אַ 
מַבּוֹל אויף דער וועלט פוּן די רשָעים; יאוּן איבּערגעקערט די שטעט 
סדוֹם אוּן עֲמוֹרָה אין אַש, זיי פאַרמִשפּט חָרוב צוּ װערן, אוּן האָט זי 
געמאַכט פאַר אַ מֶשל פאַר יענע, װאָס װעלן לעבּן װי רשָעים; "און 
האָט מַציל געוען דעם צַדיק לוֹט, װאָס איז געווען שווער געפּלאָנט 
דוּרך דעם פאַרשײַטן לעבּן פוּן די רשָעים, (װאָרוּם יענער צַדיק, 
װאָס האָט צװוישן זיי געװוֹינט, האָט טאָניטעגלעך געקװעלט זין 
רעכטפאַרטיקע זעל בּעת ער האָט געזען אוּן געהערט זייערע בּייזע 
מַעֹשִׂים): יגאָט פאַרשטייט וויאַווֹי מַצִיל צוּ זיין די פרומע פוּן אַ נסָיון, 
אוּן צוּ האַלטן די רשָעִים אויף בּאַשטראָפונג בּיז דעם יוֹם-הַדין, ?גאוּן 
בִּפרַט די, װאָס גייען נאָך דעם פלייש אין דער תַּאוה פוּן אוּמרייניקייט, 
אוּן פאַראָפּשײען הערשאַפט. הָעזִהדיק זענען זיי, אײַנגעעַקשנט, אוּן 
ציטערן נישט צוּ לעסטערן שׂרָרות, גבּשַעת מלאָכים, הַגֹם גרעסער 
אין שטאַרקײיט אוּן מאַכט, בּרענגען נישט קעגן זיי קיין לעסטערנדיקן 
מִשפּט פאַר גאָט. עדידאָזיקע אָבּער, װי בּאַשעפענישן אָן שֵׂכל, װאָס 
זענען נעבּוירן געװאָרן װי איינפאַכע חַיות געכאַפּט אוּן אוּמגעבּראַכט 
צוּ װוערן, װעלן, ווייל זיי לעסטערן זאַכן װאָס זיי פאַרשטייען נישט, 
זיכער אומגעבּראַכט וװוערן אין זייער צעשטערונג, עאוּן װעלן מקבּל 
זיין דעם שֹׂכַר פוּן אוּמרעכט. מַחמת זי האַלטן עס פאַר אַ תַּענוג צוּ 
פרעסן דוּרכן טאָג; זענען פלעקן אוּן מוּמים אוּן הוּליען אין זייערע 
בּאַטריגעריען, בּשַעַת זיי מאַכן סעודות מיט אייך; !וי האָבּן אױיגן, 
װאָס זענען פוּל פוּן זנות, אוּן װאָס קענען זיך נישט צוּריקהאַלטן פוּן 
זינד; זיי פאַרפירן אוּמבּאַפעסטיקטע נשָמות; זי האָבּן אַ האַרץ געאיבּט 
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אין גײַציקײט; קינדער פוּן פאַרשאָלטנקײט; *נווייל זיי האָבּן פאַר לאָון 
דעם דֶרֶךְ הַיְשֶׁר, זענען זי פאַרבּלאָנדזשעט געװאָרן, אוּן זענען געגאַנגען 
דעם ועג פוּן בְּלֵעֶם בְּזִיבְּעוֹר, װאָס האָט ליבּ געהאַט דעם שֹׂכֵר פוּן 
אוּמרעכט; יגער איז אָבּער געשטראָפט געװאָרן פאַר זיין אייגענער 
עַבֵירה: אַ שטוּם אייזל האָט גערעדט מיט אַ מענטשנס קול, אוּן האָט 
פאַרמיטן די נאַרישקײט פוּן דעם נָביאי. /דאָס זענען בּרונעמער אָן 
װאַסער, אוּן נעפּלען געטריבּן פוּן אַ שטוּרעם, פאַר וועמען די שװאַרץײ 
פינסטערקייט איז אָנגעבּרײט געװאָרן. ֿװאָרוּם בּעת זיי רעדן אַרױס 
גרויסע אוֹיפגעשװאָלענע רייד פוּן נישטיקייט, פאַרפירן זיי דורך 
נלוּסטיקייטן פוּן פלייש אוּן פאַרשײַטקײט יענע, װאָס וענען גראָד 
אַנטרוּנען פוּן די, װאָס לעבּן אין טָעות, פאוּן זענען זי מַבטיח 
פּרײַהײט, בֹּשַעַת זיי אַלין זענען קנעכט פוּן פאַרדאָרבּנקײט; ווייל 
פוּן וועמען אַ מענטש װערט בּײַגעקומען, פון דעם וערט ער אויך 
געבּראַכט אין קנעכטשאַפט. פֿװאָרוּם נאָכדעם וי זי זענען אַנטרונען 
פוּן די טוּמאות פוּן דער וועלט דורך דער דערקענטעניש פוּן דעם 
האַר אוּן גוֹאֵל יִשׁוּעַיהַמָשִׁיחַ, ווערן זיי װידעראַמאָל פאַרװויקלט דערין 
אוּן בּײַנעקומען, אוּן זייער לעצטע מַדרַגֹה איז ערגער איידער די 
ערשטע. גװאָרוּם עס װאָלט געווען בּעסער פאַר זיי נישט צוּ האָבּן 
געקענט דעם ועג פוּן גערעכטיקייט, איידער נאָכדעם וי זיי האָבּן 
אים געקענט, זיך אָפּצוּקערן פוּן דעם הײיליקן געבּאָט, װאָס איז זי 
איבּערגעענטפערט געװאָרן. עס האָט זיך מיט זיי געטראָפן לוט 
נאָך דעם אֶמֶתן מָשֹל: דער הונט קערט זיך אוּם צוּ זיין מײַקאַכץ, אוּן 
דער חֲזיר, נאָכדעם װי ער האָט זיך געװאַשן, װאַלגערט זיך ווידער 
אין דער בּלאָטעב. 


י: 1דאָס אי שוין דער צווייטער בּריוו, בּאַליבּטע, װאָס איך שרייבּ 
צוּ אייך; אוּן אין בּיידן פוּן זיי טוּ איך דערװעקן אוּן דערמאָנען 

אייער ריין געמיט, !כּדי איר זאָלט געדענקען די רייד, װאָס זענען 

פריער גערעדט געװאָרן דוּרך די הײליקע נביאים, אוּן דאָס געבּאָט 

פוּן דעם האַר אוּן וֹאֵל דוּרך אייערע שליחים. ירִאשית זאָלט איר 
א בּמדבּר כב, 28, ב משלי כו, וו. | | 
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פֿאַרשטיין דאָסדאָזיקע, אַז אין די לעצטע טעג װעלן קומען לָצים 
מיט זייער ליעָנות, װאָס גייען נאָך נאָך זייערע אייגענע תַּאוות, !אוּן 
זאָגן: װוּ איז די הַבטָחֹה פוּן זיין קוּמען? װאָרוּם זינט די אָבות זענען 
אַנטשלאָפן געװאָרן, איז אַלצדינג געבּליבּן וי עס איז געווען אין אָנהײיבּ 
פוּן דער בּאַשאַפוּנג. ?װאָרוּם דאָס פאַרגעסן זיי בָּכּיוון, אַז די הימלען 
זענען געווען פון פאַרצייטן, אוּן אַן ערד, װאָס האָט זיך דוּרך דעם 
װאָרט פוּן גאָט געפורעמט פוּן דעם װאַסער אוּן דוּרך דעם װאַסער, 
וװאָס דורךך זי איו די דעמאָלדיקע וועלט אומועקומען, בּעת זי איז 
פאַרפלייצט געװאָרן מיט װאַסער. ידי איצטיקע הימלען אָבּער, און 
די ערד, זענען דורך דעמזעלבּן װאָרט בּאַװאָרענט, אוּן בּאַהאַלטן בּיז 
צוּם פייער פוּן יוֹםיהַדין אוּן די פאַרדאַרבּונג פון די רשָעים. 

פאַרגעסט אָבּער נישט דאָס איינע, בּאַליבּטע, אַז איין טאָג איז בּיי 
גאָט װי טויזנט יאָר, אוּן טוינט יאָר װי איין טאָני. ?גאָט פאַרזאַמט 
נישט בּנוֹנֶע זיין הַבטָחה, װי טייל רעכענען פאַרזאַמוּנג; נייערט איז 
געדוּלדיק קעגן אייך, ווייל ער בּאַנערט נישט, אַז עמיצער זאֶל 
אומקומען, נייערט אַז אַלע זאָלן תּשוּבה טוּן. דער טאָג פוּן גאָט װעט 
אָבּער קוּמען װי אַ נַנֵב, אוּן אין אים וועלן די הימלען פאַרשווינדן מיט 
גרויס רֶעש, אוּן די יסוֹדות וועלן אוֹיפגעלייוט ווערן אין בּרענענדיקער 
היץ, אוּן די ערד אוּן די װערק, װאָס זענען אין איר, וועלן פאַרבּרענט 
ווערן. ::היינט, אוב דאָס אַלץ װעט אַזױ אוֹיפגעלייזט װערן, װאָסערע 
מינים מענטשן דאַרפט איר צוּ זיין אין הײיליקן לעבּן אוּן פרומקייט, 
עבּעת אי דערװאַרט אוּן בּאַנערט שטאַרק דאָס קוּמען פוּן גאָטס 
טאָג, װאָס אין אים װעלן די הימלען אוֹיפגעלייוט ווערן אין פייער, 
אוּן די יסוֹדות צעשמאָלצן ווערן אין בּרענענדיקער היץ? =:מיר אָבּער 
װאַרטן, לוט נאָך זי הַבטָחה, אויף נייע הימלען אוּן אויף אַ נייער 
ערד, װוּ עס טוּט װוֹינען גערעכטיקייט. 

ונדרום, בּאַליבּטע, אַזוֹיװױ איר װאַרט אויף דידאָזיקע זאַכן, זאָלט 
איר אייך פּלײַסן געפונען צוּ ווערן אין זיינע אויגן אָן אַ מוּם אוּן אָן אַ 
פלעק בֹּשָלום. יאוּן רעכנט די געדוּלדיקייט פוּן אוּנזער האַר פאַר 
אַ ישועה, אַזוֹיװי אויך אוּנוער בּאַליבּטער בּרוּדער פּאָולוּס האָט אייך 

א תַּהלִים צ, 4, 
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געשריבּן, לוט נאָך דער חָכמה װאָס איז אים געגעבּן געװאָרן; +גווי 
ער טוּט עס אויך אין אַלע זיינע בּריוו, אין וועלכע ער רעדט װעגן 
דידאָזיקע זאַכן. פאַראַן אין זי אַװוינס װאָס אין שווער צוּ פאַרשטיין, 
אוּן װאָס די אומפאַרשטענדיקע אוּן נישט שטאַנדהאַפטיקע פאַרדרייען, 
וי זיי טוּען אויך די אַנדערע ספָרים, צוּ זייער אייגענער פאַרדאַרבּונג. 
זנאיר אָבּער, בּאַליבּטע, ווייל איר װייסט דאָס פון פריער, גיט 
אַכטוּנג איר זאָלט נישט אַװעקועטראָגן ווערן מיט דעם טָעות פוּן די 
רשָעים, אוּן אָפּפאַלן פוּן איער אייגענער שטאַנדהאַפטיקײט. אנייערט 
װאַקסט אין דעם חֶסָד אוּן דערקענטעניש פון אונוער האַר אוּן גוֹאֵל 
לִשוּעַיהַמָשִׁיחַ. אים געהערט דער כָּבוד אַצונד אוּן אויף אייבּיק. אָמֵן. 


יי 1 :1 
+ :6 


טי 





דער ערשטער בּריוו פוּן יוֹחֶנְן הַשָׂלִיח 


אָן גדאָס װאָס איו געווען פוּן אָנהײבּ אָן, װאָס מיר האָבּן געהערט, 
װאָס מיר האָבּן געזען מיט אונוערע אויגן, װאָס מיר האָבּן בּאַטראַכט 
אוּן אונזערע הענט האָבּן בּאַטאַפּט, בּנוֹגֶע דעם װאָרט פוּן לעבּן,--?און 
דאָס לעבּן איז נִתנַלֹה געװאָרן, אוּן מיר האָבּן געזען, אוּן זאָגן עָדות, 
אוּן זענען אייך מוֹדיע דאָס אײיבּיקע לעבּן, װאָס אי געווען בּיי דעם 
פאָטער אוּן איז אין אוּנו אַנטפּלעקט געװאָרן --*װאָס מיר האָבּן געזען 
אוּן געהערט, זענען מיר אויך אייך מֹבַשֹׂר, כּדי איר זאָלט אויך האָבּן 
געמיינשאַפט מיט אוּנו. פאַרװאָר, אוּן אונוער געמיינשאַפט איז מיט דעם 
פאָטער אוּן מיט זיין זוּן יִשׁוּעַהַמְשִׁיחֵַ. וּאוּן דאָס אַלץ שרייבּן מיר 
אייך, כּדי אוּנוער שָׂמחה זאָל זיין פאַרפוּל, 
יאוּן דאָס איז די שליחות, װאָס מיר האָבּן געהערט פון אים און 
זאָגן אייך אָן, אַו גאָט אין ליכטיקייט, אוּן קיין פינסטערניש איז אין 
אים בִּכֹלֵל נישטאָ. אויבּ מיר זאָגן, אַז מיר האָבּן געמיינשאַפט מיט 
אים אוּן גייען אין דער פינסטערניש, זאָגן מיר ליגן, אוּן טוען נישט דעם 
אָמֶת. זאויבּ אָבּער מיר גייען אין דער ליכטיקייט, אַזוֹיװוי ער איו אין 
דער ליכטיקייט, האָבּן מיר געמיינשאַפט איינער מיטן אַנדערן, אוּן 
דאָס בּלוט פוּן יִשׁוּעַ, זיין זון, טוט אוּנו רייניקן פון אַלע זינד. ?אויבּ 
מיר זאָנן, אַז מיר האָבּן נישט קיין זינד, נאַרן מיר זיך אַלין אָפּ, און 
דער אֶמָת איז נישט אין אוּנז. יאױבּ מיר זענען זיך מִתוַודה אויף 
אונזערע זינד, איז ער געטריי אוּן גערעכט, אוּן איז אונו מוֹחל אוּנוערע 
זינד, אוּן טוט אוּנו רייניקן פוּן יעדער אוּמגערעכטיקייט. אוב מיר 
זאָגן, אַז מיר האָבּן נישט געזינדיקט, מאַכן מיר אים פאַר אַ ליגנער, 
אוּן זיין װאָרט איו נישט אין אוּנו. 
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יקינדערלעך מיינע, איך שרייבּ אייך דאָס, כֹּדי איר זאָלט נישט 
זינדיקן. אוּן אױבּ איינער טוט זינדיקן, האָבּן מיר אַ מָלִיץ בּיי 
דעם פאָטער, יִשׁוּעֵיהַמְשִיחַ, דעם צַדיק. ?אוּן ער איו די פאַרגעבּוּנג 
פאַר אוּנוערע זינד, אוּן נישט נאָר פאַר אוּנזערע, נייערט אויך פאַר דער 
גאַנצער ועלט. יאוּן אין דעם ווייסן מיר, אַז מיר קענען אים, אויבּ 
מיר היטן אָפּ זיינע מִצוות. +דער װאָס זאָנט: איך קען אים, אוּן היט 
נישט אָפּ זיינע מִצוות, איו אַ ליגנער, אוּן דער אֶמֶת איז נישט אין אים. 
יווער אָבּער עס היט אָפּ זיין װאָרט, אין אים איז בֹּאֶמֶת די ליבּשאַפט 
פוּן גאָט דערפילט געװאָרן. אין דעם ווייסן מיר, אַז מיר זענען אין אים. 
ידער װאָס זאָגט, ער בּלײיבּט אין אים, דאַרף אויך אַליין גיין אַזוֹיװי 
ער איז גענאַנגען. 
זבּאַליבּטע, נישט קיין ניי געבּאָט שרייבּ איך אייך, נייערט אַן אַלט 
געבּאָט, װאָס איר האָט געהאַט פוּן אָנהײבּ אָן; דאָס אַלטע געבּאָט איז 
דאָס װאָרט, װאָס איר האָט געהערט. !װידעראַמאָל, אַ ניי געבּאָט 
שרייבּ איך אייך, װאָס דאָס אין אֶמֶת אין אים אוּן אין אייך, מַחמת די 
פינסטערניש פאַרגייט, אוּן דאָס אֶמֶתע ליכט טוּט שוין שיינען. ?דער 
װאָס זאָגט, ער איז אין דעם ליכט אוּן האָט פיינט זיין בּרוּדער, איז 
נאָך אַלץ אין דער פינסטערניש. ידער װאָס האָט ליבּ זיין בּרוּדער, 
טוּט בּלייבּן אין דעם ליכט, אוּן עס איז נישטאָ אין אים קיין סיבּה פוּן 
שטרוֹיכ לונג. גנדער אָבּער װאָס האָט פיינט זיין בּרוּדער, איז אין דער 
פינסטערניש, אוּן טוּט גיין אין דער פינסטערניש, אוּן ווייסט נישט װוהין 
ער גייט, מַחמֹת די פינסטערניש האָט פאַרבּלענדט זיינע אױגן. 
ננאיך שרייבּ אייך, קינדערלעך מיינע, מַחמֹת אייערע זינד זענען 
אייך פאַרגעבּן געװאָרן פוּן זיין נאָמעװעגן. איך שרייבּ אייך, 
פאָטערט, מַחמֶת איר קענט אים, װאָס אי פוּן סאַמע אָנהײבּ. איך 
שרייבּ אייך, יונגעלייט, מַחמֹת איר האָט בּײַגעקוּמען דעם בּייון. איך 
האָבּ געשריבּן צוּ אייך, קינדערלעך, מַחמת איר קענט דעם פאָטער. 
ואיך האָבּ געשריבּן צוּ אייך, פאָטערס, מַחמת איר קענט אים, װאָס 
איז פוּן אָנהײיבּ אָן. איך האָבּ געשריבּן צוּ אייך יונגעלייט, מַחמֹת איר 
זענט שטאַרק, אוּן דאָס װאָרט פוּן גאָט טוּט בּלייבּן אין אייך, אוּן איר 
האָט בּײַגעקוּמען דעם בּייון. *גהאָט נישט ליבּ די װועלט, אויך נישט 
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דאָס װאָס ס'איז פון דער װעלט. אױבּ איינער האָט ליבּ די וועלט, 
איז די ליבּשאַפט פון דעם פאָטער נישט אים אים. עװאָרוּם אַלץ, 
װאָס איז אין דער װעלט, די תַּאוה פוּן דעם פלייש אוּן די תַּאוה פוּן 
די אויגן אוּן די נַאוִה פוּן לעבּן, איז נישט פוּן דעם פאָטער, נייערט 
פוּן דער וועלט. װאוּן די וועלט פאַרגייט, אוּן איר תַּאוה; דער אָבּער, 
װאָס טוּט דעם רָצון פוּן גאָט, פאַרבּלײיבּט אויף אייבּיק. 
צקינדערלעך, עס איו די לעצטע שָעֹה! אוּן אַזֹיװי איר האָט 
געהערט, אַז דער קעונער פוּן מְשׁיחֵן קוּמט, אַזױ זענען איצט אוֹיפי 
געשטאַנען אַ סַך קעגנער פוּן מְשִיחֵן. פוּן דעם פאַרשטייען מיר, אַז 
ס'איז די לעצטע שָעה. זי זענען אַרוֹיסגענאַנגען פוּן אוּנו, זי זענען 
אָבּער נישט געווען פוּן אוּנז. װאָרוּם װאָלטן זי געווען פוּן אוּנז, װאָלטן 
זיי פאַרבּליבּן מיט אונז. זיי זענען אָבּער אַװעק, כּדי זי זאָלן ווערן 
אַנטפּלעקט, אַז זי אַלע זענען נישט פוּן אוּנז. ײאוּן איר האָט אַ זאַלבּוּנג 
פוּן דעם הײיליקן, אוּן ווייסט אַלצדינג. מאיך האָבּ אייך נישט געשריבּן, 
מַחמת איר קענט נישט דעם אָמָת, נייערט ווייל איר קענט אים, אוּן 
ווייל קיין שׁוּם ליגן קומט נישט פוּן דעם אֶמֶת. פפווער איז דער ליגנער, 
אויבּ נישט דער װאָס פאַרלייקנט, אַז יִשׁוּעַ איז דער מְשִׁיחֵ? דערדאָזיקער 
איז דער קעגנער פון מְשִיחֵן, װאָס פאַרלייקנט דעם פאָטער אוּן דעם 
זּן; דער װאָס פאַרלייקנט דעם זוּן, האָט אויך נישט דעם פאָטער; 
דער װאָס איז מוֹדה אין דעם זוּן, האָט אויך דעם פאָטער. יװאָס 
איר האָט געהערט פוּן אָנהײבּ אָן, דאָס זאָל אין אייך פאַרבּלײבּן. 
אױיבּ דאָס, װאָס איר האָט געהערט פוּן אָנהײבּ אָן, פאַרבּלײיבּט אין 
אייך, װעט איר אויך פאַרבּלײיבּן אין דעם זוּן אוּן אין דעם פאָטער. 
און דאָס איו די הַבטָחה, װאָס ער האָט אוּנו מבטיח געװען, דאָס 
אייבּיקע לעבּן. =דאָסדאָיקע האָבּ איך אייך געשריבּן בּנוֹגֶע די, װאָס 
װילן אייך פאַרפירן. ײאון די זאַלבּונג, װאָס איר האָט מקבּל געווען 
פוּן אים, טוט פאַרבּלייבּן אין אייך, אוּן איר נייטיקט זיך נישט, אַז 
עמיצער זאָל אייך לערנען; נייערט אַזוֹיװי זיין זאַלבּוּנג טוט אייך לערנען 
ּנוֹנֶע אַלצדינג, אוּן איז אָמָת אוּן נישט קיין ליגן, אוּן אַזוֹיװי זי האָט 
אייך געלערנט, אַװי פאַרבּלײיבּט אין אים. *אוּן אַצונד, קינדערלעך, 
פאַרבּלײיבּט אין אים, כּדי װען ער װעט נִתנַלֹה װערן, זאָלן מיר 
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האָבּן בּטָחון, אוּן נישט מבוּיש ווערן פאַר אים בּיי זיין קומען. =אויבּ 
איר ווייסט, אַז ער איו גערעכט, פאַרשטײט איר, אַז אויך דער, װאָס 
טוט רעכטפאַרטיקײט, איו פוּן אים געבּוירן. 


גועט מיט װאָס פאַר אַ מין ליבּשאַפּט דער פאָטער האָט אוו 

מזַכֹּה געווען, אַז מיר זאָלן גערוּפן װוערן קינדער פוּן גאָט. אוּן 
אַזינע זענען מיר אויך. אוּן די וועלט טוּט אונז דערפאַר נישט קענען, 
מַחמת זי האָט אים נישט געקענט. יבּאַליבּטע, אַצונד זענען מיר קינדער 
פוּן גאָט; אוּן עס איז נאָך נישט אַנטפּלעקט געװאָרן װאָס מיר װעלן 
זיין. מיר ווייסן, אַז ווען ער װעט נִתנֵלֹה װערן, װעלן מיר זיין גלייך 
צוּ אים; װאָרוּם מיר ועלן אים זען אַװֹיװוי ער איז. !אוּן יעדער איינער, 
װאָס לייגט אויף אים דידאָזיקע האָפענוּנג, רייניקט זיך אַליין, אַזוװױ 
ער איז ריין. +יעדער איינער, װאָס טוּט זינדיקן, טוּט אויך אוּמגע- 
רעכטיקײט; אוּן זינד איז אומגערעכטיקייט. +אוּן איר װוייסט, אַו ער 
איז נִתֹגֵלֹה געװאָרן אַװעקצוּנעמען זינד; אוּן אין אים איז נישטאָ קיין 
זינד. יװוער עס פאַרבּלייבּט אין אים - טוּט נישט זינדיקן; װער עס טוּט 
זינדיקן -- האָט אים נישט געוען, אויך נישט געקענט. זקינדערלעך, זאָל 
אייך קיינער נישט פאַרפירן. דער װאָס טוּט רעכטפאַרטיקײט, איז 
גערעכט, אַזוֹיװױי ער איו רעכטפאַרטיק. י+דער װאָס בּאַנייט זינד, איז 
פוּן דעם שָׂטן; װאָרוּם דער שָׂטן זינדיקט פוּן אָנהײבּ אָן. צוּליב 
דעם אי דער בַּוְאֲלֹהים נַתֹגַלֹה געװאָרן, כּדי ער זאָל צעשטערן די 
ווערק פוּן דעם שָׂטן. יווער עס איז געבּוירן געװאָרן פוּן גאָט -- בּאַנייט 
נישט קיין זינד, מַחמת זיין זאָמען פאַרבּלײבּט אין אים; אוּן ער קאָן 
נישט זינדיקן, ול ער איז געבּוירן געװאָרן פון נאָט. פואין דעם 
דערקענט מען די קינדער פוּן גאָט אוּן די קינדער פוּן שֵׂטן. װער עס 
טוּט נישט קיין רעכטפאַרטיקײט --איז נישט פוּן גאָט, אויך נישט דער, 
װאָס טוּט נישט ליב האָבּן זיין בּרודער. גגװאָרוּם דאָס איז די שליחות, 
װאָס איר האָט געהערט פון אָנהײבּ אָן, אַז מיר זאָלן ליבּ האָבּן איינער 
דעם אַנדערן. *נישט וי קין, װאָס איז געווען פוּן דעם בּייזן, אוּן האָט 
געהַרגעט זיין בּרוּדערי. אוּן פאַרװאָס האָט ער אים געהַרגעט? מַחמת 

= בּראשית ד, 8, 
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זיינע מַעשִׂים זענען געוען שלעכטע, און זיין בּרודערס רעכטפאַרטיק. 
געװונדערט אייך נישט, בּרידער, אױבּ די וועלט האָט אייך פיינט. 
ונמיר ווייסן, אַז מיר זענען איבּערגעגאַנגען פוּן טויט צוּם לעבּן, מַחמת 
מיר האָבּן ליבּ די בּרידער. דער װאָס טוּט נישט ליבּ האָבּן, פאַרבּלײיבּט 
אין טױיט. =ווער עס האָט פיינט זיין ברוּדער איז אַ רוֹצָח; אוּן איר 
ווייסט, אַז אַ רוֹצַח האָט נישט קיין חָלֶק אין אײיבּיקן לעבּן. =נאין דעם 
דערקענען מיר ליבּשאַפט, מַחמֹת ער האָט אַװעקגעגעבּן זיין לעבּן פאַר 
אוּנז; אוּן אויך מיר דאַרפן אַװעקגעבּן אוּנוער לעבּן פאַר די בּרידער. 
זגווער אָבּער עס האָט די גיִטער פוּן דער וועלט, אוּן זעט זיין בּרוּדער 
אין נויט, אוּן פאַרשליסט פאַר אים זיין האַרץ, וויאַזוֹי טוט די ליבּשאַפט 
פוּן גאָט װוינען אין אים? עקינדערלעך, לאָמיר נישט ליב האָבּן 
אין װאָרט, אויך נישט מיט דער צוג, נייערט אין טאַט אוּן אָמָת. ינאין 
דעם װעלן מיר וויסן, אַז מיר זענען פוּן דעם אָמֶת; אוּן מיר װעלן פאַר 
אים פאַרזיכ ערן אונזער האַרץ. י!מַחמת אוב אונזער האַרץ פאַרמִשפּט 
אוּנז, איז גאָט גרעסער װי אונזער האַרץ, אוּן ווייסט אַלצדינג. 
גובּאַליבּטע, אוב אוּנוער האַרץ פאַרמִשפּט אוּנז נישט, האָבּן מיר 
בּטָחון פאַר גאָט; ;אוּן װאָס מיר בּעטן, בּאַקוּמען מיר פוּן אים, 
מַחמת מיר היטן אָפּ זיינע מִצוות, אוּן טוען דאָס װאָס איז אים װוֹיל- 
געפעלן. =אוּן דאָס איו זיין געבּאָט, אַז מיר זאָלן גלױבּן אין דעם נאָמען 
. פוּן זיין זוּן יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ, אוּן ליבּ האָבּן איינער דעם אַנדערן. אַזױװי ער 
האָט אונז געבּאָטן. 44אוּן דער װאָס האַלט זיינע מִצוות, טוט פאַרבּלייבּן 
אין אים, אוּן ער אין אים. אוּן אין דעם דערקענען מיר, אַז ער 
פאַרבּלייבּט אין אונז: דוּרך דעם גייסט, װאָס ער האָט אונז געגעבּן. 


די גבּאַליבּטע, גלױבּט נישט יעדן גייסט, נייערט פּרװוט די גייסטער, 

צי זי זענען פוּן גאָט. מַחמת אַ סֵךְ פאַלשע נביאים זענען אַרוֹיס- 
געגאַנגען אין דער וועלט. יאין דעם זאָלט איר דערקענען דעם גייסט 
פוּן גאָט: יעדער גייסט, װאָס איז מוֹדה, אַז יִשׁוּעַיהַמְשִׁיחַ איז געקומען 
אין דעם פלייש, איז פוּן גאָט. !ּאוּן יעדער גייסט, װאָס איז נישט מוֹדה 
אין יִשוּעַן, איז נישט פוּן גאָט. אוּן דאָס איז דער גייט פוּן דעם קעגנער 
פוּן מָשִׁיחֵן, פוּן װאָס איר האָט געהערט, אַז ער קוּמט. אוּן אַצונד 
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איז ער שוין אין דער וועלט. !איר, קינדערלעך, זענט פוּן גאָט, אוּן 
איר האָט זי בּײַגעקומען. מַחמת דער, װאָס איז אין אייך, איז גרעסער 
איידער דער װאָס איז אין דער וועלט. *זיי זענען פוּן דער וועלט, 
דעריבּער רעדן זי װי פוּן דער וועלט, אוּן די וועלט טוט זיי הערן. 
ימיר זענען פוּן גאָט. דער װאָס קען גאָט, טוּט אוּנז הערן. דער װאָס 
איז נישט פוּן גאָט, טוט אוּנו נישט הערן. אין דעם דערקענען מיר דעם 
גייסט פוּן אָמֶת אוּן דעם גייסט פוּן טָעות. 

זבּאַליבּטע, לאָמיר ליבּ האָבּן איינער דעם אַנדערן. װאָרוּם 
ליבּשאַפט איז פוּן גאָט, אוּן יעדער איינער, װאָס האָט ליבּ, איז געבּוירן 
געװאָרן פוּן גאָט אוּן קען גאָט. ידער װאָס האָט נישט ליבּ, קען נישט 
גאָט, װאָרוּם גאָט איז ליבּשאַפט. פאין דעם איז די ליבּשאַפט פוּן גאָט 
אַנטפּלעקט געװאָרן אין אונז, װאָס גאָט האָט געשיקט זיין בִּוְיָחיד אין 
דער וועלט אַרין, כּדי מיר זאָלן דוּרך אים לעבּן. עאין דעם איז 
ליבּשאַפּט: נישט, דאָס מיר האָבּן ליבּ געהאַט גאָט, נייערט װאָס ער 
האָט אוּנו ליבּ געהאַט, אוּן האָט געשיקט זיין זוּן צוּ זיין די פאַרגעבּונג 
פאַר אונזערע זינד. :בּאַליבּטע, אויבּ גאָט האָט אוּנז אַזױ ליב געהאַט, 
בּאַדאַרפן מיר אויך ליבּ האָבּן איינער דעם אַנדערן. ?קיינער האָט 
קיינמאָל נישט געזען גאָט; אױבּ מיר האָבּן ליבּ איינער דעם אַנדערן, 
פאַרבּלײיבּט גאָט אין אונז, אוּן זיין ליבּשאַפט װערט שלימות אין אוּנז. 
אין דעם ווייסן מיר, אַז מיר בּלייבּן אין אים, אוּן ער אין אוּנז, מַחמת . 
ער האָט אונז געגעבּן פוּן זיין גייסט. ונאוּן מיר האָבּן געזען אוּן זאָגן 
עָדוֹת, אַן דער פאָטער האָט געשיקט דעם ווּן צוּ זיין דער ווֹאֵל פוּן. 
דער וועלט. אוער עס טוּט מוֹדה זיין, אַז יִשוּעַ איז דער בַּדְאֵלהים, 
! אין אים טוּט גאָט פאַרבּלײבּן, אוּן ער אין נאָט. יאוּן מיר האָבּן 
דערקענט אוּן גענלױיבּט די ליבּשאַפט, װאָס גאָט האָט צוּ אונז. גאָט 
איו ליבּשאַפּט; אוּן דער, װאָס בּלייבּט אין ליבּשאַפט, טוּט פאַרבּלייבּן 
אין גאָט, אוּן גאָט פאַרבּלײיבּט אין אים. ימיט דעם איז די ליבּשאַפט 
אין אונז שלִימותדיק געװאָרן, כּדי מיר זאָלן האָבּן בֹּטָחון אין 
דעם יֹם'הַדין; יל אַזוֹיװי ער איז, אַזוֹי זענען מיר אויך אין 
דערדאָזיקער וועלט. עס איז נישטאָ קיין פַּחד אין ליבּשאַפט, נייערט 
שלימותדיקע ליבּשאַפט טוּט אַרוֹיסטרײבּן דעם פַּחד, מַחמת פַּחד איז 
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פּיין; אוּן דער, װאָס האָט מוֹרא, איז נישט פאַרפוּלקאָמט געװאָרן אין 
ליבּשאַפט. ימיר האָבּן ליבּ, מַחמֹת ער האָט אוּנז צוּערשט ליבּ געהאַט. 
זיאויבּ איינער זאָנט: איך האָבּ ליב גאָט, אוּן ער האָט פיינט זיין 
בּרוּדער, איז ער אַ ליגנער. װאָרוּם דער, װאָס האָט נישט ליבּ זיין 
בּרוּדער, וועמען ער האָט געזען, קאָן נישט ליבּ האָבּן גאָט, וועמען ער 
האָט נישט געזען. ויאוּן דאָסדאָזיקע געבּאָט האָבּן מיר פוּן אים, אַז 
דער, װאָס האָט ליבּ גאָט, זאָל אויך לִיבּ האָבּן זיין בּרוּדער. 


ה נוװער עס גלױבּט, אַז יִשׁוּעַ איז דער מָשִיחַָ, איז געבּוירן געװאָרן 

פוּן גאָט; אוּן װער עס האָט ליבּ דעם, װאָס האָט אים געבּוירן, 
האָט אויך ליבּ דעם, װאָס איז פוּן אים געבּוירן געװאָרן. !אין דעם 
דערקענען מיר, אַז מיר האָבּן ליבּ די קינדער פוּן גאָט: ווען מיר האָבּן 
ליבּ גאָט אוּן זענען מקיים זיינע מִצוות. !װאָרוּם דאָס איז די ליבּשאַפט 
צוּ גאָט, אַז מיר היטן אָפּ זיינע מִצוות; אוּן זיינע מִצוות זענען נישט 
שווער. !װאָרוּם װאָס עס איז געבּוירן געװאָרן פוּן גאָט, איז מֹנֶצַח די 
וועלט. אוּן דאָס איז דער נצָחון, װאָס האָט מֹנַצַח געווען די וועלט: 
אונזער אָמוּנה. *אוּן װער איז דער, װאָס איז מנַצַח די וועלט, אויבּ 
נישט דער, װאָס גלױיבּט, אָז יִשׁוּעַ איז דער בְָּאֶלֹהים? +דאָס איז דער, 
װאָס איז געקוּמען דוּרך װאַסער אוּן בּלוט, יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ; נישט מיט דעם 
װאַסער אַלֵיין, נייערט מיט דעס װאַסער אוּן מיט דעם בּלוּט. זאוּן 
עס איז דער גייסט, װאָס זאָגט עִדות, מַחמת דער גייסט איז דער אֶמָּת. 
װאָרוּם עס זענען פאַראַן דריי, װאָס זאָגן עָדות: דער גייסט, אוּן דאָס 
װאַסער, אוּן דאָס בּלוּט; אוּן די דריי זענען מַסכּים אין איינס. פאויבּ 
מיר נעמען אָן דאָס עָדות זאָגן פוּן מענטשן, איז דאָס עָדוֹת פוּן גאָט 
גרעסער; װאָרוּם דאָס אי דאָס עָדות פוּן גאָט, װאָס ער האָט מֵעִּיד 
געווען בּנוֹגֶע זיין זוּן. דער װאָס גלױבּט אין דעם בָּדְאֵלֹהים, האָט 
דאָס עָדוֹת אין זיך; דער װאָס גלױבּט נישט גאָט, האָט אים געמאַכט 
פאַר אַ ליגנער; מַחמֹת ער האָט נישט געגלױבּט אין דעם עֵדות, װאָס 
גאָט האָט מֵעִיד געווען בּנוֹגֶע זיין זוּן, נ:אוּן דאָס איז דאָס עָדות, אַז 
גאָט האָט אוּנז געגעבּן אײיבּיק לעבּן, און דאָסדאָזיקע לעבּן אי אין 
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זיין זון. דער װאָס האָט דעם זוּן, האָט דאָס לעבּן; דער װאָס האָט 
נישט דעם בָּדְאָלֹהים, האָט נישט דאָס לעבּן. 

דאָס אַלץ האָבּ איך אייך געשריבּן, כּדי איר זאָלט וויסן, אַז איר 
האָט אײיבּיק לעבּן, אייך, װאָס גלױבּט אין דעם נאָמען פוּן דעם 
בִּרְאֲלֹהים. וגאון דאָס איז דער בּטָחון װאָס מיר האָבּן צוּ אים, אַז 
אויבּ מיר בּעטן עפּעס לויט זיין רָצון נאָך, דערהערט ער אונז. ?נאוּן 
אויבּ מיר ווייסן, אַז ער הערט זיך צוּ צוּ אַלץ װאָס מיר בּעטן אים, 
אַװױ ווייסן מיר, אַז מיר האָבּן די בַּקְשות, װאָס מיר האָבּן אים געבּעטן. 
יגװען איינער זעט זיין בּרוּדער זינדיקן אַ זינד, װאָס איז נישט צוּם טויט, 
זאָל ער בּעטן, אוּן גאָט װעט אים געבּן לעבּן פאַר די, װאָס זינדיקן 
נישט צוּם טױט; פאַראַן אַ זינד װאָס איז צוּם טויט. נישט בּנוֹנֶע דעם 
טו איך זאָגן, אַז ער זאָל בּעטן. װיעדע אומגערעכטיקייט איו זינד; 
און עס איז פאַראַן אַ זינד, װאָס איז נישט צוּם טויט. 

ימיר וייסן, אַז דער װאָס איז געבּוירן געװאָרן פון גאָט, זינדיקט 
נישט, נײיערט דער, װאָס איז געבּוירן געװאָרן פוּן גאָט, היט זיך אָפּ, 
אוּן דער בייוער רירט אים נישט אָן. יומיר ווייסן, אַז מיר זענען פוּן 
גאָט, אוּן די גאַנצע וועלט ליגט אין דעם בּייון. ײאוּן מיר ווייסן, אַז / 
דער בָּדְאֲלהים איז געקוּמען, אוּן האָט אוּנו געגעבּן אײַנועעניש, אַז מיר 
זאָלן קענען דעם, װאָס איז אָמָת. אוּן מיר זענען אין אים, װאָס איז 
דער אֶמָת אין זיין זוּן יִשׁוּעֵיהַמְשִׁיחַ. דערדאָזיקער איז דער אָמָתער 
גאָט, אוּן דאָס איבּיקע לעבּן. ניקינדערלעך, היט אייך פוּן אָפּגעטער. 





דער צווייטער בּריוו פוּן יוֹחֶנֶן הַשָׂלִיחַ 


נדער זִקן צוּ דער אוֹיסדערװיילטער האַרנטע אוּן אירע קינרער, 
וועמען איך האָבּ אֶמָתדיק ליבּ; אוּן נישט נאָר איך, נייערט אויך 

די אַלע, װאָס קענען דעם אֶמָת; ?פאַר דעם אֶמֶת װענן, װאָס טוט 
פאַרבּלײיבּן אין אונו, אוּן וועט זיין מיט אוּנו אויף אײיבּיק. יּחֶסָד, רחמים, 
שָׂלום זאָלן זיין מיט אונו פון גאָט, דעם פאָטער, אוּן פוּן יִוּעֵיהַמְׁיחַ 
דעם זוּן פון דעם פאָטער, אין װאָרהאַפטיקײט אוּן ליבּשאַפט. 

נאיך פריי מיך זייער שטאַרק, װאָס איך האָבּ צווישן דיינע קינדער 
געפונען די, װאָס גייען אין אֶמֶת אַזוֹיװי מיר האָבּן מקבֹּל געווען אַ געבּאָט 
פוּן דעם פאָטער. *אוּן איצט בּעט איך דיך, האַרנטע, נישט וי איך 
װאָלט דיר געשריבּן אַ ניי געבּאָט, נייערט דאָס, װאָס מיר האָבּן געהאַט 
פוּן אָנהײבּ אָן, אַז מיר זאָלן ליבּ האָבּן איינער דעם אַנדערן. יאון 
דאָסדאָזיקע איו ליבּשאַפּט, אַו מיר זאָלן גיין לוט זיינע געבּאָטן נאָך. 
דאָס אין דאָס געבּאָט, װי איר האָט געהערט פון אָנהײבּ אָן, אַו איר 
זאָלט גיין דערין. זװאָרוּם אַ סַך פאַרפירערס זענען אַרױסגענאַנגען 
אין דער וועלט, װאָס זענען נישט מוֹדה, אַז יִשׁוּעַיהַמָּשיחַ איז געקימען 
| אין דעם פלייש. דאָס איז דער פּאַרפירער אוּן דער קעזנער פוּן מָשיחֵן. 
וגיט אַכטוּנג אויף זיך אַלין, כּדי איר זאָלט נישט פאַרלירן װאָס מיר. 
האָבּן אויסגעפירט, נייערט אַז איר זאָלט מקבּל זיין אַ פולן שֹׂכֵר. 
פווער עס גייט ווייטער אוּן פאַרבּלײבּט נישט אין דער לערנונג פוּן 
מָשִיחַ, האָט נישט גאָט; װער עס פאַרבּלײיבּט אין דער לערונג, דער" 
דאָזיקער האָט אי דעם פאָטער אוּן אי דעם זוּן. ואויבּ עמיצער קומט 
צוּ אייך אוּן בּרעננט נישט מיט דידאָזיקע לערנונג, נעמט אים נישט אויף 
אין איער הויז אוּן גיט אים נישט קיין שָלום. ::װאָרוּם דער, װאָס גיט 
אים שָלום, האָט אַ חֵלֶק אין זיינע בּייוע מַעשִׂים. 

ֹהָיוֹת איך האָבּ אייך נאָך אַ סַר צוּ שרייבּן, װיל איך עס אָבּער 
נישט טוּן מיט פּאַפּיר אוּן טינט; נייערט איך האָף צוּ קומען צו אייך 
אוּן צוּ רעדן פָּה-אָליפָּה, כּדי אייער שִׂמחה זאָל זיין פאַרפּול. אדי 
קינדער פוּן דיין אוֹיסדערוויילטער שוועסטער גריסן דיך. 


דער דריטער בּריוו פוּן וֹחֶנְן הַשּלִיח 


אָן :דער זֶקן צוּ גאַיוסן, דעם בּאַליבּטן, וועמען איך האָבּ אָמָתדיק 
לֵיבּ. :בּאַליבּטער, איך בּין מִתפַּלֵל, אַז דוּ זאָלסט אין אַלצדינו 

מַצלִיחַ זיין אוּן זיין געזוּנט, אַזוֹיװוי דיין זעל טוּט מַצלִיחַ זיין. יװאָרוּם איך 
האָבּ מיך זייער געפרייט, בּעת עס זענען געקומען בּרידער אוּן האָבּן 
עָדות געזאָגט אויף דיין װאָרהאַפטיקײט, אַזוֹיװוי דוּ גייסט אין אָמֶת. 4קיין 
גרעסערע פרייד װי דידאָזיקע האָבּ איך נישט, צוּ הערן פון מיינע 
קינדער, אַז זי גייען אין דעם אָמָת. 

יבּאַליבּטער, דוּ טוסט אַ געטרייע אַרבּעט אין װאָס דוּ טוּסט לנַבּי 
די, װאָס זענען בּרידער אוּן בִּכלַּל פרעמדע, יװאָס זאָגן עָדות אויף 
דיין ליבּשאַפּט פאַר דער קהילה, וועמען דוּ װעסט טוּן רעכט, זי 
ווייטער צוּ שיקן אויף זייער נסיעה, װי עס איו רָאוּי פאַר גאָט. זִמַחמת 
פוּן דעם נאָמען וועגן זענען זי אַרוֹיסגעגאַנגען, אוּן האָבּן גאָרנישט ניט 
גענומען פון די געצנדינער. ימיר דאַרפן דעריבּער אוֹיפנעמען אַזוֹינע, 
כּדי מיר זאָלן זיין מיטאַרבּעטער פאַר דעם אָמָת. 

איך האָב עפּעס געשריבּן צוּ דער קהילה; דיאָטריפאַס אָבּער, 
װאָס האָט ליבּ דעם אוֹיבּענאָן צווישן זיי, טוּט אוּנו נישט אוֹיפנעמען. 
זגדעריבּער, אַז איך װעל קוּמען, װעל איך דערמאָנען זיינע מַעֲשִׂים, 
װאָס ער טוּט, מַחמת ער פּלוֹידערט קעגן אונז בּייזע רייד. אוּן אַזוֹיװוי 
דאָס אי נישט גענוג, טוט ער אויך נישט אוֹיפנעמען די בּרידער, און 
די, װאָס ווילן עס טוּן, טוט ער שטערן אוּן אַרוֹיסװאַרפן פוּן דער 
קהילה. גנבּאַליבּטער, טוּ נישט נאָך דאָס שלעכטע, נייערט דאָס גויטע. 
דער װאָס טוט גיטס, איו פוּן גאָט; דער װאָס טוט שלעכטס, האָט נישט 
געוען גאָט. עדעמעטריוס האָט דאָס עָדות פוּן אַלעמען, אוּן פוּן דעם 
אֶמֶת אַלײן; אוּן אויך מיר זאָגן עָדות, אוּן דוּ ווייסט, אַן אוּנוער עָדות 
איו אָמָת. 

ונאיך האָבּ געהאַט אַ סַך דיר צוּ שרייבּן, נאָר ווילט זיך מיר נישט 
שרייבּן דיר מיט טינט אוּן פעדער; ;איך האָף אָבּער בּאַלד דיך צוּ 
זען, אוּן מיר װועלן רעדן פָּה-אָליפָּה. שָׂלום צוּ דיר. די פריינט גריסן 
דיך. גריס די פריינט בּיים נאָמען. | 


דער בּריוו פוּן יְהוּדָהן 


אָן :יהודה, אַ קנעכט פוּן יְשׁוּעֵיהַמְשִׁיחַ אוּן דער בּרוּדער פון יַעֲקבן, 
צוּ די װאָס זענען בּאַרוּפן, בּאַליבּטע אין גאָט דעם פאָטער, אוּן 
בּאַװאָרנט פאַר יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ. יּחֶסָד אוּן שָלום אוּן ליבּשאַפט זאָלן זיך 
אייך פאַרמערן. 
נּבאַליבּטע, בּשַׁעת איך האָבּ מיר פירגענוּמען מיט גרויס פלײַסיקייט 
אייך צוּ שרייבּן פוּן אונזער געמײנשאַפטלעכע ישיעה, האָבּ איך עס 
געהאַלטן פאַר נייטיק אייך צוּ דערמאָנען אין מיין שרײיבּן, אַז איר זאָלט 
קעמפן פאַר דער אָמוּנה, װאָס איו אינמאָל פאַר אַלעמאָל איבּער- 
געענטפערט געװאָרן צוּ די הײיליקע. װאָרוּם עס האָבּן זיך צוּ אייך 
אַרײַנגעשאַרט געוויסע מענטשן, װאָס זענען פון לאַנג פאָרויס בּאַשטימט 
געװאָרן צוּ דעמדאָזיקן פּסַק, רשָעים װאָס פאַרבּייטן דעם חֶסָד פוּן 
אונזער גאָט אין פאַרשײַטקײט, אוּן פאַרלייקענען אוּנוער איינציקן מוֹשל 
אוּן האַר יְשׁוּעַהַמָשִׁיחַ. 
+איך װויל אייך אָבּער דערמאָנען, הַגַם איר ווייסט שוין אַלץ פון 
פריער, אַז נאָכדעם וי גאָט האָט מַציל געווען אַ פאָלק פוּן דעם 
לאַנד מִצרַיִם, האָט ער אַ צװייטמאָל פאַרטיליקט די, װאָס האָבּן נישט 
געגלױבּט. יאוּן מלאָכים, װאָס האָבּן נישט געהיט זייער מִמשָלָה, גייערט 
האָבּן פאַרלאָזן זייער אייגן װוֹינאָרט, האָט ער פאַרהאַלטן אין דער 
פינסטערניש אין איבּיקע קייטן פאַר דעם מִשפּט פוּן דעם גרויסן 
טאָג. זפּונקט װי סדוֹם אוּן עֲמוֹרָה מיט די אַרומיקע שטעט, װאָס האָבּן. 
אויף אַן ענלעכן אוֹפן װי זיי זיך איבּערגעגעבּן צוּ נות אוּן זענען 
געגאַנגען נאָך פרעמדן פלייש, זענען אַרוֹיסגעשטעלט געװאָרן וי אַ מֶשל, 
בּעת זיי ליידן שטראָף פון איבּיקן פייער. :אויף אַן ענלעכן אוֹפן 
טוּען אויך דידאָזיקע מטַמא זיין דאָס פלייש אין זייערע טרוימערייען, 
אוּן זענען מבַטל הערשאַפטן אוּן לעסטערן שׂרָרות. ידער שַׂריהַמַלאָך 
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מִיכָאֵל אָבּער, בּעת ער האָט זיך געראַננלט מיטן שָׂטן אוּן זיך געשפּאַרט 
וועון דעם ליב פוּן מֹשהן, האָט ער נישט געװאַגט אַרויסצוּבּרענגען 
קעגן אים אַ לעסטערנדיקן מִשפּט, נייערט האָט געזאָגט: גאָט זאָל 
דיך שטראָפן. ז:דידאָזיקע אָבּער לעסטערן דאָס װאָס זיי קענען נישט; 
אוּן װאָס וי פאַרשטייען בֹּטֶבע וי די בּאַשעפענישן אָן שֵׂכֹל, מיט דעם 
פאַרדאַרבּן זיי זיך. ::וויי צוּ זיי! װאָרום זי זענען גענאַנגען אין דעם 
וועג פוּן קינען, אוּן זענען געלאָפן פאַרשײַט צוּלִיבּ געצאָלטט אין דעם 
טָעות פוּן בַּלעָמען, אוּן זענען אומגעקומען אין דער װידערשפּעניקייט 
פוּן קוֹרַחן. ‏ דאָס זענען די, װאָס זענען פאַרבּאָרגענע פעלון אין 
אייערע ליבּשאַפּטיסעודות בּעת זי עסן מיט אייך, פּאַסטוּכער װאָס 
פיטערן זיך אַליין אָן מוֹרא, װאָלקנס אָן װאַסער, אַרוּמגעטריבּן פוּן 
ווינטן, האַרבּסטבּײימער אָן פּירות, צװײימאָל געשטאָרבּענע, אוֹיסנע- 
ריסענע מיט די װאָרצלען, ווילדע יִט-כװואַליעס, װאָס שוֹימען אויס 
זײיער אייגענע חַרפּה, װאַנדערנדיקע שטערן, פּאַר װועמען די שטאָק- 
פינסטערקייט איז צוגעגרייט אויף אײבּיק. !אוּן אויף דיראָזיקע האָט 
אויך חַנוֹך, דער זיבּעטער פוּן אָדָמען, נבוּאות געזאָגט, אַװי צו זאָגן: 
זע, גאָט איז געקומען מיט צענטויונטער פון זיינע הײיליקע, יגאויסצופירן 
אַ מִשפּט איבּער אַלע, אוּן צוּ בּאַשטראָפן אַלע רשָעִים פאַר אֵל 
זייערע שלעכטע מַעֹשִׂים, װאָס זיי האָבּן רשעותדיק געטון, אוּן צוליבּ 
אַלע גראָבּקײטן װאָס זי האָבּן גערעדט קעון אים. אדאָס זענען די, 
װאָס מורמלען אוּן בּאַקלאָזן זיך; װאָס גייען נאָך זייערע תַּאוות, אוּן 
וייער מױל רעדט אוֹיפגעבּלאָזענע רייד, אוּן זענען נושׂאיפָּנים פוּן 
געװוינס וועגן. 

זנאיר אָבּער, בּאַליבּטע, געדענקט די רייד װאָס זענען פריער 
גערעדט געװאָרן דוּרך די שליחים פוּן אונוער האַר יִשוּעַהַמָשִׁיחַ. 
װאָרוּם זיי האָבּן אייך געזאָגט: אין דער לעצטער צייט וועלן אוֹיפשטיין 
שפּעטערס, װאָס װעלן גיין נאָך זיערע אייגענע רשעותדיקע תַּאוות. 
ידאָס זענען די, װאָס מאַכן אָפּשידונגען, זענען נַשמִיוֹתדיק, אוּן האָבּן 
נישט דעם גייסט. פאיר אָבּער, בּאַליבּטע, בּויט אייך אויף אויף אייער 
הײיליקסטער אָמוּנה, זייט מִתפַּלֵל אין דעם רוּחַהַקוֹדֶש, ניהאַלט אייך 
אין דער ליבּשאַפט פוּן גאָט, אוּן װאַרט אויף דער בּאַרעמהאַרציקײט 
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פוּן אונוער האַר יְשׁוּעַהַמָשִיחַ פאַר אײיבּיק לעבּן. =און אויף טייל, 
װאָס זענען אין ספקות, האָט רַחמָנות, +אוּן טייל זייט מַצִיל און רייסט 
זי אַרױס פוּן דעם פּייער; אוּן אויף טייל האָט רַחמָנות מיט מוֹרא, 
און האָט אויך פיינט דעם לְבוּש װאָס איז בּאַפּלעקט פוּן פלייש. 

איאון צוּ דעם, װאָס איז בּיכוֹלת אייך אָפּצוּהיטן פוּן שטרויכלונג, 
אוּן אייך שטעלן פאַר זיין כָּבוד אָן אַ מוּם מיט גרויס שָׂמחה; *צוּ דעם 
איינציקן נאָט אוּנזער גוֹאֵל, דורך יְשׁוּעֵיהַמְשִׁיחַ, אונזער האַר, זאָל ויין 
כָּבוד, נדולה, מָמשָלה אוּן מאַכט פוּן אַלע צייטן, אַצונד אוּן אויף 
איבּיק. אָמִן. 
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די הִתְנֵלות פוּן יוֹחָנן 


אָן :די הַתּגֵלוֹת פוּן יִשׁוּעַיהַמָשִׁיחַ, װאָס גאָט האָט אים געגעבּן צוּ וייזן 
זיינע קנעכט, זאַכן װאָס מוון בּקרוב געשען; אוּן ער האָט געשיקט 
אוּן זיי מוֹדיע געװען דורך זיין מַלאָךְ צוּ זיין קנעכט יוֹחָנָן, :װאָס האָט 
עָדות געזאָגט פונוועגן דעם װאָרט פוּן גאָט, אוּן פונוועגן דער בּאַצײיגוּנג 
פוּן יִשׁוּעֵיהַמָשִׁיחַ, אוּן פונוועגן אַלץ, װאָס ער האָט געזען. :געבּענטשט 
איז דער, װאָס טוט לייענען, אוּן די װאָס הערן די רייד פון דער 
נבוּאה, אוּן היטן אָפּ װאָס איו דערינען געשריבּן. װאָרוּם די צייט 
האָט גענענט. 
יוֹחָנֶן צוּ די זיבּן קהילות, װאָס זענען אין אַױע. חֶסָד צוּ אייך און 
שָׂלום פוּן אים, װאָס איז אוּן װאָס איז געווען אוּן װאָס דאַרף קומען; 
אוּן פוּן די זיבּן גייסטער, װאָס זענען פאַר זיין שטוּל, יאוּן פוּן יִשׁוּעַי 
הַמָשִׁיחַ, דעם געטרייען עָדות, דעם בּכוֹר פוּן די מָתּים, אוּן דעם 
הערשער פוּן די מלָכים פוּן דער ערד. צוּ אים, װאָס האָט אונו ליבּ 
אוּן האָט אוּנו אוֹיסנעלייוט פוּן אוּנוערע זינד דורך זיין בּלוּט, פאון 
האָט אונו געמאַכט פאַר אַ מלוּכה, פאַר כֹּהֲנִים צוּ גאָט, זיין פאָטער. 
אים געהערט די הערלעכקייט אוּן די הערשאַפט אויף אײבּיק און 
אייבּיק. אָמֵן. יזע, ער קומט מיט די װאָלקנס, אוּן יעדעס אויג װועט 
אים זען, אוּן די װאָס האָבּן אים דוּרכגעשטאָכן. אוּן אַלע מִשפָּחוֹת 
פוּן דער ערד װעלן קלאָגן איבּער אים. יאָ, אָמֵן. 
זאיך בּין די אַלֶף אוּן די תִּיו, זאָגט גאָט איער האַר, דער װאָס 
איז אוּן װאָס איז געווען אוּן װאָס דאַרף קומען, דער אַלמעכטיקער. 
יאיך, יֹחֲנָן, אייער בּרוּדער אוּן חֵבר מיט אייך אין דעם קוּמער 
אוּן מַלכות אוּן געדולד אין יִשׁוּעַ, בּין געווען אויף דעם אינול, װאָס 
ווערט אָנגערוּפן פּאַטמאָס, בּנוֹנֶע דעם װאָרט פוּן גאָט אוּן דעם עָדות 
פוּן יִשׁוּעַ. ינאיך בּין געווען אין דעם גייסט אין טאָג פוּן דעם האַר, 
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אוּן איך האָבּ געהערט הינטער מיר אַ הויך קוֹל װי פוּן אַ שֹׂפר, 
גגאַװי צו זאָגן: װאָס דוּ זעסט, פאַרשרייבּ אין אַ סָפר, אוּן שיק עס צו 
די זיבּן קהילות: קיין עפּעזוּס, אוּן קיין סמירנע, אוּן קיין פּערגאַמוס, 
אוּן קיין טיאַטירע, אוּן קיין סאַרדיס, אוּן קיין פילאַדעלפיע, אוּן 
קיין לאַאָדיציע. שאוּן איך האָבּ מיך אוֹיסגעדרייט צוּ זען דאָס 
קוֹל, װאָס האָט מיט מיר גערעדט, אוּן װי איך האָבּ מיך אוֹיסעדרייט, 
האָבּ איך געזען זיבּן גילדענע מנוֹרות, !אוּן אינדערמיט פון די 
מנוֹרות איינעם גלייך װי אַ בִּוְאָדֶם, בּאַקלײדט מיט אַ מַלבּוש בּיז די 
פיס, אוּן אָנגעגורט אַרוּם דער בּרוּסט מיט אַ גילדענעם גאַרטל. 
אנאון זיין קאָפּ אוּן זיינע האָר זענען געווען ווייס װי ווייסע װאָל, װי 
שניי, אוּן זיינע אוינן זענען געווען װי אַ פלאַם פוּן פייער, *אוּן ויינע 
פיס גלייך וי פּאָלירטן מעש, װי בּעת עס גליט אין אוֹיװן, אוּן זיין 
קוֹל װי דאָס קוֹל פוּן אַ סַך װאַסערן. =אוּן אין זיין רעכטער האַנט 
האָט ער געהאַט זיבּן שטערן; אוּן פוּן זיין מויל איז אַרוֹיסגעגאַנען אַ 
שאַרפע אַ צווייישניידיקע שװערד; אוּן זיין פָּנִים איז געווען װי די זוּן, 
בּעת זי שיינט אין איר קראַפט. ?אוּן אַן איך האָבּ אים געוען, בין 
איך געפאַלן צוּ זיינע פיס װי אַ טויטער. אוּן ער האָט אַרוֹיפגעלײנט 
אויף מיר זיין רעכטע האַנט, אַזױ צוּ זאָגן: האָבּ נישט קיין מוֹרא; איך 
בּין דער ערשטער אוּן דער לעצטער =אוּן דער לעבּעדיקער; אוּן 
איך בּין געווען טױט, אוּן זע, איך בּין לעבּעדיק אויף אײבּיק, אוּן 
איך האָבּ די שליסל פוּן טוט אוּן פון שאוֹל. פאַרשרײיבּ דעריבּער, 
װאָס דוּ האָסט געזען, אוּן װאָס איז פאַראַן, אוּן דאָס װאָס װעט 
שפּעטער געשען; ײדעם סוֹד פוּן די זיבּן שטערן, װאָס דוּ האָסט 
געזען אין מיין רעכטער האַנט, אוּן די זיבּן גילדענע מנוֹרות. די זבּן 
שטערן זענען די מלאָכים פוּן די זיבּן קהילות; אוּן די זיבּן ממורות 
זענען די זיבּן קהילות. 


= 1צוּ דעם מַלאָךְ פוּן דער קהילה אין עפעזוס שרייב: 
דאָסדאָזיקע זאָגט דער, װאָס האַלט די זיבּן שטערן אין זיין 

רעכטער האַנט, װאָס גייט אַרוּם צװישן די זיבּן גילדענע מנוֹרות: 

פאיך קען דיינע מַעֲשִׂים אוּן דיין מי אוּן דיין געדולדיקייט, אוּן אַז דו 
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קענסט נישט פאַרטראָגן קיין רשָעים, אוּן האָסט געטוּן אוֹיספּרװון די, 
װאָס רוּפן זיך שליחים און זענען עס נישט, אוּן האָסט זיי אוֹיסגעפוּנען 
פאַר ליגנער; :און דו האָסט געדולד, אוּן האָסט געטון פאַרטראָגן 
פוּן מיין נאָמעןװעגן, אוּן בּיסט נישט מיד געװאָרן. !איך האָבּ אָבּער 
קעגן דיר דאָס, װאָס דוּ האָסט פאַרלאָון דיין ערשטע ליבּשאַפט. 
?געדענק דעריבּער פונװאַנען דוּ בּיסט געפאַלן, און טוּ תּשׁוּבה, און 
טוּ די ערשטע מַעֹשִׂים. אויבּ נישט, װעל איך צוּ דיר קומען, אוּן װעל 
אַװעקרוקן דיין מנורה פוּן איר אָרט, אױבּ דוּ װעסט נישט תּשובה 
טוּן. וּדאָס אָבּער האָסטוּ, װאָס דוּ האָסט פיינט די מַעשִׂים פוּן די 
ניקאָלאָסער, וועמען אויך איך האָבּ פיינט. זדער װאָס האָט אַן אויער, 
זאָל הערן װאָס דער גייסט טוּט זאָגן צוּ די קהילות: דער װאָס איז 
מנַצָח, אים װעל איך געבּן צוּ עסן פוּן דעם בּוים פוּן לעבּן, װאָס איז 
אין נַוְ'עִֶדן פוּן גאָט. | 

און צוּ דעם מַלאָךְ פוּן דער קהילה אין סמירנע שרייב: 

דאָס זאָגט דער ערשטער אוּן דער לעצטער, װאָס איז געװען טוט 
אוּן איז ווידער לעבּעדיק געװאָרן: יאיך ווייס פוּן דיין קוּמער און 
דיין אָרימקײט -- דוּ ביסט אָבּער רייך - אוּן די לעסטערונג פוּן די װאָס 
זאָגן אַז זיי זענען ייִדן, אוּן זענען עס נישט, נייערט אַ בֵּית-הַכֹּנְסֶת פון 
שָׂטן, עהאָבּ נישט קיין מוֹרא פאַר דעם, װאָס דוּ ועסט ליידן. זע, 
דער שָׂטן װעט עטלעכע פוּן אייך אַרײַנװאַרפן אין תּפיסה, כּדי איר 
זאָלט געפּרוװט װערן, אוּן איר װעט האָבּן צָרות צען טעג. זיי געטריי 
בִּיז צוּם טויט, אוּן איך װעל דיר געבּן די קרוין פון לעבּן. גנדער 
װאָס האָט אַן אױער, ואָל הערן װאָס דער גייסט טוט זאָגן צוּ די 
קהילות: דער װאָס איז מִנַצַח, װעט נישט ליידן פוּן דעם צווייטן טויט, 

ינאון צוּ דעם מַלאָךְ פון דער קהילה אין פּערגאַמוֹס שרייב; 

דאָסדאָזיקע זאָנט דער, װאָס האָט די שאַרפע צווייישניידיקע שװוערד: 
4איך ווייס װוּ דוּ װוֹינסט, דאָרט װוּ ס'איז דעם שָׂטנס טראָן. אוּן דוּ 
האַלסט פעסט מיין נאָמען אוּן האָסט נישט געטוּן פאַרלייקענען מיין 
אֶמוֹנה, אַפילן נישט אין די טעג פוּן אַנטיפּאַסן, מיין געטרייען עָדות, 
װאָס אין געהַרגעט געװאָרן צוישן אייך, װוּ דער שָׂטן טוּט װוֹינען. 
4איך האָבּ אָבּער עפּעס קעגן דיר, מַחמת דוּ האָסט דאָרטן עטלעכע, 
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װאָס האַלטן די לערנונג פון בַּלעָמען, װאָס האָט געלערנט בָּלָקן 
צוּ װאַרפן אַ שטרויכלונג פאַר די בּני-ישׂרָאל, צוּ עסן װאָס מען 
האָט מַקרִיב געווען צו אָפּועטער און צו בּאַניין נות. =גאויך האָסטו 
עטלעכע, װאָס האַלטן פוּן דער לערנונג פון די ניקאָלאַסער. אט 
דעריבּער תשיבה. אױבּ נישט. קום איך צו דיר אינגיכן אוּן װעל 
מִלֹחָמֹה האַלטן קענן זי מיט דער שװערד פוּן מיין מױיל. חדער 
װאָס האָט אַן אױער, זאָל הערן װאָס דער גייסט טוט זאָגן צוּ די 
קהילות: דער װאָס איו מנָצַח, אים װעל איך געבּן פון דעם פאַר- 
בּאָרגענעם מֵן, אוּן איך װעל אים געבּן אַ ווייסן שטיין, אוּן אויף דעם 
שטיין אָנגעשריבּן אַ נייעם נאָמען, װאָס קיינער קען אים נישט, סיידן 
דער װאָס איז אים מקַבּל. 

וגאון צוּ דעם מַלאָך פוּן דער קהילה אין טיאַטירע שרייבּ: 

דאָסדאָזיקע זאָגט דער בָּדְאָלהים, װאָס זיינע אױיגן זענען װי אַ 
פּלאָם פוּן פייער, אוּן זיינע פיס זענען געגליכן צוּ פּאָלירטן מעש: 
ונאיך קען דיינע מַעשִׂים אוּן דיין ליבּשאַפט אוּן אָמונה אוּן דינוּנג אוּן 
געדולדיקייט, אוּן אַז דיינע לעצטע מַעֹשִׂים זענען מער, איידער די 
ערשטע. ייאיך האָבּ אָבּער עפּעס קעון דיר, מַחמת דוּ טוסט דוּלדן 
דאָס װייבּ אִיזָבָל, װאָס רוּפט זיך אָן אַ נבִיאה, אוּן זי לערנט אוּן 
פאַרפירט מיינע קנעכט צוּ בּאַניין זנות אוּן צוּ עסן װאָס מען האָט 
מַקרִיב געווען צו אָפּנעטער. ײײאוּן איך האָבּ איר געגעבּן צייט, אַז 
זי זאָל תּשוּבה טוּן; אוּן זי יל נישט תּשוּבה טוּן אויף איר זנות. =וע, 
איך װאַרף זי אַרײן אין אַ געלענער, אוּן די װאָס זענען מיט איר מוַנה, 
אין אַ גרויסער צָרה, אױיבּ זי װעלן נישט תּשוּבה טוּן אויף זייערע 
מַעשִׂים; !אוּן איך װעל טייטן אירע קינדער מיט אַ מַנָפה. אוּן אַלע 
קהילות װעלן װיסן, אַז איך בּין דער, װאָס טוּט פאָרשטן די ניִרן און 
די הערצער; אוּן איך װעל אייך אַלעמען געבּן לוט אייערע מַעשִׂים 
נאָך. איאיך אָבּער זאָג אייך, די איבּעריקע װאָס זענען אין טיאַטירע, 
אַלע, װאָס האָבּן נישט דידאָזיקע לערנונג, װאָס קענען נישט די טיפקייטן 
פוּן דעם שָׂטן, װי זי זענען גענייגט צוּ זאָגן, איך לייג אויף אייך נישט 
אַרױף קיין אַנדערע מַשּׂא. =דאָך דאָס, װאָס איר האָט, האָלט פעסט 
בּיז איך קוּם. ײאוּן דער װאָס איו מנַצַח, אוּן װאָס היט אָפּ מיינע 
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ווערק בּיו צוּם סוֹף, אים װעל איך געבּן שליטה איבּער די געצנדינער: 
שאון ער װעט איבּער זײי הערשן מיט אַ רוט פון אייזן, װי מען 
צעבּרעכט די כַּלים פוּן דעם טעפּער אויף פּיצלעך, אַװֹיװוי איך האָבּ 
אויך מקַבֹּל געווען פוּן מיין פאָטער; =אוּן איך װעל אים געבּן דעם 
מאָרגנשטערן. דער װאָס האָט אַן אויער, זאָל הערן װאָס דער גייסט 
טוּט זאָגן צוּ די קהילות, 


{ ואוּן צוּ דעם מַלאָךְ פון דער קהילה אין סאַרדיס שרייבּ: 
דאָסדאָזיקע זאָגט דער, װאָס האָט די זיבּן נייסטער פוּן גאָט אוּן 
די זיבּן שטערן: איך קען דיינע מַעשִׂים, דוּ װאָס האָסט אַ נאָמען, אַז 
דוּ לעבּסט, אוּן בּיסט טױיט. יװאַך אוּן בּאַפעסטיק דאָס איבּעריקע 
װאָס איו געווען גרייט צוּ שטאַרבּן; װאָרוּם איך האָבּ נישט געפונען 
פוּן דיינע מַעֲשִׂים, װאָס זענען געווען גאַנץ פאַר מיין גאָט. +געדענק 
דעריבּער ויאַזוֹי דוּ האָסט מקבּל געווען אוּן געטוּן הערן, אוּן היט עס 
און טו תּשובה. אױיבּ אָבּער דוּ וועסט נישט װאַכן, װעל איך קומען 
וי אַ ננב, אוּן דוּ װעסט נישט וויסן אין װאָסער שָעה איך װעל קומען 
איבּער דיר. ידוּ האָסט אָבּער עטלעכע נעמען אין סאַרדיס, װאָס 
האָבּן נישט בּאַפּלעקט זייערע מַלבּוּשים; אוּן זי װעלן גיין מיט מיר 
אין ווייסן, ווייל זיי זענען דערצוּ רָאוּי. :דער װאָס איז מִנַצַח, װעט 
אַװי אָנגעטוּן װוערן אין ווייסע מַלִבּושים, און איך װעל נישט אוֹיס- 
מעקן זיין נאָמען פון דעם סֵפֹר פוּן לעבּן, און איך װעל מוֹדה זיין 
זיין נאָמען פאַר מיין פאָטער אוּן פאַר זיינע מלאָכים. ידער װאָס 
האָט אַן אויער, זאָל הערן װאָס דער גייסט טוט זאָגן צוּ די קהילות. 
זאון צוּ דעם מַלאָךְ פוּן דער קהילה פוּן פילאַדעלפיע שרייב: 
דאָסדאָזיקע זאָנט דער װאָס איו הײליק, װאָס איז װאָרהאַפטיק, 
װאָס האָט דעם שליסל פוּן דָוִדן, װאָס טוט עפענען, אוּן קיינער װעט 
נישט פאַרשליסן, אוּן װאָס טוט פאַרשליסן, אוּן קיינער טוּט נישט 
עפענען: יאיך קען דיינע מַעֲשִׂים. זע, איך האָבּ דיר געגעבּן אַן 
אָפּענע טיר, װאָס קיינער קאָן נישט פאַרשליסן. װאָרוּם דוּ האָסט אַ 
קליינעם כּוֹח, אוּן האָסט געהאַלטען מיין װאָרט, אוּן נישט געטון 
פאַרלײיקענען מיין נאָמען. יוע, איך גיבּ דיר די פוּן דעם בֵּית הַכּנְסֶת 
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פוּן שָׂטן, פוּן די װאָס זאָגן אַז זיי זענען ייִדן, אוּן זענען עס נישט, 
נייערט טוּען לייקענען. זע, איך װעל מאַכן אַו זי זאָלן קומען אוּן ויך 
בּוקן פאַר דיינע פיס, כּדי זי זאָלן װיסן אַז איך האָבּ דיך ליבּ. 
ונווייל דוּ האָסט געטוּן היטן דאָס װאָרט פוּן מיין געדולדיקייט, װעל 
איך אויך דיך היטן פוּן דער שָעה פוּן נֹסִיון, װאָס װעט קומען איבּער 
דער גאַנצער וועלט, צוּ פּרוּון די װאָס װוֹינען אויף דער ערד. גואיך 
קוּם בּאַלד; האַלט שטאַרק װאָס דוּ האָסט, כּדי קיינער זאָל נישט 
צונעמען דיין קרוין. דער װאָס איז מנַצַח, אים װעל איך מאַכן פאַר 
אַ זייל אין דעם הֵיכל פוּן מיין גאָט, אוּן ער װעט מער נישט אַרוֹיסגײן 
פוּן דאָרטן; אוּן איך װעל אויף אים אוֹיפשרײיבּן דעם נאָמען פוּן מיין 
גאָט, אוּן דעם נאָמען פוּן דער שטאָט פוּן מיין גאָט: דאָס נייע ירוּשָלַיִם, 
װאָס נידערט אַראָפּ פוּן הימל פוּן מיין נאָט, אוּן מיין אייגענעם נייעם 
נאָמען. דער װאָס האָט אַן אויער, זאָל הערן װאָס דער גייסט טוט 
זאָגן צוּ די קהילות. 

וּאוּן צוּ דעם מַלאָךְ פוּן דער קהילה אין לאַאָדיציע שרייבּ: 

דאָסדאָזיקע זאָגט דער אָמֵן, דער געטרייער אוּן װאָרהאַפּטיקער 
עָדוֹת, דער אָנהײבּ פוּן דער בּאַשאַפוּנג פוּן גאָט. יגאיך קען דיינע 
מַעשִׂים, אַז דוּ בּיסט נישט קאַלט אָדער װאַרעם; הַלוואַי װאָלטסטו 
געװוען קאַלט, אָדער װאַרעם. יאוּן מַחמֹת דוּ בּיסט לעבּלעך, נישט 
װאַרעם אוּן נישט קאַלט, װעל איך דיך אוֹיסשפּייען פוּן מיין מויל. 
זנװוייל דוּ טוּסט זאָגן: איך בּין רייך, אוּן האָבּ דערװאָרבּן עַשירות, 
אוּן נייטיק מיך אין גאָרנישט ניט, אוּן װייסט נישט, אַז דוּ בּיסט גראָד 
עלנט אוּן אומגליקלעך אוּן אָרים אוּן בּלינד אוּן נאַקעט, אראָט איך 
דיר, צוּ קויפן בּיי מיר נאָלד, געלײַטערט דורך פייער, כּדי דוּ זאָלסט 
ווערן רייך; אוּן ווייסע מַלבּושיִם, כּדי דוּ זאָלסט דיך בּאַקלײדן, און 
די בּוּשה פוּן דיין נאַקעטקײט זאָל נישט אַנטפּלעקט װערן; אוּן אוֹיננזאַלבּ 
צוּ זאַלבּן דיינע אויגן, כּדי דוּ זאָלסט קענען זען. יאַלע װאָס איך 
האָבּ ליבּ, טאַדל איך אוּן שטראָף; זיי דעריבּער אייפעריק אוּן טו 
תּשובה. ײוע, איך שטיי בּיי דער טיר אוּן קלאַפּ אָן. אויבּ עמיצער 
דערהערט מיין קוֹל אוּן טוט עפענען די טיר, װעל איך אַרײַנקומען 
צוּ אים, אוּן װעל עסן מיט אים, אוּן ער מיט מיר. דער װאָס איז 
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מנֵצַח, אים װעל איך געבּן אַז ער זאָל זיך אַנידערזעצן מיט מיר אויף 
מיין שטוּל, אַזוֹיװי אויך איך האָבּ מנַצַח געווען אוּן מיך אַנידערגעזעצט 
מיט מיין פאָטער אויף זיין שטוּל. דער װאָס האָט אַן אויער, זאָל 
הערן װאָס דער גייסט טוט זאָגן צוּ די קהילות. 


די :דערנאָך האָבּ איך געוען, ערשט אַ טיר איז אוֹיפנעמאַכט געװאָרן 

אין הימ?ל; אוּן דאָס ערשטע קוֹל װאָס איך האָבּ געהערט איז 
געווען גלייך װי דאָס קוֹל פוּן אַ שֹׂפר, און עס האָט געטוּן רעדן 
מיט מיר, אַװי צוּ זאָגן: קוּם אַרױף אַהער, אוּן איך װעל דיר װייזן 
דאָס װאָס מוּז שפּעטער געשען. "בּאוֹתוֹירְגע בּין איך געווען אין דעם 
גייסט. אוּן זע, אַ שטוּל איז געשטאַנען אין הימל, אוּן איינער איז געזעסן 
אויף דעם שטוּל; !אוּן דער װאָס איז געועסן האָט געהאַט אויף זיך 
דאָס אוֹיסזען וי פוּן אַ יאַשפּיו און אַ טאַרדיס-ישטײן; אוּן אַ רעונבּוֹיגן 
איז געווען אַרוּם דעם שטוּל, װי דאָס אוֹיסוען פוּן אַ שמאָראַק. 
וּאוּן רוּנדאַרום דעם שטול זענען געווען פיר אוּן צװאַנציק שטוּלן; אוּן 
אויף די שטולן האָבּ איך געוען ויצן פיר אוּן צװאַנציק זקנים, אָנגעטוּן 
אין ווייסע מַלִבּוּשים, אוּן אויף זייערע קעפּ קרוינען פוּן גאָלד. יאון 
פוּן דעם שטוּל אַרױס גייען בּליצן אוּן קוֹלות אוּן דונערן. אוּן זיבּן 
לאָמפּן פוּן פייער האָבּן געבּרענט פאַר דעם שטוּל, װאָס זענען די 
זיבּן גייסטער פוּן גאָט. יאוּן פאַר דעם שטוּל װי עס װאָלט געווען אַ 
יִם פון גלאָז, גלייך װי קרישטאָל. אוּן אין דער מיט פוּן דעם שטוּל, 
אוּן רוּנדאַרוּם שטוּל, פיר חַיות פוֹל מיט אויגן פון פאָרנט אוּן פוּן הינטן. 
זאוּן די ערשטע חַיה איז געווען װי אַ לײַבּ, אוּ. די צווייטע חַיִה וי אַ 
קאַלבּ, אוּן די דריטע חַיה האָט געהאַט אַ פָּנִים פוּן אַ מענטש, אוּן די 
פערטע חַיה אי געווען װי אַ פליענדיקער אָדלער. *אוּן די פיר 
חַיות, װאָס יעדע איינע פוּן זיי האָט געהאַט זעקס פליגל, זענען פוּל 
מיט אױיגן רוּנדאַרוּם אוּן אינעװייניק. אוּן זי האָבּן טאָג אוּן נאַכט נישט 
קיין רוּ, אוּן זאָגן: 

הײליק, הײיליק, הײיליק איז גאָט דער האַר, דער אַלמעכטיקער, 
װאָס איז געווען אוּן װאָס איז אוּן װאָס װעט קומען. 

פאוּן בּעת די חַיות האָבּן אָפּנעגעבּן הערלעכקייט אוּן כָּבוד אוּן 
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דאַנקלוֹיבּ אים, װאָס זיצט אויף דעם שטול, װאָס לעבּט אײיבּיק און 
איבּיק, פזענען די פיר און צװאַנציק זקנים אַנידערגעפאַלן פאַר אים, 
װאָס צט אויף דעם שטוֹל, אוּן טיען דינען אים, װאָס לעבּט אייבּיק 
אוּן אייבּיק, אוּן ליזן דיערע קרוינען פאַר דעם שטול, אוּן זאָנן: 
נרָאוּי בּיסטוּ, אונוער האַר אוּן אונוער גאָט, מקבּל צו 
זיין די הערלעכקייט אוּן דעם כָּבוד אוּן די שטאַרקײט; 
װאָרום דוּ האָסט בּאַשאַפן אַלצדינג, אוּן מַחמֹת דורך 
דיין רָצון זענען זיי געווען און זענען בּאַשאַפן געװאָרן. 


ה :אוּן איך האָבּ געזען אין דער רעכטער האַנט פוּן אים, װאָס איז 

געועסן אויף דעם שטול, אַ סַפר, בּאַשריבּן אינעװײיניק אוּן פוּן 
הינטן, און פאַרחַתמעט מיט זיבּן חַתִימוֹת. *אוּן איך האָבּ געוען אַ 
שטאַרקן מַלאָךְ, װאָס האָט אוֹיסגערוּפן מיט אַ הויך קוֹל: װער איז 
זוֹכה צוּ עפענען דאָס סֵפֹר אוּן אָפּצעטוּן פוּן אים די חַתימות! יאוּן 
קיינער נישט אין הימל, אָדער אויף דער ערד, אָדער אונטער דער 
ערד, איז בּכּוֹח געווען צו עפענען דאָס סֵפֹר, אָדער צו קוקן אויף 
אים. +און איך האָבּ זייער געויינט, מַחמת עס האָט זיך קיינער נישט 
געפונען, װאָס זאָל וֹכה זיין צוּ עפענען דאָס סַפר, אָדער צוּ קוקן 
אויף אים. +און איינער פון די וְקָנִים האָט צוּ מיר געזאָגט: וויין נישט! 
זע, דער לײבּ, װאָס איז פוּן דעם שֵבֶט יהודה, דער שוֹרֶשׁ פוּן דָוִדן, 
האָט מנַצַח געווען צוּ עפענען דאָס סֵפר אוּן זיינע זיבּן חַתִימוֹת. פאוּן 
איך האָבּ געוען אין דער מיט פוּן דעם שטוֹל אוּן די פיר חַיות, אוּן 
אין דער מיט פון די וְקָנִים שטיין אַ לאַם גלייך װי עס װאָלט געווען 
געשאָכטן, און עס האָט געהאַט זיבּן הערנער און זיבּן אױינן, װאָס 
זענען די זיבּן גייסטער פוּן גאָט, אַרוֹיסגעשיקט צוּ דער גאַנצער ערד. 
זאון ער איז געקומען אוּן האָט עס אַרוֹיסגענומען פון דער רעכטער 
האַנט פון אים, װאָס איו געועסן אויף דעם שטול. !אוּן בּעת ער האָט 
גענוּמען דאָס סֵפֹר, זענען די פיר חַיוֹת אוּן די פיר אוּן צװאַנציק 
וְקנִים אַנידערגעפאַלן פאַר דעם לאַם, אוּן יעדער איינער האָט געהאַט 
אַ האַרף און גילדענע בּעקנס פוֹל מיט קטוֹרֶת, װאָס זענען די תּפילות 
פוּן די הייליקע. יאון זי האָבּן געוונגען אַ נייעם שִיר, אַװי צוּ זאָגן: 
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רָאוּי בּיסטוּ צוּ נעמען דאָס סָפֵר און צוּ עפענען זיינע 
חַתִימוֹת, װאָרוּם דוּ בּיסט געשאָכטן געװאָרן, אוּן מיט דיין 
בּלוט האָסטוּ געטון קויפן פאַר גאָט פוּן יעדן שֵׁבֶט און 
לָשון אוּן אוּמה אוּן פאָלק, פאוּן האָסט זיי געמאַכט פאַר 
אוּנוער גאָט אַ מלוכה אוּן כֹּהֲנִים צוּ קיניגן אויף דער ערד. 
גגאוּן איך האָבּ געוען, אוּן איך האָבּ געהערט אַ קוֹל פוּן אַ סַך מלאָכים 
רונדאַרוּם דעם שטול אוּן די חַיִות אוּן די זקנים; אוּן זייער צאָל איז 
געווען צען טויונט מאָל צען טױצנט, אוּן טױיונטער פוּן טױזנטער, 
יגװאָס האָבּן געואָגט מיט אַ הויך קוֹל; 
רָאוּי אין דאָס לאַם, װאָס אי געשאָכטן געװאָרן, מקבּל 
צוּ זיין די מאַכט אוּן עַשירות אוּן חָכמה אוּן גבוּרה אוּן 
כָּבוד אוּן הערלעכקייט אוּן בּרָכה. 
זנאוּן יעדע בְּריאה, װאָס איז אין הימל, אוּן אויף דער ערד, אוּן אוּנטער 
דער ערד, אוּן אין יַם, אוּן אַלצדינג, װאָס איו אין זיי, האָבּ איך 
געהערט זאָגן: 
צוּ אים, װאָס טוט זיצן אויף דעם שטול, אוּן צוּ דעם 
לאַם, איו די בּרָכה אוּן דער כָּבוד אוּן די הערלעכקייט 
אוּן די מאַכט אויף איבּיק אוּן אייבּיק. 
4נאוּן די פיר חַיות האָבּן נאָכגעזאָגט: אָמֵן. אוּן די זקנים זענען אַנידער- 
געפאַלן אוּן האָבּן זיך געבּוּקט. 


:אוּן איך האָבּ געזען, בּעת דאָס לאַם האָט געעפנט איינעם פוּן די 

זיבּן חַתימות, אוּן איך האָבּ געהערט איינע פוּן די פיר חַיות זאָגן 
וי מיט אַ קוֹל פוּן אַ דוּנער: קוּם! ?אוּן איך האָבּ געזען, ערשט אַ ווייס 
פערד, אוּן דער, װאָס איז אויף אים געזעסן, האָט געהאַט אַ בּויגן. 
אוּן עס איז אים געגעבּן געװאָרן אַ קרוין; אוּן ער איז אַרוֹיסגעגאַנגען 
וי אַ נִיבּור, כּדי מנַצַח צוּ זיין. 

זאוּן אַז ער האָט געעפנט די צווייטע חַתימה, האָבּ איך געהערט 
די צווייטע חַיה זאָגן: קוּם! זאוּן אַן אַדער פערד איז אַרוֹיסגעקוּמען, 
אַ רוט פּערד; אוּן דעם, װאָס איז אויף אים געזעסן, איז געגעבּן 
געװאָרן צוּ נעמען דעם שָׂלום פוּן דער ערד, אוּן כּדי זי זאָלן הַרגענען 
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איינער דעם אַנדערן; אוּן עס איז אים געגעבּן געװאָרן אַ גרויסע שווערד. 

נאוּן אַן ער האָט געעפנט די דריטע חַתימה, האָבּ איך געהערט 
די דריטע חַיה זאָגן; קוּם! אוּן איך האָבּ געזען, ערשט אַ שװאַרץ 
פערד, אוּן דער, װאָס איז אויף אים געזעסן, האָט געהאַט אַ װאָגשאָל 
אין זיין האַנט. יאוּן איך האָבּ געהערט װי עס װאָלט געװוען אַ קוֹל 
אין מיטן פוּן די פיר חַיות זאָגן: אַ מאָס ווייץ פאַר אַ דינָר! אוּן דריי 
מאָס גערשטן פאַר אַ דִינָר! אוּן דעם אייל אוּן דעם וויין שעדיק נישט. 

זאוּן אַן ער האָט געעפנט די פערטע חַתימה, האָבּ איך געהערט 
דאָס קוֹל פוּן דער פערטער חַיה זאָנן: קוּם! יּאוּן איך האָבּ געוען, 
ערשט אַ בּלייך פערד, אוּן דער, װאָס איז אויף אים געזעסן, זין 
נאָמען איז געווען טױט; אוּן דער שְאוֹל אין אים נאָכגעגאַנגען. אוּן עס 
איז זיי געגעבּן געװאָרן מאַכט איבּער דעם פערטן טייל פוּן דער 
ערד, צוּ טייטן מיט שװוערד אוּן מיט הוּנגער אוּן מיט טוט אוּן דוּרך 
די ווילדע חַיות פוּן דער ערד. 

וּאוּן אַו ער האָט געעפנט די פיפטע חַתימה, האָבּ איך געוען 
אונטער דעם מְובָּח די נשָמות פוּן די, װאָס זענען געהַרגעט געװאָרן 
צוּליבּ דעם װאָרט פוּן גאָט, אוּן צוֹלִיבּ דעם בּאַצײַנעניש, װאָס זי 
האָבּן געהאַלטן. שאוּן זיי האָבּן געשריגן מיט אַ הויך קוֹל, אַװי צוּ 
זאָגן: װילאַנג, אָ האַר, דוּ הײיליקער אוּן װאָרהאַפטיקער, װעסטוּ נישט 
מִשפּטן אוּן זיך נוֹקם זיין פאַר אוּנוער בּלוט אָן די, װאָס װוֹינען אויף 
דער ערד? גאוּן יעדן פוּן זי איז געגעבּן געװאָרן אַ ווייס קלייד, 
אוּן עס איז זיי געזאָגט געװאָרן, אַו זי זאָלן נאָך רוען אַ קורצע צייט, 
בּיו אויך זייערע מיטקנעכט אוּן זייערע בּרידער, װאָס דאַרפן געטייט 
ווערן אַזוֹיווי זיי, װועלן ממַלֹא זיין זייער גאַנג. 

נאוּן איך האָבּ געזען, בּעת ער האָט געעפנט די זעקסטע חַתימה, 
אַז עס איז געשען אַ גרויסע ערדציטערניש; אוּן די זוּן איז געװאָרן 
שװאַרץ וי אַ זאַק פוּן האָר, אוּן די לבָנֶה איז געװאָרן אינגאַנצען װי 
בּלוּט; ;אוּן די שטערן פוּן הימל זענען געפאַלן אויף דער ערד, װי 
אַ פּײַזנבּוֹים טוט אַראָפּואַרפן זיינע נישט צייטיקע פייגן, בּעת ער 
ווערט געטרייסלט פוּן אַ שטאַרקן ווינט. +אוּן דער הימל איז אָפּגעטוּן 
געװאָרן וי אַ מגילה, בּעת זי ווערט צוּנוֹיפגעװיקלט; אוּן יעדער בּאַרג 
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אוּן אינול זענען אַרוֹיסנערוקט געװאָרן פון זייערע ערטער. ;אוּן די 
מלָכִים פוּן דער ערד, אוּן די פירשטן, אוּן די הוֹיפּטלײט, אוּן די 
עַשׁירים אוּן די תַּקיפים, אוּן יעדער קנעכט אוּן פרייער, האָבּן זיך 
בּאַהאַלטן אין די היילן אוּן אין די פעלון פוּן די בּערג; ?אוּן זי 
האָבּן געזאָגט צוּ די בּערג אוּן צוּ די פעלון; פאַלט אויף אונו אוּן 
פאַרבּאָרגט אונז פוּן דעם פָּנִים פוּן אים, װאָס זיצט אויף דעם שטול, 
אוּן פוּן דעם גרימצאָרן פוּן דעם לאַם! עעװאָרוּם דער גרויסער טאָג 
פוּן זייער גרימצאָרן האָט גענענט; אוּן װער קען בּאַשטין? 


ל :אוּן דערנאָך האָבּ איך געוען פיר מלאָכים, װאָס זענען געשטאַנען 
בּיי די פיר עקן פוּן דער ערד, אוּן זי האָבּן געהאַלטן די פיר 

ווינטן פוּן דער ערד, אַז קיין װוינט זאָל נישט בּלאָזן אויף דער ערד, 
אָדער אויף דעם יִם, אָדער אויף קיין שׁוּם בּוים. אוּן איך האָבּ געזען 
אַן אַנדערן מַלאָךְ אוֹיפגיין פוּן מִורָח, װאָס האָט דעם חוֹתם פוּן 
דעם לעבּעדיקן גאָט; אוּן ער האָט געשריגן מיט אַ הױך קוֹל צוּ 
די פיר מלאָכים, װועמען עס אי געגעבּן געװאָרן צוּ בּאַשעדיקן די 
ערד אוּן דעם יִם, *אַװי צוּ זאָגן: בּאַטעדיקט נישט די ערד, אויך 
נישט דעם יִם, אויך נישט די בּיימער, בּיז מיר װעלן האָבּן פאַרחַתמעט 
די קנעכט פוּן אונזער גאָט אויף זייערע שטערנס. פאוּן איך האָבּ 
געהערט די צאָל פוּן די, װאָס זענען געווען פאַרחַתמעט: הוּנדערט 
אוּן פיר אוּן פערציק טױזנט, פאַרחַתמעט פוּן יעדן שֵׁבֶט פוּן די 
בּנייישׂראל: | 

5פוּן שֵׂבֶט יהוּדה זענען געווען פֿאַרחַתמעט צוועלף טױינט, 

פוּן שֵבָט ראובן צוועלף טױזנט, 

פוּן שֵבֶט גֶד צוועלף טױיזנט, 

יפוּן שֵׁבֶט אָשַׁר צוועלף טױזנט, 

פוּן שֵבֶט נַפתָּלִי צוועלף טויונט, 

פוּן שֵבֶט מנַשָׂה צוועלף טױיונט, 

זפוּן שֵבֶט שִׁמעוֹן צוועלף טױינט, 

פוּן שֵבֶט לָוִי צוועלף טױיזנט, 

פוּן שֵבֶט יִשֶׂשכָר צוועלף טױיזנט, 
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+פון שֵׁבֶט זבוּלוּן צוועלף טױיזנט, 

פוּן שֵׁבֶט יוֹסף צוועלף טױיזנט, 

פוּן שֵבֶט בְּניִמִין זענען פאַרחַתמעט געװאָרן צוועלף טויזנט. 

ידערנאָך האָבּ איך געוען, ערשט אַ סַךְ פאָלק, װאָס קיינער האָט 

נישט געקאָנט איבּערציילן, פון יעדער אומה און פוּן אַלע שבָטים 
און פעלקער אוּן לשוֹנות, שטייען פאַר דעם שטול אוּן פאַר דעם 
לאַם, אָנגעטוּן אין ווייסע קליידער, אוּן פּאַלמען אין זייערע הענט; 
וּנאוּן זי שרייען מיט אַ הויך קוֹל, אַװי צוּ זאָגן: 

די ישועה קוּמט פוּן אונוער גאָט, װאָס זיצט אויף דעם 

שטול, אוּן פוּן דעם לאַם. 
גגאון אַלע מלאָכים זענען געשטאַנען רונדאַרוּם דעם שטוּל אוּן אַרוּם 
די וְקָנִים אוּן די פיר חַיות; אוּן זי זענען אַנידערגעפאַלן אויף זייער 
פָנִים פאַר דעם שטול, אוּן האָבּן זיך געבּוקט צוּ גאָט, ?נאוּן געואָגט: 

אָמָן; בּענטשונג אוּן הערלעכקייט אוּן חָכמה אוּן דאַנקלוֹיבּ 

אוּן כָּבוד אוּן שטאַרקײט אוּן מאַכט געהערן צוֹ אוּנוער 

גאָט אויף אייבּיק אוּן איבּיק. אָמֵן. 
:ּנאון איינער פוּן די זְקָנִים האָט געענטפערט אוּן צוּ מיר געזאָנט: 
דידאָזיקע, װאָס זענען אָנגעטוּן אין די ווייסע קליידער, װער זענען 
זיי, אוּן פוּנװואַנען קוּמען זיי? :נאוּן איך האָבּ צוּ אים געזאָגט: מיין 
האַר, דוּ ווייסט. אוּן ער האָט צוּ מיר געזאָגט: דאָס זענען די, װאָס 
קוּמען אַרױס פוּן אַ גרויסער צָרה, אוּן זי האָבּן געװואַשן זייערע קליידער 
אוּן האָבּן זי געמאַכט ווייס אין דעם בּלוּט פוּן דעם לאַם. *דעריבּער 
זענען זי פאַר דעם שטול פון גאָט, אוּן דינען אים טאָג אוּן נאַכט אין 
זיין הֵיכל; אוּן דער, װאָס זיצט אויף דעם שטוּל, װעט אויסשפּרײטן 
זיין געצעלט איבּער זיי. זי װעלן מער נישט הונגערן, אוּן אויך 
מער נישט דאַרשטן; אוּן פאַלן װעט איבּער זי מער נישט די זוּן, אויך 
נישט קיין שׁוּם היץ; זעװאָרוּם דאָס לאַם, װאָס איז אין מיטן פוּן דעם 
שטול, װעט זיין זייער פּאַסטוּך, אוּן װעט זי פירן צוּ קװאַלן פון 
לעבּעדיק װאַסער; אוּן גאָט װעט אָפּװישן יעדע טרער פוּן זייערע אויגן. 
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דן :אוּן אַז ער האָט געעפנט די זיבּעטע חַתימה, אין געקומען אַ 
שטילקייט אין הימל אַן עֶרֶך פוּן אַ האַלבּער שָעה. יאוּן איך האָבּ 

געזען די זיבּן מלאָכים, װאָס שטייען פאַר גאָט; אוּן עס אי זיי געגעבּן 
געװאָרן זיבּן שוֹפרות. 

אוּן אַן אַנדערער מַלאָךְ איז געקומען אוּן איז געשטאַנען בּיי דעם 
מְוֹבַּק, אוּן ער האָט געהאַט אַ גילדענע פייערפאַן; אוּן עס איז אים 
געגעבּן געװאָרן אַ סַך קטוֹרֶת, כּדי ער זאָל דאָס צוגעבּן צוּ די תּפילות 
פוּן אַלע הײיליקע אויף דעם גילדענעם מְובָּח, װאָס איז געווען פאַר 
דעם שטול. גאוּן דער רויך פוּן דעם קטוֹרֶת מיט די תּפילות פוּן די 
הייליקע זענען אַרוֹיפגענאַנגען פאַר גאָט פון דעם מַלאָכס האַנט. *און 
דער מַלאָךְ האָט גענוּמען די פייערפאַן, אוּן ער האָט זי אָנגעפילט 
מיט דעם פייער פוּן דעם מִובַּח, אוּן זי אַ װאָרף געטוּן אויף דער 
ערד; אוּן עס זענען געקומען דונערן אוּן קוֹלות אוּן בּליצן אוּן אַן 
ערדציטערניש. 

יּאוּן די זיבּן מלאָכים, װאָס האָבּן געהאַט די זיבּן שוֹפרות, האָבּן 
זיך צוגעגרייט צוּ בּלאָזן. 

זאון דער ערשטער האָט געבּלאָון: אוּן עס איז געקומען האָגל אוּן 
פייער, אוֹיסגעמישט מיט בּלוּט, און זיי זענען געװאָרפן געװאָרן אויף 
דער ערד. אוּן דער דריטער טייל פוּן דער ערד איז פאַרבּרענט 
געװאָרן, אוּן דער דריטער טייל פון די ביימער איו פאַרבּרענט 
געװאָרן,, אוּן דאָס גאַנצע גרינע גראָז איז פאַרבּרענט געװאָרן. 

זאוּן דער צווייטער מַלאָךְ האָט געבּלאָון: אוּן עס איז געווען װי 
אַ גרויסער בּאַרג, װאָס בּרענט מיט פייער, װאָלט אַרײַנגעװאָרפן 
געװאָרן אין יִם אַרײן; אוּן דער דריטער טייל פוּן דעם יִם איז געװאָרן 
בּלוּט. יאוּן עס איז געשטאָרבּן דער דריטער טייל פוּן די לעבּעדיקע 
בּאַשעפענישן װאָס אין יִם, אוּן דער דריטער טייל פוּן די שיפן איז 
צעשטערט געװאָרן. 

אוּן דער דריטער מַלאָךְ האָט געבּלאָון: אוּן אַ גרויסער שטערן 
איו געפאַלן פוּן הימל, װאָס האָט געבּרענט װי אַ האָלצבּראַנד און 
ער איז געפאַלן אויף דעם דריטן טייל פוּן די טייכן, אוּן אויף די 
קװאַלן װאַסער. :אוּן דער נאָמען פוּן דעם שטערן וערט אָנגערוּפן 
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װערמוּט; אוּן דער דריטער טייל פוּן די װאַסערן איז געװאָרן װערמוט; 
אוּן אַ סֵך מענטשן זענען געשטאָרבּן פוּן די װאַסערן, מַחמֹת זי זענען 
געמאַכט געװאָרן בּיטער. 

זנאוּן דער פערטער מַלאָךְ האָט געבּלאָון: אוּן דער דריטער טייל 
פוּן דער זוּן איז געשלאָגן געװאָרן, אוּן דער דריטער טייל פוּן דער 
לבָנִה, אוּן דער דריטער טייל פוּן די שטערן, כּדי דער דריטער 
טייל פוּן זי זאָל פאַרפינסטערט װערן, אוּן דער טאָג זאָל נישט שיינען 
אין זיין דריטן טייל, אוּן אַװי אויך די נאַכט. 

+גאון איך האָבּ געזען, אוּן איך האָבּ געהערט אַן אָדלער פליען 
אינמיטן הימל, אוּן זאָגן מיט אַ הויך קוֹל: ויי, וויי, וי צוּ די, װאָס 
װוֹינען אויף דער ערד דוּרך די אַנדערע קוֹלות פוּן דעם שוֹפר פוּן 
די דריי מלאָכים, װאָס דאַרפן נאָך בּלאָון. 


גאוּן דער פיפטער מַלאָךְ האָט געבּלאָון: אוּן איך האָכּ געוען 

פאַלן אַ שטערן פוּן הימל צוּ דער ערד; אוּן עס איז אים געגעבּן 
געװאָרן דער שליסל פוּן דעם גרובּ פוּן דעם תֹּהוֹם. יאוּן ער האָט 
געעפנט דעם גרובּ פוּן דעם תֹּהוֹם: אוּן עס איז אַרוֹיפגעגאַנגען פוּן 
דעם גרובּ אַרױס אַ רויך, װי דער רויך פון אַ גרויסן אוֹיוון; אוּן די 
זוּן אוּן די לוּפט זענען פאַרפינסטערט געװאָרן דוּרך דעם רויך פוּן 
דעם גרובּ. :אוּן פון דעם רויך זענען אַרוֹיסגעקומען היישעריקן אויף 
דער ערד, אוּן זי איז געגעבּן געװאָרן מאַכט, װי עס האָבּן מאַכט די 
עקדישן פוּן דער ערד. +אוּן עס איז זי אָנגעזאָגט געװאָרן, אַז זיי זאָלן 
נישט שעדיקן דאָס גראָז פוּן דער ערד, אויך נישט קיין שׁוּם גרינס, 
אויך נישט קיין שוּם בּוים, נייערט נאָר אַזױנע מענטשן, װאָס האָבּן 
נישט דעם חוֹתם פוּן גאָט אויף זייערע שטערנס. *אוּן עס איז זיי געגעבּן 
געװאָרן, אַו זי זאָלן זי נישט טייטן, נייערט אַו זי זאָלן געפּײניקט 
ווערן פינף חֲדָשים; אוּן זייער פּייניקוּנג איז געװען װי די פּייניקוּנג 
פוּן אַן עקדיש, בּעת ער שטעכט אַ מענטשן. יאוּן אין יענע טעג וועלן 
די מענטשן זוּכן דעם טױט, אוּן װעלן אים נישט געפינען; אוּן זי 
וועלן בּאַנערן צוּ שטאַרבּן, אוּן דער טוט װעט פוּן זי אַנטרינען. 
זאוּן די מַראה פוּן די היישעריקן איז געווען ענלעך צוּ פערד אָנגעבּרייט 
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צוּ מִלחָמה, אוּן אויף זייערע קעפּ זענען געווען אַזױי װי נילדענע 
קרוינען, אוּן זייערע פָּנימער זענען געװען װי פָּנימער פוּן מענטשן. 
נּאוּן זי האָבּן געהאַט האָר װי די האָר פוּן װײבּער, אוּן זייערע ציין 
זענען געווען װי פוּן לײַבּן. יאוּן זי האָבּן געהאַט פּאַנצערס וי דאָס 
װאָלטן געווען פּאַנצערס פון אייזן, אוּן דער רויש פוּן זייערע פלינל 
איז געװען װי דער רויש פוּן רײַטװעגן מיט אַ סַך פערד, װאָס יאָגן 
אין מִלְחָמֹה. עאוּן זי האָבּן עקן ענלעך צוּ עקדעשן, אוּן שטעכערס; 
אוּן אין זייערע עקן איז זייער מאַכט צוּ שעדיקן מענטשן פינף חַדָשׁים. 
גנזיי האָבּן געהאַט איבּער זיך פאַר אַ מֶלֶךְ דעם מַלאָך פוּן דעם 
תֹּהוֹם; זיין נאָמען אין העבּרעיש איו אבַדוֹן, אוּן אין דעם גריכישן 
לָשון האָט ער געהאַט דעם נאָמען אַפּאָליאָן. דער ערשטער ווייטיק 
איז אַריבּער; זע, עס קוּמען נאָך צוויי ווייטיקן נאָכדעם, 

זנאון דער זעקסטער מַלאָךְ האָט געבּלאָזן, אוּן איך האָבּ געהערט 
אַ קוֹל פוּן צווישן די הערנער פוּן דעם גילדענעם מְובַּח, װאָס איז 
פאַר גאָט, 1ואָגן צוּ דעם זעקסטן מַלאָךְ, װאָס האָט געהאַט דעם 
שוֹפר: בּינדט אויף די פיר מלאָכים, װאָס זענען געבּוּנדן בּיי דעם 
גרויסן טייך פּרָת. *אוּן אוֹיפגעבּונדן געװאָרן זענען די פיר מלאָכים, 
װאָס זענען אָנגעבּרײט געװאָרן אויף דער שְעה אוּן טאָג אוּן חוֹדש אוּן 
יאָר, כּדי זי זאָלן טייטן דעם דריטן טייל מענטשן. *אוּן די צאָל 
פוּן די חַיָלות פוּן רייטערס איז געװען צװיימאָל צען טױנט מאָל 
צען טױזנט; איך האָבּ געהערט זייער צאָל. זאוּן אַװױי האָבּ איך געזען 
אין דער זעאונג די פערד אוּן די, װאָס זענען אויף זיי געזעסן; זי 
האָבּן געהאַט פּאַנצערס װי פוּן פייער אוּן פוּן תּכַלֶת אוּן פוּן שװועבּל; 
אוּן די קעפּ פוּן די פערד זענען װי די קעפּ פוּן לײַבּן, אוּן פוּן זייערע 
מיילער גייט אַרױס פייער אוּן רויך אוּן שװעבּל. *דוּרך דידאָויקע 
דריי מַנְפות איו דער דריטער טייל מענטשן געטײיט געװאָרן: דורך 
דעם פייער אוּן דעם רויך אוּן דעם שװעבּל, װאָס זענען אַרוֹיסגעקוּמען 
פוּן זייערע מיילער. פװאָרוּם דער כּוֹח פוּן די פערד איו אין זייער 
מויל אוּן אין זייערע עקן; װאָרוּם זייערע עקן זענען ענלעך צוּ שלאַנגען, 
אוּן זי האָבּן קעפּ, אוּן מיט זי טוּען זי בּאַשעדיקן. יאוּן די איבּעריקע 
מענטשן, װאָס זענען נישט געטייט געװאָרן דוּרך דידאָזיקע מַגָפות, 
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האָבּן נישט תּשוּבה געטוּן אויף די מַעשִׂים פוּן זייערע הענט, אַז זי 
זאָלן זיך נישט בּוּקן צוּ שָדים אוּן צוּ אָפּנעטער פון גאָלד אוּן פוּן 
זילבּער אוּן פוּן קוּפּער אוּן פוּן שטיין אוּן פוּן האָלץ, װאָס קענען נישט 
זען, אָדער הערן, אָדער גין; ייאוּן זיי האָבּן נישט תּשוּבה געטון 
אויף זייערע רציחות, אוּן נישט אויף זייער כּישוף טרייבּן, אוּן נישט 
אויף זייער זנוּת, אוּן אויך נישט אויף זייערע גנבוֹת. 


ל !אוּן איך האָבּ געזען אַן אַנדערן שטאַרקן מַלאָךְ אַראָפּנידערן פוּן 

הימל, אָנגעטוּן מיט אַ װאָלקן; אוּן דער רעננבּויגן איז געווען אויף 
זיין קאָפּ, אוּן זיין פָּנִים איז געװען װי די זוּן, אוּן זיינע פיס װי זיילן 
פוּן פײיער; יאוּן ער האָט געהאַט אין זיין האַנט אַן אָפן ספרל. אוּן 
ער האָט געשטעלט זיין רעכטן פוס אויף דעם יִם, אוּן זיין לינקן אויף 
דער ערד, !אוּן ער האָט געשריגן מיט אַ הויך קוֹל, װי עס בּרילט 
אַ לײַבּ; אוּן בּעת ער האָט געשריגן, האָבּן די זיבּן דוּנערן אַרוֹיסגעלאָון 
זייערע קוֹלות. +אוּן אַז די זיבּן דוּנערן האָבּן אַרוֹיסגעלאָון זייערע 
קוֹלות, האָבּ איך געװאָלט שרײבּן; אוּן איך האָבּ געהערט אַ קוֹל פוּן 
הימל, אַזױ צוּ זאָגן: פאַרחַתמע װאָס די זיבּן דוּנערן האָבּן אַרוֹיסגערעדט, 
אוּן פאַרשרײבּ זיי נישט! ײאוּן דער מַלאָךְ, װאָס איך האָבּ געוען 
שטיין אויף דעם יַם אוּן אויף דער ערד, האָט אוֹיפגעהױבּן זיין רעכטע 
האַנט צוּם הימל, יאוּן האָט געשווֹירן בּיי דעם, װאָס לעבּט אױף 
אײיבּיק אוּן אייבּיק, װאָס האָט בּאַשאַפן דעם הימל אוּן דאָס װאָס איז 
דרינען, אוּן די ערד אוּן דאָס װאָס איו דרינען, אוּן דעם יִם אוּן דאָס 
װאָס איז דרינען, אַו עס װעט מער נישט זיין קיין צייט, זנייערט אין 
די טעג פוּן דעם קוֹל פוּן דעם זיבּעטען מַלאָךְ, בּעת ער װעט נעמען 
בּלאָזן, דעמאָלט װעט פאַרענדיקט וװוערן דער סוֹד פוּן נאָט, לוט 
וי ער האָט מבַשֹׂר געווען צוּ זיינע קנעכט, די נביאים. !אוּן דאָס קוֹל, 
װאָס איך האָבּ געהערט פוּן הימל, האָט ווידער מיט מיר געטוּן רעדן 
אוּן זאָגן: גיי, נעם דאָס סַפרל, װאָס איז אָפן אין דער האַנט פוּן דעם 
מַלאָךְ, װאָס טוּט שטיין אויף דעם יִם אוּן אויף דער ערד. פּאוּן איך 
בּין געגאַנגען צוּם מַלאָךְ, אוּן האָבּ צוּ אים געזאָגט אַז ער זאָל מיר 
געבּן דאָס סַפרל. האָט ער צוּ מיר געזאָנט: נעם עס אוּן עס עס אויף, 
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אוּן עס װעט מאַכן בּיטער דיין בּויך, אָבּער אין דיין מויל װעט עס 
זיין זיס װי האָניק. שאוּן איך האָבּ גענוּמען דאָס ספרל פוּן דעם 
מַלאָכס האַנט אוּן האָבּ עס אוֹיפגעגעסן, אוּן עס איז געווען אין מיין 
מויל זיס וי האָניק; אוּן אַז איך האָבּ עס אוֹיפגעגעסן, איז מיין בּויך 
געװאָרן בּיטער. :נאוּן זי האָבּן צוּ מיר געזאָגט: דוּ מווט װידעראַמאָל 
נביאות זאָגן איבּער אַ סַך אוּמות אוּן פעלקער אוּן לשוֹנות אוּן מלָכים. 


לאן נאוּן עס איז מיר געגעבּן געװאָרן אַ רוירשטעקל, ענלעך צו אַ 

שטעקן, אוּן איינער האָט געזאָנט: שטיי אויף אוּן מעסט דעם הֵיכֹל 
פוּן גאָט, אוּן דעם מִובָּח, אוּן די, װאָס דינען דערין. יאוּן דעם 
פאָרהוֹיף, װאָס איז אין דרויסן פוּן הֵיכֹל, לאָן אויס אוּן מעסט אים 
נישט, װאָרוּם ער איז געגעבּן געװאָרן פאַר די אומות, אוּן זיי װעלן 
צעטרעטן די הײליקע שטאָט צוויי אוּן פערציק חַדָשִׁים. !אוּן איך װעל 
בּאַפעלן מיינע צוויי עָדות, אוּן זיי װעלן נבואות זאָגן טויזנט צַװיי 
הוּנדערט אוּן זעכציג טעג, אָנגעטוּן אין זעק. +דידאָזיקע זענען די 
צוויי אײַלבּערטבּײימער אוּן די צוויי מנוֹרות, װאָס שטייען פאַר דעם 
האַר פוּן דער ערד. *אוּן אויבּ עמיצער בּאַגערט זי צוּ שעדיקן, גייט 
אַ פייער אַרױס פוּן זייער מױיל אוּן פאַרצערט זייערע פיינט; אוּן 
אויבּ עמיצער װעט בּאַגערן זי צוּ שעדיקן, מוו ער אויף דעמדאָזיקן 
אוֹפן געטייט װערן. ידידאָזיקע האָבּן די מאַכט צוּ פאַרשליסן דעם 
הימל, אַז עס זאָל נישט רעגענען אין די טעג פוּן זייער נביאות זאָגן; 
אוּן זי האָבּן מאַכט איבּער די װאַסערן, זי צוּ פאַרקערן אין בּלוּט, 
אוּן צוּ שלאָגן די ערד מיט יעדער מַנֵפה, אַװי אָפט װי זיי װעלן 
בּאַנערן. זאון אַז זי װעלן האָבּן פאַרענדיקט זייער עָדוֹת זאָגן, װעט 
די חַיִה, װאָס קוּמט אַרױף פוּן דעם תּהוֹם, פאַרפירן מיט זי אַ 
מִלְחָמה, אוּן זי מנַצַח זיין אוּן זי טייטן. יאוּן זייערע טויטע לײיבּער 
ליגן אויף דער גאַס פוּן דער גרויסער שטאָט, װאָס װערט גייסטיק 
אָנגערוּפן סְדוֹם אוּן מִצרַיִם, װוּ אויך זייער האַר איו געקרײיציקט 
געװאָרן. יאוּן פוּן צווישן די אוּמות אוּן שבָטים אוּן לשוֹנות אוּן פעלקער 
זעט מען זייערע טויטע לייבּער דריי אוּן אַ האַלבּ טעג, אוּן זיי לאָון 
נישט צוּ אַז זייערע טויטע לייבּער זאָלן אַרײַנגעלײגט ווערן אין אַ קָבר. 
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עאוּן די װאָס װוֹינען אויף דער ערד, זענען זיך מִשַׂמַח איבּער זי 
אוּן מאַכן זיך לוּסטיק, אוּן װעלן איינער דעם אַנדערן שיקן מַתָּנות, 
ווייל דידאָזיקע צוויי נביאים האָבּן געפּיניקט די, װאָס װוֹינען אויף 
דער ערד. ננאוּן נאָך די דריי אוּן אַ האַלבּ טעג איז דער לעבּנס-אָטעם 
פוּן גאָט אַרײַנגעגאַנגען אין זיי, אוּן זיי זענען געשטאַנען אויף זייערע 
פיס, אוּן גרויס אַימה איז געפאַלן אויף די, װאָס האָבּן זי אָנגעקוּקט. 
און זיי האָבּן געהערט אַ הויך קוֹל פון הימל זאָגן צוּ זײ: קוּמט 
אַרױף אַהער! אוּן זי זענען אַרױף אויף דעם װאָלקן אין הימל אַריין, 
אוּן זייערע שׂוֹנאים האָבּן זי אָנגעקוּקט. ;אוּן אין יענער שָעה אין 
געווען אַ גרויסע ערדציטערניש, אוּן דער צענטער טייל פוּן דער 
שטאָט איז אײַנגעפאַלן, אוּן עס זענען געהַרגעט געװאָרן אין דער ערד" 
ציטערניש זיבּן טויזנט פּאַרשוֹינען; אוּן די איבּעריקע זענען דערשראָקן 
געװאָרן אוּן האָבּן אָפּגענעבּן כָּבוד דעם גאָט פוּן הימל. 
וגדער צווייטער וייטיק איז אַריבּער; זע, דער דריטער וייטיק 
קומט אָן. 
נאוּן דער זיבּעטער מַלאָךְ האָט געבּלאָזן, אוּן עס זענען געקומען 

הויכע קוֹלות אין הימל, אוּן זיי האָבּן געזאָגט: 

די מלוּכה פוּן דער װעלט איז געװאָרן די מלוכה פוּן 

אונזער האַר אוּן פוּן זיין מָשִיחַ; אוּן ער װעט קיניגן אויף 

אייבּיק אוּן אייבּיק. 
ינאוּן די פיר אוּן צװאַנציק זקנים, װאָס זיצן פאַר גאָט אויף זייערע 
שטולן, זענען געפאַלן אויף זייער פָּנִים אוּן האָבּן זיך געבּוּקט צוּ גאָט, 
זאַזױ צוּ זאָגן: 

מיר' דאַנקען דיר, אָ האַר גאָט, דוּ אַלמעכטיקער, װאָס 

בּיסט אוּן װאָס בּיסט געוען, מַחמת דוּ האָסט גענומען דיין 

גרויסע מאַכט אוּן האָסט געטון קיניגן. *אוּן די אוּמות 

האָבּן געצערנט, אוּן געקוּמען איז דיין גרימצאָרן, אוּן די 

צייט פוּן די מָתים, גֶעמִשפּט צוּ װערן, אוּן צוּ געבּן זייער 

שׂכַר צוּ דיינע קנעכט, די נביאים, אוּן צוּ די הייליקע, אוּן צוּ 

די, װאָס האָבּן מוֹרא פאַר דיין נאָמען, די קליינע אוּן די 

גרויסע, אוּן צוּ פאַרדאַרבּן די, װאָס פאַרדאַרבּן די ערד. 
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פּגאון עס איז געעפנט געװאָרן דער הֵיכל פוּן גאָט, װאָס אין הימל, 
אוּן עס איז געזען געװאָרן אין זיין הֵיכל דער אָרוֹן פוּן זיין בּוּנד; אוּן 
עס זענען געקומען בּליצן אוּן קוֹלות אוּן דוּנערן אוּן אַן ערדציטערניש 
אוּן אַ גרויסער האָנל, 


יב נאוּן אַ גרויסער צייכן איז געזען געװאָרן אין הימל: אַ וייבּ, 

אָנגעטוּן מיט דער זון, אוּן די לבָנה אונטער אירע פיס, אוּן 
אויף איר קאָפּ אַ קרוין פוּן צוועלף שטערן. "אוּן זי איז געווען אין 
טראָגן, אוּן זי האָט געטוּן שרייען אין געבּורטזוייען, אוּן אין פּיין פוּן 
געווינען. *אוּן עס איז געזען געװאָרן אַן אַנדער צייכן אין הימל:; 
ערשט אַ גרויסער רויטער דראַך מיט ױבּן קעפּ אוּן צען הערנער, 
אוּן אויף זיין קאָפּ זיבּן קרוינען. +אוּן זיין עק ציט דעם דריטן טייל 
פוּן די שטערן פוּן הימל אוּן טוּט זיי װאַרפן צוּ דער ערד; אוּן דער 
דראַך שטייט פאַר דעם וייבּ װאָס דאַרף געווינען, כּדי ווען זי װעט 
געווינען, זאָל ער פאַרצוּקן איר קינד. +אוּן זי האָט געװוּנען אַ בִּזְיזָכר, 
װאָס װעט רעגירן איבּער אַלע אומות מיט אַ רוט פוּן אייזן; אוּן איר 
קינד איז אַרוֹיפגענוּמען געװאָרן צוּ גאָט אוּן צוּ זיין שטוּל. יאוּן דאָס 
ווייבּ איז אַנטרונען אין דער מְדבָּר אַרײן, װוּ זי האָט געהאַט אַן אָרט 
אָנגעבּרייט פוּן גאָט, כּדי מען זאָל זי דאָרט דערנערן טױונט צויי 
הוּנדערט אוּן זעכציק טעג. 

זאוּן אין הימל איז געווען מִלחָמה: מִיכָאֵל אוּן זיינע מלאָכים זענען 

אַרוֹיסגעגאַנגען מִלחָמה האַלטן מיט דעם דראַך. אוּן דער דראַך אוּן 
זיינע מלאָכים האָבּן מִלחָמה געהאַלטן, פּאוּן זי האָבּן נישט מֹנַצַח 
געווען, אוּן זייער אָרט איז אויך מער נישט געווען צוּ געפינען אין 
הימל. פּאוּן דער גרויסער דראַך איז אַראָפּנעװאָרפן געװאָרן, די 
אַלטע שלאַנג, װאָס װערט אָנגערוּפן דער מַלשִין אוּן שָׂטן, װאָס 
פאַרפירט די גאַנצע װעלט; ער איז אַראָפּגעװאָרפן געװאָרן צוּ דער 
ערד, אוּן זיינע מלאָכים זענען אַראָפּגעװאָרפן מיט אים. ?אוּן איך 
האָבּ געהערט אַ הויך קוֹל אין הימל, אַװי צוּ זאָגן: 

איצט איז געקומען די ישוּעָה אוּן די מאַכט אוּן דאָס 

מַלְכות פוּן אוּנזער גאָט און די מאַכט פוּן זיין מָשיחַ; 
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װאָרוּם דער בּאַשולדיקער פוּן אונוערע בּרידער, װאָס 
טוּט זיי בּאַשולדיקן פאַר אונוער גאָט טאָג אוּן נאַכט, איז 
אַראָפּנעװאָרפן געװאָרן. זנאוּן זי האָבּן אים מנַצַח געווען 
דורך דעם בּלוּט פוּן דעם לאַם, אוּן דוּרך דעם װאָרט 
פוּן זייער עָדות זאָגן, אוּן זי האָבּן נישט ליבּ געהאַט זייער 
לעבּן בּיז צוּם טויט. דעריבּער פרייט אייך, אָ הימלען, 
אוּן איר, װאָס װוֹינט אין זיי! וי צוּ דער ערד אוּן צוּ 
דעם יִם! װאָרוּם דער שָׂטן האָט אַראָפּגענידערט צוּ אייך 
מיט גרויס גרימצאָרן, ווייל ער ווייסט, אַז ער האָט נאָר 
אַ קורצע צייט. 
ונאוּן אַו דער דראַך האָט געזען, אַז ער איז אַראָפּגעװאָרפן געװאָרן 
צוּ דער ערד, האָט ער גערוֹדְפְט דאָס װײיבּ, װאָס האָט געבּוירן דעם 
בּוְזְכֵר. +;אוּן עס איז געגעבּן געװאָרן דעם װייבּ די צוויי פליגל פון 
דעם גרויסן אָדלער, כּדי זי זאָל קענען פליען צוּ איר אָרט אין דער 
מִדבָּר אַרײן, װוּ זי ווערט גענערט ווייט פוּן דער שלאַנג אויף אַ צייט 
אוּן צייטן אוּן אַ האַלבּע צייט. ;אוּן די שלאַנג האָט אַרוֹיסגעלאָוט 
פוּן איר מויל װאַסער נאָך דעם װײיבּ װי אַ שטראָם, כּדי זי זאָל 
אַװעקגעטראָגן ווערן פוּן דעם שטראָם. ינאוּן די ערד האָט געהאָלפן 
דעם וײיבּ, אוּן די ערד האָט געעפנט איר מויל אוּן האָט פאַרשלוּנגען 
דעם שטראָם, װאָס דער דראַך האָט אַרוֹיסגעלאָוט פוּן זיין מויל. 
זג אוּן דער דראַך האָט געצערנט אויף דעם װײיבּ אוּן איז אַװעקגעגאַנגען 
מִלְחָמֹה צוּ האַלטן מיט די איבּעריקע פוּן איר זאָמען, װאָס היטן אָפּ 
די געבּאָטן פוּן גאָט אוּן האַלטן דאָס בּאַצײַגעניש פוּן יִשוּעַן. 


לך :אוּן ער איז געשטאַנען אויף דעם זאַמד פוּן דעם יִם. אוּן איך 

האָבּ געזען אַ חַיה אַרוֹיפקומען פוּן דעם יַם, װאָס האָט געהאַט 
צען הערנער אוּן זיבּן קעפּ, אוּן אויף אירע הערנער צען קרוינען, 
אוּן אויף אירע קעפּ נעמען פוּן לעסטערונג. ײאוּן די חַיה, װאָס איך 
האָבּ געזען, איז געווען ענלעך צוּ אַ לעמפּערט, אוּן אירע פיס זענען 
געווען װי די פיס פוּן אַ בּער, אוּן איר מויל וי דאָס מויל פוּן אַ לײַבּ. 
אוּן דער דראַך האָט איר געגעבּן זיין כּוֹח אוּן זיין טראָן אוּן גרויס 
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געוועלטיקונג. ?אוּן איך האָבּ געזען איינעם פוּן אירע קעפּ, װי ער 
װאָלט דערשלאָגן געװאָרן צוּם טויט, אוּן זיין טוֹיטקלאַפּ איז געהיילט 
געװאָרן. אוּן די גאַנצע ערד איז נִשתּוֹמם געװאָרן איבּער דער חַיה, 
וּאוּן זי האָבּן זיך געבּוקט צוּ דעם דראַך, מַחמֹת ער האָט געגעבּן 
זיין געװעלטיקונג צוּ דער חַיה; אוּן זי האָבּן זיך געבּוקט צוּ דער 
חַיה, אַװי צוּ זאָגן: װער איז גלייך צוּ דער חַיה? אוּן וער איז בּיכוֹלת 
מיט איר מִלְחָמה צוּ האַלטן? *אוּן עס איז איר געגעבּן געװאָרן אַ 
מויל צוּ רעדן גרויסע זאַכן אוּן לעסטערונגען; אוּן עס איז איר געגעבּן 
געװאָרן שליטה צו געװערן צוויי אוּן פערציק חַדָשִים. *אוּן זי האָט 
געעפנט איר מייל מיט לעסטערונגען קעגן גאָט, צוּ לעסטערן זיין 
נאָמען אוּן זיין מִשכּן, אוּן די װאָס װוֹינען אין דעם הימל. זאוּן עס 
איז איר געגעבּן געװאָרן צוּ פאַרפירן מִלְחָמה מיט די הײיליקע און 
זי מֹנַצָח צוּ זיין; אוּן עס איז איר געגעבּן געװאָרן רשות איבּער יעדן 
שָבָט אוּן פאָלק אוּן לָשׁון אוּן אוּמה. *אוּן אַלע, װאָס װוֹינען אויף דער 
ערד, זאָלן איר דינען, יעדער איינער, װאָס זיין נאָמען אין נישט 
פאַרשריבּן געװאָרן זינט דער גרונטפעסטיקונג פוּן דער וועלט אין דעם 
סָפר פוּן לעבּן פוּן דעם לאַם, װאָס איז געשאָכטן געװאָרן, ?אויבּ 
עמיצער האָט אַן אױער, זאָל ער הערן! אוב עמיצער איז פאַר 
געפאַנגענשאַפט, אין געפאַנגענשאַפט טוּט ער גיין; אויבּ עמיצער װעט 
הַרגענען מיט דער שװוערד, מוּז ער מיט דער שװוערד געהַרגעט װערן. 
דאָ איו די געדולדיקייט אוּן די אֶמוּנה פוּן די הייליקע. 

גגאוּן איך האָבּ געזען אַן אַנדערע חַיה אַרוֹיפקוּמען פוּן דער ערד; 
אוּן זי האָט געהאַט צוויי הערנער, ענלעך צוּ אַ לאַם, אוּן זי האָט 
גערעדט װי אַ דראַך. אוּן זי האָט אוֹיסגעאיבּט די גאַנצע געװעלטיקונג 
פוּן דער ערשטער חַיה אין איר אָנגעזיכט. אוּן זי טוּט מאַכן די ערד 
אוּן די, װאָס װוֹינען דערין, צוּ דינען די ערשטע חַייה, װאָס איר טויט- 
קלאַפּ איז געהיילט געװאָרן. !1אוּן זי טוּט גרויסע װוּנדער, אַז זי זאָל 
אַפילו מאַכן פייער אַראָפּצונידערן פוּן הימל אויף דער ערד פאַר 
מענטשן. ;אוּן זי טיט פאַרפירן די, װאָס װוֹינען אויף דער ערד, 
דוּרך די װוּנדער װאָס זענען איר געגעבּן געװאָרן צוּ טון פאַר דער 
חַיה, בּעת זי זאָגט צוּ די, װאָס װוֹינען אויף דער ערד, אַו זי זאָלן 
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מאַכן אַן אָפּבּילד דער חַיה, װאָס האָט געהאַט די שלאָג פוּן דער 
שװוערד אוּן האָט געלעבּט. =און עס איז איר געגעבּן געװאָרן צוּ 
געבּן אָטעם דעם אָפּבּילד פוּן דער חַיה, כּדי דאָס אָפּבּילד פון דער 
חֵיה זאָל רעדן, אוּן זאָל מאַכן, אַז וויפל עס װעלן זיך נישט בּוּקן צוּ 
דעם אָפּבּילד פוּן דער חַיה, זאָלן געטייט ווערן. =אוּן זי מאַכט אַלע, 
די קליינע אוּן די גרויסע, די רייכע אוּן די אָרימע, די פרייע אוּן די 
פאַרשקלאַפטע, אַז עס זאָל זי געגעבּן װערן אַ צייכן אויף זייער 
רעכטער האַנט אָדער אויף זייער שטערן, יאוּן אַן קיינער זאָל נישט 
זיין בּכּוֹח צוּ קויפן אָדער פאַרקויפן, חוּץ דער װאָס האָט דעם צייכן, 
דאָס הייסט, דעם נאָמען פוּן דער חַיה אָדער די צאָל פוּן זיין נאָמען. 
זגדאָ איו חָכמה. דער װאָס האָט פאַרשטענדעניש, זאָל ער בּאַרעכענען 
די צאָל פון דער חַיה; װאָרוּם עס אין די צאָל פוּן אַ מענטשן: אוּן 
זיין צאָל אי זעקס הוּנדערט זעקס אוּן זעכציק. 


לך !אוּן איך האָבּ געזען, ערשט דאָס לאַם שטייט אויף דעם בּאַרג 

צִיוֹן, אוּן מיט אים הונדערט פיר אוּן פערציק טױצנט, װאָס 
האָבּן זיין נאָמען אוּן דעם נאָמען פוּן זיין פאָטער אָנגעשריבּן אויף 
זייער שטערן. *אוּן איך האָבּ געהערט אַ קוֹל פוּן הימל וי דאָס קוֹל 
פוּן אַ סַך װאַסערן אוּן וי דאָס קוֹל פוּן אַ שטאַרקן דוּנער; אוּן דאָס קוֹל, 
װאָס איך האָבּ געהערט, איז געווען װי דאָס קוֹל פוּן האַרפּנשפּילער, 
װאָס שפּילן אויף זייערע האַרפן. אוּן זי זינגען װי עס װאָלט געווען 
אַ ניי געואַנג פאַר דעם שטול אוּן פאַר די פיר חַיוֶת אוּן די זקנים. 
אוּן קיינער האָט נישט געקענט אוֹיסלערנען זיך דאָס געזאַנג, אַחוּץ די 
הונדערט פיר אוּן פערציק טױיזנט, װאָס זענען אוֹיסגעקויפט געװאָרן 
פוּן דער ערד. !דידאָזיקע זענען די, װאָס זענען נישט פאַראומרייניקט 
געואָרן מיט װײבּער, װאָרוּם זי זענען יוּנגפרויען. דידאָזיקע זענען 
די, װאָס גייען נאָך דעם לאַם, װוּהין נאָר ער טוט גיין. דידאָזיקע 
זענען געקויפט געװאָרן פוּן צווישן מענטשן, צוּ זיין די בְּכּורים פאַר 
גאָט אוּן פאַר דעם לאַם. *אוּן אין זייער מויל איז נישט געפונען 
געװאָרן קיין ליגן; זי זענען אָן אַ מוּם. 





יד, 15-6 די התגלות פוּן יוֹחנן 58 


יּאוּן איך האָבּ געוען אַן אַנדערן מַלאָך פליען אינמיטן הימל, װאָס 
האָט געהאַט איבּיק גוּטע בּשׂורות מֹבַשֹׂר צו זיין פאַר די, װאָס 
װוינען אויף דער ערד, פאַר יעדער אוּמה און שֵׁבֶט אוּן לָשוּן אוּן 
פאָלק. זאוּן ער האָט געזאָגט מיט אַ הויך קוֹל: האָט מוֹרא פאַר גאָט, 
אוּן גיט אים אָפּ כָּבוד, װאָרוּם די שָעֹה פוּן זיין מִשפּט האָט גענענט; 
אוּן דינט אים, װאָט האָט געמאַכט דעם הימל אוּן די ערד אוּן דעם 
יִם אוּן די קװאַלן װאַסער. 

יּאוּן אַ צווייטער מַלאָךְ איז נאָכגעקומען, װאָס האָט געזאָגט; געפאַלן, 
געפאַלן איז בָּבֹל, די גרויסע, װאָס האָט געמאַכט אַלע אוּמות אָנטרינקען 
מיט דעם וויין פוּן דעם גרימצאָרן פוּן איר זנוּת. 

יּאוּן אַ דריטער מַלאָךְ איז נאָכגעקוּמען נאָך זיי, װאָס האָט געזאָנט 
מיט אַ הויך קוֹל: אױיבּ עמיצער טוּט דינען די חַיִה אוּן איר אָפּבּילד, 
אוּן בּאַקוּמט אַ צייכן אויף זיין שטערן אָדער אויף זיין האַנט, גיענער 
װעט טרינקען פוּן דעם וויין פוּן גאָטס גרימצאָרן, װאָס איו אוֹיסגעגאָסן 
נישט געמישט אין דעם כּוֹס פון זיין צאָרן; אוּן ער װעט געפּייניקט 
ווערן מיט פייער אוּן שװעבּל אין דעם אָנגעזיכט פוּן די הײיליקע 
מלאָכים, אוּן אין. דעם אָנגעױיכט פוּן דעם לאַם. ננאוּן דער רויך פוּן 
זייער פּייניקוּנג גייט אַרױף אויף אײיבּיק אוּן אײיבּיק; אוּן זיי האָבּן 
נישט קיין רוּ טאָג אוּן נאַכט, זי װאָס דינען די חַיִה אוּן איר אָפּבּילד, 
אוּן װער עס נעמט אָן דעם צייכן פוּן איר נאָמען. דאָ איו די 
געדולדיקייט פוּן די הייליקע, די װאָס היטן די געבּאָטן פוּן גאָט און 
די אָמוּנה פוּן יִשׁוּעַ. 

גאון איך האָבּ געהערט אַ קוֹל פוּן הימל, אַזױ צוּ זאָגן: שרייבּ: 
געבּענטשט זענען די טויטע, װאָס שטאַרבּן אין דעם האַר פוּן איצטמאָל 
אָן. פאַרװאָר, זאָגט דער גייסט, כּדי זיי זאָלן רוּען פון זייערע מיאונגען; 
װאָרוּם זייערע מַעשִׂים גייען נאָך מיט זיי. 

ואוּן איך האָבּ געוען, ערשט אַ ווייסער װאָלקן, אוּן אויף דעם 
װאָלקן האָבּ איך געוען זיצן איינעם, ענלעך צו אַ בְִּאָדָם, װאָס האָט 
אויף זיין קאָפּ געהאַט אַ גילדענע קרוין, אוּן אין זיין האַנט אַ שאַרפן 
סערפּ. אוּן אַן אַנדערער מַלאָךְ איז אַרוֹיסגעקומען פוּן דעם הֵיכל 
אוּן האָט געשריגן מיט אַ הויך קוֹל צוּ דעם, װאָס איז געזעסן אויף 
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דעם װאָלקן: שיק אַרױס דיין סערפּ אוּן שנייד; װאָרוּם די צייט פוּן 
שניט האָט גענענט, װאָרוּם דער שניט פוּן דער ערד איזו צייטיק. 
ינאוּן דער, װאָס איז געועסן אויף דעם װאָלקן, האָט אַ װאָרף געטון 
זיין סערפּ אויף דער ערד, אוּן די ערד איז געשניטן געװאָרן. 

זגאוּן אַן אַנדערער מַלאָךְ איז אַרוֹיסנעקומען פוּן דעם הֵיכל, װאָס 
אין הימל, אוּן אויך ער האָט געהאַט אַ שאַרפן סערפּ. ;און אַן 
אַנדערער מַלְאָךְ איז אַרוֹיסגעקימען פוּן דעם מְובַּח, װאָס האָט געהאַט 
שליטה איבּער פײיער; אוּן ער האָט גערוּפן מיט אַ הויך קוֹל צוּ דעם, 
װאָס האָט געהאַט דעם שאַרפן סערפּ, אַװי צוּ זאָגן: שיק אַרױס דיין 
שאַרפן סערפ אוּן זאַמל צונויף די װײַנטרוֹיבּן פוּן דעם װײַנשטאָק פוּן 
דער ערד, װאָרום אירע װײַנטרובּן זענען אינגאַנצן צייטיק. יאון 
דער מַלאָךְ האָט אַ װאָרף געטוּן זיין סערפּ צוּ דער ערד אוּן האָט 
אײַנגעזאַמלט דעם װײַנשטאָק פוּן דער ערד אוּן האָט אים אַרײַנגעװאָרפן 
אין דעם גרויסן װײַנקעלטער פון גאָטס גרימצאָרן. פאוּן דער װײַנ- 
קעלטער איז געטראָטן געװאָרן אויסער דער שטאָט, אוּן עס אי 
אַרוֹיסנעקומען בּלוּט פוּן דעם װײַנקעלטער בּיו צוּ די צוימען פון די 
פערד, אַזױ ווייט װי טויזנט זעקס הונדערט אַקער. 


:אוּן איך האָבּ געזען אַן אַנדערן צייכן אין הימל, גרויס אוּן 
װוּנדערלעך: זיבּן מלאָכים, װאָס האָבּן געהאַט די זיבּן לעצטע 
מַנָפות, װאָרוּם אין זיי װערט פאַרענדיקט דער גרימצאָרן פוּן גאָט. 
?אוּן איך האָבּ געזען װי עס װאָלט געווען אַ יִם פוּן גלאָז, אוֹיסגעמישט 
מיט פייער, אוּן די װאָס האָבּן גוֹבר געווען די חַיה אוּן איר אָפּבּילד 
אוּן די צאָל פוּן איר נאָמען, האָבּ איך געזען שטיין בּיי דעם יִם פוּן 
גלאָז אוּן זי האָבּן געהאַט האַרפן פוּן גאָט. ?אוּן זיי זינגען דאָס געזאַנג 
פוּן משהן, דעם קנעכט פוּן גאָט, אוּן דאָס געזאַנג פוּן דעם לאַם, אַװי 
צוּ זאָגן; 
גרויס אוּן ווונדערלעך זענען דיינע מַעשִׂים, אָ האַר גאָט, 
דוּ אַלמעכטיקער; רעכטפאַרטיק אוּן אֶמֶת זענען דיינע 
וועגן, דוּ מֶלֶךְ פוּן די אומות. !+ווער זאָל נישט מוֹרא 
האָבּן, גאָט, אוּן רימען דיין נאָמען? װאָרוּם דוּ אַליין נאָר 
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בּיסט הײליק! װאָרוּם אַלע אוּמות װעלן קוּמען אוּן זיך 

בּוקן פאַר דיר; װאָרוּם דיינע גערעכטע מִשפָּטים זענען 

אַנפּלעקט געװאָרן. 

יאוּן דערנאָך האָבּ איך געזען, און עס איו געעפנט געװאָרן דער 

הֵיכֹל פוּן דעם מִשכּן פוּן דער בּאַצײַגעניש אין הימל; יאוּן עס זענען 
אַרוֹיסגעקומען פוּן דעם הֵיכל די זיבּן מלאָכים, װאָס האָבּן געהאַט 
די זיבּן מַגְפות, אָנגעטוּן מיט ריינע פּײַנליינען, אוּן זייערע בּרוּסטן 
אַרוּמגעגוּרט מיט גילדענע גאַרטלען. זאוּן איינע פוּן די פיר חַיות 
האָט געגעבּן די זיבּן מלאָכים זיבּן גילדענע בּעקנס, פוּל מיט דעם 
גרימצאָרן פון גאָט, װאָס לעבּט אױף אייבּיק אוּן אײיבּיק. זאוּן דער 
הֵיכֹל איז געװאָרן אָנגעפילט מיט רויך פוּן דער הערלעכקייט פון 
גאָט אוּן פוּן זיין מאַכט; אוּן קיינער איו נישט געווען בּיכוֹלת אַרײַנצוּגײן 
אין דעם הֵיכל, בּיו די זיבּן מַנְפות פוּן די זיבּן מלאָכים האָבּן זיך 
אוֹיסגעלאָוט. 


מִזן :אוּן איך האָבּ געהערט אַ הויך קוֹל פוּן דעם הֵיכֹל אַרױס זאָקן 
צוּ די זיבּן מלאָכים: גייט אוּן גיסט אויס די זיבּן בּעקנס פוּן 
דעם גרימצאָרן פוּן גאָט אויף דער ערד. 
זאוּן דער ערשטער איז געגאַנגען אוּן האָט אוֹיסגעגאָסן זיין בּעקן 
אויף דער ערד: אוּן עס איז געװאָרן אַ פאַרפּעסטעט אוּן בּייז געשוויר 
אויף די מענטשן, װאָס האָבּן געהאַט דעם צייכן פוּן דער חַיה אוּן 
װאָס האָבּן זיך געבּוּקט צוּ איר אָפּבּילד. 
זאוּן דער צווייטער האָט אויסגעגאָסן זיין בּעקן אין דעם יַם אַרײן: 
אוּן עס איו געװאָרן בּלוּט װי פון אַ מָת, אוּן יעדעס לעבּעדיקע 
נֶפֶשׁ װאָס אין יִם איז געשטאָרבּן. 
וּאוּן דער דריטער האָט אוֹיסגענאָסן זיין בּעקן אין די שטראָמען 
אוּן אין די קװאַלן װאַסער: אוּן עס איו געװאָרן בּלוט. !אוּן איך 
האָבּ געהערט דעם מַלאָךְ פוּן די װאַסערן זאָגן: רעכטפאַרטיק בּיסטוּ, 
װאָס בּיסט אוּן בּיסט געווען, דוּ הײליקער, מַחמֹת דוּ האָסט געטון 
אַזױי מִשפּטן; יװאָרוּם זיי האָבּן אוֹיסגענאָסן דאָס בּלוּט פוּן הײיליקע 
אוּן נביאים, אוּן בּלוּט האָסטוּ זי געגעבּן צוּ טרינקען; זי זענען עס 
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ווערט. זאוּן איך האָבּ געהערט דעם מִובַּח זאָגן: פאַרװאָר, אָ האַר 
גאָט, דוּ אַלמעכטיקער, אֶָמֶת אוּן רעכטפאַרטיק זענען דיינע מִשפָּטים. 

זאוּן דער פערטער האָט אויסגעגאָסן זיין בּעקן אויף דער זוּן: אוּן 
עס איו איר געגעבּן געװאָרן, צוּ בּרענען מענטשן מיט פייער. פאוּן 
מענטשן זענען געבּרענט געװאָרן מיט גרויס היץ; אוּן זי האָבּן גע- 
לעסטערט דעם נאָמען פוּן גאָט, װאָס האָט די מאַכט איבּער די מַגפות, 
אוּן זיי האָבּן נישט תּשוּבה געטוּן, אים אָפּצוּנעבּן כָּבוד. 

0 אוּן דער פיפטער האָט אוֹיסגעגאָסן זיין בּעקן אויף דעם טראָן 
פוּן דער חַיה: אוּן איר מלוּכה איז פאַרפינסטערט געװאָרן; אוּן זֵיי 
האָבּן צעבּיסן זייערע צוננען פוּן ווייטיק, 1נאוּן זי האָבּן געלעסטערט 
דעם גאָט פוּן הימל, צוּלִיבּ זייערע ווייטיקן אוּן זייערע געשווירן, אוּן 
זי האָבּן נישט תּשוּבה געטוּן אויף זייערע מַעשִׂים. 

זנאוּן דער זעקסטער האָט אוֹיסגענאָסן זיין בּעקן אויף דעם גרויסן 
טייך פּרֶת: אוּן דאָס װאַסער פוּן אים איז אוֹיסגעטריקנט געװאָרן, 
כּדי אָנצוּבּרײטן דעם װועג פאַר די מלָכים פוּן מִורָח. =:אוּן איך האָבּ 
געזען אַרוֹיסקומען פוּן דעם מויל פוּן דעם דראַך, אוּן פוּן דעם מויל 
פוּן דער חַיה, אוּן פוּן דעם מױיל פוּן דעם פּאַלשן נָבִיא דריי טָמֹא 
גייסטער װי דאָס װאָלטן געווען פרעש. יװאָרוּם זיי זענען גייסטער 
פוּן שָדים, װאָס טוּען צייכנס, אוּן װאָס גייען אַרױס צוּ די מלָכים פוּן 
דער גאַנצער וועלט, כּדי זי אײַנצװאַמלען צוּ דער מִלְחָמה פון דעם 
גרויסן טאָג פוּן גאָט, דעם אַלמעכטיקן. *נוע, איך קוּם װי אַ נַנב; 
געבּענטשט איז דער װאָס טוּט װאַכן, אוּן װאָס היט זיינע מַלבּוטים, 
כּדי עֶר זאָל נישט גיין נאַקעט אוּן מען זאָל זען זיין שאַנד. ?נאוּן זיי 
האָבּן זי פאַרזאַמלט אינאײַנעם אין דעם אָרט, װאָס ווערט אָנגערוּפן 
אויף העבּרעיִש הַר-מְגדוֹן. 

זגאוּן דער זבּעטער האָט אויסגעגאָסן זיין בּעקן אין דער לופט: 
אוּן עס איז אַרוֹיסגעקומען אַ הויך קוֹל פוּן הֵיכל פוּן דעם שטוּל, 
אַװױי צוּ זאָגן: עס איז געשען! יגאוּן עס זענען געווען בּליצן אוּן קוֹלִות 
אוּן דונערן, אוּן עס איז געװען אַ גרויס ערדציטערניש, אַזאַ װי ס'איז 
נאָך נישט געװוען, זינט די מענטשן זענען אויף דער ערד, אַואַ גרויס 
ערדציטערניש, אַזאַ געװאַלטיקס. ינאוּן די גרויסע שטאָט איז צעטיילט 
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געװאָרן אין דריי חַלָקים, אוּן די שטעט פוּן די אוּמות זענען געפאַלן; 
אוּן בָּבֹל די גרויסע איז דערמאָנט געװאָרן פאַר גאָט, כּדי איר צוּ 
געבּן דעם כּוֹס וויין פוּן דעם גרים פון זיין צאָרן. שאוּן יעדער אינול 
איז אַנטרונען געװאָרן, אוּן די בּערג זענען נישט געפונען געװאָרן. 
גאוּן אַ גרויסער האָנל, יעדער שטיין אַרוּם דער װאָג פוּן אַ צענטנער, 
איז אַראָפּנעקומען פוּן הימל אויף די מענטשן. אוּן מענטשן האָבּן 
געלעסטערט גאָט צוּליבּ דער פּלאָ: פוּן דעם האָנל; װאָרוּם זיין פּלאָן 
איז געװען זייער גרויס. 


לץ :אוּן עס אי געקומען איינער פוּן די זיבּן מלאָכים, װאָס האָט 

געהאַט די זיבּן בּעקנס, אוּן האָט גערעדט מיט מיר, אַזױ צוּ זאָגן: 
קוּם אַהער, איך וויל דיר ווייון דעם מִשפּט פוּן דער גרויסער זוֹנה, 
װאָס זיצט אויף אַ סַךְ װאַסערן, :מיט װעמען די מלָכים פוּן דער 
ערד האָבּן מוַנָה געװען, אוּן די װאָס בּאַװוינען די ערד זענען געװאָרן 
שִיכּור מיט דעם ויין פוּן איר זנוּת. *אוּן ער האָט מיך אין גייסט 
אַוועקגעפירט אין אַ מִדבָּר אַרײן. אוּן איך האָבּ געזען זיצן אַ ווייבּ 
אויף אַ שאַרלעך-רוֹיטער חַיה, פוּל מיט נעמען פוּן לעסטערונג, אוּן 
זי האָט געהאַט זיבּן קעפּ אוּן צען הערנער. +און דאָס װײיבּ איז געווען 
אָנגעטוּן אין פּוּרפּוּר און שאַרלעך, און בּאַדעקט מיט גאָלד אוּן טייערע 
שטיינער אוּן פּערל, אוּן האָט געהאַט אין איר האַנט אַ גילדענעם 
כּוֹס, פוּל מיט אוּמװוערדיקייטן אוּן אוּמרייניקייט פוּן איר זנוּת, *אוּן 
אויף איר שטערן איז געווען אָנגעשריבּן אַ נאָמען, אַ סוֹד: בָּבֹל, די 
גרויסע, די מוּטער פוּן די זוֹנות אוּן אוּמװוערדיקייטן פוּן דער ערד. 
ּאוּן איך האָבּ געוען דאָס װוייבּ שִיכּור מיט דעם בּלוּט פוּן די הייליקע 
אוּן מיט דעם בּלוּט פוּן די קדוֹשים פוּן יִשׁוּעַ. אוּן בּעת איך האָבּ זי 
געוען האָבּ איך מיך געװונדערט אַ גרויס װוּנדער. *אוּן דער מַלאָךְ 
האָט צוּ מיר געזאָגט: פאַרװאָס האָסטוּ דיך געװוּנדערט? איך װעל 
דיר זאָגן דעם סוֹד פוּן דעם װייבּ, אוּן פוּן דער חַיה, װאָס טראָגט זי, 
װאָס האָט די זיבּן קעפּ אוּן די צען העדנעד. ידי חַיה, װאָס דוּ 
האָסט געזען, איז געווען, אוּן איז נישט, אוּן איז גרייט אַרוֹיפצוקוּמען 
פוּן דעם תּהוֹם אוּן גיין צוּ פאַרדאַרבּוּנג. אוּן די װאָס װוֹינען אויף דער 
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ערד, װעמעס נעמען זענען נישט פאַרשריבּן געװאָרן אין דעם סֵפר 
פוּן לעבּן זינט דער גרוּנטפעסטיקוג פוּן דער װעלט, װעלן זיך 
װוּנדערן, בּעת זיי װעלן זען ויאַזוֹי די חַיה איז געווען, אוּן איז נישט, 
אוּן װעט װידער קומען. יאָידאָ איז דער זיַן, װאָס האָט חָכמה. די 
זיבּן קעפּ זענען זיבּן בּערג, אויף וועלכע דאָס ווייבּ טוט זיצן; פאוּן 
זי זענען זיבּן מלָכים: פינף זענען געפאַלן, איינער איז, דער אַנדערער 
איז נאָך נישט געקומען; אוּן בּעת ער װעט קוּמען, װעט ער פאַרבּלייבּן 
אַ קורצע צייט. :נאוּן די חַיה, װאָס איז געווען, אוּן איז נישט, איז 
אַליין אויך אַן אַכטע, אוּן איז פוּן די זיבּן, אוּן זי גייט אין פאַרדאַרבּוּנג. 
אוּן די צען הערנער, װאָס דוּ האָסט געזען, זענען צען מלָכים, װאָס 
האָבּן נאָך נישט בּאַקומען קיין מלוכה, זי קריגן אָבּער געוועלטיקונג 
וי מלָכים אויף איין שָעֹה מיט דער חַיה. =דידאָזיקע האָבּן איין זין, 
אוּן זי גיבּן זייער מאַכט אוּן געוועלטיקונג דער חַיה. 1דידאָזיקע 
וועלן מִלחָמֹה האַלטן מיט דעם לאַם, אוּן דאָס לאַם װעט זיי מנַצַח 
זיין, װאָרוּם ער איז האַר פוּן האַרן אוּן מֶלֶך פוּן מלָכים, אוּן אויך די 
װאָס זענען מיט אים, װאָס זענען בּאַרופן אוּן אוֹיסדערװויילט אוּן 
געטריי, װעלן מִנַצַח זיין. *אוּן ער האָט צוּ מיר געזאָגט: די װאַסערן, 
װאָס דוּ האָסט געזען, װוּ די זוֹנה טוט זיצן, זענען פעלקער אוּן הַמוֹנים 
אוּן אומות אוּן לשוֹנות. *;אוּן די צען הערנער, װאָס דוּ האָסט געוען, 
אוּן די חֵיה, דידאָזיקע װעלן פיינט האָבּן די זוֹנה אוּן װעלן זי מאַכן 
װיסט אוּן נאַקעט, אוּן זיי װעלן עסן איר פלייש אוּן זי איננאַנצן 
פאַרבּרענען מיט פייער. עװאָרוּם גאָט האָט אַרײַנגעטוּן אין זייער 
האַרץ צוּ טוּן זיין ראָטונג, אוּן צוּ קוּמען צוּ איין בּאַראָט, אוּן צוּ געבּן 
זייער מלוכה דער חֵיה, בּיו די רייד פוּן גאָט װעלן דערפילט וערן. 
ינאוּן דאָס ווייבּ, װאָס דוּ האָסט געזען, איז די גרויסע שטאָט, װאָס 
רעוירט איבּער די מלָכים פוּן דער ערד. 


לךן :דערנאָך האָבּ איך געזען אַן אַנדערן מַלאָך אַראָפּנידערן פוּן 

הימל, װאָס האָט געהאַט גרויס מאַכט, אוּן די ערד אי בּאַלוֹיכטן 
געװאָרן מיט זיין הערלעכקייט. *אוּן ער האָט געשריגן מיט אַ שטאַרקן 
קוֹל, אַװי צוּ זאָגן: געפאַלן, געפאַלן אין בָּבל, די גרויסע, אוּן איו 
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געװאָרן אַ װוֹינאָרט פוּן שָדים אוּן אַן אוֹיפהאַלט פוּן יעדן אוּמריינעם 
גייסט, אוּן אַן אוֹיפהאַלט פוּן יעדן אוּמריינעם אוּן מִיאוסן פויול, 
;װאָרוּם דוּרך דעם וויין פוּן דעם גרימצאָרן פוּן איר זנוּת זענען אַלע 
| אוּמות געפאַלן; אוּן די מלָכים פוּן דער ערד האָבּן מיט איר מִוָה ‏ 
געװוען, אוּן די סוֹחרים פוּן דער ערד זענען געװאָרן רייך דורך דער 
מאַכט פוּן אירע תַּענוּנִים. 

וּאוּן איך האָבּ געהערט אַן אַנדער קוֹל פוּן הימל, אַװי צוּ זאָגן: 
קוּמט אַרױס פוּן איר, מיין פאָלק, כּדי איר זאָלט נישט האָבּן קיין 
שׁוּם חַלֶק אין איר זינד, אוּן כּדי איר זאָלט נישט קריגן פוּן אירע 
מַכּות; *װאָרוּם אירע זינד האָבּן אויך דערגרייכט צוּם הימל, און 
גאָט האָט געטון געדענקען איר פאַרבּרעך. +פאַרגעלט איר אַֹיװי 
זי האָט פאַרגעלט, אוּן כַּפליכִּפלַיִם לוט נאָך אירע מַעֹשִׂים. אין דעם 
כּוֹס װאָס זי האָט געמישט, מישט פּאַר איר טאָפּלט. זאויף אַװֹיפיל 
וי זי האָט זיך אַליין פאַרהערלעכט אוּן געהאַט תַּענוג, אויף אַװֹיפיל 
ניט איר יסוּרים אוּן טרױער; יל זי זאָנט אין איר האַרץ: איך 
זיץ אַ מַלכֹּה, אוּן איך בּין נישט ק"ן אַלמָנֶה, אוּן װעל נישט זען 
קיין טרויער. ידעריבּער װעלן אירע מַכּוֹת קומען אין איין טאָג: טוט 
אוּן טרויער אוּן הוננער, אוּן זי װעט אינגאַנצן פאַרבּרענט ווערן אין 
פײיער; װאָרום שטאַרק איז דער האַר גאָט, װאָס האָט זי גֶעמְשפּט. 
יאוּן די מלָכִים פוּן דער ערד, װאָס האָבּן מיט איר מוַנה געווען אוּן 
געלעבּט צעלאָון, װעלן וויינען אוּן קלאָגן איבּער איר, בּעת זיי װעלן 
קוּקן אויף דעם רויך פוּן איר בּרענען, שאוּן שטיין פוּן דער ווייט 
אויס מוֹרא פאַר איר פּיין, אוּן זאָגן: וויי, וויי, דוּ גרויסע שטאָט בָּבלֿ, 
דוּ שטאַרקע שטאָט! װאָרוּם אין איין שָעֹה איו געקומען דיין מִשפּט. 
נואוּן די סוֹחרים פוּן דער ערד װעלן וויינען אוּן קלאָגן איבּער איר, 
ווייל קיינער קויפט נישט מער זייער סחוֹרה, י:סחורה פוּן גאָלד, אוּן 
זילבּער, אוּן טייערע שטיינער, אוּן פּערל, אוּן פײַנלײינען, אוּן פּורפּור, 
אוּן זייד, אוּן שאַרלעך, אוּן אַלערלײ דופטיקע געהילץ, אוּן אַלֶערלֵי 
כָּלים פוּן עלפאַנטבּיין, אוּן אַלערלײ כַּלִים װאָס זענען געמאַכט פון 
טייערן געהילץ, אוּן פוּן קופּער, און אייזן, און מאַרמאָר; און 
צימערינג, אוּן געווירץ, אוּן וויירעך, אוּן זאַלבּאײל, אוּן קטוֹרֶת אוּן 
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וויין, אוּן אייל, אוּן זעמלימעל, און ווייץ, אוּן פי אוּן שאָף, אוּן פערד, 
אוּן רייטוועגן, אוּן שקלאַפן, אוּן מענטשלעכע נשָמות. ינאוּן די פּירות, 
װאָס דיין זעל האָט נאָך זי געגלוּסט, זענען פוּן דיר אַװעק, אוּן 
פליטערלעך אוּן זיסקייטן זענען דיר פאַרלוֹירן געגאַנגען, אוּן מען 
װעט זי בִּכלֵל מער נישט געפינען. :די סוֹחרים פוּן דידאָזיקע זאַכן, 
װאָס זענען דורך איר רייך געװאָרן, וועלן שטיין פוּן דער ווייט אויס 
מוֹרא פאַר איר פּיין אוּן וויינען אוּן קלאָנן, פאוּן זאָגן: וויי, וויי, דער 
גרויסער שטאָט, װאָס איז געווען אָנגעטוּן אין פּײַנליינען, אוּן פּירפּור, 
אוּן שאַרלעך, אוּן בּאַדעקט מיט גאָלד אוּן טייערע שטיינער אוּן פּערל! 
זנװאָרוּם אין איין שָעֹה איז אַזאַ גרויס עַשירות חָרוֹב געװאָרן. אוּן 
יעדער שיפמייסטער, אוּן די װאָס פאָרן אוּם אויף שיפן, אוּן די 
רוּדערער װאָס פאַרדינען זייער חַיוּנה פוּן יִם, זענען געשטאַנען פוּן 
דער ווייט, אוּן זי האָבּן געשריגן, צוּקוּקנדיק זיך אויף דעם רויך 
פוּן איר בּרענען, אוּן האָבּן געזאָגט: װאָסער שטאָט איז װי די גרויסע 
שטאָט? יּנאוּן זי האָבּן געװאָרפן שטויבּ אויף זייערע קעפּ אוּן געשריגן, 
בּעת זי האָבּן געװיינט אוּן געקלאָנט, אַװױי צוּ זאָגן: וויי, װיי דער 
גרויסער שטאָט, אין וועלכער אַלע, װאָס האָבּן געהאַט שיפן אויף 
דעם יִם, זענען געװאָרן רייך דוּרך איר קעסטלעכקייט! װאָרוּם אין 
איין שָעֹה איז זי חָרוּב געװאָרן. ײפריי דיך איבּער איר, דוּ הימל, 
אוּן איר הייליקע, אוּן איר שליחים, אוּן איר נביאים! װאָרוּם גאָט האָט 
געמִשפּט אייער מִשפּט אין איר. 

ניאוּן אַ שטאַרקער מַלאָךְ האָט אוֹיפגעהױיבּן אַ שטיין, װי דאָס 
װאָלט געווען אַ גרויסער מילשטיין, אוּן האָט אים אַרײַנגעװאָרפן אין 
יִם אַרײן, אוּן געזאָגט: אַװי װעט מיט אַ שטוּרעם פאַרװאָרפן װערן 
בָּבֹל, די גרויסע שטאָט, אוּן זי װעט מער נישט געפונען װערן. =אוּן 
דאָס קוֹל פוּן האַרפנשפּילערס אוּן זינגערס אוּן פלייטנשפּילערס אוּן 
טרוּמייטערערס װעט אין דיר מער נישט געהערט װערן; אוּן קיין 
מײַסטער פוּן קיין שׁוּם האַנטװערק װעט מען אין דיר מער נישט 
געפינען; אוּן דאָס קוֹל פון אַ מיַל װעט אין דיר מער נישט געהערט 
װערן; =אוּן דאָס ליכט פוּן אַ לאָמפּ װעט אין דיר מער נישט שיינען; 
אוּן דאָס קוֹל פון חֶתן אוּן כַּלֹה װעט אין דיר מער נישט געהערט 
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װערן; ווייל דיינע סוֹחרים זענען געווען די פירשטן פוּן דער ערד; 
אוּן ווייל מיט דיין כּישוף זענען אַלע אוּמות פאַרפירט געװאָרן. 4אוּן 
אין איר איז געפונען געװאָרן דאָס בּלוּט פוּן נביאים אוּן פוּן הײיליקע, 
אוּן פוּן אַלֶע די, װאָס זענען געהַרגעט געװאָרן אויף דער ערד. 


לֹפֿן גאוּן דערנאָך האָבּ איך געהערט װי עס װאָלט געווען אַ הויך 

קוֹל פוּן אַ גרויסן הַמוֹן אין הימל, אַװי צוּ זאָגן: 

הַלְלוּיָה! די ישועה אוּן הערלעכקייט אוּן מאַכט געהערן 

צוּ אונוער גאָט. ?װאָרוּם װאָרהאַפטיק אוּן גערעכט זענען 

זיינע מִשפָּטים, ווייל ער האָט געמשפּט די גרויסע זוֹנה, 

װאָס האָט פאַרדאָרבּן די ערד מיט איר זנוּת, אוּן ער האָט 

זיך נוֹקם געווען פאַר דעם בּלוּט פוּן זיינע קנעכט דורך 

איר האַנט. 
און אַ צװײיטמאָל האָבּן זיי געזאָנט: הַלְלוּיָה! אוּן איר רויך גייט 
אַרױף אויף אײבּיק אוּן אייבּיק. יאוּן די פיר אוּן צװאַנציק זקָנים 
אוּן די פיר חַיות זענען אַנידערגעפאַלן אוּן האָבּן זיך געבּוּקט צוּ גאָט, 
װאָס איז געזעטן אויף דעם שטול, אַזױ צוּ זאָגן: אָמֵן, הַלְלוּיָה! :און 
אַ קוֹל איז אַרוֹיסגעקימען פוּן דעם שטול, אַזױ צוּ זאָגן: 

לױיבּט אונוער גאָט, איר אַלע זיינע קנעכט, אוּן די װאָס 

פאָרכטן אים, די קליינע אוּן די גרויסע. 
וּאוּן איך האָבּ געהערט װי עס װאָלט געווען דאָס קוֹל פוּן אַ גרויסן 
הַמוֹן אוּן וי דאָס קוֹל פוּן אַ סַך װאַסערן אוּן וי דאָס קוֹל פון שטאַרקע 
דוּנערן, אַװי צוּ זאָנן: 

הַלְּלויָה! װאָרום דער האַר, אוּנוער גאָט, דער אַלמעכטיקער, 

טוּט קיניגן. זלאָמיר זיך פרייען אוּן זיין לוּסטיק, אוּן לאָמיר 

אים אָפּגעבּן דעם כָּבוד: ווייל גענענט האָט די חַתוּנה פון 

דעם לאַם, אוּן זיין ווייבּ האָבּ זיך אָנגעבּרײט. יאוּן עס איו 

איר געגעבּן געװאָרן, אַז זי זאָל זיך אָנטוּן אין ריינע אוּן שיינע 

פײַנליינען; װאָרוּם די פײַנליינען זענען די רעכטפאַרטיקע 

מַעֲשִׂים פוּן די הייליקע. 
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ּאוּן ער האָט צוּ מיר געזאָגט: שריבּ: געבּענטשט זענען די, װאָס 
זענען געבּעטן געװאָרן צוּ דעם חַתוּנהימאָלצייט פוּן דעם לאַם. אוּן 
ער האָט צוּ מיר געואָגט: דאָס זענען די װאָרהאַפטיקע רייד פון גאָט. 
וגאוּן איך בּין אַנידערגעפאַלן פאַר זיינע פיס, כּדי מיך פאַר אים צוּ 
בּוּקן. אוּן ער האָט צוּ מיר געזאָגט: זע, דוּ זאָלסט עס נישט טוּן! איך בּין 
אַ מיטקנעכט מיט דיר אוּן דיינע בּרידער, װאָס האַלטן דאָס בּאַצײגעניש 
פוּן יִשׁוּעען. בּוּק דיך פאַר גאָט, װאָרוּם דאָס בּאַצײיגעניש פוּן יִשׁוּעַן איז 
דער גייסט פוּן נבוּאה. 

ננאוּן איך האָבּ געוען דעם הימל אוֹיפגעעפנט, אוּן ערשט אַ ווייס 
פערד, אוּן דער װאָס איז אויף אים געזעסן, איז גערופן געװאָרן 
געטריי אוּן װאָרהאַפטיק, אוּן אין רעכטפאַרטיקײט טוּט ער מִשפּטן 
אוּן מִלחָמה האַלטן, עאוּן זיינע אויגן זענען אַ פלאַם פוּן פייער, און 
אויף זיין קאָפּ זענען אַ סֵך קרוינען; אוּן געהאַט האָט ער אוֹיפגעשריבּן 
אַ נאָמען, װאָס קיינער האָט אים נישט געקענט, נייערט נאָר ער אַליין. 
גאוּן אָנגעטוּן איז ער געווען אין אַ מַלבּוש, װאָס איז געווען בּאַשפּריצט 
מיט בּלוּט, אוּן זיין נאָמען האָט געהייסן: דאָס װאָרט פוּן גאָט. 14אוּן 
די חַיָלוֹת אין הימל זענען אים נאָכגעגאַנגען איף וייסע פערד, 
אָנגעטאָן אין ריינע אוּן ווייסע פײַנליינען. ;אוּן פוּן זיין מויל אין 
אַרוֹיסגעגאַנגען אַ שאַרפע שווערד, כּדי מיט איר צוּ שלאָגן די געצנדינער; 
אוּן ער װעט איבּער זיי הערשן מיט אַ רוּט פוּן אייזן; אוּן ער טרעט 
דעם װײַנקעלטער פוּן דעם גרימצאָרן פוּן גאָט, דעם אַלמעכטיקן. 
נאוּן אויף זיין מַלבּוש אוּן אויף זיין דיִך איז געווען בּיי אים אָנגעשריבּן 
אַ נאָמען: מֶלֶךְ פוּן מלָכִים אוּן האַר פוּן האַרן. 

זאוּן איך האָבּ געזען אַ מַלאָךְ שטיין אין דער זוּן, אוּן ער האָט 
געשריגן מיט אַ הויך קוֹל, אוּן האָט געזאָגט צוּ אַלע פיינל װאָס פליען 
אינמיטן הימל: קוּמט אוּן זאַמלט אייך צונויף צוּ דעם גרויסן מאָלצײט 
פוּן גאָט, ;כּדי איר זאָלט עסן דאָס פלייש פוּן מלָכים, אוּן דאָס 
פלייש פוּן הוֹיפּטלײט, אוּן דאָס פלייש פוּן גיבּוֹרים, אוּן דאָס פלייש 
פוּן פערד אוּן די װאָס זיצן אויף זיי, אוּן דאָס פלייש פוּן אַלע פרייע 
אוּן פוּן קנעכט, אוּן פוּן קליינע אוּן גרויסע. 
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פאוּן איך האָבּ געוען די חַיה אוּן די מלָכִים פוּן דער ערד און 
זייערע חַיָּלוֹת פאַרזאַמלט, מִלְחָמה צוּ האַלטן קעגן אים װאָס אי 
געועסן אויף דעם פערד, אוּן קעגן זיין חַיֶל. =אוּן די חַיה איז גענוּמען 
געװאָרן, אוּן מיט איר דער פאַלשער נָביא, װאָס האָט געמאַכט די 
צייכנס פאַר איר, מיט וועלכע ער האָט אָפּגענאַרט די, װאָס האָבּן 
אָנגענוּמען דעם צייכן פוּן דער חַיה, אוּן די װאָס האָבּן זיך געבּוּקט צוּ 
איר אָפּבּילד; זי זענען בּיידע אַרײַנגעװאָרפן געװאָרן לעבּעדיקערהייט 
אין דעם טייך פוּן פייער, װאָס בּרענט מיט שװעבּל. ניאוּן די איבּעריקע 
זענען געטייט געװאָרן דורך דער שװוערד, װאָס איז אַרוֹיסנעקוּמען פוּן 
דעם מױיל פוּן אים, װאָס איו געזעסן אויף דעם פערד, אוּן אַלע 
פייגל זענען געװאָרן זאַט מיט זייער פלייש. 


נאוּן איך האָבּ געזען אַ מַלאָךְ אַראָפּנידערן פוּן הימל, װאָס 
האָט געהאַט דעם שליסל פוּן דעם תֹּהוֹם אוּן אַ גרויסע קייט אין 
זיין האַנט. ?אוּן ער האָט אָנגעכאַפּט דעם דראַך, די אַלטע שלאַנג, 
װאָס איז דער מַלשִין אוּן שֵׂטן, אוּן האָט אים געבּוּנדן אויף טויונט יאָר, 
נאון האָט אים אַרײַנגעװאָרפן אין תֹּהוֹם אַרײן אוּן פאַרשלאָסן אוּן 
פאַרחַתמעט איבּער אים, אַז ער זאָל די אוּמות מער נישט פאַרפירן, 
בּיו די טױונט יאָר װעלן געענדיקט װערן; דערנאָכדעם מוּו ער 
בּאַפרײט װוערן אויף אַ קוּרצער צייט. 
וּאוּן איך האָבּ געוען שטולן, אוּן זיי זענען געזעסן אויף זיי, אוּן 
מִשפּט איו זיי גענעבּן געװאָרן; אוּן איך האָבּ געזען די נשָמות פוּן די, 
װאָס זענען געקעפּט געװאָרן פונווענן דעם בּאַצײגעניש פוּן יִשׁוּעַן און 
פונווענן דעם װאָרט פוּן גאָט, אוּן פון די װאָס האָבּן זיך נישט געבּוּקט 
צוּ דער חַיה, אָדער צוּ איר אָפּבּילד, אוּן װאָס האָבּן נישט אָנגענוּמען 
דעם צייכן אויף זייער שטערן אוּן אויף זייער האַנט; אוּן זי האָבּן 
געלעבּט אוּן געקיניגט מיט מָשִיחֵן טויזנט יאָר. :די איבּעריקע פוּן די 
טויטע זענען נישט לעבּעדיק געװאָרן, בּיז די טויונט יאָר װעלן נישט 
זיין געענדיקט. דאָס איז די ערשטע תֹּחֲית-הַמָתִים. ?געבּענטשט אוּן 
הײיליק איז דער, װאָס האָט אַ חַלֶק אין דעם ערשטן תַּחְיַת-הַמָּתִים. 
איבּער דידאָזיקע האָט דער צווייטער טוט נישט קיין שליטה; נייערט 
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זי װעלן זיין כֹּהֲנִים פוּן גאָט אוּן פוּן מָשִיחֵן, אוּן װעלן קיניגן מיט 
אים טויזנט יאָר. 

זאוּן אַז די טויזנט יאָר וועלן זיין געענדיקט, װעט דער שָׂטן בּאַפרײט 
ווערן פוּן זיין תּפיסה, יאוּן װעט אַרוֹיסקומען אָפּצוּנאַרן די אוּמות, 
װאָס זענען אין די פיר עקן פוּן דער ערד, ווֹג אוּן מָנֹג, כּדי זי 
צוּנויפצוזאַמלען צוּ דער מִלְחָמה. זייער צאָל איז װי דאָס זאַמד פוּן 
דעם יִם. יּאוּן זיי זענען אַרוֹיפגעגאַנגען איבּער דער בּרייט פוּן דער 
ערד אוּן האָבּן אַרוּמגערינגלט דעם לאַגער פוּן די הייליקע אוּן די 
בּאַליבּטע שטאָט; אוּן אַ פייער האָט אַראָפּנענידערט פוּן הימל און 
האָט זיי פאַרצערט. יאוּן דער שָׂטן, װאָס האָט זיי פאַרפירט, איז 
אַרײַנגעװאָרפן געװאָרן אין דעם טייך פוּן פייער אוּן שװועבּל, װוּ אויך 
די חַיִה אוּן דער פאַלשער נָביא זענען געװען; אוּן זיי וועלן געפּייניקט 
ווערן טאָג אוּן נאַכט אויף אייבּיק אוּן אייבּיק. 

נואוּן איך האָבּ געזען אַ גרויסן ווייסן שטוּל, אוּן דעם װאָס איז אויף 
אים געזעסן, פוּן וועמעס פָּנִים די ערד אוּן דער הימל זענען אַנטרוּנען 
געװאָרן; אוּן עס איז פאַר זי נישט געפונען געװאָרן קיין פּלאַץ. 
זגאוּן איך האָבּ געזען די טויטע, די גרויסע אוּן די קליינע, שטיין פאַר 
דעם שטוּל; אוּן ספָרים זענען געעפנט געװאָרן. אוּן אַן אַנדער סַפר 
איז געעפנט געװאָרן, װאָס איו דאָס סֵפר פוּן לעבּן. אוּן די טויטע 
זענען געמשפּט געװאָרן אויף דעם סֶמַךְ פוּן דעם, װאָס איז געווען 
געשריבּן אין די ספָרים, לוט זייערע מֵעשִׂים נאָך. יאוּן דער יִם האָט 
אַרויסגעגעבּן די טויטע װאָס זענען געווען אין אים; אוּן דער טוט 
אוּן דער שאוֹל האָבּן אַרוֹיסגעגעבּן די טויטע װאָס זענען געװוען אין 
זיי. אוּן איטלעכער מענטש איו געמִשפּט געװאָרן לוט זיינע מַעֲשִׂים 
נאָך. +נאוּן דער טױט אוּן דער שאוֹל זענען אַרײַנגעװאָרפן געװאָרן 
אין דעם טייך פוּן פייער. דאָס איז דער צווייטער טוט, דער טייך 
פוּן פייער. =!אוּן אויבּ עמיצער איז נישט געפונען געװאָרן פאַרשריבּן 
אין דעם סָפר פוּן לעבּן, איז ער אַרײַנגעװאָרפן געװאָרן אין דעם 
טייך פוּן פייער. 
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רא :און איך האָבּ געזען אַ נייעם הימל אוּן אַ נייע ערד. װאָרום 
דער ערשטער הימל אוּן די ערשטע ערד זענען פאַרגאַנגען, 
אוּן דער יִם איז מער נישטאָ. ?אוּן איך האָבּ געזען די הײיליקע שטאָט, 
אַ ניי ירוּשָלַיִם, אַראָפּנידערן פוּן דעם הימל פוּן גאָט, אָנגעבּרײט װי 
אַ כַּלֵה, װאָס איז אוֹיסגעפּוצט פאַר איר מאַן. *אוּן איך האָבּ געהערט 
אַ הויך קוֹל פון דעם שטול אַרױס, אַװי צוּ זאָגן: זע, דאָס מִשכּן פוּן 
גאָט איז מיט מענטשן, אוּן ער װעט װוֹינען מיט זיי, אוּן זיי װועלן זיין 
זיין פאָלק, אוּן גאָט אַליין װעט זיין מיט זיי, אוּן זיין זייער גאָט; !אוּן 
ער װעט אָפּװישן יעדע טרער פוּן זייערע אױגן; אוּן קיין טוט װעט 
מער נישט זיין, אויך נישט קיין טרויער, קיין געװיין, קיין פּיין, מַחמת 
די ערשטע זאַכן זענען פאַרגאַנגען. *אוּן דער װאָס איו געזעסן אויף 
דעם שטוּל, האָט געזאָגט: זע, איך מאַך אַלצדינג ניי. אוּן ער האָט 
געזאָגט: שרייבּ, װאָרוּם דידאָזיקע רייד זענען װאָר אוּן בּאַנלייבּט. 
ּאוּן ער האָט צוּ מיר געזאָגט: זיי זענען געקומען צו פאַרגיין. איך בּין 
די אַלֶף אוּן די תָּיו, דער אָנהײבּ אוּן דער סוֹף. דעם װאָס איז דאָרשטיק 
װעל איך געבּן פריי פוּן דעם בּרוּנעם פוּן לעבּעדיק װאַסער. זדער 
װאָס איז מנַצַח װעט יַרשענען דידאָזיקע זאַכן, אוּן איך װעל זיין זיין 
גאָט, אוּן ער װועט זיין מיין זוּן. יאָבּער פאַר די פַּחדָנִים אוּן אומגלײיבּיקע 
אוּן אוּמווערדיקע אוּן רוֹצחים אוּן נוֹאַפּים אוּן מַכשָׁפִים אוּן געצנדינערס 
אוּן אַלע ליונער --זייער חַלֶק װעט זיין אין דעם טייך, װאָס בּרענט 
מיט פייער אוּן שװעבּל. דאָס איז דער צווייטער טויט. 
?און געקומען איז איינער פוּן די זיבּן מלאָכים, װאָס האָט געהאַט 
די זיבּן בּעקנס, װאָס זענען געווען בּאַלאָדן מיט די זיבּן לעצטע מַכּות, 
אוּן ער האָט גערעדט מיט מיר, אַװי צוּ זאָגן: קוּם אַהער, איך וויל 
דיר ווייזן די כַּלה, דאָס װײיבּ פוּן דעם לאַם. ?;אוּן ער האָט אין דעם 
גייסט מיך אַװעקנעפירט צוּ אַ גרויסן אוּן הויכן בּאַרג, אוּן האָט מיר 
געוויזן די הײיליקע שטאָט ירוּשָלַיִם אַראָפּנידערן פוּן דעם הימל פוּן 
גאָט גומיט דער הערלעכקייט פוּן גאָט; איר ליכטיקייט איז געווען 
ענלעך צוּ זייער אַ טייערן שטיין, װי דאָס װאָלט געווען אַ יאַשפּיושטײן, 
קלאָר װי קרישטאָל; ?און זי האָט געהאַט אַ גרויסע אוּן הויכע מויער 
מיט צוועלף טױערן, אוּן בּיי די טויערן צוועלף מלאָכים, אוּן דערוֹיף 
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זענען געווען אָנגעשריבּן נעמען, װאָס זענען די נעמען פוּן די צוועלף 
שבָטים פוּן די בּנַייישׂרַאל. ;אין מְורָח זענען געװוען דריי טױיערן, 
אוּן אין צָפון דריי טויערן, אוּן אין דָרום דריי טויערן, אוּן אין מַעריב 
דריי טויערן. :נאוּן די מויער פון דער שטאָט האָט געהאַט צוועלף 
יסוֹדות, אוּן אויף זיי צוועלף נעמען פוּן די צוועלף שליחים פוּן 
דעם לאַם. ;אוּן דער װאָס האָט גערעדט מיט מיר, האָט געהאַט 
פאַר אַ מאָס אַ גילדענע רוט, צוּ מעסטן די שטאָט אוּן אירע טויערן 
אוּן איר מויער. 2אוּן די שטאָט ליוט פיר-עקיג, אוּן די לענג פוּן איר 
איז אַװי גרויס וי די בּרייט. אוּן ער האָט געמאָסטן די שטאָט מיט דער 
רוּט, צוועלף טויזנט אַקער; די לענג אוּן די בּרייט אוּן די הייך פון 
איר זענען גלייך. יאוּן ער האָט געמאָסטן איר מויער אויף הונדערט 
פיר אוּן פערציק איילן, לוט נאָך דער מאָס פוּן אַ מענטשן, דאָס איז, 
פוּן אַ מַלאָךְ. ינאוּן דאָס געבּיי פון איר מויער איז געווען יאַשפּיו, 
אוּן די שטאָט איז געווען ריין גאָלד, ענלעך צוּ לוֹיטערן גלאָז. ידי 
יסוֹדות פוּן דער שטאָט-מױער זענען געווען בּאַצירט מיט אַלערלֵײ 
מִינים טייערע שטיינער: דער ערשטער יסוֹד איז יאַשפּיז, דער צווייטער 
סאַפירשטיין, דער דריטער אַמעטיסט, דער פערטער שמאָראַק, ײדער 
פיפטער אָניקל, דער ועקסטער רובּין, דער זבּעטער גאָלדשטין, 
דער אַכטער פּערלמוּטער, דער ניינטער טאָפּאַז, דער צענטער 
גאַרפונקל, דער עלפטער יאַכצוּם, דער צוועלפטער קרישטאָל. גיאוּן 
די צוועלף טויערן זענען געווען צוועלף פּערל; יעדער איינער פוּן 
די פאַרשידענע טױיערן איז געווען פוּן איין פּערל; אוּן די גאַס פון 
דער שטאָט איז געווען לויטער גאָלד, וי זי װאָלט געווען דורכויכטיק 
גלאָז, שאוּן איך האָבּ אין איר נישט געוען קיין הֵיכל; װאָרוּם דער 
האַר גאָט, דער אַלמעכטיקער, אוּן דאָס לאַם, זענען איר הֵיכל. 
ואון די שטאָט האָט נישט נייטיק געהאַט אַו די זון אָדער די לבָנֶה 
זאָלן שיינען אויף איר; װאָרוּם די הערלעכקייט פוּן גאָט האָט זי 
בּאַלוֹיכטן, אוּן איר ליכט איו דאָס לאַם. 4אוּן די אוּמות װעלן גיין 
אין איר ליכט, אוּן די מלָכים פוּן דער ערד װעלן אין איר אַרײַנבּרענגען 
זײיער הערלעכקייט. =אוּן אירע טויערן װעלן מער נישט פאַרשלאָסן 
ווערן בּייטאָג-- װאָרוּם דאָרט װעט מער נישט זיין קיין נאַכט; --ײיאוּן 
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זי וועלן אַרײַנבּרענגען אין איר די הערלעכקייט אוּן דעם כָּבוד פוּן 
די אוּמות; שאוּן עס װעט אין איר מער נישט אַרײַנקוימען קיין טָמא 
זאַך, אָדער דער װאָס טוּט אומװערדיקייט אוּן שָׁקֶר, נייערט נאָר די, 
װאָס זענען פאַרשריבּן אין דעם סָפֵר פוּן לעבּן פוּן דעם לאַם. 


= :אוּן ער האָט מיר געוויון אַ שטראָם פוּן לעבּעדיק װאַסער, 
לויטער װי קרישטאָל, װאָס איז אַרוֹיסגעקוּמען פוּן דעם שטוּל 
פוּן גאָט אוּן פוּן דעם לאַם, יאוּן אינמיטן פוּן איר גאַס אוּן אויף בּיידע 
זייטן פוּן דעם שטראָם איז געווען דער בּוים פוּן לעבּן, װאָס האָט 
געטראָגן צוועלף מינים פּירות, אוּן געגעבּן זיין פרוּכט יעדן חוֹדש; 
אוּן די בּלעטער פוּן דעם בּוים זענען געווען פאַר דער היילונג פוּן 
די אוּמות. !אוּן עס װעט מער קיין חֵרֶם נישט זיין. אוּן דער שטוּל 
פוּן גאָט אוּן פוּן דעם לאַם װעט זיין דרינען, אוּן זיינע קנעכט װעלן 
אים דינען, !אוּן זי ועלן זען זיין פָּנִים, אוּן זיין נאָמען װעט זיין אויף 
זייער שטערן. *אוּן עס װעט מער נישט זיין קיין נאַכט, אוּן זי בּאַדאַרפן 
נישט קיין ליכט פוּן אַ לאָמפּ אוּן נישט קיין ליכט פוּן דער זוּן; װאָרוּם 
גאָט, דער האַר, װעט זי געבּן ליכט; אוּן זיי װעלן קיניגן אויף איבּיק 
אוּן אייבּיק. 
יּאוּן ער האָט צוּ מיר געזאָגט: דידאָזיקע רייד זענען בּאַנלײבּט און 
װאָר, אוּן גאָט, דער האַר פוּן די גייסטער פוּן די נביאים האָט געשיקט 
זיין מַלאָךְ, צו ווייון זיינע קנעכט, דאָס װאָס מוּז בּקרוב געשען. זאון 
זע, איך קוּם געשווינד. געבּענטשט איז דער, װאָס היט אָפּ די רייד 
פוּן דער נבוּאה פוּן דעמדאָזיקן סָפר. 
יּאוּן איך, יוֹחָנָן, בּין דער װאָס האָט געהערט אוּן געוען דידאָזיקע 
זאַכן, אוּן בּעת איך האָבּ געהערט אוּן געוען, בּין איך אַנידערגעפאַלן 
מיך צוּ בּוּקן פאַר די פיס פוּן דעם מַלאָךְ, װאָס האָט מיר דאָס 
געוויון. יאוּן ער האָט צוּ מיר געזאָגט: זע, דוּ זאָלסט עס נישט טוּן! 
איך בּין אַ מיטקנעכט מיט דיר אוּן מיט דיינע בּרידער, די נביאים, 
אוּן מיט די װאָס היטן די רייד פוּן דעמדאָזיקן סֵפר. בּוּק דיך צוּ גאָט! 
ונאוּן ער האָט צוּ מיר געואָנט: פאַרחַתמע נישט די רייד פון דער 
נבוּאה פוּן דעמדאָזיקן ספר; װאָרוּם די צייט איז נאָענט. נגדער װאָס 
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איז אוּמגערעכט, לאָז ער ווייטער טוּן אומגערעכטיקײט; אוּן דער 
װאָס איז טָמא, זאָל ער ווייטער זיך מטַמא זיין; אוּן דער װאָס איז 
רעכטפאַרטיק, זאָל ער ווייטער טוּן רעכטפאַרטיקײט; אוּן דער װאָס 
איז הײיליק, זאָל ער זיך ווייטער הײליקן. יוע, איך קוּם געשװינד, 
אוּן מיין שֹׂכֵר איז מיט מיר, צוּ פאַרגעלטן יעדן איינעם לוט זיינע 
מַעֹשִׂים. =:איך בּין די אַלֶף אוּן די תִּיו, דער ערשטער אוּן דער 
לעצטער, דער אָנהײיבּ אוּן דער סוֹף. גגעבּענטשט זענען די װאָס 
װאַשן זייערע קליידער, כּדי זי זאָלן האָבּן רשות צוּ גענענען צוּם 
בּוים פוּן לעבּן, אוּן אַרײַנצוּקומען דוּרך די טוערן אין דער שטאָט 
אַרײן. *:דרויסן זענען די הינט, אוּן די מַכשָפּים, אוּן די נוֹאַפּים, און 
די רוֹצחים, אוּן די געצנדינער, אוּן איטלעכער װאָס האָט ליבּ שָקר 
אוּן װאָס ניט זיך מיט אים אָפּ. 

*נאיך, יִשׁוּעַ, האָבּ געשיקט מיין מַלאָךְ אַז ער זאָל אייך דאָס מֵעיד 
זיין פאַר די קהילות. איך בּין דער שוֹרֶשׁ אוּן דער שפּראָץ פוּן דָוִדן, 
דער גלאַנענדיקער מאָרגנשטערן. 

זגאוּן דער גייסט אוּן די כַּלֹה זאָגן: קוּם! אוּן דער װאָס הערט, לאָז 
ער זאָגן: קוּם! אוּן דער װאָס אי דאָרשטיק, לאָן ער קוּמען; דער 
װאָס װיל, לאָז ער נעמען אומויסט דאָס װאַסער פוּן לעבּן. 

*גאיך זאָג עָדות פאַר יעדן איינעם, װאָס טוט הערן די רייד פוּן 
דער נבוּאה פוּן דעמדאָזיקן סָפר: אױיבּ עמיצער װעט מערן צוּ זיי, 
דעם װעט גאָט מערן די מַכּות, װאָס זענען פאַרשריבּן אין דעמדאָזיקן 
סַפר; יאוּן אױיבּ עמיצער װעט מינערן פוּן די רייד פוּן דעם סֵפר 
פוּן דערדאָזיקער נבואה, װעט גאָט מינערן זיין חַלֶק פוּן דעם בּוים 
פוּן לעבּן אוּן פון דער הײיליקער שטאָט, װאָס זענען פאַרשריבּן אין 
דעמדאָזיקן סָפר. 

דער װאָס טוט עָדוֹת זאָגן אויף דידאָזיקע זאַכן, זאָגט: יאָ, איך 
קוּם געשווינד. אָמֵן, קוּם, האַר ישׁוּעַו 

נידער חֶסֶד פוּן דעם האַר יְשוּעַ זאָל זיין מיט די הײיליקע. אָמִן. 





